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EZECHIELIS VÀTICINIA' 


PROOEMIUM,. 





I. ; 


Ezechielis ortus δὲ vita. : 


Ezechiel ἢ quum se ipse ///ium Bufi facerdotis 
appellet (I, 5.), tribus Leviticae familiae Aaro- 
— ni- 


1i) bwpims fortis eft, vel fortem fe exhibet Deui, prae- 
valebit Deus, contracte pro πὲ p1n*s, nempe Zere fub 
à, monente Jo. Sistoxis in. Onomast. P. T. p. 499, 
ex Syriasmo in locum praecedentis Schva migrat, Pa- 
thach terminale Verbi perit in Schva abiens, ante 
quod praecedens Chateph-Segol conciditur,*h. e. fuum 
Chateph f. Schvà amittit, hinc porro antecedens Segol 
fub Jod in Schva redit. Graeci Alexandrini interpre- 
tes nomen vatis noflri Ἰεζεκιὴλ efferunt. Praeter no- 
flrum alius ejusdem nominis, facerdos, memoratur 
1 Chron. XX1V, 16. Judaei cujusdam, Álexandrini, 
uti videtur, cui nomen ell ZzechieZ, qui [cripferit 
Graeco fermone tragoediam de exitu Ilraelitarum ex 
Aegypto, mentionem facit. CigwENs ALrXANDRINUS 
Stromat. L. 1. p. 344. ed. Sylb. hisce verbis: Περὶ dà 
τῆς ἀνατροφῆς τοῦ Μώσεως συνάσεται ἡμῖν καὶ ὁ Ey 
Ἀίηλος, ὁ τῶν ᾿Ιουδκιῶν ποιητὴξ » Hé τῷ ἐπιγραφομένῳ : 
2 px-, 


Li 
* 
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nicae, adeoque ipfis natalibus facerdotem fuiffe 
patet. Patriam habuit Judaeam, [ive regnum 
Judae, in quo natus fuit et vixit, quando cum 
Jechonia rege et regia familia decemque ho- 
minum millibus a Chaldaeis, Nebucadnezare du- 
ce, Babyloniam eft deportatus,?) juvenili, uti vi- 
detur, aetate. , Nam anno demum deportationis 
quinto prophetae munus fuscepit?), et auno exi- 
lii 2ozo orbatus eft uxore*). Quo autem anno 
Ezechiel in Chaldaea vaticinia edere coepit, Je- 
remias Hierofolymis jam trigefimum quartum mu- , 
neris prophetici annum exegerat, nna cum no- 
(iro ádhuc octo minimum annos eodem officio 
. perfunctus. Quumque Ezechiel inceperit anno 
poft deportationem quinro vaticinari, et vatici- 
natus adhuc fit anno ozgesimo septimo ,| uti ex: 
Cap. XXIX, 17. sui libri coníiat; certe per ?»£eznd 
duos annos propheticum munus fufiinuit.. C oio: 
vos habuit vates, praeter Jeremiam, in Judaea 
Zephaniam, in Chaldaea Danielem, quem, ut pie- 
tate et sapientia clarum, laudat XIV, 14. 2o. 
XXVII, 3. Praeterea de fatis Ezechielis nil ^ 
confíiat,*nec quamdiu vixerit, et quem exitum 
' habuerit, monimentis fide dignis proditum efi. 
Nam 
δράματι ᾿Εξαγωγὴ, x. T. Δ. Plura ex eo dramate ex- 
cerpta dedit Eusrmus in Zraepar. Evang. LIX. Cap. 
28. 29.. Cf. SrxPn. LE Morsr Notas ad Varia Sacra 
p. 356. feqq. . 
2) Vid. Ezech, I, 2. coll. 2 Reg. XXIV, 12. 
Ἢ 5) Ezech. I, 2. 
4) Ezech. XXIV, ιν 18. 
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Name quod tradit Epererawius ), vel quis alius, 
qui sub illius nomine Vitas Prophetarum in li- 
teras retulit, Ezechielem a fuis, quod eos vitio- 
rum redargueret, et mala iis obventura denun- 
ciaret, occilum fuiffe, nullo certo auctore ni-, 
tur 5. ͵ 


II. 


Zaticiniorum Ezechielis argumentum. | 


Qui ab Ezeclttele nomen habet liber ab eo 
vate- fcriptum effe, ipfum ejus argumentum et 
ufiiverfa indoles oflendit. Nam quo tempore 
Ezechiel fua oracula edere ad Chaboram fluvium, 
coepit, regnavit in Judaea Zedekias, a Nebucad- 
nezare in locum deportati a fe in Babyloniam 
Jechoniae fuffectus. Atque ille quidem, quam- 
vis Chaldaeo regi obnoxius, potuilIet tamen rem- 
publicam Judaicam tranquille admini(irare,. fi 
regi victori fidem fervaflet, ad quam fe ei jure- 
jurando obíirinxerat. Sed quorundam hominum, 
. qui divina oracula jactabant, finiftris confiliis in- 

fiigatus, cum rege Aegypti, Nebucadnezaris ae- 
mulo, foedus inire affectabat, fperans fore, ut 
tam 


5) De vitis Prophett. Cap. IX. in. Opp. T. 1I. p. 240. 


56) Quae de Ezechielis fepulchro et fynagoga Chaboram 

.jnter'et Euphratem narrat BzNiaxaüN "TuporrrwNsis, fub- 

leflae fidei fcriptor (vid. librum moftr. Z/andbuch 

der bibl. 4iterthumsk. Vol, I P. 1. p. 657 )» in Jtnera- 

rio p. 78. edit. l'Emper., et legi poffapt 3n Canvzovii 
Introduct. in librr. prophetarr. V. T. p. 205. cdit. lec. 


4 
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tam potenti focio adjutus Nebucadnezaris jugum 
excutere possit. , In quam quidem [pem magis 
adhuc erectus efí, quum populorum vicinorum 
reges ad eum legatos mitterent, qui cum eo 
confilia agitaffe videntur, qua ratione unitis vi- 
ribus Nebucadnezaris potentiam infringere pof- 
fent. In eandem fpem maximam partem ad- 
dactus populus ludibrio et contemtui habuit 
prudentiores, qui infelicem illorum conatuum 
exitum animis praefagibant. Inter eos eminuit 
Jeremias vates, qui, divina mfünitus auctoritate, 
^^ amni contentjione eo elaborabat, ut regem a 
foedere cum rege Aegyptio ineundo abfíiraheret. 
' Verum et eos, qui in terris Babylonicis exfules 
degebant, mendacibus prophetis feductos, fpenw 
foviffe, fe profirato Chaldaeorum régno, brevi 
in patriam redituros effe, oftendunt literae, quas 
ad illos mifit Jeremias"), quibus eos, ut fpem 
iflam deponerent, monuit, et auctor fuaforque 
jis ex(iitit, ut in iis terris, quas tunc incolebant, 
domos aedificarent, hortos plantarent, uxores 
ducerent filiosque elocarent Ἢ quum septuaginta 
annis in exilio fint permanfuri, Quibus Jeremiae, 
monitionibus et praedictionihus ut fidem conci- 
liaret et pondus adderet, [ua vaticinia edidit 
qui ipfe exful una' cum deportatis popularibus 
in Babylonia vivebat, Ezechiel. Hinc in [uis 
concionibus hoc potiffimum agit, ut fuis ofien- 
dat, tantum 'aheífe, ut; quam conceperant, mox 

in 

4) Jerem. XXIX, — 


" 
των ema. 
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infiantis feditus in patriam [pes impleta foret, ut 
potius et illa, quae adhuc in Judaea reliqua effet, 
populi pars:a Nebucadnezare ultimum rerum 
fuarum excidium [it palfura, foedifrago rege, et 
ipfo in Babyloniam abducendo, frufira auxilium 
ab Aegypto exípectante?). Docet, ingentia ifia 
mala,fupplicia effe digna tot tantisque [celeri- 
bus, quibus fe contaminaffent Hebraei, invehi-— 
turque in mendaces prophetas, qui, pacata et 
feliciora tempora pollicentes 5), in caufa elTent, 
ut populus fpretis vatum verorum minis impen- 
dentinm malorum fecuri ea non vitae morumque 
emendatione avertere ftuderet, fed animis [uis 
indulgerent, et. effrenatis fuis cupiditatibus obfe- 
querentur. Ne vero, fi qui inter Hebraeos boni. 
et probi homines fuerint, qui vatis praedictioni- 
bus. fidem praeberent, animos defponderent, eos 
paffim erigit interjectis promiffionibus, quibus eis 
fpem facit non tantum recuperandae prifiinae li- 
bertatis, verum;et ftatus multo florentioris, quam 
quo ullis antea temporibus fuiffent '*). Vaticina- 
tur etiáàm contra exteras gentes; praefertim Am- 
εἰ monitis, Moabitis, "Tyriis, Aegyptiis, Idumaeis fua 
fata canit"). Praeterea gentibus quibusdam bar- 
.baris atque ferocibus, quae futuro aliquo tem- . 

pore 


8) Ezech. XVI, 15. feqg. - 
9) Cap. XII, 21. feqq. XIII, 2. feqq. 17. με 


10) V. c. Cap. XIV, 21. 22. 23. XVI, 55 — 63. XX, 
40 — 45. XXXIII XXXVIL T: 


11) Cap. xXV — XXXII. 
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pore rege fuo, Gogo; düce, populum Ifraeliti- 
* eum, poft longum exilium patriae terrae reftitu- 
tum, fint invalurae, durum atque ignominiofum 
interitum minatur "^. Denique, in extrema libri 
parte ?), multus eft in defcribendo ftatu habitu- 
"que plane novo eoque exoptatiffimo, quo aétate 
quondam aurea res PM cum univería re- 
gione fint futurae, m 


1I. 
V'aticiniorum. Ezechielis indoles et νι. 


In Ezechielis Vaticiniis quamvis verborum 
fiructura.et ratio fatis fit plana et expedita, vi- 
: fionum tamen, imaginum ac parabolarum varie- 
tate et copia reliquos Prophetas omnes longo 
polt fe intervallo relinquit. Interdum enim. per 
vifiones, ut Cap. I. feqq. VIII— XI. XXXVII, 
XL. feqq., mox per actiones fymbolicas, ut Cap, 
IV. V. XIL, nunc per fimilitudines, ut Cap. XV. 
' XXXIII. XXXIV., nünc per parabolas, ut Cap. 
XVIL,. item per carmina et fictiones poeticas, ut 
Cap. XIX., nec non per allegorias, ut Cap. XXIII, 
XXIV., denique per manifefias praedictiones, ex- 
probrationes et minas, ut Cap. VI. VII. XL. XIV. — 
XVI. rel., agit, tantaque ubertate et figurarum 
varietate floret, ut unus omnes prophceüci fermo- 

* . . E 'u ; nis 
12) Cap. XXXVIIL XXXIX. à 
13) Cap. XL — XLVLIL. Σ 
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nis nümeros et modos expleviffe, jure fao dicen 
dus fit. Habet vero Ezechiel hoc potiffimum fibi 
proprium, ut quas éxhibet imagines ita plene, 
ità copiofe pingat, totasque abfolvat, ut nihil addi 
poffe, nihil.in mente lectoris relinqui dixeris '^). 
In iis vaticiniis, quae per vifiones et imagines 
proponit, hunc fére modum tenet, ut enarratis 
prius accurate omnibus ac fingulis, quae mentis 
fuae: oculis objecta elfent, Deum loquentem 'in- . 
ducat, qui ipfum de illorum fignificatione edo- 
cet, et quae ei per figuras futura oftendiffet fia- 
tim claris verbis. exponit). Vaticiniorum hujus 
prophetae proprietates veriffime defcripfit Low- 
Tuus ^) Ezechiel, inquit, ;,elegantia quidem 
multum inferior:eft/Jeremia, fublimitate autem 
vel Jefajae par, fed in genere difhmillimo. ἘΠ 
enim: atrox, vehemens, tragicus, totus in δείνωσει, 
in fenfibus elatus, fervidus, acerbus, indignabun- 
. dus; in imaginibus foecundus, magnificus, .tru- 
culentus, et nonnunquam paene deformis; in 
dictione grandiloquus, gravis, auflerus, horridus, 
et interdum incultus, frequens in repetitionibus, 
hon decoris aut gratiae caufa, fed ex indigna- 
tione 

14) Quod egregio exemplo defcriptione cladis, quam 

, experturus fit Magogicus exercitus, illuftravit J. D. Mi- 


cuarris in Not. 93. ad Lowthii librum de Sacra He- 
, Uraeorum. Poéfi, p. 558. edit. Lipf. - 
] 15) Vid. e. c. Cap. IV, 9 —17. V, 1—4. 5— 17. XVII. 
. 16) De S. Hebraeor. Poéfi Praelect. XXL. p: 2453. edit. 


. Lipf. Cf. E1cunonNn. Zinleitung in dae χὰ τὰ P. LII p. 
207. feqq. edit. tert. 


΄ 
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tione et violentia. Quicquid fa[ceperit tractan- 
dum, id fedulo profequitur, in $o unice haeret' 
defixus,'& propofito raro deflectens, ut rerum 
feriem et juncturam vix unquam requiras. . In 
ceteris a: plerisque vatibus fortaífe fuperatus; fed 
in eo genere, ad. quod unice videtur a natura 
comparatus, nimirum vi, impetu, pondere, gran- 
ditate, nemo ex omni fcriptorum numero eum 
unquam aequavit, Dictio ejus fatis eft perfpicua; 
omnis prope in rebus fita efi obícuritas"").. Vi- 
fiones praecipue funt obícurae, quae tamen (ut 
apud ceteros, Hofeam, Amofum, Zachariam) nuda 
et, plane hifiorica narratione exponuntur.. Eze- 
chielis autem pars major, eaque media, poética 


. efi, fiquidem aut res fpectemus, aut dictionem; 


fed in fententiis adeo plerumque eft rudis et in- 
compof(itus, ut faepe dubitem, quid de eo hac 


in parte fiatuendum fi. 
Lin- 
17) De ea jam Hizmosvwi tempore conquefli fant He- 
braei. Nam in Epiftola ad Paulinum ille haec fcribit : 
Tertius (Ezechiel) principia et finem tantum habet 
obfzuritaiibus involuta, μὲ apud Hebraeos iflae partes 
cum, exordio Genefeos ante annos triginta non legan- 
tur. Et in Praefatione ad Commentarium in Ezechie- 
lem: z49grediar Ezechiel prophetam, cujus difficulta- 
tem Hebraeorum probat traditio. Nam nifi quis apud 
eos aetatem. facerdotalis minifierü , id efd, tricefi- 
mum annum, expleverit, nec principia Genefeos, 
nec Canticum | Canticorum, nec hujus voluminis 
exordium. et finem legeré permittitur, ut ad per- 
Jfectam: | feientiam et myflicos intellectus plenum hu- Ὁ 
manae naturae tempus accedat... Eandem Hebraeorum 
traditionem confirmat Omnicsszs in Prooemio Homil, 
IF. in Cantic. 
i 


e 
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Lingua hebraica, qua utitur Ezechiel, de- 
clinat ad AÁramaeismum, habetque haud, pau- 
cas voces et formas Chaldaicas '"), prouti a 
fcriptore, qui in Mefopotamia, five Syria aqui- 
lonari vixit, exfpectes. Praeterea habet plures 
cum. aequali fuo, Jeremia, loquendi formulas, 
confiruendi modos et verborum formas com- 
munes ?). ΕΣ ᾿ 


IV. 


. Ezechielis Vaticinia quonam ordine fint. dis- 
pofua? 


Plura Ezechielis vaticinia (quae num a va--- 
te ipfo, an vero ab alio quodam fint collecta 
definiri nequit) tempus, quo editi fuerint, prae- 
notatum habent, annis computatis a deportato 
Jechonia rege in Babyloniám (vid. I, ».), hoc 
quidsa ordine: 


Anno 


18) Veluti tritam illud apud Noflrum b38*12 pro fim- 
plici 03x, vid, not. ad lI, 1,; «332 pro n233 XXXI, 
5,, wm pro nnm XXVII, $i, n3 XIV, 4. ubi 
conf. not, 


19) Ut ufus τοῦ bhiw pro bnw XIV, 4, XXVII, ' 26; 
XXXVII, 26., coll. m Xil, 1. XIX, 10. "MER pra 
ΣΕ ΤΣ XXXVII, 7. ut Jerem. Xu 11. 3ny3h pro. 
nino3n; nomen "nea I, 24. praeter hunc locum non- 
nifi apud Jeremiam Xl, 16. legitur. Quemadmodum Je- 
remias ita et Ezechiel "ufurpat formam Aramaicam fe- 
cundae perfonae foemininae Praeterili, ut DEED XVI, 

15., *nvo ibid. Vs, 20., "5121 Vs. 22. 
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Jdnno AMenfa Die  '.edit.:eft, 


av " 4 5 OCap.T,». 

(2[—. — 12. ' — III, 16. 
8 {ΓὙἰ 6 | 5 — Vl, τ. 
4|VvH 5. 10. — XX, 1. 

5] IX 10 19  — XXIV, x. 
élxt. on ἃ... XXV: 
7|X 10 13. — XXIX, 1. 
8| XXVI -. x. a1 — |— a7. 
9|X . 1 Cy ^ — XXX, 20. 

λο] τ 3 χ ὦ XXXI, s. 

noxii 12 1 ^ — XXXII, rz. 
12 | — — 15 —  — ig. 


i:$| 2-151360 δ. — XXXIII, 21. 
14 | XXV 1 5,10 -— XL,i. 


Patet ex hac tabella, temporis ordinem in 
Ezechielis prophetis digerendis folum non effe 
obfervatum: nam quod ultimum locum occupat 
vaticinium, Cap. XL. feqq., anno exilii vicefimo 
᾿ quinto eft editum, quod vero tertio pofi anno, 
vicefimo feptimo editum δ, in medio fere "'óm- 
niüm vaticiniorum pofitum eft. Porro quod /ex- - 
tum locum tenet oraculum Cap. XXVI, 1. feqq., 
anno undecimo ineunte proditum, praecedit il- 
lud Cap. XXIX, 1. feqq. quod anno 4ecimo 
prolatum faerat. "Tum ea inter oracula, quae- 
anno decimo et undecimo (unt edita, inter- 
jectum legitur (Cap. XXIX, 1. et XXX, ao.) 
aliud, quod anno ocefimo feptimo propofi- 
tum fuit, Cap. XXIX, 17. Aq Denique quod 

menfe 
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menfe decizmmo anni duodecimi editum erat, Cap. 
XXXIII, 21., pofitum eft poft illud, quod menfe 
"duodecimo. ejasdem anni vates edidit. Neque 
tamen cur illa oracula, quae non.fecundum tem- 
| poris ordinem pofita deprehenduntur, eum quem 
occupant locum teneant, ratio potefi obícura 
effe. Docet enim quem infra dabimus totius hu- 
jus libri confpectus, eum qui illa collegit, five 
is vates ipfe fuetit, five quispiam alius, in vati- 
cinis collocandis non tam temporis, quo .illa 
- edita fuiffent, ordinem fpectafle, quam hoc po- 
Wus fibi propofitum habuiffe, ut fingula oracula 
inter certa capita ita digereret, ut quae ejusdem 
aut fimilis argumenti effent conjungeret. Ille 
igitur quum qza/uor libri partes facere confii- 
tuiffet, quarum przma prophetàe inaugurationem | . 
defcriberet ( Cap. I. II. III.), fecunda eas concio- . 
nes contineret, quibus vates populi Judaici fu- 
perfitiones -et [celera cafügaret (Cap. IV — 
XXIV.), £ertia vaticinia contra alias gentes ( Cap. 
XXV—XXXIL), quarta confolationes et pro-, 
miffiones (Cap. XXXIII-— XLVIIL.); vilum eft 
ipfi, illud vaticinium, quod extrema tempora [pe- 
ctat (Cap: XL.), anno exilii vicefimo quinto edi- 
tum, ultimo loco ponere, quamvis ei, quod annó 
XXVII. prodiit, tempore prius effet. Oracula 
vero contra Aegyptum quum divellere nollet, 
illud quod Cap. XXIX. 1. feqq. legitur, anno de- 
cimo editum, pofuit poft aliud vaticinium, quod 


anno undecimo promulgatum fuit. Praeterea in 
᾿ , dis- 
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disponendis iis vaticiniis, quae Aegyptum [pectant, 
tenuit hunc ordinem, ut ea, quae caufas expo- 
nunt, cur Aegyptiacum regium [it devaflandum 
et evertendum, praemitteret ceteris, in quibus 
Aegypti ftrages pluribus defcribitur. Hinc factum, 
ut illud oraculum, quod Cap. XYXiX, 17. feqq. 
. habetur, anno demum aicefiizo feptimo editum, 
praemiffum fit alii in Aegypto vaticinio, Cap.: 
XXX, 20., quod jam. enno undecimo .evulga- 
tüm. fuerat. 


OVATICINIORUM EZECHIELIS 


ZTNOYIX 





L Prophetae inauguratio, Cap. I. IL III." 
1) Dei ad munus propheticum Ezechielem vocantis re- 
τ᾿ praefentatio allegorica, Cap. I. 
2) [pfa inauguratio atqne muneris fufcipiendi. in(itutio, 
C. II. - ᾿ 
8) Oraculorum ab eo proferendorum argumenta, variis 
expreífa imaginibus, atque ad munus cum alacritate 
obeundum exhortatio,. C. {Π|. 


II. Caftigantur populi Judaici nefandae fuperfü- . 
tiones et fcelera, denunciaturque Hierofoly- 
mitanae urbis atque univerfae reipublicae 
everfio, C. IV — XXIV. 


1) Orationes coritra 
A. Hierofolymam, de urbis 
a) obfidione, delignata 
&) typo in latere defcripto, IV, 1 —4. 
B) .geltibus caufam defignantibus, 5 — 8, 
b) fame, ubi - 
.&) figura propolita per cibum flercore eoquenz 
dum, 9-— 12. 
B) explicata, 15 — 16. i 


e) 


 F'aticiniorum. Exechielis Synopfis. 
c) excidio, ubi ᾿ 
&) figura data per pilos novacula rafos, V, 1 — 4. 
. B) explicata per 
A. indicationem caufarum, 5 — 6. 
: generalem, 7 — 11. 
a. comminationem Ípecialem, triplicis poe- 
nae, 12— 17. 
.B. Montes Ifraelis, in quibus. falfis deis. Y. [MOS 
ubi comminatio prolatd, Nol; 1—7. 
temperata, 8 —10. 
confirmáta, 11Y— 15. 
C. Terram Ifraelis, cnjus pr aedicitar ruina, 
fumma VII, 1 — 4, 
mox imminens, 5— 11. 
infe 4 indeclinabilis, 12-—15. 0 0i οἷ 
lamentabilis, 16—.19. 
"d . fuperftitionibus. prorierita, 20 —-22. 


͵ 


' conjuncta. gum incolarum. abductione in terras 
. 


exteras, 23 — 27. ΒΕ 
2.'Vifum vati divinitus objectum, quo ei Hierofolyzam 
abrepto ( VHI, 1 —3.) oftenditur 
a) quadruplex civium εἰδωλολατρεία, ! 
, &) Baalis fmulacro exhibita, 5. 6. ye erat 
P) imagines animalium, 7 —12. E a 
y) mulieres Adonidem plangentes, 15. 14. 
8) facerdotes folem adorantes, 15. 16. 
b). vindicta divina is s 
x) denunciata, 17. 18. Py 7 
B) mandata cam reftrictione, IX,.1 — “7 
y) exercita, 8. 
δ) fruftra deprecante vate, "T" 11. 
c) auguíta Jovae fpecies templo emigrans, julfa prius 
ignis per uxbem effufione, X. 
d) procerum Hierofolymitanorum, mala coníilia foven- 
tium ( XI, 1 — 4.), ideoque puniendorum conven- 
(tus, 5— 12., non admilfa vatis deprecatione (13. 
14. 
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14. 15.), addita tamen promilffione poenitentibüs 
facta, 16 — 22. . 

e) Jovana fpecies urbem relinquens; 23., quo facto 
prop':eta Babylonem reductus exfulibus ea onnia, 
quae ipli obtigerunt, narrat, 2á 25. 


8, Vaticinia contra 
A. Regem et populum Judaa 
a) fub figura duplici 
&) convafationis 
X. defcripta, XII, 1— 7. 
3. explicata, 8 — 16. 
p) trepidantis efus 
M, propofita, 17 — 18. 
3. expo[ita, 19. 20. 
b) fine figura, contra 
&) irrifores prolongationis, 21 — οὖ. 
f) dilationem obtendentes, 26 — 28. 


B. Pfeudo - Vates ᾿ 
a) fexus maículini, quorum ; 
Ὁ) falfitas redarguitur, XIII, 1 — 7; 
p) poena indicitur, 8 — 16. 
b) fexus feminei, quarum , 
«) falfitas redarguitur, 17 — 1g. 
B) poena indicitur, 20 — 23. 


C. Seniores populi, ubi 
a) caftigatio 
&) Deum hypocritice quaerentium, XIV, 1 — 5, 
B) Prophetarum falfo refpondentium, 6 — 11- 
, b) comminatio poenarum indeclinabilium, 12—- 29; 
c) promiffio confervationis nonnülloruri, 21 --- Δ: 


D. Hierofolymani, cujus denunciatur excidium imas 
gine vitis facile comburendae 
8) propolita, XV, i — 5. 
b) explicata; 6 — 8.. 
Easech.' B Cf Pos 


^ 
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E. Populum Judaicum, qui fiftitur imagine puellae 

a) ἃ D£éo, fponfo;, 
«) educatae, XVI, 1— 7. 
B) exornatae, ὃ — 14. 

b) per fcortationes 

2 a) à fponfo averfae, 15 — 22. 

B) proftitutae, 2 23 — 34. 

c) a Deo, fponfo, 
x) repudiandae εἰ ignominiae exponendae, 85—52. 
EB) reducendae et novo foedere jungendae, 53—63. 


F. Zedekiam, regem, fub parabola vitis et aquilarum 
-a) propofita, XVII, 1 — 10. 
«— b) explicata, 11— 24. | 
4, Vindicatio juflitiae divinae 
A. generatim, XVIII, 1— 4. 
A. fpeciatim 
a) oftendendo 
&) probitatem parentum non prodelfe filiis impiis; 
5 — 13. 
B) impietatem párentum non nocere filiis probis; 
14— 318. : 
b) cauífami "explicando cür unicuique pro ieritis 
reddadtür vila vel exitium, 19 — 24: 


C. addita cohortatio ad poenitentiam, 25 — 52. 


5. Lelfus in domus regiae excidium, duplici figarà 
a) leonum captorum, XIX, 1 —9: 
b) vitis arefactae, 10 — 15. an 
6. 'Objurgatio peccatorum; . 
A. occalio, XX, 1 —8. $xyg" 
B. propolitio, inducens peccata 
a) majornm populi in 
«) Aegyplo, 4 — g. 
B) delcrto, Ὧ0 — 26. 
y) terra Canaan, 27 — 29: 


, b) po- 
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b) populi praefentis, et eorum quidem 
&) recenfionem, 30 — 32. A 
P) repenfionem, 33 — 39. 
C. addita promillio in(tituendae civitatis fanctae, e qua 
As T impii omnes excludendi, 40 — 45. 
7. Comminationes contra v. 
À. Hierofolymam, cui praedicitur 
a) deflagratio, XXI, 1 — 3. 
b) incolarum caedes, 4 — 18. 
c) hoftium irruptio, 19 — 25. 
d) captivitas 
&) populi, 26. 27. 
P) xegis, 28 — 30. 
B. Ammonitas, 31 — 36. 
C. Hierofolymitanos, quorum 
a) peccata recenfentur, XXII, 1 — 12. 
b) poenae denuntiantur, 135 — 16. 
D. Populum Judáicum, cui 
a4) poenae donuntiantur, 17 — 22: 
b) peccata exprobrantur, el quidein 
αὐ generatim, 23 — 25. 
B) fpeciatim 
m. facerdotibus, 26. 
2. principibus, 27. 
4. vatibus, 28. 
*. plébejis, 29. 30. 
c) confirmatur poenarum denunciatio,: 51: 
' E. Regnum utrumque, Ifraelis et Judae, qüordiil 
a) peccata recenfentür ΄ 
&) generatim; XXIII, i4 
B) fpeciatim 
Μ᾿ am 5— 10. 
. Judae, 11 — 21. 
b) poenae denuntiahtur, 
&) Judaeae feorfim, 22 — 85; 


B) Jüdaeae et lMráeli conjunictiii; ubi | 
Ba K; caüfae ΄ 
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w. caufae indicatio, 56 — 45. 
3. poenae indictio, 46 — 49. 
F. Hierofolymam, fub figura duplici 
a) ollae carnium et offium, 
εἰς. defcripta, XXIV, 1 — 5. 
5. explicata, 6 — 14. 
b) viduitatis non lugendae, 
x. defcripta, 15 — 1g. 
a. explicáta, 20 — 27. 


III. Vaticinia contra gentes exteras, C. ἌΧΥ --- 
XXXIL, et quidem contra 
1) Ammonitas, XXV, 1— 7. 
2).Moabitas, 8— 11. 
4) Edomitas, 12 — 14. 
4) Philifthaeos, 15 — 17. 
5). Tyrios XXVI. XXVII. XXVIII. sitque 
A. urbem, ubi 
a) praedictio futurae calamitatis, 
&) confiftentis in 
w. opprgnatione, XXVI, 1— 6. 
2. occupatione, 7 — 10. 
"i ἃ. everfione, 11— 14. 
B) conjunctae cum aliarum geutium confterna- 
lione, 19"— 21, : 
b) lamentatio, conftans 
à) commemoratione . 
με priftini fplendoris, XXVII, 1 — 11. 
:3. copiofae mercaturae, 12 — 26. 
B) deploratione imminentis excidii, 27 — 36. 
B. Regem, ubi 
a) praedictio, conftans 
«) peccati expróbratione, .XXVIII, 1 — 5. 
f) poenae comminatione; 6— 10. ! 
,b) lamen- 
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b) lamentatio, con[tans 
&) commemoratione priftinae felicitatis, 11 — 15. 
B) deploratione imminentis exilii, 18— 1 g. 
6. Sidonem, XXVIII, 20 — 26. 
7. Aegyptum, XXIX — XXXII j' cujus 
A. Rex praedicitur perdendus, 1 —1. 
B. terra. valtandà, 10 — 16. 
C. Nebucadnezaritradendum Aegypti imperium, 17-21. 
D. Aegypti ejusque foederatorum atque. deorum clades, 
per Nebucadnezarem inferenda, XXX, 1— 19. 
E. Rex fabjugandus et. populus düpergendga, : 20 — 26. 
EK. Aegypti exéidium illuftratum comparatione inflituta 
cum interitu regni Affyriaci, XXXI. 
G. Θρηνῳδία duplex in Aegyptum 
a) prior, figüra leonis et draconis marini 
&) propofita, XXXII, 1— 10. 
. B) explicata, 11 — 16. 
b) altera, comparatione cum gentibus aliis prescis 
(^ pitatis 
&) generatim, 17 — 21. 
B) fpeciatim cum 
ἐς. Alfure, 22. 23. 
o3 Elam, 24, 25. 
3. Mefech et Tubal, 26 — 28. 
^. Edom, 2 29— 32. 
ΤΥ... Confolationes et Pr omilliones, €. XXXIII — 
XLVIH. 


Prooemium, quo propheta 
8) a gentibus exteris ad lfraelitas revocatur, XXXIII, 1.2. 
b) ad munus fuum naviter obeundum admonetur, fimi- 
litudine fpeculatoris 
&) propofita, 5 — 6. 
B) explicata, 7 — 9: 
Promiffiones de 
1) benigha Dei ad condonandum peccata volübtate, 
ἄπ εν ro — 33. 
2) ci- 
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' 2) civitate fancta inflituenda per Melfiam, qui fub figura 
δ ἢ boni paftoris defcribitur, XXXIV. 

Ἷ 3) gaudio populi Dei ob poenam ἐπιχαιρεκαπίας .1du- 
; maeis inflictam, XXXV. . 
4) civitatis a Meffia rellaurendae prosperitate et amplitu-- 

dine, XXXVL 
5) reipublicae et gentis Hebraeorum reftauratione fub 
imagine offium redivivorum 
a) prolata, XXXVII, 1 — 10. 
b) explicata, 10 — 14. 
6) Judaeis et lfraelitis uniendis, fub imagine duorum 
lignorum in unum redigendorum 
: a) propofita, 15 — 17. 
ὃν b) explicata, 18 — 28. ὃ 
7) Θυρο profligando et perdendo, XXXVIII. XXXIX. 
8) de reftauranda a Mellia civitate, XL—XLVIII, exz 
, prelfa vifione 
A. dedijovo templo, i 
5 .' . 8) quoad exteriora tria veftibula, XL. 
b) quoad templi interiora, XLI. 
' €) quoad conclavia templo adhaerentia, XLII. 
B. de novo cultu in hoc templo, et quidem 
8) de ejus legibus et gloria Dei domum implente, XLI. 
b) de officiis facerdotum, XLIV. 
C. de nova terra, et quidem 
| 8) de terrae divifione generali et juribus, XLV. 
b) de legibus ad cultum et jura principdm perti- 
.nentibus, XLVI. 
c) de flumine e templo promanante, XLVII, 1 — 12 
d) de finibus terrae, 15 — 22. 
e) de terrae diftributione lpeciali. inter tribus, 
XLVIII, 1—29.- 
f) de urbis regiae ambitu et nomine, $0—35.- 
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INTERPRETUM EZECHIELIS. 





E 
Jun E. 


Scurrowou Jancur Br Jizcmak, f. Pascurs. De 
eo. ejusque in V. T. commentariis, vid. Elen- 
chum, Interprett. Jobi, qui exfiat in limine Jos 
a nobis latine verfi et annotat. perpet. illufirati 
(Lipf. 1824.), p. IX. edit. fec. 
Davi» Κίμοηι, JosEem rip., Judaeis per com- 
pendium literarum pw» (i. e. rop Y] ^33) Ala- 
dak vulgo dictus, Hifpanus. Claruit feculo ΧΗ, 
exeunte, et ineunte XIII. Ejus infignia in V. T. 
interpretationem grammaticam merita Judaeis 
pariter ac Chrifiianis uno ore celebrata. Quae 
a Roberto Stephano Francisci F.atabli nomine 
funt editae Notae in V. T., tantum non omnes 
ex Kimchio funt hauftae. | Commentarii ejus in 
Prophetas priores et pofleriores leguntur in Bi- 
bliis Rabbinicis Bafileenfibus a Buxtorfio a. 1618. 
duob. voll. formae max. editis, nec non in Bibliis 
Amstelodamenf(ibus, a. 1724. quatuor voll. form. 
max. Praeterea faepius feorfim prodiere. Vid. 
Cunisr. 


à 
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Cunisr. Worrau Bibüonh. Hebr. T. 1. p. Sor. 


. T. IV. p. 189. Biblioth. Sacr. poft Jac. Le 


Long et C. F. Boznxzgm ?zeratas curas edit. ab 
A. G. Mascu, Halae, 1778. 4. P.I. p. 155. Dz Ros- 


,&ux zdnnales Hebraeo-'1 ypographici. Sec. XF. 


Parmae; 1795. 4. p. 131. et "Annal. Hebr. 1y- 
pogr. ab anno 1501. ad annum 1540. Parmae, 
1799. 4. p. 10., nec non Ejusdem Dzionario 
Storico degli J4utori Ebrei e delle loro opere, 


Parmae, 1802. 8. Vol. I. p. 187. 


. Dow Isaac. AnannawEL, f. Asnanawrr, Lufita- 
nus, natus Ulyflipone a. 1457., mort. Monopoli, 
Apuliae urbe, a. 1508. Edidit commentarios in 
Pentateuchum, Prophetas priores et polteriores, 


nec non in Daniclem. fatis. prolixos; in quibus 


Judaeorum non folum, verum etiam haud raro 
Chriliianorum interpretationes diligenter et fiylo 
dilucido recenfet et examinat. Commentarii in 
prophetas, pofieriores una cum textu hebraeo 
prodierunt primo Pifauri, i520. fol. (vid. Dz- 
Rossu ψέμα ἰός Hebr. T'ypogr. ab anno 1501 


'ad annum 1540. p. 20.), tum Amíielaed. 1641. 


Aliae editiones a Wolfio in Bib/ioth. Hebr. Vol.Y. 


, p- 62». et Vol. II. p: 295., et pofi eum in Biblioth. 


Sacra ed. Mafch. P. I. p. 157. memoratae, funt 
fictae, obfervante De- Roflio im Dizionario $Lo- 
rico Vol.l p.23, : 

Scuztowom Brx Mutecu. De ejus Commen- 
tario in. V. 'T., s5» 952» infcripto, vid. ZZencehium 
Interpretum, Jobi, p. MX. 

H. 
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II. 


PaTcREsS EccrxssrasSTICI 


Origenes, nat. a- 185. mort. & 254., fcholae ' 


Alexandrinae praefectus. Eum complures in 
Ezec m tomos commentariorum firuxiffe, ex 
fragméRBito colligitur, quod e tomo azcefiz2o Ca- 
pite ΧΙ. PA/oca/íiae affervatum Huxrivs repetiit 
in. Opp. Exegeticis Origenis, p. 200. Hierony- 
mus vero: quatuordecim ejus Aomilias in hunc 
prophetam latine vertit, quae leguntur in Opp. 
Hieronymi ex edit, Vallarfi (Venet. 1756.) 
, Tom. V. p. 877. feqq. et in Origenis Opp. ex edit. 
De La Rue 'T. 11. p. 525. De ratione interpre- 
tandi, quam [equutus eft Origenes, vid. Patris 
Hifioriam interpretationis librorum. Sacrorum 
in ecclefia Chrifüana, 'Y. 11. (Lipf 1807.) 
Ρ. 1. feqq. 

Ευϑεμι Ἡϊεπονυμι, Stridonenfis, Presbyteri 
(mort. a. 420.), Commentariorum in Ezechielem 


Libri quatuordecim leguntur in Opp. Hieronymi | 


edit. Martiàni Tomo III., Vallarfii T. V. 


- De eruditiffino hoc interprete vid. Patris 
Hiftor. interpret. 'T. III. p. 529. feqq.. Optimi 


omnium ejus in Prophetas Commentarii, in qui- - 


bus primum femper veterem Vulgatam adducit, 
cui novam (uam verlionem [ftatim adjungit, dein 
graecas verfiones confert. Quum vero ifiius aeta- 
tis morbus effet, facros libros allegorice interpre- 
tari, flaas quoque allegorias expromit, cum vete- 


rem 
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rem LXX. verfionem latinam affert. Literae ma- 
gis haeret cum juxta fuam verfionem textum ex- 
ponit, ac tum quae a Judaeis doctus fuerat, pro- : 
fert. Praeterea ceterorum graecorum interpre- 
tum diserepantias a textu hebraico notat, et quam 


"ipfe adoptavit interpretationem docte care 


M 


folet. Ex quibus omnibus quanto fint aefffmandi 
ejus Commentarii, fatis apparet. Commentariis 


, in Ezechielem .adornandis quatuor ferme annos 


exegit Hieronymus, quod interpellato minimeque 


continenti fiudio nunc hoc nunc illud fegmen- 


tum operis per irtervalla dictavit. Inceptus labor 
vixdum abfolutis in Jefaiam Commentariis, anno- 
videlicet undecimo fupra quadringentefimum, fed 
in ipfo dictandi exordio, quod ipfemet caulfatur 
in Prologo, ita animo confíiernatus obíiupuit fu- 
bito nuncio de Pammachii et Marcellae morte, 
tum occidentalium provinciarum, et maxime ur- 
bis Romanae vafíiatione a Gothis illata, ut incepto 
abstinere, diuque tacere compulfus fi. De im- 
pedimentis variis, quibuscum ipli conflictandum 


erat, et moris, quae laborantem interpellabant, 


cum faepius.queritur in Praefationibus, fingulis 
horum Commentariorum libris praemiffs, tum 
maxime in Praefatione ad librum ὙΠ. Fateor, 
inquit, me explanationes in Ezechiel multo ante 
tempore promififfe, et occupatione de toto huc 
orbe venientium, implere non poffe, dum nulla . 
hora, nullumque momentum e(t, in quo non 
fratrum. occurramus turbis 5. et monafterii folitu- 

dinem, 
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"AE 


dinem, hofpitum frequentia commutamus, intan- 
tum ut aut claudendum fit nobis ofium, aut 
Scripturarum, per quas aperiéndae funt fores, 
fiadia relinquenda. :ltàque lucrativis imo furti- 
vis noctium horis, quae hyeme propinquante lon- 
giores effe ceperunt, haec ad lucernulam, qualia- 
cunque funt, dictare conamur, et aefiuantis ani- 
mi taedium, interpretatione digerere. .. Nec jacta- 
mus, ut quidam forfitan fufpicantur, fratrum 
fufceptionem,. fed morarum caullas fimpliciter 
confitemur; praefertim quum Occidentalium fuga, 
et fanotorum locorum confüpatio, nuditate atque 
vulneribus indigentium, rabiem praeferat Barba- 
rorum, Quod absque lacrymis et gemitu videre 
non po[fumus, illam quondam potentiam et igno- 
rationem divitiarum *) ad tantam inopiam perve- 
niffe, ut tecto, ét cibo, et vefiimento indigeat; 
et tamen nequaquam duri quorumdam, atque cru- 
deles animi molliuntur, dum pannulos eorum et 
farcinulas discutiunt, aurum in captivitate quae- 
rentes.**) Accedit ad hanc dictandi difficulta- 
tem, quod caligantibus: oculis fenectute, -et ali- 
quid (ufünentibus beati Ifaac, ad nocturnum lu- 

men: 


*y Significatur, tot et tanlas fuiffe divitias, mt a pro- 
priis dominis earum magnitudo ignoraretur. 


**). Heraclianum, Africae Comitem notat, qui a fe trans- 
fugas e Barbarorum gladiis Romanos, poft captam ab 
Alarico urbem ob iufamem avaritiam crudelillime ve- 

xabat, ut li quas fuga abfiuliffent fubítantiolas, miferis, 
er iperet. Vide Epiflol. ad Demetriadem. VarLans. 


* * * 
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men nequaquam valeamus Hebraeorum volumina 
relegere, quae etiam ad folis dieique fulgorem, 
literarum | nobis parvitate caecantur. Sed et 
Graecorum commentariós fratrum tantur voce 
cognofcimus.A 

E»maEMr, Nifibeno-Syri, "Theologi Edeffeni 
(clar. circa annum 570.), Commentarius in Eze-' 
chielem, fermone Syriaco confícriptus. legitur in 
Ejus Operum Syriace et Latine a Prrao ΒΕΝῈ- 
nicro Romde 1740. fol. editorum T'emo fecundo. 


TuroponErt, Epifcopi Cyrenfis (clar. circa 
ann. 420: praeftantiffimi ecclefiae Graecae inter- 
pretis; Commentarius.in Ezechielem ex Catenis 
Graecis Jac. Sirmondi opera excerptus legitur in 
Theodoreti Opp. ab eodem Sirmondo editis T. II. 
p. 500. et in edit. Halenfi T. 1l. P. II. 

De Carzw4 Patrum Graecorum in Eze- 
chielem, in Bibliotheca Vaticana allervata, e qua 
plura excerpta leguntur in Hieronymi Pradi et 
Joa. Bapt. Villalpandi Commentario: mox plura 
ad eum Commentar. , 


LI. 
IxrrnpenrrATIONES Ezrcuür&nis 1NDE A Szc. XVI. 
EDITAF. 
Jo. OrzcorawpAnum | Corzumentarius in Eze- 
chielem, Argentorati, 1554. 4. Bafileae, 1548. fol. 
! VicronisI ϑδτπιόειαι Ezechic? Propheta ad 


ebraicam "veritatem. recognitus, et: argumentis 
atque 
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atque Scholüs Mlefiratus: Lipfiae, 1564. no 
1579. 8. 

Jo. Carvivi Praelectiones in Ezechielis dios 
phetae viginti Capita priora, Jo. Budaei et Ca- 
roli Jonvillaei labore et indufiria excerptae.  Ge- 
nevae, 1565. 8, ibid. 1585. fol. Gallice ibid. 1565. 
8. Rupellae, 1565. fol. Exflant etiam in Ejus ΡΣ 
rum ΤΌπιο IV. Amftelaed. 1667. 

. .Hzcronis Pix ri Commentarius in. Ezéchie. 
lem, Salmanticae, 1568. fol. Antverp. 1570. 1582. 
Lugduni, 1581. 4. ibid. 1584. fol. Colon. 1615. 4. 

Ezechielis Prophetae V'aticinia in locos 
communes theologicos digefla et quaefüionibus 
methodi illufirata a. Prur. HgmonusNER, Lavin- 

gae, 1587. 8. 

Hignoxvur Pnapr et Joa. Baerisrag. ViLtAL- 

PANDI, e Societate Jefu, im Ezechielem. Expla- 
nationes, et/ "Zpparatus urbis.ac Lempli Hiero- 
Jolymitani commentariis ac imaginibus illu. 
firatus. Opus tribus Tomis diftinctum. Quid vero 
fingulis, contineatur, quarta pagina indicabit. 
Romae, Superiorum permi(fu. 1596. 5 Voll. fol. 

Tomus primus complectitur Exp/anationes 

δὲ Commentarios in priora fex et viginti Ca- 
, pita, qui prodiit Romae dicto anno 1596. Con. 
Ícriptus ille quidem eft ab ZZieroz. Prado, non 
autem ab eo, quippe operi immortuo, fed a 7/iZ. 
lalpando editus. "Tomi fecundi duae funt par- 
tes, quarum priore contineri quidem dicuntur £x- 
planationes , Ezechielis in tredecim capita fub. : 


ΨΆ 


3o Elenchus Interpretum | Ezechielis. 


Jequentia, fed vere explanatio tantum. Capp. 
XXVI. et XXVII. continetur, pofierioré autem 
templi ejusque vaforurm. forma, tum. commert- 
Lariis, Luri aeneis quampluribus defcriptioni- 


. bus expre[Jae, Romae, 1604. Denique tomo zer- 


Hio exhibetur ZZppar alus urbis ac templi Hiero- 
Jolymitani, Bom. 1604. Utrumque polleriorem 
tomum Villalpandus compofuit atque in lucem 
emifit. Omnes, qui ante ipfos Ezechieli expli- 
cando operam impenderunt, Pradus et Villalpan- 
dus fuperant eruditione, diligeitia atque fubfidio- 


'rum idoneorum: ufu. Ea ufurpabaut adjümenta, 


ad quae non cuivis aditus patet, ut cognolfcitur . 


ex iis, quae de interpretibus, quorum opera ad- 
juti hunc laborem fufceperunt, dixit Villalpandus 
in Praefatione parti primae  praeiiífae (p. XII. 
XHL ): »Quod [pectat ad laünos Patres, quos 
in hac prophetia explananda univerfa fequuti fu- 
mus, notiffimi funt Ecclefiae doctores, Ambrofius, 
Hieronymus, Auguílinus, Gregorius, cum aliis, de 
quibus non eft, opinor, mihi dicendum f[ingilla- 
tim. — Hebraicis autem [criptoribus, praefertim 
vero habbinis, licet non multam in wera facro- 
rüm voluminum (fententia pervefiiganda. tribua- 
mrus, tamen ut vocum I£febraicarum notiones in- 
terdum ac fignificationes oflendamus, eorum po- 
tiffimum teftimonium faepius utimur, quorum fit 


vel in aliorum. commentariis, vel iu Mebraicis 


Lexicis five nomenclatoribus inentio. Quamquam 
non modo illos, quos dixi, fed Rabbinos etiam ve- 
teres 


" 


^ 
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teres adliibemus, ex quibus Hebraica catena con- 
cinnatur, quam diligenter inveftigatam inventam- 
que Romae a fideli interprete, pioque facerdote 
P. Hieronymus Pradus curavit latine vertendam. 
Quod autem ad Graecos fcriptores pertinet, prae- 
ter illos, qui latine jam converfi circumferuntur, 
Graecae pervetuíiae ac manu f[criptae Catenae 
teftimonia. crebrius ufurpamus, quam ex biblio- 
theca Illufiriffimi Cardinalis Sfortiae licuit acci- 
pere deferibendam, eandemque elfe," quae in Va- 
ticana Bibliotheca cernitur, compertum eft, quan- 
/ quam Vaticana Catena ii reliquos etiam Prophe- 
tas notas et fcholia ejusden generis variorum Pa- 
trum uno volumine comprehendit. Eam igitur, 
quam dixi, in Ezechielem Catenam a nofiri or- 
dinis Patre, ZZieronymno Brunello, Graecae lin- 
guae et Hebraicae Profeífore, Latinitate donatam, 
fuis locis, ut apparet, inferimus; cujus tamen 
concinnator quis fuerit, non facile confiat: fuit 
enim illud Graecis ufitatum; ut et Catenas hü- 
jusmodi quamplurimas coagmentarent, et nomen 
fuum modelle reticerent Scriptores vero, qui 
in ed citantur, praeter tres quatuorve; quorum 
nomina non. adícriburtur (quos tamen omnes. 
Scholiafíis nómine di(linguimus), et praeter Ori- 
genem ac "lheodoretum, ex quo prope omnia, 
quae jam Latine reddita ac typis excufa, in hanc 
^e lant Catenam translata, at multa item ipfe 'Theo- 
^  doretus ex Polyclironio totidem fere verbis in [πὲ 
fcripta. contulerat, praeter hos; inquam; quám:- 
ξ ᾿ plu: 


/ 


--- 
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pluríma funt ex Apollinario Polychronioque du 
fumpta.* Überiorem operis hujus multifaria eru- 
ditione referti et ad antiquitatis ftudium utiliffimi. 
de(criptionem vid. in den Nachrichten von einer 
Hallifchen Bibliothek, P. VII. p. 18. feqq. 

AwaNDi Porasi a Porausvonr Commentaria 
in. Ezechielem, logica analyfi et theologica 
ix9icei tradita, in publicis praelectionibus in 
vetufia Bafileenfi 44cademia, in quibus totius 
libri genuinus fenfus et multiplex ufus often- 
ditur. Cum indice triplici. Bafileae, 1601. 4., 
et ibid. 1608. 4. 

Faaxc. συν Commentaria in Ezechielem | 
prophetam, pofi auctoris obitum edita, Genevae; - 
1609. fol. et ibid. 1610. 8.. In ejusdem Opp. 
theologg- 'T. I. p. 764. Ut 

Gaspan. Saxcrii Commentarius in Ezechie- 
lem, Lugduni, 1612. 161g. fol. 

Jsc. BnawpMÜLLERI Cornmentarius in Eze- 
chielem, Bafil. 1621. 4. 

Expo[iion of the Prophecy of Ezechiel, by. 
Wirr. GnzeNmur. London, 164g. 4. Belgice qua- 


tuor voluminibus, in quaternis, Hagae Comitum, 


1732 — 1756. 

Melioribus. Commentariis in Ezechielem ac- 
cenfetur hoc opus, de quo vid. LinigENTHALII 
Biblifch- Exegetifche Bibliothek, p. 720. feqq. 


Jo. Cogczz Commentarius in. Ezechieleni, 


Lugd. Batav. 1668. 4. et in Ejus Operibus, T. III. 


edit. Amfítelod. 1675. fol. 
Das 


Klenchus Interpretum Ezechielis. ον 88 


Das Zeugniss Jefa aus dem Propheten 
Ezechiel durch: den Geift der Veiffagung dar- 
gethan von Wirnztw PrrERsEN, Francofurti, 
ang. 4. 

Joa. Fmiv. Srancxkir, V. D. M. Francofurtani, 
Commentarius in. Bgophetam. Ezechielem, in 
quo ez fontibus facris cujusque verfus et com- 
matis fenfus eruitur, et doctrinae ad cognitio- 
nem. weritaLis et praxin pietatis adduntur, in- 
terpretum celeberrimiorum explicationibus , ut 
totam, revelationem, ita eliam lemplum Eze. 
chielis illufirantibus, in[perfis obfervationibus, 
quae pertinent ad. Criticam, 4ntiquitalem et 
Hifloriam, cum triplici indice, et praefatione 
Joan. Georg. Pritii , Minilter: Francof. Senior: 
Francof. ad Moen. 1735:. 4: 

Ezechiel aufs Neue áus dem Hebrüifchen 
überfetzt, und mit kurzen "Inmerkungen für 
unfiudirte Lefer begleitet. von Jou. Cann Vor- 
nonTN. Goett. 1787. 

Vid. Eicutiokwut: dIgemrn. Biblioth. der bibl. 
Literat. Vol. I. p. 807. 

"n attempt towards an improved F'erflon, : 
ἃ ihetrical arrangement and a. explanation of 
the Prophet. Ezechiel, by δόμα Newcomr. Da: 
blin; 1788. 4: 

Vid. EicguonN. Biblioth. Vol. ÍT. p.151. e£ 
J. D. Micuaxris INeue orient. à. exeget. Biblioth: 
P. V1. p. 87: | | 

| Fsech: e Hri- 
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HznMaNNi1 VxxeMa Lectiones academicae ad. 
Ezechielem. P.I. usque.ad Cap. XXI. Edidit et 
praefatus efl Joax. Hen. Vsastznum, Leovard. 
1790. 4. 

Vid. Eicgonx. Biblioth. Vol. III. p. 694. 

Jo. Gopora. Eicmnonw in Operis, cui titu- 
lum fecit: de Mods Wn Vol. II. et 
III. ( Gótting. 1818. 19.) Ezechielis Vaticinia, ad 


᾿ temporis, quo edita faerunt, leriem digefia, ver- 


nacule vertit et t explicavit. 


ΕΎΡΥΒΕΝ 





Scripta alia, quibus fingulae hujus libri partes illu- 
flrantur, in Commientario fuis quaeque locis indicavimus; 


NOTI- 


N OTI TIA 
APPARATUS CRITICI 
j ET a 
VERSIONUM ANTIQUARUM 
4 QUAE 
1N HOC VOLUMINE i 


.LAUDANTUR, 





-rabica Ezechielis verfio; e Graeca τῶν LXX inter- 
pretum facta; legitur iri Polyglottis Loridinenfibus; 

. Confentit fere ubique cum illorümi interpretum 

- textü Graeco eo, qui iü codicé Alexandrino ha- 
betur. 


Chaldaica téxtus hebraei interpréiatio, quae à Jonas 


.. thane; Ufielis filio, concinnata fertur, laudatur; | 


"prouti in Bibliis Buxtorfianis Rabbinorum Com- 
mentariis inflructis; et in Polygloóttis Londinenlibus 


legitur. 


Codicem 4léxahdrinim vocamus Graecae inter- 
pretatiónis τῶν LXX textum eum, qui labetur in 
éod; Ms: ahtiquiffimo (quippé Secnlo quarto exeunte 

Eu fcripto); 


36 Notitia. Apparat. Crit. 


fcripto). qui ex Alexandria primo allatus Conflan- 
tinopolin per Cyrillum Lucarem, fedis Alexandri- | 

rae! Patriarcham, quum is ad. fedein Conftantinopo- 
litanam admotus elfet, ab eo dono milfus eft Ca- 
rolo.L, Angliae Regi, Ànno 1628. Alfervatur nunc 
Londini in, Mufeo Britannico. Edi eum curavit 

. Jo. En. naar, Oxonii 1707 — 1720. quatuor voll, 
d fol, quae' "editio adjectis varietatibus codicis Ro- 
mani repetita cura Jo. Jác. DBnrrmmorni, CTiguri 


.. 1750. quataor voll quaternis. ὁ“ 


Codices Kennicotti funt codices hebraei it, quo- 
rum vürictates fludio οἱ cura Benjam. Kennicotti 
vel ab ipfo vel a'fociis funt notatae atque una cum 
. texta hebraico editae Voll. duobus Oxonii, 17760. 
us it 


i O05 niae "an 


Codex, Bomanys nofgt . .verfionis τῶν. LXX aAextum 
eum, quem. exhibet vetuliiffimus codex; qui Ro- 

mae in bibliotheca Viaticsa exftat, aetate Alexan- 

driio non inferior Ex eo expreffa εἰ editio, 

! quae aufpiciis Sixti V. Pontificis, [tudio vero et 
éura- Anton. Carafae, Cárdinalis, Romaé anno 1587. 

fol. prodiit, repetita: 'additis cod. Alexandrini va- 
rietatibus, cra Larmberti:Bos, Fraiequeráe; 1709. 


in quaterh. 


Codices Boffiani funt codices hebraei ii, quorum 
varietales "una' ctm  varietatt." codd. Kennicottia- 
norium notátae' ac editae funt a J. B. Dx - Rossi in 


Q4 ! / A Fa- 


d 


sc Notitia Appárat. " Crit 3) 
VFarüs Lectionibus Ὁ δεοτὲς :"Felamenti , | Varmaej 
quatüor. Voll; 1784.— 1788. 16’. quaternis 5. quibus 
jaugenda funt Ejusdem. ScAo/a s Critica. in. F. T. 
libros, feu Supplementa ad Farias: Sacri! Textus 
Leciiones, Parmae, 1798. quatern. 

DM ἜΗΝ χ 
Editio 4ldina elt edilio vexfionis Graecae τῶν LXX 
ea, quae prodiit. Venetiis anno: 1518. e' prelo .4/- 
di.Manutii, qui e vetufir/imis exemplaribus colla- 
tis eam adornaffe perhibet, codicum tamen, quibus 

eft ufus, niljlam omnino ràtionem reddidit. 
Editio Complutenfis indicat verfionis Graecae τῶν 
LXX textum eum, qui exílat in Polyglottis Com- 


pluten(bus a. 1515., ex variis codd, exprelfus. 


$4. indicat codicem Syriacum, Mediolani in Bibliotlieca 

Ambrofiana Wervatum, qui plures continet V. T; 

libros ex Hexaplis et Tetraplis Origenis in lin- 

guam Syriacam Lranslatos cum omnj lignorum Ori-- 
genianorum apparatu, Scholiisqne Patrum Graeco- - 

é rum et Syriacorum nec non interpretum vario- 

rum adnotationibus, . Jeremias et Ezechiel typis 

exfcripti prodierunt hac epigraphe: Codex Syriaco- 

Aexaplaris dmbrofiano - Mediolanenfis. Editus d 
Latine ΝᾺ « Marrn.,Nongsrno. Londini. Go- 

thorum, 1787. quatemm. — Vid. de hoc opere 1, Ὁ, 

ErcinionNui ligem. Bibloth. der bibl, Lüerat. Vol, 

l p. 837. feqq. 

Syr. 


ET 


1 


38. — Notitia Apparat, Crit. 


Syriaca textus hebraei verfio, Pefchito (aan) i. e. 
fimplex, literalis dicta, in ecclefiis Syriacis jam 
Ephremi aetate recepta, laudatur a. nobis prouti 
in Polyglottis Londinenfibus legitur. 


Fulgatus vocatur translatio Latina, ecclefiae Romanae 
auctoritate, in ufum communem recepta, ex veteri 
quàm vocant, et Hieronymiana, invicem permíftis, 


enata. 


EZECHIEL. 
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I. 
Car. I. II. ἢ. 
Ezechiel Vates inauguratur. 


1) Dei dd munus propheticum Ezechielem wo- 

cantis repraefentatio allegorica, Cap.I.; 2) ipfa 

vocatio, Cap. II.; 5) ejusdem, fub imagine li- 
bri deglutiti, ulterior confirmatio, Cap.11I.. 


! 1) Ca». I. 


ARGUMENTU HM. 


Object eft phautafiae Vatis fpecies quaedam turbinis ex 
Aquilone concitati, quem confecuta eft atra nubes. In 
hujus medio fplendidus vifebatur currus, quaternis rotis, 
altitudinis horrendae, ignitis illis quidem, atque vita prae- 
ditis,. confiructus. . Circumítabant currum quaterni ani- 
mantes alati, leoninis thoracibus veflii, atque ungulis 
calceati vitulorum, toti flammantes ac fcintillantes. Geíta- 
bant finguli quaternas facies totidemque alas, quarum binis 
velabant femora, binis volabant non fecus atque aquilae, 
fragoremque: volatü edebant horrendum. Supra animan- ' 
tium pennas vifebatur coelum. extenfum, pellucidum quafi 
' eryftallus, cui impofitum erat fublime folium regale, atque 
in eo fedens confpiciebatur quidam humana facie, corpore 
ad lumbos usque inílar aurichalci accenfo, deorfum ignitus 
lotus, atque iride fplendefcenti circum amictus. Allegorica 
haec divinae naturae, praeflantiffima quaeque, quae fingulis 
qui- 
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quibusdam animantium generibus priva funt, in. fe tna 
comprelendentis, repraefentatio, quam. per vifionem numen 
illi exhibuit, quem ad homines nuncium mittere vellet, 
fane perquam apte huic oraculorum fyllogi praemilfa eft. 
Varias Hebraeorum Chriftianorumque de hujus vilionis 
(Hebraeis n33*55 ΠΏΣ, opus currus, appellatae) fymbo- 
* lica et arcana [ignificatione fententias multis expofuere 
Hiznow, PnADvs in Commentar. de prima vifione Exe- 
chielis P. II. Seci.l. p.42. feqq: Jo 4. Hz Nn. HorriNGER 
dn Nott. ad JXscurf. Gemaricum, de inceflu, creationis 
et currus opere , a fe edit. ( Lugd. Batav. 1704. 4.) p. 41. 
feqq, Avc. PrrirrFra in Dubüs Fexatt. p, 168. et 
CaAwrPro. VirnixNca in Obfereatt. SS. T. I. L. IV. Cap. 
1. 11. Opinionum tamen, quae apud illos leguntur, com- 
mentis fániora et rectiora docuere Hg n » xn de Genio .Poef. 
'Hebr.: (vom Geift der Ebraeifchen Póefie) P. 1. p. 180. 
feqq. (edit. primae) nec non p. 191. feqq. (ubi elegans 
maximae hujus vifionis partis translatio germanica, notis ' 
fubjectis, exftat), et SrAzvbriN jn Symbolis .:Novis ad Pro- 
phetar. interpretat. (Neue Beytráge zur Erláuterung der 
V bibl. .Propheten, Gótting. 1791. 8.) p. 262. feqq.  Quibus- 
cum conferri potefl Bocuanrus in Zieroz. P.l. L. lil. 


Cap. V. 'F. 1L p. 78; feq. edit. Lipf. 


L1. Ánno trigefimo, die quinto quarti menfis, 
quum ego inter éxtorres effem ad flumen 
Chebar, . coelo aperto vidi divina vifa. 

a. Quinta menfis, anno quinto exfilii regis Jo- 
.8. jachinis, habitus eft Jovae fermo ad Eze- 
chielem, Buzi filium, facerdotem, in terra 
Chaldaea, ad lumen: Chebaár, ihique Jovae 

4. manus ei injecta. Et en! animadverti tem- 
peftuofum fpiritum a feptentrionibus venien- 
ΕΝ tém 





D 
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tem, et nubem magnam, ignemque fefe in- 
' volventem, fplendore circumdatum, ex cujus 
ignis medio [pecies aurichalci apparebat; et 
indidem quatuor animantium forma, quo- 
rum is erat adfpectus, ut hamanae (imilem 
formam haberent. Ea [ingula quaternos 
vultus habebant, quaternasque alas, pedes 
rectos, pedum plantis vitulinorum fimilibus, 
in aeris politi [peciem coru[cantes. Alis fub- 
erant humanae manus, fecundum quatuor 
eorum quadrati partes,' faciesque et alae 
eorum quadrifariam. | Alae autem inter fefe 
erant conjunctae, Nec convertebantur ani- 
mantes inter eundum, fed eorum quisque eo 
tendebat, quo [pectantem faciem haberet. 
Eorum autem facies ea erant figura, ut ad 
quaterna latera háberent dextera parte huma- 
nam leoninamque faciem, (inifira bovinam et 


aquilinam. Atque eorum facies et alae fu- 


perne erant difinctae; binae erant con- 
junctae, et binis tegebant fua corpora. Ibant 
illorum finguli prorfus tendentes; quo [piri- 
.tus agebat, ibant, nec inter eundum conver- 
tebantur. Ea erat animantium forma, ut 
[pecie referrent carbones ignis, facium inftar 
ardentes; ille vero ignis inter animantes. dis- 
currebat, fplendorem habens, emicante ex 
igne fulgure. Et animantes currebant redi- 
bantque, qualis eft fulgetri fpecies. , lllosque 
quum intuerer, en! adfpexi rotas humi po- 

fitas 
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10. 


YI. 


12. 


15. 


19. 


20. 


21. 


25. 


Ezechiel Cap. 4. 


fitas juxta animantes ad quatuor eorum fa- 
cies.  Rotarum 'vero adípectus earumque 
fiructura fpeciem referebat genimae "Tar— 
fchifch, eadem earüm quatuor figura, ea for- 
ma atque opere, quafi rota effet rotae in- 
terpofita. . Euntes in quatuor fui quadri par- 


tes tendebant,'neque inter eundum circum- 


agebantur. Quatuor earum canthi alti erant 
et formidabiles, oculorum undique pleni. 
Euntibus autem animantibus ibant et rotae 
juxta eos, quumque.a terra attollerentur 
animantes, attollebantur et rotae. Quocum- 
que ferebat fpiritus, eo ibant rotae, impel- 
lente fpiritu, et rotae fecundum illos attolle- 
bantur; nam praeditae animantium fpiritu 
rotae, illis euntibus ibant, (iantibus flabant, 
attollendis humo áttollebantur et ipfae fecun- 
dum illos, utpote animantum [fpiritu prae- 
ditae. Supra animantium capita erat figura 
aetheris, in modum terribilis cryíialii, in 
eorum capita defuper extenfi. Cui aetheri 
fuberant illorum alae, altera.ad alteram di- 
rectae, quae fingulorum binae tegebant eo- 
rum corpora. Audivi autem earum alarum 
fonitum, qualis eft multarum aquarum, aut 
vocis Omnipotentis, aut imbris ellufi, aut, 
qualis firepitus eft exercitus. Quando vero 
fubfiflebant, alae eorum quielcebant. Exfifie- 
batque [onitus ex aethere, eorum capitibus 
fuperimminente, illis inter [iandum alas re- 

mit- 
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mittentibus. Supra aethera eorum capiti im. 46. 
minentem, erat ad fapphiri gemmae fimili- 
tudinem fi igura folii, et fupra figuram folii 
figura fimilis humanae, | illi fuper impofita. 
Vidique quafi fpeciem aurichalci, velut ad- 27. 
[péctum ignis intrinfecus ejus per circuitum 

a lumbis ejus et defuper. Et'a lumbis ejus 
deorfam vidi quafi [peciem ignis fplendentis 

in circuitu. Qui circumjectus fplendor ad- 48. 
Ípectu fimilis erat arcus, qui eft in nubibus 

die pluvia. Is erat adípectus fimilitudinis 
gloriae Jovae. Eo vifo, pronus ego. cecidi, 
audivique loquentis vocem. 
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ARGUMRBNTUM, 


M P d - 
Superiore vifione confirmatus vates mittitur divinitus 4d 
Jacobidas, populum rebellem et contumacem, wt illos 
ollicii fui admoneret; offeruntürque ei mandata divina de- 

' vorandi voluminis imagine. 





IL Etita mihidixit: Fili hominis, con- i. 
fifie in pedes tuos, et te alloquar. "Tum α: 
fimul ac ille me alloquutus eft, intravit in 
me fpiritus, meque in pedes meos ftatuit, et 
audivi allóquentem me: 
Ata mihi dixit: fili hominis! mitto ego 5. 
te ad Iíraelitas, hominum genus rebelle, qui 
iü 


X 


i.d 


"n 


46 


10. 
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& 


in me rebellarunt tum ipfi, tum majores 


eorüm, qui a me ad hodiernum usque diem 
defecerunt. Ad duri oris obftinatique cor- 
dis natos ego te mitto, quibus dicas: fic dicit 
Dominus Jova: five audiant, Pene eft, fi vero 
(ut funt genus hominum contumax) audire 
negligant, certe intelligant, verfari inter ipfos 
vatem. Tu vero, fili hominis, ne eos timeas, 
nec eorum verba timeas, quamvis fint homi- 
hes contimaces et qui te pungent, imo inter 
fcorpiones habites; ne eorum vel verba ti- 
muüeris, vel confpectum expaveris, quamvis 
gens fit contumax. Sed eis mea dicta elo-, 
quere, five audiant, five audire negligant, 
ut funt contumaces. . Tu igitür, fili hominis, 
audi, quod tibi eloquor: ne fis contumax, 
ficut geüs contuihax: aperi os tuum, et 
comede, quod ego tibi praebeo. Et en; 
animadverti porrectam ad me manum, in 
qua erat libri volumen; quod ille corám me 
explicuit, in fronte tergoque infcriptum, et 
infcriptum naeniis, querelis atque planctu. 


AE. 3) Cax. IIl. 


ARGUMENT IU !XN. 


Ξ V orato libro mittitur vates ad Ifraélitas exfules, dennoque 


͵ : Y M 5 : . 
nuncius divinus confirmatur, atque ilerum, monl[trata gloria 
Domini; exfiiimulatur ad officium duplici imagine: 


Iit. 
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III. Atque ille mihi, fili hominis, inquit, 
quod nactus fueris, comede; comede volu- 
men hoc, et i adloquutum Ifíraelitas. Deinde 
quum ego os aperuiflem, cibavit me illo vo- 
lumine, mihique dixit: ciba ventrem tuum 
et imple vifcera tua volumine ifio, quod ego 
tibi praebeo; itaque comedi, fuitque illud in 
ore mihi mellitum. 

Atque ille, fili hominis, inquit mihi, 
agel adi domum Iíraelis, eosque meis verbis 
alloquere. Neque enim ab abfirufi: fermonis 

, et impeditae linguae populum mitteris; ad 


domum lIfraelis; non ad diverfos populos abs- 


wufi fermonis et impeditae linguae, quorum 
tu verba non intelligas, quin ad eos te mitto; 
qui te intelligant. Verum domus Ifraelis te 
. nolét audire, quonjam nolunt audire me, 
quippe quum fint omnes líraelitae obfirmata 
fronte duroque corde. En! ego tuam faciem 
, obfirmiatam reddo fecundum illorum faciem, 
et frontem tuam obfirmatam reddo fecun- 
dum eorum frontem. Qualis efi faxo firmior 
. adainas, talem ego reddo tuam frontem; ne 
eos timeas, aut eorum confpectum expave- 
Ícas,. quamvis fit hominum genus contumax, 
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2. 


t 


ud 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


Ν 


Porro ille mihi dixit: fili horhinis! quic- 10. 


quid ego tibi verborum. dixero, id et animo 


percipe, et auribus audi. Age! abi ad. ex- - 


fules, ad populares tuos, eos alloquere, eis- 
que dicito: fic dicit Dominus Jova: idque five 
audiant; 


II: 


48 


12. 


19. 


1 14. 


15. 


16. 


! 17. 


| 48. 


20. 
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audiant, five negligant. Hic me fuftulit fpi- 
ritus, audivique poft me magni fragoris fo- 
nitum: ,,elebretur Jovae gloria ex ipfius 
loco,* et fonitum alarum animantium invi- 
cem fe collidentium, .et rotarum fecundum 
illas fonitum, et magni. fragoris fonitum. 
Atque fpiritus me fufiulit, abstulitque, et 
abiit ftomachabundus, animo incandefcens, 
Jóvae manu valide mihi incumbente. Et veni 
ad exfules Tal- Abib, flumen Chebar acco- 
lentes; marifique, ubi manebant ipfi, feptem 
dies inter eos commorabar attonitus. Per- 
actis vero feptem diebus, habitus efi Jovae 
fermo ad me ῃσο modo: Fili hominis! fpecu- 
latorem ego te domui Iíraelis confiitui, qui 
auditis ex ore meo verbis eos'a me commo-- 
nefacias. Quum ego impio mortem minatus 
fuero; fi tu impium illum verbis non monue- 
ris éjus a prava via fua avertendi gratia, quo 
vivat; ipfe quidem impius fua culpa morie- 
tur, fed fanguinem ejus a te repetam. Sin 
autem tu tmonueris impium; nec ille ab im- 
pietate fua, a prava füa via redierit, morie- 
tur ille quidem (ua culpa; fed tu te ipfum 
liberaveris. Item quum juftus a jufiitia fuà 
ad male agendum defecerit, ideoque ego ei 
infortunium aliquod objecero, unde moria- 
iur; quia ta eum tion admonueris; morie 
tur ille quidem fuo peccato, nulla ejus recte 
factorum habita ratione, fcd ejus fanguinem 

a te 
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a te repetam. Sin tu jufium monueris, ne 21. 
peccet jüfius, isque non peccaverit, et ille 
vivet, quippe monitus, et tu te ipfum libe. 
raveris. . A 
'Tum incubuit mihi Jovae manus, et mihi 22, 
dixit: furge! egredere in campum, et ibi ego ἡ 
te adfabor. Atque ego farrexi, et in cam- 25, 
pum exii, et en! gloriam Jovae ftantem qua- 
lis erat gloria, quam ad flumen Chebar vi- 
deram, cecidique pronus. Sed ingreffus in 24. 
me [fpiritus me in pedes meos conltlituit, et 
ille mecum loquutus eft: 1, inquit, conclude 
te.domi tue. Et tibi quidem, fili homínis, οἷ, 
lora adhibebuntur, iisque te vincient, ut in. 
eorum medium nou exoas. 'Tuamque lin- 26, 
guam palato tuo adfigam, "ut obmutefcas, 
nec eis te cafiigatorem praebeas; quia fuut 
gens contumax. Quando tamen loquuturus 57, 
fum tecum, 6s tibi aperiam, ut eis dicas: 
ita dicit Dominus Jova: qui audit, audiat; 
qui minus, omittat; nam gens funt cons 
tumax. 


Ν O T A E 


in 


Car. L ᾿ 

1. Dicione *ü*3 Hebraei nón folani polteriores libros 
praecedentibus anrctunt, ut Jof. I, 1. Jud. L1. 28ain. 1 1.5 
fed etiam de integro incipiunt, vid. 2 Sam. I, 1. Ruitli. L. αν 
Ezech. , ᾿ p "Ef, 
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Efth. T, 1. πον B*ebe nno iricefime. Mic, quia non in- 
dicat vates, fed aliunde colligendum relinquit zerminum α 
quo numeraverit hos triginta annos, in varia abeunt inter- 
prete 1) Sunt,^qui aunuim. trigefimum aetatis prophetae 
intelligendum e&iftiment, quo tempore Lévitae et facerdotes 
minifteritun fuüm aàdgrediebantur, Num. IV, 23. 50. Quae 
fententid; ut, recte monuit Pnapvs, rejicietda ell; quoniam 
nusquam apud facros fcriptores talis mos fuit, ab ortu fuo 
vaticinii tempora compütare; deinde, quia notae iflae lo- 
corüm et temporum ab hiltoricis adhibentur, quafi teles 
veritatis tei geflae, quam fe narrare profitentur. Quare 
oportet' effe infignes, omiribusque perfpectas, quo fidem fa- 
ciant hiftoriae. At vero natalis dies prophetae neque ce- 
lebris erat, neque-notus: quare parum aüt nihil ad' verita- 
tem hiftoriae confirmandam poterat adjuvare." Sed denrus, 
natalem Prophetae diem fuille notiffimum, certe explicari 


debnilfet hac ratione: Zn tricefmo anno vitae meae [*n*o3 - 


n3w D*wbu-13]. Et quantumvis vel notus elTet; vel cele- 
bris, non debuit in computatione ánnorum ab eo coepta 
fubaudiri per antonomafiam, qua ufus elt in hoc exordio. 
Etenim antonomafiae fimili locus non eft; nifi cum initium 
annalium tam ell: infigne: et vulgatum, ut fine nomine et 
charactere appofitum, ab oinibus intelligatur." 2) Álii an- 
num trigefimum. libri legis ab, Hilkid reperti, et foederis 
cum Deo, cultüsque ejus folenniter a Jofia inftaurati, ac 


* Pafcha folemniffrme celebrati intelligunt; vid. 2 Reg. XXII, 


5, feqq. 2 Paral. XXXIV,'8. 29 — 22, Quippe Jofias pafcha 
illud celebravit, fecundum 2 Reg. XXIII, 25., anno regni 
fui decimo octávo ineunte ( menfe euim primo pafeha cele- 
brandum fuit ex lege Exod. XII, 1. feqq.), adeoque poft il- 
lud regnavit quatuordecim annos , coll. 2 Reg. XXII, 1. Jo- 


jakimus autem undecim; 2 Reg. XXIII, 56. Adde his quinque * 


Jechoniae vel Zedekiae autos ex Vs. 2. Cap. huj; et pro- 
deunt triginta anni, lane computari rationem adfcivit 
Chaldaeus interpres, qui haec ita expofiitft 1*5vj pobas $m 
wvpD fe22 xui NIS M25 x352 mipbn πϑ μη 35 

unorpa 


, 
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*bha wYymo ΝΣ "n3 webs nubes ref nínn ΜΠΣΆ 
ἘΠῚ unns nuns ny ὨΛΒῚ BülU bn px 43 nrNS 
E factum eft triginta annis , poftquam inveniffet Hilkia, 
facerdos magnus, librum Legis im domo fanctuarii, in 
atrio fub vorticu , media nocte poft. occafum lunae, inm 
diebus Joflae, filii J4mon , regis tribus domus Judae, in 
menfe "T'harmuz, quinta die men/is. Eandem rationem fe- 
quutus eft Hieronymus, cujus haec funt. in Commentar. 
verba: ,Zvicefimus annus non, ut plerique exiftirant, 
aetatis prophetae dicitur, nec Jubilei, qui eft arinus remif- 
lionis, fed a duodevicefimo anno Jofiae; regis Judae, quum 
inventüs eft liber Deuteronomii in templo Dei, üsque ad 
quintum captivitatis anpum Joachin, cognomento Jecho- 
niaé, qui cum matre ductus eft in Babyloniain; et cuth Da« 
niele, tribusque pueris; et Ezechiel; quae eft tribus Judae 
prima captivitás.^ Et buic tamen fententiae recte Pradus 
bvertit: j;,Vel haec aera, feu caput computationis annalium; 
vulgare erat, f[criptoribusque omnibus ejus aetatis cóm- 


mune, vel Ezeehielis propriumi. $i vulgare erat, quoinodo , . 


Jeremias eo rion eft ufus? feniper enim meminit ànnorum 
regni Jojakin, vel Sedecliae; nusquám iaventi libri, neque 
pafcháe Jofiae: imo ipfe Ezechiel Cap. XXIX. nümeérat an- 
num decimum, ' Cap. autem XXXI. numerat aninum undeci- 
mum, Cap: vero XXXll. annum numerat duodecimür ; 
" quorum annorum exordium conllat e[Te nor decimüm octa- 
vum Jofiae, fed initium regni Sedethiae [ imo deportationis 
Jojachini]. Non erat igitur vulgaris et cominünis illà com- 
putandi ratio, quum neque a Jéremia; Ezechielis coáevo; 
üfurpata fit; hiéque ab ipfo Ezechiele fuerit femper retenta: 
Sed neque dicendum elt, id exordium annalium a Vate ex 
fpeciali ratione uferpatum füille, qnohiam fcilicet in eo 
anno decimo octavo Jofiae declarstà efl fententia captivitá- 
tis, quam' iple jam patiebatür. Etenim oportuiffet. Vateni 
dpponeré notam capitis; a quo nuinerábat, fi intelligi vole- 
.bat, quum feiret non ele vulgare, néque praecepto; aüt - 
bonfuetüdine inductus, Praeterea ἢ propter - feutentiatit 

"lu. : D 3 : iem 
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claratam , "ab eo anno computavit Propheta, cur.nou potius 
numeravit a quarto anno Joachin; filii Jofiae, in quo Jere- 
miás propheta ( Cap. XXV.) aperte et diflincte Dei nomine 


-antimavit eisdem Jadaeis urbis et templi excidium, aucto- 


rem cladis nomine proprio coipellans, fcilicet Nabuchodo- 

nofor; atque tempus captivitatis impendentis decernens, 

fcilicet feptuaginta annos? (Vs. g. 11.).^ hectiflime vero 

idem Pradus monuit, intelligendum elle 3) annum 'trigefi- 

mui aerae Nabopalaffaris, ,, Nam quum duplici aera in- 

ligne fit Vaticinium Ezechielis, earumque altera ad Judaeo- 

rum rempublicam pertineat (Vs. 2. anno quinto transmi- . 
grationis Joachin), neceffe eft, alleram, id eft annum tri-& 
gelimum, ad Chaldaeorum rempublicarf (in qua vixit vates) 
elTe referendam. Alferimus igitur, id.caput aerae, qua ufus 
eft propheta, effe primum annum monarchiae Nabopalalffar, 
feu Nabuchodonofor fenjoris, patris magni illius, qui ab- 
duxit Joachin captivum: ab hoc enim anno, publica aucto 
ritate, novo aera inflituta eft, atque ab Allrológis Chaldaeo- 
rum perpetuo obfervata, ut eft videre in Conflructione 
Magna Ptolemaei, qui eorum calculos imitalus, regnorum 
Cambylis Perfae, Darii Hyflafpis, atque Hadriani, lmpera- 
loris Romani, annos numerat a Nabopalalfaris imperio, qua 
computalione nulla poteft reperiyi vel certior, vel anti- 
quior, utpote quae perpetuo coeli motu quotidie ftabiliatur 
eL conlirmetür. [llos igitur imitatus propheta moller, ab 
'eadem aera Vaticinii fui tempus duxit, cum ait: zn £rige- 
Jimo anno, lubaudi: imperii Nabopalalfaris. Favet huic 
fententiae, prophetam apud Dabylonios haec fcripfiffe atque 


ἀν adeo Chaldaeorum fe confuetudini accommodalle, quemad- 


modum poftea fecerunt Daniel ( vid. Cap. 1I, 31. VII, 1. VIII, 
1. IX, X.),. Aggaeus etiam et Zacharias, atque Esdras, qui 
omnes, ntpote fubditi Babyloniis, vel Perfis, eorum regum 
annalibus fua inftrumenta communinnt, dicentes: nno {8-- 
cundo Darü;, zdnno primo Cyri, «dnno feptimo: vel vige- 


fimo Artaxerxis, etc.* Similiter Néhenias initio libri fui 
εἶα feribit : ddeccidit mene Caslow apno eiccftmo, qunm e[Iem. 
᾿ - in 
'- 
! 
i 
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in caflro Sufan, Ubi intelligendum elfe annuum vicefimum 
Artaxerxis apparet ex Cap. Il, 1. coll. V, 14. , Etx. VII, 7. 
Cf. Jos. Scariczmi: Opus de FEnendat. Teinpor. Prolegomm. 
;p- Xl. et p.398. edit. Genev. 1629. Fol, — «*7*2*2 In quarto 
fcil. menfe.  ,,Quod fcriptum eft: zz quarto, pendente fen- 
tentia fubauditur menfe. Statim enim fequitur: in quinta 
menfis. Quod ut manifeflius fieret, fuper addidere LXX.** 
Hiznow. Cf. et VIII, 1. XX, 1. Menfis autem quartus erat 
T'hammuz (quod nomen et Chaldaeus interpres exprefTit. et 
Ephrem quoque intelligendum monuit), qui refpondet no- 
flro Julio, et ex parte Junio. Vid. 4. D. Micuriis Com-. — 
mentat. de θη δια Ifebraeorum (in Ejus Comnentatt. So- 
cietat& Heg. Goett. per annos 1765 — 1798. oblatt. Brem. 
1769. 4.) p. 29. 41. 49. Male Hieronymus ad b. 1. fcribit 
quartum menfem. refpoudere noftro Januario. ,, Apud Orien- 
tales enim populus (inquit) po& collectionem frugum, et 
 torcularia, quando decimae deferebantur in "Templum, 
October erat primus meníis, et Januarius quartus. Opi- 
natus efl eum menfem effe quartum anni gcorgici five poli- 
lici, qui ab Octobri ordiebatur, non vero fatri, qui a menfe 
Nifan f. Abib incipit f noflro Aprili) ex lege Exod. XII, 2. 
Solent autem ,V, T. fcriptores fuas compntationes ad anni 
facri dispolitionem inflituere, uti patet ex Zachar. 1, 7. VII, 
1. Eftb. 11, 6. HI, 7. VIII, 9. Ceterum Hieronymus in Com- 
meníar. ad XXIX, 1. decinum menfem. recte dicit effe 7o- 
beth, Latinis Januarium. Hoc vero loco, niminm indulgens 
allegoriae, quam tractabat dé baptismo Clrifli celebrato in 
menfe Januario, in errorem eft abreptus. nona pro ti 
, ΠΣ, die quinto , enallage numeri cardinalis, ut vocant, 
pro ordinali, frequens praefertim in annis et diebuswume- 
randis, uL 2 Paral, XXIX, 17. w3nb nice ti pro «ibi. 
Vid. Bu&ronr. 7Zefaur. Grammat. L. M. Cap. UH. p. 352. 
Daszat Jiterpret. Hebraeo- Chald. p. 19. not, e) ed. Tymp., 
Sronnu Obfervatt. p. 240. not.  Grsesir ZeArgeb. p. 701. 
"Nomen ni* fübaudiendum, ut Genef. VIII, 6. 33. 1Sam. 
XXX, 15. infra XXIV, 1. XL, 1. — 523 ^n3 τὸν dd fluvium 
Chebar. 


r] 
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Chebar. ,,Chobar aut nomen eft fluminis, aüt certe juxta 
interpretationem fuam, quod in grave vertitur, Tigrim 
lgnificat et Euphratem, et omnia magna et gravillima ílu- 
mina, quae in terra Chaldaeorum elfe perhibentur.'* Hir- 
moNYwus, Sine caufa fufpicati funt quidam, Hieronymum 
legiffe 335 (cum Daleth), quod nomen hebraicum ait grave 


- fignificare. Nam verbum Ὕ23 tam hebraice, quam, arabice ' 


magnum, multum, graver effe denotat, et ^3» de aqua 
ufurpatur Jefaj. XVII, 12. XXVIII, 2. ER autem Cobar, 
cujus et lic et infra "Il, 15. 25. X, 15. 22. mentio facta, 


ilumen Mefopotamiae, quod oritur fupra Rafaenam (op. 
(24x) in montibus Maliis, atque prope Circefium Euphrati 


, illabitur, Ptolemaeo Χαβώρας, Arabibus I1. Syris i22 


(quo nomine hic Syrus interpres utitur) et ja -dictum.. 
C£. infra:ad III, 15. Vid. J. D. Micnaruis Supplem. ad 
JLexx.. Hebrr, p. 664., et conf. Fuunzm Miscellanea Sacra, " 
L. IV. Cap, lH, Haud confundendus eft hic fluvius cum *í5 
2 Reg. XVII, 6. XVIII, 11., Affyriae fluvio, Arabibus eodem 
nomine [2 dictus, vid; librum noftr. Handbuch der bibl. 
-dlierthumskunde, Vol. 1. P. IL. p. 102: et p. 159. not. 15. 
ὈΛΟΘΠ 1n53 zperti funt coeli. ,,4pertos coelos non di- 
vilioné firmamenti, fed fide credentis intellige, eo quod 


. coeleflia fint illi referata mylleria Hirxow. Ac dillident 


inter fe, qui Hieronymum fcequuti funt, interpretes, an 
imaginaria tantum vilione, an corporeis oculis intuitus fit, 
Vates quae narrat. Nobis quidem dubium non elt, voluilfe 
eum, qui haec literis confignavit, perfuafumn lit legentibus, 
fuiffe ea omnia, quae hic defcribuntur, oculis vatis vere 
obverfata. AXI T RT- ni Ft vidi wiflones Dez. 
fle funt viliones quas omnis Ezechielis prophetia con- 
fexuit.* Hienow. Ali, quia quicquid praeflans eft et ex- 
cellens, Hebraei efferre folent addito in Genitivo nomine 
Dei, ut bk *3351 montes Dei, funt montes maximi, Pf. 
XXXVI, 7» EDEN cedri Dei, cedri ingentes, PCLXXX, 
11. 
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1:1. ( conf. Grassi Philol. S. p. 44. feqq. ed. Dath. et Srona- 


ἀπ Obfervatt.p. 258.); hoc loco sif/iones Dei volunt elfe 


* 


admirandas, mágnificas. | Sed indicatur haud dubie dévini- 
tus exhibita vifio, ut infra, VIII, 5. XL, 2. | Plurali vero ct 
hic; et locc. indicatt, utitur, quod talis vifio pluribus ima- 
ginibus feu figuris ront: ufurpatur quoque pluralis de 
una, vifione Genef. XLV1!». Alias, ut Dan. X, 7. 8. 16., po- 
nitur fimpliciter fingularis numerus. Chaldaeus: n2 nwnis 


^n Mn33v ps sby noci min33. Zt vidi in vifione prophetiae, 


gas Tefedit fuper me, vifionem gloriae majeflatis Dei. 
2.. ménna Quinto, inquam, die quarti menlis, Vs, x. 
Reliqua hujus Verfus parenthefi Junt includenda.  n1535 
port aben ΡΟΣ migrationem:. regis Jojachimi, Syrus: 
p. ^ De Y (^ , 
oov? 123«:o emn Jojachini, regis Judae.  ,Signifi- 
canlius juxta Hebraeos et ceteros interpretes transmigratzo 
dicilur Jojachin, et non captzvitas, quomodo LXX transtu- 
lerant. Non enim captus urbe fuüperala, fed voluntarie fe 
tradens, ductus eft in Babylonem. Igitur Jojachin, i. e. Je- 
choniae dicatur prima Lransmigratio, Sedechiae autem fe-, 
cunda, el extrema caplivitas,^ Hrenow, Nebuéadnezari, 
urbem Hierofolymitanam obfidenti, .Jechonias fpontanea 
deditione fefe permilit, 2 Reg. XXIV, 12. Jerem. XXIX, 2.) 
unde mitius a victore tractatus, imo Evilmerodachi gratia 
tandem ex carcere emerlit, una cum viclu regio eminen- 
tiorem, fupra ceteros reges, qui Dabele erant, locum in- 
deptus, vid. 2 Heg. XXV, 27: feqq. Jerem. LII, 51. feqq. 
p22f* contracte pro j52sí2*. (3. e. Dominus ftabilit, fcil. do- 


. mum paternam), rex Judae, 2 Beg. XXIV, G. XXV, 27. 


Jerem. LII, 31., qui diverfa nominis forma, fed eadem figni- 
ficatione 73335* vocatur (ex fut; Kal 1125}  Efth. IL, 6. 
1 Chron. ΠΙ, 16. 17. Jerem. XXVII, 20., et plenius $2322* 
Jerem. XXIV, 1., ac denique fine Jod 12335 Jerem. XXI, “ἡ. 
28. XXXVII, 1. , 
$. m3; mna Haec dicendi formula, qua [nfinitivus 
jungitur Verbo fuo finito, faepe quidem emphatica eft, et 
adhibetur ad rei veritatem amplius confirmandam, et in 
- ͵ men- 
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tibus leclorum altius infigendam, veluti Genef. XV, 13. 
XVIII, 18, 1 Reg. XIII, 22. al.; neque tamen ea vis perpetua 
eft, fed ufu haud raro ita. minuitur, ut lnfinitivus adjunctus 
nihil ad verbi poteftatem addat, fed forte numerofiorem 
tantum aut fonantiorem orationem efficiat.. Velut Jof. VIL, 7. 
Q322 ΒΗ, haud profecto plus efl, ouam limplex mà2Y5, 
traduxifli, et Exod. XXI, 28, *pz* δῷ idem quod Vs. 29. 
.92. bro* folum. Cf, Crzmici ars Crit. P. IL. Sect, I. Cap. 


IV. Vol. Lp. 158. lta et hl. 1. 535 mu non plus eft quam ' 


nn folum. nini7*33 Ferbum Jovae.: Quod prius nix, 
vifiones, nunc verbum Dei vocat; nempe prophetiam, quae 
tam viliones, quam vesba et juíTa divina continet, efi- 
que fimul hic tzulus f. infcriptio totius lbrz, cf. Mof. L, v, 
Jon.lj:. Zachar.l,i. z*&23 yoN2 /n terra Chaldaeorum. 
Proprie in Mefopotamia, ut apparet ex fluminis Chobar et 
- loci Tei- αὐ (infra Ill, 15.) mentione; fed Mefopotamia 
tum fub Chaldaeorum ditione erat, ^Chaldaeus haec verba 
fic expofuit: n2 nov b'ionie nissn 35 biens zen 
"M*t» pru 4u terra dfrael; iterum fecundo loquutus eft 
cum eo in provincia terrae Chaldaeorum. | Quae interpre- 
tatio manavit.ex opinione Hebraeorum, vaticinandi donum 
prophetis nonnifi in terra Ifraelitica, utpote fancta, imper- 
titum efie; hinc Ezechielem jam antea, quam patria elfet 
deportatus, prophetam elfe inauguratum et valicinalum ; 
quod ipfum, innui volunt iterato, initio Verfus, 7323 n3. 
Primum autem fuorum vaticiniorum omnium Jarcbius exifti- 
mat illiid, quod Capite XVII. continetur, quod vates divino 
inflinctu afflatus ediderit; priusquam Judaei in Dabyloniam 
captivi fuerint abducti.' nj3s7*3* zw vh» "083 Fuit fuper 
eo ibi manus Jovae. Quod Chaldaeus recte fic interpreta- 
tur: $* bu 15 ὩΜΗΣ2 mà nn Un Aniby n5ws (Eb refedit 
fuper eo ibi fpiritus fpiritus prophetiae a Domino. Manu 
ligailicatur vis et eflicientiay et manus Dei elt virtus ejus 
praepotens et efficaciffima. Fieri autem manum Dei fuper 
aliquem efl, oftendifle in illo Deum fuam potentiam , vel 
' puniendo, ut Act. XIII, 11. (Xep κυρίου ἐπὶ ce, καὶ ἔσῃ 
τυφλὸρ), 


or 
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τυφλὸς), vel communicando illi ἐνεργείαν, feu fpiritum di- 
vinum, quo indutus admiranda et vere divina vel loquatur 
vel faciat, ut 1 Reg. XVIII, 46. 2 Paral; XXX, 12. 2 Reg. II, 15. 
lta et h. 1. et infra ΠῚ, 14. VIII, 1.. XXXIII, 22. XXXVII, 1. 
manus Det eli impulfus divinus tam ad operandum, quam ad 
eloquendum arcana coeleftia. Bene Jancur: »Quotiescunque 
in hoc libro "* de prophetia dicitur, fubigendi notionem 
exprimit, quia vaticinandi fpiritus prophetam invitum fa- 
bigit, tanquam illum, qui amentia corripitur. Lingua ver- 
nacula dicas détreffe (i. e. anxietas, comprelfio animi),* 
C£. infra ΠῚ, 14. Similiter numine afllatus inflinctuque di- 
vino animatus Plutarcho eft ἐκ ϑέου κάτοχος ( pro κατεχό- 
μενος καὶ ἔνϑεορ ), et apud eundem in Romulo κάτοχος ἐκ 
“ϑεοῦ γυνὴνγ numine detenta. et correpta mulier. Qualem 
Pythiam, furore. divino correptam (manu Dei fubactam 
Hebraei dicerent) defcribit Vincinius 2deneid. VI, 47 — 51. 

RE PPPNED S M 55 | 

— — — fubito non voltus, non color unus, * 

JNon comtae manfere comae, fed pectus anhelum, 

JEt rabie fere corda tuments majorque videri, 

JNec mortale fónans; ad/lata efi numine quando 

Jam propiore Dei. 
Pro 35» legunt 55» fuper me, quinque codd. Kennicottiani 
et octo De - Roffii, án quatuor'a prima manu, ih uno a fe- 
riore correclum ), ooncinentibus LXX. (ἐπ᾽ ἐμὲ), Arabe et 
Syro. 

4. yisxn-]o nws nro. mm 'entus türbinis venit ex 
aquilone. Duo priora nomina LXX. νογίπας, πνεῦμα ἑξαῖς 


5/ 1635 


ρῶν, et Arabs icr d Ch» ventus attollens f. auferens, 
i, e. violentus, quia omnia rapit et tollit. Turbine reprae- 
fentari Dei indignationem plerique exillimant, coll. Jerem, - 
XXII, 19. Jefaj. XXIX, 6. Nah. [,5.; quod autem ab Zqui- 
lone ille veniffe dicitur, ideo factum volunt, quod ex terra 
Chaldaeorum, quae ad plagam aquilonarem terrae Ifraeliti- 
cae lita erat, reipublicae Judaicae urbisque Hierofolymita- 
nae 
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nae everfor, Nebocadnesar, igrushet; coll. Jerem. I, TA 
Y)R2 ^28^-b3 by nyà3 nnn pinxn Zx aquilone Pia dus 
malum contra omnes incolas terras. Atque haec quidem 
fententia, et Jarchio probata, jam Hieronymi aetate erat 


(pervülgata. lta enim ille in Commentar. ad h. l., poftquam: 


monuiífet, verbum n pro locorum qualitate vel /piritum, 
vel auimam, vel eventum accipi. Qui ventum , inquit, et 
flatum, tempeflatis legunt, hoc fefitiunt: iram et furorem 


Dei venire ab Aquilone, hoc eft Nabuchodonofor, et Jeru-- 


falem poft fex annos hujus vifionis effe capiendam. Cer- 
nitur enint vífio: quinto anno transmigrationis regis Joachih, 
qui et Sedeciae regnanti in Jerufalem quintus erat, quem 
legimus polt fex fimiliter annos, id efl, anno undecimo im- 
perii fui, urbe capta, ductum in Babylonem. His ergo, qui 
habitabant. prope flumen Chobar, et fponte fe regi tradide- 
rant, revelatur quod benefecerint, obedire fententiae Dei. 
In brevi enim et Judaeam provinciam, et urbem Jerufalem 


"θα τὸ capiendam. Quodque nubes magna defcribitur, intel-  : 


ligamus eam imbres everfiorum fuper Judaeam, plüviasque 
 allifionum portare. Et involutus ignis monflrat ventura 
fupplieia et captivitatis mala, fplendorque in circuitu ejus 
fignificat Dei aperta judicia.* Haec Hieronymus. Nos ta- 
men, quum proxime fequatur non venturae calamitatis 
comminatio, fed fpeciei cujusdam duguítae et magnilicae, 
quae vati de coelo affulfit, defcriptio; ea omnia, quae hoc 
Verfu leguntur, non dubitamus pertinere ad fce ador- 
nandam et amplificandam. Atque ventus Mum evel 
dere viliones divinitus oblatas folebat, vid. 1 Reg. XIX, 11. 
Job. IV , 15. Actor. II; 2, ;4quilonis vero mentio eo perti- 
net, quod infer'iflius aetatis homines opinio erat; e[Te.in 
feptentrionali coeli plaga aditum ad fedem arcemqne.Deo- 
'yum , quorum quippe concilium fingebant in.fummo aliquo 
monte ( Graecis: Olympo ) , coelum fuftinente, fub ipfo polo 
-Arctiéóo. Cf. not. ad Jefàj. XIV, 15., ubi mons conventus 


fcil. Deorum in extremis feptentrionis (yi&X. *n53*3) poni- 


tur, et Micuagzis Supplemm. p. 1112. Hinc in vilione Za- ᾿ 


chariae 
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chariae (VI, 1— 8.) oblata equi curribus divinis juncti, . 
poftquam orbem obambulaífent, ad regionem feptentriona- 
lem, tanquam fedem fuam, redeunt. 'Conf. not. ad Job. 
XXXVII, 22., et librum noftrum Zandbuch der bibl. Alter- 
thumskunde οὶ. L EL. p.155. —.bisa: yov, Nubes magna. 
Siguificatur nubes tenebricofa, quales in vehementi tempe- 
ftate folent, cf. Jerem. IV, 13. Pf. XCVII, 2. Zephan. I, 15, 
Illa vero vicem vehiculi Dei praeftabat. mnphnn ἢ Et 
ignis fefe compreliendens, i. e. non diffundens fefe , fed fefe 
reciprocans, flammarum fícilicet volumina fefe per totam 
nubem infinuantia. Occurrit haec dictio praeter hunc lo- 
cum femel adhuc, Exod. IX, 24... Vulgatus: et ignis in- 

; | 2340635. 1 
volvens. LXX. καὶ πῦρ ἐξαστράπτον, Arabs, e no 
et ignis fulgurabat. Chaldaeus: «3n *nvuib MDUM et ignis 


^ o 0^ * 
Jlammans. Syrus: Ἰΐαςς apo: Ἴλω.ο ec ignis qui accenfus É 
eft. $5 maà* Splendor erat ei fcil. nubi (infra Vs, 27. 28.) 
ab igne. interlucente. — m5inp* ££ ex medio ejus fcil. 3inn 
viw2, e medio ignis, ut ad Verfus-finem additum eft. »Nifi 
addidilet Scriptura dicens: id eff de medio ignis, propter 
ambiguitatem verbi errare poteramus, ut putaremus fpe- 
ciem vel vifionem electri effe in medio venii vel fpiritus. 
Hiznow. bpwnn prs Jufiar ad/pectus aurichalci. De no- 
minis bon, et infra Vs. 27. ac Cap. VIII, 2. cum a parago- 
gico occürrentis, fignificatu variae funt variorum, fed ma- 
ximam partem perquam lubricae, conjecturae. Nobis qui- 
dem ómnium. verilimillima vifa Bocnammr fententia, in 
-Hieroz. P. 11. L. Vl. Cap. XVL "Tom. lll. p. 885. edit. Lipf. 
propofila, bbuwn nomen elle Chaldaicum, ex ὉΠ et bbp 
compolitum, quorum illud aes, hoc aurum fonat, proprie 
aurum rude, quale e fodina educitur. Plenum igitur e[fe£ 
bonuUns. ,Sed finale Lamed excidit per apocopen,. huic 
linguae familiarem ,'quia ell e geminatis, et JVuz initiale 
per apAaerefin , quia non in verbis folum, fed et in nomi- 
,, nibus faepe deficit. Sic 1, corona, eft pro $13, et «3, 


* luxus, 
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fluxus, pro $33, et "iix, piímen, pro *ix3, et qmbip pro 
iobip2, dactyli fpecies. Etarabice (X AX 
ro Nebucatnesar. ]ta plane brun dicitur pro bpwns, 
ám 55m», quod elfet proprie 73 χαλκοχρυσίον, live 
igatur, ex aere et auro conílans, aut aes, 


3, Bücatne- 


zar, p 
vel eti, 


metallum intell 
aurum pretio vel colore referens, cujusmodi aes a Diodoro 


.L. V. vocatur χαλκὸς χρυσοειδής.““ Hujus vero aeris quum 
fint fpecies, de quibus multis egit Bochartus ]. 1; 
um earám hoc et duobas reliquis locis fit in- 
telligenida, nemo facile definiat. Metalli aliquam fpeciem 
Alexandrinus quoque et Vulgatus f. Hieronymus electri no- 
mine ab ipis ufurpato videntur intellexilTe , nam ἤλεκτρον 
apud veteres tria fignifiealTe, primo fuccinum, tum lapidem 
cryftallinum , denique metallum ex auro et argento coníla- 
tum, docuit Bochartus 1. 1 γ. 879. feqq. Forfitan nofiruni 
Ὀρῶπ fignificatione uon differt & τὴ nem, aes politum, 
tinfra Va. 7. et Dan. X, 6., ut fyllaba ^5 lit a verbo Ὁ, 

ricare, fricando tergere f. polire, un vero ex ὑπ decurta- 
tum. Ita dictio infra Vs. 7. et a Daniele ufurpata foret 
pure hebraica, 5mwn vero chaldaica magis, a notiro fortalfis 
nove. efformata ; quemadmodum .Joannes Apocal. I, 15. ad 
exprimendum fplendorem pedum Jefu talem, qualem nemo 
adhuc confpe xerat, adeoque nullo in vulgari hominum lin- 
gua Irequentato vocabuío delügnari potuerat, aulüs efl ad 
novam rem exprimendam novum vocabulum efformare χαλ- 
κολίβανον, quod, ut in: formai etiam infolentius quid pro- 
deret, compofuit id ex graeco χαλκὸς et hebraeo 135, αὖς- 
bus, ut innneret aes ignito candore fplendens. Cf. Bochar- 
tum L 4. p. 898. feqq. Veteres in polteriori Verfus hemifti- 
chio explicando non confentiunt. . Vulgatus» £t de medio 
ejus quaft fpecies electri, id eft da medio ignis. LXX. Καὶ 
αὐτοῦ ὡς ὅρασις ἠλέκτρου ἐν μέσῳ τοῦ πυρὸς 


plüres 
quae potiffim 


- , 
ἐν τῷ μέσῳ 


: ᾿ς L6 2e ] ͵ 44 P 

καὶ Qéyyos ἐν αὐτῷ. Arabs: tesa O^? n Zr 
5 95 ἃς 4 ev ἢ 

los? Jv» δ᾿" Ὅν e E ἐπ medio ejus fimilitudo 


f'uccinz, 
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füccini, in medio ignís, et fplendor in eo. Alius Graecus 
interpres, a Polychronio ὁ Ἑβραῖος appellatus: Φῷς γὰρ ἐν 
μέσῳ αὐτοῦ, ὡς ὅρασις ἴριδος, καὶ αὕτη διειδὴς ἣν ἐν μέσῳ 
Hh * ?. » y P ^ Υ͂ * ὉΥ͂ ^ : 
αὐτῶν. Syrus: 152a Qu. cO Ἰομυ »»]l OQ. o0 PA 
medio ejus erat quaft vifio inira ignem. | Deelt nomen he- 
braico b»vinn refpondens, five librariorum culpa exciderit, 
live ab interprete non expreílum fuerit, Infra tamen Vs. 
27. nec non ὙΠ, 2. idem interpres eandem dictionem he- 
MAS p Y $^ Υ δ ιν 
braeam reddidit |o: loy» p, Jicut adfpectus Dei. 
^ v 
Sed pro ja Bocnanros 1. 1. conjicit legendum ]ouo, 
. P: 
cryflalli, quum et Arabs lovis duobus reliquis las verterit. 
quo nomine eryflalium fignificari, ex ipfis Arabum fcripto- 


* 


ribus fatis probavit Bochartus 1l. 1. 


5. nmsinp3 E medio ejus. , Ia medio ejus, fübaudi- 
tur quidem e/ectri; fed melius, ut zgnis intelligamus.* Hrz- 
noNvMUS: Quod vel docet fuffixum feminei generis ad vu 
referendum.  ni»n r»óM n$p*5 Forma quatuor animantütm. 
»Similitudo, non natura, quatuor animalium,* ait ]licerony- 
fous, Sed ni53 h.l. eft forma, /pecies, εἶδος, ut 2 Reg. 
XVI, 10. Jefaj. XIII, 4. Optime Hznvrnus (l in Argum. 
laud. p: 391.) haec verba reddidit: gefía/tet wie ein «ier- 
fach - Lebendes. | Animantia vero, quorum forma dehinc 
accuratius defcribitur, elle CAerubos, adeoque naturas fere 
tales, quales nos angelos vocamus, manifeftum eft ex Cap. X, 
20., ubi, poftquam divinae majeflatis vifionem fibi 1n templo 
exhibitam defcripfifet, exprellis verbis nofter tüm. demum 
fe intellexiffe ait, ifia animantia, quae ad flamen Chebar 
viderit, CAerubos fuilfe. De eorum fornía ac defcriptione 
apud varios V. Τὶ fcriptores varia docle et ingenuiofe diffe- 
ruit Herder, 1,1. p. 185, Cai jungendus Sr£wcrnvs de Le- 
an Hebraeor. Rituall. Lib. MI. Differt. V. Cap. 1Il. et IV. 
CE'Sect. If. Ad vatis noflri mentem .adumbrata animantium 
tironum divinum geftantium imago a Joanne Apocal. ΕΥ̓͂, 6. 


! feqq. 
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feqq. — Ceterum vifo hoc, quod fequitur, n3232 , currus, 
Hebraeis appellato, ipfi fecretiorem, theologiam de Deo et 
Angelis opinantur contineri, [icut Phyficam appellant 
rux*33 ab initio Genefeos defumpto nomine. Jutas ir 
Aujus loci explicatioóne Synagogas ait elle Hieronymus. 
"Gnorius hoc vifo Dei proprietates et actiones circa popu- 
lum fuum repraefentari exiflimavit. In quem tanien optime 
, obfervavit DorprnrxiN (Héc. Gnorm dnnotatt. in. V. T. 
emendatius edid. G. J. L. Vogel, et poft ejus mort. cura 
' Doederlinii contin. Hal. 1776. 4. T. 11. p. 247.) : ,,Equi- 
dem generatim in hac imagine video defcriptionem majefta- . - 
tis divinae, cujus ápparitio demonflrabat, Jehovam etiam in 
Babylonia prophetis fefe manifeftum reddere. Hoc loco line 
dubio defcribitur inauguratio prophetàe ad munus prophe-: 
ticum, cujus folemnitas praemunire debebat vatem contra . 
infultus plebis et pericula, in hoc munere obeunda. ln lin- 
gulis vifionis hujus partibus enucleandis non eft argutan- 
dum. Omnia Dei magnitudinem fpirant, imaginibus multi- 
plici arte ác ubere ingenio compwlitis, quaedam eliam e 
templo peturitur. Singulis fingulas res fubjiceré, ficut Gro- 
tius tentavit, ingenii forfan laudem habet; fed pleraque 
precariá atque ingenii luxuriantis abortus potius dixeris? 
quam foetus legitimos.4 — 5355 mq nir*5 Forma hominis 
illis erat, Formam humanam figura fua exprimebant, nec, 
ut beftiae, depreffa, fed erecta erant. Pronomen feinininum ὦ 
135; ut proxime antea fuffixum feminiuüm in'2*»*2, pro- 
prie quidem ad nomen terminatione femineum, ni», quod 
praeceffit ; fpéctat " fed h.l. imul pro neutro eft accipien- 
dum, uL in toto reliquo hoc Cap. de Cherübis pronemina 
mafculina et femihina promifcue ufurpauntur, ne alteruter 
fexus illis adfignetur. . De quo prorhifcuo utriusque generis 
ad fexum neütrüm exprimetdüm ufu vid.Sronnu Obférvatt: 
p. 248. feqq. Cf. not. ad Vs..6. D 

6. nnwh mas ny3sk Quatuor facies unicuique. Qu le 


ternario vultu finguli funt praediti, ut proiti flatini et pa- 
xati fint ii miniftri Dei ad julla Dotini 1n omiies partes ca 
; pefferida; 





" 
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pelfenda, flatimque viderent, quae ubivis agenda elfent. De 


nomine 5*55 cf. not. infra ad Vs. 10. — nnwb t9555, 3 ΜΈ, 


ἘΠῚ Quatuor αἰαδ fingulis illis erant. Quatuor alas ha- 


bent, non f2x , ut Seraphi Jefaj, VI, 2., et animantia thro- 


num divinum geftantia Apoc. IV, 8., quod Cherubi hic 
fübter thronum Dei flantes binis alis non indigerent, quibus 
faciem, ut apud Jefajam, tegerent; fed binis expanfis vola- 
bant, f. pergebant, binis alís manus, quas fub alis habebant 
(vid. Vs, 8. X, 8. Jefaj. VI, 6.), et inferiores corporis par- 
tes tegebant, Vs. 11, 25. Cf. infra not. ad Vs. 11. Pro p35 
pauci quidam et Kennico[ti et Roffiani codd. habent t2n5, 


: quod de- Roffi vulgo recepto n25 praeferendum ducit. Idem 


fuo in god. videtur Syr. Hexapl. interpr. legiffe, qui ex he- 
braeo «101150 addendufn notat. Umnus Rolf. cod. a prima, 


ut videtur, manu, 15, alius quidam n225. Praeterea pro 
mafculino n55 plures codd. exhibent femininum, vel 3*5, 
vel n3n5. ,Praecedit femininum n$»n. Sed iafculin: genus 
interdum in Scripturis pro feminino üfurpatur, numquam 
foemininuni pro mafculino; unicó excepto loco Ruth. 1, 15. 
ut notat R. Parchon in inedito opufculo Grammatico ad cal- 
cem. JMeckabberoth , feu Lexici hebraeo- biblici. Haec au- 


: ; SUE . | 
tem generis enallage ac permutatio in Ezechiele adeo fre- 


quens ell; tanta hic in fuffixis praefertim pronominibus co- 
dicuin incónflantia et vàrietas, ut taeduerit me laboris mei, 
ac verius ego, quod olim de uno Zachariae Verfu XI, 5, 
dolens iriquiebat Norzius, de toto Ezechielis libro ufurpare 
poffim, angufliatam ;fuiffe animam meam ob varietates mul- 
tas, et avertiffe faciem meam ab eis. Multoties enim ea ge- 
neris enallage et fuffixorum mutatio in uno eodemque Verfu 
occurrit, pluraque hoc folum primum Ezechielis caput fup- 
peditat exempla, quam multi alii Scripturarum looi fimul 
fampti.* nz - Rossr. Chaldaeus prolixiore paraphrafi hunc 
Verfum ita explicavit: 555 pw vasos winb ps DEERDE 
(733 viv) meum pin Wn Wotys5 pert ser nov Dy n 
50535 ps3 wur Binb per ἈΣΞΎΝῚ pex ny3ytwt pn 


vid 


- 
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MD125 22 ΜΙ ΣΝ: jn ΜΕΝῚ ΜΕΝ 555 ps3 509 ὉΠ ὙΠῚ 
158. ΜΗ pun) pop qS2 »ΞΊΝΊ :e22 pun hui ΜῚΠ 
Et quatuor facies uni et quatuor facies unicuique, fede- ἡ 
cim facies unicuique animalium ; numerus facierum qua- 
tuor animalium fexaginta et quatuor facies erant. Lt 
quatuor alae uni, quatuor unicuique alae, fedecim alae ^ 
fingulis faciebus , fexaginta et quatuor alae creaturae 
uni; numerus.alarum quatuor creaturarum ducenta et 
quinquaginta et fex alae. Eodem modo Jancur hunc Vers 
fum interpretatur: ,Uni figurae hominis feorfim fuerunt 
quatuor facies, ac tolidem leoni et aquilae atque' bovi, igi- 
tur fedecim facies uni animali; fimiliter unicuique animali 
et quatuor alae fuerunt unicuique faciei, uni igitur animali 
fexaginta -quatuor alae; ünde Jonathan omnium alarum 


fummum 256. effe ait.* 
LI 


7. nes biy Ὀπλ Δ) ΕἾ quod àd pedes eorum. allinet, 
uhusquisque eorum pes rectus eval. — Pedibus comprehen:!i 
quidam exiftimant h. 1. erura, r£ cxyÀx, quomodd Ale- 
xandrinus Graecus interpres Verlit. lta et Grom1us, qui 
fignificari putat crüra ündique aequalia, non extuberantis, 
Sed nihil nécel[Te eft, ut. figmficatlonem nómiiiis hebráei ufi- 
tafam relinquamüs. Nam fignificatur, pedes illorum ad per- 
pendiculum directos cífe, non in planuin protenfos, ut pe- 
des liumani -(f'enkrecht, nicht liorizontal). Pro na*bi3 n53 
LXX habent: καὶ πτερωτοὶ οἱ πόδες αὐτῶν, quafi 8225 
b3*533 legillent. 53r bit 5423 Sicut plarita pedis vituli 
i.e. rotunda et omni parte (imilis, quum pes humanus in 
longum porrectus et certae femper regioni oppolitus fit, a 
qua, fi homo fe convertere velit, neceffe habet pede fuo 
cireumagi. LXX: καὶ ἐλαφραὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν. , Rurfus 


legerunt 533 pro 533, 53$ autem ex arab. )&c fefi- 
nare, celerem effe, interpretati funt, quia figura circu- 
laris feu rotunda ( hw» autem rotundum fignificat) eft ad 
motum aptiffima celerrimeque movetur. Sed 534 vel non 
videntur.legife, vel omifife. Ceterum apud eos eft meta 

iltefis 
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thefis verborum ; ifta enifib- ἐλαφραὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν de- 
bebant, ex lHebraico, fequi immediate illa πτερωτοὶ οὗ πόδες 
αὐτῶν, ante καὶ σπινϑῆρες, 1. T. A CarrrrLUs Nott. crit. 
ἃ h. 1. Cliàldaeus: 153525 ΤΟΣ ΧῚ noàs2, Μίομε planta pe- 
dum rotundorum, quali pro 53v JegilTet bày. Ita et Aquila: 
τὸ δὲ ἴχνος τῶν ποδῶν αὐτῶν Oc ἔχνος στρόγγυλον. . Sed 
Symmachus: τὸ δὲ ἴχνος τῶν ποδῶν αὐτῶν ὡς ἴχνος μό- 


- "m ,» vt (,* : 
σχου. Syrus: l.l lAo;2 »»l Jicut ungulae vitulorum. 


bbponyn; pra muxi, GE fplendentes pedes eorum inflar 
ad/pectus aeris politi. Sed Vulgatus: Zt feintillae quafs 


ad/pectus aeris candentis... Confudit DXX) cum taNxx*3, 


Graecum Alexandrinum interpretem fequutus, qui tamen et 


LS addit. En verba ejus: καὶ σπινϑῇῆρες ὡς ἐξαστράπτων 
"1 dE 


YN καὶ ἑἐλαφραὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν. Arabs: Jf Vs 
4/35 c£ 2065 | 2 5c 


RARE lg, 1» eS QA X». εἰ fcintil- 


lae iln aeris quod fulgurat , δὲ alae gorum leves 


f. agíle&. Videntur in Graeca verfione duo interpreta- , 


menta coaluiffe; verba aulem: καὶ ἐλαφραὶ αἱ πτέρυγες 
αὐτῶν, ab interprete proficifcuntur, qui B*xx3 dd nx3, νος 


lavit, retulit, bsp vero pro verbo Jeeis fuit habuit. fta 


tamen duo interpretamente jam Hieronymi tempore in textu 


τῶν LXX coagmentata erant; diferte enim ille afferit, quod 


,LXX habent, e£ Jeves pennae eorum , in Hebraeo non ex- 


flare. Legitur quoque iftud additamentum in Cod. Syro- 
Hexapl, ubi obelo notandum: erat. Chaldaeus recte qui- 
dem hebraea reddidit ànbx5 tín; y*35 jx2xims, et feinul- 
lantes. inflar aeris corufcantis , fed quod hifce praemifit: 


115253 ποῦν, ΤΡ 183, δὲ commoventes erant Mum Tnt: 


incederent, de fao addidit. . Recte Syrus: οἱ «ὄγῶιοο 
^ ᾿ , l P " d 
e£, 50) la223 et fulgurantes ut aes fulgurans. . Symma- 


£3. ^ » p) y v 
chus in Cod. Syro- Hexapl.: 124» lor» «αἱ -00! e-c;2100 


Exech. E Use 


s 
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(22 Us et fulgurabant n. adjpsotns laminae po- 
litae aeris. i. NY 
8. Pro 11, inquit de-Roffi, ,recte "1. in textu 
fiftunt codd." Kennicott. quam plures ac mei,: inter quos 
hifpani, praelftantioris notae, Biblia Soncinenfia ac Brixien- 
fa. LXX videntur in fingulari 157 legilfe, καὶ χεὶρ &y- 
ϑρώπου vertentes. Et Hinnenus in  z4rcano Kethib et Keri 
p. 120 et 285. τὸ Kethib "ἢ legendum cenfet. Nobis ta- 
men quod in textu legitur 1». lrisce animandumi videtur 
vocalibus: 31^; dictio eft concifa pro: b2M vr» "7^, e£ 
manus illius (uniuscujusque) erant fícut manus hominis.. Yta 
et Chaldaeus, qui tamen expreffit τὸ Keri: www 512 p" 
(ym q03 "noob pnomeo rro by pm23 ninnn qb TA» 
ἐν Ἰρ Ὁ qm br ΜΡ ninno reiua xS NUR] 
eam qezljn reixh wexSss ἼΩΝ b» pymh ἈΡΒῚΘ vemos 
vanyi5sh "es qovsi aser meum ΕΣ manus quafi ma- 
nus hominum factae erant eis fub pennis earum ad qua- 
iuor latera earum, ut haurirent eis, prunas ignis de medio 
Cherubim fu firmamento, quod erat fuper capita eorum, 
ad dandum, fuper pugillos Seraphim , ut difpergerent eas 
fuper locum impiorum, ad dilpergendos fceleratos ,' qui 
transgrediuntur. verbum ejus; et facies earum et peuriae 
éarum aequales erant ipfis quatuor. Addidit plura ex 
Cap. X, 7. 8. nnzystMh Quatuor ipfis, f. fingulis erant, ut . 
etiam dictum eft.Vs. 6. Omnia namque ἰσότυμα, habebant. 
Verba nnysywb o75353 nzz8? LXX et Arabs trahunt ad 
Vs. 9. : 

9. nnink- bi nu nàah Junctae erant mulier ad fo- 
rorerá fuam, i. e. junctae erant alae una ad alteram. Eadem 
,,phrafis Exod. XXVI, 5. de aulaeis tabernaculi fibi invicem 
junctis. »Ala unius expanfa erat verfus alam alterius hinc 
ac illinc, donec jungerentur ac pertingerent altera ad alte- 
ram, 'ut contegerent facies fuas, nam alae expanfae erant 
furfum verfus a faciebus.4 Jancis. | Cf. Exod. XXV, 20. ubi 
de Cherubis arcae facrae impofitis, nec non τ Βερ. VI, 27. 
de 


᾿ 


- nrcmE ang Am o VAS actae δα 
rimsiaitiseputiai S osienal nin e E25. eS PCEESD. 3. δυδδοπου atm 
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de Cherubis in ady!o, n33-'x n3? ni35, alae f$ mutuo 
contingebant. Yn5^53 *ao* 7 N*Non vertebant fefa dum irent, 
i. e. cum e loco fe moyerent, non.vertebant fefe; poterant 
enim ire in omnes partes, prog redi, regredi, pergere ad 


dextram aut Üniflram, quócunque fpiritos ea flectebat. 


Omnia iplis anteriora erant, quia quaquaverfum faciem ha- 


bebant, Vs. 6. πὰ imagine videtur fignificari, vim ac εἴς, 


ficientiam divinam ad omnes mundi partes pertinere, ct 


quoquoverfum facile ferri. 28 *3r-5w 44d plagam ad-' 


verfam faciei fae , i. e. recta ante fe, non obliquo aut cir- 
culari motu, pergebant; Vs.12. X, 22. Exod. XXV, 37. 
XXV. liL, 26. Pofterius Verfüshemiftichium Syrus, trànspoilís 


Sue membris, ita vertil:- ooctacoS. 2ón ep 1:20 
σι aeuo lo 2om Af et'quoquoverfus inceffiffent, 


ante fe incedebánt , nec. verténdum fibi erat. : Pro 153553 


in codd. pluribus exflat 55253 cum fuff. mafonl, Cf. not. - 


fupra ad Vs, 6. 


10. Animantjum thronum divinum geflantium f. Che- 
ruborum forma ducta eft a tauro, leone, aquila et homine, 
utpote naturis inter res ceteras creatas principatum tenen- 
tibus: quigpe Zeo in feras, aquia in aves, bosin pecora, 
homo in-omnes imperat et primas tenet, Simulque [ymbo- 
lis illis fpirituum horum, Deo miniflranfium , videntur i in- 
telligentia, vires, velocitas, obfeduium adumbrari: bos 
enim et leo inter animalia fuixino corporis robore -enitent,: 
homo et aquila ingenii et. vifus acumine praeftlant, Erat 
autem háec non folum Aegyptiorum; verum et totius fere 
Aliae populorum. inde a remotiffiina rerum memoria com- 
munis confuetudo, |, ut in.fua- mythologia, quam rectius 
theologia et. phyficam | fymbolicam , Y. allegoricam dixe- 
ris, ad ccrtas difciplinae fuae arcanae doctrinas exprimens: 


das yarias animantium formas in uno fimulacro, conjünge-: '' 


cent, cujusmodi fimulacris multiforinibus Deorum proprie- 
tetes. maximé infignes repracfentare volnerunt. ]!a Pon- 
E 2 PHY4 
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: 


puvnros de Zibstinent. L. ΤΡ. Sect. 9. de Sacerdotibus Ae- 
gypti loquens: Εὔκασται παρ᾿ αὐτοῖς [Θ ες] τις μέχρι τρα- 

χήλου ἀνϑρωποείδηῤ, τὸ δὲ πρόσωπον ὀρνέου, ἢ ἄλλου τινὸς 
ζωδυ κεκτημένος, καὶ πάλιν w. T. Δ... «“ριιῖ eos Deus ali- 
quis ἀὰ collum 1 usque forma humana effingebatur , facies 
dutem illi avis alicujus, vel leonis, vel alterius animalis, 
aptabatur ; et rurfus alius caput humanum habuit, ceteras 
autem partes aliorum animalium, in, aliis nempe inferio- 
res, in aliis altem füperiores. Evszvius Praeparat. Evan- 
gel. L. MI. Cap. ΧΙ. fimulacrum folis, quod Elephantino- 
poli &ifitur,' defcribit ἐνδρείκελον καὶ καϑήμειον, κυανοῦν 
TE τὴν χροιὰν, κεφαλὴν τὰ κρίοῦ κεκτημένον, κἀὶ βασίλειον, 
κέρατα τράγεια ἔχον “ fedens, ac' cóéruleo colore imbutum, 
εἰ in ipfe corporis trunco virilem; /peciem prae fe ferens, 
arieiis etiam caput habéns. et hirci cornua. Clariffima 
Sphingis imago, quam templorum Aegyptiorum fores in- 
fculptam oftendebant, τὸ μὲν σῶμα πὰν λέοντος, τὸ πρόσω- 
voy δὲ cyJporov,: totum quidem corpus ἰδοηῖδ,,, hominis 
autem, vultum habuit, ut ait, Cuewrews Alexandr.:Strom. 
L. V. ArurziUs, porhpae Aegyptiacae ceremonias referens 
Metamorphof. Y,. XI. Gerebat, inquit, alius gremio fuo 
Jummi fui Nominis venerandam. effigiem, , hon. pecoris, 
"on avis, non ferae, ac ne hominis quidem ipfius, con- : 
Jimilem, —— — fed folerti ingenio repertam, ipfa enim no- 
vitate reverendam. | Ex quo genere atiimantium allegorico- 


rum funt et üryyhes illi, leonina ét deine forhia-compo- 
Jo7 3 


f CArabibus.. Axis Znka , Perfisque é Visi Simorg, 


f. Simorg - Anka dicti, vid. Hznnrror Biblioth. Oriental. fub 
iis nominibus ),' ét monocerotes alati in palatii ἀμ αδη 
tani ruderibus confpicui (figuras ipfas aeri'incifas vid. 
Cuanpixmn Ztiner. ^T. L. edit. in quatern. 'Tab. LVI. LVIL. 
et Nizpunnm Zner,. T. ll. Tab. XX.), de quibüs docte et 
felito acumine differuit A.-H.-L. HzrnrwN,in hbro hac in- 
ügnito epigraphe: Zdeém Zübér die Politik, den Verkehr 
und den, Handel:der. vornehmflen Volker der alten. Veit, 
O1 Vol. 


D 
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Vol.l. P. L' p. 273. feqq. edit, tert. Inprimis vero huc re- 
ferendae funt longe vetufiiffimae illius Drahmanicae theolo- 
giae allegoricae imapines, quarum infolitas plane ac por- 
tentofas formas delineatas earumque fignificationes explica- 
tas dedit PAvrziwus a S. Bartholomaeo in Syflemate Brah- 
manico, Romae, 1791. in quatern., cójus epitomen fecit 
J. F. Knruxzn in Commentariorum ad hiflor. et antiquitt. 
zdfiae pertinentium Syllóge ( Abhandlungen über die. Ge-.. 
Jchichte und A4lterthümer Aftens etc.). Vol. IV. , quod qui- 
dem volumen et feorfim peculiari titulo: .das Brahmani/che 
Jieliglons - $yfiem etc. Riga, 1797. in octon. proftat. Nihil 
igitur vates nol[ler infoliti vel inauditi inflituifTe cenfendus 
eft, qui fummi Numinis thronum talibus naturis, quae ex 
variorum animantium formis compofitae effent, geftandum 
iribuit; veram imitatus eft hac in re. populorum iflius aeta 
tis doctrina et artibus niaxime exculiorum exemplum. et 
morem, — Nomine 0*35, pluries hoc Verfu repetito, funt, 
qui non faciem, vultum inteHigi putent; fed fórmam , fpe- 
ciem, σχῆμα, notari velint. Negant animantibus. (ingulis 
vultum. quadriformem Íuiffe;; hoc tantum .Vatem voluilfe 
contendunt, a/qua ex parte animantia quatuor ifla Zomi- 
nis, leonis, bovis, aquilae /peciem imitata; Aominis, quod 
faciem humanam cum cruribus erectis. haberent;  4eonis, 
quod collum pectusque leonis crifpum, five cervicem jubatam , 
repraefentarent; Doris vitulive, quod pedes ungulatos bifi- 
dosque obtinerent; aquilae, quod alis effent inftructa. Ea 
et Gnorir efl fententia, hunc. Verfum ila. explicantis: tam 
a dextra, quam a finiftra fuille et formam leonis in jubis, et 
bovis in, pedibus, easque formas fuilTe de formis quatuor. 
Et SezNcxnr, loco fupra ad Vs. 5. laudato, p. 242. inquien- 
iis: ,lis (Cherubis) vultum. humanum tribuno, non caput 
variis beftiarum adípectibus deturpatum; f[laturam etiam 
erectàm, et humanam, qua licuit, imitantem ; adeo ut for- 
mae illae non moníitrofae effent, aut vifu horrendae, fed 
decore et pulchre adinodum disponerentur.4 Quam fenten- 


tiam tamen merito impuguavit Tu. GarackEn, iu Cinno, f. 
"ddver-. 
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«ddierfarr. Mifclelann. L. lI. Cap. X. p. 323., jllamque 
monuit plane contextui facro adverfari, qui Vs, 10. leonis 
faciem a dextris collocet, bovis a finiflris,. mt per confe- 
quens ab anteriore parte facies humana, a pofteriore aqui- 
lin& fita fuerit; aut iflae faltim; inter illgs mediae conftite- 
rint: ,niíi ni quis forfan adeo vecors extiterit, ut animan- 
tium illorum. collum cum "pecore a dextris, alarum par 
utrumque a finiflris, cotra omnem proportionis decorae 
ufusque necelfarii rationem, 'velit ftatuere.^ Ceterum quae 
h. 1. νυ τ *25,. facies. bovis, eadem infra X, 14. 31322 *25 


^, facies! Cherubi vocatur. Unde colligitur, Cherubos diver- 


forum quidem animalium fórmes varias exprel[lifie, fed ita, 
ut propius ad bovis fpéciem acceílerint. Corpora tamen 
erecta et humana erant, vid. Vs. 5. — A nol[lro discedit 
Joannes.Apocal. IV, 7., quippe cui quatuor quidem itidem 
ánimantia, thronum: divinum geftantia, in vifione exhiben- 
tur, fed fingula discretis formis, non multüiformia, itá ut 


τ primum Zeonis fpeciem praeferat, fecundum vituli, tertium 


Aorninis, aquilae quartum, — Syrus omilit onv2*x5 et du- 
plex j5z25x5. Pro nnv23w5 plures codd. j5y5s5 cum fuff. 
femin. ,Bis fequitur hoc verbum cum afílixo femin., ubi 
tamen itérnmn codd. diffentiunt, ac multi utrobique legunt 
ow; non exceptis hifpanicis.* .Dz - Rossr. 


11. Àd verba nhwnin ni5 b2*2323 bmwi8* Jancur 
haec notat: ,Nifi yiderem accentum Sakeph - gadol pofitum 
fupra nomen n5*585, haud fcirem illud exponere; fed in- 
terflinctio illa docet me, feparandum illud effe a proximo 
D7*5355, et feorfim capiendum, hoc, modo: e£ hae quidem 
eorum facies erant ; alae autem, eorum erant porrectae 
fürfum fupra eorum facies.f ni15 Separatae, disjunctae, 
h, 1. funt exporrectae, expanfae (οἰ ψ 1 Reg." ὙΠ], 7. coll. 
VI, 27.), quemadmodum et veteres reddiderunt, non con- 
tractae ad tegendum corpus, ut alae inferiores. Verbu t3*383 
om252) ἃ Symmacho in cod. 8.11. (ic reddita reperiuntur. 


EM NE Qoo leon NasoXo et contra facies eorum 
alae 


A 
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.alae-eorum.. Pro τι LXX ponunt ἄνωϑεν. τοῖς rác. 
σαρσιν. ὉΠ vi*ub Uniciiique animantium binae erant alae 
ad volandum exteníae ( vid. ad Vs. 6.), quas cum fubfifte- 
reut, remittebaut, f. contrahebant, Vs. 24. — Modo haud 
ablimili in. Phoenicum theologia Taautus Deus, Sanchunia- 
thone referente apud Evsrzrw Zraeparat, Kvangel. L. 1. 
G. X. p.39. edit. Colon., Saturni reliquorumque Deorum 
imagines delineaus, infigne regni Saturno ejusmodi excogi- 
4 tavit : ὄμματὰ τέσσαρα ἐκ τῶν ἐμπροσϑίων καὶ τῶν ὀπισϑίων 
μερῶν" δύο δὲ ἤσυχῇ μύοντα,, καὶ ἐπὶ τῶν duy πτερὰ 
τέσσαρα, δύο μὲν, εἷς ἱπτάμεναι δύο δὲ ὡς ὑφει- 
μένα. Τὸ δὲ σύμβολον ἦν, ἐπειδὴ Κρόνος κοιμώμενος 
ἔβλεπε, καὶ ἐγρηγορὼν ἐκοιμᾶτο" καὶ ἐπὶ τῶν πτερῶν ὁμοίως, 
ὅτι ἀναπαυόμενος ἵπτατο, καὶ ἱπτάμενος ἀνεπαύετο. Τοῖς 
δὲ Ἰλοιποῖς ϑξοῖς, δύο ἐκάστῳ πτερώματα ἐπὶ τῶν ὥμων, ὡς 
ὅτι δὴ συνίπταντο τῷ Κρόνῳ. Καὶ αὐτῷ δὲ πάλιν ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς, πτερὰ δύα, ἕν. ἐπὶ τοῦ ἡγεμονικωτάτου νοῦ, καὶ By 
ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως. ^ Oculos in vultu binos, ac totidem. in 
occipite ," quorum duo placide connivere ac: nictare vide- 
renturj alas item fingulis in humeris geminas, 
e quibus explicatae duae, duae vero 'con- 
tractae ac demiffae effent. ique oculorum fym- 
. bolo [i gnificatum volebat, Saturnum et dormiendo cernere, 
et dormire vigilando; alarum autem , eundem et volare 
quiefcendo, et volando quiefvere; caeteris vero Düs alas 
in humeris duas tantum attribuit, quippe qui Saturnum 
ipfum volando fequerentur. “αἰ ejusdem Saturni caput 
alas propterea geminas qaffinxit, quarum altera mentis 
principatum, altera fentiendi vim. indicaret. : 
12. RBepetituar hic, quod jam Vs. 9. dictum erat, ut 
novi quid addatur, nempe caufa motus, quae erat /piritus, 
m, eis inditus. Eo nomine volunt quidem non' pauci in- 
terpretes, Chaldaeo auctore, fignificare tantum voluntatem, 
confilium, quomodo. nai [aepius fumi conftat ( cf. Norpir ad 
Concordantt,. Particular. not. 555. p. 772. -ed. Tymp. ), ut 
verba 5505 n3b5 ΠΗῚΠ ne nns ww bx vertenda ellent: 
ibant, 


/ 
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ibant, quo erat animus eundi. lta Chaldaeus: "n5 ani 
Qus brnb days qen ad Jocum quo volebant ire, ibant, 
Verum rectius hàud dubie intelligitur.anzma, qua corpus 
vivit, movetur, vult et intelligit, ut Cohel. XII, 7. Zach. 
XII, 1., cf. infra Vs. 2o. 21., ubi voluntatis notio vix apta. 
12353 LXX οἱ Arabs non exprimunt. Plures codd. cum 
fuf. mafcul.. 5253. 

15. Verba rv moo LXX. reddunt: καὶ ἐν μέσῳ 
τῶν ζώων, quos fequitur Arabs. Pro nw Cappellus illos 
win3 legiffe conjicit. r^sn27]3 ὈΞ ΌΠΩΣ w*n Érat ignis 
ille discurrens inter animalia. Chaldaeus: uanbnum wp 
wma pi gnis ardens erat inter animalia. Pro Dn*M*D 
itérüm plures codd. j5**75, cum fuff. femin. " 

14. niv mix Currendo et revertendo. lnfinitivi pro 
verbis finitis, ut Dan. 1X; 5. 11.' "ft valet rece[fimus, Za- 
char. ὙΠ, 5. ^ 4int* plangere eft pro planxifiós 1 Sam. II, 
28. ὙΠ) elegi. Plura vid. in Sronnur. Obferveatt.! p. 157., 
et in Grsrwi Lehrgeb, p. 782. No. 5. wis pro ufitatiore! 


! yv, a verbo wx* f. 5x3, qnod cum verbo media radicali 4 


quelccnn fignificata convenil[Te apparet. 2$w» Syrus red- 


Y . 
dit om Gio to nec revertebantur ,. ut confentiret 


cum "S sao Vs. 12. Nomen p:3, quod praeter hunc lo- 
€um alias non occurrit, veteres unanimi fuZgur, fulgetrum 
interpretantur ( vid. iiia), qui fignificatus fane fatis aptus 
ad rem eft. » Quomodo igitur, inquit Hieronymus, ,cre- 
bris micat ignibus aether, et in ictu oculi atque momento 
discurrunt fulgura et revertuntur, non amiltentia matricem, 
et, ut ita dicam, fontem ignis atque maleriam, ita et haec 
animalia; cum inoffenfo pergant pede, ad priora feftinant.* 
Verbum $323 in dialectis cognatis habet /pargend? notipnem, 
unde, nomen forfan proprie radios lucis f. fulgoris, fubito 


latifffe fefe difpergentes, indicat. Sane Arabibus x 


praeter /pargendi notionem, et de fole exorzente radiosque 
fuos late diffandente, Giggejo tefte, dicitur. Cf Luc. XVII, 
24. ἡ ἀστραπὴ ἡ ἀστράπτουσα ἐκ τὴς UT οὐρανὸν εἰς 

τὴν 
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τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν λάμπει. Alias conjeoturas vid. in J. D. Mi- 
cuarLi Supplemm. p. 164. feq. Verba pi. meto? Hie- 
ronymus fic vitiis in Ji ümilitudinem fulguris eorufcantis. 


Syrus: lcm Tou: Sul ficut ad/pectus telae igneae, f. 
fulminis. Nomen ^aa, quod CasrenLvs in Lex. Syr. 


p. 253. ed. Michael. /lellam volantem , turbinem interpre- 
tatur, Errnzw in Commentar. ad h. 1. fignificare ait ( verba 
adduco ex P. Benedicti verf. lat.) /plendorem, fubinde et 
per intervalla rutilantem , qualem rüittere folent fulgura, 
aut discurrentes per fudum fatui ignes ( Sternfchnuppen, 
Syriace -o$ 12222). Aquila: οἷς εἶδος αἀποῤῥοίας ἣ 
ἀστραπῆς. Symmachus: οἷς εἶδος ἀκτίνος ἀστραπῆς. lheo- 
dot. εἷς εἶδος τοῦ Βεζέκ. Chaldaica hujus Verfus explicatio 
talis ef: *3uw* porca ΠΕΡ Ἢ sinh pomebrix3 xmas 
WE) qun ἜΠΙΟΝ ΜΡ ΝΗΛΗΞ quip ΜῊ» wonna sni 
gua moa (5g) win» wes qan uy» nt qoos p 
creaturae quium mitterentur ad exfequendam. voluntatem 
Domini fui, qui collocavit majeftatem [uam in excelfo 
Jüpra ipfa, in ictu oculi convertebantur, e£ circuibant, et 
operiebant orbem, revertebanturque fimul creaturae ,. et 
veloces! erant , ficut ad/pectus fulguris. LXX hunc Ver- 
fum omiferunt, de qua omiífione Hieronymus: ,,Quodque 
fequitur: Et animalia currebant et revertebantur quafi 
Jpecies Bezec, de editione '"'heodotionis in Septuaginta ad- 
ditum eft, qui, ne contra priores duas fententiás Propheta 
dicere videretur, hoc, quod putabant elfe contrarium, id 
eft, σέ animalia currebant et revertebantur , Bilendum pu- 
taverunt, ne legendi fcandalum faceret. ^ In Arabica tamen 


verfione, quamvis celerum - Graeca LXX exprelfa, hic 
ULP fr 


Verfus ita redditus Mg: UAE CEPS e 
DAR εν ὁ ἐς Ὁ ὕω. Et animalia currel 
δον 3 anima ΦΩ͂ curre ant, nec 
YR mda: er 2 


redibant , ihflar adfpectus fulguris. Rt hic interpres, 
ut 
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"ut Syrus,:et^eadem ex δία," τῷ. 3iv* praemifit negandi 


Dparliculam. ^ | ] 


15." "Quemadmodum .alias emblemata rerum, Prophe- 


' 4is in. vifione oftendendarnm defumta et quali mutuata funt 


a "Templo ejusque apparatu et infirumentis, quippe quod ex 
ipfo nofiro proplieta, nec non Zacharia, et Apocalypfi Joan—. 
nis inprimis, argumentis clariffimis conftat; ita et haec ro— 
iarum, Cherubis junctarum, quae in hac vifione balin divini 
throni faciunt, imago deprompta videtur a ftructara bafium 
illorum λουτρῶν .f. labrorum, quae in atrio templi infervie- 
funi καϑαρισμοῖς ἱερατιποῖς , lufirationibus facerdotum οἵ 
Levi'arum, quae quidem bafes, fumma arle confectae, Che- 
rubinis et rotis innixae, pluribus 1 Reg. VII, 30. feqq. de- 
feribuntur. Quanta intercedat convenienlia inter: bafes il- 
las λουτρῶν, et bafin divini throni apud Noflrum, oftendit 
Viriisca Obfervatt. SS. L. 1V: Cap. I. ξ. XVII. feqq. ,,Utro- 
bique (inquit $. XIX.) habemus. Cherubinos junctos ro£zs; 
rotis. inferiorem; Cherubinis f'uperiorem locum occupanti- 
bus. Rotae enim Ezechielis dicuntur fuilTe y*3«2, £n £erra, 
ut intelligereibus, Cherubos fupra rotas eminuiffe, Utro- 
bique Cherubos cum rotis concurrentes ad quid aliud, tan- 
quam. illius balin, fuftinendum. | Utrobique rotas Cherubis 
eum in modum junctas, ut unum corpus absque. alio mo- 
veri et agitari non potuerit." Porro tam rotae Ezechielis. 
quam bafium illarum, limiles fuerunt rofis plaufiri, et 
ultroque 3n loco uio eodemque nomine c*25ix veniunt: In 
bafibus habemus rotas quatuor, bafi alicui quadratae figurae 
aplatas, quae add quatuor (ua ZJatera Cherubos exhibuit; 
quod ipfum limili ratione fe habtit in rotis Ezechielis, quae 
cum Cherubis quatuor numero folium divinae majeltatis fu- 
flinnerunt.^ .|ta rotis éum im niodum animantia. juncta 
fucrunt, quemadmodum vehiculi pars füperior rotis: jungi 
folet, non ut vehiculum jungi folet jumentis. Ipfa enim 


""dMa Animantia, thronum divinae majellatis capitibus (Vs. 22.) 


fullinueruut; uon currus, aut carruca aliqua ab iis difiincta. 
Recte igilur Hieronymus [uo in Commentar. ad.-Hofeae 
Cap. 


" * , 
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2v Cap. XII. feribit, Zzechielem «Dominum. vidiffe in aurigae 
modum fedem fuper Cherubim, ut proinde ipfi Cherubi il- 
lud fuerint vehiculum, cui innixa fuérit ba(is throni divinae 
, majeflatis, Rotarum non meminit Joannes Apocal. IV., ne- " 
que tamen illae otiofae vel fupervacaneae cenfendae funt. 
Nam quum Deum tanquam vehiculo quodam, fed formae 
plane novae et inaudito illo, vectum Nofter defcribere in- 
ftituiffet, ad plenam et omnibus numeris abfolutam quadri- 
gae illius auguílae formam et defcriptionem utique require- 
bantur rotae. 1525 PERI Ad quatuor facies ejus, nem- 
pe totius currus f. quadrigae, adeoque quatuor numero ro- 
tae fuerunt, coll. infra X, 9. 1 Reg. VII, 3o. Ceterum obfer- 
valu dignum eft, veteres Perfas hanc rerum univerlitatem, 
“ἃ fummo Deo rectam et gubernatam curru facro, equis 
Nifaeis praellantiffimis vectam -repraefentalfe, referente 
Dionz Cunysosroxo iu Oraz. XXXV, 1. ( Boryfth. ), p. 448. 
éd. Morell. τὸν ϑεὸν τοῦτον. ὕμνουσιν ὡς τέλειόν τε καὶ 
πρῶτον ἡνιοχὸν τοῦ τελειοτάτου ἅρματος. ---- Καὶ δὴ τῷ AY 
τρέφουσι ἅρμα. Νισαίων ἵππων (οἱ δὲ εἰσὶ καλλιστοὶ καὶ με- 
γιστοὶ κατὰ τὴν AGíx»), τῷ δὲ γε Ἡλίῳ ἕνα ἵππον. .... 
Φράζουσι .... εἶναι τοῦδε ξύμπαντος μίαν ἀγωγήν TE καὶ 
ἡνιοχήσιν ὑπὸ τῆς ἄκρας ἐμπειρίας τε καὶ ῥώμης γιγνομέ- 
νὴν ἀεί. Hunc Deum (lummum ) u£ perfectum et primam 
aurigam currus perfectiffimi celebrant. — .4lunt Jovi ve- 
hiculum. Nifaeorum equorum (funt vero hi praefiantiffini 
et mazxüni totius /fiae). Soli verv unum equum. — QOm- 
nem hanc rerum, unicev/itatem, dicunt. fummá peritia et 
' robore ab uno rectore perpetuo. vehiculi infiar duci et gu- 
bernari. Cf. Anhaug zum Zend - velia von. Kugokxn, 
Vol... P. III. p. 95. feqq. et Dbr. noti. das ede u. neue 
Morgenland P. 1V. p. 307. . 

16. | ΠΗ fpeciem et colorem (cf. Vs. 15. 14.), novo 
vero féructuram i indicat. Geminam vero illam, cujus fpe- 
ciem hae referebant rotae, quae vvs3n appellatur, atque 
cujus et'infra X, 9. XXVIII, 13., nec non Exod. XXVIII, 20. 
Cantic. V, 14. Dan. X, 6. fit mentio, elfe chryfolythum, . 
. propt.r 


u- 


! 
' 


76 Ezechiel Cap. 1, 16. 


propter colorem, quem habet aureum, éo vocabuló Graeco 
nuncupatum, quem vero lodierni gemmarii topasium νο-- 
cant, probare ftuduit Joa. Bnauxivs de J'effitu Sacerdot. 
-Hebraeor. L. 11. Cap. XVIL, qui et aliorum et veterum et 
recentiórum de hoc nomine fententias expendit. Cf. Joa. 
Joacn. BgtrenMANN librum: Die Urim und Thummin, die 
diteflen. Gemimen. (Berol. 1824.), p. 59. feqq. . Ceterum 
verba v^vw3n pr» quàf) eiffo maris, LXX ὡς εἶδος ϑάρ- 
σείς (Schol. τὸ ϑαρσεὶς χρυσόλιϑόν ᾧησιν, ἢ ὑάκινϑον ). 
«P4 : 
Arabs:CRo vertit, quod. Latinus inierpres in Polyglottis 
jaspidem, reddidit, ex conjectura, ut videtar ; nomen ara- 
bicum ἃ, pel/uciditate elt ductum. — Jaspidis nomen apud 
" : 5 e, d 
"Teifafchium eft (44383, vid. Sz». F, Ravir Specim. et Ex- 
cerpta ex T'eifafchii libro de Gemmis etc. p. 44. Aquila: 
εἰς. ὀφϑαλμὸς χρυσολίϑον. Symmachus: dc ὅρασις ὑακίν- 
Sov. Chaldaeus: ΝῺ ]2M pw5 icut ad/pectus lapidis 
pretiofi. Syrus nomen hebraicoum retinuit, ΠΗ nsp«3 
qpyatsh EP /pecses) unius fcil. rotae quatuor ipfis, i. e. 
nna eademque figura erat quatuor illis, ad quatuor-fcilicet 
latera fua in omnibus funiles fibi erant, 15143 nr uw» 
jpíun vini. Quafi rota effet. in. medio rotae, rota una al- 
teri implicita, Significat vates, novum quid- et plane in- 
folitum e[Ie, quod in his rotis deprehendit: fuiffe nimirum 
illas eum. in modum factas, ac fi rota una. alteri implicita 
fuerit, eamque deculfatim quali ad lineas rectas fecuerit; ut 
adeo rotae nón unius füerint. circuli , ut folent efTe ordina. 
riae.currüm rotae, fed duobus compofitae circulis, invicem 
fibi infertis, et fefe, decnífatim ad rectas lineas. fecantibus. 


']d quod magis etiam apparet e Vs. proximo, ubi rotae di- 


cuntur ieiffe fuper quatuor extremas fuas partes, et eun- 
do fe non converti//4, quod certe de rotis praedicari ne- 
quit, nifi quatur concipiantur habuilfe Jatera f. terga, 
quae refpexerint ad quatuor plagas coeli, Conf. VrruiNGA 
1. c. $. XX VII. ' 
ἐπε: 17. 
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17. "" 65553 prw3* neat τὸν “44 quatuor quar- 
tas “βίας partes vel femicirculos, verfus quatuor coeli pla- 
gas refpicientes, cum. irent, ibant. ὦ qn353 sa65 M5 Nom 
convertebánt fe cum pergerent, ut Vs. 9. Rotae ità fuertnt 
&ompolifàe, ut moveri potgérint ad quatuor plàgas cocli, 
übsque quo currus, qui quadratus erat, necelfe habuerit 
circumagi 'et converti ad illam coeli plagam, in quam mo- 
veretur, propterea quod habuerit duplices rotas libi invi- 
ceni infertas, ut ad Vs, 16. explicatum ell. Nofira enim 
plauftra, quae fiinplices habent rotas , ad duas quidem coeli 
plagas, quibus rotae oppofitae fant, moveri poffunt, absque 
quo opus habearit, conveiti*ac circumagi ; fed .ad duas alias 
fegiónés coeli, quas fibi ab utroque latere habent, aeque 
moveri hon poffunt, nifi circumagantür, et ad illas conver- 
fantur. Cetérum pro j3*$3*5 quamplurimi codices habent 
bn*93*.. Pauci 538 Nos, plures tn3b3 Bene hemiflichium 
prius LXX vertunt: ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῶν, ἐπορεύοντο. 


18. yy23? Quod autem ad terga, i. e. circumferentias 
feu apfides earum ( cf. 1 Reg. VII, 33.) attinet, onh mw 


E terror, i. e terribilis adfpectus zs erat, Sed LXX: 
236,441! 


xa) ἴδον αὑτὸ, et lic et Arabs: MB», Quod hebraice 


effet n»n*syi, f. DNO. Syrus: com oso , δὲ videbant, 


fehfa quidem fatis commodo, quiim proxime oculorum, qui- 
bus obfitae erant apfides, mentio fiat, quod propterea et 
J. D. Micua£tis ii verfione tentonicá expreflit, modo in 
Hebraeo 4-55 nsi, f. 59s [criptum effet. Receptum : 
n5 DM proprie δέ pavor illis, quod Jancnt recte expo- 
fuit: terPorém: ad/picienlibus incutiebant , exprelfit Hiero« 
nymus: e£ Aorríbilis ad/pectus, necnon Chaldaeus: pest 
pax, et terribilia erant. jnp$nRb s*58 ner", nwbn SERT 
JNam: et apfides earum. plenae erant oculis eircumquaque 
quoad quartas éarum partes. lnfra X, 12. non apfides fos 
lum, verum et reliqua ipfarum omnia, eliam animantium. 
corpdra, undique oculis dicuntur obiia; et Apoc. IV, δ. γέ: 
: MoyTa 
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poyra ὀφιϑαλμῶν ἔμπροσϑεν καὶ ὄπισϑεν, ut nihil potuerit, 
tum a facie eorum, tum a tergo ipfis infciis fieri, Qua ocu- 
Jorum copia coelefliam naturarum perfpicaciam et ὀξυωπίαν 
fignificari, vix dubium eft. Totum corpus et dorfa erant 
plena lucis in circuitu, ut nullum membrorum adfpiceres, 
quod oculos luminis non haberet, qualemque defcribunt 
fabulae poctarum Argum fuifle centoculum, five multorum 
oculorum, quem Juno in pavum vertit ob negligentem cu- 
flodiam [cf. Ovi» θαι 1. 624. feqq. 7“ Harz&o- 
NYMUS. 
(20. t5bs — 0355 maa T mM ἼΩΝ by Quocunque 
erat fpiritus intentus ad Middunt. animantia ibant, conf. 
Vs. 12. LXX οὗ ἂν m ἡ νεφέλη ἐκεῖ τὸ πνεῦμα. Procul dubio 
3 νεφέλη eft gloffema infultum. ab aliquo correctore, qui 
putavit πνεῦμα hic fignificare ventu , et quidem « e nube 
prodeuntem.* CarerenLvs.  n35b mm. nu Fo etiam in ro- 
tis /piritus erat intentus ad. eundum. Vel, quafi diceret, 
convería propofifione: e£ vicíffim, quo animantia ibant, 
eo etiam tendebat; Spiritus; quo fumma eorum harmonia 
et confenfio demonf(iratur. ^ ;,Non opus erat, ut eis diceret: 
huc eatis; nam fpiritus Dei erat iu animantibus, idemque 
fpiritus vivificaus erat in rotis." lAncur Verba mw :2b* 
n355 n2 defunt in aliquot. et Kennicotti et de- Boffii co- 
dicibus. Polteriora verba, 135b nq5 omittunt LXX. ac 
Syrus, et 'Targum cod. unius Rof, probante Hubigantio. 
In Rolf. 543. deerat primo folum 1255, in 418. folum nxv3. 
Chaldaeus: pir brenb wiyst pon 103 ἼΩΝ bv in quem- 
cunque locum ire vellent , ibant. tU351«3 ΠΡΠῚ mn ^5 
»Secundoque dicitur: quia fpiritus 9itae erat in rotis, ut 
neqüaquam vas aliqnid arbitremur rotarum, quas in car- 
pentis plauftrorum rhedarumque et curruum adfpicimus, 
fed animantia, imo fuper animantia." Hiznoxvavs,, Intel- 
lexit igitur dictione nsnn m» /piritum vitalem f. animan- 
tem; fed is potius tn n» dicitur, vid. Genef. VI, 17, 
VIf, 15. 22. Eft autem n:nn coZective fumendum pro n3 
Cquod et, Chaldaeus expreffit), ut manifelto Vs. 22, ufurpa- 
à ; tur. 
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tür..- Quod. vero aliqui numerum fingularem: pro plurali: 
volunt ufurpatum, quod quatuor illa animantia inflar unius 
con(iderari. poterant ex ὕω ipforum cónfen[ione; fubti« 
lius Norge ͵ 
«Ab. animantium et rotarum defcriptione pergit ad 
hii fuper capitibus et alis. Cherubinorim, et quod 
illi impo(jiuin. fuit diviuáe majeflatis thronum; eni igtur 
illud pavimentum erat. Quod h. l. de eo ufurpatur nomen 
v*p3, proprie folidum quippiam didwttum. notaxe, 'evici - 
mus in not. ad Genef. I, 6. . Hinc. de coe compage f. firz: 
mamento (Graeco στερέωμα, quod LXX pro nomine iflo he- 
braeo pofuerunt) dicitur; qnod.aethera f. coelum antiqnif- 
imi: illi homines folidum. exiftimarent. «Vid, J. Ε΄, Vossi 
Not..ad Georgic. Ill, 261. p.586, : De nomine Y*r*3 vero 
legendus. Furn&nus Mifcellann. SSS.- L. T. Cap. VE, eui jungi 
polIunt quae de eodem. dilferuit.J. D. Micuarris in Ziftoria 
Fri. apud Hebraeos (in- Commentatt, Societ; Heg: Goétting.. 
"Tom. IV. anni 1754. Parte Philolog. p. 57. feqq) $. XL. 
Pro *ti« unus ex Ro[f. codd. habet nn*ssw3. Ita LXX, fed 
in fingulari: κεφαλῆς αὐτῶν. Pro menn aliquot codd. ha- 
bent rwi»na. Et pluralem exprimunt vett. omnes. .[llüd" 
autem. expanfum feu folii divini pavimentum noftro vif; m 
eft. mp3 vus, inflar cryfíalli, quomodo nomen ΠΡ recte 
veteres omnes fant interpretati, Uti enim Graecum. κρύσταλ. 
Àog, ita etiam hebraeum m^óp tum gelu feu frigus congla- 
cians, Genef..XXXI, 4o.. Jerem. XXXVI, So. Job. VI, 16., 
et ipfam gZaciem, Job. XXXVII, 10. XXXVII, 29., tam i 
pidem. czyffalluso ,. uti h. 1. denotat, live ob fimilitudinem; 
five quod ex veterum. opinione serilslits gelu [it natus — 
Prius Hifier. Nat. L. XXXVIL Cap. IL-( $. 1X.) "Contra- 
ria huic caufa cr yftallüm fcit, gelu vehementióre con- 
creto. . [Non aliubi. eerte reperitur, quam ubi maxime Ai- 
bernae nives rigent: glaciemque ele, certum efl: unde et 
nomen Graeci. dedere, Hignosywus in Commentar. ad h.1 
' »Videtur autem fuper quatuor animalia et rotas ἰδεῖς 
. linilitudo firmamenti, quod. nos appellamus coelum , ha- 


bens 


* 
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bens fpeciem. cryf?alli, quod eft purifümmn; et ex aquis 
mundis atque lucentibus nimio frigore concréfcere dicitur 7 
intantum ut etjam gelu cónftricta aqua Graéco fermone 
κρύσταλλος nominetur.*  Noftrum imitatus Joannes . Apoc. 
IV, 6. pavimentum, in quo flabat thronus. divinus; dicit 
fuille αἷς ϑάλασσα ὑχλίνη, ὁμοία κρυστάλλῳ. Conf. Exod: 
XXIV, το. .Fiderunt , Mofes €t Seniores Ifraelitigi; Deum 


- Jfraelis;..-et fub pedibus ejus tanquam. opus lateritiu πὰ 


Cteffellatura.). f/apphirinum, et tanquam. ipfum coelum ni- 

tens, : Omnem. autem hanc pavimenti throni divini imagi - 
nem exprelfam elle ex more veterum, in majoribus aedibus 
palatiisque. folum vitro aut cryftallo inflernendi; obfervavit 
C. B. Mrenazzs in Dilfertat. Naturalia quaedam ét drtifi- 
cialia Codicis S..ex 4l - Corano illufir. (repetita in Sylloge 
Commentatt. "Theologg.' a D. J. Porr edit. Vol. ll. p. 25. 
feqq.) δ. XIV., illuftravitque ex-Corani Sur. XXII, 44., ubi 
folium Salomonis, regis, impofitüm defcribitur pavimento 
cryftallino, mare pelluciditate referente, ad quod quum re- 
gina Sabae accederet, veras aquas puta[le fabulantur poft 
Judaeos (vid. "arg. Efth. quod fecundum , five. pofterius 


.appellari folet, ad I, 5.) Muhammedani. Cf. J. D. Mrcaz- 


iis ζέον, Fitri fuperius laudat; 6. X. wt Terribilis, 
venerabilis, cujus tanta eft puritas, ut perftringat intuen-. 
tium oculos, et venerationem fui excitet; idem ἐπίϑετον 
legitur Jud. XIII, 6. de adfpectu angeli, et Job. XXXVII, 22. 
de gloria divina; Verba w123 mpn vv» Hieronymus. ita: 
vertit: quafi ad/pectus eryflalii horribilis. LXX: ὡς ὅρα. 
σις Ἡρυστάλλου.. Non exprelferunt 3122; qaod. et Arabs 


omifit, at tamen in Srt. Hexapl. exftat. Syrus: 12a: » 
[Ne oS moro? (ovs Sicut fimilitudo ad/pectus cryfialls 
horribilis. Chaldaeus: ven vbi ys ficut adfpectus gla« 


ciet validae. 
28. miw* Hectae, i, e. in rectum extenfae atque ex- 


panfae erant. ,mninw- bw nUx Mulier ad fororem fuam, 


le. una ad, alteram , feu ita, ut una juncta effet alteri; 


/ γε. g: 
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Vs. 9... Alii de Cherubis intelligunt; vertuntque cürh Hie- . 


ronymó: unius ad alterum: Verum praecedentia verba di- 
ferte de aZis loquuntur, cf. et Vs. 9; et 11. Itaque Ani- 
abtia illa ipfa alis, vel cápitibus, fuis fuflinuerunt thro- 
num-niajeftatis divinae, ficut etiath ia Sancto fuper Arca 
thronum Dei Cheruborum alae fuffuleiebant, Exod. XXV, 
19. feqq. r3315 nis2m n*nw vjw* iro, i. e. unicuique 
duae Ícil. alae tegenles iis, i. e. praeter illas extenfas alas 
unicuique animalium binae. corpus ipferum tegentes. alae 
erant, vid. Vs; 11. 210 Illis animantibus, duobus fcilicet 
ex una parte, Verba haec in aliquot codd. non leguntur, 


nec a LXX et Árabe exprimuntur. n3nb nis25 t*nu w*wbi: 


nmn^a nx Et fic cuique binae corpus tegentes alae erant 
Éllis duobus.ex altera parte; ut Vs. 11. Repetitio ejusdem 
commatis quatuor ariiman(ia in duas partes diflribuit, quas 
h3n5 generatim denotat, et v/*wb fingulatim dillinguit, 

24. ww-5)p2 Sicut vox Qmnipotentis', i. e. tonitru; 
conf. infra X, 5. Pf. XXXIX, 5. ἢ, 5, LXX (in Cod, Álex., 
naim in Rom. defunt) ὡς Φωνὴν ἡ ἱκανοῦ. Symmachus in cod, 


Byr. llexapl.: liam Lolo Sadjo potentis. Prius horum 
vocabulorum hebraeum *w5 exprimit. Nomeht 523; quod 
praeter hunc locum et Jerem. XI, 16, occutrit; imbreis coa 


piofe effufum, qualis tempeftatibus faevilfimis adjunttis elTe 
$^! 


folet, denolare, collato et illuftrató verbo drabico Qs E 


pluribus oflendit Ev. Semtipivs in Specím. ObJervatt. ad. 
quaedam P. T. loca (xepelito tam in Sylloge Differtatt. fub 
Schultenfs. et IN. G. Schroederi praefidio defenfar. V. 11. 
P. 957., quam ad calcém Dillertationis Scheidiarae in Cana 
ticum, Hiskiae , Lugd. Datavor. 1769. in octon:) C. I. δι 1V; 
Cf. MicuazL:s Supplemm. p. 558. feqq... Hieronymus: , Qua? 
fonus erat, multitudinis, Ceteri interpretes n5. idem cum 
δ, fermo, elfe putarunt, Lxx C cad. Alex. J Φωνὴ τοῦ 


λόγου. ^ Syrus: VSsosa; Us »»ló Et ficut vot loquentis; 


Chaldaeus: 9Mep jí23:* D* p5332* {10 32 pri bj 
AJizech. F qs 





MIO dA P cL aT cate a 


.88 Ezechiel . Cap. I, 234—237. 


wepby qbo Ei vox fermonum. earum , cum. laudarent et 


celebrarent: Dominum fuum, viventem, regem feculorum. 


nino bip Sicut fonitus cafiri, i. e. qualem majores exerci- 


tus, ad proelium utrinque inflructi, edére folent. Chal- 
daeus; ΜΌΤῸΘ "2b nium bi» icut vox copiarum .ange- 
lorum fupernorum. . - ἣ 

5. vr522 ΠΡ ΒΝ ΠΡΟΣ Dum ftabant remittebant 
alasuas. , Haec verba defunt in cod. rheo 230. ex prima 
manu, in LXX.; Arabe et Syro, eaque male ex Tuperiori- 
Verfu iterata autumat Hubigantius [et ante ipfum Cappellus 
in Nott, Critt.]. In tribus aliis ex méis, 26, 415) 575, .pri- 
mo deerant haec verba,' ac priora Verfus féquentis usque 
ad nwons. Alii, et Kennicottiani et mei, integrum comma 
omittunt. Dz-Rossr. Pro qn*222 iterum plures. codices 
exhibent n7*522. Stantibus animalibus demittebantur alae 
eorum; vocem -enim Dei Oinnipotentis refonantern in'coe- 
leftibus ferre non poterant, fed. flabant et mirabantur, et 
filentio fuo Dei potentiam démonftrabant, qui fedebat fuper 
firmamentum. 


|o δῦ. Ys iywns Porro fupra expanfum illud, quod 
νάπη five folum throno praébébat, Vs. 22. *ab^13N-nx3522 
dnfiar ad/pectus lapidis Japphiri. .4ureis haec punctis col 
lucet, caerulea, raroque cim purpura; inquit Prixius .Hif?. 
Nat. LXXXVIÍ. Cap. 9. Cf. not. ad. Exod. XXIV, 10. ,Firs 
mamentum his, qui deorfum erant, habebat fimilitudinem 
cryflalli; his autem, qui fupra, inftar lapidis fapphiri vi- 
debatur.^ HixnoNvMvs. i 


27. De ὑπ vid. not. ad Vs, 4. mb-n*3 dM 7 mio 
a9 Et quafi fpeciem. ignis intra eam , fcil. fpeciem aeris 
candentis, circumquaque. 12 h. L.eft znzer , infra, ex 

" » 


Aramaico loquendi ufa; ite Matth. XXVIII, 15. L.iocu Ai 

inter Judaeos. Recte LXX : ἔσωϑεν αὐτοῦ κύκλῳ. Arabs: 

i , c 2t * 

e» FRU (9-9 ab interiore parte ejus circa eum. 
41 , ái ἃ . 

] Chal- 
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Chaldaeus:- «fno "ino TÉ o5 e medio ejus ei giri 
quaque. " ΟΝ ΣΙ 

28. Splendor circumfufus: "undiquaque illi, qui fpecie' 
liumaria tlirono infidelat, cómparatür: iridi γ" "ht f/gnificetur 
varietas colorum et pulehestsinbrum ; “δ Yenflin. in alioà 
iranseüntium. VinoiLi0 2£08/1V,' 700. feq. 

a—'—— [ris croceis per coelum roféidià péniiis, kt 


Mille. trahens : varios adverfo Jfolé^ cóluresi: 


Et 24e». 1V, 88. 89. oaa c oni me QC erret 
o τὶ eew iubibus arcus... . 
Mille jacit garibs: adverfü fole: colores. rong 


zb bip Vewk Et audivisVocem loquehii, cujusdam fci- 
licet; ignor abat enim, 'quis&am: effet, qui loquebatur » prae 
horrore attonitus. Loquentéti ÓÜamen neminem 'alium , nifi 
Devi, faille, fatis ex^ M rand RM, Tegüitue obatione, 
apparet. €f; Jefaj. VI. d en 9 SI oroof 


΄ 


ἵν RS OE ως e we i64 € 
ὍΝ 1,1. Fili hominis, B3N- 13 pro αν DTN λοπιρ! , 
dictio. omnium V. T. fcriptorum. folis ferioribus prophetis, 


Ezechicli et Danieli, propria, ed Aramaeis maxime ufitata; 


Syris certe. fuum las. io, f. contracte lato; Jilzus :Ao- 
| minis, pro JHiomine fimpliciter, ita: tritum eff; ut ne aliud qui- 
dem. &omznis nomen hàbeve'videantor, . quam hoe; quum et 
de:homine primo, patrem norm: habente; ponant; ut 1 Cor. 


XV, 45, [R4 laxo ΓΗ ddam ilius homihis, i i.e. lio- 


Io primus. Neque Perfis hic loquendi mos inufitátgs.. Sic 
m c/ c 


in Sap» Refario p. 716. ed. Gent; legitur. et es el 


o fili hominis! pro Bglief! o'homo! Argutius vidétus, 
quod 'Hebraei ifta Aominis nüncupatione Vatém dicunt a 
Deo conditionis fuae viliffimae admoneri, ne ad propheti 
, cum munus affumptus, et ob vifa; divinitus ipfi éxhibita, 
infolefcàr. Quam ipfam tameii appellationis cM - 13 rátio- 
nena na magillro Hebraeo M videlur Hiéronyinus, 

E 2 lta 


84: JEzechiel | Cap, I1, 13— 5. 


Ita enim ille 4n .Commentar..;ad Daniel, VII, 17.: ,Et 
Ezechiel, et Daniel, et Zacharias, quia faepe inter Angelos 
elle fe cernunt, ne eleventur-in fuperbiam, et Angelicae vel 
naturae, vel dignitatis fe effe, credant, admonentur fragili 
tatis fuae, et Zi, hominum nuncupantur, ut homines fe elle 


. noverint. Sed videtur tantum pro fecunda perfona poni, 


ipfum Prophetam, fignificans ,-quem Deus fic compellat. In 


. Evangelio, Chriftus ipfe. tértiam, pro; prima. perfona ufar- 


pans, femelipfum fic nggpinat. Qui tamen, dum fe ipfum 
hominem. xar. ἐξοχὴν vocat ».ea alluutoos najorsn ali- 
quam reliquis hominibus dignitatem. fibi ine[fe. fignificare 
videtur... 533 7bv iy Sta fuper pedibus tuis! erige te! 
Cf. Dau. VIII, 17. 18. x 11.,,,Jacen8 fermonem Dei audire 
non. poterat, fed audit cum. Moyfe: T'u vero hic fja mecum 
[i e. coram me, *5 n2x2*. Exod. XXXIV, ἃ. ]. Quod et Da- 


niel fibi accidiffe commemorat [ occ. citt. ]." Hrzaoxvavs, . 


2. m^ ^3 wan) £t ingre[fus in. me fpiritus. ,Prae- 
ceperat Prophetae fermo divinitus et julferat: Sta Jüper 


. pedes tuos; fed fine auxilio Dei et adventu Spiritus Sancti 


fare rion poterat, propterea ingreditur in eum, five affu- 
miüt et füfcitat, ut firmo fit gfadu.* Hirnoxvxus, Utique 
Jpiritus, n^, vim. quandam divinam, nec vires, ant animum 
fimpliciter, ut:aliqui volunt; indicarj, res ipfa: docet. Verba 
"bx 52^ "UND, dum. mecum. loquebatur , non exprelfere 
LXX, eorumque loco pofuere:.xvéAaé με, καὶ ἐξῆρδ᾽ με. 
ἜΞΩ Participium Hithpael,. pro 42105, fyncope literae n, 
ut infra XLIII, 6. Num. VII, 89., et^en, mundans fe, 
Levit. XIV, 7. Significatione non differt a ^35 Joquena. 


᾿ 3. Μὴ. 558 τ ὃν 48 Jfraelitás , .exlules intellige, 
coll. ΠῚ, i1. LXX: “πρὸς τὸν, οἶκον Ἰσραὴλ, quafi 5 pro 
*33. legilfent. Nomen r3, quo h. 1. lfraelitas appellat, 
probri aliquam nolam habere videtur; certe ee nomine il. 
los aequiparat reliquis gentibus , quali non amplius Jorae 
populum , soy 7 x5, Hof. l, 9. Argutatur Kimchi, qui plu- 
rali vatem ideo ufum autumat, quod líraelitae aria exte- 
us PUN . . rorum 
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rorum populorum deallra coluerint, alii Ammonitarum, alii 


-Moabitarum idola. Sunt etianij qui plurali refpici discri. 


men tribuum et familiaruni exi(ítiment, coll. Deut. XXXIIÍ, 
19. Jud. V, 14. LXX nva -bx omittunt. ,, Nullus *í3 ià 
linguleri, ut valt. Hubigantius, legitque.Syrus, et 'TÁrgum 
cod. mei 737." pr-HRossr *2-31)2 wx a^) “44 re- 
belles illos, qui in me rebellarunt, LXX: τοὺς παραπι- 
κραίνοντάς μὲ, οἷτινες παρεπίκραναν με, Quali 2} εἴ 
n*àwín legiffent. Certe alias faepius hebraeum *35 verbo 
οπαραπικραίνω reddunt. ,Quod LXX transtulerunt irritan- 
tes me, live in, amaritudinem convertentes, illud fignificat, 


quod Deus, benignus et dulcis natura, noflris vitiis mutetur 


in amaritudinem." llizgoNvwus. Et infra Vs, 5. 7, 8 
παραπικραίνων vertunt, quod verbis Ὑ1 et n9 communes 
elTe fignificatus opinati funt, 


4. m5 "wp JDuri facie, i. e. perfrictae frontis, im-- 


pudentes, cf. Jefaj. XLVIII, 4. ,,Qui pudorem  exuerunt, 
vocantur mE*35 *»* (Deuter. XXVIIL, 5o.. Dan. VIII, 23.5, 
et n*25 "Up; contra qnibus pudor ineft, eorum tenerae 
funt facies, et mox, fi quisquam eos apprelienderit; eru- 
befcunt.^ Kiwcenr— Hinc impuderites fuam obffrmare faciem 
dicuntur Proverb. Vif, 13. XXI, 29. VIII, 1. xb-*p1m 
Obfirmati corde, qui nec promiílis vel beneficiis, nec 
minis vel ílagellis erudiri poffunt. Prius hemiftichium, 
ὈΠῸΝ — — t2, in LXX non haberi Hieronymus di- 
cit, quocum confentit Syro - Hexapl, qui illud afterisco no- 
tavit; et cod. Vatic. Sed in cod. Alex, et in edit. Complut. 
- graece illud redditum legitur. . Quae interpretatio Theodo- 
tionis videtur. mp. —— — — nbtü xw Zyo mito te ad 
ἧς eos, et tu ad eos dices: ita dixit Domiriüs Deus, i. e.'ni- 
hnilominus ego te legare volo ad eos prophetam, utque prae- 
fatione vatibus ufitata ( Zaec dicit Dominus) exordiaris 
praecipio. Puncta vocalia nomini t30* fubfcripta, illud 
fignificant bvyhw. efferendum elfe, quod nomen *3»x, quod 
pro ήδη" folent ellerre, jam: exprefTum yraecellit. lta et 

infra V, 5. 2Sam. VH, 18, 19, 20. 29. 
j 5. Verba 


- 


86 (0 Ezechiel. Cap. II, 5. 6. 


5. Verba Sym OM] ΡΒ τ ΟΝ, nun) interpretes 
quos vidi omnes "d verterunt: illi. Jive "audiant, Jive οἰπέξ- 
tant Ícil. audire. Quae quidem interpretatio recte fe; ha— 
beret, fi 353n»7 bx fcriptum effet. Sed 3 praemiffum often- 
dit verba ita potius vertenda elfe: li fi audiant, fcil. bene 
eft, Jin minus (πὲ enim homines refractarii); fciant 
£amen e[f[e prophetam inter.jpfós. Vide de hoc loquendi 
more, Arabibus quoque ufitato, quo ad priorem ὑπόϑεσιν 
bene eff aut fimile quid reticelur, not. ad Exod. XXXII, 32. 
MU Si vero ce[Jent f. omittant , fcil. quo minus au- 
diant; ῃ te audire tuisque dictis obfequium  praeflare re- 
nuant. Hieronymus haec verba minus commode vertit: 
et fi forte. quiefzant. LXX; ἢ πτοηϑῶσι, et Arabs: 

3.1: 7i. LES 
"ed et expavefcent. ' Syrus: «93011 et trepida- 
bunt. Cappellus illos s3m*. legiffe conjicit, a6 certe et 
Exod. XIX, 16. Amos Ill, 16: hebraeum “πὶ LXX eodem 
graeco verba zr0523v« exprelferunt, idemque verbum et 
infra Vs. 7, pro hebr. *55n* ponunt, At infra llI, 11. recte 
ἐὰν ἄρα ἐνδῶσι. Nec bene Chaldaeus: "enin puiem ὈΝῚ 
K cohibeant fe a peccando. ὩΣΊΏΞ n1] w*33 à3 wm ἐά-- 
men. [ciant , prophetam, effe in, medio eorum, moniti a te 
meo nomine vatem inter ipfos exftare intelligant, nt igno- 
' rantiae εἴ érroris praetextus tollatur; erunt Anexeufabiles, 
et jullitia Dei vindicabitur, : 

6. Nomine t*230 confentiunt fere interpretes rebel- 
' les, refractarios, lignilicari (a verbo Áramaeis fnagis inuli- 
"talo 330, renuit, refractarius, fuit), qui, renuentes Deo 
fe (ubmittere, et propriis affectibus indulgentes, extra 
praefcriptum Jegis iler in transverfum abripi fe finunt. He- 
braeorum, aliqui Jpinas illo homine indicari putarunt, quo- 
rum fententiae. et accellit Casrerrus in ZJeptagl. fub voc., 
qui urticaq ex pofuit , quia Syriace urere et incendere eft 
0, quod ἃ, Chaldaeorum 25 non differt nili ultima litera, 
eaque ejusdem oxgani, Quae lamen fententia merito rejecta 
clt a Crrsio JHierobot, P. IL p 222. Cf. Bocnuanri ALeroz, 
^ P. 1. 


meme amr m ncm es τς 
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P. 1. L. IV. C. XIV, Tom. III. p. 25. edit. Lipf. - Major 
dilTeifus eft de nominis 1»o fignificatu, quem plerique re- . 
centiorum convenire putant cum vocis yo notione, infra - 
XXVIII, 24., quam majoris fpinae genus elfe volunt. Hinc 
b. 1. fpiaofüa quali et afperos monitoribus homines denotari 
exillimant. Veterum varias interpretationes vid. infra, et 
cf. MiciaELis Supplemm. p. 1766. feqq. Quod(i tamen jthc 
εἰ γ0 divér(ae, lignificationis nomina fint, quod quidém 
vocalibus diverfis indicatum fuerit, poffit nofirum b*3to 
renuentes, contumaces notare, i, q: t3", quod proxime 
praecefüt. Videtur radix bbo, à qua me defcendit, figni- 
ficatum apud Aramaeos mutuatum elfe a fimili 356 cujus 
forma Aphel in. Chaldaicis V. 'T. verfionibus faepius pro he- 
braeis.6M1 et ym5 ufurpatür; e. c. Proverb. V, 1a. pro eo 
quod in hebraeo efi: *35 yw3 nnotm eruditionem re/puit 
cor meum, Cháldaeus. reddidit, «35 *bow xmw025. Quo 
eodem modo noftram vo et h. 1. expreffit Syrus inter- 


» - 
)pres: » «δαῖοο esu qui obftinati funt;; et afper B 
nantur te. Chaldaeus: qbspb qwpns pa3stn *"0« quoniam 
rebelles funt et duri contra te. Hieronymus: quoniam in- 
ereduli et fubverfores funt tecum. LXX: διότι παροιστρή- 
σουσι, tanquam oefiro agitat infaniunt, et feruntur in 
praeceps, καὶ ἐπισυστήσονται ἐπὶ σὲ κύκλῳ, Videntur 
r2*31bo pro Participio verbi b*o aggerere, accumuláre ce- 
pife. — In t*336 codex Kennicott. 1. habet 5 fuper raf., 
ut forte habuerit «35. — Eeatpy bao Et ad fcorpiones. 
Sicuti duobus prioribus nominibus, ita et hoc aliqui fpinam 
Jeorpionis indicari volunt, quod fpinarum genus ad flagel- 
Jandum adhibitum fuiffe, colligunt ex 1 Reg. XII, 11. 14. 
Cf. Bocnanrr Hieroz. P. II. L. IV. Cap. XIX. T. HL p. 554. 
feq. edit. Lipf. et ibi not. 7. — Czrsn- Zierobot. P. ]l. p. 45. 
46. et 216. feq. ' Nos tameh cum Hieronymo et Bocharto 
(1. c. p. 551.), feorpionem, animal, intelligere fnalurmus, 
»qui,* ut Hieronymus ait, poflint ferire, qui arcuato per- 
cutere vulnere, et aculeo fiftulato, ut eadem plaga et cutem 

A aperiat, 
* 


* 


͵ 


88 Esechiel .Cop. 11, 6-8. 


aperiat, et venema diffundat. .. Cf. das aite u. neue Mor— 
gehland P. 1. No. 1042. p. 3.9. Cum hiis conferuntur ho— 
mines, qui prophetae molefli erant. Qua nulla fimilitudo 
apud veteres eft ulitatior. Arurris Metamorphof. L.X. 
Noflüi quendum barbarum  noflirae civitatis decurionem , 
quem fcarpionem prae morum amaritudine vulsus ap- 
pellat. Pourox L, Vl. Cap. XXIX. Ὁ δὲ ὀργίλος λέγοιτ᾽ ὧν 
ἄγριος, ϑηριώδης, ἰοῦ γέμων, σκορπιώδης, σκορπίος. Hine 


«σκορπιαίνεσϑαι, Suida telte, eft ἀποϑηριοῦσϑαι, τραχύνεσϑοι, 


ἀπαυϑαὸδίζεσϑαι, efferari, exafperari "arroganter pertina- 
cei effe. Et is, qui merito fuo aliis exofus atque invifus 


, elt, Arabico adagio dicitur elTe M) Q-? ςδλοοῖ, 


& 


feorpione odiofior. Scorpiones, animalia, et Clhaldaeum 
interpretem intellexiTe, planum elt. ex ejus verfione, quae 
talis eff: j35rv5 123 DN i4 ΜῈ 3} δέ uer homines, 
quorum, opera fimilia funt footpionibus, 

7. ᾿Α4 s*3m- by elt e Yeitu p2in3 n»; we23 Ὁ füp- 
plendum ; vid. ibi not. Pro "x rebellio exliibent- "5 03 
(üt Vs. 5.) codd, plures Kennicott. et Ro[T., nec non aliquot 
libri editi. Ita et LXX cum Arabe et ,Syro. Chaldaeus ad- 
dit ty, populus contumax. Minime vero t3 addi nécelffe ἡ 
eft, quum A5 pro rebellibus natiffima. fit fi igura abftracti 
pro concreto potiti. 

8. "yen ma3 vyoc n t brc ΔῈ 6 rebellis, detvectando 
munus. tibi δὰ me ' oblatus, ficut domus rebellis. Quod 


. dicit, hoc eft; non debes eos imitari, ad quos corrigendos 
' anitleris, ne peccatum fimile fimilem mereatur et poenam.* 


MiknoNYwus. "5 prius Kimchio efl adjectzvum, aliis vero 
Jfubflantivum nomen, ante quod Bt vw fubaudiendum, ut 
Pf. CIX, 4. nhsn pro n550 vi, vir precis, οἵ. et not. ad 
PÉCIX, 2. 5 x5 peri gg tuum.. ,Parabolica eft lo- 
€ulio, ac li dical: attende anrem tuam et audi. Jancni, 
Et noftratium plerique baec verba lic exponunt: biante 
quali pre éxcipe mandata mea, eaque cupide audi, et 3n 
ἀμ gduitie, Nobis tamen id videtur magis univerfa 


μᾶς 
^ 
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hac imagine devorati libri, quam fola hac locutione indi- 
cari, quam mere pleonaflicam putamus, αὐ infra ΠῚ, 2. 
/ 9g. 12 In ea (cil. manu, nam πὸ ad commania f. epi- 
coena referunt Grammatici, et Kimcbi ad li. 1. ,. coll, Jefaj, 
XLIV,.5. "so-nh5»o Folumen libri, ut Pf. XL, 8., mem» 
brana confcripta atQue convoluta niore veterum, ut et La- 
tinis volumen a volvendo (quod et hebraice 5b3) dictus 
elt liber, convolutus pirca ligneum aliumve'teretem, ad 
limilitudinem cylindri, Vid. Jo. Nic. Fuxccei de Scriptura 


Veterum Commentat. Cap. VI. $. 6. p. 215. feqq. LXX ver-. 


tunt κεφαλὶς βιβλίου, quomodo eandem dictionem et Pf. 


XL, 8. reddidere, unde et Epift. ad .Hebr. fcriptor X, 7.' 


alfumlit, Suidas πεφαλῖδα βιβλίου ait elle ὅπερ τινες εἴ- 
λημα Φασίν. Cur autem LXX pro hoc vocabulo eo fint 
nomine ufi, qyod proprie caput, capitellum notat, alii alias 
comminifcuntur rationes, | Furrznus JMifcellanear. 58; L. 1I. 
Cap. X, p. 255. nomen κεφαλὶς dictionem putat ἐγχώριον 
ac peculiarem elle, non a voce Graeca κεφαλή, fed ab He- 
braea 552 ortam, quae denotat id quod niinime eft. ἀπλού- 
μενον, i. e. expanfum, explicatum, , fed διπλούμενον, i. e. 
complicatum et convólutum ; ut. igitur κεφαλὶς hoc pacto 
idem fere fit, atque 1535, et Graece δυπλῶμα pure redda- 
tur, . Vossius de Septuaginta Interpp. p. 67. nequaquam 
dubitandum ait, quin κεφαλὶς βιβλίου nón de quolibet libri 
volumine, fed de primo faltem, fit accipiendum. Et IHiero- 
nymus ad. lh.l: ,Pro iasoluto libro LXX capitulum libri 


transtulerunt; capitulum intelligamus exordium.^ Magis 


tamen placet J. H. Man Fil. fententia in Ob/zreatt. SS. P. 11. 
p. 154. propofita, LXXjad exprimendum hebraeum min 
nomine κεφαλίδος ufos elfe propter tornata ligna in extre- 
mitatibus voluminum membranaceorum confpicua, vol- 


vendo revolvendoque infervientia, quaeque volumina. fü-. 
pereminebant.: Lignum ejusmodi *$5Y, columna, f, cylin«. ἢ 


drus dicitur ludaeis, Vide MArxowsiDEM AIdlchotÁ 3*53n 530 
Cap. IX, 2. 14. Atque hae colunmae in fummitate capitella 
habent, ad modum verarum columnarum, quae fua gerebant 

ovi 
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tux, Exod. XXXVI, 38., κεφαλίδας, quomodo LXX dé 
eadem re loquuntur XXVI, 32. XXVII, 17. 

10. ^inx* n»25 ΠΡΊΩΝ xem atque duferiptum a 
fronte εἰ τα terga. Ἐ3.25 Facies, T. in parte faciei, i. e. an— 
tica, nam pars f. latus faciei elt anterior, ut Exód. ΧΧΥ͂, 57. 
XXVIII. 25- Num. VIIL,2. Cohel X, 10. Kmuwcurad h. L: 
»t*25 vocat eam [ membranae 7. partem, cui infcribi folet, 
quod. facies f. vultus hominis ántica eft parte; quod vero 
fubter eft, -vocat ἀπο, CE. C. B. Micnaxzis Differt. de 
docorum. differentia ratione anticae, poflicae etc. (in Sy/loge 
Commentatt, "Theologg. Vol. V. p.80. feqq. ) δ. XXXII. p. 140. : 
, Exat igitur volumen ilud non una tantum facie, fcil. inte- 
riori, inferiptum .(ut-olim in adverfa membrana tantum 
fcribere folebant, non aeque a tergo, ni forfan libri longio- 
yes viderentur effe, ut fupra modum illos protrahere de- 
buerint, vid, Fuaccii l.l, δ. 12. p. 229.); fed etiant exte- 
riore, adeoque erat ὀπισϑόγραφον, quale 'volumen Juvz- 
NALis Sat. I, 5. 6. ᾿ : : ! 

(o — aut fummi plena jám margine libri - 

Scriptus, e£ in tergo, necdum finitus Orefles? 

Quod igitur nofter volumen fibi porrectum (quo hoc ipfum 
vaticiniorum volumen intelligendum effe apparet) in utraque 
parte fcriptum dicit; fignificat prophetiam in longum tem- 
pus.datam, et longam feriem malorum continentem. r5*3* 
1) 10 "Lamentationes , et gemitus, et ae! Pryjmum vo— 
cabulüm denotat carmina lugubria, ut infra XIX, 1. 2Sam. 
I,17. Amos. VIII, 10., alterum, n3n, proprie gemitum, 

' cf, not. ad Pf. XC, 9. et V, 2. Pofirexum, ^n, interjectió 
' eft lamentantis, convenitque:cum 4n, Amos. V, 16,, et.*in, 
Jefaj. 1, 4. Jerem. XXII, 18. LXX et Theodotion: ϑρῆνος, 
καὶ μέλος καὶ οὐαὶ. Hieronymus: : Lamentationes, et. car- 
men; et vae. Carmen hos interpretes intellexilTe patet lu- 
gubre et lamentabile. d quod difertis verbis expreffit 
Symmachus: ^ 2pjvoc , καὶ κατάλεγμα, καὶ μέλος πενϑριόν. 
In αἰϊα' omnia ,diféedit Aquila: γεγραμμένον jv ἐν αὐτῷ 
κτῆσις καὶ ἀντίβλησις» καὶ ἔσται. ;, Nominum hebráeorum 

Wo primum, 
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primum, to*»*p, videtur.a t335, condidit, creavit, deri- 
valfe.. Pro ἀντίβλησις vero, quod collationem f, exemplar 
denotat, neqae hoc loco aptum: fenfim parit, LAxsznr. Bos 
recte vidit legendum elle ἀντιβόλησις, fupplicatio, pofiu-: 
latio, adhortatio. Ultimum, "πὶ, Aquila retulit ad verbüm 
mp, fuit. Tribus autem hisce. vocibus omnium, quae.in 
15. Ezechielis volumine continentur, fummam expre(Tam 
videtur putalTe. Kr7c:/ enim figuificat rempublicam a Deo 
conditam, ἀντιβόλησις. adhortationes et comminationes ad 
populum Ifraeliticum per prophetam directas, ἔστῳι denique 
irrevocabilem fententiam, et eorum quae divinitus prae- 
nuntiavit, certifimum eventum.  Chaldaeus totum Verfum 
paraphrafi ita expofuit: ra ΜΞ ΠΝ) ΜΠΕΝῸ Mi"n2 xa 
Qo3y: ὈΝῚ n3 z5n33 ἩΒΊΌΣ ἜΠΟΣ mnes nns em qb n3]3 
3 qax» Dx) xenty Ἰ1Π5 qbus xDUx by beu. m3 
Mnnoné wiym cebxw qinim gno xnDUx (ER erat foriptum. 
in froute fua et pofleriori fuo, id quod fuit, ab initio, et 
quod futurum εἰ in fine; et fcriptum erat in eo, quod 
f transgreffü. fuerint. domus 4frael legem ,. dominarentur 
eis populi ; fed [i facerent legem , dei ceret ab eis lamen- 
tatio et. gemitus et moeror, 


; 


Car. III, 1, Hoc Verfu et duobus proximis repraefen- 
tatur fyribolice, quod infra Vs. 10. verhis propriis dicitur, 
Defamtum emblema eíl ex uíitata omnibus fere genlibus 
locutione metaphorica , qua veritalis cupidi rem huic defi- 
derio utilem avide, helluonum iníla:*, devorare, et in fuc- 
cum et fanguinem convertere dicuntur, Sic Jerem. XV, 16, 
t555i 333 sw«x23 Inventa funt mihi verba tua, et comedi 
ea. Allegorice igitur hic exprimitur id, quod dicitur Jefaj. 
Ll, r6. 55. 33 rtwwi pofui verba in ore tuo; et Jerem. 
l, g. 353 33 ^nn3 indidi : verba mea arí tuo. Verba, ὮΝ 
bow MXDh- ^u omilTa funt-a LXX et Arabe, Pro ma e(t 
323 in pluribus Kennicott, et Roll. codd., idemque éx- 
prelfum ἃ Vulgato, Syro, Arabe ta etiam Targum cod, 


Rolf. 


AT * 
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Rolf. 757., quod pro eo, quod in textu edito legitur, 5363 
bxSus n*2 by congruentius textui hebraeo habet: t3 ΤῊΝ 
aes 323, δὲ loquere cum filiis Ifrael, 

2. *B-nM nns) A aperui os meum. LXX: Kx 
διήνοιξε τὸ στόμα μου ( conf. Sirac. XV, 5. 5.), quod he- 
braice efTet *5 nx mns". Chaldaeus fenfum proprium ex- 
hibet: w-:15 phis ΔΘ nf *jn*znxy "uw)23 ns Desj203 
et inclihdos animam meam, ct docuit me, quod fériptum. 
erat in volumine : illo. 

$. μη gira V'entrem: tuum : comedere fac, i, e. 
ventri tuo ingere, rbir2 n« ΜΈ ἩΛΣΘΥ e£ pifcerd tuc 
reple hoc volumine, quo Krwenur recte obfervat interdici 


"vati, ne cibum iftum exfpuat, fed retinendum eum δὰ dige- 


rendum effe. Qua fimilitudjne boc fignificat: reconde in 
memoriae thefauro, et medilatione affidua revolve fermones, . 
quos audifti, et res, quas contemplatus es. Verbum r«*», 
f. in Piel ταν, replere, nomini, quod rem, five materiam 
impletionis exprimit, modo interventu voculae rw, ut 
h. 1, et Jer. Vl; 11. 3. 1 Reg. VII, 14. Exod. I, 7. al., modo 
absque eadein jungitur, prorfus eodem fenfu utrimque ma- 
nente; vid. 2 Heg. llI, 17. coll. Vs. 20., et infra X, 4. coll. 


*. Jefaj. VI, 4. Verba boxn "203 Hierorymus vertit, venter 


daeus: Mspm DM "bem "yrs vrecn qus nM $3 *5 nii 
qb a*m MOM "-o xi ΠΡ ΔῸΣ an53 n5 Dixitque mihi : fili 
hominis! anima tua faturabitur, et vifcera tua repleta 
erunt, f füfeipias , "quod feriptum eft in. hoc eolumine, 
quod tibi'trado. pinpb vis3» *n3 ^nm» EÉratque Ín ore meo 
infiar mellis-dulce. Quo oblatam fibi divinitus prophetae 


münuüs animo lubentilfimo in fe fufcepiffe fignificat. pinmpb 


proprie ad f. ia dulcedinem, i. e. dulce; nam praepofiturn 
nomini pínp (formae *132) Lamed periphrafin Adverbii 
facit, ut ἀπ}; ad folitudinem , i. e. folitarie, ne55, ad 
confidentiam, l. fecuritateri, i. 6. confidenter, fecure, iw, 
ad falfitatem, falfo, 

i 4. Pro 


ΕἼ 
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4. Pro bwsüm ma-bw ad domum J/raelis, Syrus ex- . 
— hibet betur 525“ ἊΝ ad. filios [/raelis. tomb 53332 P330 
REt loquere meis verbis: ad eos, ,,Eadem lingua, qua te- 
cum ego loquor, tu ad illos loqni debes; etenim non funt 
gentes barbarae, quae tuam linguam non intelligant. Kru- 
cur ^ Sed fimpliciter hoc. videtur velle: ea ipfa. verba, 
quae ego tibi fum. dicturus, ad illos fideliter refer. 


5. mb En» bw Populo [. hominibus profufidis la- 
bri ie. ferinonik (ut Genef; Xl, 1. 7.) peregrinae linguae 
hoinines fignificari , dubium non eft; cf. Jefaj. XXXIII, 19. 
Videtur quibusdam allufio efe ad barbaram Srolaiioneni 
aliarum gentium, quae forte noh tam in lingua ac labiis 
formarunt fermonem, quam in ipfo guttare quàlilerinum 
quidpiam fonarunt, aut propemodum mugire vel rugire vi- 
debantur. Sed videtur potius illa voce metalepfis effe, qua- 
lis illa ( en: 1, 60.): Speluncisqte abdidit atris, i. e. pro- 
fundis, "quia quod profundum eft, obfcurum eft, quod ob- : 
ΓΈΡΟΝ eft, nigrum apparet, Córitratia rione Hebraei vo- 
éant fermonem profundum eum, qui eft difficilis intellectu, 
quia, quàe profunda furit, obfcura funt, quae vero obfcura, . 
difficilia aditu. Similiter homines 1:2} "55 graves lin- 
gua, funt tales, qui utuntur fernione impédito omnibusque 
moleftó ob fonum infuetum verborum. Cf. Exod. IV, 10. 
Cf. Eni. Axpn, FnosimaNN' Comrhentat: de Jingua profunda 
in ejus Opufculis philolog. et hiftror. argum. (Coburg. 17702) 
P.I. p. 182. feqq. ,,LXX orittunt. tib 23) e£ graves 
lingua, id: quod Ys. fequ. reddunt ἀλλογλώσσους, εἴ στιβα.. 

ῥοὺς τῇ γλώσσῃ, quoram alterum videtur efTe glofeia, ut«' 
pote alterum alterius ££yyyrixdy.'* Cavrrrrtos. Ante n*à- bs 
5s5v5 particula adverfativa, Jed elt fubaudienda, quam et 
Chaldaéus expreflfit. 


6, E] Ὁ bw Ad pepulos multos, variis et di- 
verfis linguis utentes. Verba sonbu nnb xbox Hie- 
ronymus.vertit e? // ad illos mittereris, LXX fequutus, qui 
καὶ εἰ πρὸς τοιούτους ἐξαπέστειλά σε. habent, confentienti- . 
bus 
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bus Arabe, Syro et Chaldaeo. w5.fcribarum errore ex quar 
voce praecedente repetitum elle; vel cum fequeutibus litei 
transpofitum ,-. Hubigantii eft conjectura; | Superfluum 

Dathio illud: videtur. : Sed exhibent quicunque hodie exíta 
codices,: Nec eft: unus «modus, quo-explicari poflit; Sur 
qui interrogationem putent (nt Nb-bi Jof. XXII, 24. Jefi 


. X,9. XL;28. Job, XVll,; 2. XXX, 25. etc.); hoc fenf 


nonne. ad. hos ἢ te mitierém, illi, aufcultaturi effent. tib 
Malim .accipere pro jurandi formula, Hebraeis maxin 
ufitata, . fubaudiendo: puniat me Deus (1 Sam. hl, 1 
2Sam. Ill, $5. XIX, 14.), quam et. adhibere folent, cu 
Deum jurantem inducunt, v, c. Deut. 1, 55. Jefaj, LXII, 
Ezech VII, 19., ubi tamen Swonn. Ob/zFvalt, Pp. 845. 1x 
onem, profanum fit mihi ! [ubaudiendum pulat, Cor 
Grassix Philol, S. p. 520. et 1353, ed. Dath., et GrseN 
Lehrgeb, der hebr. .Spracig p. 845. firmative igitur: bh. 
(ut Genef. XH, $8. Jof. XIV, 9, ) erit vertendum : : pz 


fecto, revera .. aQuafi diceret :. propius fpei eft, ut gent 


bar barae , [i ad eas mitrteris, dictis fuis aufcültarent, -qua 
ut Ifraelitae. Αἱ Coccejo fimpliciffima conftructio yidet 


. haec: J£ non. ad, los , Mraelitas, mififfem te, ili, popu 
multi incognitarum et diverfarum linguarum, au/fcuAtarei 


tibi. Priorem fenfum tamen magis concinnum elfe, quisq 


' fentiet ipfe, ΓΑΙ pro πβπῆ sw, fi mitterem te. 01 


enim Praeteritum faepe jungitur, Futuro, :ut illud. etia 
fine particula conditonali ποιοῖ. antecedens, hoc aute 
confequens, modo cum, modo fine copula. E. c. 2Reg." 


. 33. ΟΡ ἢ ba pb 523 Mains biu *à3 Quod/i prophe. 


aliquid. magnum tibi praeciperet, nonne illud facere: 
Ad verba sos syow* Kimchi notat haec: ,Quamvis mc 
intelligerent linguam tuam, et tu viciflim ipforum non i 


.telligeres, quaefturi tamen ellent aliquem, Là "iius 


iplis tua vaticinia 
7. Pràemurnit vatem sdvatur taedium admonition 
infructuofae ; “4. d. patienter fer contemtua , quem ego.t 
cum fero; . neque enim non tam té; quam mea verba ; 
moni 


* 
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morta afpernantur. ΠΕ ποτ Pürtbe fronte funt impu- 
dentes, cf. Jefaj. XLVIII, 4. Frons et vultus teflantar-de 
animi adfectu, hinc etiam Ciceroni frons animi janua di- 
citar. Hieronymus verba nx5-*;1n vertit attrita. fronte. 
LXX: φιλόνεικον εἰσι» quod T heodoretus interpretatur ani- 


e y 
mum, contentiofum et adperfandi cupidum, . Syrus: ea 


«οσιυτας δῷ, duri fronte, Chaldaeus: a *soxn obfir- 
mati vultu.. 

8. Hunc. Verfum Hieronymus bene fic. vertit: Ecce 
dedi faciem tuam, valentiorem. faciebus eorum, et frontem 
tuam duriorem frontibus eorum. 'nxrz LXX verterunt τὸ 
νῖκός σου, ,,contentionem , 'pervicaciam tuam ; nempe rem 
ipfam exprelerunt, non propriam vocis. fguilldatiouem, 
Jrons fcilicet dura, metonymice pertinaciam lignificat. Vel 
legere 5x5; a n3 vincere! CàerrrL.Us. Imago hoc Verfu 
ufurpata videtur defumta ab animalibus cornupetis, quorum 
alterum alteri robore praevalet. Simili modo Jova fignifia 
cat Jeremiae, fe ipfi ahimum et ingenuam arguendi et in- 
crepatidi libertatem addere, Jer. I, 18. Confiitui te. civita- 
tem. munitam. e£ columnam ferream , et iterum, XV, 20. 
murum, aeneum te reddidi, atque Jefajas i. 7. Pofui fa- 
ciem mear ut petram duriffiniam. Quibus fimilitudinibus 
declaratur .conftantia et firinitas prophetarum in gerendo 
munere à Deo fibi demandato, 

9. Nomine »*oy, et Jerem. XVII, τ. ac Zachar, VII, 
12. occurrente, Bocuanrus Hieroz. P.ll. L. VI. Cap. XI. 
T. Ilf. p.845. ed. Lipf. /méridem, lapidem tam durum, ut 
eo gemmarii ad gemmas expoliendás utantur, intelligendum 
exillimat, foni nominum ^v et fmiris quadam conve- 
nientia haud dubie ductus. Sed communis lententia, figni- 
ficari illo nomine adamantem, et Hieronymi firmatur aucla- 


ritate, et eo, quod Arabibus NO RARE Toii plane nornine 
^». 


py vocatur. Hebraei fere genus quoddam ferri du- 
ἐπ μι indicari conjiciant, unde haec Kimchi glolTa rata: 
»Sicut 
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Sicut ferrum dufius eft petra," eamque incidit, ita tu illos 
confriuges ac conlicies,^ Pro δῷ LXX διὰ παντὸς red- 
diderunt, quali **55 legiTent. Chaldaeus et Syris hebraeum 


, nomen retinent, 


10. Bene Hierohyrnus ád hunc Verfum: οἶδα eft ci- 
bus voluminis, et haec funt.verba, quibus pro diverfitate 
audientium, vellamenta, vel carmen, vel vae hominibus 
loquitur. In verbis vot S353 42352 np elt ὕστερον 
πρότερον; nam fenfus hic eft: poflquam auribns tuis perce- 
piffes meàá. mandata, δά πὸ oblivioni tradas, fed corde 
fufcipe et animo infige. “114 Jefaj. LXIV, 4: wen» nsi 


, iratus es, et peccavimus, pro peccavimus, hine iratus es 


nobis, ] 

11, tbv *32-5w 4d fiios populi tui, quali tion jàm 
Tnei: neque enim de meo nomine eos appellare dignor, qui 
tam foede à me defecerunt, ut Exod. XXXII, 7. ade, de« 
Jcende, peccavit populus tuus. : Verba ἘΠ 31) Chal- 
daeus vertit [inb *25nn* e£ vaticinare illis. *y«« "bM n* 
mm Sic dicit Dóminus Deus, 4 d. uterís exordio prophea 
tis confueto;' quo tibi meo nomine ! auctoritatem, facias, Cf. 


füpra ad Il, 5. 7. 
12. ΠΡῚ ὌΝ Sufulitque me Jpiritus. Nomine m« 


funt qui vehtum intelligant; verum indicari potius vim. 


quandam.naturali fuperiorem, f. Tpiritum coeleftem, ange- 
lum, patet ex Vs..24. coll.lI, 2. Hoc ergo dicit: divinus 
mandatis acceptis , munus hoc obire properabam, neque 
pedum fungi finebar oficio, verum a divina virtute, ad quos 
mi[fus fui, transferebar. Quibus verbis re ipfa locum mu- 
taífe fignificat, non, ut Hebraei volunt, in ecílafi, cum a 
corpore animus abstractus. divino inflinctu concitaretur., 
Simul intelligitur ex his, vati hanc viliohem oblatam effe 
in fecelIu ad fluminis Chebar ripas, unde a divino fpiritu 


' raptus, in medios pagos popularium exfulum translatus eft, 


Porro vates pólt fe audivit vocem tonitru magni haec [o- 
nantem: njo*-*1232 q^4 Jaudetur gloría Jovae, Chaldaeus 
prae- 


' 


Eben στα τὸ quc c4 Eos 
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praemiüt: jew pnrsspbs Jaudantiume et dicentium. .Pó- 
ftremam Verfus vocem, 121555, plures fic.capiunt: e Zoco 
, pum, p P 


fuo fcil. discefIari, quafi augufla: illa et magnifica divinae , 


majelftatis fpecies , fupra I; 26 — 28. defcripta, dum e Zoco 
J&o, i. e. e medio Cheruborum (vid. infra IX, 3.), furfum 
fublata effet, a coeleftium fpirituum falutata fuillet choro, 
concinentibus fragore alarum Cheruborum, ftridoreque ro- 


tarum currus (Vs. 13.). Locum vero,.e quo motam h. 1. 


dici volunt-divinam gloriam, quidam intelligendum putant 
templum, ubi exhibebat numen praefentiam fuam, dabat 
refponfa, et exaudiebat preces populi fui; quod autem illa 
eo loco discedere dicitur, innui volunt excidium urbis Hie- 
rofolymitauae ac templi. Nos vero haec non dubitamus re- 
ferenda efTe ad folam banc vati oblatam vifionem, et $515: 
interpretamur:' e Joco f4o, ubi apparuit, fcil. perfonent 
ejus laudes per mundum univerfum, uti Mal. I, 5. dicitur: 
bw*ip* b:33b bvm njm bun n" a Jooa, celebretar 
laus ejus, zitra terminum terrae Ζ07 


^ 


18. mtinx- bw num nip*ünp nina? 3855. δὴ. Et au- 
divi (»mwiNy Vs, 12. ) Jonitum alarum animantium ofcu- 
lantium, mulieris fororem fuam, i. e. mutuo fefe, ofculan- 
tium inflar, contingentium, cif.fupral, 9. 11. LXX. re. 
ρυσσομένων ἕτερα, πρὸς τὴν ἑτέραν. Hironydinis pe 


tientium aliéram ad alteram, Syrus: Eres po es 


qui fefe invicem. illi vrunt.  Chaldaeus; "nh sn wp, 
quod Kimchi fic explicat: *15 Ἢ maps)" concutientés fa 
invicem , ut Dan. V, 6. TUP3 a5 MY mn32*?N* et genua 
ejus fe invicem ollidebant. Sed in Polyzlottis AnbverpienfT 
pro Típ3 legitur j5v» ofculantium , i. e. fe contingentium 
,et complectentium. Pro eo quod fubauditur [initio Ver- 
fus] ὠπὸ κοινοῦ jua Hebraicum: audivi poft me vocem etc., 
addidere LXX e£ vidi vócem (καὶ ἴδον φωνὴν), et reliqua, 
juxte illud quod: in Exodo (XX, 18.):: Et videbat omnis 
populus vocen; Dei; ut vocem , quae vehiebat poft tergum, 
audierit Propheta; quae autem ante fe erat, ziderit. Sed 

JEsech., G melins 
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melius et verius efl, auditam vocem intellexiffe, quam «ἐ-- 
fam, tam alarum percutientium fe mutuo, quam rotarum.^ . 
HiznoNvwUus. : 

τᾷ, *3mpmti insi n Cum igitur fpiritus Λε ξ εἶξε 
me et fufcepit me, i. e. me abstulit ex illo loco, ubi gloria 
Dei mihi apparuit, "πη non3 $e bw abivi triflis, in. in- 
dignatione animi mei. Pollquam vifum illud praeterii[Tet, et 
vates jam fibi effet redditus, fummo animi moerore atque 

'triflitia fefe angi fentiebat. Sollicitabat ipfum injunctum a- 
tam praepotenti majeftate munus, quod neque poterat de- 
trectáre, neque audebat obire. Praeterea coctus cibus vo- 
luminis dirarum pleni (ll, 10.) coepit jam fumare nebu- 
lam triflitiae in cór, et torminibus lacerare praecordia, ἋΣ 
LXX in cod. Vatic. non exprefferunt, fed in Alexandr. ac 
edit. Ald. et Compl. legitur μετέωρος, confentiente lliero- 
nymo et Syro - Hexapl. Hoc effet hebr. t3. Verba quae 
fequuntur, min ^h» nijn755, poft Hieronymum, * qui 
vertit: manus Domini erat mecum. confortans me, quidam 
hoc fenfu capiunt: at vere divinum auxilium me interius 
folabatur ac roborabat.. Nos ilam formulam mon aliter 
exiftimamus accipiendam, ac fupra 1, 3. (ad quem loc. vid. 
not.), de fpiritu prophetiae, vehementius vatem urgente, 
alque impellente. : 

15. z*5x bm momen proprium elfe pagi, in quo mo- 
rabantur Ifraeliticae exfules, ut ww bn, et nbn bn Efr. 
1, 59. Nehem. VlL, 61., recte oblervant IIebraei. Atque 
moris effe Aramacis, ad locorum nomina propria bm coZ- 
4i; adhibere, "intelligitur ex Indice Geographico, qui 
exílat in Assrwawtr Biblioth. Oriental. T. JL P.1L, ubi 


Pp 
p. DCCLXXXIV , ad U, Tela, quod nomen eíl urbis in 


regione Margae, in provincia A[fyriaca, fiaec notat: »Plures 
T'elae occurrunt in Alfyria, Mefopotamia et Syria, ut Tela 
ad Sarfaram. (luvium, Telae-ljirthae in dilione Margeufi, 
'Tel-Bafer, Tel-Aphar, Tel-Eda, etc. ld enim Syris eft 
Tela, ac Latinis mons, et collis, unde locis plurimis no- 

" men 





x 
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men impofitum." Pagis illis in Syria orientali frequentibus, 
qui nomen 7e/ adjectum habent, aggeres effe propinquos, 
hominum opera aggeflos, quibus fontes aut putei indicen- 
iur, obfervat Bunkuanpr in fuis ltinerum per: $yriam et 
Palaefiinam factorum Commentariis, . Z'raeels zn Syra etc. 
p. 149. f. P. I. p. 253. verf. teuton. Noflrum 17} - 4bib 
J. D. Micnazris in not, ad h. 1, verf. teuton. copjieit eun- 
dem locum elfe, qui in EupAratis et Tigridis delineatione 
D'Anviliana (repetita ad SyZ. Itnerariorum. Orientall., 
quam H, E. G. Pavzus influit, Vol. lE.) nomine ZáZaba 
apparet, 36. inter et 27. grad. latitud. , ac 53. inter et δά. 
gràd. longitud. geographicae, ad flumen Chaóur, HRefein 
inter et Obeidia. Cf. librum nollr. ZZandbuch der bibl. 4l- 
terthumskunde Vol. I. P. M. p. 150 et p. 162. Hiznowvuvs 
autem , quemadmodum 1158 haud raro pro nominibus pro- 
priis pofuit appéllativa (ut Pf. LXXVI, 3. Zactus eff in 
pace locus, hebr. ἔξ γα, quod eft Hierofolymitamae urbis 
nomen), ita et hoc loco nominum a*2* bn fignificalum 
expreflitz ad acervum novarum frugum. , Cujus adpella- 
tionis arcanum ipfe nobis pandit in Commentario: ,Nos. 
autem,* inquit, jab IIebraeis didicimus, 772e2- Αὐδὺ fignifi- 
care, quando nova frumenta' vel hordea congregantur, et 
poft famem et penuriam, antequam terantur in area, fpem 
ciborum aliquam repromittunt. ]ta et lírael parvus et ἔθ: 
nuis, qui habitabat in, ripis Chobar fluminis, quali revi- 
. Vifcens, ortusque de terra, fementem Judaici populi pro- 
mittebat./^ Quibus verbis fignificat, fe vocem retuliffe ad 
ipfos Ifraelitas, qui quali falce praecifi, et in manipulos li- 

' gati, traducti erant in Babylonis aream terendi a Chaldaeis; 
divina vero providentia incolumes confervabantur in femiz 
narium füturi populi, et fpem gentis olim propagandae, 
Neque fane ab ingenio et more valis Hebraei abhorrens 
effet, "illud cognominis addidiffe líraelitis exfulibus . ex 
opportunitate nominis proprii loci illius, in quo degebant, 
ut, qui ob calamitatem fegetis líraeliticae discruciabatnr, 
propoita manipulorum novarum íruguin imagine, moero- 
62 rem 


-- 
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rem leniret. Qua ipfz imagine revivifcens ex miferiis exfilii 
,respublica líraelitica repraefentatur Pf. CXXVI, 5. 6. Hof. 
VI, 11. Non funt audiendi, qui nomjne 32x bn anni 
tempus, quo vati injunctum eft divinum mandatum, fignifi— 
cari dicunt. Ita Coccejus, qui haec verba fic exponit: quum 
meta effet maturarum frugum, i. e. ea parfe anni, qua 
Íruges maturae funt, . et metae in agris paffim vifuntur. 
Quod mjnime congruit tempori fupra l, 1. indicato, i. e. 
men(i quarto, qui refpondet noftro Junio et Julio; metun- 
tur enim in Syria fruges primo menfe et fecundo, id eff, 
noftro Aprili et Majo. Vid. J. G. Bunrir Calendar. Palaeft. 
oeconomic. p. 23. et .28. f, G. Ἐν Warenun Caendar. p. 20. 
25., et cl. J. D. Micnazris Commentat. de Menfibus FHe- 
braeorum: ἔργα ad I, 1. laud. p. 19. 20. ,, Aquila, Symma- 
chus et Theodotion ipfa verba pofuere Hebraica ( 2*5 5n); 
qnod Septuaginta transtulerunt: /ublimis 9: circuivi [με- 
τέωρος, καὶ περιῆλϑον}, melius effe credentes aliquid di- 
cere, quar imponere, quod lectori faceret quaeflionem.« 
HiznowNvwus. . Nomini bn, quod coZem, locum a[fl'urgentem 
et oditum, denotat, inde generaliorem. fub/zmitatis 'notio- 
nem tribuerunt; 2*5M vero ita vertefnnt, ac ἢ EIE 
fcriptum effet. Sed CarríLt vs in JVott. ertt. ad h. 1. putat, 
deriva[fe illos bn a n^n fuspendit, et pro δὲς legilfe 237. 


9 
Syrus: «245 VAX ad eoliem doloris, quod, hebraice effet 


zw» bn. Sed videtur verba hebraica potius ita diflinxi[Te 
el legilfe: 5*5 wbm, quafi dictio Aramaea effet. Voce ἼΘΙ 
funt, qui alterum aliquod flumen, "efcher dictum, indicari 
exilliment, Sed recie Hirrrnus. de Zdrcano Kethib et Keri," 
p. 229. ut alias, ita et hio Chetibh idem plane, qnod Keri 
(3ww3) fignificare cenfet, hoc tantum discrimine, quod 
' illud ad verbum πὴ f. «às. habitavit, commoratus efl, fit 
referendum, et hisce Vocalibus: *:x* animandum. Minus 
probanda Dis ΜΙ ΕΒΤΙΝΟΝ conjectura, propofita in Differtat. 
de authentjg quorundam —Cethibim 6. lY. (in Sylloge 
Difertau. fub praefidio A. et .J. J. Schultenfs. et N. G. 


Schroe- 


"RJ 


Ezechiel. Cap. II d56- 101, 


Schroeder defenfar. Vol. II. p. 892.), pronuntiandum, effe 
Qux* f. ux contemplabar, a verbo ^vi, intueri, contem- 
plarí, Nam. XXIII 9. Job. VII, 8. XXIV, 15. Pro «ww 
in margine legendum 5ux* e£ fedi praefcribitur, quod 
ipfum, ut de- Rof&i obfervat, in textu exhibent non pauci 
codices utriusque collátionis [ fcil. Kennicott. et RolI. ] etiam 
Hifpanici, Soncinernfis Dibliorum editio, Brixienfis et Com- 
plutenfis. Ita Hieronymus: A fedi ubi zi Jfedebant ; nec 
non Chaldaeus: yins2*3. n*n25 et. defcendi, i. e. manli, inter. 
eos, AL LXX exprelferunt τὸ CAetib, UM verterunt enim: 
τοὺς ὄντας éxs?, quod ipfum praeferendum ducit Lupnov- 
CarrzL.LUs Crit. S. p. 221, edit. Vogel, hunc locum [ic red- 
idens: Feni-ad transmigrationem, Telabib , qui habitabant 
juxta flumen Chebar (ipfi enim habitabant illic), et fedz 
iihic per feptem dies defolatus in medio eorum. Repe- 
titionem vocis 3v& duram, gravem et moleflam judicat, 
Addit, RI: forfan pro n*wx pofitum efTe, ut (it futurum 


Kal verbi aramaici nav, fi, habitavit: ,ta fenfus, * in- 
quit, ,iidem manebit, nou fecus ac [i legatur μος Nos 
tamen adftipulamur Vogelio, in nota fubjecta monenti , 11e- 
que fenfum, quem ex pronomine "wx Cappellus elicere eft ' 
conatus, neque illuflrationem vocis wx ex chaldaica dia- 
lecto, magnopere fe commendare. , Nam erat ^s ponen- 
dum. Neque tamen a[fantire poffumus Vogelio in eo, quod 
lectioni, quae in margine eft adjecta (5wx1), palmam de- 
ferendam elle judicat. Quod I textu eft, ut rarius, ef 
cujus explicatio non adeo obvia, haud dubitamus genuinum 
effe. | Dathius praeferendam putat lectionem textualem, 
omilfa tamen liter Vau Cei), qnam et. LXX non lege- 
runt, feu potius non. exprelferunt. Verba nea ἍΜ 
row n*3vf* omiffa funtin uno Keénnicolli et in uno de- 
Roffii codice a prima manu, nec non a Syro. iz] 2uNt 
D2in3 nun nn» nvsu £t confedi ibi, feptem dies fiu- 
pens inter eos. ,,Seplem prius diebus verfatur inter eos, 


videns quincta quae gererent, ut poftea fciret, quae conci- 
peret. 


^ 


102 Ezechiel | Cap. 111, 17 — 19. 


peret. Hrenoxv»wus. Sed quod humi confedit feptem die— 
bus, id ex more lugentium fecit, cf. Job. II, 15. ét ad eum 
loc. not. Sedebat Jfiupens (nw), i. e. admirabundus, 
animo verfans, quae audierat et viderat, tacitusque preme 
- bat acerbum dolorem et triflitiam vehementem, quam ex 
communi popularium calamitate ac pertinacia, animo con— 
ceperat. Sic et Εἴτα certior factus de connubiis fuorum cüm 
aliis gentibus initis, fe narrat IX, 3. 4. veftes fuas lacera(Te 
et. upefactum (bium) confadifJe. tow LXX reddunt 


., , . ΠῚ ? 
ἀναστρεφόμενος, Mieronymus moerens. Syrus li eusz 


attonitus ego, Chaldaeus p*nw tacens. 


17. SpnD3 nh& Speculatorem; te; feci. Cunctantem 
Deus ad ollicium implendum acriter exftimulat, prophetain 
comparans homini in fpecula conftituto ἃ rege, qui fi emi- 
nus periculum videns non annuntiaverit, ipfe iu periculum 
incidit. Speculatore$ vocantur prophetae et Jerem. VI, 17. 
Jefaj..:LVI, 10. Chaldaeus h. 1. vertit qmz5 "55 docto- 
rem te conflilui, 535 ny nmm Ut admoneas eos a me, 
i. e. iis verbis, qnae a me audiveris. Verbum **n1», quod 
proprie Z/ufirare fignificat, metaphorice defignat admonere, 
commonefacere, infra XXXIII, 4. 5. 6. 2 Reg. VI, 10. Exod. 
XVIII, 20, quia commonefactio et informatio eft veluti lux 
mentem colluftrans. mm LXX hic vertünt καὶ διαπει- 
Jujcz, fed mox Vs. 18. 20. 21. id ipfum verbum hebraeum 
graeco διαστέλλειν reddunt. Symmachus et hic et infra 


Vs. 21. προφυλάξεις, Mironymus ubique annuntiandz 
verbo utitur. 


18. Verba Póq5 "543. cum divero impio. Kiwi 
recte fie exponit: cum tibi mandaveroó, ut dicas imipio meo 
nomine. vipsN *755 i503 Zjus fanguinem tamen a manus 
£ua requiram , tibi imputabitur ejus mors. Cf. fimilem 


phrafin Genef. 1X, 5. 


19., Pro i»ivs Μη habent iip» vu wn, ut Vs. 18., 
IV codd, Kennicotti, et unus de- Rollii a prinra mauu, LXX 


et 


" ' 


, 
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et Arabs, fed hi omilfo praecedenti nyw*42, vel pro eo 
lecto vv/43. 

20, 125b btesn “ΒΌΣΥ, E offendiculum , dederim 
"coram eo, i.e. ἃ occafionem peccandi ei offerri, eumque 
impingere et'corruere permiferim. "25 offendiculum, 
hic dicitur fenfu morali de occalione peccati , idque fequu- 
turi exiti, cum homini occafio peccandi objicitur, qua ' 
impingit et corruit; loquutio "nofiro perquam familiaris, ' 
᾿ vid. infra VII, 19. XIV, 3, 7. XVIII, 3o. XXI, 20. XLIV, 12. 
Pro. i» i exhibent, praemüffa copula, r^35* mint, ut 
vult Hubigantius, .unus Kennicotli codex, et pauci quidam 
de- Rollii; nec non Sy rus et Arabs. 

21. pex inni ^» Quum admonueris eum, juftum. 
Pro 153515 unicus De- Rollii codex a prima manu exhibet 
nnt, admonueris, line fuffixo, probante De-Roffio, quod 
veteres non exprimuut fuflixum, quod redundet ob fequerie 
px, jufium. | Sed tali pleonasmo pronominum nil éft tri- 
tius Hebraeis. Vid. e. c. Exod. lI, 6. et ibi not., et conf. 
Sronnuu Obfervatt, p. 433.  Scunorpznr Znffitutt. L4 H. 
Syntax. Reg. XXXVII. b. ' 

22. nU Jb, in ZAel-.dbib, Vs. 15. E pago igitur, 
qui in monte five colle ( cf. not. ad Vs. 15.) fitus erat, egredi 
jubetur n7525-5w, in vallem [uübjectam, locum videlicet 
a firepitu hominum femotum; ut ibi propheta, adliuc moe- 
rens et fimidus, vifione repetita confirmaretur, ejusque 
probaretur obfequium. nyp3, quod aem fignificare h. 1. 
putamus, ut Jof., XII, 7. Deut. X1, 11., Hieronymus campum 
intelligit, quo. fignificatu idem nomen infra XXXVII, 1. 
Genef. XI, 2. occurrit. ,Qui ingreffus fuerat ad transmi-. 
grationem, audit: egredere, non in confragofas valles, non 
praeruptas rupes, fed in campi latitudinem, quae poflit ca- 
pere gloriam Domini, : 

24. *nk*21*) Loquutusque eff mecum. *nk hic po- 
nitur pro *nN, quod exhibent tres De- Rolfii codices et 
unus Kennicotti codex. . Sed "ὮΝ, ΠΝ, nni, cet, in ferio-. 
ribus codicis hebraei libris faepius leguntur pro jM, Dr» 
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ὮΝ, cet. vid. infra Vs. 27. et conf, not. ad Jerem. I, 16. 
zn*3 ΤΌΣ *393-Conclude ie intra domum tuam. Rationem 
Jancur reddit. hanc: ,ut mon[lrés ipfis, quod indigni funt 
correptione ( Vs. 26.).* Οποτισβ: ,exfpectans tetnpus op— 
portunum loquendi. Sed Hirenoxowvs: , evertere in do- 
mum tuam, vel ad necelfitates corporis, ut quidam putant, 
vel in fignum futurae oblidionis. Et quomodo Jefajas dis- 


calceatus- et nudus triam annorum captivitatem populi nun-. 


liavit (Jer. XX, 2 — 6.), ita et tu claufus domo ^ opere ipfo 
propheta vicinam obfidionem urbis Jerufalem.4 Verum 
quemadinodum quae tribus hisce Capitibus legimus omnia 
ad munus, quod Ezechiel impofuit Deus, propheticum in 
univerfum fpectant, ita et earum, quae hujus vaticinioruin 
libi tanquam Prologum quendam confüitüunt, --vifionum 
claufulam ( Vs. 24 — 27.) ea quae prophetae in fuo munere 
obeundo fint eventura praefignificare arbitror; Atque hoc 
quidem Verfu poflquam ipfi denuo gloria Jovae apparuiffet, 
jubetur in domum fuam fe recipere, ut ibi quomodo erga 
ipfum fe geffuri fint fui populares experiatur. . Ceterum 
vatum. ille Hebraeorum: mos, futuras res actione et opere 
adumbrandi, quomodo [it profectus a prifcorum hominum 
mecellitate, linguae verborum inopis defectum geflibus ac 
fignis fupplendi, oftendit Gviz. Wanzonzow in opere, quo 
divinam Mofis legationem denion(rávit ( 7Ae divine lega- 
&on of Mofes demon[irated) Lib. IV. Sect. 4. Vol. lI. 
p. 105.feqq. edit. quart: Londin. 1765., vel in verf. teuton. 
(Wilh. Warburtons Góztliche Sendung Mofis, überf. von 
«Ὁ C. Sclunidt, Frcof. et Lipf. 1752. 8. ) Vol. HI. p. 126. feqq. 
lis, quae de: prophetarum geli ac vifis f'ymbolicis docte (δὲ 
fubtiliter dilferuit Warburton, jungenda elt C. F. SrazuDri- 
Nn de eadem re Commentatio in Symbolis Novis ad Pro- 
phetarum inter pretationem ( INeue Deytráge zur Erláute- 
rung der biblifchen Propheten) a fe editis, p. 125. feqq. 
praefertim p. 258. feqq. 
. 25. Dn3 wi»cNn neníizr spbv ἼΣΩΣ nnt Te vero quod. 
attinet ponent uper -te Junes, isque te ligabunt. Siguifi- 


- calur 
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s malitiam. et pervicaciam popularium fuorum fore. 


nftar funium, quibus conítrictus teneatur, ne in muneris 
fui curfu libere pergeret. Alii exiflimant familiares pro- 
phetae ipfum [iultum et infamum habituros et ut .talém 
iractaturos effe. Hieronymus et hoc facto urbis obfidionem 
praeliguificari arbitratur. Sed de illa liac pericopa omnino 
non agi ,' vidimus in nota ad Vs, 24. Longius a fcopo aber- 
ravit Chaldaeus, qui prius Verfus hemiltichium fic reddidit : 
Tus eM» bv "s 15305 DUyM decrevi verba oris mei 
Jüper te ficut vinculum . Junieulorum, n5ina Mxn Nby Ἐξ 
non exibis, 1. e. ut non egredi polfia domo tua Zp πι6-- 
dium eorum. 


26. nrbwiy ἤϑη τὸν pau sqatebs Et linguam tuam 


adhaerefcere faciam palato tuo (cf. PI. CXXXVII, 6. ), ut. 


obmutefcas, nec eos moneas, ut fequitur, b35 n*in-iy 
ΤΣ w*xb δὲ ne fis iis in virum redarguentem, [. redar- 
gulor (nam Praefixum 5 praemittitur haud raro, more Ara- 
maico, Nominativo ; vid. Grsexir ZeArgeb. y. 681.), ut fic 
haud moniti ad interitum ruant. ,,Quod autem Imgua Pro- 
phetaé palato vel gutturi cohaeret, et munus effectus aucto- 
ritatem non'labet increpantis, cauffa perfpicpa eft: quia, 
inquit, domus exa/perans efi. Et ell fenfüs: tantae funt 
amaritudjnis, et tantae adverfus Dcum contentionis, nt 
objurgantem non mereantur audiré.* Ilizmowvwus. -'l'alia 
autem, quae vates a fe peracta vel fibi accidilfe narrat, fere 
pro Jéctionibus allegoricis habenda elle, quibus res futuras 
eo vividius repraefenlaret, vel oflendit narratio de volu- 
mine a fe comeflo, fupra Cap. 1l. Conf. not. ad Jefaj. XX, 
2— 6., et Staeudlin 1. I. 

27. tox DybN ps-DN nnoM gnis "92531, Cuin 
autem. tecum, loquutus fuero, et os tibi aperuero, i. e. tibi 
licentiam loquendi ad illos dedero, 441€ dices eis. Verba 
sh2-ni nnsx minus recte Chaldneus [ic reddidit: n* Pith 
ques inclinabo aniam tuam. De verbia nim» "24M ^M n» 
vid. ad 11, 4, bam* h4no» vees voU2 Qui audierit au- 
diat, e& qué omifer it andire omittat ; vid. not, fupra ad II, 5. 
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»Id quod nos pofuimus, Qui audit, audiat , et qui quiefcit 
quiefcat , pro quo LXX interpretati fünt, Que audit, x 
diat, et qui incredulus eft, incredulus fit (ὁ ἀκούων ἀκούετω, 
καὶ o ἀπειϑὼν ἀπειϑεῖτω), fecunda Aquilae editio ita trans- 
tulit: Qui audit, audietur, et qué relinquit, relinquetur. 
Et eíl fenfus: Quz Aabet, dabitur ei; qué autem. non ka- 
bet, etiàm id, quod videtur habere, auferetur ab eo 
CMarc.1V, 25.).* Hiznowv»s. .Chaldaeus: '"5p* bazp5T 

"bnohn vio v2nntm qoos« Qui Jufeipit, füfcipiat doctri- 
nam, et qui ceffat, ceffet peccare. Syrus: Sol qo 
et qui trepidat, trepidet, ut[uprall, 5. Eircnuonw (die 
Aebr. Propheten P. ll p. 275. not.), tribus polterioribus 
hujus Capitis Verfibus Deum hoc dicere prophetae putat: 
exfules te fubinde de rebus et negotiis diflicilibus confulent, 
quae ad munus tuum propheticum nihil attinent, fed qui- 
bus dijudicandis dirimendisque tu par non es. Ad talia 
igitur non dabis refponfa (obmutefcas, Vs. 26.). Si vero 
quae religionem et morum difciplinam fpectant ex te fcifci- 
tantur, fine tergiverfatione quid faciendum, quid omitten- 
dum fit, libere iis edicas ( aperiam tibi os, Vs. 27.). Quam 
quidem genuinam horum Verfuum fententiam e[fe, nos qui- 
dem vehementer dubitamus. 


* 
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II. 


Vaticinationes iir urbem Hierofolymi- 
Lanam. 


Car. IV. V. 


Car. IV. 
' ARGUMEN T U M. 


Elootoynac hoftium obfidentium corona cingendam vates 
jubetur in latere delineare (Vs; 1— 5.); tum fupplicia Hie- 
rofolymitanis infligenda divino juffu .repraefentat et cuba- 
tione fituque corporis vario ( Vs. 4 — 8.), et panis e fru- 
mentis variis confecti efu, atque aquae potu (Vs. 9 — 11.), 
nec non placentis hordaceis ad ftercus coctis (Vs. 12 —35J, 
quarum aclionum explicationem addit Vs. 16. 17. '— Hoc. 
caput cum proximo illuflravit Sra xupLiN za den Neuen 
Beytrágen yp. 176. feqq. 





IV. "Tu vero, homo, laterem tibifume, — 1; 
eumque tibi propone, et in eo fculpe urbem 
, Hierofolymitanam, et adverfus eam fiatue ὁ: 
obfidionem, vallum coníirue, duc àggerem, 
fac caflira, et arietes circa dispone. Deinde $3. 
fartaginem tibi fume ferream, eamque pro 


^ 


muro 
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muro ferreo colloca inter te et urbem, et 
compofito in eam vultu, eam ut fit in obfi- 
dione, oppugnes: id quod fit Ifraelitarum 
genti prodigium. Τὰ vero jaceto in tuum 
latus finifirum, et ei gentis Iíraeliticae. cul- 
pam imponito, laturus eam culpam, . quot 
dies in eo jacebis. Ego tibi do eorum cul- 
pae annos ad numerum dierum trecentorum 
nonaginta, quibus tu gentis Ifraeliticae cul- 
pam feras. Quibus peractis incubabis iterum 
lateri dextro, et Judaicae gentis culpam fe- 
res quadraginta dies, me tibi totidem diss 
pro totidem annis, dante. Faciemque tuam 
ad Hierofolymae obíidionem compones, atque 
tuum nudabis brachium, quo in eai vati- 
cinaberis.. Et en! ego tibi lora adhibebo, 
ita ut ex alio latere in aliud non vertaris ; 
donec transegeris illius obfidionis dies. Τὰ 


vero fume triticum, fabas, lentes, milium 


et viciam, et iis in.unum vas conjectis, con- 
ficito ex eis tibi panem, pro numero dierum, 
quibus in latus tuum jacebis, per trecentos 
nonaginta dies eo pane vefcare; cujus cibi 
comedendi ratio haec erit, ut viginti ficlo- 
rum pondus unoquoque die, per totum illud 
tempus comedas. Aquam quoque ad men- 
furam videlicet hinis fextam partem toto.illo 
tempore bibes. Et placentas hordaceas 
comedes, quas humani excrementi [terco-. 


ribus coques in illorum confpectu. 


13. Sic 
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Sic, inquit Jova, líraeliticae comedent 13. 
panem fuum immundum inter gentes, quo 
ego eos profligavero. At ego: ah Domine 14. 
Jova, inquam, atqui ego non fum pollutus, 
neque morticinum aut raptitium hactenus a 
pueritia comedi, nec c efti ingreffa per os meum : 
immunda caro. | 

Et ille, en, inquit, ego tibi pro huma- :5. 
nis fiercoribus fimum bubutom .do, in quo 
panem tuum facias. 

Porro haec mihi dixit: ego panis admi- 16. 
niculum Hierofolymae ita Βὐηρεία, ut pa- 
nem ad pondus anxie comedant, et aquam ad 
meníuram attoniti bibant. Propterea quod 17. 
pane et aqua carebunt, (iupebuntque finguli 
invicem, fuaque culpa contabefcent. 


, 


Cx». V. 


ARGUMENTU M. 


Jubet Deus vati, ut radat caput et barbam, atque unam 
terliam. partem pilorum comburat igni, alteram concidat 
gladio, tertiam difpergat in ventum, ut per hoc portendat, 
tertiam partem civium Hierofolymae confumendam pelte et 


fame, tertiam gladio, et tertiam dilpergendam per orbem. 
; I 





V. At tu, fili hominis, fume cultrum acu. αν 
tum, novaculam tonforiam fume tibi, quam 
traducito faper caput ac mentum tuum ; tum, 

fumta 
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. fumta trutina, partitug pilos, tertiam. parterr 


igni in media urbe completis obfidionis die 
bus comburito; . tertiam. partem fumito, e 
cultro undique accidito; tertiam partem ir 
auram difpergito, quos ego [τοῖο gladio 
perfequar. Inde paucos numero fumes, quo: 
in tuis conílringas laciniis. Et ex iis porro 
fumes, quos in medium ignis projectos, ex- 
uras igni, ex quo prodeat incendium, i in to: 
tam Iíraelis'domum.:  , 

Sic dicit Dominus Jova: ifia Hierofolyma, 
quam ego ceteris regionibus circumdatam in 
medio gentium collocavi, rebellavit adverfus 
meas Íententias magis impie, quam gentes 
exterae, meaque placita magis quam, regio- 
nes ei finitimae, quippe quae meas fenten- 
tias repudiaverit, neque meis placitis obfe- 
quuta fit. Quare fic dicit. Dominus 
Jova: quandoquidem vos plus quam gentes 
finitimáe tumultuando meis infiitutis non ob- 


^fequimini, neque meas fententias exfequi- 


mini, neque finitimarum gentium confuetu- 
dines imitamini; propterea fic dicit 
Dominus Jova: en! me tibi minitantem, 
inque tui medio exempla edam, fpectantibus 
reliquis gentibus, faciamque in te, quale 
neque feci, neque fum. facturus. deinceps, 
ob tua tot flapitia. Haque in te et 
parentes liberos, et. liberi parentes. faos 
comedent; editüsque in te exemplis omnes 

reli- 
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reliquias tuas in omnes difpergam ventos. 
Itáque fic vivam ego, inquit Dominus Jova, 
ut quoniam tu meum facrarium tuis tot fce- 


leribus et flagitiis polluifli, ego quoque ocu-- 


los meos fübtraham, nihilque mifertus non 
parcam. "Tertia pars tuorum et pefie morie- 
tur et fame conficietur in te; tertia pars enfe 
cadet circum te; tertiam partem ego in om- 
nes ventos dispergam, et poft eos firingam 
gladium. Atque confummata ira mea, et 
furore meo in eos expleto folabor, fcientque 
"me Jovam cum zelo loquutum efle, pofiquam 
ego meam in eos confüummavero iracundiam. 
Et te defolatam infamemque reddam apud 
gentes undique, in omnium praetereuniium 
oculis.  Erisque gentibus circa te infamia, 
probrum, exemplum et fiupor, quum ego 
exempla in te edidero ardore flagrans, et 
furore, et fevere caíiigantis iracundia. Ego 
Jova haec loquutus fum. Quum in eos fae- 
vas famis immifero fagittas, quae fint exitio, 
quas ad vefiram mittam perniciem, et fa- 
mem vobis addens, cibi adminiculum fran- 
gam. Quumque in vos emifero famem, et 
malas beftias, quae te depopulentur, et pefiis 
ac caedes in te graffabitur, et pladium in te 
inveham. Haec ego Jova fum loquutus; 
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Cav. IV, 1. Si, quod interpretum plures fiatuunt 
quae feptem prioribus hujus libri Capitibus vati noftro obti- 
gille leguntur, omnia anno quinto exfilii Jojachini (qua« 
temporis nota libri initio praefcripta eft) accidiffe cenfendz 
fuerint; Hierofolymae obfíidionem vates facto fymbolico eo. 
quod tribus primis hujus Capitis Verfibus defcribitur, prae- 
fignificalfet quadriennio ante, id vero eft, tali tempore, quo 
mortalium nemo, nifi qui divino inflinctu inflatuque incita- 
tus effet, praefagire illam certo potuit, Erat enim quintus 
Jechoniae annus et ipfe aunus quintus Zedekiae ad impe- 
rium evecli. Is àutem quum regni fui anno quarto fe denuo 


| Nebucadnezari.obflrinxiffet, quis illum anno feptimo da- 


tam fidem fracturum et contra imperatorem Chaldaeorum 
rebellatarum praevidere poterat? qua quidem perfidia ille 
poflea exacerbatus eft ita, ut anno Zedekiae nono IHierofo- 


- lymam obfideret, quam vi et fame biennio poft ad deditio- 
"nem coegit. "Vid. Jerem, LII. Scd minime necelfe eft, ut 


quae feptem primis hujus libri Capitibus habentur omnia 
quinto Jechoniae anno affignemus, quum qui haec vaticinia 
in eum, quem nunc tenent, ordinem redegit, àn iis ordi- 
nandis non tam temporis, quo fiugula edita effent, feriem,; 
quam argumenli, quod tractant, fimilitudinem fpectarit 
(vid. Prolegomm. δ. 1V.). Quae quum ita fint, nil ob(lat, 
quo minus quod hoc οἱ proximo Capile cuntinetur vatici- 
nium ad illud tempus referamus, quo nuncius de Nebucad- 
nezare exercitum adverfus Hierofolymam movente ad exfu- 
les ad Chaboram fluvium elfet perlatus. nib 557np Sume 
Ubi laterem, | Pro latere, qui Graece dicilur genere femi- 
niuo ἡ πλίνϑος, Symmachus manifeftius interpretatus eíl 
πλίνϑιον, quem nos Zaterculum ct abacum appellare poffu- 
mus, ln cujus pulvere folent gcometrae γραμμος, id eft, 
4neas, radiosque defcribere.^ lHirnowswus — Chaldaeus: 


L4 ^ 
winx dapidem, Syrus: eS, i.q. ni55. Quod /ateri 
oblidendae Hicrofolymae picturam inículpit, in eo iftius 
1 tem- 


* 
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temporis ac regionis fequitur. Epigenes apud Babylonios 
DCCX X annorum obfervationes fiderum coctilib us la. 
terculis infcriptas docet , .Px1wio referente Hift. Nat. 
L..VII. Sect. 57. Et in eo ipfo tractu, quo olim Babyloni- 
cam urbem fitam elTe credibile eft ;: noflra aetate ingens la- 
terum copia e terra eft effoffa, quibus fcriptura, cumeatis 
figuris conftans, eft infculpta; de quibus vid. Fiip. Müwrzn . 
Werfuch über die Eeilfórmigen Infchriften zu Perfzpolis 
( Havn. 1802. 8.) p. 130. feqq. Neque Hieronymi tempo- 
ribüs mos ifte prorfus videtur obfoleviffe, ex cujus verbis - 
fupra allatis.colligere licet, non fuiffe nece[Te , ut propheta 
latere ufus fit, ut quidam volunt, crudo, nondum igue cocto 
et durato. πω ᾿ : : 

(9. ΧΕ opos npe Ζὲ dabis, i.e. eflinges , ordina. 
bis, contra illam obfidionem, i. e. figuram obfidionis cof» 


᾿ , Az 
lra urbem. ^ix» LXX vertunt περιοχὴν, Arabs Lobo , 
, 


quomodo eandem vocem graecam pro hebraico "xt poli. 
lam, idem interpres reddidit Nah. llf, τᾷ, Zachaz. XM, 2. 
Alias nomen arabicum capifirum, habenam, corrieiam cal- 
cei fignificat. Vulgatus ol/idionem, Syrus Bol, arcíia- 
tionem, angufliam. Chaldaeus wx, d oq. hebraeuin, pofuit. 
Appofite Stáudlin obfervat, fimili modo quae in fcuto Achil. 
lis ( Jiad. XVIII, 491. feqq. ) efficta erant, ita defcribi, quafi 
revera gefla efTent. Porro vates ipfe perficere legitur (vid, 
infra Vs..3. Tby n*X*), quae eventura effe tantum. prae, 
nuntiat, quod prophetis Hebraeorum eft familiare; conf 
Jerem. 1, 10. XV, i. Genef. XXVII, 5). Plura exeinpls 
vid. in .Grassii Philol, S. p. 216. feqq. ed. Dath. tss 
p* mby Et exflrues contra eam murum. Nomine pu ( el 
infra XVII, 17. XXI, 27. al. 22. XXVI, 8. nec nom 2 Reg. 
XXV, 1. Jerem. LII, 4. obvio) funt, qui turrim lienificari 
putent, quae dicta fit a /peciandi notione, verbo Aramaicc 
«22; PY", propria. ΕΔ fane rultus olim in oppaugnandi: 
urbibus tarrium ufus;. cf. quae infra ad illuftrándum Syria. 
Eaech., H ta: 


4 
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MET . n 
circuitum. feneftellas ;' verum Ἰυμοὶ feneflellas obliquas 
denotare, equidem (ola Gabrielis auctoritate non credide- 
rim, nec eft ifta fignificatio huic loco apta. ,Sicut prius 
diximus: Znira et includere in medio. domus tuae, et eccé 
data. funt fuper te vincula, et lizabunt te,. e£ non egre— 
dieris (fupra ll, 24, 25.), typum effe Prophetam futurae 
obfidionis urbis Jerufalem: ita nunc Geometrica jubetur in 
latere arte defcribere, ipfumque laterem poni in confpectu 
Prophetae, ut, poftquam iu pulvere defcripferit Jerufalem, 
omnem adverfum eam pingat obfidionem , adumbrans 7znuz- 
nitiones, et comportatos aggeres, et coronam vallantis exer- 
 cilus, et arietes in circuitu, per quae ommia urbes capi 
folent. JMunitiones [5*3] dicuntur, quibus urbs claudi- 
tur, ne quis obfefTorum poffit effugere; comportati aggeres 
[5558], quibus vallum foffaeque complentur; caffra [273], 
militum cuftodiae'per circuitum ; arietes [2532], quibus 
muroruni fundamenta quatiuntur, et lapidum junctura dif- 
folvitur. Hoc antem dicitur, ut fignificetur urbis Jerufalem 
fub Sedecia vicina captivitas; cujus anno undecimo et rex, 
et civitas capta eft.^ Hixnoxvaus. : 


* 8. | Sartagine ferrea (53. P205) funt qui lignificari 
exilliment urbem Hierofolymitanam, qnia fartago quali 
muro circumdatur; ferrum autem [iynificare urbis muni- 

, tionem, quod inexpugngbilis effe videretur, ac íi ferreos 
muros habuiffet; fore tamen, ut ab ira Dei, quae fortior 
"ἢ ferro, expugnetur., Verum obflat, quod propheta jube- 
tur fartaginem ponere inter fe et urbem, unde non fuit 
urbs ipfa, fed medium quid urbem inter et vatem. Videtur 
potius propheta Dei gerens perfonam, inter fe, et laterem, 
in quo Hierofolymam delinearat, fartaginem ferream eo 
confilio pofuiffe, ut fignificaret, quafi ferreum murum inter- . 
jectum elfe cives inter ét fe, id eft, Deum, Deique decre- 
tum, et fententiam contra illos lalam, elfe irrevocabilem, | 
nec Deum civium preces δὲ querimonias auditurum, aut iis | 
ad mifcricordiam flectendum. Conf. Jefaj. LIX, 2, 'T'hren. | 
Ml, | 
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ΠῚ, ἀφ, Tta Hieronymus: ,Sartago ferrea; quae inftar muri. 
inter Prophetam et urbem ponitür, grandem iram demona: - 
firat Dei, quae nullis precibus fatigetur; nec flectatur ad. 
mifericordiam. Sicut enim omnia metalla ferrum domat, 
nihilque eo durius efl, fic incredibilia fcelera Jerüfalem Deum 
natüra mollem fuo vitio fecerunt elTe duriffimum. ..Sartago. 
quoque dicitur medius inter Deum et populum murus oppofi- 
ius, ut oflendat omnem multitudinem in brevi elle frangesi-;. — ! 
dam redigendamque ad nihilum.4 . »*5« 025 τ 0M n505523 ^ 
Dirizesque ad eanv tum ad fartaginem, tum ad urbem recta 
faciem tuam i. e. rectis oculis eam intueare, oculos de ea 
non dejicias, Quo feverum et implacabilem vultum judicis. 
inexorabilis putant (ignificari, qui cum a fententia lata im- 
mobilis eft, eam ac reum obfirimatis oculis intuetur, Quod 
ipfum et in verfione fua Hiznoxxvwus exprellit, et in Com- 
mentario : » Obfirmatio vultus: contra urbein. feveritatjs in« 
dicium eft; juxta illud, quod alibi (P(/ XXXIV, i7.) fcriptum 
legimus: acies Domini füper facientes mala; ut. disper- . 
det de terra memoriam eorum.'* Sed cf. not. infra ad Vs. 7... 
bxSu* mab aen nis Signum Aoc fit domui Ifraelis, i. e. 
haec figura et'delineatio Hierofolymae obfellae fignificet . 
vere urbem ita brevi obfidendam., Judaeos vocat Z/raelítas, 9 
quia decem tribubus jam abductis in exfilium , tota Ifraelis, 
id eft Jacobi, progenies in folo patrio conliftebat in Juda et 
Judaeis. Hos igitur nomine veteri appellat vates, aute 
regnorum divifionem univerlis tribubus communi, atque: 
pot everfum decem tribuum regnum, οἱ Jacobi progeniei, 
quae im Judaea Temanebat, a prophetis, qui poft exfilium 
decem tribuum Ííloruerunt, frequentiffime accommodato, 
vid. e. c. noftrum fupra Ill, 7. 17.,. infra V,.4. VII, 6. al. 
Cf. Jefaj. XLVIII, 1, νην cvs wein spzy ma A quo 
more fuo nofler femel duntaxat, mox Vs. 4: 5, discedit; 
vid. tot. ad Vs, 4. ; 

4. Impietatis poenas genti lfraeliticae conflitulas, id 
cfi, urbis Hierofolymitanae obfidionem, propheta jam alio 


modo jubetur praefiguificare. Nam quum antea iple urbem 
| xallo 


? 4 * Ὶ 
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peret.^ Hirmowvotus. Sed quod humi confedit feptem die- 
bus, id ex more lugentium fecit, cf. Job. II, 13. ἐξ ád eum 
loc. not.. Sedebat /zupens (0*9w5), i. e. admirabundus, 
animo veríans, quae audierat et viderat, tacitusque.preme- 
: bat acerbum dolorem et triflitiam. vehementem, quam ex 
communi populerium calamitate ac pertinacia, animo con- 
ceperat. Sic et Efra certior factus de connubiis fuorum cüm | 
aliis gentibus initis, fe narrat IX, 5. 4. veftes fuas laceraífe 
et. fupefactum (iem) confadifJo. ανοθ LXX reddunt 


SM : , 
ἀναστρεφόμενος, Hieronymus moerens. Syrus 12] cusoZ 
attonitus ego, Chaldaeus p*nw tacens. ] 


17. "nns n5 Speculatorem. te. feci. Cunctantem 
Deus ad olficium implendum acritér exítimulat, prophetain 
- 'comparans homini in fpecula conflituto.à rege, qui fi emi- 
᾿ nus periculum videns non annuntiaverit, ipfe in periculum 
incidit. .Speculatore$ vocantur prophetae et Jerem. VI, 17. 
Jefaj.LVI, 1o. Chaldaeus h. l. vertit qm35 "5n docto- 
rem te conflituz, *»9o nniw numm Ut admoneas eo$ a me, 
i. e. iis verbis, qnae a me audiveris, Verbum ^ó"n*, quod 
proprie Z/ufirare fignificat, metaphorice defignat admonere, 
commonefacere, infra XXXIII, 4. 5.6. 2 Reg. VI, 10. Exod. 
XVIII, 20;, quia commonefactio et informatio eft veluti lux 
mentem collufirans. n*ó5!50) LXX hic vertünt καὶ διαπει-, 
λήσῃ, fed mox Vs. 18. 20. 21. id ipfum verbum hebraeum 
graeco διαστέλλειν reddunt. Symmachus et hic et infra 


Vs. 21. προφυλάξεις, Mieronymus ubique annuntiandz 
verbo utitur. 


18. Verba νῶν "543. cum dixero impio Κιμοηι 
recte fic exponit: cum tibi mandavero, ut dicas inipio meo 
nomine. vip5N S70 i533 Zjus fanguinem tamen a manu 
£ua requiram , libi imputabitur ejus mors. Cf. fimilem 


phrafin Genef. 1X, 5. 


19., Pro isivys xia habent 1555 vu win, ut Vs. 18., 
IV codd, Kennicotti, et unus de- Roffii a prinra mauu, LXX 


et 


E 
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et Arabs, fed hi omilfo praecedenti nyw*$57, vel pro eo 
lecto v3. 

20, v325b ΠΡ ΤΙ “ΠΟΣῚ, Et JE offendiculum dederim 
coram €0, i-e. fi occafionem peccandi ei offerri, eumque 
impingere et corruere permiferim. "25 offendiculum, 
hic dicitur fenfu morali de occafione peccati, idque fequu- 
turi exitii, cum homini occalio peccandi objicitur, qua ᾿ 
impingit et corruit; loquutio nofiro perquam familiaris, 

᾿ vid. infra VII, 19. XIV, 3, 7. XVIII, 3o. XXI, 20. XLIV, 12. ᾿ 
Pro rs wins exhibent, praeimhiffa copula, ró35* mim), ut 
vult Hubigantius, unus Kennicotli codex, et pauci quidam 
de- Rollii, nec non Syrus et Arabs. 

21. pex immi ^» Quum admonueris eum, juftum. 
Pro $m5515 unicus De- Rollii codex ἃ prima manu exhibet 
n*^t admonueris, line fuffixo, probante De-Rolffio, quod 
veteres non exprimunt fuffixum, quod redundet ob fequette 
px, jufium. Sed tali pleonasmo'pronominum nil éft tri- 
tius Hebraeis. Vid. e. c. Exod. lI, 6. et ibi not., et conf. 
Sron&n Obfervatt, p. 4355. Scunoxpxnr Infüitutt. La H. 
Syntax. Reg. XXXVII. b. 

22. Dw Jb, in TÀel- dbib, Vs. 15. E pago igitur, 
qui in monte (five colle ( cf. not. ad Vs; 15.) fitus erat, egredi 
jubetur n2525 τὸν, in vallem fubjectam , locum videlicet 
a [trepitu hominum femotum, ut ibi propheta, adliuc moe- 
rens et timidus, vifione repetita confirmaretur, ejusque 
probaretur obfequium.  nxpz, quod va/em fignificare h. 1. 
putamus, ut Jof., XII, 7. Deut. Xl, 11., Hieronymus campum 
intelligit, quo. fignificatu idem nomen infra XXXVII, i. 
Genef. XI, 2. occurrit. ,Qui ingreffus fuerat ad transmi- 
grationem, audit: egredere, non in confragofas valles, non 
praeruptas rupes, fed in campi latitudinem, quae poflit ca- 
pere gloriam Domini, : 

24. *nk *21*? Loquutusque efi mecum. *nk hic po- 
nitur pro *n, quod exhibent tres De- Roffii codices et 
unus Kennicotti codex. Sed "ὯΝ, qn, nni, cet, in ferio, 
ribus codicis hebraei libris faepius leguntur pro zn, DrM 

"PX, 


* 
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"mm, cet.- vid. infra Vs. 27. et conf, not. ad Jerem. I, 16. 
5052 ΤΌΣ ^395-Conciude ée intra domum tuam. Rationem 
Jancur reddit hanc: ,ut monftrés ipfis, quod indigni funt 
correptione (Vs. .26.).*^. GnorIUs: ,,exfpectans tetnpus op- " 
portunum loquendi« Sed Hrrnoxowvs: evertere in do- 
mum tuam, vel ad neéeffitates corporis, ut quidam putant, 
vel in fignum futurae oblidionis. Et quomodo Jefajas dis- .." 
calceatus et nudus trium annorum captivitatem populi nun-, 
liavit (Jer. XX, 2 — 6.), ita οἱ tu claufus domo ^ opere ipfo 
propheta vicinam obíidionem urbis Jerufalem.^ | Verum 
quemadmodum quae iribus hisce Capitibus legimus omnia 
ad munus, quod Ezechiel impofuit Deus, propheticum in 
univerfum fpectant, ita ét earum, quae hujus valiciniorun 
libri tanquam Prologum, quendam conllitüunt, -. vifionum 
claufulam ( Vs. 24 — 27.) ea quae proplietae in fuo munere 
, obeundo [int eventura praefignificare arbitror; Atque hoc 
quidem Verfu poftquam ipfi denuo gloria Jovae apparuilfet, 
jubetur in domum [uam fe.recipere, ut ibi quomodo erga 
ipfum fe geffuri fint fui populares experiatur. Ceterum 
vatum. ille Hebraeorum: mos, futuras res aclione et opere 
adumbrandi, quomodo fit profectüs a prifcorum hominum 
necellitate, linguae verborum inopis defectum geflibus ac' 
fignis fupplendi, oftendit Guir. Wansunzow in opere, quo. ^ 
divinam Mofis legationem denionftrávit ( ZÀe divine lega- 
4on of Mofes demon[irated) Lib. IV. Sect. 4. Vol. ΜΠ. 
p. 105-feqq. edit. quart. Londin. 1765., vel in verf. teuton. 
(Will. Warburtons Góttlche Sendung Mofis, überf. von . 
«Δ C. Schunidt, Frcof. et Lipf. 1752. 8.) Vol. 1I. p. 126. feqq. 
lis, quae de' prophetarum gellis ac vifis fymbolicis docte .et 
fubtiliter differuit Warburton, jungenda eft C. F. SrAxvpri- 
NH de eadem re Commentatio in Symbolis Novis ad Pro- 
phetarum interpretationem (Neue Jeyudüge zur Erlüute- 
rüng der biblifchen Propheten) a fe editis, p. 125. feqq. 
.praefertim p. 258. feqq. 
25. UDn3 ricis n*nizy spbs sins nnsà Te vero quod 
atlinet ponent juper.te funes, isque te ligabunt. Signifi- 
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"atur, malitiam. et pervicaciam popularium fuorum fore 
ΓΝ funium, quibus conílrictus teneatur, ne in muneris 
fui curfu libere pergeret. Alii exiflimant familiares pro- 
phetae ipfum ftultum et infamum habituros et ut talém 
tractaturos effe. lIlieronymus et hoc facto urbis obfidionem 
praefiguificari arbitratur. Sed de illa liac pericopa omnino 
non agi, vidimus in nota ad Vs, 24. Longius a fcopo aber- 

ravit Chaldaeus, um Lom Verfus hemiltichium fic reddit : 
πον te pe Vineubum descri pina wxn Nby py 
non exibis, i. e. ut non egredi pollis domo tua zp me- 
dium eorum. 

26. nobws qn-bw peius ΠΡ Ὁ. Zt Znguam tuam 
adhaerefcere faciam palato tuo ( cf. Pf. CXXXVII, 6.), με΄ 
obmutefcas, nec eos moneas, ut fequitur, ἘΠῚ ποηηπ ν 
r5io αὐ μὴ e£ ne fis üis in virum redarguentem, V. redar- 
guior (nam Praefixum Ὁ praemittitur haud raro, more Ara- 
maico, Nominalivo; vid. Grsrwir LeArgeb. p. 681. ); ut fic 
haud moniti ad interitum ruant. , Quod autem lingua Pro- 
phetaé palato vel gutturi cohaeret, et munus effectus aucto- 
ritalem non'Labet increpantis, cauffa perfpicna eft: quia, 
inquit, domus exafperans efi. Et efl fenfus: tantae funt 
amaritudjnis, οἵ tantae adverfus Deum contentionis, ut 
.objurgantem non nijereantur audiré.^ llixnoxvwus. | 'l'alia 
autem, quae vates a fe peracta vel fibi accidilfe narrat, fere 
pro Jictionibus allegoricis habenda elfe, quibus res futuras 

eo vividius repraefentaret, vel oflendit narratio de volu- 
mine a fe comeflo, fupra Cap. ll. . Conf. not. ad Jefaj. XX, 
2—6., et Staeudiin 1. 1. 

27. tphs nuybMS 15 ΣΌΝ nns Snix "$2555, Cun 
autem. tecum loquutus fuero, et os tibi aperuero, i. e. tibi 
Iicentiam loquendi ad illos dedero, 4unc dices eis. Verba 
spa-nM nnsx minus recte Chaldaeus fic Peddidit: n* pz*3x 
qus inclinabo anünam tuam. De verbia nim» "23M "nx ΠΕΝ 
vid. ad 1I, 4, bsn* b4nn* wee won Qui audiperit au. 

» dial, e£. qué onifer it audire omittat ; ; vid. not, fupra ad II, 5. 
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»Id quod nos pofüimus, Qui audit, audiat , e£ qu£ quiefcit 
quiefcat , pro quo LXX interpretati funt, Qui aud, E: 
diat, et qui incredulus efl, incredulus fit (ὁ ἀκούων ἀκούετω, 
καὶ ὁ ἀπειϑῶν ἀἐπειϑεῖτω), fecunda Aquilae editio ita trans- 
tulit: Qui audit, audietur, et qui relinquit, relinquetur. 
Et eft fenfns: Qu: habet, dabitur ei; qué autem non ha- 
bet, etiam id, quod widetur habere, auferetur ab eo 
CMarc.1V, 25.).*^ Hiznosvwus. .Clialdaeus: '"3p* b»poT 
 "bnobn vson* vinnrm qois Qui Jufcipit, füfcipiat doctri- 
nam, et qui ceffat, ce[fet peccare. Syrus: Wo «ho 
et qui trepidat, trepidet, “αἱ ἴαρτα 11, 5. Ercnnonw (die 
hebr. Propheten P. ll. p. 275. not.), tribus pofterioribus 
hujus Capitis Verfibus Deum hoc dicere prophetae putat: 
exfules te fubinde de rebus et negotiis diflicilibus confulent, 
quae ad munus tuum propheticum nihil attinent, fed qui- 
bus dijudicandis dirimendisque tu par non es. Ad talia 
igitur non dabis refponfa (obmutefcas, Vs. 26.). Si vero 
quae religionem et morum difciplinam fpectant ex te fcifci- 
tantur, fine tergiverfatione quid faciendum, quid omitten- 
dum fit, libere iis edicas ( aperiam tibi os, Vs. 27.). Quam 
quidem genuinam horum Verfuum fententiam elfe, nos qui- 
dem vehementer dubitamus. 


1, 
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II. 


Vaticinationes im urbem Hierofolymi- 
tanam. ) 


Car. IV. V. 


Car. IV. 
ARGUMENTU M. 


EHieotoyman hoftium obfidentium corona cingendam vates 
jubetur in latere delineare (Vs. 1— 5.); tum fupplicia Hie- 
rofolymitanis infligenda divino juffu repraefentat et cuba- 
tione fituque corporis vario ( Vs. 4 — 8.), et panis e fru- 

mentis variis confecti efu, atque aquae potu (Vs. 9 — 11.), 
Hec non placentis hordaceis ad ftercus coctis (Vs. 12 —15.7, 
quarum actionum explicationem addit Vs. 16. 17. '— Hoc 
caput cum proximo illuflravit STA ΕΝ za den Neuen. 


Beytrágen y. 176. feqq. 


IV. "Tu vero, homo, laterem tibifume, — x: 
eumque tibi propone, et in eo fculpe urbem 
, Hierofolymitanam, et adverfus eam fiatue — 9. 
obfidionem, vallum conítrue, duc aggerem, 
fac caftra, et arietes circa dispone. Deinde ὅ. 
fartaginem tibi fume ferream, eamque pro 


* 
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9. 


lI. 


12. 
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muro ferreo colloca inter te et urbem, et 
compofito in eam vultu, eam ut fit in obfi- 
dione, oppugnes: id quod fit Ifraelitarum 
genti prodigium. Τὰ vero jaceto in tuum 
latus finifirum, et ei gentis Iíraeliticae cul- 
pam imponito, laturus eam culpam, quot 
dies in eo jacebis. Ego tibi do eorum cul- 
pae annos ad numerum dierum trecentorum 
nonaginta, quibus tu gentis Iíraeliticae cul- 
pam feras. Quibus peractis incubabis iterum 
lateri dextro, et Judaicae gentis culpam fe- 
res quadraginta dies, me tibi totidem dias 
pro totidem annis, dante. Faciemque tuam 
ad Hierofolymae obfidionem compones, atque 
tuum nudabis brachium, quo in eam vati- 
cinaberis.. Et en! ego tibi lora adhibebo,' 
ita ut ex alio latere in aliud non vertaris ; 
donec transegeris iftius obfidionis dies.. Tu 
vero fume triticum, fabas, lentes, milium 
et viciam, et iis in. unum vas conjectis, con- 
ficito ex eis tibi panem, pro numero dierum, 
quibus in latus tuum jacebis, per trecentos 
nonaginta dies eo pane veícare; cujus cibi 
comedendi ratio haec.erit, ut viginti ficlo- 
ram pondus unoquoque die, per totum illud 
tempus comedas. "Aquam quoque ad men- . 
furam videlicet hinis fextam partem toto illo 
tempore bibes. ^ Et placentas hordaceas 
comedes, quas humani excrementi [lerco-, 


ribus coques in illorum conípectu. 
τῷ. Sic 
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Sic, inquit Jova, Ifraeliticae comedent 12. 
panem fuum immundum inter gentes, quo 
. ego eos profligavero. At ego: ah Domine 14. 
Jova, inquam, atqni ego non fum pollutus, 
neque morticinum aut raptitium hactenus a 
pueritia comedi, nec éft ingreffa per os meum : 
immunda caro. 

Et ille, en, inquit, ego tibi pro huma- 15. 
nis fiercoribus fimum bubulim do, in quo 
panem tuum facias. 

Porro haec mihi dixit: ego panis admi- 1:6. 
niculum Hierofolymae ita fiansang, ut pa- 
nem ad pondus anxie comedant, et aquam ad 
menfuram attoniti bibant. "Propterea quod 17. 
pane et aqua earebunt, ftapebuntque finguli 
invicem, fuaque culpa contabefcent.  - 


n 





C x». V. 


ARGUMEN TU MX. 


Jubet Deus vati, ut radat caput et barbam, atque unam 
tertiam partem piloram comburat igni, alteram concidat 
gladio, "tertiam difpergat in ventum, ut per hoc portendat, 
tertiam partem civium Hieronis confumendam pelfte et 


fame, tertiam gladio, et tertiam difpergendam per orbem." 
1 Í 





V. “Λε τα, fili hominis, fame cultrum acu. 1 
&um, noyaculam tonforiam fume tibi, quam 
traducito faper caput ac mentum tuum; tum, 

fumta 
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fumta trutina, partitue pilos, tertiam. parten 
igni in media urbe completis ob(idionis die 
bus comburito; . tertiam. partem fumito, e 
cultro undique accidito; tertiam partem ii 
auram difpergito, quos ego f(iricto gladi« 
perfequar. Inde paucos numero fumes, quo. 
in tuis conílringas laciniis. Et ex iis porr« 
fames, quos in medium ignis projectos, ex 
uras igni, ex quo prodeat incendium. i in to 
tam Iíraelis 'domum.: 

Sic dicit Dominus Jova: ifia Hierofolyma 
quam ego ceteris regionibus circumdatam it 
niedio gentium collocavi, rebellavit adverfu: 
meas Íententias magis impie, quam gente 
exterae, meaque placita magis quam, regió 
nes ei finitimae, quippe quae meas fenten: 
lias repudiaverit, neque meis placitis obfe 
quuta fit. Quare fic dicit Dominu: 
Jova: quandoquidem vos plus quam gente: 
finitimae tumultuando meis in(iitutis non ob 
fequimini, neque meas fententias exfequi. 
mini, neque finitimarum gentium confuetu: 
dines imitamini; propterea fic dicii 
Dominus Jova: en! me tibi minitantem 
inque tui medio exempla edam, fpectantibu: 
reliquis gentibus, faciamque in te, quak 
neque feci, neque fum. facturus. deinceps 
ob tua tot flapitia. Itaque in te e 
parentes liberos, et. liberi parentes. fuo: 
comedent; ediusque in te exemplis omne: 

reli: 
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reliquias tuas in omnes difpergam ventos. 
Itaque fic vivam ego, inquit Dominus Jova, 
ut quoniam tu meum facraárium tuis tot fce- 


leribus et flagitiis polluifli, ego quoque ocu-- 


los meos fubtraham, nihilque mifertus non 
parcam. 'Pertia pars tuorum et pefie morie- 
tur et fame conficietur in te; tertia pars enfe 
cadet circum te; tertiam partem ego in om- 
nes ventos dispergam, et poft eos firingam 
gladium. Atque confummata ira mea, et 
furore meo in eos expleto folabor, fcientque 
me Jovam cum zelo loquutum elle, pofiquam 
ego meam in eos confummavero iracundiam. 
Et te. defolatam infamemque reddam apud 
gentés undique, in omnium praetereuniium 
oculis. Erisque gentibus cigca te infamia, 
probrum, exemplum et fiupor, quum ego 
exempla in te edidero ardore flagrans; εἴ 
furore, et fevere caíiigantis iracundia. Ego 
Jova haec loquutus fum. Quum in eos fae- 
vas famis immifero fagittas, quae fint exitio, 
quas ad veíiram mittam perniciem, et fa- 
mem vobis addens, cibi adminiculum fran- 
gam." Quumque in vos emifero famem, et 
malas beflias, quae te depopulentur, et pefiis 
ac caedes in te gralfabitur, et pladium in te 
inveham. Haec ego Jova fum loquutus; 
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13. 


16. 
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Cav. IV, 1. Si, quod interpretum plures ftatuunt, 
quae feptem prioribus hujus libri Capitibus vati noftro obti- 
gille leguntur, omnia anao quinto exfilii Jojachini (quae 
temporis nota libri initio praefcripta eft) accidiffe cenfenda 
fuerint; llierofolymae obíidionem vates facto fymbolico eo, 
quod tribus primis hujus Capitis Verfibus defcribitur, prae- 
fignificalfet quadrzennzo ante, id vero eft, tali tempore, quo 
mortalium nemo, nifi qui divino inflinctu inflatuque incita- 
tus elfet, praefagire illam certo potuit. Erat enim quintus 
Jechoniae annus et ipfe annus quintus Zedekiae ad impe- 
rium evecli. Is àutem quum regni fui anno quarto fe denuo 

' Nebucadnezari obflrinxiffet, quis illum anno /eptimo da- 
tam fidem fracturum et contra imperatorem Chaldaeorum 
rebellaturum praevidere poterat? qua quidem perfidia ille 
pofiea exacerbatus eft ita, ut anno Zedekiae nono Hierofo- 

,-lymam obfideret, quam vi et fame biennio poft ad deditio- 

"nem coegit. Vid. Jerem, Lll. Sed minime neceffe eft, ut 
quae feptem primis hujus libri Capitibus habentur omnia 
quinto Jechoniae amio affignemus, quum qui haec vaticinia 
in eum,'quem nunc tenent, ordinem redegit, in iis ordi- 
nandis non tam tempóris, quo fiugula edita effent, feriem, 
quam argumenti, quod tractant, fimilitudinem fpectarit 
( vid. Prolegomm. δ. 1V.). Quae quum ita fint, nil obflat, 
quo. minus quod hoc ct proximo Capile cuntinetur vatici- 
nium ad illud tempus referamus, quo nuncius de Nebucad- 
nezare exercitum adverfus Hierofolymam movente ad exfu- 
les ad Chaboram fluvium elfet perlatus. nib $b-7np Sume 
Lubi laterem, » Pro Jatere , qui Graece dicitur genere femi- 
niuo ἡ πλίψϑος, Symmachus manifeftius interpretatus eft 
πλίνϑιον, quem nos Zaterculum et abacum appellare poffu- 
mus. 1n cujus pulvere folent geometrae γραμμᾶς, id eft, 
JHneas, radiosque defcribere-* lHirnowswus — Chaldaeus:' 


[] ^ 
wianx Japidem, Syrus: l2, i. q, προ. Quod Jaterz 


'oblidendae Hicrofolymae picturam infculpit, in eo ilius 
1 tem- 


* 
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temporis ac regionis fequitur. Epigenes apud JBabylonios 
DDCCXX annorum obfervationes fiderum coctilibus la. 
terculis inforiptas docet, .Puiwio referente Hift. Nat. 
L..VII. Sect. 57. Et in eo ipfo tractu, quo olim Babyloni- 
cam urbem fitam eífe credibile eft, no[lra aetate ingens la- 
terum copia e terra eft effolfa, quibus fcriptura, cuneatis 
figuris conftans, eft iufculpta; de quibus vid. Filip. Müxrzn 
Verfuch über die keifórmigen Infchriften, zu. Perfzpolis 
(Havn. 1802. 8.) p. 130. feqq. Neque Hieronymi tempo- 
ribüs mos ifte prorfus videtur obfoleviTe ; €X cujus verbis 
' fopra allatis colligere licet, non fuiffe nece[Te , ut propheta 
latere ufus fit, ut quidam volunt, crudo, nondum igne cocto: 
et durato. 2 

.2. "yb moy nep» Zt dabis, i.e. effinges,, ordina. 
bis, contra illam olfidionem, i. e. figuram obfidionis com. 


" : í 35, “ 
tra urbem. ^ixo LXX vertunt περιοχὴν, Arabs Lobos, 
7 


quomodo eandem vocem graecam pro hebraico "x5 pofi. 
tam, idem interpres reddidit Nah. lll, τᾷ, Zachary, XI, 2. 
Alias nomen arabicum capifirum, habenam, corrigiam cal- . 
cei fignificat. Vulgatus obfidionem, Syrus Bol, arcta- 
tionem, anguflíam, Chaldaeus WX, d. q. hebraeuin, pofuit. 
Appofite Stáudlin obfervat, fimili modo quae in (cuto Achil- 
lis ( Jiad. XVIII, 491. feqq. ) efficta erant, ita defcribi, quafi 
revera geíla efTent. Porro vates ipfe perficere legitur (vid, 
infra Vs..3. Tby ΠΧ)» quae eventura e[Te lantum. prae; 
nuntiat, quod prophetis Hebraeorum eft familiare; conf 
Jerem.I, το. XV, 1. Genef. XXVII, 57. Plura exempli 
vid. in.Grassn ZhiloL S. p. 216. feqq. ed. Dath.. sss 
pos mTbY GE exfirues contra eam murus. Nomine pu ( el 
ánfra XVII, 17. XXI, 27. al. 22. XXVI, 8. nec nomo Heg. 
XXV, 1. Jerem. LII, 4. obvio) funt, qui turrim lignificari 
putent, quae dicta fit a /peculandi nolione, verbo Aramaicc 


«22, p", propria. Et fane multus olim in oppugnandi- 
urbibus turrium ufus; οἵ, quae infra ad illuftrándam Syria. 
Ezech. H P 


ri^ Ezechiel |Cap. IP, 2. - 


;cam verfionem . ex Ephremo afferenius, ΚΊΎΜΟΗΙ : | gzurrim 
ligneam , .quam adverfus urbem. exflruere folent, ad ex- 
pugnandam illam.4 .Jancmi: ,unde lapides projiciunt in 
urbem.4 De hisce turribus vid. Vrr&ovius X, 19., qui illas 
ambulatoriás vocat, ut Athenaeus apud Tonxenva Adverfarr. 
XXIII, 31. Φορηταὺς πύργους, Plura vide in'Cizawo diómi- 
fchen. Alfrihümern , P. VV. Cap. XXI. 6. 11. p. 762. feqq. 
et Janw Bibl 4rcháológie P. M.. Vol. M, $. 228: p. 434. 
Quum tamen p*5s femper in fingulari ufurpetur;:et quater 
(in tribus. reliquis vatis noflri locis) cum r3556, aggere, 
junctum; | magis probanda mili J.:.D. Micrazris in Sup- 
plemm. p. 4o. videtur fententia, intelligendum elfe mu- 
rum, quo ob[identes urbem, olfe[Josque circumvallabant 
(a. cireumdand: lignificatu , quem arabicum C [o in con- 
jugatione IV. obtinet), ,,circonvallation, Circumvallations- 
Linie recentiores dixerunt, verum 11 vallo ufi; veterés 
muro, unde et Ezechiel femper aedificandi verbo (17333) 
de p*3 utitur, cui alterum opponit, de aggere pofitum, fun- 
dendi 5). .Nempe muüro eminus includebantur obfel[li, ἡ 
contra eruptiones, ab hoc ad urbem:vallum humo adgeíla 
(n55£) ad ipfa moenia oblique ducebatur.* Micnazzas l.c. 
5 , ξερὲ 
LXX p verterunt προμαχῶνας, Arabs CO machi- 
" : , ; ; 
nds, tormenta,  Syro-Hexaplaris nomen graecum ex]ilo 
reddidit, i e. φανὸς, quo ille interpres turrim alam, 
pharum intellexifIe videtur, quemadmodum Arabes. Africani 


tefle Gor10 ZLex. 44ráb. p. 1826. Qus pro pharoó ufur- 
pant. Symmachum idem Syrus nomen hebraitum ait ver- 
MR 
tiffe jas. Zaaacos munimentum muri. Vulgatus vertit 
munitienes, Chaldaeus B3p32, ij. 4. graecum χαράκωμα, ex 
quo ipfo et Chaldaico nomine aliqua literarum. mutatione ^ 
" ^n ^ y » 
factum, quod Syrus ἢ. 1. pofuit ]ioan so, quas Ephrem 
dicit elfe ex/?ructiones altas, ut turres , in quibus ftant 
oppugnatores , videntque eos, qui in.muro flánt , Quin ét 


es ἐν τ ea, 
i 5 


i 
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ea, quae in ipfa urbe funt, plateas et domos. t»bu . 
n'obE my Et fundes, i. e. terra in foffas injecta "éxitrues 
aggerem, aggeltae terrae cumulum, item lapidum, cefpitum, 
lignorum congeftionem , ut.ex ea, quali ex monte, .displo- 
dantur baliftae in urbem oppugnandam, vel, ut agger fit, 
quo fe Cbaldaei a telis obfefTorum tueantur. ., De nomiue 
δ 58 cf. Mrcnagris Supplemm: p. 1767., et de aggerum con- 
ftructione Ciraxo Ziómif/che AdIterthümer P.1ll, Cap. XXI. 
$. 10. P. 4253: feqq... LXX. χαὶ Feipitan ἐπ᾽ αὐτὴν χά- 


o7 Ey 


paxa. Arabs: ils lode ba i δὲ cinges eárm 


fepto.. Vulgatus: et comportabis euni MM Claldàeus: 
umbo moy *i2xn*$ congeffit contra eam. aggerem. Syrus: 
^ d B ^ ^ * » 
bla» eu Ss Jas]o tende contra eam infidias. mhy-erus 
à«56 c*33 Et pone contra eam. arietes circum. — rietes 
h. 1. elfe machinas bellicas, res ipfa docet. Et Graecis κριὸς, 
atque Romanis aries dicebatur tralis, laminis ferreis munita, 
capite ferreo (graece χεφαλὴ aut ἐμ βολὴ dicilur) promi- 
nente, quae pendens e funibus, et retrorfum ab obfidenti- 
bus repulfa, quali aries moenia et portas mágno impetu 
percutiebat et diffringebat. "l'alem machinam defcrip(it Jo- 
sreuus de Bello Jud. MI, 9. ΟἿ Δ Cilano 1. c. 8. 13. p. 773. 
feqq. et Jahn, $. 227. p. 433. LXX: n*32 τὰς βελοστά- 


ng 


σειξ vertit, quod Arabs οἵ,» machinas ad Jaculanda 
q Cs S 


tela reddidit. — Chaldaens ἴδω el nomine fOh5k, quod 
interpres latinus in Polygl. duces reddidit, quemadmoduni 
et hebraeum n*95 Jarchi dixit'effe msi, srihetons, duces, 
qui exercitui, ürbem cingenti, funt praepofiti. "Videlicet 
üt aries dux gregis, fic dux in militia, cf. 2 Reg. XI; 4. ig. 
Verum recte" inonuit DuxrohRrius in Lex. Chalb. p. 1846., 

nomine N*Y*5N, a verbo 5335 comminuit defcenderite, figni- 
ficari machinas bellicás ; quibus muri HIEMS PN, qua- 


les ariete$ erant. Syrus: ἫΝ E: lapsot ax js, qüae 


verba, Gabriel Sionita lic vertit: e: jac li obliquas per 
H a cir- 


à 
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MT : "» 
circuitum. feneflellas ;' verum Laraot fnellellas obliquas 
denotare, equidem [ola Gabrielis auctoritate non credide- 
rim, nec eft ifla lignificatio huic loco apta. ;Sicut prius 
diximus: Zntra et includere in medio, domus tuae, et ecce 
data. funt fuper te vincula, et ligabunt te, et non egre— 
dieris (fupra M, 24, 25.), typum effe Prophetam futurae 
obfíidionis' urbis Jerufalem: ita nunc Geometrica jubetur in 
latere arte defcribere, ipfumque laterem poni in-confpectu 
Prophetae, ut, poftquam in pulvere defcripferit Jerufalem; 
omnem adverfum eam pingat obfidionem , adumbrans zz- 
nitiones, et comportatos aggeres, et coronam vallantis exer— 
citus, et arietes in circuitu, per quae omnia urbes capi 
folent. Munitiones [P1] dicuntur, quibus urbs claudi- 
tur, ne quis obfefforum poffit effugere; compertati aggeres 
[5556], quibus vallum foffaeque complentur; caffra [n120], 
militum cuftodjae' per circuitum ; arietes [z*n2], quibus 
muroruni fundamenta quatiuntur, et lapidum junctura dif- 
folvitur. Hoc antem dicitur, ut fignificetur urbis Jerufalem 
fub Sedecia vicina captivitas; cujus anno undecimo et rex, 
et civitas capta eft.* Hixnoxvats. ^ 


| 8. | Sartagine ferrea (ὉΥῚΞ nano) funt qui gnificaxi 
exifliment urbem Hierofolymitanam, qnia fartago quafi: 
muro circumdatur; ferrum autem f[iynificare urbis muni- 
, tionem, quod inexpugnabilis effe videretur, ac (i ferreos 
muros lhnàbuiffet; fore tamen, ut ab ira Dei, quae fortior 
"ΕΠ ferro, expugnetur., Verum obflat, quod propheta jube- 
tur fartaginem ponere inter fe et urbem, unde non fuit- 
urbs ipfa, fed medium quid urbem inter et vatem. Videtur 
potius propheta Dei gerens perfonam, inter fe, et laterem, 
in quo Hierofolymam delinearat, [artaginem ferream eo 
confilio pofuiffe, ut fignificaret, quafi ferreum murum inter- 
jectum elfe cives inter ét fe, id eft, Deum, Deique decre- 
tum,- et fententiam contra illos latam, elfe irrevocabilem, 
ncc Deum civium preces et querimonias auditurum, aut iis 
ad mifcricordiam ílectendum. Conf. Jefaj. LIX, 2, "Thren. 
᾿ lI, 
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TIL, 45. Ita Hieronymus: ,Sartago ferrea; quae inflar muri. 


inter Proplietam et ürbem ponitür, grandem iram demon4- 


firat Dei, quae nullis precibus fatigetur; mec flectatur ad. 
mifericordiam. Sicut enim omnia metalla ferrum domat, 
nihilque eo durius efl, fic incredibilia fcelera Jerifalem Deum 
natura mollem fuo vitio fecerunt effe duriflimum. ..Sartago. 
quoque dicitur medius inter Deum et populum murus oppofi- 
ius, ut oflendat omnem multitudinem in brevi elIé frangeri- 
dam redigendamque ad nihilum. : 5*5« 555 7 0 ΠΏ 3.5 ΠῚ 
Diricesque ad eam. tum ad firtaginem » tum ad uibem: reca 
faciem tuam, i. e; rectis oculis eam intueare, oculos de ea 
non dejicias, Quo feverum et implacabilem.vnltum judicis. 
inexorabilis putant (ignificari , qui cum a fententia lata im- 
niobilis eft, eam ac reum obfirmatis oculis intuetur, Qnod 
ipfum et in verfione fua Hixnoxvts exprelfit, et in Com- 
mentario : » Obfirmatio vultus: conira urbein feveritatis ine 
dicium eft ; juxta illud, quod alibi (B[/XXXIV, i7. fcriptum 
legimus: Facies Domini füper facientes mala ἀξ disper- . 
det de terra memoriam eoruüm.** Sed εἴ, not. infra: ad Vs. 7.: 
bxsys ^35 ae ni. Signum Aoc fit domui Ifraelis, i. e. 
haec figura οἱ" delineatio Hierofolymae obfe[fae figuificet 
vere urbem ita brevi obfidendam., Judaeog vooat Z/raelitas, 
quia decem tribubus jam abductis iu exfilium , tota Ifraelis,. 
id eft Jacobi, progenies in folo patrio confiftebat in Juda et 
Judaeis. Hos igitur nomine veteri appellat vates, aute 
regnorum divifionem univerlis tribubus communi, atque. 
polt everfum decem tribuum regnum, οἱ Jacobi progeniei, 
quae im Judaea *emanebat, a prophetis, qui poft exfilium 
decem tribuum floruerunt,  frequentiffime accommodato, 
vid. e. c. noftrum fupra Ill, 7. 17... infra V, 4. VIII, 6. al. 
Cf. Jefaj. XLVIIHL, 1, *»wy* Dv3.n*ue3pin 2p9? na À quo 
more fuo noller femel duntaxat, mox A 4; 5. discedit ; 
vid. tiot. ad Vs, 4. 

4. Impietatis poenas genti. lraeliticae.conflitulas, id 
efi, urbis Hierofolymitanae obfidionem, propheta jam alio 


mmodo jubefur praefignificare. Nam quum antea iple urbem 
vallo 


΄ 
4 


Egan t ue 
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vallo cir&umdediTe&; et aggere atque. operibus oppugualfet, 
nunc, duplici fibi impofita, parte, tum urbis obfefTae ima- 
ginem fiflit; tum gravia mala denuntiantis prophetae perfo- 
nàm [üflinet.: Ceterum quae inde ab hoc Verfu narrantar 
non réverà faéta elle, fed pro parabola tantum habenda, 
vix;eft. duod moneamus.... Quis.enim credat, vatem per tre- 
centos nonaginta .dies: funibus vinctum uni lateri incubuilfe, 
(9. δ. 8.}}» Nec quae :affert: Waasius in. Mi/cellann, SS. 
ὙἙΓΕ Cap: r2. p.78. edit.fec.,; quibus perfuadeat lectori- , 
bus, - vere illa.contigiffe, facile. quemquam movebunt.. ΠΡΟΜ 
"bien say n by aou Porro tu.cuba fuper latere tuo fini- 
“το. xw LXX reddunt κοιμηϑήσῃ, Vulgatus dormies. '. Et: 
fic Hieronyinus i in Gommentario: ,,Jacuerit, live, ut narrat 
fanéta fcriptura, dormierif'* | Ufurpatur quidem, verbum. 
2560 de:dormientbus vel.eum qt junctum (ut.1 Sam.; 
XXVI, 7. Pf. 1V,.9.), vel folum, ut Jud. XVI, 5. Proverb. 
lll, 24. Pf? Hf, 6. - Sed hic vigil potius propheta decubuilTe 
cenfendué elt, fpecigns obfidionem urbis. Lazere finifiro 
Siáudlin quideni nihil peculiariter lignificari, fed illius;tan-, 
tum propter oppolitum dextrum latus (Vs, 6.) mentionem: 
fieri cenfet." Nos tamen minime*aliorum interpretum re-, 
pudiandam | exiftimamus fententiam, Jinifiro lateri Yel, 
diguitatis "inferioris fignificationem ineffe, vel ad fitum de- 
cem tribuum aliulionem, quia Samaria, eaput illarum, fita. 
erat ad /inifiram (f. borealem regionem , "quomodo "bier 
1 Reg. VII; 21. fumitur); refpectu Hierofolymae, unde et ipfe 
nofter infra XVl, 46. ait: Et foror. tua «najor, Samaria, 
ipfa et filiae ejus , "qyWpiy- by naeh quae habitant ad 
Jiniflram tuam, vhs bwwpi- m3 ΠΣ τῸΝ now) Et inpo- 
nas ei iniquitatem donus " fftaelis. J)omus lfraelis nomine 
noller alias Jacobi progeniem, quae in regno Juda reman- 
ferat, nuncupare folet ( vid.. not. ad Vs. $.); . lioc tamen 
loco, et Vs. 5., decem tribuum regnum ea appellatione 
indicari, élicilitas docet peculiaris domus Judae mentio 
Vs. 6. Significat vates, everfione urbis Hierofolyniitanae, 
quae utriusque regni erat. caput, utpote facrorum fedes, 

vin- 


A] ' 
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vindicari gentis univerfae impietatem. «5t5 pro "iste 
f; ^8c55 f. 35022, ut Num. XIV, 54. juxta numerum die- 
rum,:i.e. tot dies, ut infra Vs. $ Polt 4202 LXX addunt 
numerum dierum: "ἡμέρας πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν. Sed SH. 


]lioo ...5.22 ποηπαρζωέα et centum. toym-nw wunm Peres 
iniquitatem eorum, i.e, eorum peccatis oneratus eris; tot 
diebus jacebis, quot illi annos deliquerunt. Phrafis ytz xis, 
ubi de Deo dicitur, denotat Zevare, f. tollere peccatum, 
ejusque reatum et poenam, eam remittere, condonare, ita 
Exod. X, 17. Num. XIV, 18., Pf. XXXII, 5.; ubi vero de 
homine, faepillime valet in /e fufeipere noxam, obnoxium 
fieri poenae peccato debitae; ferre fupplicium criminis, vel 
afeipfo, vel ab aliis commiíli, ut Levit. V, 1. XVI, 22. 
Nüm. XVIII, 1. Jefaj. 1111, 4. Joa. T, 29. Quibus locis i9 
metonymice elt /upplicium peccatorum , ut Genel. XIX, r5. 
cv gizinegnoiB, ae confumaris [upplicio Aujus urbis. 
Cf. et infra XIV, 10. XLIV, 12. Quomodo quum et hic 
phralin n3iy-nx Men interpretum plures caperent; hujus loci 
fenfum huhc elfe flatuerunt: tot diebus catenis gravatus et 
moleíta cubatione fuflinebis poenam debitam peccatis gentis 
Ifraeliticae, atque ea tolerantia repraefentabis, quam ipfi 

. funt laturi totidem obfidionis diebus. Verum füpplicii tem- 
pus prophetae decubitu non repraefentari, oftendunt quae 
Verfu proximo dicuntur. Erit itaque phralis Qv wu» boc 
fenfu capienda: peccatis onerari, vel onerare fe, ut Levit. 
XXII, 9. το. Num. XVIII, 22. 52. Becte Gnomius: ^, Ex 
diebus intelliges, per quot annos ego illorum peccata tacitus 
pertulerim. Nam dies Ezechieli dati fünt pro totidem an* 
nis divinae patientiae, ut flatim fequitur.* 


5. mo ἼΒΟΟΣ pit iuc DM 55 sno "are Ego dedi 
tibi annos culpae eorum in numerum dierum, i. e. tot tibi 
injungo diebus in latere liniflro cubare, quot illi peccarunt 
annis. | 44nnos funt. qui intelligant culpae contractae, dies 
vero fupplicii, i. e. obfidionis Hierofolymae; quafi fupp!icii 
tempus praedicatur breviflimum in ultionem impietatis per 


multa 


^ 


à 


- 
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multa fecula protractae. . Quam fententiam tamen haud:ad- 
mittit dierum, per quos Hierofolyma obfelfa eft, numerus. 
Etenim quum Hierofolymae obíidio anno Zedeciae nono, 
meníe decimo, ejusque decimo die [it coepta (vid. infra 
XXIV, 1. 2 Reg. XXV, 1. Jerem. XXX'7', 1. LIl, 4.), finita 
autem anno Zedekiae undecimo, die nono menfis quarté 
(2Reg. XXV, 3. Jérem. XXXIX, 2. LII,6.); prodibunt 5530 
dies annorum lunarium. Neque igitur illorum probanda eft 
fententia, qui tot /zppliciorum annos intelligendos volunt, 
quot vates decubuit dies. Verba o5ip "Στ ὯΝ 55 nn? nw 
8 LXX in cod. Romano [ic reddita leguntur: sal ἐγὼ δέδωκε 


ϑομ 
σοι τὸς ἀδικίας αὐτῶν. Et fic et Arabs: exa εἴ Uf 


FetalLs. Sed in cod, Alex, et SH. καὶ ἐγαὶ δέδωκα σοι 
S044 


duo ἀδικίας αὐτῶν. Quafi*»e elfet a Ὁ), duo. Eodem 


"modo et Chaldaeus: ji»2102 |^ 35 bv 35 maaos wawa δὲ 


ego dedi tibi pro uno duo fecundum peccata eorum. Nec 
“ “ ^ ^ 
non Syrus: NUN ez »» L42ou Lalo. Eandem inter- 
pretationem et Jarchi,.commemorat. Similis fententia Jefaj, 
XL,2. Jerem. XVI, 18. — yv ὈΝ 9. Dh ὈνΦ ΟῚ nium - vibvj 
ἘΜ συ 53 Dies trecentos et nonaginta ut portes iniquitatem 
domus. Jfraelis. : Annos $90. peccatorum líraelis, a vate 
lateri finiftro incumbente repraefentandos, varii computant 
vario modo. Nobis quidem ceteris probabilior illorum vi- 
detur ratio, qui inde a regno bipertito, Rehabeamo et Jero- 
hoamo regibus, usque.ad. Hierofolymae expugnationem, 
tndecimo Zedekiae anno, illos numerant. Eflluxerant qui- 
dem ab initio regni Jerobeami, anno 475 ante Chrift. nat., 
usque ad obfidionem Hierofolymae per Nebucadnezarem, 
anno 580 ante Chr. nat, tantummodo anni 386; fed pro 
eo numero hic quem dicunt rotundum poni, in poetico 


. fermone nemo mirabitur. Ceterum vid. Notarum ad ἢ. 1. 


Additamentum, ubi et alias quasdam computandi rationes 
recenfebimus. Pro tai ERA ΨΩ] niw2-wbw LXX in cod. 
K Rom. 
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Rom. et Alex, exhibent ἐννενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας. Sic 
quoque legit Theodoretus; at Complut. habet τριακοσίων, et 
ponit ante ἐννενήκοντα. Aldina: καὶ τριακοσίας ἡμέρας» 
quomodo legit Polychronids, et haec notat; ἄλλη ἔκδοσις 
᾿ περιέχει ἐννενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρα. Origenes in Schol. 
edit, liom. οὐκ ἀγνοοῦμεν. δὲ τινὰ τῶν ἀντιγράφων ἔχειν 150 
ἡμέρας: καὶ ἄλλα 190 ἡμέρας" καὶ τὰ πλείονα δὲ, 190 zué- 
pue. ἀλλ᾽ ἐπισκεψάμενοι τὰς λοιπὰς ἐκδόσεις εὕρομεν 300 
καὶ 90 ἡμέρας. Unde Lamb. Bos vecte collegit, plura 
exemplaria τῶν LXX habuilIe ἑκατὸν, et τριακοσίας ex aliis 
editt, five verfionibus efTe. Sane in veteri Latina verfione, 
quae ex Graeca τῶν LXX exprelfa erat, centum. exliülTe, 
etii Hierouymus, in fuis τῶν LXX codd. τριακοσίας legerit, 
ex hisce ejus verbis in Commehtar. ad.]h. l. apparet: ,,Satis 
miror, cur vulgata exemplaria. centum. nonaginta annos 
[ime dies] habeant, et in. quibusdam fcriptum fit centum 
quinquaginta; quum perfpieue et. Hebraicum, et Aquila, 
Symmachusque et 'lTheodotion, trecentos nondginta annos 
[dies] teneant; et apüd ipfos LXX, qui tamen non fant 
fcriptorum vitio depravali, idem numerus reperiatur, * In 


SH. tantummodo ll:co δὲ centum legitur, nullo addito 46. 
nario numero; fed infra Vs. 9: additur 9o. Eadem in LXX 
varietas infra Vs, 9. 


6; mis —-—-— nh no mb5s Quum vero abfol- 
veris (ut infra'XLIIL, 27.) illos. fcil. dies $9o. decumbendo 
in latere finiftro, decumbes iterum in latus tuum dexterum. 
Alii vértunt: e£ albfolves illos, et decumbes , i. 6. ita abfol- 
"ves hos dies, ut per quadraginta dies decumbas in. latus; 
dexterum. . In univerfum decubitui vatis affignandos putant 
390 dies, in quibus quadraginta fint proprii tribus Judae, 
id qnod inde colligunt, quod infra Vs. 9. propheta parato 
pro obfidionis tempore cibo 590 dies duntaxat vefci jubetur, 
nulla addita quadraginta dierum mentione. Verum abfolutis 
300 diebus per alias quadraginta dies vati decumbehdum 
fuiffe, manifefte indicat additum. h. 1. Ὧν), uerum, fecunda 


. . vice 
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vice, Pro nh»w-rnw LXX in cod. Ale 
πάντα, quafi nbw b»-nw legilfent. 
n*3U LXX non exprelfere. -— "-— 
portabis iniquitatem domus Judae q 
gulos dies: pro fingulis annis conftitt 
Jum tunm. decubitum iu latere dextro 
peccatorum Judae, et, qui eis refpond 
dies computandi ratio minus eft explc 
tum tentamina vid. in Notar, Addita: 
cultatis adefet, fi, quae SrAEUvDrINII € 
quadragenarius in univerfum indeterm 
tium indiearet, quod quidem faepe a 
frequentí illias numeri ufu in libris ] 
*Bnauxs in peculiari commentatione ἃ 
i 4. T. in den Memorabilien , P. " 
et eundem loquendi morem Perfis.u 
qui itidem numerum quadragenarium 
multitudine indeterminatà frequenta; 
illud palatium Perfepolitanum, cuju: 
confpicuae, plurimorum, qui oras ilt: 
bus fünt nobilitatae, Perfae' pUvo 
ifchihl menar, i. e. domum quadra, 
folent. Sic fpatiofum atrium multis 


(Q9 Murs tfchihl fetun, i. e. quad 


lychnuchum multis inftructum lacer 


tfohihl cherak, i. e. quadraginta lun 
Foyages en. Perfa de CuanpiN, Vol. 1 
flelodam. 1735. 4. Et befliolam illa: 
Latinis ceutipeda vel millipeda, Pe 


tfchihl pj, i. e. quadraginta pedes vo 
draginta dies pluiflfe in narratione d 
Genef. VII, 17. Jonas Ninevitis quadra; 
concedit, Jon. 1l, 5. Chriftus quadragi: 
traliebat, Matth, IV, 2. et quae hujusce 
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quum ita fint, Staeudlin prophetam noflrum fimpliciter hoc 
voluille cenlet, plures annós, peccando transáctos, fequu- 
turum.effe, fupplicii caufa, tempus calamitofum, "Verum. 
quum numerus fuperior 390 pro definito fit habendus, 
idemi ut de hoc quadragenario ftatuamus,  pofcit analogia. 
Quo pacto autem quadraginta annorum, quibus Juda péc- 
cavit, fumtiiá conficiatur, vix quisquam certo demonítrave- 
rii; nobié cómputandi rationem, quam fequutus eft vates, 
ignorantibus. ' Veriligile tamen elt, quod fumit J. G, Fnaw- 
xtUs in Zoo. Syft.' CAPónol. fundamental. p. 165., quem 
fequitur Exenrronx. ( die" bibl! Propheten P. M. p. 369.), - 
- coinpütare: vatem: annós 3llós! quadraginta inde ab eo teim- : 
pore; quo cultum Jovaimm; templo purgato, reflituit Jofias, 
quo' pii regis fácto Jova-metus: quae 'antéa. peccata commi- 
liffet Juda, ei condonavétat, fpe concepta; fore ut populus 
in-fuo cuMü ft períHiturds, : Jam. yero: inde a duodecimo 
Jofiae! «egitáotis anno, quó ille facra purgavit, anno 629 
ante Chr. nat.,' usque ad initium obfidionis anno 589 ante 
Chr. nat. numerantur quadraginta anni, per quos Juda de- 
nuo in Jovam deliquerat. 
Sip "8 135 hun cCixpc5e) (ER ad alédioncul 
Hierofolymae dispane faciem tuam, i, e. in hoc tuo decu-- 
bitu laterem, in quo delineaíti obfidionem urbis Hierofoly- 
mitanae,,lixe inlueberis, ut fgnifices, haec omnia mira, 
quae facis, portendere: obfidionem arctiffimam Hierofoly- 
iae, πετσὶ Srhn Er brachium tuum lit nudatum. Bra- 
chium fuum vates jubetar nudare, id efl exferere, nam 
quum veterum tunicae viriles, in caput injectae, et prae- 
cinctae cingulo, vix fumma tegerent brachia, qui brachium 
exferuit, id nudum oflendit.  Exfertus brachius vero 
pugnantium eft habitus, cf. Jefaj. LII, 10.  vist7 0 nim nun 
Tran denudavit, i. e. exferuit, Jova brachium fuum 
Jnctum. ,Praefignificavit hoc Nebucadnezarem, qui pugna« 
vit. contra urbem." Jancnr. Verba neun ΡΤ LXX ver- 
, iunt καὶ τὸν βραχίονά σου στερεώσεις, "Vulgatus: et bra- 
chium, tuum, erit, extentum, — Chaldaeus: s*pnn qx m, 
Ἢ Σ : o0 Syris: 
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Syrus: «AS Z Jo, quod utrumque valet: e£ brachium. 
tuum roborabis. Symmachus SH.: 4544 i242 2222 
bA5- — 1:550 pones faciem tuam et brachium 


tuum nudum. m5» ox223 Lt prophetabis contra illam, 
non verbis, erat enim mutus (Ill, 26.5, fed hisce factis; te 
ipfo videlicet, tuoque gelu, referes Chaldaeos biu 
mam oppugnuantes, : 
8. Jam propheta gerit perfonam. civitatis, et civium 
mox obfidendorum et vinciendorum, ut fupra perfonam Dei 
et obfidentium. Nec convertit fe de altero in alterum la- 
tus, ut. nulla cruciatuum requies indicetur, donec implea- 
tur fupradictorum dierum perfecta conclufio.* llizgoxvMus. 
Pro sqwx5 exhibent z*»x2, in plurali, plures codices;et 
libri editi. .Sunt quoque codices, in quibus 551x5» (cum, 
JDaleth) munitionis tuae, i. e. munitionum ,. quibus te oh- 
fidentium exercitus inclufum tenet. 


(9. $Jubetur prophetam famem futuram et inopiám 
populi Ifrael opere demonflrare. Sicut enim in rerum om- 
nium penuria non quaeruntur ciborum diverlitates et des 
liciae, fed: quomodo venter impleatur; fic nunc propheta 
frumehtum, et hordeum, fabam, lentem, δὲ milium , ave- 
namque mittit in unum vas, facitque trecentos nomagintà 
panes, quos per fingulos dies comedat. — — JMilium (14) 
ruflicorum, et agreftium, et altilium cibus eft. vena, 
five vicia et olyra, (nv525, vid. infra), bruta pafcuntur 
animalia. Hirnowvwus. Pro γπ £riticum codices non- 
nulli t^sn Íformà hebraicà habent. De mw, Aordeo, 
ejusque ufi ad cibum vid. Crrsivw. ZAerobot. P. M. p. 239. 
feqq. bis, praeter hunc locum femel, 2 Sam. XVII, 38. - 
obvium, elle fabam, reliquarum dialectorum confenfüs do- ; 
cet. Prixius ifl. nat. Lib. XVIIL Sect, 30. nter legumina 
maximus honos fabae; | quippe ex qua tentatus fit etiam 
panis. — — Frumento etiam mifcetur apud plerasqué gen». . 
tes, et maxime. panico folida, ac. delicatus fincta. De 
νων 


"ov 


ε υἱϊμικ 
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' 
nU "PUN vid. Celfium 1. c. p. 103. feqq. Quod Hie- 
ronymus milium interpretatur, |n", ex Arabicae dialecti 
ufu ad eam plantarum fpeciem pertinet, quam rei herbariae 
periti Ao/cum vocant. Vid. Fonskari Flora Aegyptio - “ταῦ, 
p. 174., ubi Aolcum Dochn ((j9O) pluribus defcribit. ' 
Conf. Oznwaxxi Fermifchte Sammlungen aus der Natur- 
kunde zur Erklüárung der heiligen Schrift, P. V. Cap. XII. 
p- 92. verf. teuton. t2wo55 plurelis' nominis re» tri- 
ticum  fpelta Linnaei , vid. not. ad Jefaj. XXVIII, 28. 
Cf. das dite u. neue Morgenland P. IV. No. 1044. p 511, 
»Quami nos vitíam interpretati fumus, qro.quo in Hebraeo . 
dicitur chufamim, Septuaginta "Theodotioque pofuerunt 
ὄλυραν; quam alii avenam, alii /lgalam (f. fecalem) putaht. 
Aquilae autem prima editio et Symmachus (fac, five ζείας 
interpretati funt, quas nos vel far, vel gentili Italiae Pan- 
noniseque ciis Joe Jpeltamque: dicimus." Hrxnoxv- 


MUS. lots uade, » Chaldaeus jh21255, 5yrei Tasa2o 


"vertit, de quorum nominum ignificationibus non fatis certo 
conflat. 

10. bprr3 Pondere erit; non quantum voles, fed 
certo pondere ἢ uw - magna fame obfelfae urbis fieri Tolet, 
cibum tuum edes. bpw n*wuev PFiginti ficlos, , qui decem, 
vel duodecim citi uncias et dimidiam efliciunt, quae 
funt tres quarlae partes librae, nam ficlus pendit femun- 
.ciam, vel potius quinque drachmas. J..D. Micnarris. 
ixibsNnm ny-*3» nro 24 tempore ad tempus comedes illud, 
i. e. de die in diem, a printipio 390 dierum usque ad finem 
eorum. Phrafis haec tantummodo 1 Chron. IX, 25... ,,Panes 
habent. »icenos ficlos, id eft, flateres. Siclus autem, id 
elt, flater, habet drachmas quatuor. Drachmae autem octo. 
Latinam unciam faciunt, ita ut unus panis decem uncias 
habere dicatur; quo trahitur magis anima, quam [uílen- 
tatur.^ HizgoNvaMvus, 

11. Amwn mnyweb2 p*o* Eraquam menfura fcil — 
bibes, videlicet v2 neu Jfextam οὶ partem. | ,Sterili- 

2 á . latem 
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tatem cibi aquae. auget [lerilitas. . Sextam. enim. parteri 
menfurae Hebraicae, quae appellatur 25, jubetur per fin- 
gulos dies bibere. Porro Àin duos 'χόας Atticos facit, quos 
nos appellare pofTumns duos |/ezzarjos ltalicos, ita ut Ain 
menfura fit Judaici fextarii, noftrique callren[is, cujus fexta 
pars facit tertiam partem fextarii Italici [conf. Jauw Bibl, 
"rcháologie, P.. 'Vol. II. $ 137. p. 45.]. Qui cibus et 


* potus juxta: inclytum Oratorem [Ciceronem ] non vires 


tribuit, fed mortem prohibet. Quod autem dicit: a £em- 
pore usque-ad tempus [ τὰ τῆν. nr5 ] comedes, . vel bibes, - 


“ illud, a vefpere usque ad velperam fignificat 5 licet quidam 


male ab anno usque ad annum intelligi putet, . [Sed. cf. 
not. ad Vs. 10. ] Notandum quoque, quod juxta numerum 


dierum finiflri lateris, trecenti nonaginta fübcinericii panes 


jübeantur fleri, et per fingulos dies comedi, et de quadra. 
ginta dierum dextri lateris panibus omnino laceatur, ut 
occulte Sancta Scriptura infinuet, non eandem poenam 
populi elTe peccatoris, (i famen notitiam lnabeat Dei [i. e; 
regni Judae], et ejus, qui a religione veri Dei omnino dis- 
cell'erit [ Ifraelitici regni 1." HirnoNvwus. Sed quadraginta 
illis diebus cubationis in latere dextro Prophetae comeden-- 
das fuiffe placentas fubcinericias hordaceas, de quibus 
Vs. 12., ut repraefentaret, quid Judaei peracta ob[idione 
ex(pectandum habeant, exiflimat Grotius. Qujs , Vero crà- 
dat, noftrum, qui fingula quaecunque tam accurate expli- 
care folet, illud non diferte monuiffe, "ut Vs, 9. fecit? 
Veram rationem cur. de quadraginta diebus cubationis in - 
latere dextro vates [ileat, nom dubitamus indicatam elTe 
ἂρ Hieronymo. | es " à; 
12. De ruv, pane, T. placenta Jübcinericia, at de 
modo tales-parandi, vid, mot. ad. Genef. XVIII, G, et Joa, 
KxzPrrLuovT (Praef. Sra, Rav) Dillertat. der» cibaria 
Veterum Hebraeorum ( Tajecti ad Rhen. 1768.) $. XII. fegq. 
P.33.feqq. n3»» LXX vertunt 32] ἐγκρυφίαν, proprie ab- 
diitiam, f, occultatitiam fcil..placentam , quia, dum co- 
quitur, latet in cinere fepultus,obferyante Bocnanro Zieros, 
P: L 


r 
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P.L LL -Cap XXXI. T.L^p.335. edit Lipf. Hesv- 


curus: 'EyupuQ/xe* ἄρτου εἴδος, ὁ ἐν σποδῷ vevingroc, dux 


Ξ 


. τὸ μὴ εἶναι κλίβανον. Arabs: Ys Voir, quorum 


vócabulorum prius ibum notat, pollerius in calido einere 
$- "x "9 
coctum, a verbo | V-4, eo modo coquere, unde ὅλο cinia 
calidus, aut ferobs in eo facta, in quo panis, aut caro, 
coquatur. Vulgatus: et quafi. fubcinericium. | Chaldaeus: 
p*nb3 ΜΠ) fofium panis, nam «n eft £orrere, unde. et 


πη pare tofía pem apud Talmudicos. Syrus fasi 
i. q. arab. TN ' Symmachus SH. lS:saa:o, . quod 


Norberg complementum vertit. Sufpicor legendum elTe 


base, Participium formae Schaphel a verbo n frixit, 
quod Graéce eJfet Qpuxróv. fiis ὈἿΜΠ DM "bbis wem] 
Kt ipfa (placenta) Jlercoribus excrementi humani coqua-' 
tur. , Verbum ΞΡ faclum ex nomine n3*, et ad illud 
alludit, quomodo ad nia*25 alludit verbum 325, Ziba, 
vel placentae coquere, quali libare dixeris, vel placentare. ' 
Hinc. Amnon od patrem, Davidem, 2 Sam. XIII, 6. Jenzat . 


nunc Thamar, foror mea, maz5 "mw "vh 22), quafi 


dicat, et libet in oculis meis duo liba, aut, placentet duas 


placentas. Graeci: κολλυρισάτω δύο κολλυρίδας. Quum. 


igitur par fit allufio inter này et niivyn, eam Graeci inter- 
preétes, quantum poterant, exhibentes, ut n3» ἐγκρυφίαν, 
ità ΠΡΆΡῊ ἐγκρύψεις reddiderunt. Ac i Latine quis dice- 
ret: fbcinericium panem  fubcinerabis, Et ne putetur 
Deus a propheta id exegile, ut panem comederet, humano 
flercore coopertum, quomodo videtur accepille Hieronymus. 
"Tantum vult, ut panem, pro carbonibus humano [lercore 
coctum comedat, quo miferi homines quandoque pro ligno 
utuntur.:: Idque fymbolica de raufa, et ut fignificaret Ifrae- 
litis, fore, ut in captivitate Babylonica in fumma rerum 
omnium inopia verfarentur, et cogerentur eliam immundia 
cibis 
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cibis pollui. Bocnamres JHieroz. P. 
'Tom. I. p. 338. edit. Lipf. Quodfi y 
humani cinere coquendi erant, in illc 
que cooperiri debuerunt. -.Nec aliud « 
ronymus voluille, dum dixit: ,dici 
flercore operiat eos. pm" Coran 
ignorantibus his, qui comelfuri funt 
 miferias temperare ), fed videntibus, 
ante afpectus horrorem, quam guft 
liznoxvaus. ML 
4 15, Pro mjm "»N»^» LXX por 
λέγει κύριος 0 ϑεὸς ToU Ἰσραήλ. ΜῈ 
immundum. e contactu [lercoris. L. 
exprelfere non^. D*ià3 nter. gentes, 
12:23? las co a contactu genti 
Quo ejiciam eos, LXX et Arabs haec 
in 561. leguntur non addito afterifco. 
qyonb ad quos ego transmigrare feci. 
14. mx Quod [Vs. 13. 3p(i ir 
^ pheta didiciffet, juxta Aquilam tertio 
«4h; juxta Symmachum vero et LX 
quod Latine dicitur nequaquam. Pro « 
tulit: o Domine Deus!* llixnosvw 
polluta eft. LXX: oU μεμίανται dy 
cadaver morticinum , Deut. XIV;21. 
quod absque ellufione fanguinis ami: 
moritur anima, Zaceratum a befliis 
appellatur $zgiz)sroy.** HirxnoxvMus 
ligit omnes per legem. immundos cibo 
nti re,per naturam immunda. 5555 
eliam non venerit. in os meum cai 
Pro 5:93 LXX ponunt πῶν xpéag. . 
15. Pofl *xN* addunt mia* τὶ 
.et unus de- Roffii a prima manu, ne 
Alexandrino et Arabs. — Sed in codici 
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legitur, /33 522 "wiox- nM sb *nb3 Permitto tibi murs 
bovis pro excrementis humanis. 3 » Quia Prophetae gravius 
videbatur, panem, humano flercore coctum , . comedere; 
Deus, illius precibus flexus, conceífit, ut humano bubulum 
fubftitueret. Quod hodieque ih Frifia ad ligni materiam 
ficcari, teflatur Erasmus in Proverbio Bo//ti poenam. .Bo-. 
liti, id elt, bubuli Jtercoris, quod Graece βόλιτον' dicitur, 
et βόλβιτον, Hebraice in Levitico generali nomine v*3 s. 


fed in Ezechiele fpeciali σῶν, Et vocis, aliunde ignotae, 
Arabes originem c Arabice E ee , iisdem 


56 

radicalibus, eit Mau. egerere , ut ps, nomen, Jffercus, 
non tamen bovis, fed elephantis. Docnanrvus ]. l. - Aethio- 
pibus quoque Τ ρα efl fercus. Quod hodienum illarum 
terrarum incolae eis in locis, ubi exigua vel nulla efl ligni 
€eopia, excrementis utantur animalium ad folem ficcatis, 
allatis pluribus teftimoniis eorum, qui oras iílas adiere, 
oftendit KxrzrrrnuovT in Dillért. ad Vs, 12. laudat. $. IX. 
p. 39. feqq. Cf. das a. u. n. Morgeni. P. IV. No. 1045, 
(p 313. mwvw Ur? facias, coquas. 


16. πὸ ner "38 5585 En! frangam baculum pas 


nis. Non eft fenfus: tollam a pane vim nutriendi et fuften- 
tandi, ut!quidam volunt; fed hic potius: tollam ipfum 
panem nutrientem, tollam, fruges et frumenta, inducam 


flerilitatem , et annonae inopiam.  Baculus f. fu Lfientatio -. 


panis ex Hebraismo eft panis fuflentans. Appote Suisdlig 
hosce Lvcnzri Verfus 1V, 948. feqq. attulit: 

Et quoniam non eft quali quod /uffulciat artus, 

Debile fit corpus, languefcunt omnia membra, 

Brachia palpebraeque cadunt, poplitesque procumbunt. 
Cf. Jefaj. lI, 1. et ad eum loc. not. ,,Verbum hebraicuii 
JMate [7155] prima Aquilae editio baculum, fecunda et 
Symmachus Theodotioque στερέωμα, jd eft, fÉrmamentum 
ánterpretati funt.^" Hiznowmvwus LXX: στηριγμα “ἄρτου. 
ὈΡΘῸΣ Ὄπ πλΌ: ΝΜ Δὲ edent panem pondere [cil. appen- 
fum, et quidem tenuiter; tf. Vs, 10. , nàit33. ZZ in moe- 
2 Zisech, I Fore; 
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rore, timebunt inter edendum, me deficiat panis et aqua, 
folliciti de cibo temporis futüri. ' Vocem 521x323 Syrus non 
exprefit.- «mg Wmbpes: nYwibs c53 Zt aquam menfurá 
et cui füupore, horrore ( ef! verbuim Vs. 17.5, bibent. LXX: 
καὶ ὕδωῤ ἐν μέτρῳ καὶ ἐν ἀφανισμῷ πίονται. Valgetos; ὧν 


agnam in men[ura et anguflia Libent. Syrus :. Yao 


Co taa [39m o δὲ. aquam. fitis, tempore in. men- 
fura bibent. Symmachus SH.: p 11: l1 jos 


(oos 1392 Goo ον μῶν qn pédlmtia; ii; 
cum. egeni fint panis et aquae, confractio eis. Verba duo 
priora pro hebraico yi5»w5* pofita apparet ; fed snvi* non 
expreffum. Cetera ad Vs. 17: pertinent. αὐτο 

17. Yn vw πε 5} (Eb ^ obflupefcent | ein δὲ ale 

ejus, unus. ad "alterum, óbnues et finguli. LXX: "καὶ ἄφαν:- 

de ett 

σϑήσεται ἀγϑρωπὸς καὶ ἀδελφὸς, αὐτοῦ. Arabs; E je, 
2 i. 5 


wj 12 ossi et peribit hamo. et frater. ejus. "idi: 


corruat Unas quisque ad fratrem fium, ,ab alio auxilium 
fperans, quod in fe ele non pervidet.* Hirnowvwvs. Pro 
vns exhibent »v"nw3 in fratrem fium, Kennicott. 30, 
145. meus 545, nunc 413, Prophetae: Soncinenfes. Πα Tar- 
gum codicis, mei 737. Anénxa $53. Vulgatus ad fratrém: 
fuum." pr-' Boss. ἘΞΣΊΣΞ wpnn Contabef:ent, marcefcent 
fame et fiti, iniquitate. fua, i, e. propter iniquitatem faam, 
' ut Levit XXVI, 39. 


* Re ato 
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AD 
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, Fiecenfentur variae quaedam tam annos tre centos nos 
naginta peccatorum . Jfraelis quam annos quadrdáe 


ginta peccatorum Judae computandz rationes, 
ἢ 
- 
b P. To frecentis nonaginta diebus, qui ín codice Hebraes | 
regno lfraelitico aflignantur, Graeca LXX Interpp. trans 
latio centüm et nonaginta ekhibet (vid. not. ad Vs; 5.)j 
fed Vs. 6.. in quadraginta diebus, regno Judàe allignatis, 
confentit cum Hebraeo, Quam Graecorum interpretum ra- 


tionem T'rzobpongTUs in Commentar, ad. h. 1. hunc idi mo- 
dum explicat; i 


Μετὰ τὸν Σολομῶντα ἐπὶ τοῦ Polt Salomonem regnante Ro: 
Ῥοβοὰμ διηρέϑησαν αἱ δώδεκα boam divifae funt duode: 
Φυλαὶ, καὶ αἱ μὲν δέκα ἐχρη- cim tribus, et decem modo 


μάτιζον ποτὲ μὲν ἜΦραϊμ, Ephraim, modo Ifrael vota; 


* 1 * oa 5 ' . 
ποτὲ δὲ Ἰσραὴλ, ὃ δὲ Ἰούδας bantur. Judas auteni δὲ Ben« 
καὶ Βενιαμὶν ἐκαλοῦντο Ἰού-. 


᾿ DV ἐμῶς eh δ: jamin Judas dicebantur. Ve- 
. εἷς ὑπῆρχὲ ; 

se αλλ. μὰ Ὁ ? X px rumtamen unus erat populus; 

λαὸς, ἀπὸ τε τοῦ Ἰσραὴλ καὶ i à 
ME QU Ur A ἢ ab Ifraele et Ábraamo orians 

TOv Afpxuü XzxTÀywy τὸ γέ: d : 4 | 

yos διὸ ὡς ἐφ᾽ Eus λαοῦ, δ΄ dus, jte idum; e uno 

κατοὶ διαίρεσιῦ εἶπε ταῦτα πά. Populo quae feparatim. diz 


λιν συνῆψεν. ἀπονείμας γάρ xit eadém rurfus conjunxit,: , 
12 Quum 
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τὰς ἑκατὸν πεντήποντα ἡμέ- 
pac τῷ Ἰσραὴλ, καὶ τῷ lovdx 
τὰς τεσσαράκοντα, πάλιν συν- 
ἥψεν, ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς σώματος καὶ 
μιᾶς συγγενείχς, τὰς ἑκατὸν 
ἐννενήκοντα ἡμέρας συνάψας 
δὲ διεῖλεν αὖϑις, xal Φήσι" 
Καὶ κοιμηϑήσῃ ἐπὶ τὸ 
πλευρόν σου τὸ δεξιὸν 
ἐκ δευτέρου, καὶ λήψῃ 
τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου 
Ἰούδα τεσσαράκοντα 
ἡ έρας, ἡμέραν εἰς dvi 
αὐτὸν ἔϑηκά σοι αὐτάς. 
Σημαΐϑουσι δὲ αἱ τεσσαράκοντα 
ἡμέραι τοῦ Ἰούδα τὰ λειπό- 
ueva τοῖς ἑβδομήκοντα ἔτεσι 
τεσσαράκοντα ἔτη. ᾿Απεφή- 
varo γὰρ ὁ Θεὸς διὰ τοῦ προ- 
Φήτου Ἱερεμίον ἑβδομήκοντα 
ἔτη διατελέσειν αὐτοὺς ἐν Ba- 
βυλῶνι" ἀλλὰ τριάκοντα ἤδη 
παρεληλύϑει ἔτη " ἐν γὰρ τῷ 
τριακοστῷ ἔτει τῆς αἰχμαλω- 
σίας ἥρξατὸ τῆς προφητείας 
ὁ ϑεῖος Ἰεζεκιήλ᾽ ἀπὸ δὲ τοῦ 
πέμπτου ἕτους τοῦ Ἰεχονίου 
αἰχμαλωσίας, μέχρι πρώτου 
τοῦ Κύρου τοῦ Περσοῦ βασι- 
Asíxg, τὰ λοιπὰ τεσσαράκοντ 

συμπληροῦνται ἔτη" καὶ τοῦτο 
δυνατὸν οὐ μόνον απὸ τῶν χρο- 
νικῶν συναγαγεῖν, ἀλλὰ καὶ 
ατὸ τῶν ϑείων γραφῶν κατα- 
μαϑεῖν" παὶ γὰρ ὁ μακάριος 
. Ἱερεμίας ὁ προφήτης, καὶ ἡ 


Cap. IF. 


Quum enim tribuiffet centum: 
quinquaginta dies Ifraeli, et 
Judae quadraginta, rurfus, 
tanquam de uno corpore una- 
que gpgnatione loquitus, cen- 
lum et nonaginta dies 'una 
conjunxit, et ait ( Vs. 6. ), 
Et dormies fuper latus tuum: 
dexterum iterum, et a[fames 
iniquitates domus Juda qua- 
draginta diebus, diem in an- 
num pofui tibi ipfas. Signi- 
licant autem quadraginta diea 
Juda quadraginta annos illos, 
qui deerant feptuaginta annis, 
Declaravit enim Deus per 
prophetam Jeremiam feptua- 
ginta annos ab illis in Baby- 
lonia tranfigendos. . Sed tri- 
ginta jam tranfierant. anni; 
trigclimo fiquidem captivitas- 
tis fnam prophetiam exorfua 
eft divinus Ezechiel, circiter 
annum qintum Jechoniae 
captivitais, a quo usque ad 
annum primum regni Cyri 
Perfae reliqui quadraginta 
explentnr anni, quod non 
folum ex annalibus colligi, 


- 


fed etiam ex divinis fcriptis 
percipi poteft. Ftenim beatos 
propheta Jeremias, ét Para- 
lipomenon liber docet, quem- 
admodum tricefimo et fepti- 

mo 


, 
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τῶν Τ]αραλειποδένων βίβλος 
διδάσκει, ὡς ἐν τῷ τριακοστῷ 
καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς αἰχμαλω- 
σίας Ἰωακεὶμ, τοῦ καὶ Ἴεχο- 
νίου, ὕψωσε τὴν κεφαλὴν αὖ- 
τοῦ ᾿Ευιλαδμαρωδαχ,, καὶ ἐξ- 
εβαλεν αὐτὸν ἐξ οἴκου φυλακῆς 
ἐν τῷ ἐνιαυτῷ. τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ" μετὰ δὲ τοῦτον ἐβασί- 
λευσε Βαβυλωνίων o Βαλτάσαρ 
οὐ μακρὸν χρόνον ϑυσσεβήσας 
γὰρ εὐγρέϑη" περὶ δὲ τὰ τρί 
ἐκράτησεν. ἔτη" καὶ γὰρ ἐν τῷ 
Ares τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὴν 
μίαν ὀπτασίαν 0 δανιὴλ ἐϑεά- 
σατο" μετὰ dà τοῦτον Δαρείας ἡ 
δ᾽ Ασουήρου, ἀπὸ τοῦ σπέρματος. 
ὑπάρχον τῶν Μήδων, ἐδέξατο 
τὴν βασιλείαν, ὀλίγον δὲ καὶ 
αὐτὸς ἡγήσατο χρόνον. καὶ 
τοῦτο ἡμᾶς ὃ μάκαριος διδάσκει 
Δανιὴλ εἰρηκὼς, ἐν τῷ πρώτῳ 
ἔτει Δαρείου τοῦ υἱοῦ ᾿Ασουή- 
ρου, ἐν ἔτει ἑνὶ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, ἐγὼ Δανιὴλ συνῆκα ἐν 
τοῖς βίβλοις τὸν ἀριϑμὸν τῶν 
ἐτῶν, ὃς ἐγενήϑη λόγος κυρίου 
πρὸς ερεμίαν τὸν προφήτην, 
εἷς συμπλήρωσιν ἐρημώσεος 
ἑβδομήκοντα ἔτη οὐκοῦν αἱ 
μὲν τῷ lojóx ἀφορισϑεῖσαι 
τεσσαράκοντα' ἡμέραι: τῶν λει- 
πομένων τεσσαράκοντα ἐτῶν 
σημαίνουσι τὸν ἀριϑμὸν, αἱ δὲ 
ἑκατὸν πεντήκοντα τῷ Ἰσραὴλ, 

ἑκατὸν πεντήκοντα ἐτῶν ἀριϑ- 


' 


mo anno captivitatis Joachim, 
qui etiam Jechonias dictus 


eft, exaltavit caput ejus Evi- 


ladmarodach, et eduxit eum 
de donto cuftodiae in anno 
regni fui, Poft hunc Babylo- 
niorum regno potitus eft Dal- 
tafar, non diu, quiaquum fe 
impium praebuiffet, occifus 
fuit: regnavit autem circiter 
annos tres; nam tertio ejus 
regni anno vifionem unam 
Danicl vidit. Poft ipfum Da- 
rius Alfueri a Medis. ofiun- 
dus, accepit regnum, et brevi 
ipfe quoque tempore impe- 
ravit. Idque nos docet bea- 
tus Danicl, eum dixit ( Dan. 
IX, 1.): Zn primo anno Da- 
rü, filii Afueri in anno pri- 
mo regni ejus, ego Daniel 


intellexi in libris numerum 


annorum, de quo factus eft 
Jermo Domini ad Jeremiau 
prophetanv, ut compleren- 
tur. defolationis [ Jerufalem |] 
"feptuaginta anni. lgitur dies 
Judae definiti quadraginta, 
annorum quadraginta, qui 


deerant, numerum. fignifi- 


cant: centum) vero quinqua- 
ginta lfraeli praefiniti, cen- 
tum quinquaginta annos in- 
dicant, poft quod tempus et 
: urbs 


^- 


BM ten AW cto 
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μὸν, μεϑ᾽ ὃν ἥτε πόλις quodo- 
μήϑη, καὶ οἰκητόρων πλήρης 
ἐγένετο, τειχωϑεῖσα, καὶ ἀπο- 
λαβοῦσα τοὺς περιβόλους, καὶ 
αἱ ἄλλαι τοῦ τε Ἰσραὴλ καὶ 
Ἰούδα πόλεις ἀνεῤῥώσϑησαν 
πολλοὺς ἐνοίκους δεξάμεναι. 
τοῦτο δὲ ἐγένετα τῷ "εἰκοστῷ 
ἔτει τῆς βασιλείας Δρταξέρξου 
τοῦ Ξέρξου, ἐφ᾽ οὗ Νεεμίας οἶνο- 
χόος αὐτῷ γεγονὼς, καὶ χάριν 
αἰτήσας τὸν βασιλέα, σὺν πολ- 
Àj προϑυμίᾳ τὴν Ἰουδαίαν κα- 
τέλαβε, καὶ τὰ προειρημένα 
πόντα πεποίηκε. καὶ τοῦτο σα- 
', Φῶς ἡ τοῦ Ἔσδρα διδάσκει συγ- 


20 «pau εἰ δέ τις καὶ τὸν ἀριϑ- 


μὸν τῶν ἐτῶν ἀκριβῶς μαϑεῖν 
(βούλεται, ἀρχὴν τοῦ ὠριϑμοῦ 
"λαβέτω τὸ πέμπτον τῆς αἰχμα- 
λωσίας "lexovíos. ἐξ ἐκείνου 
γὰρ, ual τὰ τεσσαράκοντα ἠρι9- 
μήσαμεν. εὐρήσεις γὰρ τεσσα- 
ράκοντα μὲν ἕως πρώτου ἔτους 
Κύρου τοῦ Πέρσου, ἐκεῖϑεν 
᾿ ὑπόλοιπα Κύρου εἴκοσι καὶ ἐν- 
yéx, εἶτα Καμβύσου ἑπτὰ, 
ἔπειτα Δαρείου τοῦ Ὑστάσπου 
τριάκοντα καὶ πέντε" πρὸς τού- 
τοῖς Ξέρξου εἴκοσι, καὶ ᾽᾿Αρτα- 
ξέρξου ἔννεα καὶ δέκα " τῷ γὰρ 
εἰκοστῷ ἔτει προσέταξεν ἄνοι- 
κοδομηϑῆναι τὰ τείχη τῆς πό- 
λεως. καὶ μηδεὶς λέγετω, ὅτι 
τῷ Ἰσραὴλ καὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ 


olxodoníx οὐδαμῶς διέφερεν. 


͵ 5 


Cap. . 


urbs aed 
complet: 
et feptis 
aliaeque 
Judae, 

multis r 
autem fz 
mo Arta 
quo regt 
pincerne 
imperatc 
rat bene! 
in Judae 


'que paul 


cit, quc 
docet hi 
etiam an 
lit'accur 
cipium r 
quintum 
niae: al 
ginta nu 
ries enin 
ad. primi 
fae, inde 
novem, 1 
deinde 

ginta qui 
xis vigin 
devigint. 
urbis mt 
cari, Et 
nihilint 
aedificat. 
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πάλαι διαιρεϑέντι τῆς ᾿Ιαύδα 
Φυλῆς" μετὰ γὰρ τὴν ἐπάνοδον 
οὐκ ἔμεινεν 5 διαίρεσις, ἀλλ᾽ 
ὁμοζφρονοῦντες διετέλουν ἅπαν- 
τες οἱ τῆς ἐπανόδου τετυχηκό- 
τες, τὴν Ἱερουσαλὴμ μητρόπο- 
λιν ἔχοντες. 
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pridem a tribu Juda divifus 
ellet, nam poll reditum haud , 


man(it illa divifio, et con- 
cordes agebant omnes, qui 
reditum confequuti. fuerant, 
Jerufalem metropolin inco- 
lentes. 


I1) Qui vero in codice Hebraeo Jfraeli allignantur, tre- 
centi nonaginta anni et dies, atque Judae dies et anni qua 
draginta , et ipli a variis vario modo computantur. 


1) Quidam £recentos nonaginta. annos lfraelis, et qua- : 


draginta Judae jungentes, faciunt annos quadringentos tri- 
ginta, quos alii, Hieronymo referente, -volunt impleri a 
baptismate Salvatoris, usque ad confummationem mundi 
,Ali vero (Hieronymus addit), et maxime Judaei, a-fe- 
cundo anno Vefpafiani, quando Jéerufalem a Romanis capta, 
templumque fubverfum elt, fupputari volunt in tribulatione; 
et angullia, et captivitatis jugo populi conflituti, annos qua-. 
dringentos triginta; et [ic redire populum ad priflinum fta- 


tum, ut, quomodo filii Ifrael quadringentis triginta annis.. 
fuerunt in Aegypto, fic et in eodem numero finiatur extre 


ma captivitas, fcriptumque eífe in Exodo (ΧΙ, 4o.): Ha- 
bitatio autem filiorum Ifrael, qua. habitaverunt in terra 
"degypti, anni quadringenti triginta. Et iterum ( Vs. 11.): 
Factum eft poft annos quadringentos triginta, egre[fus eft 
omnis exercitus Domini. nocte/* — Utrumque numerum 
conjungit et Erunz in Commentar. ad h. 1. ( T. II. P 169. 


. feq.) oa Szo lisa iS. pnni2 [iN e? *o;2 
y .» ^ Υ͂ ? v. ο. ^» e 
«9-100 S aA ρον βῷς ὅδ ςτὸ la] cuni oi. 
peat lolo fits prs 155,56 taz acadi^a «asaa22] 
“ν᾽ ^ 0^ ^ ev x op » γνγ" , 
00 Oeo ela A20 oio llsas2:l Ἰδατῦ 
Sed peccata utriusque partis ( populi) quadringentos tr£- 


ginta annos Loleravit. Deus ; j,nam a primo Salomonis anno, 
quo jacta fuere fundamenta. templi, usque ad annum un- 
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decimum Zedeciae, quo templum conflagravit, anni tres θὲ. 
triginta fupra quadringentos et fex menfes numerantur. 

2) lhrnowysus: ,Quaeramus, qui fint anni trecenti 
nonaginta, qui pro diebus totidem fupputentur, quibus in. 
Diniflro latere propheta dormierit vinctus atque conftrictus, 
ila ut in latus fe alterum non moveret, captivitatem et mi- 
ferias decem tribuum, id eftlfraelis, ofiendens. Et qui alii 
quadraginta anni, quibus pro Juda et iniquitatibus ejus in 
dextro jacuerit latere, five, ut narrat fancta Scriptura, dor- 
mierit. De Ifrael hoc dicendum eft: quod cum rege Pha-.- 
eee, filio Romeliae, qui undevicefimus regnavit in Ifrael 
annis viginti (2 Reg. XV.), venit Teglatphalafar, rex Affur, 
et cepit Ajon, et Abel domum Maacham, ct Janoe, et Cedes, 
Azor et Galaad, et Galilaeam, et univerfani terram Nephtha- 
lin, et transtulit eos in Allyrios. . Poft quem regnavit in 
Mrael Ofee, filius Ela, 'annis novem, captusque eft cum 
omui Samaria a Salmanalffar, rege Affyriorum, et translatus 
ell in Elam, et Abor fluvios Gozam in civitatibus Medorum, 
Sexto autem Ezechiae regis anno, ut fancta Regum narrat 
hifloria (2 Reg. XVIL), captus eft Ofee: a quo fi per ordi- 
nem fupputenus, quot annis Ifrael fuerit in anguftia et jugo 
prelfus captivitatis, fic invenire poterimus. ἃ fexto anno 
nsque ad vicefimum nonum (tot enim Ezechias regnavit an- 
nis) fupputantur anni viginti quatuor, cui fuüccedit Má- 
nalfes , reguavitque arinis quinquaginta quinque. Poft hunc: 
Amon regnavit annis duobus. Poft quem Jofias annis trí- 
giuta et duobus. Cui fuccelfit Joacim, qui et Eliacim cogno- . 
minatus efl, et regnavit annis undecim. Poft quem Joachin, 
xognomento Jechonias, qui ftatim ductus elt in captivitatem, 
regnavitque pro eo Sedecias annis undecim, füb quo capta 
€& Jerufalem '"'emplumque deftructum. Fiunt itaque a pri- 
ma captivitate Ifrael, quae facta eft fub rege Phacee; üsqüe 
ad undecimum annum Sedeciae, quo Templum defolatum. 
ell, anni centnm fexaginta quatuor. Α fecunda, quando 
eaptus efl Ofee, et omnis fubverfa Samaria, anni centuns 
iriginta quinque. Fueruntque defolationis Templi anni 

- feptua- 
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feptuaginta; qui additi primae captivitati faciunt annos du- 
-centos triginta quatuor. In fecundo enim Darii; regis Per- 
farum, anno lemplum exíltructum eíl a Zorobabel, filio 
Salathiel, et Jefu, lilio Jofedec, prophetantibus Aggaeo et 
Zacharia, qui regnavit annuis triginta fex; unoque fublato 
adduntur anni ejus triginta quinque. Pofl quem regnavit 
Xerxcs, filius Darii, annis viginti. Poft quem Artabanus 
men(íibus feptem. Et Xerxes *), qui cognominabatur ga- 
πρύχειρ annis quadraginta. Poft quem Xerxes, menfibus 
duobus, et Sogdianus menfibus feptem. €ui fucceffit Darius, 
cognomento νόϑος, qui.regnavit annis decem et novem: Poft 
quem Artaxerxes, cognomento μνήμων, Darii ek Parifatidis 
filius, reguavit annis quadraginta, qui ab Hebraeis Affuerus 


appellatur, fub quo Mardochei et Efther narratur. hiftoria ;' 


quando omnis populus Judaeorum do mortis periculo libe- 
ratus, recepit prifünam Hbertatem. —Fiuntque a fecundo 
anno Darii usque ad extremum annum Affueri, anni centüm 
quinquaginta quinque, menfes quatuor. Qui additi fuperio- 
ribus annis ducentis triginta quatuor, faciunt annos trecen- 
tos octoginta novem, et menfes quatuor. Dextri.autenmi 
lateris dormitio, id eft, annorum qaadraginta, facile fup-. 
putantur. Poft Eliacim.enim, qui cognominatus eft Joacim, 


regnavit filius ejus Joachin, cognomento Jeclionias, menfibus. 


tribus. Quo reguante. afcenderunt fervi Nabuchodonofor, 
regis Babylcnis, in Jerufalem, et circumdata eft munitioni- 
bus: venitque Nabuchodonofor, rex Babylonis, ad civita- 
tem, quum. fervi €jus oppugnarent eam. Et egrellus eft 
Joachin, rex Juda, ad regem Babylonis, ipfe, et mater ejus, 
et fervi ejus, et principes ejus, et eunuchi ejus, et fufcepit 
eum rex Babylonis. anno regni fui octavo, et protulit omnes 
inde thefauros domus Domini, et thefauros. domus regiae. 
Xt poft paululum transtulit omnem Jerafalem, et-univerfps 
principes, et. oinnes fortes exercitus, decem millia in. capti- 
vitatem ,- et ompem -áxtificem, et. incluforem, nihilque 
M ΄ re- 
*) Hine notior fub 4friazerris nomine, quó illum Hiero. 
nymus jpfe in Cap. Daniel. VII. vocat. 
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relictum eft, exceptis pauperibus populi terrae (2 Reg. 
XXIV, 10 —44.).. Quo capto cum infinita populi multitu- 
dine, et cunctis opibus Jerufalem regnavit Sedecias, annis 
wndecim: fub quo capta urbs 'Templumque deftructum efl. 

1 Cujus folitudo usque ad fecundum Darii annum, permanfit 
annis feptuaginta. Tricefimo autem defplalionis Templi 
anno, Cyrus regnavit in Perlis, fubverfo Aliyage rege 
Medorum, qui juxta prophetiam lfajae ( Cap. XLV.), quin- 
quaginta ferme hominum millia de tribu Juda remilfit in 
Jerufalem, et vafa templi, quae Nabuchodonofor asportave- 
rat, et caetera, quae Ezrae narrat lifloria, Sicut igitur in 
lirael, hoc eft, decem tribubus, a Phacee, rege Ifrael, fub 
quo Salmanafar ifraelitici populi multa vaflavit, usque ad 
quadragefimum annum ATueri, fupputamus annos trecentos ' 
nonaginta, quando univerli Judaici populi perfecutio miti- 
gata efl: fic a primo auno Jechomiae, quando magna pars 

. Jerufalem: translata. eft in Babylonem, usque ad primum 
Cyri, regis Perfarum, aunum, qui defolationis Templi erat 
tricefimus, füpputantur anni UR τί κεν, fub quo Judaeo- 
rum laxata captivitas eft, et libertas populo reddita./« Poft 
quaedam interjecta, quae partim in Notis, partim fupra 
fub No. 1, attulimus, aliam addit rationem annos lfraeli 
alfignatos: computandi: ,Qui autem voluerit fupputare a 
prima captivitate, quae facta eft fub Manahem, filio Gaddi, 
xege Ifrael, qui regnavit in Samaria annis decem, quando 
venit Phul, rex Allyriorum, ip terram lírael, et mille 
talenta accepit argenti, et polt eum alios duos annos Pha- : 
cee, quos regnavit in Ifrael, inveniet, vicefimo octavo anno 
kegis Alfueri compleri trecentos nonaginta annos, quando 
Efthér fertur hiftoria: quod et credibilius eft. Neque enim 
finito imperio AlTaeri, led adhuc regnante eo, Ifrael j jugum 
graviflimae fervitulis abjecit. 

5) Judaei feriores annos 390 peccatis ἜΘΗ tributos à; 
Computant inde ab eo tempore, quo lfraelitae terram Ca- 
nanaeam funt ingreffi, usque ad deportationem decem tri- 
bium, hunc in modum (ex Jarchio ad h. 1.): 
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a) Sub Judicibus: annos. 
Sub poteftate Cufchan lfraelitae erant (Jad. IV, 8.) — “8 
—  -  Egln ; — ' '— Jud. llli4. — 18 


— .--  Sifera — . — Jud. IV,-5. — 20 
— Midianitis — — Jud. Vf, 1. — 7 
— Ammonitis — — Jud. X,: 8. — 18 
— Philiflhaeis τοῦ — Jud. XIII, 1. — 4o 


a Micha usque ad tempus, quo arca 
* foederis abducta eli, aetate Eli 1iSam.IV,18. — 4o 








- 
181 

b) Sub Regibus: ! 
Sub Jeroboamo -- —  aiReg.XIV,20. — 22 
— Nadabo — —  iheg.XV,25.— 2 
— Daifa — , — 1hegXV,385.— 24. 
— Ella — — αἰβερ. XVI, 8. — 2 
— Amri — —  iBeg.XVI,23. — 12 
— Acliabo — — , (Reg. XVI, 39. — 22 
— Achasja — — 2Reg.], i£ — 2 
— Jehoram. — —  2Reg. llf, 1. — 12 
— Jehu — —  22heg, X, 36. s A8 
— Jjehoachas - — 2Βερ. XIII, 1. — 17 
— Jehoas —  -—  2Reg.XIIl, ro. — 16 
— Jeroboam — —  2Reg.XIV, 23. — 41 
— Menahem — c9 2 Reg. XV, 17. — 10 
— Pecachjah — —  2zHReg.XV,23.— 2 
— Pecah : -- —  2Heg. XV, 27. — 20 
—  Hofea — —  2Reg.XVII, 1. :- 9. 

251 


Quibus 241 annis fi addas füperiores 151, prodibunt 
392. Ultimum vero Hofeae annum monent non computan- 
τς dum elfe, quod eo Samaria éxpugnata elfet. Tum manebunt 


anni 391, pro quibus numero rotundo nofter 390 pofuerit.- 
Quadraginta autem annos, peccatis Judae tributos, indea ': 


deportatione. decem tribuum usque ad devaflationem Hiero- 
folymae numerant hoc modo, ut ab initio regni Manalfis 
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delibent annos /edecím, in quibus effufius i 
deditus, Judam quoque peccare fecit. Add: 
liquis undequadraginta regni Manaflis annis, 
ab illo cultum.e[fe, colligunt ex 2 Paral. XX? 
duos, quibus regnavit Amon, Jofiamque ps 
ginti duos annos capiunt ἢ ἃ regnis Joacim et ; 
regis anno quinto hoc vaticinium editum k 
omnibus:quadragenarius numerus conficitur 
iem hac computandi ratione quam multa 1 
trário fumta, unusquisque intelliget ipfe. 

4) Plurimórum ^calculos tulit ea com 
quae annos Ifraeli affignatos a Jeroboamo in 
defiructione templi definit. Videlicet a Jerob 
rium evecto usque ad regni lfraelitici excidi 
256 anni. Quibus addendi funt 154 anni, al 
lfraeliticj usque ad templi deflructionem pr; 


J. G. Fnawkmr JVos; Syft. Chronolog. fund: 


Cap. IV. δ. XCIl. p. 165., ubi, poftquam demon 
Jeroboami annum convenire cum anno 3215 P« 
excidium vero regni Ifraelitici cadere in anm 
Johel., haec addit: ,,Convenit etiam hoc-cum 
nürum peccatorum domus Ifrael, quorum me 
1V,5. Horum annorum initium fine dubio con 
€um univerfali ifta populi lfraelitici defection 
tempore Jeroboami, de quo faepius in Scriptur 
Mraelitas peccare fecerit. Finis vero eorundem 
gectendus, eft cum everfione templi Salomo) 
iple fcopus fuerit vifionis propheticae, uti pat 
35.: quemadmodum etiam 4o anni peccator: 
dae, quorum propheta Vs. 6. meminit, et qt 
regis Jofiae, quo Jeremias incepit munere pr 
(Jerem. 2.) incipiunt, cum temp]i excidio fin 
dideris 39o., pervenies ad annum 3604. P« 
annus anno delelionis templi Salomonis refpo 
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3, Que hoc Capite proponitur parabola cum ejus ex- 
plicatione (Vs. 5— 17.), Eicmnomwius (Bib. Prophet. 
P. Il. p. 508.) flatuit literis confignatàm eTe quo tempore 
ad Chaboram nuncius effet perlatus, plures eorum, qui va- 
flata Urbe remanüífent in patria, migralfe in Aegyptum, 
Jerem. XLIIL, permotus, uti videtur, iis quae Vs..5. 4. le- 
guntur, quae ad illos Judaeos refpicere exiflimat, Sed vid. 
not. ad Vs. 5. fin. n3n 2356 q5-np Sume tibi enf?m acu- 
tum.. 2^ fignificat in genere omne inflrumentum fecans 
etacutum, uf cultrum Jof. V, 5., fed li. 1. noraculam ton- 
Jorum indicari, et. res ipfa docet, et quod additur, "rh 
- mab21, quorum vocabulorum prius nóvaculam , ut Jefaj. 
VII, 20.. Num. VI, 5., alterum, hoc folo.loco obvium, £on- 
Jóres, a verbo Aramaeis ufitato 553, rafi£, ibas conftat. 
^19 τ 


LXX vertunt ὑπὲρ ξυρὸν κουρέως. Arabs - q^ 
$^ €o 3 

XUI Cs SH. ];2o bo: eo is plus-quam 

z 2 


novacula tonforis, quafi illi Ἔν Ὁ legiffent. Vulgatus: qua/Z 
novaculam (*»n») tonforium. Sic et Syrus: foro ws] 


oS 
b». Pro δὰ ninph Juv eam tibi. LXX ponunt κτήσῃ 


αὐτὴν σεαυτῷ, | εἰ Arabs xs) ssl pofíde eum tibi, 


͵ , 2) 
quafi gh legillent.- $5 poft nnph* LXX non exprelfe- 
-yunt, 
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runt. bpm ssp Lanoes ponderis z3 
rari folent; non, ut quidàm volunt, qua: 
eae enim p*X-*21MD vocantur infra ) 
Ut dividas eos , fcil. pilos refectos ; fufl 
antecedente nomine, e contextu faci 
Num. VII, 89. Jon. I, $. Cf. Sronnu Ob 
Syrus vertit: (Qao DSAS «οὐ T 
in tres partes. :Quidnam. hoc prophe 
fignificetur, 'nroponzrus indicat his : 
τὴν τιμωρητικὴν αἰνίττεται δύναμιν" ἡ 

κεφαλῆς καὶ τοῦ πύύγωνος ἀφαίρεσις, τῆς 

prot τὰ δὲ ζυγὰ καὶ στάϑμια τῆς’ 
δίκαιον. ^ Gladius innuit uicifcendi f 
ptio autem capillorum et barbae 
nem; fLatera et pondera, divinae, 
HirznoNvwvs: ,,Quomodo in caefarie et b 
ac virilitatis indicium eft, quàe fi radar 
apparet, et univerfi corporis pars extre 
dicam, emortua, in capillis atque pilis 
et populus ejus emortuus, et a vivo De: 
fami ac peltilentiae et caedi, el gladio, 
perfioni traditur.* Sane apud prifcos ing 
barbam alicui praefcindere, cognofcitur : 
5., et quanto in honore et pretio hodi 
fit barbae decus, pluribus docet Anvizux 
bum Nomadum mores defcribit (a nobis 
guam translato hac epigraphe: die Sit 
"draber ,/ Leipz. 1789. 8.) Cap. VIL. p. 4 
u. n. Morgenl. P. MI. No. 554. p. 133. 

' menti et barbae abraíio et fignum luctus, 


XLVIII, 37. 


2. Qw5n "wa nbus Tertiam pa 
. combures.. Famem et peflem in: Hierofol 
rante obfidione, lignificat, ut diferte inf 
lur; nam et fames et pellis confumunt 
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conf. Thren. V, 10... Thepdoretus: αἷς xa? τούτου 'κακείνου 


δίκην πυρὸς ἐπινεμομένου, quafi hac et illa, ignis inflar, . 


Aomines depafcente, Pro meh LXX exhibent τὸ τέταρ- 
o2 


: τὸν, et Arabs ey ac É nwy*3^5 in Hebraeo ellet. Sed 


non eft dubium, ilios pro fuo arbitrio quartam partem po- 

' fuille, caufam mox afferemps ex Hieronymo. . Syrus pro 
;" ? ,?Y 

nob pofuit «Qao WA eo Ἰμυο, εἰ unam de tribus 

partibus. ^v win /n medio urbis. Intelligunt alii ur- 


bem, in qua verfatus e(t tum propheta, alii, ut. Kiwcui, in 
medio urbis "Heic aM a te Jh latere delineatàe. 


Ἐρηπεμο hoc eft [as 12 [PX luci ὡνόδα s. Mato 


lon , ἐπιλίἑιμεῖο, eorum, qui comprehehft. fuerunt. ἐπὶ templo, 


cum id comburebatur. *xmn "5*3. níwhos. Pofiquam. im- 
pleti. fuerint ( ut Jerem. XXV, 12. nis ET nixhp) dies 
ob/idionis , fcilicet 590., quibus volui te decumbere ante 
laterem, in quo obfidionem urbis delineafli, fupra IV, 5. S. 
LXX: κατὰ n πλήρωσιν τῶν ἡμέρων τοῦ condit 


Syrus: νλδαξουῦ loo: osa a? to cum completi fue- 
rint dies inclufionis tuae. Symmachus SH. xQSsota bo] 


Ἰδέρα. quum completi fuerint dies. Pro απ - nx ἘΠῚ 


LXX reddunt cum additamento: καὶ λήψῃ τὸ τέταρτον, καὶ 
᾽εὦ,.ο 2 2G, 
κατακαύσεις αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῆς, et Arabs: ep AA 
53 ὁ 5) 


(Gh. ó anie: Pro tribus partibus capillorum et 


pilorum, quorum una comburitur in medio civitatis, alia 
conciditur: gladio in circuitu ejus, terlia vento huc illucque 
rapiendà dispergitur, de qua parum affumitur et Jigatur in 
ora pallii, et rurfum modicum quid partis tertiae emittilur 
ignem, de quo egreditnr flamma in omnei domum lfrael 
(Vs. 8. 4.); LXX quatuor partes interpretati funt. Quumque 
dixiffent; . Quarta partem igni combuüres in medio civi- 


tatis, 


à . 


Vit m 
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tatis, et. quartam concides gladio im circuitu ejus, et 
quartam disperges in ventum, quia remanebat eis quarta 
pars alia, addiderunt de fuo: t quartam partem affumes, ἡ 
. et combures eam in medio civitatis; quafi nom fit ipfa, 
quae primaà, et aliud quid in prima dixerit, aliud in ifta, 
quae addita efl^ Hiznowowus,  nwebun-nx Syrus reddidit 
124 TAxso, partem aliam. 5^3 n35 Percutías, five potius 


concidas [cil. terliam illam partem g/adio. Kiwemr: 5,516 
Zedekiam et comitatum ipfius, qui exiverant urbe, affeque- 

? bantur Chaldaei, et gladio percutiebant" Gmnorrus ad eos 
refert, qui ex urbe in caftra eruptiones faciebant, Alii ad 

caedeg Judaeorum, tempore obfidionis palantium in agro 

et huc idc diffugientium. Optime Turopnonrrus: dj τῆς 

ῥόμφαίας τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον ἐσήμανε, καὶ τὰς ὑπ᾽ 

ἐκείνων ἐσομένας σφαγάς. Per gladium hoflium incur- 

fum fignificavit, et eas caedes, quas erant facturi... Conf. 

^ infra Vs. 12. mnin*229 4n circuitibus pe i. e. undi- 


quaque, ut Vs. 5. 6. Syrus: faxo? eap circa urbem. : 
mmOb ny meebvim ZA tertiam partem. disperges in ven- 
ium, 1. 'é. uti Chaldaeus reddit, m« *55 in omnem ventum. 
Quo praefiguificavit Judaeos huc illuc diffugituros, et incer- 
tis fedibus vagaturos, ut pili aut paleae, quae a vento dis« 
perguntur. Cf. Jefaj. XLI, 16. na*930* pots 200m Eb gia- 
dium: evaginabo poft eos (conf. Levit. XXVI, 35.), ftricto 
gladio eos perfequar, ut fint in perpetuo metu, expofiti 
omnium violentiae et iujuriis. Chaldaeus: wz3n3 J*burm 
qp00373. 55256 e£ occidentes gladio immittam poft €08, Syrus: , . 





2 





^y» 


oona2 emopaa 12.xo et enfis deflruet pofi eos," ΚΊΜΟΗΙ 
haec refert ad illos, qui in Aegyptum fugiebant cum Jocha-« 
nano, filio Kareah, Jerem. XLlíl, 5— 7. Alii ad eos, qui 
effugerunt in alias regiones, vel in Babylonem abducti funt. — 
Sed fignificatur in univerfum, mec illos, qui e vallata urbe 
effugerint, ab hoflium perfequentium gladio [ecuros fta 
ros elle, i 


2 " 


(EM 


8. anglt 


: ; 
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3. tem nnpby dccipies lamen indé, [cil. ex^tettia 


parte, quae in ventum dispergenda erat. 5153 chf« ΠῚ 


Kt colligabis eos in alis tuis, i.e. in oris veflis tuae; ut. 


Jerem. 1l, 34. LXX: τῇ ἀνα βολῇ coy pallio'tuo, quod ἀπὸ 
τοῦ ἀναβεβλῆσϑαι, quod in utrumque humerum rejicere- 
tur, nomen illud graecum fortitum efTe, docet Darlaeus ad 
Luciani "Timon. Opp. T. I. p. 159., Bielio monente in The- 
fauro ad h. v. Bene Vulgatus: im fummitate pallii, Kt 


» ^ 5 “ἡ ZZ - 
Symmachus: ἐν &xgw τοῦ ἱματίου cov. Paucis illis pilis, 


quos in pallii fummitate propheta colligare jubetur, Jancnr 
 defignari exillimat munerum admodum exiguum eorum, 
qui deportati Babelem, vivi corfereabantur. — Alii, inter 
quos EÉreui uonN (Bibl, Prophet. P. Il. p. 510.5, intelligen- 
dos volunt illos, ' qui ρον ἢ Nebucadnezaris pauci admo- 
dum in Judaea manferunt. tz T.irobonrrvUs: Σημαίνει δὲ 


ΡῚ ^ t J 
διά τούτων τοὺς ὕπολε εἰς ϑέγγαξ, οὖς N aou aphXy , ὃ ἄρχι- 
μαγειρὸς κατέλιπε μετὰ TocoAfev, οἱ πάλιν ux xpopus πάτη- 
un 
δ...) 


ναλώϑησα ἐν γὺν μὲν Um ἀλλυλων δ ἐναιρούκενοι; νῦν δὲ εἰς 
si d ἀποδιδράσκοντες, παὶ TTG ἀσεβείχς οὐκ ἀφισταμέ. 
voi. Per hoe eos, quz relicti fuerant, ἧς τε οαξ, quos Na- 
dec cqquorum princeps, eum, Godojta reliquit , qué 
ruríus diverfis modis confumpli funt, niodo alius ab alio 
mattuo, occifi , modo in. Jdegyptum fugiéntes, et ab impie- 
tate famen non. defcifcentes. Vid., Jevem. LII, 12. feqq. 
Hirnowvws eos, qui de captivitate redituri funt in JeruTa- 


lem, ait fignificari. Nec non Ertnvx, qui defignari dicit 
o Se) saSaial) l2 i99. itum «o3l I2todio 
Vlad] ui2 tas eis) oops co liberatos, eos 


qui fervati rediere vipi Hierofolymam. et evaferunt rui- 
nam reliqui £o/ius populi Jfraelitici. Sed inanis eft opera 
certis quibusdam eventis haec accommodare velle. Nam ex 
iis, quae infra Vs..13. feqq. in explicatione actionis fymbo- 
licaé, quae in quatuor hisce Verlibus defcribitur, Va 3. 4. 
refpondent, apparet generatim iis Jovam praefiguificare fe 

, Exech, K Judaeos 
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Judaeps ita penitus internecioni daturum effe, 
id Mines! Ξ pars eorum fuperltes manfura lit. 
BE De à 4. npn "iv nanr? Tandem de illie | 
m. (Vs. 3.) adhue, denuo τω πῆν capies. € 
illis pilis, quos in fümmitate pallii fui coll 
. combnrit, - eo bellum civile inter Gedaliam 
quod fufius defcribitur Jerem. XL. feqq., fign 
qui motus civiles Chaldaeis occafionem praeb 
e Judaea etiám minimum quemque, nec qut 
quendi, utve ulla elTent rerum novarum femi 
* « LII, o. Sed vid. quae ad Vs. 3. fub fin. dixi 
eft, quod Jarchi haec refert ad Achabum 
píeudoprophetas, quos rex Babyloniae ign: 
. Jerem. XXIX, 21.22. "wy. nma-75375x 
Jix eo egredietur ignis ad. omnem domum 
Dei in totum populum exardefcet. Ignis q 
portendet maxima damna quibus afficientur ] 
aliter. πὴ LXX vertunt ἐξ αὐτῆς. ,,Ex- 
pulo Judaeorum, five juxta LXX ex ea, ut fui 
Jerufalem.* Hirnowvwus. Janeur: ,Ex fgi 
tibi edico, egredietur poena contra omnem di 
Tuzoponerus: Τὸ δὲ, ἐξ αὐτοῦ ἐξελ 
; ' : εἰς πάντα οἶκον Ἰσραὴλ, αἰνίττεται μὲ 
Ἐφ ΣΝ Ὁ γενομένην ἀγανάκτησιν τοῦ Ιβαβυλωνίου, καὶ T 
" 4. , τ αὐτοῖς dv Αἰγύπτῳ ὄλεϑρον" προσημαίνει di 
a τὴν ἐπάνοδον ἐπὶ ᾿Αντιόχου τοῦ ᾿Επιφανοῦς 
: σεις) δὲ ἃς παῖς μυρίαις ἐκείναις περιέπε 
διαφερόντως δὲ προαγορεύει τὴν κατὰ τοῦ δὲ 
"E n μανίαν, καὶ τὴν. μετὰ τὸν σταυρὸν γενομένην 
λεϑρίαν, καὶ εἰς πᾶσαν τὴν οἰκουμένην du 











i » ed 
es ΤᾺ PUES autem ,:ex ipfo égredietur ignis ii 
, | hi 14 EN x . mum: Ifrael, innuit quidem et Babyloi 
12] 3 AS E. exarfit , indignationem , et exitium ipfis ir 
" ^ i 2 Et; ὃ tum; preefigniftoot vero feditiones ortas 
ps d | : Nl Jpiphune $ propter. quai 
TO A les: calamitates incidere: fzd praecipue | 


es 
. 





quod quaedam pars.Judaeorum fe tradiderit Antiocho Epi- 
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nian contra Chrifium Dominum, et illud exitium, quo 
Junditus poft erucem. interiiff? eos conflat, et in omnem- 
terrarum orbem fuiffe diffipatos. "Tam ad Macedonas, fub 
quibus habitatores Judaeae, et praecipue Jerufalem, düra 
perpefli funt, quam ad ultimum urbis excidium hunc Ver» 
fum et Hisnosvwvs refert: ,, Machabaeorum narrat hiftoria, 


MAI 


opem 
LI 


ἯΙ 


yu a 


phani, et eum ad perfecutionem populi concitaverit, ' et 
multa alia, quae in eadem fcribuntur hifloria, et in JoTephi 
voluminibus, praecipueque diffenfione Hircani et Alexan- 
dri, per, quorum occa(ionem Cnejus Pompejus cepit Jerufa- ͵ 
lem, et Romanae ditioni fubdidit:: pofleaque fub Tito et - 
Vefpafiano urbs gapta elt, Templumque fübverfum, Et poft 
quinquaginta annos fub belio Hadriano usque ad folum in- 
cenfa.civitas ac deleta eft, ita ut priftinum quoque nomen 
amiferit Sane ila eompetatani eft hoc oraculum, πὲ variis 
temporibus, facile poflit accommodari , quamvis ille; qui 
verbis illud coricepif, ad Antiochica tempora vix profpexe- dm 
rit — Ante *Swyg* ma-53-*5w LXX videntur additum 
legiffe ΠῚ. Ita enim legitur in codice Romano Alexan- - 
drino et SH., necnon in vérüone Arabica: ἐξ αὐτῆς ἐξέλεύ. 
ceras πῦρ' καὶ ἐρεῖς παντὶ οἴκῳ lepujA. Sed in Theo 
doreto textui hebraico convenienter: ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσεται 
πῦρ εἰς πάντα olxoy ᾿Ισραήλ. i 
5.. Jam fequitur explicatio facti fymbolici, quod Vfsj 
,quatuor prioribus propofitum eft. nbus nMr ZHocf. haee .— 
civitas.in latere delineata (Vs. 2.) eft ZHierofolyma, et illi . 
pili Hierofolytmitani praecipue fignificant. z*h5w brian 31n5 
4n inedio populorum. pofui eam, veluti principem, in füm- 
mo honore, et, ut vult Gnorius, ut exemplum inde fume- 
rent pietatis Aegyptii, Syri, Arabes, atque ita gradatim 
ali. nix, ΠΥ) Zt circa eam terras et gentes aliass — 
(Tuzononzrus: Ὁ s? ὅλων ϑεὸς fà. Ἰουδαίων. ἐξελέξαϊο Υ 
ἔϑνος, διὰ τούτων πάντας ἀνϑρώπους εὐεργετῆσαι βουλό- 
μένος" διὸ καὶ νόμον αὐτοῖς ἀπὸ πάντων αὐτοὺς διορίζοντα ᾿ 
ῥέδωκε, ἵνα κῴντευϑεν τὸ ἐπίσημον ἔχωσιν" ἔϑωκεν db αὐ: 6, 
E "Ka Toig. : 
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τοῖς καὶ τόπον εἰς οἰκητήριον τῆς οἰκουμένη. 
«ἕω μὲν γὰρ καὶ ἄρκτον τὴν ᾿Ασίαν εἶχον, 
τὴν Εὐρώπην διὰ τῆς ϑαλάσσης συναπτομέ: 
τὴν Λιβύην. Τέϑεικε τοίνυν τὴν Ἱερουσαλ) 
ἐν μέσῳ τῶν ἐθνῶν, iy ἐκεῖνοι τὴν ἀπὸ 
ἑλκύσωσι, καὶ πᾶσαν εὐσέβειαν καὶ εὐνομίὰ 
ταμάϑωσιν, αὕτη δὲ πὰν τουναντίον πεποῦ 
νὸν αὐτοῖ; τῆς παρ᾽ ἐμοῦ δοϑείσης εὐνομίο 
ἀλλὰ καὶ τῆς ἐκείνων δυσσεβείας μετέλαβε. . 
Judaeorum gentem elegit, per quos omnes i 
volebat afficere. Idcirco legem ipfis, qua 
difingueret , dedit, ut hinc-etiam. clarü 
Conceffit item. ad. habitandum: locum, orbi 
bilicum, ad orientem et aguilongp fiar. 
occidentem Europam, fecum. peF mare 
aufiro Libyam. Pofui igitur Jerufalem, 
medio gentium , ut illi ab hac utilitatem 
nem pietatem et verum legis cultum perc 
omnia contra fecit. lWeque enim. datam 
tantum, cum. ipfis non communicavit , fed 
impietatis particeps ipfa fuit. Judaeam, 
rofolymam ,. Judàei in ipfo medio orbis te: 
tarunt ( vid. Buxronrir Lexic. Chald, p. € 
&d h.l, ubi Hierofolymam tb: vxbu3 
fitam elle dicit, nec non ad Cantic. VII, 5.) 
phos; Phoebi fedem, quam Pixpanus Pyt 
Vs. 8. map μέσον ὀμφαλὸν οὐδένδροιο pé, 
umbilicum arborofae matris politam canit. 
ceronem de Divinat. L. 1l. Cap. 56. 
O /ancte pollo, qui umbilicum « 
ob/ides 
Et Ovimivs Metamorphof. X, 167. 
Ἂ - e. 
. 4n medio pofiti caruerunt praefide 
Plura vid. in Rzraxor Palaeft. L. 1. Cap. 
Handbuch der bibl. Akterthumsk. Vol. 1. 1 
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Secundum illam Judaeorum opinionem et Hieronymus lo- 
cum noftrum explicat: »Jerufalem in medio. mundi fita in 
hic.idem Propheta teftatur, ümbilicum terrae eam elTe de- 
monflirans. A partibus enim Orientis cingitur plaga, quae 


appellatur Alia. A partibus Occidentis, ejus quae vocatur ' 


Europa. A meridie et auftro, Libya et Africa." A Septen- 
trione, Scythis, Armenia atque Perfide, et cunctis Ponti 
nationibus. In medio igitur gentium pofita eft, ut, qui 
notus erat in Judaea Deus, et in Ifrael magüum nomen ejus, 
omnes in circuitu nationes illius fequerentur exempla, quae 
gentium circa fe pofitarum impietatem fequuta, vicit etiam 
ipfas in fcelere fuo.* 


6. ln verbis νιν «eovo-m« ^nh* explicandis ne- 
gotium interpretibus Taceffit "5n, quod Chaldaeus, nescit 


et Syrus: he S uu0 commutavit vertunt , et ipfe Jancnur 
»'5nm illud notare ait. Verum mutandi notionem habet 
verbum ^15, unde ^*5n fcriptum efTe deberet, quomodo 
Lvpov. CarzLLus in Crit. S. p. 941. edit. Hal. fcribi voluit, 
quem idoneis argumentis refutavit Buxronrius in Jdnticrit. 
p. 861. feq. Nec perfpicna fatis atque idonea fententia eft: 
Jiatuta. mea mutavit. in. impietatem. | Alii, verbi yo (cu- 
jus Futuri Hiphil forma apocopata eft nofirum vocabulum ) 
nolione vera, rebellavit, immorrigerum fe exhibuit, ad- 
fcita, haec verba ita vertunt: rebellis commutavit judicia 
mea in impietatem. Conllructionem , .quae praegnans di- 
citur, effe autumant, qua *^zm fubaudiendum fit, propter 
praepofitum nomini nyv4 Lamed. Wi vero h. l. potius ad- 
verbialem ufum indicat, ut, quemadmodum nt3* /?cure, 
paxb jufie, πνοὴ, fupra, furfum ( plnra vid, in Sronnu 
Obfervatt. p. i4. ) fignificant, ἢ nviq5 fit impie vertendum. 
Ita verba noflra limpliciter fic reddenda fünt: rebellavit 
'adverfus flatuta mea impie. tawini-Yyo Prae pópulis, 1. e. 
magis quam alii populi. Jarchi confert 2 Paral. XXXIII, 9, 


Fecit Mana[fe, ut aberrarent Judaei et incolae Hierofoly- 


mae, quo facerent malum Ἧι μὲ quam gentes, quas per- 


diderat 
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“ diderat. Dominus in con[pectu. Jfraelitarum. 

nullos verba haec eo: referre, quod gentes nc 
legem a Deo, líraelitae véro illam iu fe rec 
transgreífi fint. Gnormivs: ,Gentibus aliis de 
xunt Judaei; illae enim ritus fuos ab homin 
melius obfervarunt, quam ifli datos divinitus." 


᾿ς δρεῖς [nose] τὰ ptio μου Tj ἀνόμῳ d 


332. 9 20! 


Arabs: e c Qe Se & 58. o» QS 


. cod. SH. Theodoretàs; τ ἀρεῖς, ἤλλαξε τὰ ü 


εἰς ἀνομίαν ἐκ τῶν ἐθνὼν Tj» κύκλῳ αὐτῆς. 
videtur e Symmacho fumfiiTe ; vid. mox. , 
quod dixere Septuaginta: Juflificationes m. 


. gentibus, et legitima mea de regiondbus, quat 


cuitu ejus, non habere confequentiam, etia 
perfpicuum eft Hirmowvwus. Vulgatus: Fé 
dicia mea, ut plus effet impia quam. gentes. 
(ex Hieron.): Commutavit judicia mea impi 
didicit a gentibus. ldem in SH. 13,5 co^. 
jhoms ao ee ao nào muta 
judiciis meis impietates, quas a gentibus. 
ad ^1», nt Chaldaeus et Syrus, vid. fupra. 

7. m2'nia20 Ἴων piaa- 15 n235a ' 


᾿ quod tumdltuamini magis quam populi qi 


Diffentiunt interpretes de voce t22355. Ple 
finitivus verbi 123, nusquam quidem in 
fed cui a nómine 123, copiae, multitgdo ? 

tiplicandi liguificatum , ( Infinitivum enim el 


' nomen, Krxenur cognofci inde ait, quod Cc 


Infinitivo, *ip5, inferviens, ante fuffixum ἰ 
mez- Chatuph , quum in nominibus Cholem 
riatum, ut. t225i25, b5viinp, cf. Buxronrir 77 
matic. L. l. Cap. XVIL p. 515.). Hinc alii s 
propterea. quod. multiplicatis Ycil. mala prae , 
ut Kiwi, paffive: propter multiplicatos effe 


͵ 
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magnus populus facti eftis, dim multiplicavi et bonis vos. 


auxi prae gentibus finitimis, nec tamen Ratutis meis obfe- 
quuti eftis, coll. Deuter. XXXII, 15. Janoux: quia vosmet 
iplos deflinaflis fcil. ad male agendum, mien ad verbum 
nio, definivit ( unde mM Dan. I, 5.) referens, plane con- 
tra Grammaticam normam. fectins R. Mrxanra, a Jarchio 
commemoratus; coll. Pf. XLVI, 7. 4: propter tumultuari 


vefirum, nám et verbum 553 et nomen jío3 tam multi. 


tudinem, f. turbam multam, quam Jirepitum multum £figni- 
ficat, vid. Jefaj. XVII, 12. XXXI, 4. HirnoxvMus: ,Eft 
fenfus, vel fuperalTe Jerufalem Iceléribus fuis cunctas in 


circuitu nafionés, vel iulfitudinem ejus, non populum ! 
Ifrael, fed turbari «ceterarum gentium effe dicendam. Aut ' 


certe in numerum ceferarüm gentium, quae in circuitu ejus 
funt, eos effe converfos, five omnem occafionem habuilTe de 
gentibus, quas inagis in boram var lem docere debuerint. 
Eurnd.Scnrrbris in Specim. Obferoatk. ad quaedam F. T. 
loca (ad calcem Differtat. in Cantic. Hiskiae, ugs. Batavor. 


1769. 8.) Cap. l. verbo 127, collato cum arabico MS 


(nam literas Ἢ eti in plurimis verbis invicem permutarj,. 
demonflrarunt multis exeniplis Lunov. ne Dizv in Zínzmad. - 


verfa. in V. T. p. 9^. et 156., A. ScnvuTENs in Clavi Dia- 
lector. p. 253. et 258., Nic. Οὐ, Scunarprnus.in Comm. 
de Fefiitu mulierum. Hebraearum , p. 547. leq. et Scheidius 
ipfel c. p. 6. noL), quod primo diffuage, tum divagari 


denotat, locum noflrum [ic explicat: quia vos Ubere diva- , 


gati eflis huc illuc, i. e. libidinibus quibuscunqiie! ndul- 
gentes, brutorum ad inflar animalium, me vero et unico 
Ifraelis pafforé relicto, per omne nefas impetu vefano 
ruiflis, magis quam. gentes eto, ,,Pro eo, quod nos ipter- 
pretati fumus: Quia fuperafis gentes, quae in circuitu 
vefiro funt, Symmachus transtulit: Quia multitudo veftra 
fuit [SH. Zoom aso 12ola s ] ex gentibus, quae in 
circuits veflro funt. Aquilae fecunda editio: Zo quod nu- 
merati eflis in gentibus, quae in circuitu wefiro funt. 

t Porro 
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Porro Septuaginta; Quia οὐδαβο, “τα a ger 
in circuitu ve efirg Junt. ( &y9" dy 3 depu) t 
ἐθνῶν τῶν e ὑμῷν * Ηϊεβονυνῦβ, Theod 
ὧν ἡ μορφὴ ὑμῶν ἐκ τῶν ἐϑνῶν τῶν κύκλῳ ι 
in Commentario jtà explicat: «ἐπειδὴ γὰρ τὸν 
ἀνεμάξασϑε, χαρακτῆρα. Chaldaeus: : MON ἸΏ 
fi2ijn82 5" pro Sc quod peccajbis inagis , Κι 


| gui in circuitu : :veliro. funt. Byrus: co « ot: 
EN oi M [e pugptesa quod, aeftim 


, 65. quam gentes. circa v08. p»nfa*no "nM n* 
onu» wh Imo. e£ fecundum flatuta gentiun. 
, os habitant non egiflis. lnfra Xl, 12., ubi 
verba repetuntur, negandi particula. Nb βαϊξ 
titur, et b. 1, in plus quam viginti Kennicott 
Komi codd. (in quatuor codd. omi[l. a prima 1 
' non in Dibliis Soncinenfibus et DBrixienfibus, Ὁ 
que, Roffio referente, jin quatuordecim Mfs. Vt 
apud Lucam Brugenfem- in JNotationibus p. 3c 
Einti duo: noA fiis operati, quos fequitur me! 
flatur Brügenüs, fé i nullo Ms. hebraico omill 
negationem, in Pagniniana tanien verfione ex ἢ 
'3522, et 1542, eaim abelfe." Sic fane legi de| 
hac poflrema ex celebri at Yitrilfima Serveti edi 
bina apud mie extant exempla, unde eruitur, P. 
ms. codicem lnabuffTe ob oculos fic legentem, ve 
fimili efl, alterutrani ex allatis dnabus edition 
. Conf, &ennicotti Differtat. general. p. ἀ0. 6 I 


) φῶ) * - y QUeoy ^ 
randus Syrus, qui fic vertit: eis? La:as da 
Q2 et: feciflis flatuta populorum, qui circ 
n5 genminum effe, vix cft quod dubitemus. Ναὶ 
loco Xl, 12. mores gentium mali, bic quatenus 
liguntur. | Senfus efi; mne quidem omnibus c 


naturae liumánae infitas leges obfervatis. | Alii 
| bis finitimae inajori obfervantia et religione 
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x 
deos, quam vos veflrum Deum. lta Jancur: ,Nam illae 
non mutant Deos fuos, qui tamen Dii non funt; vos autem 
commulafiis gloriam meam cum eo, quod non prodelt. 
Conf. Jerem. ll, 10. 11.4. Coccrivs ad XI, 12, ita: ,,Haec 
probe concordant. Imitabantur Judaei gentiles, vel fovendo 
opiniones, . vel etiam aíIumendo ritus et facra gentilium. 
Sed non faciebant ut gentes, quae integre Diis fuis fervie- 


bant. Nam líraelitae nomine Dei abutebantur, et iplius 


populus videri volebant.'* Hixnoxywus: Quid, inquit Do. 
minus, caufer,.quod in praeceptis meis non ambulaveritis, 
et judicia mea non feceritis; quum etiam ommes in circuitu 
mationes viceritis [celere veflro, et non feceritis , quae illi 
naturali lege fcripta in cordibus fuis faepe fecerunt? * 

8. qiby 1235 En! me contra te! Chialdaeus: ΠΕΡῚ 
τὸν ἸΔΗῚ nbu ego mitto iram meam in te. 

(9g. mus τ Ὁ Www Qualia non feci, fcil. in gente alia. 
Sicut vos feciílis ea, quae non fecit gens alia, fic etiam ego 
in vos exercebo fupplicis, qualia nec feci, nec facturus fum, 
Aequum enim eft, bpuniri-gravius, quos majora contige- 
runt beneficia. 

10. 325 155) nin 5b Jdeo patres comedent filios, 
pro quo Chaldaeus pofuit 417*53 552 carnem filiorum fuo- 
rum; ut mox pro bnizw idem jinn33w $553 carnem patrum 
fuorum. . LXX fine füffixo πατέρας.  qnvweei-bz- nw snm 
τὴ τ Et dispergam omne reliquum tui in omnem ven- 
ium, in omnes mundi plagas, ut nusquam lint populus 
rempublicam habens. Hof. ΠῚ, 4. Metaphora ducta a tritico, 
πες exponitur vento, ut repurgetur, ut infra XII, 14. XVII, 

. Jerem. XLIX, 323. 56. Iliznosv ws: »Poffumus patres, 
qui comederint filios, et filios, qui comederint patres, nou 
folum in Babylonia, fed et in Romana obfidione intelli- 
gere. lllud autem quod dicitur: ££ ventilabo univerfas re- 
liquias tuas in omnem ventum, magis ad Romanam pertinet 
captivitatem, quando in toto orhe terrarum disperfi funt, 
Et liaec eft in omnem ventum capillorum barbaeque disper- 
fio (fapra Vs. 2.).*  Krwcnr: Aliqui iverunt in Aegyptum, 

^ Ali 


E 
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alii Babelem, et fic etiam ad Moabitas, Ar 
maeos, atque in reliquas regiones. Conf. 2 
Sed vid. quae fupra fub fin. not. ad Vs. 4 m 
11. "ich Vivo ego, ita vivam, con 
ΧΧΧΙΙ, 20. xh-Ex Si nón, q. d, non habt 
hac Deus verus, fi non rwmm sUspb-nM 
Sanctuarium meum polluifii , idolis in tei 
Manalfe rege, "vid. 2 Reg. XXI, 4. 5. 7. 
"Ayis καλεῖ οὐ μόνον τὰ νόμιμα, ἀλλὰ καὶ 1 
αὐτῷ yay, ὃν τῇ τῶν εἰδώλων ἐβεβήλωσαν ei 
vocat, nón folum praecepta Jegis, Jed et 


. Jibi templum , quod idolis in οὸ cólloca 


Wnirin 7053535 qexspu 523 Omnibus tui 
abominandis, idolis et eorum cultu, qua: 
1 Reg. XI, 5. 7. 2Reg. XXIII, 13. et faep 
LXX in cod. Rom, et SH. alterutrum fantun 


. bulorum exprimunt: ἐν πᾶδι τοῖς βδελύγμα 


cod. Alexandr. et Theodorelo: ἔν πᾶσι τοῖς 
qou, καὶ ἐν πᾶσι τοῦ; βδελύγμασί σου. ya 
et ego fubtraham (cil. *5*vy oculum meum, 
coll. Job. XXXVI, 7. v ΡΠ ΚΘ veis τ 
deflectit, a 7u/Zo oculos fuos, non definet eji 
Hic vero dicit Deus, fe curam pro populo 
mere. Sed pro vy*53w legunt Ψ ΣΝ, exfcind 
tuor Roffii, e£ quinque a prima manu, forte 
mero 158. fignatus, et alius a correctoris 
Biblia Drixienfia a Kennicotto omilfa, ; et 
Bine anno et loco, ut monet de- ΠΟ ΠῚ, qui, 
ait, ;,procul dubio Kennicottianorum codicur 


et in eorum numero non eft 224,, feu Re; 


jam à Lilienthalio productus Comnientat. cri 

lectionem hanc praefert, quum de plenar 

fermo, faveantque ei antiquae verliones [ ] 
᾿ ( 


«s, quod Hieronymus aljiciam te vertit, ΑἹ 


donge te removebo. Vulgatus: confringam 
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ehus SH. 2222,24] confreg? te.  Chaldaeus *pn. *fepw 
y conteram robur brachii tui, Syrus: ρῶν reji- 


ciam te]. Per * fcribunt Orientales Judaei ( i. e. SBabylo- 

nii], leguntque per *. Nonzius ad h. l.: ,|n plerisque 
- mss. cum 4, ut exponit Kinicbius in Commentar, et Libro 
radicum. Jonathan autem vertens nivrm, videtur legiíTe 
in fuo: exemplari vysix cuüm Daleth, [ficque legitur in uro 
manufcr. Cum Daleth etiam legit ms. aliud, fed notato ad 
marginem alios libros legere ΔΝ; cum ΠΝ oinn xb 


93 Parcere eft animi, tribuitur vero oculis , quafi indici- ' 


, bus, ut infra VII, 4.9, VIII, 18. Chaldaeus: ἡ ὙΠ cin? mb, 
nec parcet. verbum meum. — ,,VProprie hoc ad Jerufalem di- 
citur, quiá fancta mea wiolafti me deferens, et in Templo 
meo idola coluifli, ego quoque confringam ommnja idola tua, 
et contefam, atque concidam, five abjiciam [ΛΗ f. vu] 
te, quia prius abjecifli me: et non. parcet oculus meus, 
quum te videro fami ,. gladio, fervituti cólla fubmittere; 
nec. miferebor, quia mifericordiam meam non mereri! 
HiznoxxYwus. dade 

12. qnube Tertia pars tua. Syrus: EM ἵμω 
una pars tüi. LXX iterum, ut fupra Vs. 2. τὸ τέταρτόν 

302» ' 

σου, et Arabs: exito, quod ipfum et verbis 155* 2y"as 


praeponunt. Ad quam interpretationem HirnoNvwus: 
»Septuaginta quia fapra quatuor partes pofuerant, quas in 
defcriptione incendii, gladii, et difperfionis tr«s tantum 
efle, fermo prophetigus approbavit, ut fuperílua tma pars 
incendii in dua$ partes divideretur, in hoc quoque loco 
eamdem primam partem diviferunt in duas, ut.dicerent: 
Quarta pars tui morte atteretur, et quarta pars tui fame 
confumetur in medio lui, εἰ quarta pars tui cadet in 
éircuitu tuo, et quartam partem tui in omnem ventum 


dispergam : licet hoc, quod pofuimus: et quarta pars tud 


in gladio cadet, de 'Theodotionis editione fub alterifcis ad- 
ditum [it [ afterifcis et in cod. SII, haec verba notata funt ]. 
Per. 


Ἁ 


———— 


* ^ 


^ ade ἃ." 
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Perfpicuum ell autem, αὐ Hebraea veritas conlinet, tres e(Te 
partes De quarum prima dicatur; £t tertia tui pars pefie 
morietur, δὲ fame confumetur: in medio tui, Multoque 
niélius fuerat, transferre quod fcriptum eft, quam rei male 
translatae patrocinium quaerere. Nec hoc dicimus ab illis 
factum , quibus vetuftas auctoritatem dedit; fed' per multa 
'faecula, [fcriptorum atque leciorum vitio depravatum. 
Quamquam .et Arifteus, et Jofephüs, et omnis fchola Ju- 
daeorum, quinque tamen libros Moyfis a Septuagihta trans- 
latos alferant.* byMnM px a*5n3 Z£ gladium educam 
poft eos , ftricto gladio et ipfos fugientes perfequar. Syrus: 
^ 

«cosas «τόμου ἴβιζο δὲ gladius occidet poft eos. Chal- 
.daeus: qm"yn3 *Yuw wa]n2 phtpw e£ occidentes gladio 
inunittam po[t eos. 


15. ΒΝ nb»» Siccconfummabitur, i.e. plene fe exfe- 
ret contra illos, ira 7ea, ut infra VII, 8, Chaldaeus: inn 
sm (Eb manebit furor meus. 65 *non *nhsm Et quiefcere 
faciam furorem meum in iis, ut in iis diu haereat, nec cito 
transeat, ut infra XVI, 42. XXI, 22. *n2n253-Praeteritum 
Hithpael pro *559n3nn:, confolabor. me, quod alii pro pro-. 
miífione veniae habent, q. d. folatio quali erectus oblivifcar 
omnium peccatorum , quibus me ad iram concitarunt; five, 
ut ÁBENDANA explicat: poena erit tanta, ut Deum quoque 
illius tandem poeniteat. Ita Chaldgeus: mont e£ finiam. 
Ali pro commínatione habent, quod elt contextui antece- 
dentium et confequentium..convenientius, hoc fenfa: fola- 
tium capiam virdictam fumendo acceptae contumeliae, quo- 
modo eadem phraíis Jefaj. I, 24. fumenda:. Verba DEBE 
et *non:m a LXX et Arabe non fünt exprelfa. auc Er 
Jfeient [LXX et Arabs xxi ἐπιγνῴσῃ ] non illi, qui confumti 
funt fame et peftilentia, nec qui gladio ceciderunt in cir- 
cuitu urbis, fed illi, qui dispergentur in omnem ventum; 
aliorum niortibus, fuisque miferiis fentient irattim Deum, 
quem clementem feutire, noluerunt.* Hirnowvus. Chal- 
daeus: wv) Tn ^2 Dips *Ynsos D*WA cn gi ^c quine 

- Μὰ ! 
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'qios εἰ foient, quod ego, Dominus, decrevi in verbo meo, 
et exfeguar, cum refaderit ira mea in eis. 

14. ^n3*3rb ΠΣΡΜῚ Dabo te in vaflitatém, defolatio- 
nem, cf. infra "XXXV, 8. Jerem. VII, 54., quam fubfequu- 
tam elfe teftatur Jeremias Thren. Il, 1. feqq. nYa2 n53n5* 
ἘΠΟΊΖΔΌ" ων Et ἐπ opprobrium inter gentes quae circa te. 
Cf.Jer em. XXlV, 9. Kaiwemr: ,quia erit terra ceterarum ben- 
tium habitata, tua autem vaflata.^ LXX: Καὶ ϑήσομαί σε 
εἰς Égyuov, καὶ πὰς ϑυγατέρας σου κύκλῳ σου.  Confentit 
Arabs. Non exprellere nomen n5*nhs, quod tamen in co- 
dice SIT. expreffum voce lias δῦ, Pro tc235 legerunt 
"enilmÍno ,,Z4 dabo te in defertum ; quodque fequitur: c£ 
£n opprobrium. gentibus, guae iu circuitu tuo funt, in 
Septvaginta uon habetur, pro, quo addiderunt de fuo: e£ 
μίας tuas in. circuitu tuo/Á  Mignoxvwus: Theodoretus: 
Θυγατέρας καλεῖ τὰς ὑποκειμένας πόλεις καὶ κώμας. Quod 
;in edit. Aldina poft ἔρημον fequitur ; καὶ εἰς ὀνειδισμὸν τοῖς 
'ἔϑνεσι, haud dubie alius interpretis elt. 


15. ^25 .Caflisatio , f. exemplum cafligationis ( Pro- 
verb. XXIV, 32.5, ut erudiantur gentes.jllius exemplo, et, 
juftitiam Dei. ex poena ei inílicta agnofcentes difcant inde 
non peccare.. Cf. Deut. XXIX; 24. feqq. et infra XXIII, 48. 


NK mee Et fiupor gentibus quae circa te, obftupefcent ^ 


ad. tot et tanta mala, quae tibi accident. : Verba — — *n*«m 
*5ni2*39 a LXX in cod. Rom. ita reddita leguntur: Καὶ ἔσῃ 


στενοριτὴ xa] fees ἐν τοῖς ἔϑνεσι. τοῖς iq σου. ipe 
4cd4 Li 24 , PLU 


eL o-531 e * Basis SA giie T 
Jies fufpirabunda et inifira in gentibus, quae circa te, 
, Hixgoyvwus: ,Zt eris opprobrium et blafphemia, exem- 
plum et, fiupor in gentibus, quae in circuitu tuo funt. 
Pro quo in Septuaginta legitur: Et erit στενακτή, id elt, 
gemibilis [ quod folum et in eo cod. graeco,, quo interpres 
SH..ufus, extiterat]. Et de Theodotione additum eft, 
ἡ δηλαϊστὴ, cujus verbi notitiam non habemus. Pro quo 
' ires 


"ET LR 


LES 


ES 


μὰ Nip tas 
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SER tres "alii Interpretes Blasphemiam transtulerunt, 


Hebraico dicitur Geddupha [ns553 1 Δηλαϊστὴν 
λαίαν quidam* infelicem et miferam alii perfpá 
expolitam. ad miferias intelligi volunt.*. Theodoreti 

. cam verfionem à LXX plane diverfam exhibet: 
: στενακτὴ, καὶ δήλη παιδείᾳ, καὶ ἀφαν,σμρῖς, παὶ o 
zs ; τέρες σου κύκλῳ cou dv τοῖς ἔϑνεσι τοῖς κύκλῳ σου. 
- καὶ αἱ ϑυγατέρες σου κύκλῳ cou librarii alicujus 1. 
Ἢ Verfu fuperiori huic videntur inferta, nec reperiu 
cod. SH. Illa támén Theodoretus in explanatio 


- j praetermittit : Ἐπισημὸν σε, Φησὶν, ἐν τοῖς κακοῖς 


* ὡς τε πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν ἀφανισμῥν σοὺ, ) 
Παρ τα ὑποκειμένων σοὶ πόλεων καὶ κωμῶν, στένειν καὶ ἐδώ 
Ceterum pro cwiab LXX et Vulgatum ilegilfe car 
ret, quod ipfum et in pluribus Kennicotti et de- Rolf 
deprehenditur. noun: $635 '"Theodotion vertit παι 


EL d &Qayicuóg. Pro pofteriore nomine in SH. i2ao2o . 


|o Jitatio, f. anxietas legitur. Poteft tamen vox Syr. 
planctum notare; vid. J. D. Micragris ad Cafielli Le 
M p.741. twetvn 45 "Diva Quum faciam in te y 


Ἔ e . - eum poenas tibi irrogabo, Verba ΠΣ ΝΞ LXX i 


Rom. et SII, non exprimunt. Sed in cod. Alexand 


3 : edit.. Ald. et Complut. nec non in "'Theodoreto legiti 


LEN ὀργῇ καὶ ἐν Sung. tnn nin»in3 Caflizationibus « 
: defventiae, irae, i. e. non cafligatione qualis eft fili 


Lact gn fed ultione tanquam hoftium. LXX: ἐν ἐκδιιήσει : 


. ^ LI LI P D 
| gov, Syrus: M3 1^a1:23a20, e£ i correption 
meae, quali ad 755 fuffxum legilfent. ΠΣ πη 


et Ego, Jova, loquutus fum. "Turoponerus: Τὸ α 


δεικνὺς τῶν εἰρημένων, ᾿Εγὼ κὐριός, φησι, λελάληκα, 


jM γὰρ ἢ τοῦ προσώπου δήλωσις τὴν ἀληϑειᾶν δεῖξαι. FA. 
Η a mendacio, quae dixit, oflenders ; Ego Dominus; i; 


loquutus Jum; eft enim perfonae declaratio fafficien 
veritatem, oflendendam. — Chaldaeus totum "Verfuni ita 
ραφράφειε, cuneo cup xí» ΜΞΝ ἼηΝΥ pusnh 
à DLL 

* 
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nni» 1m33.pry- Duy9s ovi T" " unen: ΣΟ] 
wyn*b3, m^ ** MON 123 ἩἸΡΌΞῚ £k, eris in opprobria , et 
ut magnificentur fuper te, et in. defolationem et fluporem 
gentibus, quae in circuitu tuo funt, cum, fecero in te ul- 
tionem judiciorum, in furore et indignatione, etin ira Jfu- 
roris. . Ego Dominus decrevi in verbo meo. 


16. ay xn πη Cum mifero fügittas famis. 
Quibus non elt opus, ut.cum Gnorio intelligamus fulmina, 
ventos, procellos, locuflas, aeruginem, quibus quáli fagittis 
Deus flernit fegetes,. famemque immittit. Sed fami ipli 
tribuit tela, quod ea undique, inftar hoftis, eos premet, et 
quafi telis conficiet. t253 0*v$3 Cum maía in eos mifero, 
quae fames aílerre hominibns Tolet , maciem et, peflem. 
p» LXX et Arabs non MCA i n^nvitob vn 7 ws 
Quae funt ad perdendum , mortifera. b5nnwb “44 per- 
dendum vós, mutata perfona per affectum. — Verba τς 

toj"bs noN 5y6 o3rneb bni« που LXX in codice Rom, 
Alex. et SII. alque Ár. non explelfer ant.. Sed in édit. Com- 
plutenfi legitur: καὶ ἀποστελῶ αὐτοὺς διαφϑεῖραι ὑμᾶς, καὶ 
λιμὸν συνάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς. ΣΝ *müzu ny5y no ivy 
τὺ τ 9 Ὁ τ famem addam, f. augebo, continnabo fuper 
vos, et. frangam vobis feipionem. panis, cf. not. ad IV, 16. 
Syrus: 3025) fax, iSzlo canas «axol lxaso 
et famem augebo fuper te, et frangam culmum frumenti 
veftri. 

17. ny mm 3:3 bp by *nnbv Quumque ita emi- 
fero contra vos famem et befiias malas. MWirnowvwvs: 
,Beltias peflimas induci fuper terram folitudinis ? quae fame 

' et gladio, et peíte vaflata eft, praefentia quoque oftendunt 
tempora, quando familiaria animalia canes in dominorum 
carnes rabie concitantur, et urfíis ac lupis cunctisque aliis 
generibus befliarum terra completur; .peítilentiamque et 
fanguinem transire per eam, morbum gladiumque fignifi- 
cat^ Ali malis beftiis violentos intelligunt hofles, Ita 
TuroponzTUs: Θηρία dà πονηρὰ τοὺς ὠμοτάτους Χαλδαίους 

xg 
νος 


, 
/ 


5 
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ὠνόμασεν, Oh» ϑηρίων ὠμοβόρων ἐπίοντας , καὶ τοὺς μὲν 
κατασφάττοντας, τοὺς δὲ ζωγροῦντας καὶ δορυαλώτους λαμ- 
βάνοντας, Βειας malas crudeliffimos Chaldaeos appella- 
$i, inftar befiiarum cruorem vorantium invadentes et 
. alios occidentes, alios bello captos in fervitutem abducen- 
tes. Pro 2yy Symmachus SH. pofuit [59 gladium; quod . 
hebraice: 3*'ellet. — qb2w* Ft orbam te, Hierofolyma et 
Judaea, facient. LXX confentiente Árabe καὶ τιμωρήσομαι 


Y 
σε. Vulgatus: usque ad internecionem. Syrus: «a5,5oló 


et confumam vos. Chaldaeus: q*3sbzn* e£ orbam te red- 


dent. Symmachus SH:: bio [1 Anna) od illae 
reddent te fine liberis. b Et fanguis Chàldaeus recte 
Nhvrov e£. caedes interpretatur, ut Δ ΠῚ. e£. gladium mesi 
x23n3 et occidentes gladio fcil. contra te.adducam, ut ad- 
ditur. Poft ἸΛῪΝ LXX et Arabs addunt πυκλόϑεν; i:e. ni2*30. 
(2 ΡΞ nim "ix Ἔσο Jova loquutus fum.  Chaldaeus: mim 
Anni n*ui qw ego Dominus decrevi in verbo meo. 
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Vaticinium in Ifraelem infauftum. E 
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ARGUMENT T UHM. 2 
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! : 

Montibus, collibus, omnibusque locis excelfis, fanis ac ; 


fimulacris Deorum fictorüm repletis, minatur. vaftitatem et 
firagem ( Vs. 1 — 7.). . Reliquias vero populi, qui videntes. . 
tantam flragem, ad Deum redibunt, fe promittit fervaturum 
(Vs. 8— 10.). Tum prophetae jubet Deus complofis ma- 
nibus et pedibus terram pulfantibus fignificare iram ét vin- 
dictam fuam, qua populum Judaeorum variis malorum ge- 
neribus totum conficiet ( Vs. 11 — 14. ). 


ole ut 


Aq fe a te mens 


£m 





PIChIUMm 


VI. Factus eft ad me Domini fermo, i. 
ita inquientis: Fili hominis! compone facien — 3. 


eres 


- 


tuam in montes Iíraeliticos, et in eos vati- É $ 
cinare: Dic: montes I[raelis! audite vocem 5, ." d 
Domini Jovae, Ita dicit Dominus Jova mon- DEN ἢ 
tibus et collibus, torrentibus et vallibus: En ἢ 
ego adducam [uper vos gladium, atque fa- Y 
cella vefira perdam. —Deliruentur arae ve- 4. : ἢ 
firae, et fiatuae vefirae confringentur; occi- 3 
KFzech. β Lh fos H 
| E 
' js 

" " 


« 
Eran hei 
αν λον sepA.. a 
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12. 


15. 
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fos ex vobis profternam coram idolis veflris, 
Ponam cadavera Ifraelitarum coram idolis 
eórum, et fpargam offa vefira circum altaria 
veftra.  Ubicunque degetis, urbes defolabun- 
tur, facellaque vafiabuntur. Ideo defiruen- 
tur et diruentur arae vefirae, confringentur 
idola vefira, àuferentur (iatuae vefirae, ex- 
fiinguentur opera veftra, cadent inter vos 


occifi, ut intelligatis me effe Jovam. Reliquos. 


autem faciam qui e vobis evaferint gladium 
inter gentes, quum disperfi fueritis in terris. 
Qui vefíirum elapfi recordabuntur mei inter 
gentes, ubi erant captivi, quorum fregi cor 
impudicum, quod a me defecit, et oculos, 
qui cum idolis fuis funt meretricati, taedebit 
eos palam [celerum,. quae fuis tot. flagitiis 
commiferint. Tunc intelligent me Jovam 


effe, qui non frufíira minatus fit tanta mala , 


eis inferre. Sic dicit Dominus Jova: 
Plaude manu,. et pede pulfa zerraz, di- 
cens: ali! fuper tot tam f[celefiis flagitiis 
domus Iíraelitarum, qui gladio, fame, pefie 
cadent. Qui procul abérit, peíie peribit, 
qui prope erit, gladio cadet; et refiduus 
ex his, ac fervatus, fame interibit; in eosque 
meam iram confumam. "Tunc intelligetis 


me Jovam elle, cum jacuerint eorum occifi : 


inter idola circa altaria eorum, per omnes 
editos colles, in omnibus montium vertici- 


bus, fub omni virente arbore, omnique fron- 
dofa 


Ezechiel Cap. FI, 1— 5. 163 


dofa ilice, per quae loca fuaves tot fuis : 

idolis dederint odores. Extendamque ma- τή. 

num meam contra e08, eorumque terram, 
defolatam et vafiatam reddam a deferto ide 

Deblatha, quacunque habitant; intelligent- 
que me Jovam elfe. 


N O T A E 


1. '"Verba-*bw njn-7*523 *n* Füctum eft Jovae ver- 
bum ad me, Chaldaeus fic vertit: ὉΠ 15 nx235 n3n5 2m 
3 : Ti^. n- 

"mr € et fuit verbum prophetiae a Domino mecum. 


2. *ueyos "n7 5 dd montes. Jfraelis, intelligunt 
aliqui totam Judaeam ac terram lfraeliticam, montibus ple- 
nam (Deut. lll, 25. XI, 11.).. Alii vero monzium ideo pu- 
tant fieri menlionem, quod in iis deorum fimulacra collo- 
cata adorarent, cf. Jefaj. LVIL, 4. feqq. Jerem. lll, 6., Hof. 
IV, 13. Ita Πιεπονυνμῦϑ ad Vs. 3.: ,,Nontes Ifrael, qui fi- 
mulacris daemonuni fuerant occupati, non auribus, fed im- 
perio ac potentia conditoris. fnüm audiunt et intelligunt 


creatorem. —— — Ad quos propheta loquitur, indicans idola : 


deflruenda, et aras, univerfasque caeremonias, quibus prius 
idolis fervierant, conterendas.'* 

3. cp5xb Torrentibus , i. e, alveis eorum. Vid. de 
hoc nomine not. ad Pf. XVIII, 16. Jefaj. VIII, 7. Job. VI, 15. 
li vallibus,quoque dii$ facra facta fuiffe, vel intelligitur 
inde, quod in valle filiorum Hinnom Molocho infantes cre- 
mari folebant, 2 Reg. XXIII, 10., cf. Jefaj. LVII, 5. 6. et ad 
eum loc. not. edit. fec, Verba rab) r*p*5sb5 LXX in 
cod. Rom. reddiínt καὶ ταῖς φάραγξι καὶ ταῖς νάπαις. Sed 


ordine inverfo cod. Alex. et edit. Complut. καὶ ταῖς rais 
/ C£gcro 


καὶ ταῖς φάραγξι. lta et Arabs: $4033] 2. Ica, 
ἐν οὐδ " SH. 


κα WM Ene y t 


-ἐψ memes 


yr* ME e gne 
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dorso letsa So falebris εἰ vallibus. Yulgatis: 


iste et vallibus, Syrus: 1j. 230, faic vallibus 
(£. torrenüibüs) e£ alveis. Chaldaeus: i-s*9nts ΜΡ ΕΝ 


alveis et vallibus. Pro bspv2sh Symmachus SH, saxa So 
completis f. integris; videlur robufli validive notionem, 
vulgo voci p*2w tributam, expreffüfe. "Theodotion SH. 
[o rivulis. Pro 5555 eft 535 in aliquot Kennicotti 
codd. zx deefb in paucis quibusdam codicibus, probante 
de- Roffio, quia *3:n praecedit. Verum talis pronominunm 
redundantia: Aramaeis eft perquam ufitata. n5*n$53 *muzx 
Et exfcinidam excelfa vefira, i.e. altaria et. facella idolis 
in lecis excelfis erecta... De nomine ni52 vid. not. ad Levit. 
XXVI, 3o. edit. ter. LXX: καὶ ἐξολοϑρευϑήσεται τὰ ὑψηλὰ 


ὑμῶν. , Vulgatus: e£ désperdam  excelfa veflra.  Syrus:. 


^ oye, ^ T 
q(Q242,2 ,—olo et perdam. idolorum tabernacula veftra. 


4. t5ninito snv$ ZU defiruentur altaria eeftra, in 
quibus falüs diis facrificia obtuliflis. LXX: καὶ συντριβή- 
σονται τὰ ϑυσιαστήρια ὑμῶν. Aquila et Tbeodotion: καὶ 


οἀφανισϑήσεται [ Symmachus SI. «Oj2A30 et confringen- 


dur] τὰ ᾿ϑυσιαστήριο ὑμῶν. Vulgatus: e£ demoliar aras 


^ ^ 


 vefiras. . Syrus: «( Grau Dio «92520 vaflabuntur altaria 
veftra. Chaldaeus: ji2*yinw y*x*; nomen “λὲς de alta- 
ribus duntaxat idolorura ufurpatur. Ὁ p2s3*n quii Zt con- 
jringentur. flatuae. vefirae. Nomine tnn quidam tempía 
folis (a mom fol) intelligmmt, quam fententiam plüribus 
defendit Jumizu in αν. Crit. des Dogmes et des Cultes 
p. 717. fegq., impugnavit VrrgiNca in Commentar. ad Jefaj. 
XV 11, 7., qui columnas potius, ive βαΐμας foli confecratas 
intelligendas exiflimat,. quod iis magis conveniat verbum 
$35 h.l. et 253 2 Chron. XXXIV, 4. 7. et infra Vs. 6. de 
illis ufurpatum, neque £empla aris impofita dici poffint, ut 


2 Chron, XXXIV, 4. de τη legimus. Alias fententias 


recenfuit dijudicavitque Micenarnis m Supplemm. p.-838. 


feqq., . 


Jixechiel. / Cap. 12], à. δ... ^. 165 


feqq.; qui ipfe et. latuas folares, i.e. obelifcos indicari 


conjecit.. Conf. not. ad Ecevit. XXVI, 3o. edit. tert. LXX ^ 


εἰ Àrabs prd iSi, vertunt καὶ τὸ Σ Tagévy ὑμῶν, 
pM Ade eí tempía vefira (eoden nomine et SH. 


ufus). Vulgatus: e£ confringentur fi fontulsera »ifira. Aquila 
οἱ Theodotion: καὶ συντριβήσεται τὰ τεμένη ὑμῶν. Τεμένη, 
"inquit ἐπεδύνεμῦο: »id efl, plana alque, delubra. Syrus: 


«οὐὐἰοδό  QiSZdo et confringentur vefira idolorum ta- 


bernacula. Chaldaeus: yi5*23t ":n Το, — De nominis 


Mao3cin (et aliis locis pro liebraeo n3 politi) fignificatu 
non ljquet. "Adytum , interius poft velum aliquod facra- 
Ἶ 2r 4: 
riumy,a UM latuit, fe fubduxit, ilo indicari, J. D. 
Miciarris in Supplemm., p. 810. eft conjectura, non im- 
probabilis. t25*5*h3 «38b n»*bbn «nbsm Imo cadere fa- | 
ciam confofos weftros coram. idolis ve irís, ut loca idolis 
facra veflris cadaveribus polluantur.- Esta Hébraei fere 
a b53, bba excrementa, flercus, idola quafi flercorea dicta 
ajunt, per contemtum et goce LXX: ἐνώπιον τῶν. 


εἰδώλων ὑμῶν. Arabs "ἘᾺΝ f eed. Vulgatusi ante 


idola veftra. Syrus: ierra E coram illis quos co- 
jt. Chaldaeus; iismiem 025 B3» coram cadaveribus 
errorum, i. e, idolorum vefirorum. 

5. tan bs 35b ists *33 γἼλ8 τ ὮΝ inns Et red- 
dam. cadavera Jfraelitarum coram. idolis. eorum . quod 
ipfum. Levit. XXVÍ, 30. denunciatur. , Prius hoc hemifti- 
chium in LXX cod, Rom. etSII. omiffum, Sod in cod. Alex. 
et edit. Ald. et Complut. legitur: 344] δώσω τὸ πτώματα 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατὰ podre. τὼν peii rows quae 


2£/c oz4* 
. e£ Arabs expreffit ; ἊΝ Ay gi E beh 


eas vod. Sed illa haud dubie Theodo funt; nam in 
ΓΕ M . : fuo 


A 


' 
j 
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fuó τῶν LXX codice illa nec Hieronymus legit, ,Hoc,* 
inquiens, ,quod pofuimus, e£ dabo cadavera filiorur Jfraez 
ante facien imulacrorum veftrorum, in Septuaginta non 
habetur. Pro ΠΝ} habent cum fuffixo fecundae per- 
fonae, t53*5*h3 codd. haud pauci, et fic quoque Vulgatus. 
Co»^hinsim ni»"3o n2*nipxp-Dx ΛΠ) GE dispergam offa 
veftra circa altaria vefira, » Montibus dicitur lfrael, quod 
disperdat Deus excelfa eorum, in quibus adorabant homines 
, fiotos deos, et aras fimulacraque confringat, et cultores 
eorum in confpectu phanorum interfici faciab, ut jaceant 
cadavera mortuorum, ubi prius jacebant hoftiae, et disper- 
gantur offa eorum, qui jacebant in montibus, in circuitu 
ararum, etin cunctis urbibus viculisque Ifrael." Hirnowv- 
MUs. "ÜutononzrUs:' Amo τῶν ἀψύχων μετήγαγεν ἐπὶ τοὺς 
λογικοὺς τὸν λόγον, καὶ ἀπειλεῖ ὅτι νεκρῶν πληρώσει v 
τῶν εἰδώλων τεμένη, καὶ ἀνθρωπείων ὀστέων τὰ τῶν δαιμό- 
νῶν ϑυσιαστήρια, διδώσπων διὰ τῆς τιμωρίας, ες οὐδὲν ἀπώ- 
᾿γαντοὸ τῆς τῶν δαιμώνων ϑεραπείαςγ οὐδὲ μὲν ἐπικουρίας 
τινὸς dy ταῖς ἐπενεχϑείσαις συμφοραῖς παρ ἐκείνων ἀπή- 
λαυδαν. b inanimis ad ratione praeditos convertit ora- 
tionem, minaturque, cadaveribus completurum fe idolorum. 
delubra , et humanis offibus daemonum aras , docens, ipfo 
Jüpplicío, nihil eis daemonum profuiffe cultum , neque ex 
ülis opem aliquam aut auxilium habuiffe in üs, quae (ibc 
fuerunt illatae, calamitatibus. j 


6.. n33"nn m5 n»niavin i53 Jn omnibus habita- 


giónibus veftris urbes vaftabuntur. | Syrus: oso) fax. so0 


opa oan: et, urbes totius fedis veftrae vafiabuntur. 
aypwhmn nfoans Et excelfa defolabuntur, Excelfis, t3, 
intelliguntur tam arae, quam templa in locis ;editis ex- 
[iructa, ex more gentium aliarum, cf. Jefaj. XVII, 7. et not. 
ad Levit, XXVI, 3o. . Syrus: ey i2.:3o, et idolorum 
tabernacula vaflabuntur. to5*hinzvo ΘΝ in*50* wb 


Ut vaftentur et defolentur altaria. 'vefira. Verbum pvc 


/ luc 
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hic fignificatione convenit cum tv», quod in priori Verfus 
. hemiflichio, et. bv ,, ut Hof. XIV, r., ubi not. conf. J.H. 
Micuazzis interpretatur:: zm ültionem delicti. devafientur, 
quafi mixtae int figuificationes radicum nón deliquit et tod 
* defolatus eft. Quod argutius, Recte verbum sovaM Syrus et 


Chaldaeus 0230, 7511 sa/fata erunt verterunt. A LXX in 
τ cod. Rom. et Alex. lioc Verfus membrum ila translatum legi- 
᾿ tur: ὅπως ἐξολοϑρεύϑῃ τὰ ϑυσιαστήρια ὑμῶν, non exprelfere 


verbum spumws, uti nec Arabs, qui vero ro2*Diawtb 553 
. 2 Σο 7 


w 2 . 0242 ;í, 3 
iterum expreffit : Qo κ3 gulis d T 
7 ͵ 4 T 


c c4 


. 


Sed in 'TheodBreto translatio τῶν LXX ita 16- 
" 
gitur: ὅπως ἐξολοϑρεύϑῃ τε καὶ πλημμέλήσῃ τὰ ϑυσιαστή- 
ρια ὑμῶν. Pro πλημμελήσῃ Symmachyum interpretatum elfe 
ἐρημωϑήσῃ, idem Theodoretus notat. In cod. 56, verlioni 
verborum smaws» — sow afterifcus praefixus ef, quafi 
ea in cod. Graeco τῶν LXX non translata extitiffent. Vul- 
gatus: e£ diffipabuntur et interibuni arae. ve[trae. sn3vi3 
Ut ce[fent, aboleantur, eft in LXX et Arabe non expreffum. 
r»"wyn 5» Ur. deleantur opera veftra, i. e. deorum 
fictorum fimulacra et delubra, quae veflris manibus vobis 
'feciftis. Verba haec non translata leguntur a LXX in codice 


7. bn bss*s Cumque ceciderit confoffus , .quod col- 
. lective fümendum: cum ceciderint interfecti inter vos, 
njn 2&7 53 DbvyTM fum intelligetis , me effe Jovam, i.e.- 
me folum Deum effe omnium Dominum ; idola autem deos 
effe vaniffimos, nec cultores fuos a vindicta Dei veri .fer- 


vare poffe. 


8. *n*Ynim Hefiduos tamen faciam, aliquos ex vobis, 
conf. infra ΧΗ, i6. Hoc non expreffum eft in LXX cod. 
Rom. 


168. Ezechiel. Cap. FL, 8. 9. 


* 


" Rom. et Ke Sed in Alex. καὶ ὑπολείψομαι; et Arabs: 


PCR " : 
5 . Pro nin Habigantius legendum ni*25 con- 
A^ &G (uil E! 8 g 


jecit; quod ipfum a prima mánu in n fnorum codicur. aliquo , 
reperit de- Roff. Sed nihil mutandum; ni*52 valet: cun 
duetian vel, gm erunt. Ita LXX ἐν τῷ ψένεσϑαι, Ὦ 'et Arabs 


, 


ys Vo ois, nec non Chaldaeus, "os. 


9. ^hiM D IS szn Tum recordabuntur qui e vo- - 
v bis evaferint mei, Chaldaeus : "hbns — put") eb recor- 
dabuntur timoris mei. Verba nin n3b- DM *m^xus TUM 

"quidam, auctore. Kimchio, [i interpretantur: quorum ᾿ 

J*actus fum. corde /vortante, 'i. e. quorum animo a me 

averfo ét deorum fictorum cultui dedito, fummo dolore fum 

adfectus, coll, Gen. Vl, G, ubi Deus dicitur fecum. doluiffe 
(i257 ou SYsm), und homineuir éondiderit; Sed praeftat, 

cum Vulgaio, Syro et Chaldaeo fic transferre: centrivi, νοὶ 
potius, Praelerito accepto pro Futuro, ut in ftylo prophe- 

tico frequentiffime, conterarà ( propr. "feaetum reddàm/?) cor 
-eorum fcortans, i. e. faciam, ut eos peccatorum poeniteat, 
id enim corde fracto, *zvi3 ον; et fractis corde, 25 - huj, 
fignificari conflat, vid, Pf, XXXIV, 1. 9. LI, 19. CXLVII, 5. 
Jef. LVM, 15. LXX verba n3i« nab-nw "naui www fic 
vertunti cuduoxa τῇ καρδίᾳ αὐτῶν τῇ ἐκπορνευούσῃ. Ἧτε- 
XoNvwus : ,, Multa de hoc capitulo a LXX praetermilfa funt, 
illudque mutatum: juravz cordi eorum fornicanti ; pro quo 


nes pofuimus: contrivé cor eórum, fornicans.* Graecum in- 
lérprelem Ven texiam hebraeum iori ced voceni | male 





pres qanm ex graeca veliado dull fanum fenfum 'elicere 

᾽ 3.ξ 

potulífet, ex  eoujectur a, uti videtur, pofuit: S στο 
"ΟἹ e " 


xdi redo qui repughant corde fuo fornicario. 


sors 2 EG Ann ito quum Jregero cor eo- 


T un 
4 
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, rum meretricium.  Chaldaeus: muj5o ΠΡ ny ΛΞ" qui 
confregi cor eorum infipiens. Pro *nóztj unus Kennicotti. 
codex a prima manu *n*3v/n in Hiphil habet. Pro "ib ^w 
"ovt, quod receffit-a me, LXX, cod. Rom. et SH. ponunt:' 


«ἀπ᾽ ἐμοῦ, non expreffo ^5 - vix. Sed cod. Alex. τῇ. ἀἄπο- 
,,3 95 


στάσῃ ἀπ᾿ ἐμοῦ, et Arabs «εἷς ρι χχρ Chaldaeus: 


*3nbn àn2D ΜΌΘῚ qui recefft a s meo. tan*bubi Sn 
JPoft idola eorum. LXX. vertunt ὀπίσω τῶν ἐπιτηδευμάτων' 


. e eg 1o! R 
αὐτῶν, Arabs eeluct CX. pofl facta eorum. Verbis 
44 . 


nii z35-n« ὙΠ ἼΞΨΣ "wj in hemiflichio priore, eo, quem: 
indicavimus, fenfu accepto, confonat, ex lege parallelismi 
quod fubjicitur in altero hemiftichio: *vj31 taedzo affioien-: 
zur, Í. taedebit eos (eft enim Praeterit. Niphal verbi ὈῚΡ, 
: cum Dagefch euphonico, vel formam gennnantium fecun- 
dam imitatur, quafi fit d v&&5, quod tamen in ufu non eft), 
r2 referunt quidam ad deorum fictorum, fimulacra, in 
confpectu eorum, i. q. fupra Vs. 5. cha 528}. Sed 
. rectius alii: im &ultu ipforum, i. e. ita ut taedium et pudor 
fefe in vültu prodat; conf. infra XX, 45, t22*355 bhvpat 
ἔην ew p»*nip- 522. Verba 85.285 Asp LXX ver- 
4M 


ww 
iünt καὶ κόψονται πρόσωπα αὐτῶν, Arabs: ES s: 
502,2 2 


M BEEN, et inciderunt facies fuas. Vulgatus: et displi- : 
éebunt fibimet. .Symmachys .SH. oan Aun μϑὴ 


: «9012 ut Feprehendant feinet ipfos. Syrus: «oeus| «ἐκαόδιο 


φονγελδαὐρο ir fávies eorum , quod Ephrem interpretatur 


Ἄς y** 


«oou aas triftabuntur vultus eorum. Quae qui- 


dem verba Petr. Denedictus in verf. latina male pro verbis 
textus prophetae habuit. Quod h.l fequitur, niyy3-bw, 
eft vertendam vel: obiprava,5w pro b» pofito, ut mox 
infra Vs. 11; et Jud. XXI, 6. ( Poen&uit 7fraelitas qesia- bw. 
propter. Benjaminum );. vel efl conftructio. praegnaus z re- 
; Ipi- 


, 
[ 


170 Ezechiel. Cap. VI, '9— τα. 

Ípicientes ad prave facta. Ceterum eadein plane fententia 
exprelfa eft Jerem. XXII, 22. Hof. IV, 19. Verba ni»33- bw 
. fur ΟΝ non leguntur expreffa a LXX in cod. Rom. et SH. 
Sed iu cod. Alex. , edit, Ald. et Complut. legitur: περὲ 


: ᾿ n oro 
- - T 
τῶν κακιῶν,  ὧν͵ ἐποίησαν. — Arabs reds 99 o 
2 23:714 frg 


Ve zuo οἷ propter turpia facinora, quoe pesmiruc 


' runt. Pro πο αν abominanda. eorum legitur cum fuf- 
fixo fecundae Pluralis perfonae, t25*nixvin, in paucis qui- 
busdam codicibus et in Dibliis Brixienlibus ac Plantinianis 
8. 1566. In fine verficuli LXX in cod. Alex, addunt: καὶ 
dy πᾶσιν ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν. lta et in SH., ubi male 


afterifcus eft verbis «οσιδὼ; lao] (o0mSaso praefixus, 


quum potius obelo effent Manugenos ; aw quae in. he- 
, xd 


braeo non extant.:. Arabs jud peu in omnibus 
operibus eorum. : : 
10. Pofterius hemiflichium, "n — — tan- bx uh 
nNa] neque enim in vanum loquutus, minatus fh factu- | 
rum me e[fe hoc malum, LXX in cod,.. Rom. et SH. non 
expre[ferunt. Sed in Alex. atque edit. Ald. et Complnt. le- 
gitur: οὐκ εἰς δωρεὰν λελάληκα τοῦ ποιῆσαι ἅπαντα τὰ 


ο““Ἄ]ΙἜΕΘΒΞ 0, 
sÁ— ταῦτα, quae pats fic vertit: ene g»3 e 
δὰ "AS X. 
tie pe pii τὸ 5A ee eue Sed haec veríio eft 


TheodoBionis. i 

. A44. 85553 n35 Percute manu tua , idem quod infra 
XXI, 19. 52- bx n2 3n percute manum ad manum , com- 
plode manus, in fignum doloris et indignationis; vid. et 
infra XXII, 15. 55353. vpw ZZ pulfa humum pede tuo, 
item geítus indignantis ob tanta flagitia. . v; proprie notat 
humum pulfare pede ila ut facere folent qui pavimentum 
Ripare volunt, cf. not ad Genef. 1, 6. mnw-*ow3 £t dic: 


' ah! 
4 | . . 
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ah! LXX male καὶ, εἰπὸν, εὖγε, εὖγε, »Quod [fcil. plan- - 
gere atque plorare] oflenditur verbo Leu." Pro quo Aquila 
interpretatus eft z, €, Symmachus σχετλίχσον [SH. isa»lo], 
quod fignificat Jamentare, vel plange. LXX et Theodotion 
sys, quod magis infultantis eft, quam plangentis. Magni- 
tudinem peccatorum jubetur propheta manibus pedibusque 
ac fermone monílrare, ut geítu corporis ac indignatione 
vocis habitum. ftupentis mirantisque et plorantis oftendat, 
Quomodo enim, fi quando novum àliquid mirandumque 
con[picimus, tam corpore, quam animo perhorrefcimus, ita 
ut complodamus manus et pedes allidamus ad terram, : et 
vocem inclinemus ad fletum; ic nunc ocülis animi Pro- 
plieta cernens ventura fupplicia, ad univerfas abominatio- 
nes malorum domus lfrael loquitur quae fequuntur. Hin- 
RoNYMUs. fiv mala non eíl expreffum a LXX in cod. 


Rom., Alex., Ar. et SH. Syrus 1Aaa20 et malum. iva 
53323 Fame et pefie. LXX in cod. Rom., Alex. et Ar. habent 


C/cof 


ordine inverfo: ἐν ϑανάτῳ καὶ ἐν λιμῷ, gd. ἘῸΝ [ L 


Sed in SH. et edit. Complaut, looundum ordinem texios he- 
braei: ἐν λίμῳ καὶ ἐν ϑανάτῳ. 


12, pin? Qué procul aberit fcil. ab hofte, vel a pa- 
tria.. Hiznosvwus: ,Qui obfidionem urbis effugerit et ad 
deferta migraverit^ — zip Et qui prope fuerit, quem 
. igitur hoftes adfequentur.' Vérba Vs, — — pins LXX 
cod. Rom., Alex. et Arabs exhibent ordine inverfo:. ὁ ἐγγὺς ᾿ 


ἐν oed τ ὁ δὲ μακρὰν ἰῷ ϑανάτῳ pero 
jos !eeol al ^c Od. 


v sil ek, Gd A 


5)», ΕΝ 
"i | cjexs Pro πεσεῖγαν videtur τελευτήσει legilfe, 


nam verba Arabica fonant:' terminabitur Jinis ejus. Sed 
LXX in SH. iterum ordinem textus hebraei exprimurt, — 
miim) RE réfiduus e pefte. LXX, cod. Rom. et SH. non 


expri- 


172 - Ezechiel. Cap. FI, 1a. 13. - 


exprimunt. Sed Alex. et Theodoretus ὠπολειφϑεὶς , Arabs 
ω 2) 20,0) . , 
cx b et fuperfies. ssim Et fereatus, [61]. a gla- 
τὸν 
dio; eft Participium Paul verbi ἼΞ5, ut Jefaj. XLIX, 6. 
Murus ty fervati ffraeiis. Syrus: [,Sasojo et qui 
Jereatus efl. At alii: obfeflus in arce munita, quafi Par- 
iicipium [it Niphal verbi *:x, Cholem commutato cum 
Schurek, ut Exod. XIV, 5. t&*523 perplexi a verbo 15. 
lta LXX. καὶ περιεχόμενος. Chaldaeus : ΜῊΝ "23555 bius 
et qui ingreffus fuerit arces ob/fidionis. "Symmachus SH. 
14:322 vanno) oco, et'qui comprefus im urbe. 
.HizgoNvwUs: ,Quem aue. circumdederit hofiilis exerci- 
tus, fame interibit et penuria. 4 Sed praeflat prius allata 
interpretatio, ut à»x30 "wew2n lnt refidui ac ferwati a 
pélie €t gladio. T 
15. τη πὶ πη. Cum erunt confoff eorum. Sed 
cum faffixo fecundae perfonae LXX τοὺς. τραυματίας ὁμῶν, 


Arabs e. Vulgatus interfecti vefiri. lidem in- 


lerpretes fuffixum fecundae perfonae ad nomina duo proxi- 
τ ma exprimunt. D*3n2.*tx1 b53 Zn omnibus cacuminibus 
^monljum. | Communis pluribus antiquitatis populis ritus, 
θεός coeleffies in montibus colendi, reZtione infita, eos 
maxüne locos propinquare coelo, precesque, mortalium 
Mas Lain propius audiri, ut ait Tacrrus- fndal. L. XIII, 
, 57. Exemplum antiquiffimi temporis habermns in hiftoria 
je Bileamum ex unius montis cacumine in aliud cir- 
cumducentis, Num. XXII, 41. XXIII, 14. 28., et recentioris 
in Juliano, Jovi facra faciente Zr monte Ca/ío, nemorofo, et 
tenui ambitu in Jublime porrecto . Àxtxiayo MangcreLLINO 
referente L. XXII. Cap. 14. Conf. not. ad Levit. XXVI, 30. 
et quos ibi laudavimus. Judaeos falforum deorum cultui 
deditos In montibus et collibus ftatas habuilfe aras, liquet 
ex hilloria Jorami, 2 Chron. XXI, 11. Verba ὑϑδ 553 
cv? omiffa funt a LXX in cod, Rom. et SH. Sed in 
Dos cod. 





' 
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cod. Alex., edit. Ald. et Complut.: καὶ ἐν πάσαις κορυφαῖς 
) Cu 23 " IZ 

τῶν ὁρέων (et Arabs uad Qs Re u etin, 


, , , 
cunctis montium verticibus). Quae tamen eft Theodotionis 
translatio. Nec in LXX ea verba extitille, monet Hier ony- 


mus. 1225 yp-55 nnm Et fub omni arbore viridi. LXX 
EN: 3 ἢ ^ o ^£ 
καὶ ὑποκάτω ed συσκίου. Arabs “5 eX. 


BA s 8m et fub omni ditiores udabo a. Vulpatus : 


et "aur omne lignum memorofum. . Syrus: δῶ δυυζὸ, 


Vaso? ul et. fubter omnem arborem umbriferam. Chal- 
daeus: — yx obs nin fub emni arbore virente. Lucos 
idolorum cultui facratos fignificari, recte obfervat Hierony- 
mus. "fales luci potiffimum dicati erant cultui Aflartes, f. 
Veneris. Vid..SrüpExvw de Düs Syris Synt. Il... Cap..1I. 
Srrscenuw de Legib. Hebraeor. ritualib. L. 11. Cap. XVI. 
Sect. ll. Hinc faepius in V. T. idolorum aves et lucos aut 
arbores conjunctàs reperimus; vid. Deut. XII, 2. ( qui locus 
no(lri prae caeteris (imilis), 2 Reg. XVI, 4. XXI, 3. Jelaj. XVil, 
8. XXVII, 9. infra XX,28. nn2z n5x- s nnm AZ füb omni 
terebintho dena. x f. y effe terebinthum, pluribus 
oflendit Mricnaxris in Supplemm. p. 72. feqq. Cf. et. Ποῦ, 
31V, 13. Hiürnoxvwus; ,Id quod nos interpretati fumus: ez 
fubter: univerfam. quercum. frondofam , LXX reliquerunt.* 
Nec leguntur in cod. Rom. Sed extat illogum. verborum 
hebraeorum verfio in cod. Alex. καὶ ὑποκάτω πάσης δρίος 
δχσίας. .Nec non in cod. SH. la Hoe No lazo, 


quU , 


et apud , Arabem: Db &b, ju je vmi, Sytosi 


ἴδιας habs «ὦ laute et fub omni terebintho opaca. 


Chaldacus quoque Mou pro nbw pofuit, quod Araniaicum 

et Arabicum terebinthi eft nomen, cf. not. ad Gencf. XII, 6. 

Verba mma m^ LXX ad literam reddunt. ὀσμὴν εὐωδίας. 
Y o & 

Scd 


275 Exechiel, Cap. FI, 


, Sed Vulgatus: zhura redolentia. Bk: iu thura, 
. Chaldaeus: jnb:55 1522} oblationes ad cultum. 


-- 


τ΄ χά, üomby "uico meis Ft extendam manum meam 
contra eos. Chaldaeus: yimby *n*à23 nno n» n"e ΖΕ 
elevabo plagam potentiae meae contra eos. mun novi 
'F'afiitatem et defolationem. LXX εἰς ἀφανισμὸν καὶ sic ὄλε- 
Qpov. Vulgatus: defolatam et deflitutam. ᾿ Symmachus 


SH.: LbaAm:o «2070 boi» corruptam. et iterum, cor- 


rumpendam. Pro nnb5" (LXX Δεβλαϑὰ, Arabs us $ 
Vulgatus IDeblatha?) J. D. Micnazris in Supplemm. p. 2229. 
znb33 (cum JHe/cA) legendum exiflimat, quum r355*4 
Riblah regioni Chamathae, five, ut Hieronymus fcribit, 


Emath (hodie 8e), adfcribatur 2 Reg. XXIII, 33... No- 
mini vero hebraico additum 5 habet pro JocaZ, ,eximia,'* 
inquiens, ex verbis nnb3* *»**»5 prodit fententia, vaffa- 
tum iri Palaeflinam a. deferto. inde, quod ei ab Oriente 
[et Meridie] eff, Heblam usque, terminum ejus borealem. 
Verüni codices omnes et veteres interpretes unanimi con- 
fenfu legunt cum Daleth, n555*7, quod aliqui non diverfum 
putant ab urbe Moabitarum t^b55* n*a, cujus mentio facta 
Jerem. XLVIII, 22., five t:»nb23 Num. XXXIII, 46., et fita 
ad fines immanis illius deferti, , qnod innuit Mofes Deut. 


VIII, 15. Ernmnzv: War aci 119) eut] S2; do 


20224] TT Deblath ef Daphne, prope Mntio- 


chiam (Falfus igitur eft Michaelis, qui l. c. Ephremüm 
noflro loco ἢ) habere affert ). Scholiaffes Graecus ad 
Jerem: LlI, 9. 'Hga 9 ἡ νῦν καλουμένη ᾿Αντιόχεια. Δεβλα- 
ϑὰ δὲ τὸ αὐτῆς προάστειον ἡ Δάφνη. Qrolius Ὁ ante "319 
comparalivum indicare pütat, ut fit vertendum: faciam 
terram. Judaeam defolatiorem et magis vaftatam quar 
defertum JDebiatha. lta jam Syrus interpres, qui hunc 


^ e * ^ P 9? * »^ 

Verfum fic reddit: «ἕο "M δῶμ᾽ bo t5 cu,asjo 
^ ^ ^" * *, ^ P y A 

«oorastó δα o20 àà2» i) om faciam. hane 


terram 
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terram vaftgtam magis quam terram Deblatha, et omnem 
locum habitationis eorum. ,Extendam mànum meam ad: 
ultionem, quae fuerat hucusque contracta, et redisam uni- 
verfam terram lfrael in folitudinem,; a deferto Deblatha, 
quae eft in terra Emath, quae hodie vocatur Epiphania Sy- 
riae, iti cunctis habitationibus eorum, ut omnibus pateat, 
nihil effe inter folitudinem et mare. magnum, quod non 
hoftilis mucro confumferit. Multi putant, eundem elfe 1o- 
cum, de quo in Jeremia fcriptum eft (XXXIX, 5.) Zz- 
apprehenderunt Sedeciam in deferto, quod eft juxta Jeri- 
cho, et omnis comitatus ejus diffugit ab eo. Quumque 
comprehendi[Jent regem, adduxerunt eum ad regem Ba- 
bylonis in Heblatha, quae eft in terrg Emath.  Poteft et 
ob vicinam [imilitudinem JDaeth et Hes Hebraioarum lite- 
rarum, quae parvo apice diftinguuntur, vel Zebiatha et 
Heblatha appellari.^ HigRoNvwvs, qui praeterea notat 
ΠΟΣῚ fignificare παλάϑην, id eft, maffam ficorum carica- 
P717 
rumque inter:f? compactarum. Sane arabice Qu eft in 
£o, 
unum coégit rem, ac rotundiore forma, unde &Aso buc- 


cella magna. 


IV. 


IV. 


"Vaticinium* de terra Ifraelitica pror- 
fus devaftanda. 





: Car. VIL 


ἢ " ARGUMENTUM. 


Annunciat vatés proxime impendens toli terrae lfraeliticae 
exitium, quo Deus tot tantaque lIfraelitarum fcelera fit vin- 
dicaturüs (Vs. 2 — 11.), fummamque tunc futuram univerfi 
populi confternationem , perturbationem atque ad refiften- 
dum impotentiam defcribit (Vs. 12 — 19.). Aurum et 

argentum avare collectum, et quaecunque hominibus cara - 
et fancta fint, praedae crudeliffimorum hoftium futura mi- 
natur (Vs. 20 — 22.). Quarum calamitatum  denuneiatio- 
nem eo terminat, ut fuperllites figno confectae a fe, divino 
jülfu, catenae, vinciendos et captivos abducendos fignificet 
( Vs. 25 — 27.). ΄ 





VII, 1. Factus eft ad me fermo Domiui, ita lo- 
2. quentis: Tu, fili hominis, haec dicito: fic. 
fatur Dominus terrae líraelis: finis adeft! 

9. finis quatuor terrae oris, Jam tibi adeft 
^» finis; immittam in te furorem meum, judi- 
cium in te exercebo juxta facta tua et om- .. 

nia 
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nia tua flagitia tibi imponam. Non parcet 
tibi oculus meus, nec miferebor; fed facta 
tua tibi rependam, tuaque flagitia in medio 
tui erunt, ut me efTe Dominum f[ciatis. Ita 
Dominus dicit: . malum fingulare! malum 


. en! adeít. Finis venit! venit finis; contra 


te efi excitatus. En! venit. Venit incurfus 
ad te, o incola terrae! Venit tempus, ap- 
propinquat dies tumultus, non montani fo- 
nitus. Nunc ego propediem meam bilem in te 
effundam, et iram me in te confumam, in te 
juxta opera tua judicium exercebo, tibique 
omnia tua flagitia rependam. — Non parcet 


oculus meus, nec miferebor; facta tua tibi: 


rependam, tuaque flagitia in medio tui erunt, 
ut me Dominum effe fciatis. ' Ecce dies, 
ecce! venit. Prodit germen, floret virga, 


pullulat faperbia. Adíurgit violentia in vir-- 


gam impietalis,. nec erit ex eis quisquam 
refiduus, neque ex turba, neque ex multi- 
tudine eorum, neque ullum inter eos orna- 
mentum relinquetur. Venit tempus, immi- 
net dies: neque emtor gaudeat, neque ven- 
ditor moereat: fiquidem univeríae ejus mul- 
titudfhi impendet ira. — Non enim redibit 
venditor ad rem venditam, quamdiu erunt 
in vivi$ fuperftites. Neque enim vaticinium 
contra univerfam fnultitudinem regredietur, 
neque fua quisque impietate fefe fuftinebit. 
Clangetur tuba parando ommia, nec erit, 

Esech. M |. qui 


477. 


τος 


τά. 
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15 
16. 
i 
341 8. 


19. 


20. 


22. 


25. 
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qui eat in proelium, nam furor, meus in 


onem ejus faevit multitudinem, Foris pla- 
dium, domi pefiis atque fames; qui ruri 


erit, gladio morietur, qui in urbe, hunc 


fames pefiisque conficiet. Qui vero eorum 
evalerint, ii columbis convallium fimiles in 
montibus, univerfi fua quisque culpa gement. 
Onines manibus relangueícent, et genua in 
aquas diflolventur. Accingent fe ciliciis, .et- 
horror cooperiet eos; in omni facie pudor, 
et in omni capite erit calvities. Suum ar- 
gentum per.vicos projicient, et aurum fuum 
averfabuntur. Argentum et aurum [uum 


non poterit eos fervare die furoris Domini; 
nec faturare appetitum fuum poterunt, aut ΄ 


vifcera replere; nam .offenfa culpae eorum 
illud fuit... Suorum ornàmentorum decus ad 


infolentiam ipfos fnfiulit; fimulacra fecerunt : 


fuorum abominandorum detefiandorumque, 
ideo eis reddam illud abominationi. Barba- 
ris illud in praedam dabo, et hominum im- 
probiffimis diripiendum profanandumque. 


Avertam ab illis vultum meum, : ut profa- 


nent ili adytum meum, et id grallztores 
contaminent. Fac catenam; nam terra re- 


pleta efi reatu fanguinis, et urbs violentia eft 


plena. Adducam gentium deterrimos, ' qui 
*€orum domos occupent; potentium fuperbia 
faciam ut céffet, ét qui facra eis faciunt pro- 


. .fanabuntur. , Excidium adventat. Quaerent 


NK pacem. 


p 
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pacem, fed nulla aderit. Miferia miferiae 26. 
fuperveniet; famaque famae [uccedet In 

vate oraculum requiretur, facerdotes lege, 

et fenes confilio carebunt. Lugebit rex, et 57, 
princeps fiupore circumfundetur; populique 
terrae manüs turbabuntur, ex factis eorum 

cum illis agam, et pro meritis 3pforum judi- 

cium in eos exercebo, ut me Dominum effe: 
intelligant. 


Ν O T A ΚΕ. 


Car. VII, 2. Poft o3«-13 fübaudiendum ΠΝ five 
iow (exprellum fupra VI, 2. 11. et alias), et h. 1, exprelTe- 
d XR ea 


runt LXX in cod. Rom. et Alex. per &/zv, nec non Ar. JO 


y 
Syr. iol dic. Deell in cod. SH., 'Theodoreto et edit. Com. 


plut., nec fuppleverunt Vulgatus et Chaldaeus. v; Finis 
venit f. imminet ( Vs. 3. 6. 'Thrtn. 1V, 18.) fcil. reipublicae 
Judaicae. y*x3 nis32 ὈΡΞ ἪΝ by Yin ΜῈ enit, inquam, 
Jinis fuper quatuor alas, i. e. oras terrae; i. e. fuper totam ᾿ 
Judaeam. Cf. eandem phrafin Jefaj. XI, 12. Job, XXXVII, 
$., ubi de orbe terrarum ufurpatur; hiéó vero de foJa,terra 
Hebraeorum capiendam eífe, docent.quae fequuntur, et 
recte vidit. HiznowvMus: ,Pofl comminationem montiumg 
Iírael [ Cap. VI. ] ad omnem terram Ifrael, five decem; five 
duodecim tribuum fermo -propheticus dirigitur, et nequa- 
- quam Propheta futura BSRak. πὰ fed jam ingruentem videt 
captivitatem. Quinto enim anno Sedeciae coepit Ezechiel 
in Babylone prophelare captivis, et anno nono venit Na-- 
buchodonofor et obfedit Jerufalem, cepitque eam anno 
undecimo Sedeciae. Ex quibus perfpicuum eft, venilfe 
finem et appropinquaffe, non fuper montdi et colles, ra- 
Ma pesque. 


& 
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pesque e valles, "fed fuper quatuor plagas terrae ex omni 
parte lfrac], non ommis terrae; quod fi dixiffet, de toto 
mundo credi poterat, fed terrae fimpliciter, quod fignificat Ὁ 
lfraelis. Sic enim coeperat: Haec dicit Dominus Deus 
terrae Ifrael: finis, venit finis fuper quatuor plogastterrae. xe 
Idem obfervat 'Tnzoponzrus: Τέσσαρας δὲ πτέρυγας τῆς γῆς» 
οὐ τῆς οἰκουμένης λέγει» ἀλλὰ τῆς τοῦ Ἰσραὴλ' ἀντὶ τοῦ, 
τέλος τὰ καϑ' ὑμᾶς ἔλαβε. Quatuor alas terrae, non or— 
bis terrarun dicis; fed terrae {|γαεί. Hoc eft : res vefirae 
ad finem pervenere. Pre ypn w3 yp Habigantius monuit 
legendum ὙΠ M3 ΜΞ Yi; et hoc ipfum reperitur in cod, 
v de-Roffii numero 504 fignato, et iu cod. 575. a prima manu. 
In cod. Kennicott, 28. «3 ypn ΜΞ LXX πέρας ἥκει» τὸ πέρας 


^g M7 e C£ 
ἥκει, — Arabs femel duntaxat. c3l Pug V. Vulgatus: 
* finis, venit finis. :Syrus verba hebraica ida a hieu now 
usque ad finem Verfus fic vertit: [ἢ NS f. Xo ἰδοῦ 


γ:9}: cuai2 $5] NM ios ἀλούο Vol ima venit 
finis fuper terram, dfraelis, et venit finis fuper quatuor 
eras terrae. ' Chaldlaeus: bseyums δ yb n*3bM YEN 1232 
tM ny vius by sneob xxp nurus ne» NA wxp δὲο 
' dicit Dominus Deus.terrae  J/rael: finis venit, venit ultio 
Jinis, ut veniat fuper quatuor ventos (i. e. plagas) terrae. 


5. by vp3 nb» Nunc finis fuper ἐδ, tibi imminet. 

LXX, cod. Rom. et Alex. ἥκει τὸ τέρας ἐπὶ σὲ τὸν κατοι- 
ea οὔντα τὴν γῆν, etreliqua, nune in textu hebraco infra 
Vs.7. habentur. "Fheodoretus: ἥκει τὸ πέρας νῦν, καὶ ἥξει 

᾿ πὸ πέρας ἐπὶ σὲ τὸν κατοιποῦντα. τὴν γῆν. Omnino autem 
- inde ab hoc Verfu usque dà Vs. 15. magna eft apud LXX 
perturbatio, et Verfüuum ac vocum transpofitio. Eadem 
tamen ferme. habentur apud LXX, quae funt in [Iebraico, 

. nifi quod. funt írauspofita. llla vero perturbatio in codd. 
τῶν LXX jàm Hieronymi aétate extitit, ,|n hoc capitulo, 
inquit, juxta: Χ X Interpretes ordo mutatus eft atque con- 

! fufus, 
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fufus, ita ut prima noviffima fint, et noviffima vel prima vel Ὁ 
media, ipfaque media nunc ad extrema, nunc ad principia ; 
transferantur, Ex quo nos et ipfum Hebraicum et ceteros 
fequuti Interpretes, ordinem pofuimus veritatis. Nec . 


Graecae Alexandrinae veríionis codices inter fefe prorfus 
confentire, non folum apparet ex Theodoreto ( vid. lupra ); 


verum etiam ex Arabico interprete, quem fuam translatio- - 


nem ex LXX concinnaffe, nulla eft dubitatio, [9 tamen pro 


verbis graecis zm adductis get haec; Ras c5! 
ez , ^ £o 
. N LU : b 
ost kcu &xy οἷο o3 ἢ ETE Q 
exi ASSET Ast οἷ Past Asi uia 
4 5$ 4585 “3 5 


Jinis venit fuper quatuor alas terrae, venit finis, nunc 
Jinis venit ad te. Sed reliqua hujus Verfus, pro quibus 
LXX in cod. Rom. et SH. verba t*35 — — yw avi ex- 
prelferunt, Arabicus interpres eodem quo in hebraeo legun- 
tur ordine exhibet, aliquot tamen discrepantiis. lta enim 


"5 3 "iMd 


pergit: erba des S eco ΟἹ TEE : 


ο;» 


eio, te » sie υἱεῖς Ft mitiam ego fuper 


» Comifi ie); et vitilisiani Jii a te giis 4uis (hoc 
expreffun ex Graeco ἐκδικήσω σε ἐν ταῖς ὁδοῖς σου. quod 
hebraice elfet qh2013 "55 *n5pit) et dabo fuper te omnes 
abominationes tuas. "Theodoretus textui hebraico plane 
confone: καὶ ἐπαποστελῶ yd τὸν ϑυμόν μου ἐπί σε, καὶ 
κρινῶ σε κατὰ τὰς ὁδούς Gov. Chaldacus verba hebraica 
qr Yr ΠΕΣ ita expreffit : "n5 MXp nssp^aun nv» 109 
qbv nunc eeniet ultio Jinis ad eeniendum fuper te. Pro 


ΟΣ ὙΠῸ) Syrus pofuit cábatsk, Halo et gj ducam fuper, 
de. — Wn5xin-b» nw qs nnm Ponain füper te omnes 


abominationes tuas, ut in capul tuum earum poena recidat, : 


ὰ : - οἵ. 
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cf. Jerem. XIII, 4o, Alii: contra te, tanquam accufatores 
tuos coram me judice. 


4. by "yw omn hy Nec parcet oculus meus fu- 
per te, οἵ. not. fupra ad V, 11. Pro *j*y Chaldaeus pofuit 
"n*50, verbum meum, pro ftudio fao anthropomorphicas 
locutiones evitandi. ἸΔῈ bp qe33 73 Nam vías tuas 
füper ie ponam, quae mala tua vivendi agendique ratione 
commeruifti tibi rependam. Pro 31533 *3 habent 335333 
codd, aliquot Kennicott. et de- Rolf., in paucis aliis *» 
omiffunt eft. Chaldaeus: **^Dn"^M 3in *»x JVam reatum 
viarum jiuarum. wWw]n "3103 7Tnixvins Er abominanda 


tiia. in. medio tui erunt. zdbominandis limul eorum poenas - 


comprehendit, quas quum dicit in znedio ejus fore, illas 


gladii inftar, vifcera diffecantis et acerbiffimo dolore discru- 


ciantis, denuntiat inter ipfos graffaturas. Alii: poenae 


erunt omnibus manifeflae ac confpicuae. Aliter Hizmowvs - 


wus: ,Et vias, inquit, illius totiusque vitae grellum, abo- 
minationesque et maculas ponam in medio ejus, ut ante 
oculos peccatricis, quae pro fanitate punitur, priftina pec- 


cata ponantur.* Sunt, qui fübaudito 5 ante 3 nixrip, atque. 


"WM ante j»in3, ita hebraea transferanti e£ fecundum 
abominanda tua, quae im medio tué perpetrata fuerunt, 
fcil. yn τοῦ» tibi rependam. Quod minus pone Pro 
pnyTM ut intelligam LXX confentiente Arabe xa? ἐπιγνωσῃ 
polüere » ut fermonem aequalem redderent, quum Suffixa 
fecundae Singularis perfonae praecedant. 


5. nmnx nt3 Malum. unum, f. unicum, i. e. fingulare 
'et maximum funefliffimumque, cui fimile non datur, . coll. 


fopra V, g. Et facíam in te, quod non foi. Arabes 


1C 
étiam foum (él unicum, de re gravi et miranda, de 
** ? 


cafu atroci naxpsze, oftendit A. ScnurrENs in Commentar. 
ad fob. IX, ge p. 251. Alii ma/o uno talem intelligunt 
calamitatem, qud totus populus, quafi fulmine ictus, pro- 
iiigelur, ut non opus fit altera, Sic femel capitur pro per- 

' fecte 


- 
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. fece 1 Sam, XXVI, 8. Perfodiam eum (Saulem) lancea 
nnw ory5 unica vice, 15 n3ux wh» nec repetam ipfi fcil. 
ictum, i. e. ut fecundo non opus fit. Sunt, qui verba nva 
r^nM cüm proximis 7x3 n353 ΠΡ conjungant hoc fenfu: 
malum. unum et malum fcil. alterum ecce venit, i, e. ma- 
lum malo fuccedit, Sed praeftat primo loco allata inter- 
pretatio, — Verba rua nin ny nnw ny LXX in cod. 
Rom., Alex., SH; et Arab, non exprefferunt. Sed in, Theo- 
doreto , ubi omnino verfio Graeca ad textus hebraei feriem 
eft exhibita, legitur: κακία μίαν κακία ἰδοὺ ἔρχεται. In qua 
verfione expreffum eft nnw, quod ipfum textus hebraeus 
in libris editis hodie receptus fiftit, pro quo tamen in codd: 
pluribus, et aliquot vett, editt. *nw exílat, et in eo codice 
hebraeo, q&o Chaldaicus interpres eft ufus, exftitiffe, inde 
apparet, quod illé vertit; svns.x xmw*3 "n3 ΝΡ ma- 


lum pofi malum ecce wenit, Syrus: ἴδω. bl lo 
daa «aX, ecce venit malum pro majo, Hieronymus: 
"dffüictio una afflictio ecce venit,  ,,Pro afflictione ( addit), 
. quam: juxta Symmachum, | qui interpretatus efl καμώσιν, 
perfpicuitatis caufa pofuimus, et in Hebraico et in Graeco: 
κακία, vel πονηρία fcribitur, id eft, maia, 


6. qs yn  Evigüaei füper te fcil. Deus, five, 
pernicies, quae per profopopoeiam tanquam homo induci- 
tur, qui e fomno excitatus improvifo in hoflem irruit. 
» Qni liucusque dormitare tibi videbatur et quiefcere, evigi- 

lavit contra te repente atque furrexit.^ Hiznoxvwvus. Ob- 
ferva paronomaliam in y*pn ymgn. Hic Verfus a LXX in 
cod. Rom., Alex., SH. et Arab. prorfus omilTus; fed ihr 
'lheodoreto: τὸ πέρας ἥκει, ἥκει τὸ πέρας, ἐξηγείρϑη πρὸς 
σὲ, ἰδοὺ ἥκει τὸ πέρας. MrgnoNvwus Verfum 5. et 6. cum 
parte priori Vs..7. monet in Septuaginta non haberi, fed in- 
editione eorum de translatione Theodotionis fub aftérifcis 


addita effe. Syrus: eos e2asjo ia ho ; quod finis 


venit, et affligam te. Reliqua hujus Verfus omittit, Chal- 
daeus: 
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daeus: ΩΝ Ma wbb *n*nb Mxp DiQys neo web Nip. 
Venit finis, venit ultio Jinis , ut venéat fuper te; ecce ve- 
ni. Non expreffit verbum v*p3. 


7. In verbis qPbw mybxa n3 interpretandis difficul- 
tatem creat nomen f*5X, praeter hunc locum, et infra 
Vs. 10. femel duntaxat, Jefaj. XXVII), 5., in V. T. ob- 
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vium. Jefajano quidem loco coronam, cidarim (a DA 
plexuit) notare, dubio.caret, quum quod ibi in hemiftichio 
priori *5x ΔῸΣ vocatur, idem in altero hemiftichio n*'5x 
ΓΝ δα dicatur. . Eodem fignificatu qui nomen hebraeum 
h. 1 "ufürpatum volunt, coronae imagine regem hoftium, 
Chaldaeorum, Nabuchodonoforem innui exiftimant. lta e 
veteribus Chaldaeus : «nss5» naebini revelatum eff regnum, 
Simplici tamen coronae imagini videtur in gravi commina- 
fione; qualis h. 1. et infra Vs. 10. locus efe minus eap. 
LXX non expreffere. Theodoretus: ἥκει ἢ πλοκὴ» 

Theodotione, ut haéc Hieronymi verba docent: sen enit 
contractio, quae in Hebraico dicitur Sepphira, οἱ quam 
, Aquila interpretatus eft προκόπησιν, contemplationem et 
profpectionem , quam femper pavida tibi venire metuebas, 
et quam interpretatus eft Theodotio πλοκὴν, id eft, ordinem 


contextumque malortim omnium.* Syrus: Lio 1f venit 


Aireus, Confudit epis cum ^*5X  Aircus, cujus emble- 
mate Nebucadnezarem figurari exiflimavit , ut Dan. VIII; 5; 
8, éadem imagine Alexander Magnus fiflitur. Aliis noftrum 
"5x, coll Chaldaico et Syriaco 45x f. wy5x, efl mane, 
njtutinum. tempus. Unde quidam vertunt: venzt Juper: te 
matutina fcil. f2ntentia, f. matutinum fcil. judícium, mane 
enim judicia exercebantur. Quae quam. fint coacta, ipfe 
[enties. Alii auroram intelligunt diei illius, quo mala h. 1. 
denunciata ingruent, ut refpiciatur ad yspn*Vs. 6. He- 
braeorum aliqui nomini n3wex circuli iguificatum tribuunt 
(propter coronae f. cidaris'fimilitudinem ), unde vertunt; 
venit ad te circulus , i. e. jam te ordo tangit, coll, Job, IV, 
: ! RES. 5. 


s 


Ezechiel. Cap. VII, 7. (385 


5. Ita R. Joxa five Avur, Wario in. Lexico Hebraeo- Ara- 
bico inedit, ubi locum noftrum ita interpretatus eft:, 
: ex [5 931 pervenit orbis ad B ovi. GzrsENIE 
JHandwürterbuch Praefat. p. XVII. edit. fec. "Quod quidem 
hoc loco fatis idoneum fénfum praebet; fed minus com- 
modum infra Vs, 10., ubi ΣΥΝ πὶ nxx» legitur. — Alii 


4 , 


collato arabico S euó, complexus crinium, interpretantur 
, * 


complexum malorum omnium. lta 'Thgodotion, vid. fupra. 
Arabica dialectus plures offert non ineptas fignificationes. 


A E affilivit in ( elb hoftem, ΠΕΣ polfit Zmpetum, in- 


curfum notare. Elementorum vety permutatio Aramaeis fre. 

quens, ut ΜΞ caprea, dorcas, ex 555, bbn.umbra, ex *bx, 
ttv. 

Ybn claudicavit, ex y5x, A "n unguibus vulneravit, tum 

vicit, fuperavit, pollis nomen hebraicum vel. siolentiam, 

vel victoriam hoftium imterpretari. Arabicus interpres infra 


; D 
. LE 2 * * * ! 4 
Vs. 10. nomen ΠΕΣ arabico 5x reddidit, quod inter- 
ἢ : 


pres latinus in Bibliis Polyglottis germen reddidit, valde 
quidem ad loci iftius contextum accommodate, etli gerzznis 
lignificatio neque in Golii neque in Caftelli Lexicis fit indi- 
cata. Quam tamen propterea minime commentitian puta- 


.« L^ 4 1 : 
rim, quum verbum p de plantis e terra , prodeuntibus 


unguis magnitudine, velita, ut digitis carpi poffint, ufur- 
petur. Sed huic Verfui quum aptior fit ézfuZus notio (ab 
arab. ), eam in verfione h. 1. exprimere maluimus. 


Pro 55s exhibent q*5x cum fuffixo femin. pauci quidam 
codices,. probante de- Rolffio, fcilicet quod Vs. 6. ἢν de 
eadem perídha, populo Todalos; praeceífit, Sed quis nefcit, 
nil frequentius effe prophetis, quam de populo in eodem 
'orationis tenore, nunc quafi de viro, nunc quali de femina 
loqui? nri ὉΡΩ͂ Dues tumultus , i. €. firidoris liorrendi 


tain 


΄ 


χ88᾽ Ezechiel. Cap. FI; 7. - 


tam hoftium irruentium quam hominum trucidatorum, Arr 
ticulus nomini regenti t2i* praepofitus, qui nomini recto 
praemitti debuil nec defcnt tamen fimiles in articulo po- 
nendo anomaliae, ut infra XL, 15. y83 *àvuwUa porta im- 
groffus. Jof. MI, τά. 79335. ihn 7 *Nvih portantes arcam 
foederis. "Vid. et Jerem. XXV, 20. Jud. XVI, 14," 1 Reg. 
XIV, 24. Pf. CXXXIIl, 2. &*33 52 wh IVon autem voci- 
Jferationis montium, i. e. non perfonabunt montes feftis- 
clamoribus, fed clamoribus hoftium ululatu planctnquc oc- 
ciforum permixti. $75 non videtur fignificatione differre 
ab 5731, qnod Jefaj. XVI, g. 10. Jerem. XXV, 5o. XLVIII, 
23. de laetis vociferationibus uvas colligentium et calcan- 


ώ; 


tium dicitur. . Utrumque nomen derivatum ab X, quod 
de /óno graviore ufürpatur. Hoc loco non tam ovationes 
et laetos clamores vindemiatorum intellexerim, quam cho- 


'xeas agentium feftis diebus in honorem deorum fictorum, 


qui in montibus et locis excelfis colebantur, vid. fupra VI, 
5. 18. Aliis “ἢ idem eft quod ^in, gioria ( Hof. XIV, 7. Y 
hoc fenfu: non fupererit gloria f. decor in montibus. Ve- 
rum ftridori tumultuantium, qui nomine man exprimitur, 
multo aptius opponitur ovatio, 7*7, f. contracte “ἢ. Fuiffe 
olim codices, in quibus una vox fcriptum erat. num, ex 
his Hieronymi verbis colligitur: , Verbum hebraeum ada- 
rim; quod nos in duo verba divifum, primum ad, fecun- 
dum arzm, juxta Theodolionem gloriam montium inter- 
pretati fumus, Symmachus verlit ἐπ recraflinationem [ SH. 
booZz »x llo εἰ non cum mora], dixitque: e£ tempus 
prope eft, dies feflinationis et non recraflinationis, Porro: 
LXX ita transtalerunt: J'enit tempus, appropinquavit dies, 


"s non cum pertürbatione ," neque. cum doloribus.** Habent 


illi: ἡμέρα οὐ μετὰ ϑορύβου, οὐδὲ uer ὠδίνων. , Ad quam 
interpretationem J. D. Micuarris in Supplemfi p. 501. not. 
haec monuit! ,Video, eliam hos nullam faceré montium 
meglionem, nec t2*33 feparatim, fed cum praecedentibus 
literis junctim ut unam vocem habuiffe; fufpicorque per 


* Refch 


* ΄ 
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Refch nma legiffe, quod ad 133 retulerunt, . partusque 
dolores interpretati funt. Sic quidem n3 Jefaj. XXVI, 17. ver- 


δι 4 ^t 


tunt ὠδίνουσα [ fic et h. 1. Arabicus interpres ous Ys 


nec cum. doloribus partus, de quibus idem nomen et Jef. 
LXVI, 7. pofuit ]. Unus codex, Kennicolto 112. dictus, 
aliis etiam lectionibus notabilis, hactenus concinit, nt ^n 
per Refch habeat. Ipfe Michaelis praefert Symmachi in- 
terpretationem (recraftinationem). Quod vero ille legit, 
5o, 
t2*1752, explicandum cenfet ex arab. (e tempus , unde 
nomen hebraicum proprie Zempora longinqua, remota, mo« 
ras, notare putat, Chaldaeus: ws» "7x53 wor ΜΝ mn*bs 
* nec erit (f. dabitur) ad eripiendum Je ofa (f. ad fagien- 
dum) in vertices montium. Quem interpretem nomen *3 
pro clamore accepilfe, quo moneamur ad montes aufugere, 
monuit Jarchi. Syrus verba quidem, quae proxime prae- 
cedunt, npn Di»3 recte interpretatus eft: usd ἴλοαῦ 
dies perturbationis, fed verba ΩΝ ἽΠ π- Μ plane nou 
- reddidit. 

8. λῶν "nbn winuw ΠΡ n5. Nanc enim e pro- 
pinquo, i e. brevi (ut Dent. XXXII, 17. Job. XX,. 5.) 
effundam indignationem uper te. ,Si a quinto anno 

 transmigralionis regis Jechoniae, usque ad monujn, an- 
.num regni Sedeciae, quaudo venit Nabuchodonofor, et. 
obfedit Jerufalem, fupputare- voluerimus, 'ires anni erunt 
medií. Unde recte dicitur: JNunc de propinquo effundam. 
iram meam fuper te. : Nequaquam tibi ventura praedicam, 
nec commiaabor, quae longe poít futura funt; nune in te 
coniplebo furorem meum.** Hixnox vas, 13 *5M *n*55 Et 
confummabo iram inte. | Conf. VI, 12. -Chaldaeus: int 
wa ouam, et quiefcet ira mea in te. $2302 ànvswh Et 
judicabo te feoundum vias tuas. LXX. dy ταῖς ὁδοῖς σου; 
23, ut fupra Vs. 3. 

9. n22 nin ὍΝ ^5 bnyv Ut cogni batis , me effe. 
Jovam, qui percutit, Moc fingularé addit: Verfui quarto. 

, Lic 


^ 
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hic repetito, tale foré iftud judicium, ut omnibus appareat, 
non forte fortuna, aut per communem aliquam proterviam, 
τὶ aliis gentibus, irrogari ipfis plagas, fed ab eo numine, 
quod non ut Deum fuum aguofcebant. “9 Syrus addito 


. e y * 
fuffixo reddit &a20450? qui te percuffit. 


. ΧΟ. ton nin En! praelto eft dies fupplicii. n32 n33 
Jcce advenit malum, n»*3, praedictum Vís..5. 6., Verba 
m35x2 nMx» quod atüinet, patet, imaginibus a plantis in 
verbis proximis, defumtis, , convenienter ila [fic verti: 


prodit. germen (ex fignificatione Arabici sab vid. not.; 
fupra ad Vs. 7.)." Germen intellige eirgae (315151) i. €. 
plagarum líraelitis ob 'eorum impietatem divinitus infli- 


gendarum, quas jam veluti germinare, i, e. imminere 
ipforum capitibus ait. Refpexilfe tamen videtur vates ad 


impetus hofiilis liguificatum, quem my&x pro nv fupra 


Vs. 7. obtinere eft verifimile. Cocexsus retenta ezrculi, or. 
bis fignificatione, qua a^*$^3* cum nonnullis Hebraéis Vs. 7. 
fumfit, quae hic leguntur verba, 135x51 nx*, ita exponit; 
orbis , periodus , exit, abfolutus eit tolerantiae modus, 
venit jam tempus fpplioii. Quod coactum. Sed nm5x hic 
alio fignificatu capiendum effe, quam n*5x Vs. 7., Mafo- 
rethae forfan eo indicare valuerunt, quod h. 1. defective 
fcripferunt. nw» yx J/foruit virga ad percutiendum vos. 
Bene Turoponzrus: 'Pa ov δὲ τὴν τιμωρίαν ἐκάλεσεν, 
ὑπὸ τῆς παρανομίας ἀρδευϑεῖσαν T& καὶ ἀνθήσασαν. "Vir- 
gam vocat poenam ab iniquitate irrigata et. efforefcentem. 
Hax&osvaius: ,,Floruit virga, qnae multo vobis tempore mina- 
batur, et de flore fructum plagarum protulit.* Cf. geminam 
huic imaginem Jefaj. X, 5., ubi hoftissA[Tyrius virgae com- 
paratur, qua Dominus utitur ad cafligandos llraelitas. 
qi035, m2. Zfforuit infolentia. Per yi735 alii intelligunt zz- 
folentiam hoftium, wt Jerem. L, 31. 32., alii Ifraelitarum 
faftum et proterviam, 'divina atque humana promifcua, 
nihil penfi néque moderaü habentium, . ut Jerem. XLIX, 16. 

' Proverb. 
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Proverb. XI,2. lta Hirnoxvwus: ,Superbia veftra germi- 
navit, quod merebamini^ Et Tnrononzrus: "Y Bpiy δὲ' 
T κατὰ τοῦ Θεοῦ ἀσέβειαν προσηγόρευσεν, 9 ἐπὶ πλεῖστον 
χρώμενοι διετέλεσαν τῆς ϑείας καταφρονοῦντες μακροϑυμίας. 
Contumeliam impietatem erga Deum appellavit, in 
qua plurimum. temporis degentés, divinam longanimitatem 
' contemnere perfeverarunt. A LXX in cod. Rom. hic Verfus 
fic ledditus legitur: Ἰδοὺ ἡ ἡμέρα πυρίου" εἰ καὶ ἡ ῥάβδος 
ἤνϑηκεν, ἡ ὕβρις ἐξανέστηκε. Reliqua omiffa. In cod. Alex. 
Ἰδοὺ ἡμέρα κυρίου, ἰδοὺ τὸ πέρας ἥκει, ἐξῆλϑεν 9 πλοκὴ 
καὶ ἤνϑηκεν᾽ ἡ ῥάβδος, ἐξανέστηκεν ἡ ὕβρις. Cum eo con- 
wá o 3o» lu 


fentit Arabicus interpres : abo " p 
Ag (co up "i .2. “ 


In edit. Cossplak: "1259 is τίιτει, ᾿δοὺ τὸ pug ἥκει» 
ἐξῆλϑεν ἡ πλοκὴ, καὶ ἤνϑησεν ἡ ῥάβδος, ἐξανέστηκεν ἡ ὕβρις. 
Confentit editio Ald., nifi quod in ea poft ἡμέρα legitur: 
xupíou ἥκει. In eo codice, ex quo verfio SH. eft facta, liaec 
duntaxat videntur extitiffe: ἰδοὺ ἡμέρα τίκτει (ut in Come 
plut), ἰδοὺ. τὸ πέρας ἥκει, ἐξανέστηκεν y ὕβρις. Verba 
Syriaca haec funt: 12) :aSa» lo S d - loa do 
li i22]. Magis haec ad cod. Rom. accedunt. Syrus: 
?v Y y ἡ ὙΠ ἐξ y ον ^ y : PS Γ᾿ " 
l2, Wo 14a» 34220 bi! «223 [5 io. (o 
En, dies venit, prodit hircus, floruit virga, et ramos 
emifit infolentía. Chaldaeus: w»nM ΜΠ wu xmyw Dh ae 
MYWUS v5in witbw nox ΜΕΝ ΕΝ En, dies ultio- 


nis venit, en, venit; revelatum eff reguum, cia domi- 
nator, apparuit impius. 


11. Yuà-nun5 bp ovn Viclentia exfurgit virgae 
impietatis, c»mn, ut Verfa fuperiere qji3n, ambiguum elL, 
num de «iolentia dolo Ifraelitis immittendorum (coll. in- 
Íra Vs. 21. 24.), an vero de ezoentia lraelitarum inter fe 
invicem fit intelligendum , quo quidem fenfu aperte fumitur 


: infra 
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infra Vs. 293. lta Janonr: ,,V'iolentia, qua vos utimini, zn- 
fürget contra vos im baculum impietatis ad perdendum vos.* 
Ita violentia fiftetur. tanquam radix emittens furculos fcele- 
rum , qui tandem cra[fefcunt in virgas, quibus ipfamet ca- 
ftügetur. Nec indigna, quae commemoretur, Coccrx inter- 
| pretatio: ,Violentia et iniquitas veftra excrefcit in eirgam 
f. fceptrum Zmprobitatis, gignit dominationem improbi in 
vos; propria violentia deducet €os fub regnum improbi et 
crudelis tyranni, ita ut ea calamitas videatur ex vellris 
injuriis eflloruiffe.4^  Concinit infra Ve. 21., ubi lfraelitae 
tradendi dicuntur 5x5 νυ Eritjgitur ψυ} τ ΠῸ i. 4 
rutó5 viv Pf CXXV, 5., et b^zv3 nv» Jefaj. XIV; 5., cui 
in altero hemiflichio refpondet t»bwn t5 iste ty- 
rannorum. Simplicior tamen Gnorr interpretatio: Zxfur- 
git violentia , i. e. hoftis violentus et crudelis, ἐπ f. adver- 
füs tribum impiam , tribum Juda, Judaeos. 5 hie in, ad- 
verfus, contra, valet, ut Jérem. I, 18. Obad. Vs. 5. et alios 
faepe, non vero, ut 53v, de populi IHebraei tribubus ufur- 
pari conflat, veluti Num. I, 49. Jof. XIII, 29. Illum fen- 
fum exprelfit Chaldaeus: pysU* Qro5b5 spp piene Direpto- 
res furgunt ad vifitandum impios. Male in Polyglottis 
4»555 (cum Daleth) ad, auxiziandum legitur. Ceteri in- 


terpretes veleres fenfum minus clare exprefferunt.. LXX: 
^oc! 2 c », 


Καὶ συντρίψει στήριγμα ἀνόμου: Arabs: | JUS 


TNI et franget fuicimen impii. Vulgatus: iniquitas 
Po v 


furrexi in virga impietatis. Sy rus: c 102» 2 s *ao llósxo 


tos Fit . iniquitas Jurrexit fuper virga iniquitatis, ln 


verbis b3imnp xh» 555 wh non ex dis, nec e multitudine 
eorum explicandis Variant. iterum interpretes, aliis ad Ju- 
 daeos , aliis ad Chaldaeos haec referentibus. Et hi quidem 
hoc fenfu: incrementa haec imperii et poteflatis non ex ἐξα 
proveniunt, meque ex multitudine populorum, neque ex 
Jirepitu et tumultu exercituum, fed ex Deo, qui illos fecit 

S IHla- 


* 


* 
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flagellum veltrum. — Cocczss:. ,Oftendit propheta, - 
regnum extraneum elfe,- ideo dicit, non effe ex ipfis, 
 diflincte, meque ex multitudine eorum, bafi τὰ 
multi reges in decem tribubus ex multitudine exlliterant, 
neque ex firepente ipforum, quo faltus regum filiorum Da- 
vidis innuitur, fed alium Regem et alios (extranébs) domi- 
n0s obtinui[fe in ipfos poteftatem." Nobis concinnius vide- 
tur ad Judaeos haec referre, ut fit fenfus: non remanebit 
aliquis ey Zis immunis a malo, five fuperfles, neque ex 
multitudine ipforum, et quae fequuntur. Sic Kien: ,,INon 
refiduus eril unus ex ἐρ 16, qui non captivus abducatur, aut 
moriatur./ Similiter Jancnr: ,Sio dicit Dominus ad per- 
ditorem: opus non ell, ut relinquas ullum intactum, nihil. 
enim boni exfpectandum ex zis, ex Jus et turba eorum.'* 
Verba 52227 ΜῈ non fuit expreffa a LXX in cod, Rom. Alex: 
; εἰ SH., mec ab Arabe. tzsibnb Ex mu&itudine eorum, 
ij. e. plebe, ut Jefaj. V, 13. χά. XXXI, 4." Kiwciir; ,Ex 
multitudine dieitiarum ipforum,* de quibus fane nomen 
hebraicum ufurpatur Pf. XXXVII, 16. Cohel. V, g. LXX 
fuflixo omilfo: καὶ οὐ μετοὸὶ ϑορύβου᾽ (Alex. ϑορύβων); 


" 


Arabs; CX)X3 ἘΝ nec cum, tumultu. "Vulgatus: δὲ non ex | 


-— 


"populo eorum: Syrus;  oeuapaSo οὖ Mo , nec ez tu- 
multu (i.c. turba) eorum. Chaldaeus: pinmesiynwm ΜΝῚ, 
et. non e turba eorum, —'to3575 propr. ex ffrepitibus 
ipforum (momen plurale t2*55 ab n3 tumultuátus fuit, 
Jirepuit), i.e. turba, plebe. Alii: ex fireperis zpfoórum, 
i.e. magnatibus, qui cum f[lrepitu comitantium incedunt. 
Hebraei putant effe ex geminato Pronomine ὉΠ, quafi EE 
πη. ex ὉΠ, neque d ilis qui ab ipfis funt, id eft, 
liberis, pofleris. lta Chaldaeus: pjn*225 xby neo es Jie 


eorum. LXX: οὐδὲ μετὰ exoudic. Arabs pea Y, 


nec cum  follicitudine. , In cod. Ales additum: καὶ οὐκ ἐξ 


edo 7 
.. αὑτῶν εἰσιν. Et Arabs: e^ ob nec funt ex 


y iis. 
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ἐδ. Et SH. praefixo afterifco: «ocutu] «οσίλϑο llo. Li- 
certum, num duplex vocum t255252 x'*» verfio juncta fit, 
an vero verba ti35-x^, quae in "noflris codicibus paulo 
fuperius leguntur, graecus interpres in fuo codice de fua 
fede mota hic legerit, an.vero quatuor vocabula n53»5 x3 
t5 οὐ vel myyn2 i53) ante oculos habuerit? Syrus: 


 9ouaso llo nec ex üs, lniis quae fequuntur, n23 n37 ἢ, 
Mebraeis interpretibus 53 eft. nomen formae aU, quod ut 
a verbo fecundam radicalem geminante, TU, deductum 
efl, ita n3 volunt a n3 Zamentatus eft, Mich. II, 4. Jamen- 
tum fignificare, ut fit vertendum: nec Juctus fn is, quod 
Kiwi fic explicat: ob multitudinem calamitatum vivi non 
dellebunt mortuos, q.d. tanta erit morientium multitudo, 
et tanta füperflitum calamitas, ut vivi mortuos non lugeant, 
atque mortni careant decenti fepultura, collata fimili fen- 
tentia Jerem. XVl, 4—7., ubi fummos aeque ac infimos 
propheta minatur funefla morte occubituros, inemine eos 
plangente, aut calvitium fibi propter eos inducente. .Sed 
, Mappik literáe He infertum , ultimam radicalem n arguit 


ΜᾺ 


non ex * ortum (nam ΠΠ2 eft pro *23, ς5 β9», vid. N, G. 
Scennorpzni Znfóitt. L. ΕἾ, Reg. LXXXIL ) et quiefcentem, 
fed 1nobilem, adeoque nomen :13 ad radicem m»3 effe refe- 


» 9 LE 4 

rendum, cujus fignificationem docet arabicum s (pro 533) 
elata fuit res, eminuit v. c. aedificium, magnificus fuit, 
.validus, intrepidus, generofus fuit animus, unde hebraeam 
vocem rem magnificam, praefiantem, decoram notare ap- 
paret. Summa infolentia et faperbia elatos minatur orbane 
dos fpoliandosque omnibus illis, de quibus intolerantiffnne 
gloriabantur, ornamentis ac pra&fidiis. Verba 653 *i-iT 
. LXX, cod. Rom. et SH. TRIBUAS Sed in. cod, Alex, οὐδὲ 


2 e vr 


ὡραϊσμὸς ἐν αὐτοῖς. Arabs: «ej ΟΣ LD et non 
fafius .in. iis. Vulgatus; e& nom erit requies eis, Syrus: 


| | Ἰΐο 
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«9915 «24322] lo neque "requiefcetur in lin; Utrumque 
interpretem pro ni legiffe n3 apparet, quod ipfum hodie- 
num codices aliquot et editi libri fervant. Syrus: E" ifo 


«οσιζα Ato neque ex opere eorum. 'Chaldaeüs: ribs 
ΤΆΣ *335 neque ex filiis filiorum "eorum. 
12. rn w3 Penc tempus. Chaldaeus: 1: wwo 

T34n pobvn Venit tempus retributionis peccatorum. y*aa 
tii Pertigit , advenit, dies (de tempore appropinquante 
verbum »*45 in ferioribus V. T. libris ufurpatnr, vid. 
Cantic. Il, 12. Cohel. ΧΙ, 1. Eth. IT, 12. 15.), i. e. proxime 
inflat, et certiffime veniet. Praeteritum proplieticum, ut 
Jefaj. V, 12.4IX, 2. Jerem. XV, 7. Cf. Sronnum Olfervatt. 

J3oe,o02m,., 

p. 163. fequ.. LXX reddunt )δοὺ ἡ ἡμέρκ. Arabs eset la, 
'quafi t2i*3 3n, ut Vs. 10., legiffent, Chaldaeus: tiv 2*3p 
pNyn nues piopingune eft dies ultionis delictorum, 
ποθ" bw nàpa «ἀσφιέγεπϑ f. emtor (ut Proverb. XX, 14.) 
ne laetetur , quia re emta non frugtur , quippe quam prae- 
dabuntur Chaldaei, et ita pecuniae jacturam faciet. *51553 
bawni-bw Et venditor ne lugeat, quod fcilicet ex inopia 
vendere cogatur, et ad tempus, tanquani non habens hae- 
reditàtem, inter fnos verfetur ( cf. Nehem. V, 3. 4.), quia, 
etfi non vendidilfet, tamen perdidiffet. Sic pauperis et 
divitis eadem íors erit. ,,Naturale eft, in polfeflionum 
emtione laetari, in venditione lugere, Quum autem inlet 
- fervitus atque captivitas, et gaudium et triílitia in utroque 
, funt vana," Hiznoxvwus. mjion- pi. d iens *3 Quia ex- 
candefcentía in univerfam miulitudinem ejus urbis et re- 
gionis. ,Quia ira Dei in brevi ventura ut fuper omnem 
multitudinem terrae Judaeae, [ive Jerufalem. Ex fuperio- 
ribus enig intelligitur, in quibus fcriptum eft: Z/aec dictt 
Dominus terrae Ifrael etc.* HiggoNvwus. aec verba a 
LXX in cod. Rom: et SH. non funt exprefTa, neque ea in 
Septuaginta haberi, obfervat Hieronymus; Sed in cod. Alex. 
et edit. Ald. et Complut.: ὅτε (in Ald, deefi) ὀργὴ εἰς πᾶν 
Ezech. N: πὸ 


& LI 
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(0,9 495 T ) - τ ὦ 
M Joc αὐτῆς. Arabs: ἰ45 c [ ox. 
πλῆϑος αὐτῆς. Arabs Mp 3 εἰς E. 


Vulgatus: Quia ira fuper omnem populum ejus, ,Pro 
populo poteft multitudo et turba juxta Hebraicum accipi, 


^ o^ 


hoc énim fignificat «mona.** HiznoNvwos. Syrus: Wbso 
λν ^ ^ ^ y 4.0 ^ 

ouais cà» We. ho? quia ira fuper omnem pofjeffio- 

nem eorum. Chaldaeus: ΠΟ ΒΔ ἼΩΝ b» b» "Δ qp 113 *" 

nam ira a me fuper omnem turbam eorum. 


15. awü* wh «42D50n-bw 4515 *» Nam venditor ad 
rem senditani. non revertetur. juxta Hebraicum morem 
loquitur. Omnis enim.emtio ad venditorem revertebatur 
quinquagefimo anno remiffionis, qui apud illos vocatur Ju- 
bilaeus [Levit. XXV, 10. 15.]. Ante igitur; quám annus 
remiffionis adveniat, quando polfeffiones ad priores dominos 
revertuntur, ingruet captivitas, quae omnem urbis auferet 
confuetudinem.4 HirnoNvwvs. LXX; Διότι ὁ κτώμενος 

oz o 


πρὸς τὸν πωλοῦντα "lise ἡ έν; Arabs: 9! o 


, 


υδὲ eus e 3 ix οἱ εν 


quod qui aequi vit non D. δὰ venditorem. Syrus: 
PPy 


Lzi2vo NM ,22 U Vaso Ft emior. non redit. ad 
venditorem. ,Pro 43955 videntur Participium *312:2 vel 
4:09 legiffe. llieronymus illam interpretationem noh co- 
haerere ait. Sed Theodoretus κτώμενος exponit: avr, τοῦ" 


εὐ ὠνατρόψαι βουλόμενος τὸ συμβόλαιον, pro: cupiens immu 


tare contractum. Recte Vulgatus: quia qui vendit, ad id, 
quod vendidit, non revertetur. Et Chaldaeus: M33311 ^u 
230 wb seezib. Poft 23^ additum ἐπ πὴ Do, dicit Do- 
minus in cod. Kennicott. 224., quod et alios "hüsos exhi- 
' "bere ;-netant ad margin. Biblia Bomberg. 1518. n*«3n3 "i51 
. emn Ἐμαπιὲ adhire Jit. inter. vivos vita ipforum , i. e. etfi 
vivi δὰ Jobilaeum usque manebunt, non tamen repetent 

E ven- 
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vendita, quia in aliorum erunt poteftate, et ipfi in pere- 
grina terra. Cocceji interpretationem : in£erim tamen. vita 
ipforum vendenlium fcilicet, inter eivos erit, i.e. vitam 
pro fpolio auferent (coll. Jerem. XLV, 5.), nemo facile 


probarit. : Verba nmn n*n3 sir) LXX in cod. Rom. et 58." 


omittunt. Sed i in ἴσα. Alex., edit. Ald. et Compl. ac 'Theo- 
doreto: καὶ ὅτι ( Ald. καὶ ovx. Complut. καὶ. Theodor. ἔτι) 


269 € Ko Pao P uf 

» TO TO ; Vàs 3 τὶ ve 
ἐν ζωῇ τὸ ζῆν αὐτῶν. Arabs sf rem 2 Qe Y. 
hec amplius vita viae eorum. "Vulgatus: Ft adhuc in 
viventibus vita eorum. Symmachus SII. : lo -20420 Ul 


90) Los ee E E Sed et apis nec in siven- 


tibus vita eórum. Syrus: NK MC hs. MS -moZo 
nec amplius vita im vita eorum. Chaldaeus: yw 73 
Hinn»s33 prt pen e£ dum. vivunt, dominabitur eis in cor- 
pore eorum. in- “2 Nam. vifio, i. e. vaticinium hoc, et 
poenae denuntiatio, in vifione mihi a Deo demardala. 
Obferva paronomaliam inter mj$22752*b5w m Vs. 13. et 
mjton-b2-5w qom h.l. b« add [οἱ]. directa, i. e. contra 
univerfam ejus multitudinem.  53w* w5 IVon redibit, fcil. 
vacua eventu, aut irrita, fed per ficietur, cf. eandem τι 


- 


Jefaj. XLV, 23. LV, 11., et fimiles Num. XXIII, 20. Jefaj. . 


XLIIL 15. Metaphora elt a fagitta, quae cum non perforat 
Ícopum, refilit inani ictu; vel a legato ant fatellite, qui re 
infecta ad dominum revertitur. Alii: quia vifio proplieta- 
rum erat ad omnem populum ejus, ad poenitentigm eum 
xevocans, nec tamen convertebat (e. Prius allatum fenfum 
commendat mos loquendi. lllum et Hiznosvwus exprelffit: 
,» Quomodo polfeffio non revertetur ad priorem dominum, 
everfione urbis infante; [ic vilio et comminatio: prophe- 
talis, quae ad omnem multitudinem urbis dirigitur, nequa- 
quam regredietur et irrita fiet, féd rebus explebitur, vi- 
ventibus adhuc his, ad quos prophetalis ferio dirigitur. 
Hoc autem ait, ut oftendat imminenlem captivilatem, ne 
fecundum confuetudinem dicerent: vilio haec in longos 
τ Na, dies 
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erit, et póft tempora multa complebitur.* Et hoc comma, 
mwí* wh miion-b2-bw qün-32 a LXX in cod. Rom. et 
'. SH. omiffum, et notat Hieronymus, hos duos verficulos 
(i. e. verba quae proxime praecelfere et haec) non haberi 
in Septuaginta editione. Sed in cod. Alex. edit. Ald. et 
Complut. ac Theodor, ὅτι ὅρασις εἰς πᾶν τὸ πλῆϑος αὐτῆς 
Copt αὐτῶν, Theodor. αὐτοῖς) οὐκ ἀνακάμψει. Arabs: 
(£o M 


ej Y rd y ΒΕ Use! o* quia vifo . 


coníra omnem ejus nalitudins non redibit. Vulgatus: 
quia wifio ad onthem multiludinem. ind non egredietur. 
Syrus:  Qouaio a5 NM oso i lou Vo quia 
vifio (f. vifus) non "redibit fuper omnem* po[feffionem eo- 
rum. Chaldaeus: 3npb* γΠπιρ 5 ἼΩΝ b» by q53nD seen "e 
"pat sb xn3nna Nam prophetae vaticinantur fuper om- 
nem turbam eorum, ad' refipifcendum poenitentiá , nec ta- 
men refipifzunt. NzYnn*-wih inen ΠΣ. ww? Eb quisque, 
cujus eft vita ( ellipfis relativi faepius obvia) in iniquitate 
fà , confortabunt fefe, ut poffint confiftere- contra hoftes 
(cf. 2 Sam. X, 12, s309 "$3 prnns* prm), opesque fuas ab 
iis tneantur atque retineant. Nomini fingulari, fed coL 
Vectivo ww, verbum plurale adjungitur ob diftributionem, 
ut faepius fit. Vel poteft, non fubaudito *ww, fimpliciter 
fic verti: nemo per ihiquitatem vitae fuae y )fe conforta- 
bit, fed cadet hoftibusque fuccumbet. Ita rednndabit pro- 
nomen priori nomini adfixum, more Áramaeo (vid. J. D. 
Miciazris Grammat. Syr. p. 288. ), ut lob. XXIX, 3., ad 
quein loc. vid. not. Eodem fenfu Hieronymus haec verba 
cepit, ut ftatim videbimus. LXX: καὶ ἄνϑῥωπος ἐν ὀφϑαλ- 
εῷ (Complut. ἐδ θυ δ) ζωῆς αὐτοῦ οὐ κρατήσει. Arabs: 


T Y TS -"— J ouf, et homo in oculo , 


. vitae ἘΝ πὰ capiet. Graeci illa verba Hirnowvsvs fic 
vertit: ΔῈ homo in oculos vitae fuae non "obtinebit; ad. 
ditque, posqoen gus Hebraicum fenfum indicaffet: 


; Juxta 
: . 
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»Juxta Septuaginta: Et homo, qui defideravit, quod in 
mundo putavit elfe pretiofum , non obtinebit; fed libertate 
pereünte, amittetur omne, quod pulchrum eft. Ambiguitas 
autem Hebraicarum literarum Jod,et F4 qv, quae tantum, 
magnitudine discernuntur, fecit alios iniquitatem, alios ocu- 
los interpretari." Tuzononzrvus Graéca ita explicat: Tovr- | 
ἔστιν, oU πάντως ταῖς ἀνθρωπίναις ἐλπίσιν ἀπολουϑεῖ τὰ 
πράγματα, ἀλλ᾽ ἐλπίσας τις πολλάκις ζήσεσϑαι, ἐναντίον 
εὕρατο Τὸ τέλος. Hoc efl, non omnes humanas fpes ipfae 
rea confequuntur : fed faepe cum vivere aliquis fperaverit, 
contrarium invenit finem. "Wulgatus: Jt vir in iniquitate 
vitae fuae. non confortabitur. Quorum verborum fenfum 
Hieronymus hunc elfe ait: ,,|Non proderit homini iniquitas 
ni nec ei queen aliquam. fortitudinem.* Syrus: 


Aman ESTTC U aXdso fixo et vir iniquitate 
fua non. confervabit vitam fuam.  Chaldaeus: *3in3 *23 
vBphn wb xnivni prep yix? 539» qy3SnD eu53 quisque 
Jibi in. peccatis fuis Jibi placet, et dum C tipi) Bertone 
poenitentiam non apprehendunt. 


i4. vwipnai tw»pn Clangent clangendo, f. NOME i. e. 
clafficum canant, ut mülites convocentur adventanti hofti 
obviam proceífuri. ,Jubentur per ironiam hi, qui huic 
officio mancipati funt, tuba clangere, ut omhes contra Ba- 
byloniam parentur exercitum.^ Hiemgowywus. Non funt 
audiendi, qui nomen verbo h. 1. additum pro noinine. pro- 
pri urbis ZAecoa in tribu Juda labent, ut fit vertendum: 
clangent in "Thecoa (coll. Jerem. VI, 1. *sfvj s»vpn vspna, 

et it. "Thecoa clangite tuba), nam hoc nomen pcr Scheva 
ab initio fcribitur, vid. et 25am. XIV, 2. Amof?I, 1. Eft 
igitur Infinitivus abfolutus, nominaliter politus cum arti- 
culo; fimilis loquendi forma 3153 »253 eamus eundo Zach, 
VIII, 21., 352n 3*5 regnando regnabss, 1 Sam. XXXIV, 21. 
Cf, Sronnii. Obfervatt. p. S LXX: Σαλπίσχτο. ἐν σάλ- 


o αιγγι.  Arábs: ed vs d clangitte tuba. Vulgatus; 
canite 


? ν : » ! 
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canite tuba. Legerunt swph, quod ipfum in duobus codd. 
reperitur. Symmachus SII, Ἰ)α 3.6.9 o 9: clan- 
werunt hi tubá, Syrus: [10 O;Ó clangunt cornu. Chal- 
daeus : N3*5j nnixM3 pp53 egrediuntur cum clangore cornu , 
bsn pam Eb praeparando fcil. praeparabunt f. pr 
omnia (οἴ, N, G. ϑομκοερεαι Jnftitt.L. H. Syntax. Reg. LIV. b 

et Sronii Obfervatt. p. 157.), quae ad bellum Psqui uitis 
de apparatu bellico: idem verbum Nah. HI, 4. ufurpatür. LXX : 


᾿ 5c 2 
καὶ κρίνατε τὰ σύμπαντα. | Arabs: gem) Vaso, judi- 
cate eunt quafi mm legiffent; "Yulgatne: praeparentur 
omnes. Syiiicinis SH.: No 0:453 qui pratpararünt om- 


nia. Syrus: No onajo et praepararunt omnia. Chaldaeus: 


MiM *in2 pipnns et infiructi funt cum infirumentis ar- 
morum. "Verba miioa-bs- b. -—— — — sh ΝΠ ἃ LXX 
in. οὐδ, Hom. et SH. non funt exprelfa ; illaque in Septua- 
ginta non haberi, Hieronymus notat, Sed in cod. Alex. 
, edit, Compl. et Ald, ac Theodoreto: καὶ οὐκ ἔστιν e Ald. 
᾿ ἔσται!) πορευόμενος εἰς πόλεριον, ὅτι ἡ ὀργή M "» πᾶν τὸ 


᾿ χλῆϑος αὐτῆς. : Arábs: sex La (e ^ a 
dd je "c Mur ox. Syrus: WIE zuo 


"Aonuaaió mS. LR owe Vo Vo ἴϑίον, nec ef apri 


egrediatur ad. bellum , propterea quod ira mea fuper om- 
nem po[f.fionem eorum. Eodem prorfus modo. Chaldaeus: 
ΠΟ ΨΗΔΊΩΝ by by ΣΡ, poo tus xiqpb b nee nba 
15. Pro $3nn LXX exhibent ὁ πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ, 


$2 3.6 )ΡῸῈΒ 
et Arabs S TWIC ἘΠ} quafi 33n3 npn*wa (Vs 14.) 
4 4 d 


legiffent. 
16. t*332- 54 "o bm bs sebbs Quod/; etiam eva- 
ferint ans lioc folo loco ufarpatur, Piel Írequentius) eva- 


i ores 
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fores quidam ex ip/is, erunt tamen fuper montibus et rupi- 
bus, quae loca habitatiocnibus incommoda petent, vitae fuae 
confervandae caufa. A: c ἀνασωϑήσονται οἱ Anim E 


νοι ἐξ αὐτῶν. Arabs pe AEST | VAM , 


Vulgatus : Et falvi erunt, qi J'ugerint ex eis. Symmachus 


SH.: ,ocuiso «ao; «P (030 cad] 400110. "asi? «Qa 
Jii , qui aufugerunt es iis homines funt , qui fi. aufuge- 
rint ex eis, nost ΤΣ Sicut. columbae convalium, ,,quae 
nempe metu diicupis, aut accipitris, naturali fede deferta, 
coguntur alio fecedere, ut vitae fuae confulant. Columbis 
convallium, montanae opponuntur, quomodo ferae dome- 
ficis. Bocmamrgs ZHeros. P. lI. L. f. Cap. Ill," Tom. Hl. 

p.546. LXX in cod. Rom, et SH. haec verba omittunt. 
$ed in cod. Alex. et Theodogeto: ox περιστεραὶ μελητῆ- 
τικαί. Complut. ὡς MPH cem: Ald. περιστεραὶ 


μελλετικαί. Arabs: 98 5 guendf Mes ficut columbae, 
* 


quae intenfe gemunt. HARE ,Septuagiüita columbas ". 
convallium, five, ut 'Theodotio transtulit, meditantes , om- 
nino tacuerunt.^ Retulit Theodotio nti*ua» ad radicem n2. 


Syrus: [DOR lio; vl Jicut columbae in rupibus. 
Chaldaeus: x»5*n δον ficut columbae vallium. wh Ge- 
mentos, elt enim in voce columbae aut turturis aliquid que- 
rulum et gemebundum, unde Vigornivs Ζοίορ. 1, 58. 


Nec gemere aéria ce[Jabit turtur ab ulmo, ἢ 


αὶ 4E i 
Similiter Omijah (ἀκ), vetuílus Arabum poeta, Mu- 
hammedi aequalis, fed ei infenfus, ex cujus lelo in gentis 
fuae nobiles, qui in proelio Bedrenfi occubuerunt, AxzuL- 


rEDA in zfnnaj. 'Y. Ll. p. 88. 9o. haec adfert: , 


aexmnornm 
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ell jin cà ddr (pie axes YT 
c3 
pel ecST eus οἷο E Ai es 


utl e» oli ρος j^ oie 


"4h! deploro nobiles, nobilibus sad aided laude dignis 
praeditos, * 
Quemadmodum plorant columbae fuper MES arborum 
cacuminibus, in ramis lentis, 
TPiorant trifles, moerore oppre[fae, quando cum aliis vefpere 
redeunt (ad nidos pullis vacuos). 
iTrzoponzrUs.ad h. l.: Ὀϑυρόμενοι γὰρ καὶ ϑρηνοῦντες περ 
ριστεραῖς μελετώσεις ἀπεικασϑήσφονται" στενούσι yxp, ἔοικα 
τῶν περιστερῶν ἡ φωνή.  Conquerentes enim. et lugentes 
cotumbis .gementibus conferentur. Gementibus- quippe fi- 
milis eft vox columbarum. .i3ip3 w^"w oia bb» LXX fic 
reddunt: χαὶ πάντας ἀποκτενῶ, ἕφψαστον dv ταῖς ἀδικίαις 


* αὐτοῦ. Arabs: E aed M sd St, 


Et iam ad E oranes in fuis iniquitatibus. Sy- 


rus: «ἀσιόσιβνυτὸ «ail «92oxà3 n2 omnes illi mo- 
rientur quisque peccatis fuis. RBetulerunt vócem n$n^ ad 
radic. nw. 'Hirznosvwus: ,Hocque quod nos interpretati 
. Mumus, «mnes trepidi, wWnusquisque imn iniquitate fua, 
Theódotio transtulit ita: omnes 'muffitantes, unaquaeque in. 
iniquitate fua , ut fub metaphora columbarum meditantium 
fighificet unumquemque de populo fuo flere peccatum, et 
intelligere atque fentire, gur ifla patiatur. —Chaldaeus: 

; - dnbie 
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mCj53 "àin3 "23 "5225 Dari omnes gementes, qum ἐπ 
peeoatis fuis. - 
r 

17. ὯΔ njsbn ὈΣΞῚΞ - 51 £P omnia genua abibunt 
in aquas; videbuntur refolvi in aquam, utlàbaícant, nec 
hoftibus refiftere poflint? ficut alias cor, vel ipfi etiam Ao- 
mines metu ac defperatione liquefcere dicuntur, e. c. Exod. 
XV, 15. (1935 "Sw 55 3323), Deuteron. I, 28. (7n :053 
13235), cf. Jof. ll, 9. 20. 2Sam. XVII, το. Krwcur: ita 
ut nor fint vires in ipfis propter maximam confternatio- 
-nem.4  Hiznowvwus: ,Quum autem omnes trepidaverint, 
eL ad montana confhgerint, manus omnium dilfolventur, et 
nullus contra hoftes poterit refiflere, pavorisque magnitu- 
dine urina polluet genua, nec valebit profluentes aquas 
vefica cohibere^ LXX: Καὶ πρώ μηροὶ μολυνϑήσονται 


οἷς 2 ς᾽ 


ὑγρασίᾳ. Arabs: E οὐδοῦ ots S SIT | eer 
et omnia Juss ednfemmala Junt ΓΕΔ ΕΣ » Schol. P 
Rom. ὁ Ἑβραίος" παραλυϑήσονται ὡς Me. Vulgatus: et 
omnia genua fluent aquis. Syrus: eni 12a enoo 


lao et omnia genua" fluent aquis, f. diffuent in aquas. 
lis iplis verbis Syriacis exprelfa eft Symmachi interpretatio 
in cod. SH.  Ephrem verba hebraica haec fonare ait: 


Mondo M CnY 1o I 020 et omia femora 


polluentur humore. ' Chaldaeus: wen quum w»nv4 boa eb ὁ 


omnia genua Jluent. aquis. 

18. 'p'pt ("am Unde aeccingent faccos , ut fiebat in 
fummo. moerore, Jefaj. III, 24. Jerem. XLVIII, 57: »no51 
nis nniw Et operiet, undique invadet, eos tremor ( de 
nomine hebraico, ter praeter/ h.l, obvio, Jefaj. XXI, 4, 
Job. XXI, 6. Pf. LV, 6. vid. ποῦ ad pofterior. loc.), ut 
Jerem. LI, 51. 33535. 0955 nt95 operiet opprobrium eultum 
noftrum, et Mich. VII, 10. mws3 n55n*s δὲ operiet eam, pu- 
dor. nmhp ün"s-5533 [n omnibus capitibus calvitium, 
' ob 


LU 
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, ob evulfos crines, fignum luctus, Efr. IX, 3. cf. Jefaj. XV, 2. 


Jerem. XLVIII, 37. Mich. I, 16. et not. ad Job. 1, 20. 


e^ Ag. Gm5e nina nho» írgentum fuum im plateas 
aljicient. »Fuga et captivitate cogente divitias et auri ar- 
gentique pondera projicient in plateis, fuas tantum animas 
fervare cupientes, ne fint ponderi, quae prius fuere luxu- 
riae. Hignowvxus. Krwcur fub r23311 o505 intelligit Deo- 
rum [imulacra argentea et aurea, coll. Jefaj. H,20o. Die 
ila abjiciet homo 130} *b*bw nw» i20» ὮΝ nw idola 
Jua argentea et aurea. Verum fatis idoneum fenfum effe, 
ἢ thefauros argenti et auri intelligamus, allata Hiefonymi 
expofitio oftendit. r330*:1735 2211 ἘΣ aurum eorum in 
abominationem erit, ut ilud quali rem immundam aver- 


fentur. LXX: καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ὑπεροῳϑήσεται. Arabs: 
᾿ εὐ ΟΣ 417 : 


δι et aurum. eorum divulgabitur. Vulgatus: 
: J97 (^os ἐραδὶ 8 


" 


*^ 


et aurum .eorum in Rerquiliniem erit. Syrus: «aocuo 
^ ^ Ὁ D * 

loc Líunto δὲ aurum eorum contemium erit. Chal- 

daeus: * j3632b jinanm e£ aurum eorum contemtui erit. 

Singularis eft Symmachus SH. loot: «oS nam . 22 unus 

Jiclus erit. Verba quae fequuptur, n35:: — — — — 5505 


nim in Septuáginta non haberi, obfervat Hieronymus, nec - 


ea exílant in cod. Rom. et SH. Sed in cod. Alex., Theo- 
doreto, et elit. Complut. fic leguntur expreffa: τὸ Ay lcow 


"m" , - L4 
αὐτῶν καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν οὐ WAHRE ἐξελέσϑαι αὐ- 
c! Y c3352 /; Οω 


τοὺς ἐν ἡμέρῳ ὀργῆς κυρίου. otros S pastos reos 


5 o5 


Spi 3 Με v uias ΟἿ᾽ argentum eorum x 


, * ,or'! 
durum eorum nom p pora. eos lberare in die irae Do- 


mini. spxtm m5 Qu Animam. fuam, i. e. appetitum fuum 
non fatiabunt, n x3 bmwm AJ vifcera fuainon re- 


plebunt cibo, Nulli dubium, quin obfidionis et famis tem- 


pore aurum argentumque efurientes non liberet, et illiíi 
(pre 
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pretioffimo metallo dentes, inftar duriffimi lapidis retun- 
dantur. raefentib&s'malis didicimus multos divites inter 
fericum, gemmas, et auri argentique pondera habuilfe exi- 
tum mendicantium. Hrrgowvwus. fT] ὩΣ biv55-*5 
Quia offendiculum, occalio impietatis fuae fuit [οἱ]. aurum 
etargentum. deo, inquit,' pollidentium aurum et argen- 
tum nec anima faturabitur, nec venter implebitur, quia hoc 
ipfum aurum et argentum, /ctandalum /celerum eoruni 
factum efi. Significat autem idola, quae auro argeutoque 
fabricata fuos cendemnant artifices/^ Hirnowvwus. Conf. 
Hof. 1l, 10. bva2b sey agn e£ aurum fecerunt in Baalem, 
i.e. ejus-fimulaerum. tem VIII, 4. onb svp nànn 585 
r»axp aurum. δέ, argentum fuum, fecerunt fibi idola. Ἐπ 
ΧΙ, 2..5ge»5 n395 nnb vurn fecerunt fibi fuas imagi 
nes ex argento fuo. Verba n*] D3i9 biu5n-*5 LXX ic 
reddunt : διότι βάσανος τῶν ἀδικίων αὐτῶν ἐγένετο. ,Septua- 
ginta transtulerunt: quía; cruciatus iniquitatum eorum fuit, 
ut in fuo iniqui errore crucientur, et fe intelligant male Dei 
munera in ir Ea convertiffe.* Irnoxvwus. Araba; 
eg c 
nu RUP Je * Jet Q? propterea "quod 
?g' ν 
poena iniquitatum eorum s fücliuim eft. ^Y'algatoà: /Quia fean- 
dalum iniquitatis. eorum factum efl. Syrus: 130a [E 


(oo Sds [EC lud fupplicium ef? ultio iniquitatum 
eorum. Chaldaeus: *n* Q*3in nbpnb *9W nam in afindi-, 
culum peccatorum erit. 

20. ΤῊΣ *2x3 Quod enim attinet ad decus ornatus 
fui, quo intelligunt quidam templum, de quo Judaei $loria- 
bantur (vid. infra XXIV, 21. Jerem. VII, 4.), et quo Deus: 
eos prae celeris ornaverat. Rectius alii aurum et argentuna, 
atque bona omnia, quae illis divinitus obtigerunt. ta e£ 
Hixuowvuus: ,Quae ego, inquit, dederam in ornamentum 
polfüdentium atque divitias, ili verterunt in fuperbiam 
(35i vix15), ut de quibus poterant per eleemofynas «t 
bona opera fuam animam liberáre, ex illis haberent mate- 


riam ι 
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riam arrogantiae* LXX: 'ExAsxra κόσμου εἷς ὑπερηφανίαν 
C63 J3 i, 


ἔϑεντο αὐτὸ, Arabs: Zu Καὶ ὁ eguó Juil es do ct 


electa orbis pofuerunt ad füpsrblame. HiznoxvMUs: ,Quod 
dixere LXX Electa. mundi in fuperbiam pófuerunt, ad 
aurum argentumque referendum elt, quibus 1 in mundo nihil 
putatur effe pretiofins.^ Male graecum κόσμον Hieronymus 
et Arabs acceperunt pro orbe, quum haüd dubie h. l. orna- 
menti lignificatu fit capiendum. Vulgatus: et ornamentum 


monilium torum in P pta pofuerunt. . Syrus: «basan 


ἴσο: 9 oj] (ono et gloria ornatus eorum, quem 
fecerunt cum fafiu. Chaldaeus: wp3* tp"h mpm tym 
et gaudium ornatus fui, quem honori pofuit. bnfa»xm "px 
45 "e$ omxipu Et imagines abominationum fuarum, dete- 
' ftanda fua fecerunt. omspo Deteftanda Ícil. idola fua, 
. de quibus id nomen et 1 Reg. XI, 5. Jefaj. LXVI, 3. ufarpa- 
tur. Vel eft afyndeton, ut fit cum *25x jungendum: fimu- 
lacra abominandorum fuorum, et, detefandorum fuorum. 
Exhibent bm*xípv^s, praepofita conjunctione, plures codd. 
Kennicotti et de- Roffi, Prophetae Soncini editi, Syrus; 
Xulgatus, Targum cod. Ro[f. 757. Verba i2 si? funt, qui 
vertant: fecerunt in eo, fcil. templo. Sed" quum. nulla 
ejus exprelTa mentio praece[ferit, praeftat, $2 ex eo fcil. ar- 
gento et, auro, five ornatu fuo (f *5X) transferre. 3 
faepe fignificat materiam, ex qua aliquid conficitur, : veluti 
Exod. XXXVIII,,8. .Fecit labrum aeneum tios. ex fpe- 
culis, ; 1 Reg. VII, 14. nuns2 πον Ὁ τὸς nii ad. facien- 
,dum omne. opus ex aere. "Vid. et Levit. XIH , 52. 2 Paral. 
H, 6. LXX in cod. Rom. et Alex. καὶ εἰκόνας τῶν. βδελυγ- 
μάτων αὐτῶν ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν. In ed. Ald. ante ἐποίησαν 
Jegitur καὶ προσοχϑίσματα “αὐτῶν. Quod ipfum et Hiero- 
nymum in fuo τῶν LXX cod. legiífe oftendit haec fua grae- . 
corum verborum interpretatio :. e£ imagines abominationum 
fuarum: δὲ offzndicula fua pofuerunt ex eis... Addit tamen: 
»Illud, que fequitur: offendiguéa eorum fciamus de "Theo. 
dotione 


f Ἶ |: E 
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dotione additum.^: In Theodoreto: καὶ εἰκόνας τῶν βδε- 
λυγμάτων αὐτῶν καὶ προσοχϑισμάτων ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν." 
In LXX, SH, hebraicum covsopel recte 900? Ἰζο . 
res abominandas eorum redditum efi, .nullo praepofito 
aflerifco. Vulgatus: δέ émagines ilosdnciu m Juarum 
et fimulacrorum fecerunt ex eo. on2yin "nbx* Syrus red- 
didit ooua2ip fa. S. (quem fecerunt) ' zmaginibus 
abominationum eorum, quafi "Ὁ legilTet. *n23 15- by 
n335 Bab Propterea dabo eis illud, ornamentum fuum, in 
naufeam faciam, ut res pretiofiffimae ipfis faftidjo fint, 
hoftibus irruentibus, et urbe ab eis obfeffa. 0335 LXX ver- 


&unt si; ἀκαϑαρσίαν, et Arabs SJ. Vulgatus: ἐπ 
ἭΝ 


áémmunditiem. Ἡτεπονυμυβ: ,Propterea dedi eis illa in 
immunditiem et'in [tercora (ut fupra Vs. :9.). Pro qui-, 
bus Symmachus interpretatus eft nauf2am, volens idolorum 
fordes exprimere." Syrus et Chaldaeus vocem hebr. eodem 
modo, quo fupra Vs. 19. exprelfere. 


21. Vérba ὙΠ *wwb3 verfunt nonnulli: improbis 
hominibus Zujus terrae; i.*e. Babyloniae, ubi vaticinabatur 
Ezechiel, fenfu jejuno..; Intelligendi potius mprobifftmi ter- 
rarum, qui infra Vs. 24. n*ii "v^ pef Ümi gentium vocan4 
tur. Vid.et Pf. LXXV, 9. LXX: καὶ τοῖς λοιμοῖς τῆς γῆς. 


ἐξς,ο 7902 


- Arabs: uópi mr et perniciofis terrae. ἈΠ Ὁ Ὁ ΠῚ 


Ut vio ἜΣ illud, non ténipluai, ad quod nonnulli fuffi- 
xum referunt, fed.illud, de quo in fuperioribus fermo erat, 
argentum et aurum, five dum argentea et aurea fimulacra 
' deorum, quae illis facra erant, et profanata exiftimabantur, 
^ cum tractabantur indigne. Bene Hiznowvwvs: ,Et tradam. 
ea, inquit, in.manus hoftium, ut diripiant omnia, et non 
tam contaminent, quam contaminata effe demonfirent, quae 
prius videbantur effe fanctiffima.^ . 3 
22. tb 335. som Et avertam faciem meam ab 
iis, 


4 
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iis, Judaeis, eos amplius non curabo. *s35x-nw ἢ) ΠῚ Zt 
profanabunt ,. £, ut profanent, impune hoftes ,,arcanum 
zum, ,quod fignificat Sancta Sanctorum, quae exceptis 
facerdotibus foloque Pontifice nullus alius audebat intrare.* 


Hiznoxvarus, TS καὶ μιανοῦσι τὴν ἐπισκοπὴν μου. Arabs: 
P o 9 
"Ὁ 


efo- e ems et contaminabunt vifitationem 


head i. e. loui, quem vifitare foleo. 'TizononETUS: 
Ἐπισκοπὴν αὐτοῦ τὸν ἀφιέρωμένον αὐτῷ προσαγορεύει 
ψεων, ὅϑεν' ἐπισκοπεῖν ἐδόκει τὸν Ἰσραὴλ, καὶ προνοίας 
᾿αὐτὸν ἀξιοῦν. F'ifitationem.fuam dedicatum fibi tem- 
plum nominat , unde explorare videbatur lfraelem, et, fua 
eum providentia dignari. Vulgatus; e£ $iolabunt arcanum, 
meum, ,quod-[fignificat ( Hiéronymo obfervante ) Sancta 
: Sanctorum, pró quo Septuaginta si/itationem transtulerunt, 
üt in Sanctis Dei fuiffe praefentiam demonftrarent.«* Sym- 
machus SH. δῷ) |Zo0414]:àt. aanjsoo δὲ qui inqui- 
nant arcanum meum. Syrus: «1002 «Qadao et iniqui- 
nabuht, fpeculas meas. Chaldaeus (cum verbis anteceden- 
tibus t235 ^38 ensem): sb"mu by qain nay € p*ow 
enj*»u ὯΝᾺ Ως D e£ auferam, majeflatem meam ab eis, 
propterea quod violarunt . terram. domus majeftatis meae. 
ΠΡΟΣ ΠῚ x38 nicixm Ζ enientque in illud praefractores, 
et profanabun£ illud. Suflixa feminipa in n3 et mbhm 
' funt neutraliter capienda, mifi generis enallagen ftatuas. 
Minus placet, quod quidem ad urbem Hierofolymitanam re- 
ferunt, quam ingrelfari fint hoftes et profanaturi. tx 
propr. perfractores, i. e. violenti graffatores, qui faciunt 
irruptionem violentam, ut depraedentur, latrones, ut infra 
XVIII, 10. Jerem. VII, 11. Dan. ΧΙ, i4, tox*35 LXX red- 


, “0 


dunt ἀφυλάκτως, et Arabs bici o δ Jine: cautzone. 


n. , 
TriroponETUS: ἀφυλά »rag ἀντὶ τοῦ; οὐχ᾽ ἡγνισμένοι, 


οὐδὲ κεκαϑαρμένοι κατιρὶ τὸν νόμον, οὐδὲ tpa δεχόμενοι 
E πρό. 


| LI 
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πρότερον, ἀλλὰ μετὰ τῆς ὑφαίμου σκευῆς, τὴν πολεμικὴν 
περικείμενοι; πανοπλίαν, ἔνδον ἀναιροῦντες, καὶ αὐτῶν τῶν 
ἀδύτων κατατολμῶντες. 4dbsque cuftodia, kocefl, non 
lufirati, neque expiati. fecundum legem , neque prius cir- 
, cumceifi, fed una cum appáratu fanguine perfufo bellicam 
induti armaturam, intus in ipfis adytis etiam audacter 
occidentes. Hixnoxvwvs: »Emiffarii, five, ut Septuaginta 
transtulerunt, temere, vel, ut Symmachus et 'heodotio, zr- 


rumpentes et pefiilentes. f Symmachus SH.: omo p dum 
irruperunt. Syrus: Ἰοὺ fractores.  Chaldaeus psv 
mali. Poft 55553, quod Syrus recte fuo σιϑαφα M5 ex- 


- 


αι, idem addit h2ss «ΟΣ e£ permeabunt la- 


: ceres. ; 

- Ww * ' 
23. pinó3 nt» Fac catenam.  Catenam (pitm9a, 
quod nomen bis tantummodo praeter ἢ. 1. obvium 1 leg. 


VI, 21. Jefaj. XL, 19., Jancn1 nhwbvi notare alferit, conci, 
ΠΧ. 


nente Arábico o, claufit, et Chaldaico pn^ circumde- 
dit) vates jubetur conficere, ut praefiguraret captivitatem, 


in quam catenis vinctisabducendi erant. LXX Καὶ ποιήσουσι 
2^ co Jc I! 


Φυρμόν, et Arabs uel dl ω )5*903s facientque miflu- 


ram. j,Verbum hebraicum zr ethic [ ps2 Infinitiv. Hi- 
. phil, τὸ concludere ] Aquila conclufionem , Symmachus et 
"Theodotio καϑήλωσιν , id eft, conffzionem interpretati funt 
Pro quo Septuaginta pofuerunt Φυρμὸν, quod nos in pertur- 


battonem vertimus.^ Hignowvwus. Symmachus SH. o,25 


i22am fecerunt paxillum. Vulgatus: fae conclufionem. 
Quod Hieronymus ita exponit: ,lgituz, o propheta, iram 
meam fuper terram Judaeam, et fuper urbem Jerufalem 
brevi fermone conclude. Syrus haec verba non exprelfit. 
Chaldaeus 1bw/bui 4*3: fae catenam. ΒΨ nwbn yy ^» 
n0 Nam. plena efl terra judicio i. e. reatu fanguinum, 
i.e. homicidii alüsque peccatis flagitiisque morte dignis, 

^ uq cf. 


908 . Ezechiel. Cap. PII, 25. 24. 
cf. infra XVI, 58. XXIII, 45. Jéfaj. I, 15. LXX , cod. Rom. 


!'&£ erfz-c 
et Alex. διότι ἡ γὴ πλήρης λαῶν. Arabs: ol sd e: 


uc 2530, 
Uus δολρο TA propterea quod. terra repleta eft 
£urba collecta. | 'TugoponETus: ᾿Απεικάζεται γὰρ» quoi 
τῆς τούτων παρανομίας TO πλῆϑος τῷ “πλήϑει TOV Ἀατὰ τὴν 
οἰκουμένην ἀνθρώπων. Similis enim eft. multitudo fcele- 
rum ifloum, hominum multitudini, terram incolentium. 
Sed in edit. Complut. hebraea recte'funt exprelfa: διότι ἡ 
wi πλήρης κρίσεως αἱμάτων. | Et Hieronymus τῶν LXX ho- 
rum yerborum interpretationem latine fic exhibet: quia 


terra plena judicio fanguinum. Item in cod. SH. Wo 


to» i» b is Ad marginem tamen notata lectio- 


nis eld losas «ὦ populis, Chaldaeus: ἘΝῚ "M 
Iarp *2sn tuebnnw /nam. terra. repleta eff. reatu, caedis. 


24. tonpwni-nk δ» Dii ἢ ínNam? Ideo. addu- 
cam .peffimos , crudeliffimos gentium, μέ occupent domus 
eorum , iplis in alias terras abductis. ,Pro Sacerdotibus et 
Prophetis peffimos cunctarum gentium adducam, Babylonios, 
ut domos veflras poífideant, vosque fubjiciant fervituti.* 
Hiznowsvwvs. Hoc comma LXX in cod. Rom. et SH. non 
expreffere, neque in Septuaginta illud haberi, monuit Hie- 
ronymus. Sed in cod. Alex. et Complut., Ald., Theodoreto, 

e Arabe: Καὶ ἄξω πονηροὺς ἐθνῶν, καὶ κπληρονόμήσουσιν 


τοὺς οἴκσυς αὐτῶν. Syrus DW» 9» vertit laxa; t Qs? 
paflores gentium, quali *v^ legiffet. Ebnnzw: δα οτος 
᾿ς Sox Ἰοσι bab pol ]zo255aSs regna vocat, quae 
cum, Babyloniis erant, i. e: reges a Babyloniis in focietatem 
belli vocatos. Obverfatus ei videtur locus Jerem. VI, 3, 
ubi de Chaldaeis dicitur t25*y* D^ iN2. TbM ad eam, 
Hierofolymam, venien& paftores et greges eorum. nium 
p*r ΝᾺ Ceffare faciam, evertam, fuperbiam fortium , 
i e. pertinacium, refpifcere nolentium, —Inteljgit tem- 

a . plum, 


- ͵ 


Ezechiel Cap. FII, 34. 209 


plum, quo gloriabantur.Judaei, ut apparet ex loco iníra 
XXIV, 21. t553y ἩΙΝᾺ *wspm-nw bonn «2. en! profa- 
nabo fanctuarium meum, gloriam roboris νειν. Deprompta 
haec phrafis ex Levit. XXVI, 19. t251$ pia-nx *n*33vY 
quod Jarchi itidem, fed male, “Ἢ Sanctuario intelligit. &"3$ 
pro 35 *iv vaüdi facie, i.e, duri, pertinaces, impuden- 
tes, coll. Deut. XXVIII, 5o. Dan. VIII, 25. Cohel. VIII, 1. 
Proverb. VII, 15. Verba τὴ» hey ^navn LXX [ic red- 
' dunt: pu proi aD dd τὸ ᾿ἰααῤσν! τὴς ᾿σχύος αὐτῶν, et, 


Arabs: ἊΣ ἐξὸν dels convertamque agiá- 


£ionem f. fremitum fortitudinis eoruni, Pro t*39 legerunt 
ny, quod ipfum dé-Rolli in cod. fuo 715. a prima manu 
,xeperit; et *n2v enuntigrunt sniua five *h39n, uti et 


Syrus: 12223; ἴδω (. ,oo]jo etconvertam fofiun for- 
tium. Vulgatus: et. quiefcere faciam füperbiam poten- 
tium. Symmachus SH. hebraicum t*y per lapso ἢ)». 
àmpudentes expreífit. Chaldaeus ys". "ns funt, qui, 
Hieronymó auctore, poffidebunt vertant, quali forni Piel 
fit verbi bn3, quae tamen forma cMteris, quibus óccurrit 
V. T. locis tranfitivam lignificationem' obtinet, vid, Nun, 
XXXIV, ag. Jof. Xlll, 52. XIV, 1. XIX, 51. ΕΠ potius NZ- 
phal verbi b5n profanavit (nani ante ri in verbis defectivà 
fecundà 3 characteriílica retinet Chirek, ut *m3 ex/iccatur, 
Pf. LXIX, 4., nn3 contritus fuit, Mal. II, 5. ; ihn3, cón- 
fractus eft , Pf. XVIII, 55., '5n3 profinanti fui, iufra 
XXV, 8., nbns profusa effecta es, infra XXII, 16.), quo- 
modo et LXX ceperunt, vid. infra. Bbü*wupn Sanrtifican- 
tes eos, intelligant facerdotes," qui populum lultrationibus 
expiare folebant, irrumpentibus vero hoftibus barbaris tan- 
quam profani tractantur; et captivi abducuntur. Verum 
nullo alio: V. 'T. loco facerdotes ita nuncupantur, nec fatis 
commodus eft fenfus. . Sed veteres omnes fanctuaria eorum 
werterunt, quod effet hebraice t32*wsp5, quomodo non 
. dubito legendum elle, coll. fhfra XXV, 5. suispn - 5x rien 
Esech, 9 5ni- is 


Li 
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bns 755. Jarchius nomine hebraéo ait figuificari loce! ex- 
celfa et fana et delubra, quibus convenire folebant, fcil. ad 
colendos deoós-fictos ; quafi.t3n"wp5 dicas loca, quae.ipfi 


et contaminabunt fanctuaria eorum.  Syrus:: «ooo 
Ke et poffidebunt, Jüngtuarium eorum. ἡ Cháldaeuá: 
qiusp2 pong, et frofanabuntur /fanctuaria eorum. 

25. lYomen nt5p vulgo éxcidium interpretantur, no- 
tione petila a^verbo «5p Jefaj. XXXVIII, 12:, cui'loco ab- 
rumpendi,' abf-inderidi Bignificatum maxime accommodatum 
putant, "quuin iniágo ibi iffatàür textoris filum abrumpentis, 
invitante praeterea fequente *:ryx3* re/ecat me. Ac fane 
h. 1. excidii notio optime qüadrat, etfi lingua Syriaca et 
Arabica illa careat. Syris Ec eft Aorruit, unde 1355 fatis 

M / 4 
apte Aorrorém vertere polis. Arabici yes (medià Kesre) 
primariàm notionem.elfe in. fé contractus fuit, opinatus eft 
1. H. Vinscrivin in Obfervatt. philologg.. in. Jelecta S. S. 
loca, Groning. 1757. (typis repetita.in.$y//oge Differtaut. 
fuüb praefid.. “440.ἐεὲ 2... Schultens et IN. Ο,, Schepedeni 
defenfar. P. 11. p. 872.).- Hinc epud: Syros: 204]. dici de 
cute in fe oontracta ;; id; elt, : corrugata ; -obfervat, utin 
verfione Syriaca "Thren. V, 10... ,Ex eadem, ** pergit, ,,ori- 
gine eft, quod *ap, im fe contrahi , figurate dicatur pro 
cohorrefcere , quia horrore corpus in fe quai contrahitur; 
et hinc, latiore ufu, ansià effe. follicitudine, Graece συστέλ- 
] ; λεσϑαι, 
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λεσϑαι. Inde explico ΠῚ ΒΡ gonfractio, id eft Aorror et 
conflernatio, qua homo perculfus κα in 75 quali contraAitur.*« 
Verfchuirii fententiam firmare ftuduit, adductis teftimoniis 
ex Arabicis Lexicorum conditoribus ΒΈΛΗ. Scurrmbpivs in 
Differtatt.. ἐπὶ Cantic.:Hiskiae (Lugd! Batav.1769. 8.) 
p.67. feqq. LXX. verba wa-mp vertunt:[quod 1661 in 


cod. Alexand. et-.edit, Complut.] ἐξιλασμὸς, ἥξει» et. Arabs 
ἦι 3 65 


re Uu ug fed condonatio viniet , quaf 383 legiffent, 


i. q. 35». ,Juxta fuperiorem ordinem recte Aquila et Theo- 


dotio interpretati fant, sdente Medion » Symmachusque 


t 
numque propitium. Nos. autem juxtà : prioreni 
fententiam cum pofteriore « conjunximus, ut.diceremus : 245- 


guftia fuperveniente Frequirent pacem, et non erit. Quod . 


juxta Septuaginta ómninG ftare non poteft. Si enim propi- 
tiatio veniet, quomodo quaerent pacem,. et non invenient ?« 
Hiznowvatus. Non male tamen τῶν LXX interpretalio qua- 
drabit polleriori hemifüichio ex Tiroponkrr interpreta- 
tione: Δεηϑήσονται dà ,Qzciv, ἐν τῇ οἰκμῇ τῶν καμὼν TU 
we εὐμενείας καὶ ἀπαλλαγὴς, καὶ οὐ τεύξοντα,.᾿ Depre- 
cabuntur, inquit, cura mala in. ipfos, eiguerint, ut benevo- 
Jentiam confequantur et reconciliationem , , fed ΟΝ obti- 


* 
nebunt. Syrus: 1 fue? ira venit... Chaldaeus: nin 


nem Jüccifjo venit. . yw biu ipai: Quaerentque , ρας, 


cem , falutem; fed nulla trit, "etiarnfi fupplicatione; pari- 


ier ac pecuniá pacem petierint, non erit, qui concedat, 


C£. Jerem. VIII, 11. 15. XIV, 19. 


26. siam nin-by nfn Infortunium fuper infortunium - 


veniet. Valgatus: conturbatio Jüper conturbationem weniet. 
Chaldaeus: *r** ΞΕ by aam cohfkactio fuper eonfractío- 
5 9. hem 


wL 


r 
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nem. veniet, Sed LXX: Οὐαΐ ἐκὶ οὐκὶ ἔσται, et Arabs: 


NE eit ghe slt vae fuper vae erit, nec non 


Syrus: E bo M bo vae fuper vae veniet. Quali pro 
4n legillent «in. — menn nyowi-bw nvpv Et fama ad 
famam erit, mali nuncii fe invicem excipient. ,Quomodo 
fanctis dicitur ( Philipp. 1V, 2.): Gaudete, iterum, dico, 
gaudete, et de iplis fcriptum eft ( Pf. LXXXIV, 8.): ibunt de 
virtute in. virtutem [de robore in robur], ut praefentia 
bona futuris bonis cumulent; fic et his, fuper quos venit 
anguília, et qui quaefierunt pacem, et non invenerunt eam, 
veniet conturbatio fuper conturbationem, [ive J/ae fuper 
J'ae, juxta quod et in Apocalypli fcriptum eft (1X, 12.): 
Fae unum abiit, et F'ae alterum veniet cito. Et auditus 
veniet fuper auditum, «nuntiusque fuper nuntium, juxta ' 
illud beati Job. (I, 16.): Quum adhue unus loqueretur, 
venit alius nuntius, mala augens malis, et appropinquantis 
' Babylonii fremitum :turbamque defcribens.^ Hirnoxvwvus. 
225 D ὙΦΡΞ5 Tune quqerent vifionem, a vate, confu- 
lent vates, an aliqua a Deo infinuetur ratio evadendi tot 
mala, ficut fecifTe Jeguntur apud Jeremiam (XXXVII, 17. 
XXXVIII, 14.), fed fruftra. t*5psm ΠΕΡῚ jp55 ἼΣΜΗ nim 
Sed lex peribit a facerdote et confilium a fénioribus, non 
erit omnino, qui ulla ratione fuccurrere pollit labenti pa- 
riae, neque oraculo divino, neque humano coníilio. Conf. 
Jerem. XVIII, 18. 

27. *3wm qbon Hex lugebit, cujus tamen éffet, alios 
erigere, et tantis malis medelam adferre, cf. Thren. IV, 20. 
Hof. X, 3. Haec verba LXX in eod, Ron. et SH. necnon 
Arabs omittunt, monetque Hieronymus: ,Septuaginta, ne- 
fcio quid volentes, hoc quod de hebraico fermone expreffi-: 
mus, rex lugebi, omnino tacuerunt  Omilffa elfe illa 
verba a LXX et Origenes teflatur, Séd in cod. Alexand. 
Complut., Ald. et 'Theodoreto: ὁ βασιλεὺς πενϑήσει. ΜΒ 
nonu wb Et princeps induet fluporem, co, vellimenti 

AE inftar, 


͵ 
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, inflar, undique operietur et circumdabitur. Cf. Pf. CIX, 18. 
jw» nbbp wabw, induit ex/ecrationem tanquam togam 
Jüam. LXX: 'Apxay ἐνδύσεται ἀφανισμὸν, et Arabs: 


/5 4. Qo 3,0», Φεώ Ἐ 
ἜΤΕΙ qut U- jit princeps induei interitum, 


Vulgatus: et princeps induetur moerore. Symmachus SH. 


nznpu Ἶδωυ;9 moerorem reddidit, Chaldaeus ax defolatio- 
nem, Y. vaflitatem. n35n3n yysa2-09 515) ΕΣ manus po- 
puli terrae conturbabuntur , attonitae haerebunt. Confer 
Jefaj. XXI, 8. Jerem. LI, 32.  'l'repidabunt milites cum du- 
cibus, et rege ipfo, neque audebunt arma capere defperatis 
rebus patriae. ,,Quando vifio non fuerit in propheta, et 
legis fcientia in facerdote, et confilium in fenibus, rexque 
luxerit, et princeps fuerit in moerore, confequenter et 
populi manus conturbabuntur, fuum perdentes ordinem, .. 
five diffolventur, antiquam fortitudinem non habentes. 
Pulchreque non populus Dei dicitur, cujus turbabuntur ma- 
nus, fed populus terrae, de quo fcriptum eft ( Jerem. XVII, 
13.): Hecedentes a te uper terram fcribentur.* Hiznonv- 
Mus. Sed ὙΠ τ dici folet plebs, vulgus promifcuum, 
oppofitum regi ac principibus, vid. 2 Reg, Xl, 14. XXI, 24. 

, XXIII, So. o5*5s5 Ex ia eorum, i, e. ex merito ipforum 
impiae vivendi rationis; Ὁ ἢ. ]. caulfale, ut infra XII, 19. 
n3 bain - b» onnr. LXX κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, et Arabs 
Ο ,,323,5 » 


Joehqi vias f&as. Vulgatus: foindam viam 
LL 

eorum, uti Syrus «οσιζο πο] »Ἷ. mb5UN ὉΠ RACE E 
per judicia eorum , i. e. eorum delictis convenientia, fidi- 
cabo eos. Judicia h. 1. funt merita, fecundum quac judica- 
tur, etfertur fententia. Alii: judiciis, quibus ip// alios 
Judicarunt, v. c. pauperes opprefferunt, judicabo eos jure 
,talionis. .ta5"m&w553 (per Caph) exhibent plures codices 
Kennicott, et Vulgatus: Jecundum judicia eorum. Sed 
LXX et ceteri interpretes (etiam Symmachus SH.) τὸ z 
exprimunt. Ltotb5UM LXX reddunt ἐκδικήσω rojo, et 
Arabs 
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i dn ἊΝ QJ LS ab iis ; fumam , fic et Chal- ἢ 


daeus : inim vat. Symmachus SH.: «οὐ «οὐ judicabo , 
eos, rajn* "ix 2 sy E cient me. effe Jovam.-. ,Mte 
verGculus fi equenter in "hoc Propheta: ponitur [ veluti fupra 
Ve. 4. VI, 14. V, 13.], quod Tüpplicia atque cruciatus fe- - 
quatur fcientia Dei, ut quem non intelligebant per beue- 
ficia, per tormenta cognofcant. € Hirnoxvatus, 


* 
"T 
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V. 
Vati vifjone divinitus oblata Hiero- 
folymitanorum oftenduntur crimina 
PEE dp fupplicia. 


ὯΝ Car VII IX. X. XL. 


] i Pri »&o. aifionis pars duds ius "i aui Hie- 
rofolyniis-fupererant ,- impietatem .adumbrat, 
C. FIL; :2) fecunda- firagem, civium, in 
ipfa 4rbe. edendam, exceptis tantum, 425, quos 
Deus obfignaverat, figurat, C. IX.5.3) tertia 
ignem. defcribit, . quo. /lagrans , δὲ. indignatus 
Jova tum, fame .ac.pe[le- ante-expugnationem 
urbis: oppidanos profligavit, dum, poft ev- 
pugnationen incendit, ewhaufi. δὲ. funditus 
evertit civitatem. Lotam, cum. ipfo templo, 
unde. abibat, gloria Jovae, C. Χο; ' 4) pofire- 
ma eb-exfü atque. difperfionis eomminatio- 
nem, ct reditus.in patriam, reflaurandaeque 
reipublicae promi[fionem. eontinet, C. XI. 





Car. VIII. 
ARGUMENT TU HMNM. 


» Vates per eeflain Babylone Hierofolymam rdpilur ( Vs 1. 

3. 8. » ubi quadruplex. ei moníiratur ciyium εἰδωλολατρεία, 

εἰ primo quidem confpicit Baalis: fimuülacrüm, id templo 
: €ollo- 
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collocatum (Vs. 5. 6.), deinde imagines animalium parie- 
tibus infculptas, et facerdotes ei facrificantes ( Vs. 7 — 12. ), 
ium mulieres Adonidem plangentes (Vs. 13. 14.), denique 
facerdotes folem orientem adorantes. Quocirca Deus mi- 
nalur eis fuam vindictam ( Vs, 17. 18:). 


1. . Anno autem fexto, die quinta menfis 
fexti, quum ego domi meae federem, Ju- 
daeis fénatoribus coram me fedentibus incu- , 

2. buit mihi ibidem Jovae rnanus. Et en! con- 
[pexi quandam figuram, ignis fpecie, fupra 
cujus lumborum formam ignis erat, infra 
lumbos erat forma [plendoris in. fpeciem 

5. auriohalci. Et emiífa fimilitudo manus ap- 
prehendit me in cincinno capitis mei, et 
' fublatum inter terram atque coelum, tulit 

^ . fpiritus Hierofolymam per divina viía ad in- 

troitum portae interioris a/rzz, fpectantis ad 
feptentriones, 'ubi collocatum erat fimüla- 
crum aemulationis, aemulationem provocans. 

'Et en! ibi gloriam Dei Ifraelis, qua forma 

videram in campo. Et ille me fic adfatur: 

fili hominis! oculos tolle feptentrionis verfus. 

Et ego fablatis feptentriones verfus oculis 

conípexi a feptentrionibus ad arae portam 

fimulacrum illud aemulationis in ipfo in- 

6. troitu, Et ille me fic alloquitur: Fili homi- 
nis! videsne quae ab eis committantur, quanta 
hic faciat. domus lIfraelitica flagitia, ut ego 
a meo fanctuario recedam? Et adhuc con- 

verfus 


C n 
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verfus majora cernes flagitia. .'Tum me duxit 
ad inttoitum atrii, et en! vidi foramen unum 
in pariete. Et ille mihi fic dixit: Fili ho- 
minis! perfora parietem. Quumque perfo- 
raílem parietem, apparuit oftium unum. ' Et 
ille, ingredere, inquit, et vide flagitia peffima, 
quae illi hic faciant. 'T'um ego ingrelfus vidi 
imagines omnis generis reptilium, et anima- 
lium abominandorum, et univerforum domus 
Ifraeliticae deafirorum, undique in pariete 
caelatas; ac feptuaginta viros de fenioribus 
domus Iíraeliticae, quos inter Jezonias, Sa- 
phanis filius, | fiantes. ante picturas, fuum 
quemque thuribulum inmáni habentes, ex- 
halante nidore nebulae fuffitionis. At ille, 
videsne, inquit, fili hominis, quid domus 
Ifraeliticae feniores faciant in tenebris, in 
pictis fuis penetralibus? Dicunt enim: ,,non 
videt Dominus nos! dereliquit Dominus ter- 
ram.* Porro mihi dixit; adhuc converfus 
videbis flagitia majora, quae illi faciunt, 
Tum me duxit ad introitum portae templi 
Domini, quae erat ad feptentriones, et en! 
ibi fedentes feminas Thammuzum plorantes. 
Dixitque mihi: videsne, fili hominis? Adhuc 
converfus videbis flagitia majora his. Deinde 


introduxit me in atrium templi interius, ét 


ecce ad introitum templi Domini inter vefii- 
bulum et aram homines ad viginti quinque; 
qui a Domini templo averfi, et ad orientem 

cons 


10. 


11. 


12. 


13. 
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17. 


18. 
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converfi, folem, orientem verfus, adorabant. 
Tum mihi dixit: viden, fili hominis? pa- 
rumne efi domui Judae, flagitia perpetrare, 
quae hic committunt? quia replentes terram 
iniquitate converfi funt ad irritandüm. me, 
et ecce applicant ramüm ad nares fuas. 
Tgitur viciffim ego iracunde agam; non par- 
cet oculus 1 meus, nec mifer ebor ; neque cum 
clamaverint ad aures meas voce magna, eos 
exaudiam. 


HIS 


H 
bv 
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A RSGC LEURS AEVO 


L Hierofolymitanos ob fagitia ab ipfis commilfa et Capite 
fuperiori defcripta, ' Deus miniflris' fuis maudat vindictam 
exercere (Vs. 1.9. 3.), fignatis tamen antea peccáta fua 
lugentibue, conimuni exitio eximendis ( Vs. 4.)5 cetera vero 
omnis multitudo, internecione deletur (Vs. 5. 6. 7.), vate 
pro illis deprecatore fefe fruftra praebente ( Vs. 8 — 11.). 





«tub 


B 


Deinde, me audiente magna voca clamans 


dixit: .Acgedant qui fapplicia de urbe fumant, 


et.fuum quisque letiferum habeat in manu 
infrumentum. | Et ecce! fex homines venie- 


 bgn&, via: portae. fuperioris , [pectantis ad 


feptenixiones, fuum quisque exitiabile infiru- 
mentum, manu ferentes, quos ini?r vir unus 
erat, lino veíiitus, et atramentarium (cripto- 

, xis 


Uwe 


" 


^ 
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risin latere habens. Qui ingrelfi juxta altare 
aereum coníliterunt. Et Dei Jraelitarum 
gloria a Cherübo, fuper quem erat, fublata 
eft ad limen aedis, ac vocavit virum, qui 
lineo erat vefiitus, etatramentarium (criptoris 
in latere habebat. | Cui Dominus haec dixit: 
' »peragra totam urbem Hierofolymam, ᾿ et 
nota fignato frontes hominum, qui conge- 
miícunt .ac fufpirant ad tot, quae in illa 
perpetrata funt,. flagitia.* Illis autem me 
audiente dixit: ;peragrate urbem po(i eum, 
et caedite! non parcát oculus vefier nec mi- 
[ereamini. Senem, adolefcentem, et virgi- 
nem, parvulüm et mulieres interficite usque 


ad exfiinctionem; fed quisquis notam habe- . . 


bit, ad eum ne accedatis; a meo autem 

[anctuario incipite.4 . Itaque initium fece- 

runt a-viris fenibus, qui erant ante aedem. 
Porro dixit eis: ,,contaminate aedem, et 

atria occifis complete: exite/^ "Tum illi 
egrefli. caedebant. per urbem. ᾿ Quibus cae- 
dentibus ego relictus, cecidi pronus, et cla- 
^ mans ajo: ah, Domine Deus, tune omnes 
lfraelitarum reliquias.delebis, tuum furorem 
effundens in Hierofolymam? Et ille; ,jnimis 
magna. eft,'* inquit, ,,culpa domus Ifraelis et 
Judae, efique fanguine repleta terra, et urbs 
injuria .plena; dixerunt. enim: dereliquit 
Dominus terram; Dominus nihil videt. Igi- 
tur et meus non paroét oculus, neque mi- 
S ferebor 


ε 


10. 
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ferebor; répendam eis facta fua. Et ecce 
vir ille vefütus lino, qui atramentarium ha- 
bebat in latere, referebat refponfum: pen 


^ut tu mihi imperafii.* 





Car. X. 


A/R G UM EN TUM. 


Oyjicitur vali eadem, quam Cap. 1. defcripferat, vifio 
(Vs. 1. 3. 4. 5. 8. feqq.), et audito mandato de effundenda 
per urbem igne (Vs.2. 6. 7.), videt gloriam Domini tem- 
plo emigrantem (Vs. 18.),. quam non diverfam elfe 
comperit ab ea, quam. ad flumen Chobar confpexerat 


( Vs. 20: 21. 22.). 





Et en! vidi in aethere, qui Cherubis fu- 
per caput erat, quafi fapphirum gemmam, 
quae folii figuram adípectu repraefentaret, 
ilis fupereminens. "Tum ille virum, qui 
indutus erat lineo, fic alloquitur:. ingredere 
inter rotas, fubter Cherubum, et imple volas 


tuas igneis carbonibus, qui funt inter Che- 


z 


rubos, illósque in urbem effunde. Igitur 


. ille, fpectante me, ingrelífus eft. Stabant 


autem Cherubi ad dextram aedis, ingrediente 
viro, et interius atrium repleverat nubes. 
Et elevata eft gloria Domini a Cherubo, 
fupra limen aedis, ac repleta eft aedes nube, 
et atrium repletum eft (plendore gloriae Do- 

mini. 
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mini. Audiebaturque alarum Cheruborum 
fonitus ad exterius atrium, qualis vox efi 
praepotentis Dei, cum loquitur. Cumque 
praecepiffet viro, qui indutus erat linteo, 
dicens: fume ignem de medio rotarum, quae 
funt inter Cherubos, ingreffus ille juxta ro- 
. tam conflitit. 'Tum Cherubus, immiífa manu 
fua inter Cherubos ad interjectum Cherubis 


ignem, fumfit, et viri, lineo induti, volis im- 


pofuit, quo accepto ille exiit. Apparebat 


autem in Cherubis humanae manus efligies 
fub eorum alis. £t en! quatuor vidi rotas 
juxta Cherubos, fingulas juxta fingulos; Ad- 
fpectus autem rotarum erat infiar gemmae 
"'Taríchifch, eodem earum qualuor figurae 


adfpectu, quafi rota ellet rotae interpofita. 


Inter eundum tendebant in quatuor fui qua- 
drati partes, neque euntes circumagebantur, 
fed quo Íípectabat caput, eo fequebantur, 
neque inter eundum circumagebantur. lllo- 
rum autem totum corpus, et terga et manus, 
et alae, et eorum quatuor rotae plena erant 
oculorum undique. Et rotàs ifias vocavit me 
audiente vo/ubilitatem. . Habebant finguli 
quaternas facies, unam Cherubi, alteram ho- 
minis, tertiam leonis, quartam aquilae; et 
attollebantur Cherubi; quod idem animans 
videram ad flumen Chobar. | Ac ambulanti- 
bus Cherubis, ambulabant rotae juxta eos, 
attollentibusque Cherubis alas fuas, ut a 
B terra 


It. 


12. 
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terra l[ubveherentur,.. non. convertebantur 

17. rotae, fed et ipíae juxta ,erant. - Stantibus 

illis (tabant, . quumque. efferrentur, effere- 

bantur ;et, ipfae, , quippe animantis fpiritu 

18. praeditae,... DigrefIa autem Domini gloria ab 

19g. aedis limine, fietit fuper Cherubos. | Et. Che- 

rubi fublatis alis ab humo evecti, [pectante 

me, dum egrederentur,. comitantibus eos 

rotis. Subfliterunt pro foribus aedis Domini 

' orientalibus, gloria Dei Ifraelis eis defuper 

20. incumbente, .Id erat animal, quod ego. vide- 

ram fub Deo líraelis apud flumen: Chobar, 

21. quos effe Cherubos intellexi, habentes fingu- 

: los quaternas facies, quaternasque alas; et 

22. fub alis humanarum manuum effigiem. . Ea- 

demque erat facierum effigies, quales facies. 

videram ad flumen Chobar, quoad. adfpectum 

et naturam ipforum, unoquoque, ipforum 
antrorfum ambulante." : 





Car. ΧΙ. 


ERES NORMA 


ΠΕΣ fpiritu irbplieta impiis Hierofolymae proceribus 
excidium denuntiare jübetur ( Va. 1— 12.), non admiffa 
vatis deprecatione ( Vs. 13. 14. 15:), ceteris. pro Ifraelitas 
rum reliquiis inter geutes difperfis promittere reditum iy 
"patriam eli ad meliorem frugem. Abscedit vifio, et vates 
Babyloniam reducitur ad exfules, quibns ea omnia, quae 
ipli obtigerunt, narrat ( Vs. 22— 25.) 


-— T 


'Tum 


ῃ 
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"Tum fuftulit me fpiritus, et introduxit me 
ad portam'aedis Domini orientalem, ad folis 
ortum fpectantem; et ecce! in introitu portae 
viginti quinque viros, quos inter vidi Jezo- 
niam Azuris, et Pheltiam, Benajae filium, 
principes populi. Atque ille fic mecum 1o- 
quutus eft: : fili hominis! hi funt homines, 
qui nefas cogitant, et prava dant confilia in 
μᾶς urbe. Dicunt: ,non adeft tempus do- 
mos aedificandi; haec urbs. olla eft, nos car- 
nes fumus.* | Propterea vaticinare contra 
illos! Vaticinare, fili hominis! Et irruit in 
me [piritus, mihique dixit: Loquere: haec 
dicit Dominus: Vos ita loquimini, domus 
l(raelitica!: ego vero mentis vefítrae:cogita- 
tiones novi. Plurimos in, hac urbe interfeé- 
cifs, et impleíiis vicos ejus interfectis. 


Quamobrem haec dicit Dominus Deus: in- : 


térfecti vefiri, quos in ea pofuifüis, -.caro 
funt, ipfa olla efi; vos autem ego ex ea edu- 
cam.  Gladium metuitis,; et gladium vobis 
inducam, ait Dominus:Deus. Et ejiciam 
vos de ea, daboque vos in manum hoftium, et 
in vos judicia exercebo. ' Gladio cadetis, in 
I(raeliticis finibus judicium: in vos exercebo, 
et intelligetis me effe Dominum. | Nec ifia 
erit vobis olla, nec vos in ea: caro. eritis, in- 
tra l(raelitcos fines judicia in vos exercebo. 
Vosque me Dominum efle intelligetis, ad 
cujus infiituta non sbbulsitis, cujusque fen- 

. tentias 
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I. 


II. 


12. 


16. 


20. 


421. 


22. 
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tentias non fuifiis exfequuti, fed mores gen- 
tium, quae circum vos habitant, imitati eftis. 
Hic vaticinante me Pheltias Benajae filius 
mortuus eft; et ego pronus cecidi, ac magna 
voce clamans dixi: ah, Domine Deus! fun- 
ditus tune deles reliquias I(raelitarum?. At 


Dominus me alloquutus efi: Fili hominis! 


Sunt fratres, funt fratres tui, tuae confan- 
guinitatis homines, et univerfa domus líracli- 
tica, quibus dicunt Hierofolymitani: discedite 
a Domino, nobis haec terra poflidenda data 
eft. - Itaque dicito: fic dicit Dominus Deus: 
fi eos ego procul abegi inter gentes, atque 
per terras difperfi, ero eis paullisper fanum, 
in quas venerunt terras. Quare dic: fic 
dicit Dominus Dus: colligam vos de popu- 
lis, et congregabo vos e terris, in quibus 
difperfi eftis, daboque vobis terram Ifraeli- 
ticam. — Quo cum venerint, tollent ex ea 
omnia ejus Ícelera atque flagitia. —Eisque 
unum. cor dabo, et in veíira pectora novum 
fpiritum immittam, detractoque de eorum 
corporibus lapideo corde, cor eis carneum 
dabo, ut ad praecepta mea ambulent, et 
fententias meas cu/íiodiant, et eas exfequan- 
tur, et ipfi mihi fint populus, et ipfis ego 
fim Deus. Qui vero animis fua fcelera et 


flagitia fequuntur, in eornm ego caput re- 


ndam, inquit Dominus Deus. 'Tum 'Che- 
rubi alas fuftulerunt, comitantibus rotis, et 
gloria 
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gloria Dei Ifraelis illis defuper incubuit. Et 25. 


fuftulit fe gloria Domini media ex urbe, atque 
. in monte, qui urbi ab oriente eft, fubfitit. 


. Me yero (fpiritus fufiulit, et in Chaldaeam ad. 24. 


exfules per vifum tulit, divino fpiritu; dis- 
ceffitque a me vifio, quam videram. Exfu- 55. 
libus autem expofui quicquid rerum mihi 
Dominus oftenderat. 





N O T A E 


Car. VIII, 1. n*vua n383 2fnno fexto 5Quinto anno 
transmigrationis Jechoniae, quarto menfe, quinta menfis, 
fuperiorem vifionem factam ad Prophetam legimus [vid. 
not. ad Cap. I, 2.1. Haec autem, quam nunc exponere vo- 


lumus, fexto anno ejusdem regis, fexto menfe, quinta ὦ 


menfíis,facta memoratur. Ex quo perfpicuum eft, poft 
annum et duos menfes haec facta quae fcripta funt, οἱ vel 
intermiffam per annum et duos menfes prophetiani, vel per 
,totos quatuordecim menfes geíta, quae fuperior fermo con- 
texit Hiemowvwuus, Sextum Jechoniae annum intelligen- 
dum effe, apparet ex 1, 2. Recte "Tuzopontrus: Δῆλόᾷ 
ἐστιν ó προφήτης σὺν τῷ Ἰεχονίᾳ τῇ αἰχμαλωσίᾳ περίπε- 
σων" διὸ πανταχοῦ αὐτὸν ἐπισημαίνεται τὸν χρόνον. Per 
Jbicuum eft, prophetam, cum Jechonia in captivitatem ab- 
ductum fuifÉé, quare ubique tempus ipfum notai. De nos 
minibus pol *wvz et nv/on3 fubaudiendis vid, not ad 1, 1; 
p. 53. "0523 aci 53x Cum ego federem in domo mea in 
terra Chaldaeorum. "wa LXX, cod. Rom. δὲ Alex., nec 


non in Theodoreto reddunt: ἐν τῷ πέμπτῳ μηνὶ; doses - 


odi ΓΙ Jj in menfe quihto, In SH. verbis 


binos b»a2 MS: eft Obelus, quo ea, ülpále jn textü 
Ksech . 7 P He- 


^ 
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Hebraeo non exflantia, demenda elfe fignificantur. Sed in 
edit. Complut. juxta Hebraicum ἐν τῷ ἕκτῳ μηνί Syrus: 


[v los2 in fexto menfe. ta et Vulgatus.  Chal- 
daeus: πιο im fexio. *39b ΣῈ 915 ny *3pm ἘΣ 

feniores Judae fedebant coram». me.  ,,Sedebat propheta in 

domo fua fugiens frequentiam multitudinis, et fenes Juda 

fedebant coram eo, vel prophetae verba audire cupientes, 
vel infidiantes fermonibus ejus. Significanterque dicuntur 
fenes Juda, ut nihil ad Ifrael; hoc eft, ad decem tribus, 

quae prius captae ferant, fed ad eos, qui de tribu Juda 
cum Jechonia ducti erant in captivitatem, . dici intelliga- 
mus. HirRosvwus. Pro *m53 LXX, cod. Rom., Alex, 
'"'heodoreto, Arabé, omilfo fuffixo exhibent: ἐν τῷ olxg. 
Sed ín cod. SH. et edit. Complut. «a5 ]Au29 ἐν τῷ οἴκῳ 
poU, Pains "28M Ἢ bU "by b&m Ceciditque fuper me ibi 
manus Domini Jovae. Vid. not. ad.1, 5. p. 59.  Chaldaeus: 
ΤΠ $ Dyn po nani) ΠῚ qnn íby nàwà b orefeda fuü- 
per me ibi Jpirius prophetiae a Jova Deo. cy LXX et 
Arabs non exprimunt. Pro mim *xx LXX, cod. Rom. 
folum κυρίου exbibent. Sed in cod. Alex., 'Theodoreto SH. 

Arabe et verfione lieronymi: αἀδωναὶ κυρίου. In aliquot 
codd. κυρίου κυρίου exftare, monet Origenes. ,Pro eo, duod ἢ 
nos diximms, cecidit fuper me manus Domini Dei, Sym- 
machus transtulit: zncidié mihi manus Domini ( ἐνέπεσέ 
gor ἡ χεὶρ κυρίου), quod in Hebraico dicitur £ep hp ho&** 
'"Hurgoxs vs. 

2. τῆ Similitudo fcil. viri, f. hominis, tribuit enim 

ei lumbos, partesque fuperiores et inferiores. Cf, I, 26. 27. 

"Ov ἐπὶ τῶν Χερουβὶμ ἐθεάσατο, τοῦτον ὁρᾷ δίχα τῶν Χε- 
ρουβίμ, quem fuper Cherubim contemplatus fuerat , hunc 
videt: absque. Cherubim , monet 'Theodoretus. LXX, cod. 


Wom., Alex., SIL, Theodoretus, edit. Complut. et Arabs 
" “30 ; ' 
ὁμοίωμα ἀνδρὸς, d? Bus. Edit. Ald. εἷς εἶδος ἀνδρός. 


»Firum hebraeus fermo non continet, ait Hieronymus. 
: VAM 
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v^w tamen; quod LXX exprimunt, praefert Hubigantins, 
nec, immerito, fed nullus,* inquit de - Roffi, ;ex collatis 
. codicibus fervat. Solus Kennicott. 89. pofteriori loco pro 
vi primo habebat v^w.*  **3n5 nw3»» Znde ab ad/pectu, - 
ΓΙ forma lumborum ejus. Non dicit fimpliciter 3*5n'95, ne 
quis verum lumbum , corporeum quid cogitet. Conf. infra 
Vs. 3. τὸ main. LXX: ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ, Arabs: 
e 


sies pe a umbo fuo. Pro vw nonb* exhibet 5555s 


— et pu ficut ad/pectus ignis, a prima manu cod, 
de- Roffii numero 24. fignatus, et Chaldaeus, fed hic omilTa 
particula comparationis. «1 fuigorem indicat non ignis 
vulgaris, fed puriorem, qualis eft fiderum, de quibus hoc 
nomen dicitur Dan. XII, 5. x*p35 12, quod altero hemi- 
flichio declaratur per comparationem cum ftellis (2535125 ). 
Hinc Arabibus et Amharenfibus lucidiffima ftella Veneris 
7,25 
Bf dicitur. *5i-n«*525 LXX, cod. Rom. et Alex. non 


exprimunt Sed in editione Complut. et Theodoreto: ὡς 
ὅρασις Φέγγους. In editione Ald. εἷς δρασις αὔρας. Ita et 


νὴ 2e 

Arab b Doe Sicut ad/pect SH. 
rabs ὁ de^ 2 icut ad/pectus aéris. 
12:255 12230? ? lot». 21 3X eut. ad/pectus fatus lenis; 


is igitur in fuo τῶν LXX cod. αἷς ὅρασις nón legit. Nec 
Hieronymus in fuo τῶν LXX cod. verba οἷς ὅρασις αὔρας 
legit. | ,Fifionem aurae ,'' inquit, ,quae in Septuaginta 
non habetür, de Theodotione addidimus. Et paulo infe- 
rius: ,Pro /pleadore, qui in Hebraico dicitur Zor, auram 
'Ilieodotio transtulit, ut in fupernis Dei refrigeria demon- 
flret, Et in Regum volumine beatus Elias adventum Do- 
mini non in tempeftate contemplatür et turbine, non in 
ignis ardoribus, fed in adfpectu aurae tenuis atque leniffi- , 
mae [1 Reg. XIX, 12.], ut Dei Omnipotentis manfuetudi- 
nem comprobaret. De ra*novnn yv» vid. not. fupra ad 
1, 4. p. 5g. Chaldaeus tótum Verfum ita expofuit: nm 
Pa DR] 
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mb *inbb wp wb5* Mbs *^p* Sm xpeM n'?n$ minns ΜΠῚ 
uy Nbo "e "i My scum mn vu m3 Mbsntub ὙΨῈΝ 
bein pr2 Nl mns ΔῊΝ ma ibsrtNb σης wb "n25 
zx vidi, et eccé! fimilitudo ad pectus inflar ignis, ad- 
Jpectus gloriae, qume non potefl oculus ad[picere , neque 
contemplari eum .poffibile eft , et infra ad/pectus ignis, et 
ad/pectus gloriae, quem non poteft oculus ad/picere, neque 
contemplari eum poffibile eft ,* et fupérne quafi ad/pectus 
Jplendo: d$, fiout confpectus aurichalci. 

35. ^ m3an nbwm .Emifitque fcil. vir ille ad[peutu 


jgneo (Vs. 2.) formam, fpeciem, manus, LXX: ὁμοίωμα 
/ 50 


χειρὸς, Arabs pA. 5a. Vulgatus (Et emiffa) fimilitudo 
4. 


manus. Syrus ὯΝ ES Chaldaens ó^ DD δὲς 
militudo. manus y. non ipfa manus, extenditur, neque eniin 
in Deo aliquid corporale eft^ Hirmowvwus. rox*xt "3n 
*wN*6 Zfpprehenditque me in peniculamento , cincinno ca- 
pitis mei. Similiter Habacucus rdpitnr e capillitio c 
fus, Hift..Beli Vs. 36. Καὶ ἐπελάβετο ὁ ἄγγελος κυρίου τῆς 
κορυφῆς αὐτοῦ, καὶ βαστάσας τῆς κόμης τὴς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
ἔϑηκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλώνα. ,Parsque comprehenditur ca- 
pillorum; quia totius apprehenfionem capitis humana natura 
non fuflinet.^ Hrzgowvwu8. Quod vates crinibus apprehen- 
fus abripitur, eo Krxcuri fignificari putat violemtiam, qua 
futurum effet ,. nt-Judaei in exilium et in duram fervitutem 
abigantur. Sed quando jucunda et laeta erant vati often- 
denda, eum fuiffe abductum, ut infra XL, 1. 2. Quod 
nefcio annon argutum magis quam verum fit. Verba nx*x3 
*vN* LXX, cod. Rom. et Alex. reddiia leguntur: ἐπὶ τῆς 


4A 7 o 
; πορυφῆς μου, et Arabs cxt ωϑ (*tigi:3), quo nomine 


alias hebraeum vi/N* exprimunt.. Sed in edit. Complut. et 
Ald. ἐπὶ τοῦ κρασπέδου τῆς κορυφῆς μου, quod et Hierony- 
mum in fuo cod. graeco .reperiffe haec ejus docent verba: 
gpro cincinno Septuaginta transtulerunt χράσπεδον, id eft 


4 
4 
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Jimbriam, quorum alterum in capillis, alterum in veftibus 
accipi folet.* "Theodoretus: τῆς κορυφῆς τῆς κεφαλῆς μου. 
In SH. nominum hebraeorum neutrum expreffum eft. Vul- 


gatus: in cincinno capitis mei. Syrus: camo lo, 
. . $ * T 

in, cincinno, f. caefarie capitis mei. Chaldaeus: sw**3 cz 

in capi!lo capitis moi, tja q*25 yn o ]2 ms cn som 

T'ulitque me ventus énter terram et inter coelum, ad inftar 


volucris. inedium  aérem f[fecantis videbar mihi fublimis 


vehi. tanix Divos fa ei onibus JDei. 'luronomxrUs: 
᾿Επιστῆσαι δεῖ, ὅτι ἐν ὁράσει Θεοῦ ταῦτα ὁ προφήτης 
ἔφη ἑωρακέναι. οὐ τοίνυν σωματικὴ ἦν μδτάϑεσις, οὐδὲ τῶν 
τῆς σαρκὸς ὀφϑαλμῶν j ϑεωρία, ἀλλ᾽ ἐν τῷ οἴκῳ καϑήμενος 


μεταξὺ τὼν πρεσβυτέρων Ἰούδα ταύτην Raxca»- τὴν ὀπτὰ. 


σίαν ἑώρα" καὶ τοῦτο μετὸ τὴν ταύτης διήγησιν δῆλον ποιεῖ. 
ἀνέβην γάρ, Φησιν, ἀπὸ τῆς ὁράσεώς μου, τουτέστιν., εἰς 
ἐμαυτὸν ἐπανῆλϑον. nimadvertendum efl , prophetam fà 
haec vidiffe in vifione Dei dicere. NoD igitur trans- 
latum fuit corpus, neque oculis carnis contemplatus eft, 
Jed domi fedéns inter feniores Judae hanc totam widit 
vifionem, quod poft ejus enarrationem indicat, nam dicit 
(infra Xl, 24.): ad/cendi a vifíione mea, hoc efft , ad me 
ipfum redii, Similiter Hixnoxvarus: ,,Quando dicit zn vi- 
/ione Dei, oftendit fe non in corpore, led in fpiritu elTe 


1 


irauslatum.4 — Chaldaeus: ** b3p iD *by navis niuis meis 


in wifione prophetiae, quae "refidebat fuper me a Domino, 
In aliquot codd, eft defective n««53 fcriptum, quod De- 
Roffi (iu SchoZ. critt. ad Ἀφ 1.) in fingulari flatus regiminis 
nw*22 legi poffe cenfet; verum haec formá nusquam in 
V. "T. recurrit. .. Singularem. tamen. numerum interpretes 
vetere ommes exprimunt. In paucis quibusdam codicibus 
exflat ni«sb» fecundum wifiones. mwwoisn ww ΠῺ τ ὮΝ 
44d januam. portae interioris fcil. atri. , Propheta : nón 
delàtus eft intra atrium ad hanc portam, [fed politus eft 
extra, atque ibi julTus eft feptentrionem verfüs refpicere. 
Haec porta erat inferior feptentrionaks, dicta etiam (Vs. 5.) 

porta 
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porta altaris ,, quod e regione ejus fita effet; fuperior vero 
porta feptentrionalis (1X, 2.) infra Vs. 14. porta aedis Do- 
mini dicitur, quod ipfi aedificio templi oppofita . e[Tet. 
Licniroor Defcript. Templi Hierofol. in Opp. 'Y. I. p. 620. 
ΓΘ Interioris fcil. atrii (Vs. 16. X, ὅ. 1 Reg. VI, 56. 

VII, 12.), f. facerdotum. Femininum enim neque cum nns, 
neque cum ^Yv, quae mafculina funt, fed cum fubaudiendo 
"Xn, quod communis eft generis, convenit, Conf. infra 
"XL, 44. Plüra alia exempla expreffi tantum adjectivi, fub- ' 
ftantive ex contextu fepplendo, collegit Gtassrus PAolog. 
S. p. 55. edit. Dath. n*n*551 LXX in cod. Rom. et ver- 
fione Hieron. non exprimunt. Sed in Alex. Ald. Complut. 
"Theodor. SH. τῆς ἐσωτέρας. Syrus fas anguli. nyinn 
njtbx Spectans ad aquilonem.. V'eflibulum , quod refpicit 
ad aquilonem, intelligit Hieronymus, fed intelligenda po- 

iius poría, quae aquilonem verfus. fpectabat,: conf. infra 
XL, 35. Chaldaeus: xjxb5 mn53 quae eperta eraí ad | 
aquilonem. ra»pen mw3pn boo avi 0) των. Ubi, [cil 
e regione illius portae,. feptentrionem verfus; erat /edes 
imaginis Zeli zelum, provocantis, qua Dei alieni flatuam 
intelligendam elfe, docet res ipfa. "TuzononzrUus: εἴδωλον dà 
ἣν ἐκεῖ παρανόμως ἱδρυμένον" ζῆλον δὲ αὐτὸ καλεῖ, ἐκ με- 
ταφορὰς τῶν μοιχευομένων γυναιπῶν, καὶ εἰς ζηλοτυπίαν 
τοὺς ἀνδρας ὠἀγουσῶν. τοῦτο δὲ καὶ διὰ τοῦ μεγάλου ΝΙωσέως 
αὐτὸς ὁ Θεὸς ἔφη" αὐτοὶ παρεζήλῳσάν us ἐπ᾽ οὐ Θεῷ" καὶ 
ἑρμηνεύων αὐτὸ. ἐπήγαγε παρώργισάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις 
αὑτῶν. Erat autem. idolum. ibi praeter legem pofitum, 
quod seluin vocat, per translationem, a mulieribus fumtam, 
quae adulterium committunt, et viros fuos ad zelotypiam 
provocant. Joc wero etiam per magnum. JMofen dixit 
Deus (Deut. XXXII, 21.): Zp/i me ad zelum provo- 
caserunt eo, qui non erat Deus. tque id inter- 
pretatus. fubjeciti irritaverunt me idolis fuis, 
JMolochi ftaguam, | cujus cultus: erat fummus idololatriae 
epex; et Deum quam maxime ad iram provocabat combu- ὦ 

füone: 


(d 
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flione liberorum, intelligit Lightfoot 1, c. Alii intelligunt 
Baalis [latuam, qualem Mauaffe in templo pofuit, deflruxe- 
rat Jofias, repofuerant reges fequentes. ,jStatuam autem 
idoli Baal,'* ait Hirnowvwus, ,in templo Dei pofitam, 
narrat hifloria (2 Reg. XXIII, 4. 5. al.).*^. Quae quidem 
fententia et hac ex caufa vero fimilior altera, quod nomen 
bvs et vero Deo competebat. ,,Eo nomine primum fuilTe 
fummum omnium rerum creatorem defignatum merito fen- 
tias; quum et aliis vocibus ejusdem fere fignificationis, et 
ab Ebraeis, Arábibus, et Graecis id quod proprium Dei 
Opt. Max. nomen habetur antiquitus data opera explicatum 
faepiffime legamns. 'Tetraganmatum enim nomen nja* red- 
ditur à LXX poe aut Κύριος, hoc ell, Dominus, οἱ fub- 


Rtituunt Arabes es E uód idem fonat. Et quam conve- 
q q 


nire poluerit τοῦ Baal nomen Deo vero, fatis monítrat 
Hof. 11, 18. Tunc me vocabis "U*, marius meus, néc 
amplius me vocabis I'bva dominus meus.. Populus Dei 
Baalem fuum pie fatis eum vocabant, priusquam ob vocem 
'illam ad profana numina frequenter nimis traductam, id 
^ ipfum ipfe Deus vetaret,^ SrrpENvus de Diis Syris Synt. IH. 
Cap. 1. p. 195. feqq. Conf. Unsis1 Analecta, Vol. 11. L. IL 
Cap. XIII, p. 61. feqq. Dei veri effigiem aliquam figuificari, 
J. D. Michaelis in notis translationi teutonicae [ubjectis, 
inde colligit, quod ea, quae poílea commemorantur, fuper- 
ftitiofi cultus genera, lioc primo pejora dicuntur. Sed veri 
Dei fimulacrum aliquod nüsquam in V. 'T. commemoratum 
legimus. Quemadmodum autem ceteri, qui hoc Cap. re- 
cenfentur, ritus fuperftitiofi e populorum barbarorum reli- ' 
gionibus funt petiti, ita et eam, quae lic innuitur, ftatuam, 
falü alicujus Dei a populo aliquo vicino cnlti effigiem fuilfe . 
credibile eft. .Baalum vero, live Delum, Chaldaeorum feu 
Babylonioruni numen fuiffe conftat, vid. Jefaj. XLVI, 1. 
Jerem. L, 2. LL, 44. . Nomen *59 praeter hunc locum qua- 
ter occurrens (infra Vs. 5. Deut. 1V, 16. 2Paral. XXXIII, 
7. 15.), veteres fere unanimes idolum, , imaginem interpre- 
tantur, 


' 
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tantur, contextui locorum; quibus'nomen illud "occurrit, 
perquam apte, ut,ali fignificatio vix quadrare videatur, 
quamvis etymon lateat. Quod Micnarris in Supplemm. 
p. 1778. conjicit, 555 originem tenus idem effe quod Sy- 


riacum Was, Hebraice alias, bWpiw, fnifirum, ut idola 


Ll 
finiftra dicantur ; i e. infaufla et abominanda, et nofter 


* 


JYocus fit vertendus: Jinifirum f. odiofum idolum ze, non 
placet, neque Michaelis ipfe hanc fuam: corijecturam magni 
fecilIe videtur. nip pro w*ipea, ad zelum provocans, 
mifcentur formae radicum cognatarum. Cf.Pf. LXXVIII, 58. 


"amuesp? nmbspsns, δὲ imaginibus fuis ad, zelum provoca- 


runt eum. Deut. XXXII, 16. 31. Coccezro videtur fube[Te an- 
tanacla(is feu paronomafia, ut fignificetur fimulacrum, quod 
Deum faciat zelare, faciatque lfraelitas mancipia tradz 
boflibus, quum verbum 7351 de polleffione mancipii 
Zachar. XIII, 5. ufurpetur. Quamquam Jofias omnia pere- 
grini cultus veftigia e templo fuftulifTet (vid. 2 Paral. XXXIII, 
15,), tamen fab regibus; qui ipfum fequuti funt, falforum 
Deorum fimulacra templo rurfuc illata fuiffe, éx noflro loco 
manifeflum eft, *tfi nec in libris hifloricis V. T, neque in 
Jeremia id diferte commemoratur. Michaeli opiranti fta- 
tuae bafin tantummodo (quam 3v» dictam exiflimat) fu- 
perfuiffe, quae fuperflitionis materia effet, obftat, quod Vs. 5. 
fimpliciter 535p5 boo dicitur. Veteres quod attinet, verbs 


nippa nxipa bro aio οὐσῶν LXX fic reddunt: οὗ ἣν 


»»ἵἽἹ»"κεκ᾿Σ 'ol ^7 3c 
* 


^5 στήλη τοῦ κτωμένου, et Àrabs: Aa X CC 


/£23c2 


λ ubi erat flatua acquirentia f. poffidentis. Omilfae 
ἘΣ, 


voces Avo et nN3ipn. Sod apud Theodoretum: ej. ἣν ἡ 
στηλη τῆς εἰμόνος τοῦ Aou τοῦ χτωμένου. , Hoo autem, 


.quod in quibusdam codicibus reperitur ὃς e£ im Jlatua 
&maginem zeli, de Theodotione additum ell. — — Porro 
τ quia. zelus et po[feffio, quod Hebraice dicitur Ceza.[ qp] 


"eodem SINE Habes pro Jflatua seii Septuaginta . 


ftatuam 


Ezechiel Cap: FIll, 8—5. 233 


Jlatuam: poffidentis interpretali funt.^ Hiznowywus. Verum 
per τοῦ χτωμένου Oraecum, interpretem non ΣΙΝ ΡΠ.) [ed 
raipen exprefliffe manifeftum eft, Vulgatus: uA erat fta- 
tutum. idolum, zeli ad provocandum aemulationem. Sym- 
machus: ἐκτύπωμα παραζηλώσεως. Ejusdem Symmachi 


verfio in marg. cod, SH. plenius ita exhibetur Vario con 
11íj ἸΖολ 2) 12202 lon ubi fixa erat effigies zelz ze- 


Jotypi. Syrusz na ἴδα,ο [Ws 020 et ibi flans 

Jiatua zeli. Non exprelfit. τὸ n3p'on. — Chaldaeus: pons 
ques ΜΌΝ nbx 5010 ubi pofita erat effigies zeli, qua ad 

iram provocabant. Verba nMip3 boo Kimchi in Lexico lic 

affert: nNa3 nw3pn boo. Pro nipea exhibent wai» duo 

. Kennicotti codd. et unus, et βη τα hifpanus, de-Roffii, 
qui addit, ita fcriptum extitiffe in cod. Amisrachi [i. e. Eliae 

cognomento nó» orientalis, Conlílantinopoli ílorentis 

fec. XV. exeunte], ficque Jocum hunc citare Kimchium in 

Lexico, iu antiquioribus ejus libri editionibus, nom ta- 

men. confeitientibus omnibus eosicibus, quorum plures 

n3pen exhibent. : , 

4. Eadem, quam in ylapitie (5»vp33) ad flumen Cho- 

bar (III, 21. 23.) confpexerat, Dei facies; liic àd templi 


oftium aquilonáre iterum vati oflenditur, ut fignificaret Do-- 


aninus, fe jam egredi de Sanctuario-et templo fuo ejusmodi 
fordibus polluto, atque inde emigrare, ut ex Cap, X. XI. 
fiet manife(lum. Pro bx3wg* *n5w habet bw» «nh np 
cod. Kennuicotti numero 224. et Rollian. num, 545. Bignatàs, 
a prima manu, nec non LXX cod. Rom. Alex. ΘΕ, et Ar. 

5. naron Wb yinsm .4 feptentrione ad portam. al- 
taris. Ea porta fupra Vs. 5. aquilonarís vocatut, vid. not 
Aliis fic dicta videtur ab aZari.Salomonis, quod Ahas e 
medio 'atrii transtulit ad portam aquilonarem , vid." 2 Reg. 
XVi, 14. Alii aram. falfo Deo erectam, et inde portam 
hanc appellatam éffe, cum Kimchio putant. Conf. 2 Reg: 


ΧΧΙ, 4. 56. ALXX verba naven wwwb yexs in cod. Rom, ὦ 


et SH, lic reddita leguntur: ἀπὸ Βοῤῥᾷ ἐπὶ τὴν πύλην τὴν 
eU πρὸς 


| 
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ἀνατολάς. Pro eo, quod nos pofuimus, ab aquilone por- : 
tae altaris, Septuaginta transtulerunt ab aquilone ad por- 
tam Orientalem, quod in Hebraico non habetur." Hirno- 
wyavs, Sed in cod, Alex. απὸ Poe ἐπὶ ἮΝ os TOU 


ΓΝ confentiente Arabe σ᾿ Las jm ὦ“ 


“Ἴ ! C5 


ges! uy / Theodoretus: ἐπὶ τὴν πύλην τὴν πρὸς 


ἀνατολὰς τοῦ Sicdsiw d Sed genuina τῶν LXX lectio 
haud dubie. illa eft, quam cod. Rom. fiftit. Vidéntur pro 
m5Ten legiffe n3t55, quod ipfum et Syrus expreffit, qui: 
iextum fuum hebraeum fideliter. reddere folet. 1s enim 


verba noflra fic vertit: dixo 7.52. cuam το ab 

aquilóne portae orientalis. Symmachus SH.: 203» oam Vo 
E 

boo: ab ea quae verfus altare. Verba nin M3 boo 

msan o fimulacrum | iflud. aemulationis in ingreffa apud 
Septuaginta non haberi, notat Hieronymus, nec leguntur 


in cod. Rom. et SH. . Sed in cod. Alex. ἡ εἰκῶν τοῦ Sev 
σούτου ἐν τῷ εἰσπορεύεσϑαι αὐτὴν τήν βλέπουσαν πρὸς ἀνα- 


E in 355c07,17'7€C lof j 10395 

ολάρ: x quo Árabs Uoc ὃ TS σῶν 

τ 4 à ὁθ 5 ef a csdirhe eee 
S 5 sS. In Theodoreto: οὗ καὶ εἰκὼν ToU. 


iov τούτου ἐν τῷ εἰσπορεύεσϑαι αὐτήν. Verba τὴν Bu. 
πουσαν πρὸς ἀνατολάς in aliis codd. addita exhibet qnoque 


SH. in margine. Syrus: cusan dap Ἰδχα, ὁ 1:22 
Jtáns fiatua zelotypiae in introiit ejus, non exprelfit nin. 


Symmach. SH. lsias lio Vox 12204 ge zeli 
haec, in, introitu. 

6. tuv ἘΠ nnw n^n JNVonne' vides quid i fa- 
eiánt. Adfuiffe aliquot lIfraelitae: adorantes idolum zeli 
cenfendi funt, quos demon/lrat quafi cum digito Deus, cum 
dicit: eédesne? quid ifii faciant? tamm contracte pro, 

ἢ n2. 


Li 
͵ ὡ 
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n5 n5, ut Exod. IV, 2. n»5 pro my np quid Aoc? Jefaj. 
II, 15. 055» pro m55 n2 quid eobis? Μα]. 1, 15. πε 
pro nMbn n5, quanta defatigatio! Verba nmw nw^n in 
cod. τῶν LXX ex quo SH. vertit, non fuiffe exprella , ar- 
guit aflerifcus voci Zap» praefixus. Sed hodie in omnibus 
codd. ἑώρακας legitur. Vulgatus: pu£asne vides tu) Verba 
λυ τ n "ex LXX in cod. Rom. et SH. non expreffe- 
runt. Sed in, Alex. Ald. Complut, Theodoreto et Arabe: 
ὥς ὃ οἶκος ᾿Ισραήλ. wspm *wo npnqb Hecedendo a San- 
ctuario meo. Ambiguum eíl, fitné npmnb referendum ad 
Deum, vel ad ZJ/raelitas? Ad. hos quidem retulit Arabicus 


. interpres, qui Graeca Alexandrini verba, τοῦ ἀπέχεσϑαι 


!og c 32co! 


ἀπὸ τῶν ἁγίων μου, fic reddidit: cedes ὧν PEUNS 
! - it i 4 4 


ut recedant a fanctis meis. Syrus: AP eo acosz] 
qui [8 elongant a Janctua?io meo. ta et "IuzononErvs, 
qui haec ad exfilium refert, in quod procul à patria et 
templo ablegandi fint Ifraelitae: Ὁρᾷς, Qyaiv,. εἰς αὐτοὶ ταῖς 
olxsíaig πονηρίαις ἐπισπῶνται τὰς τιμωρίας 5 ἀσεβοῦντες y2p, 
καὶ τῆς ἐμῆς ϑεραπείας καταφρονοῦντες, ᾿πόῤῥω τῶν ἁγίων 
μου ψενήσονται πόπων, κατὰ τὴν Δαβὶὰ προφητείαν, ὅτι οἱ 
μακρύναντες ἑαυτοὺς aO σου, ἀπολοῦνται. — Fides, inquit, 
quomodo ipfi propriis fceleribus in. fe attrakant fupplicia? 
Nam impie agentes δὲ cultum meum contemnentes, procul 
erunt a fanctis locis meis, fecundum Davidem prophetam 
(Pf. LXXIII,.27.): quia qui elongant fe a. te, peribunt. 
Verum .concinnius videtur ad Deum referri, hoc fenfu: 
tam indigne acceptus fum in templo.meo, ut inde migrare 
cogar, Cf. Jerem. XII, 7. "ΠΣ τ DX *na2sv, relinquam aedem 


, meam, deferam, haereditatem meam, | Eodem fenfu et Vul- 


gatus Latinus (ut prócul recedam. a Sanctuario meo) five 
potius Hieronymus haec verba accepit, qui in Commentario 
ea recte ita explicat: ;,Ne me, inquit Deus, putes injulle 
templuni deferere [ Cap. X. et XI. ], et fubvertendam relin- 


. quere civitatem, apice, quaé in templo faciant npnpy5' 


Per i. ct Infi- 


336 -. Ezechiel up. FIL 6 — 8. 


lufinitivus cum ἢ paragogico, ut nxXmt5; ad lavandum fe, 
Exod. XXX, 18. rwn mn «fr "Sed infuper iterabis 
videbis, i. e.: iterum videlis,, kebraismus notüs, ut 
Cenef. XXVI, 18. ^&n»3 5v e reverfus eft et effodit, i.e. : 
iterum effodit. Cf. N. G. Scunozprm Zoftitt. L. H. Syntax. 
Reg. LXIII. not. α. Gzsrxu ALehrgeb. p. 823. LXX | καὶ 
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27c£g2 ἶ 
ἔτι ὄψει, et Arabs Uasf oues et videbis adhuc, non 
9 dba id i: 


exprefferint δή. Yulgatus: e£ adhuc converfus videbis. 
nivs3 niapim adbominanda magna, fcil. n5xn, quod infra 


——— Li o? ^. y .9? p'"y 
ΕἾ, 15. exprimitur. Syrus: 4253 ]à230 122234 


aborninanda magna quae faciunt ; quafi in Hebraeo ^u 
^v n3 additum elTet, ut infrá Vs. 9. 
7. "xm np&-bx «Δα oflium atrii interioris ( Vs. 3.), 
i.e. feotindum Lightfootum lc., ad portani Orientalem, 
quae erat tum temporis frequentilma commeantibus, et in 
qua nunc fedebat magnum Synedrium. P2 "hw ^55 Po- 
ramen ibi erat im pariete l,muro Atri. Gnorrus intelligit 
fenefiellam, per quam viderit Propheta, quae intra cellas 
Levitarum peragebantur. Cf. rot. ad Vs. fequ. ;,,Hoc;* in- 
quit HiznoNvwus, ,quod transtuli, e£ sidi;.et ecce foramen 
unum.in pariete, in Septuaginta non habetur.* Nec legi- 
tur in cod, Rom, et SH, Sed in Alex, Theodoreto, Ald. et 
Complut. Cex Theodotione: haud dubie additum ) : καὶ 1dov, 
καὶ ἰδοὺ ὁπὴ μία dv τῷ τοίχῳ. lta et Arabs. 
; 8. *nw nhs nim Ups *hnMy "bà N3-"n Perfode 
purietem, et. quum perfodiffem, ent oftium unum, appa- 


' ruit, quod obílructum fuit, atque aliunde fecretior idolola- 


tris aditus. Oflium, inquit Pnabus, ,,hoc erat nor Templi, 


; fed gazophylacii, feu conclavis facerdotum, vel principum, 


coll. Vs. 12:4 Quia omnia quali imagine picturaque mon- 
firantur, unum in pariete foramen vidil[fe fe dicit, juberique 
fbi, ut illud perfodiat, et amplius faciat, quo videlieet 
aperto foramine, latiüs poffit intrare et videre, quae foris 
politus videre non poterat.^ Hxg nox vus - Pro verbis 


N37*inn 


x Ἀ ) à: ͵ 
ἴων Esechiet Cap. FII]; 8—10: , 5257 


QpA ^bnMs "pr δ τσ LXX cod. Rom. exhibent ὄρυξον, ," 
καὶ ὠρυξα, omiflo utroqde ^53. In cod. SII. pofterius à*3 
expreffum eft, nullo praefixo aflerifco. Cod. Alex. et Theo- 
doretus: ὄρυξον δὴ ἐν TQ τοίχῳ, καὶ Ops, non exprello 
altero **p3, quod et Arabs omittit. Sed in edit. Complut. ἡ 
et Ald. additum ἐν τῷ τοίχῳ. 


9. ni»53 nizYina mw w3 Znira et vide abominanda. 
Aaec peffima. 'wivy*3 omilfum in cod. de- Roffii numero 25, 
notato, a prima manu; nec non.in LXX, cod. liom. et SH. 
Sed in cod. Alex., Theodoreto, edit, Complut. et Ald. la- 
betur τὰς πονηρὰς, quod et Arabs expreffit. n& nti» n5 ex 
Quae faciunt hic. Pro n& LXX in cod. Alex. edit. Ald. οἱ 
Arabe ὧδε σήμερον, quod pofteriu, vocabulum et in SH. per 
1x02 expreffum, nullo praefixo afterifco. . Sed abeft in 
cod. Rom. et Theodoreto. 


χορ. Hoc Verfa et duobus, qui proxime fequuntur, 
Aegyptiacum animalium cultum defcribi, oftendit Wanrun- 
ὋΝ in Opere quo divinam Mofis legationem demonftravit 
( TÀAe divine legation of' Mofes demonfirated), Vol lV. 
p: 18. feqq. edit. quartae, 1765. 8, five in Vol.]I. p. 446, 
translat. teuton. et das a. τὲ. n. Morgen. 'F. IV. No. 1046, 
p.914. Cf, P. E. Jaztowskir Pantheon Aegyptiorum, Vol. ll. 
Prolegomm. p. LXXXIV. feqq. 55533 wp m33n-755. Omnis 
effigies reptilis et bruti, i. e. effigies reptilium et brutoruin 
ommis generis. ,,Hoc, quod pofuimus: 'omnís Jimilitudo 
reptilium. et animantium, in Septuaginta non habetur: 
HikegoNwvyMus. Et abeft in cod. Hom. et SH. Sed in col 


Alex., Theodoreto, edit. Ald. et Compint, "e onis 
Li LE, 


ἑρπετοῦ καὶ κτήνους. Arabs: Batg2 Rol kh M- 


omnis fimiitudo replilis et pue - Miesntxationdi; 
abominabilium, i. q. o^xspi fupra V, 11. Cf. Jefaj. LXVI, 17. 
Vaeyus ΤῊΣ cuba bos Ey or domus Jfraelis, De 
ΕΝ vid, not. fupra ad VI, LXX in cod. Alex. καὶ 


εἶδον 
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o, 7?! 


εἶδον πάντα τὰ εἴδωλα Pad Ἰσραὴλ. Arabs: ὧδ 


“Ξ τὸ 


age cs. dés M et vidi omnia idola domus 


Afraelis y NS in Hebraeo pro [D effet 55 nx*wy. Sed 


' iftud καὶ εἶδον abeft in cod. Rom., "Theodoreto et SH. Chal. 


daeus: Mus n*3 qb pnb53 ΝΕ bo .6ὲ omnia. idola, 
quibus ferviunt domus Ifrael. ramo "Infeulptum f. de- 
pictum unumquodque illorum eraL 2*35 z*30 ΡΠ -ν 
Super pariete circuitu circuitu, circumquaque, omni ex 
parte. LXX in cod. Rom. et Alex. ἐπ᾿ αὐτοῦ ( mendofe in 


d , ει) 0 04^ 
Rom. αὐτοὺς.) κύκλῳ. | Arabs s (Q^ ἄλλο fuper eo 
47 4 04 


ejus circuitu. Sed in Theodoreto: ἐν τῷ τοίχῳ (in edit, 
Complut, ἐπὶ τοῦ τοίχου.) κύκλῳ διόλου. Similiter SH.: 


ΩΝ Mal Vs, i. ἐπὶ τοῦ τοίχου κύκλῳ. 

11. 5ien- m5 "rb vw DNvn2u ER feptuaginta 
vate fenioribus domus ljraelis. Septuag vinta ilos fenio- 
res, quos propheta fuffitionem facere vidit, fuiffe Synedrii. 
magni AlTe[fores, cum praefide illius, Jezonia,. qui ex officio, 
tanquam fummi judices, rem adeo deteftabilem de medio 


: tollere debuiffent, haud improbabilis Kimchii eft opinio. 


Synedrium enim magnum feptuaginta viris, qui ex feniori- 
bus populi electi érant, ex inflitato Molis, Num. XI, 16. 24. 
confiabat. Verba «52v δε)" 3. sme LXX cod. Rom. fic 
exhibent: καὶ Ἰεχονίας ὁ ToU Σαφαν. Alex. καὶ Ἰεφονίας 
ὁ τοῦ renun. Theodoretus: καὶ Ἰεφονίας υἱὸς Σαφὰν. Arabs 


οὔτως (Q3 ? Qus» Complut. καὶ Ἰεχονίας υἱὸς 


Σαφὲν εἱστήκει. ἴα SH. verbis qoot solo «24) ὁσι lano 
aflerifcus praepofitus eft, quafi ea in cod. τῶν LXX., quo 
Syrus ille interpres eft ufus, abfuiffent. n5*355 bb» nzina 
4n medio eorum /flantes coram illis, imaginibus et ΤΗΝ 
Vs. 10. commemoratis. LXX: ἐν μόσῳ αὐτῶν εἰστήκει πρὸ 

προ- 


᾿ 
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$3 5c ^ 


προσώπου αὐτῶν. Arabs: (863. rie? οἷ see € 


in medio eorum flans coram facie eorum. T lissdorolis: 
ἐν τῷ μέσῳ αὐτῶν (cetera omilit). SH. hebraeis prorfus 


, confone: 1souo Son OOdl' .ASa400 (00153? 154302 
90). Pro 5555 Vulgatus pofuit ante picturgs, uti ct 


Symmachus SH. 120, 20,0. {5 ΠΡΌ Uwe Zt ovi, 
i.e. unusquisque zAuribulum fuum tenuit in manu fua. 
Pro 413 LXX, cod. Róm. et SH, ponunt ἐν τῇ χειρὶ, omilfo 
᾿ Pronomine fuffixo. Sed in Alex., Theodoreto et Arabe: dy 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ. τὸν n3tpn-jiz mn ΤΣ fumus nubis 
Jfuffitus 'afcendens erat.' Nomen ^n intérpretes fere abun- 
dantíae lignificatu capiunt, et hoc dici exiftimant, fuffitum 
tam denfum fuiffe, ut nubes videretur. Sed poumsodie erit 
fenfus, fi nomen illud fumi notione oput, collato 


Syriaco faz fumus, vapor, ἃ verbo s fumavit fumo 
oderato (n et Ὁ permutatis, ut in "wp et S occidit, 
ἢ et nnn rapuit, nyo et nyn erravit. Sic in Targum 
Hierofolymitano Exod. XIX, 18. pro hebraico Ἰὼ» legitur 
^Y, el Actor. II, 19. graecum ἀτμίδα καπνοῦ Syriace ex- 


?» φ ^ fà oí; : 
prelfam elt 1.1.2) lib. | Arabice qe: de fuavium odo- 


rum exhalatione f. ode dicitur. LXX: καὶ ἡ ἀτμὶς τοῦ 
! Eo E] , 3, 


ϑυμιάματος ,) Arabs EAT ἴδ et fumus Juffitus, 


non exprelfo Uy. quod SH. fapplet, alterifco praepofito. 
^c ^^ P ^ 4 
Syrus: bam [Pee liso et adoramentum fuffitus aro- 


matici. Chaldaeus: wmmOóep 139 ^w» e£ columna nubis 
Ju ρέμα, Vulgatus: e£ sapor nebulae de thure, 

12. t3M-713 DW Num widifii , o fi Hominis? 
LXX, cod. Rori. Theodoretus et SH.: ἑώρακις υἱὲ ἀνϑρώς- 
που. Sed in id. Alex. eí Arabe: υἱὲ ἀνϑρώπου ἑώρακας. 
ον LXX, cod. Rom. et Theodoretus ποιοῦσιν. 1n codice 

Alex. 


' 
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Alex,, Arabe et SH. additum ὦδε, i.e. n&, ut fupra Vs. 6. 
n SIL 12:0: obelo transfixum efi, utpote in hebraeo nom 
exflans. *wna Zn tenebris. Quod vates fuperflitioli hnjus 
cultus ritus a proceribus Ifraelitarum in conclavibus abftru- 
fis; ir quorum parietibus animalium imagines ellent de- 
picta, ei quidem in tenebris, locis quafi fubterraneis, per- 
aclos memorat, plane convenit cum his, quae ÀwwtANUS 
Mancrprivus L. XXIL. Cap. de Aegyptiorum facris narrat: 
Sunt et '"Syringé fubterranei quidam et flexuofi feceffus, 
uos, μὲ fertur, periti ritüum vetuftorum — —. peritus 
operofis idigefios fodinis per loca diverfa flrüxerunt, et 
excifis , parietibus, volucrum ferarumque genera multa 
feulpférunt, quas hieroglyphicas literas appellarunt. sqiinà 


.. LXX in cod. Rom, Alex., Arabe, SH., Theodoreto et edit. 


Ald. non exprimunt. Sed in editione Complut. ἐν σκότει. 
$n*zitym «na vx Quisque zn penetralibus effigiei fuae, i. e. 
quisque in conclavi fuo picto. Pronomen fuffixum ad nomen 


regens pertinens additum eft nomini recto (nequit enim com- 


mode interjici inter homen regens atque rectum, quae de- 
fierunt numerari duae voces), ut Deut. I, 41. accznxiflis vi*x 
inpnbp *bs-nw quisque infirumenta belli fui, i.e. arma fna. 
Jelaj. 1I, 20. Die iflo projiciet homo *bbi nie $502. bb 
iam deafiros fuos argenteos et aureos. Vid. et infra 1X, 1. 2. 
et éf. Sronnm Obfervatt, p. 234. lequ., et Gesxxu1 Lehrgeb. 


p.792. LXX: ἕκαστος αὐτῶν ἐν τ. "dii τῷ κρυπτῷ 
"OC ,, ὦ , ὥ 2 


αὐτῶν. ΓΟ qim AL d ré ad Qe- 


guisque eorum in cubili fio oeculio. Theodoretis: ἕκαστος 
ἐν τῷ κοιτῶνι: αὐτοῦ. τῷ κρυπτῷ. Vulgatus: ῬΕΦΌΜΗΝ 


in abfcondito cubiculi fui. Syrus: lin euoohn «οὐ 


quisque in thalamo fuo occulto. Chaldaeus: mx 333 
ma5vn n*2 quisque im cubiculo domus lectuli Jui, Vi- 
dentur hi omnes isum ^52 legiffe, uti exftat 2Sam.IV. 7; 
yo?s37D&.njn* 51v Deferuit Jova hanc terram, q. d. non 
"Ne noítra, fed Jehovae culpa fit, quod in alienum cultum 

tradu 
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traducimur. Verba ὙΠ" nM njn* i79 Ἴ 5 ΠΝ nim ὍΝ 
LXX in cod. Rom., SH., Theodoreto (ic exhibent: οὐχ, ὁρᾷ 
ὁ κύριος, ἐγκαταλέλοιπε κύριος ( omittit Theodoretus) τὴν 
γῆν. Sed cod. Alex. et Arabs ordine inverfo: ἐγκαταλέλο:- 
πεν κύριος, οὐκ ἐφορᾷ o κύριος τὴν γῆν. ln eo tamen con- 
fentiunt, ut hebracum 322 non exprimant. Chaldaeus: 
ἩΜῚΝ Dt M [pon v Dp siquis 153 wb non fuünt mani- 
f* Jia opera nofira coram Domibh,. rejecit Dominus ter- 


ram. Syrus ante 512 fupplevit Vaso quia; non male. 


13. nw*n awwnm Ἣν» adhuc, infuper, iterabis videbis, 
iterum videbis, ut fupra Vs. 6. Sed sem non expreffum 
& LXX, ut fupra Vs. 6. Aquila vero et Theodoretus ἐπι- 
στρέψας. el 
14. nitexn-bw wi njj:- na νιν no3- bs "nk ez 
Duxitque me ad ofiium portas domus Jovae, templi, quae 
ad feptentrionem. fpectabat; | cf. fupra Vs. 3. 5. infra IX, ἃ. 
TnanM ΟΞ nizv ΠΥ 3 ty-22m ΕΣ en! ibi mulieres 
qua Jédentes Thammazum "plangebant. Cultum z4donidis, 
Syris receptum, defcribi, recte monuit HiznoNvAus: ,,Quem 
nos J4donidem interpretati fümus, et Hebraeus et Syrus 
fermo T'Àai uz vocat: uude quia juxta gentilem fabulani 
in menfe Junio amafíius Veneris et pulcherrimus juvenis 
occifus et deinde revixiffe narratur, eunderi Junium raen- 
fem eodem appellant nomine [ conf. J. D. Micua£uis Com- 
inentat. de menfibus .Hebraeoruin $. 6. p. 29. 50. Commen- 
tationum ὧν Societate Gotting. per annos 1765 -— 1768. 
praelectarum], et antiverfariam ei celebrant Tolenüitatem, 
in qua plangitur a mulieribus quafi inortuus, et poílea re- 
vivifcens canitür atque laudatur. — Eadem gentilitas liu- 
juscemodi fabulas Poetarum, quae habent turpitudinem, 
interpretatur fübüiliter, interfectionem et refurrectionern 
Adonidis planctu ét gaudio profequens, quorum alterum jn 
feminibus, «nae moriuntur in' terra, allerum in fegetibus; 
quius mortua femina renafcuntür, oftendi putat.* Pluribus 
orgia. in Adonidis honorem celebrata defcribit Luciaus de 

Ezech, Q Deàá 


- 


εν 
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Dea Syria , T. WI. p. 454. ed. Reiz. Cf, Unsisr Zfnaleotor. 
SS. Vol. |l. p. 64— 72. Srru»rwi de Dis Syris Synt. M. 
Cap. XI. Sar. DrzvriNoi Diffextat. de /fetu fuper. Tham- 
muz, inferta Obfervatt. SS. Vol. ll. p. 507. et Jo. Siwowis 
Dilfertat. de grammatica et mythologica fignificatione no- 
minis Thammusz (ad-calcem Onomafiici IN. T. Mal. 1762. 4.), 
ubi varjas variorum fententias diligentiffume recenütas et 
dijudicatas reperies, Vid. et Jow, τὰ Waren 2fuctariurm 
ad P. E. Jabloenskii Opufcula, 'T. I. p. 453. et Marrir, Non- 
vERGII Onomafé, codicis Nafaraei p. 145. Nominis etymon 
et figuificatio obfcurum eft. Nam quod Siwosis 1. 1. p. 181- 
wn dictum effe pro 1553n latuit, compofitum e 1n quz da£ 


$ rx 


$c 
p -- 
(4103) et 15, quo idem fit cum Arabum d p-9 et 8:29 
δ , * “ E 
sinum [uave gratumve, aut B-30lo vinum , ut igitur 


on datorem, vini, Διόνυσον (pro Διδοίγυσον), i. e. Bacchum 
fignificet, nimis incertum eft. TAammuzum autem, f. 44do- 
nin nomalium effe quam folem, cujus difceffum ad 'infe— 
riorem hemifphaerii partem, autumno et hyeme, luctus 
fimulatione repraefentarunt, redituni vero, fub veris initio; 
laetis ritibus celebrarünt, oftendit Macnomus Saturnal. 1, 
Cap. XXI. et Durvis Orzgine de tous les cultes, ou IHeligion 
univerfelle, 'Y. IV. Ῥ. 1. p. 177. feqq. et T. VI. p. 206. feqq. 
Cf. das a. u. neue Morgenl. 'T. 1V. No. 1047. p. 318. feqq. 
Qüod ceterum vates nofter mulieres Thammuzum plangen- 
tes defcribit fedentes ( ni2w*), luctus fignum erat, vid, 
Nehem. 1, 4. . Pf. CXXXVII, 1. Matth. XXVII, 61.,. et 
Dovcrarzr dnalecta Sacra P.l p. 2376. Th23-nxw nizan 


L 


421 ^o 
LXX: ϑρηνοῦσα! τὸν Θαμμούζ, Arabs: fe43 ()3O Xs. 


Vulgatus : plangentes Adonidem. Syrus: [LAN anoo. 


Chaldaeus: wrson ὯΝ. 1225. N 
: ὶ τ - T Tor Π 


15. biM-]2 uo F'idiftine , Jtli hominis? LXX, 
cod. Rom., Alex. et Arabs υἱὲ ἀνθρώπου ἑώρακας; Sed 
ed.: 
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ed, Ald., Complut. et SH. ddpa?xc υἱὲ ἀνθρώπου; In 'Theo- 
doreto n*i32 noh eft expreffum.. In cod. Alex. poft ἑώρακας 
haec fequuntur; καὶ μικρὲ τῷ οἴκῳ Ἰούδα τοῦ ποιεῖν τὰς 
ἀνομίας», ἃς πεποίηκαν αὐτοὶ ὧδε, quae Arabs fideliter red- 
didit. Hebraice haec leguntur infra Vs. 17., ubi et in cod. 
Alex. reddita reperiuntur. 2wWn iterum non expzelfum eft 
aLXX, ut fupra Vs. 6. et 15. nb ni5s3. iain. Z/bomi- 
handa dies ilis, | LXX: ἐπιτηδεύματα μείζονα τούτων: 


n f /9£f 
Arabs: υδά, " gest Y *usf opera majora his. 


16. sin b»; nns-n22mi Ef en! janua templi Jovae. 


LXX, cod. Rom;, SH. et Theodoretus: καὶ ἐπὶ τῶν προϑύρων - 


τοῦ ναοῦ κυρίου (omilIo n33).. Sed Alex. * Ald.: καὶ ed 


ἐπὶ τῶν προϑύρων ναοῦ κυρίου. Arabs: ΠΟ «c lo "M 1 
wd, ὦ 


"».ο 
pl Qa et ὁπ! àd oftia templi Domin. Exprelferunt 


pistiónlam bit, omnino faübaudiendam. n$ton 155} bbixg v2 
Inter. veftibulum f. porticum ante. portam aedis, ad plagam 
orientalem (cf. 1'Reg. VI, 5. 1 Paral. XXVIII, 11.) δέ altare 


fcil. holocaufti, conf. Joel. II, 17. Verba Dbwn 13 LXX 
reddunt ἀναμέσον τῶν 'alAzg. SH.: 5ot]| t543amo et im 
inedio Elám. Vulgatus: inter peflibülum. Quod nos ve- 
Jüibulum juxta Symmachum interpretati fumus, qui πρόπυ- 
λον (SH. |532), pofuit, pro eo quod LXX et Theodotio 
ipfum verbum Hebraicum transtülerünt 24eZa7i, Aquilae 
prima editio προσταδα, fecunda .4 6 ἃ m 'l'ernpli interpre- 
tata eft; quam nos porticum Templi exprimere polfuimus, 


five intectuni atríum , Xe inter buona et áltaré erat.* 
e 3 


khznoxrMus. Arabs: Y [itd inier templum; 


" 2 ^ d 
: BOR κ4.---:2,. v" 
Syrus: 1:00; 4o δα inter grádus. ὃ Σύρος: κι κλίδα; 
i. e. portam canceliatarn. Chaldaegs: iipbsie T3 ntér velti- 
bulum, W*w nnm nYwzs Circuer viginti quinque virós; 


Qa ἃ πο, 
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quos verofimile eft fni[fe facerdotes, quoniam locus, in quo 
ftabant, folis facerdotibus deflinatua erat. Lionrroor in 
Chronolog. V. T. in Opp. P. T. p. 124. capita ente qua- 
tuor clafium facerdotalium, cum ipfo Pontifice maximo, 
quorum erát Deo fervire ad altare, fignificari exiflimat. 
LXX, cod. Bom. et SH. ὡς εἴκοσι ἄνδρες. 5»Quos nos, ez- 
ginti quinque viros iranstulimus, LXX pofuerunt ezgintz, 
et in quibusdam exemplaribus quinque de Theodotione ad- 
diti funt.^ HigznowvMus. nter quos codices eft Alexandri 
nus, in quo καὶ πέντε additum legitur, ficuti in edit. Ald. ct 
Complut Sed muUnnm etin cod, Kennicotti 125. et in de- 
Roffii 1252. a prima manu omilfum eft... b5*5 75x nass 
nin* Quorum pofleriora erant verfus templum Dei, ac fi 
ipfum pro ludibrio haberent, aut poft tergum quali reje- 
ciffent, cf. üfra XXIII, 55. πρὶ nmos:s Er eudus eorum 
orientem, verfus. «LXX; xal TX πρώσοπα αὐτῶν͵ ἀπέναντι 
2 (in Complut. addit. ἀνατολῶν SHepdore uie κατέναντι. 


pr 


SH.: i2s2o22 contra. Arabs: HP UNE: e regione ejus. 
Symmachus SH.: lao ZaÀ ad orientem , ila et Syrus 


et Vulgatus. wm8b ΠῚ bn"nnwp nom £t UE profirati 
erant orientem verfus. ad folem , more gentium earum, 
quae orientem folem adorabant, Pérfarum inprimis, vid. 
Hvponu AHiflor. Helig. Fett. Perfar, Cap. V. p. 117. feqq. 
edit. Oxon. 1760. Hinc Vrrnvvius zfreAit. L. 1V. Cap. ΠῚ. 
Templa, inquit, eo pacto funt conflituenda, ut dedis 
fignum. feu fimulachrum. [pectet ad ve[pertinan. coeli re- 
gionem, ut fpplicantes Jigna quafi cum fole exorientia 
intueantur et fufpiciant. Vid. J. M. Divuznm JDifputatt. 
zicademm. Vol. I, p. 155. feqq. ét Garackzni Jddrerfarr. 
Mifcellann. poflh. Cap. XXll. p. 661. Quem ritüm Jobus 
exfecratum [e elfe profitetur XXXI, 26. (ad quen: loc. 
not. conf.). Hujus fuperliitionis exftirpandae gratia Deus 
praecepit, ut facies tabernaculi primum, deinde étiam 
templi, convérfa effet ad Orientem, Oraculum aütem, in 
uo erat arca, ad Occidentem [fpectaret, ita ut adoraturi 

ccn- 


Ezechiet — Cap. FII, 16. 245 


converterentur ad Occidentem.' At vero facerdotes Jovae, 
quorum intererat, legem vindicare; et illius ritus religiolius 
obfervare, legis imniemores, verterunt terga contra arcam 
Domini, atque ad Orientem coriverfi folem veuerabantur, 
contra iuterdictum Deut. XVII, 3. Vox nn"nnun plerisque 
compofita videtur ex Participio (n*3nmwi$) et fecunda plural. 
Praeteriti Hithpael (nn*3nzwn) cum occulta apoftrophe, 
cujus vim Kimchi hoc modo explicat: , Propheta. volebat 
dicere n*innvim ment et ipfi incurvabant fe; at confpectu 
commotus fermonem ilico in interrogationem convertit, 
quali dicat: oh*ynnvn nna eosne incurvatis vos? * Alii, 
ut Jusivs, ut nomen cum affixo tertiae perfonae pluralis 
interpretantur Zncureatio eorum, ac,fi effet pmnmen. lta 
Smonn in Obfereatt. p. 297., qui verba noftra fic transfert: 
et quod ad eos attinet ,' adoratio eorum erat, i. e. eorum 
adoratio dirigebatur. ;, Vocabulum tynnete ( addit in.nota 
fubjecta ) videtur elfe, Infinitivus: paffivus femininus , ab 
initio auctus per Mem, ortus ab activo **nv/, unde exillit 
Twnnvn, cujus forma feminina eft nyinnun, .et Scheva pro 
Segol pofito, fimulque praefixo Mem ni"nnwib, vel neyhnvin. 
Acceffit fuflixum tert. perf. plur. mafc. tz, cujus He omilfum 
eft, queniadmodum in 13,.]5 et 55 fieri folet.^ Alia ra- 
tione rem expedire fludait Lupov. nr Dieu ὧν Grammat. 
Linguar. OO. inter fe collatar. p. 371. 375., qui, poftquam 
obfervalfet, peculiare elTe Chaldaeis et Syris, quod prono- 
mina primae 'et fecundae perfonae componantur in modunr 
affixorüm, fed. in cafu recto cum participiis eic., ut parti- 
cipium exponatur per praefens Indicativi (8. g- x31p8. /u&eo 
ego, n"p8 Jubes tu), haec addit: , Videtur haec pronomi- 
nis cum participio Benoni compofitio etiam in Hebraismo 
interdum ufürpata, πὲ msbiw, ef paries, quali ms min 
Genef. XVI, 11. .Et cum * in fine, more Syrorum, "n3 
ΤΕ, "nap p23b2 quae habitas tu in. Libanon, quae 
aedificata es tu. ὧν cédris, Jerem. XXIL 23. | *n35, quae 
-habitas tu, Jerem. Ll, 13. . Quae fi fcriberentur nasi, 
"nt^, "niipm , nth, plane elfent formae Syriacae, Sic 
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in plurali ΠΡ Ὁ adoratis, Ezech. VIII, 6., quafi 
bn« n*nnun.* Sed quominus lioc admiitatur impedit 
tertiae perfonae Pronomen, 95 quod praemittitur. Ve- 
rum videtur cn"nnvw librarii alicujus fphalma elfe pro 
t nhum, quomodo plures Kennicotti et De - Roffii codices 
habent, probante Dathio et De- Roílie, qui , emen- 
danda, inquit, ,,ergo lectio communis, potiffimum 
quum in confirmanda lectione regulari tnum bini 
hispanici mei confentiant 575 et 782. Toletanus , ' anni 
1277. magnae apud Norzium auctoritatis et fidei.^. Neque 
fuffixum a veterum ullo exprimitur. Cf. Grsrxir Lehrgeb, 
p.464, LXX, cod. Ron. et SH. καὶ οὗτοι προσκυνούσι τῷ 


ἡλίῳ, non expreffo n2*p. Sed in cod, Alex. et Theodo- 
^0 pr 
reto: P gerer κατ᾽ ἀνατολὰς τ τῷ ἡλίῳ. Arabs: a——3 


TU AT verfus orientem ee Vulgatus: e£ 


adorabant ad ortum folis, | Syrus: «ἰνεῶο eno eO 


faxaa s et mane furgentes adorabant folem. Chaldaeus: 
unob wn37Db i739 phannp yis xm δὲ ecce iU corrum- 
pebant fef? adorantes ad originem folis. 
17. pss Niphal formae t53, conf, 1 Reg. XVI, 51. 
1 Sam. XVIII, 23. Num eve eft? An pro nihilo ducit Juda, 
talia fcelera defignare? Verba m57maà5 5p LXX, 
cod. Rom. et SH. fic reddunt: μὴ μικρὰ ( Theodor. et edit. 
* , Complut. μικρὸν) τῷ οἴκῳ Ἰούδα. Sed in cod. Alex. et Ar. 
μὴ μικρὰ τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ. ἴῃ nonnullis codd. τῶν LXX 
Ἰσραὴλ legi, et SH. indicavit ad marg.  niwr» Q. d. ex eo, 
quod faciunt, eadem conftruetio Jefaj. XLIX, 6. 3ni*à5 bp3 
"3v ^5 leve, i. e. nimis vile eff, ut mihi fis fervus... Conf. 
Sronun Obfervatt;. p. 444g. feqq. — Cocczius: anm leve erat 
domui Judae prae ut facerent , i e. an illa abominanda 
perpetrare, tanti ipfis non eft vifum, nifi etiam hoc adde- 
rent? Nomini ninvina praemittunt 5» pauci quidam codices 
et primae tres antiquiores editiones, Soncinenfis utraque 
et Brixienfis.. 05n y9wa-nk wb - Ὁ Quod infuper im- 
. plent, 


I 
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plent , f. impleverunt. (fub Manalfe et Amone ) terram vio- 
lentia , cf, VII, 23. 1X, 9. Mich. VI, τῷ, on complectitur 
injurias omnes hominibus illatas, ninrvim vero impietatem 
in Deum, ritus fuperftitiofos imitando. . Alii: quod f. quum 
jam Zmpleverint terram. injuria , hoc fenfu; tam leve erat, 
adverfus bomines fuiffe injuriofos, quod 'fuperimponunt 
peccatorum lanci, contra Deum elTe impios? «3c*7525 ἸΌΝ 
Ἐπ poft inceptam vix fub Jofia emendationem reverfi funt 
ad irritandum me impietate. .lnfanus deorum falforum 
cultus ita animos infederat, ut, quidquid ageret Jofias ad 
illos exterminandos, ipfi tamen mox fumma levitate ad in- 
genium redirent fuum, et a Deo averf manerent averfione 
«perpetua , ut dicit Jeremias Vlll, 5. LXX in cod. Rom. 
haec verba non exprelferunt. πὶ SH. foli voci Q2200 


afterifcus eft praefixus, non vero fequenti E ONU pa 


ad irritandum me. In cod. Alex. edit, Ald. et Complut, καὶ 
35,257 


ἐπέστρεψαν τοῦ παροργίσαι με. Arabs: GM "5A Mx. 
δὲ redierunt ut me ad iram provocarent. ' Theodoretus: 
xam) ἀπεστράφησαν τοῦ παροργίσαι us. Sunt haec 'Theodo- ἡ 
lionis, tosw-bw nin 7 ny ΠῚ Ὁ n»n ΕΣ ecce illi má- 
tunt palmitem ad nafum fuum. » Significat viginti quinque 
viros non folum templum habere pofl tergum, fed inftar 
idolorum [íorfan legendum: im 4onorem idolorum] appli- | 
care ramum ad nares fuas: haud dubium quin palmarum, 
quas Graeco fermone faíz vocant, ut per hoc eos idóla 
adorare lignificetL.^ Hizgowvwus. Ritum aliquem fuperfti- 
tiofum in folis honorem ufurpatum innui, ex orationis con- 
textu, et prophetae fcopo colligere licet. Qualis vero ille , 
fuerit, haud liquet. ποῖ, quod proprie ramum f. paimi- . 
tem ab arbore. abfcilTum (a Q5: putavit), omnibus, qui- 
bus occurrit, locis fignificare conflat (vid. infra XV, 2. 
Num. XIIL, 23. Jefaj. XVII, 10.), hoc loco denotare £Ayr- 
fum, quem.Dacchi fefto in honorem ejus gellare folebant, 
atque his verbis ΘΝ - 5x m»nhw defcribi certum gellum, 

quo . 
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quo conculfus ibter faltandum vel adorandum thyrfus faciei 
ac naribus admovcretur, conjectura efl Arn. Bootii in Ga- 
TACKERI Adverfarr. Mifcellann. pofih. Cap. XLVIIL. p. 924., 
probata et ipfi Gatackero, polt plures alias fententias re- 
cenfitas et refutatas. Multa de ritu ifto vid. in LAckgzwACHERI 
Obfervatt. philologg. P. 1l. p. 41. feqq. et 53. 20. Cnnisr. 
HrorxsTRENT in Dilfertat. de Βάκχοις ad. iMuftrandum n'yivv 
Eisech. VI, 17. Lipf. 1713., repetita in ZAefauro theolog. 
philolog. novo Vol.L p. 963. feqq., A5: collective co- 
ronas, βάπχόυς dictas, fignificare exillimat , quas cultores 
folis, five Dacchi, inter epulandum faciei et naribus fuis 
immittendo applicarent. Quam fententiam vix admittant 


verba hebraea, Nam ad coronam five fertum defignandum : 
, vatem mon dubium efle poteft vocem n5» adhibuilfe. . 


Porro ferta imponuntur capiti, quod verba D5M -bw Dnbu 
non dicunt. Sed recte e Perfarum, folem, [ive ejus fym- 
bolum, ignem adorantium, ceremoniis facris noftri loci 
explicationem petendam effe, poft WarrnrenoM in Progr. 
de Schechina Perfarum , Magdeburg. 1745. exiflimat J. D. 
Miciarzis in Nota ad verf. teuton. h. 1. et in Supplemm. ad 
Lex. p, 633. ,. cui et Dathius adftipulatur. Magi ignicolae 
inter precandum virgarum fafciculum manibus tenere fo- 
lent, quibus vim contra daemonia tribuunt. JBarfom vó- 
cantur lingua Perfica, luntque longitudine unius fpithamae, 
tenues et enodes, ab arboribus Gez ant Hom, vel, earum 
defectu, a malogranato refectae. Vid. στ πύον. Relig. 
Veter. Perfar. L. I. C. XXVII. p. 350. 351. edit. Oxon. 1760., 
et Ztndavefía a Kleukero germanice reddit. Vol. III. p. 204. 
Mitto abfonas Judaeorum conjecturas, quas qui fcire cupit, 


adeat Gatackeri librum laudatum, vel Drzuenm Disputatt.* 


"Academm. Voll. lI. p. 653. feqq. aut Unsixr 4nalecta SS. 
Vol. ll. Lib. IIl. Cap. IX. p. 126. feqq. Dorprnrixio (al 
Grotii Annotatt. fais curis editt. 4. ad h. 1.) dictio noftra 
videtur adagii vim habere et tw h.l. zrae notione fnmen- 
dum, ut paimitem irae admovere non abfíimile fit ab illo: 
ligna ignibus addere, hoc fenfui his rebus irae meae in fe 
effla- 
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efilagranti quafi nutrimenta adferunt, . In eandem cogita- 
tionem jam ante inciderat Lioyrroor, qui in oris He- 
braicis ad Joh. XV, 6. fuffixum ad b5M pallive fumendo de 
ira Dei, quam in fe accendebant, noflrum locum fic expli- 
'eaL: ecce mittunt palmitem (fylveftrem, infra XV, 2.) ad 
iram fuam, i. e. quam meruerunt, 4. d. eodem modo, quo 
addit quispiam lignum ad focum, palmitem arboris fylveftris 
ad ignem, ut.accendatur vehementius, fic et illi mittunt'et 
apponunt palmitem ad iram meam, quam meruerunt, ut 
excandefcat acrius. Trroponrrus: Ἐξέτειναν τῆς ἀσεβείας 
τὰ κλήματα, ἐναντία τῷ ἐμῷ δρῶντες σκοπῷ. Propagarunt 
ramos impietatis," meo con/ilio contraria committentes. 
HirznoxNvMus: »Pro eo quod nos diximus: e£ ecce applicant 
ramum ad nares fuas, LXX transtulerunt: e£ ecce ipfi 
ficuti fubfaunantes [ καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ ὡς. μυκτηρίζοντες ], qui- 
bus de Theodotione additum eft: extendunt. ramum [ἐκτείς- 
γουσι τὸ κλῆμα» ut in cod. Álex, edit. Ald. Complut. 'Theo-. 
doreto et Arabe legitur], ut fit toturn pariter: e£ ecce ipfz 
extendunt ramum quafi fubfannantes me. Pro quo inter- 
pretatus eft Symmachus: quafi emittentes finitum ín. inis 
Ltudinem GanHer pm nares fuas [καὶ εἷς ἀφιέντες εἰσὶν 
ἐπῆχον αἷς ἄσμα διὰ τῶν μυμτήρων αὐτῶν, quae in cod. SH. 

fideliter translata funt].  Syimachi autem interpretatio 
foedum raucumque fonitum ce naribus procedentem, . in: 
Dei ARHETIUN, fi DE «t Cum Symmacho convenit Syrus: 


«Quito oiad ὡς Q3010 et illi firepitum faciunt eum 
naribus. δ ΠΑ πὶ hi interpretes noftrum n351 cum 
πὶ, cantio, modulatio, Falfo 1. D. Micuaxras in Suppleiniz. 
p. 631. Syrum verba noflra ait fic interpretatum elfe: 
Moy. itas. aed verterunt fe ad irritandum me, qui- 
bus verbis interpres exprefüt, quae in hebraeo proxime 
praecedunt *39*z5nb sav.  Chaldaeus: jn*5 quw ΜΩῚ 
qynoeub ΜΌΣΣ, e£ ecce ipfi adducunt confufionem ad faciem 
Juam. Mafors hunc locum adnumierat octodecim illis "pn 
n*bio i. e. emendatis a fcribis, quod in illis videretur 

. aliquid 
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aliquid ex(tare indignum divina majeflate. Pro b5w noftro 
loco olim in codd, *&x volunt exftitiffe, hoc fenfu: fonum 
obfcaenum, crepitum ventris, emittunt ad nafum meum, 
Sed nym* nusquam tale quidquam fignificat, neque in co- 
dice ullo aut interprete vetere *5w expreífum reperitur. 
Confer not. nofir. ad Job, XXXII, 5. et Habac. 1, 12. 


18. Pro nux LXX ponunt ποιήσω αὐτοῖς, Arabs 
o5. 3'o£' 

Qj-9» faciam iis, *yw Chaldaeus reddit. *Yo"n, 
verbum meum. Memiftichium pofterius cpi« — — swa 
in LXX, cod. Rom. et SH. non exprelTum elt, nec illud in 
Septuaginta haberi, notat Hieronymus. Sed ih cod. Alex, 
xx) καλέσουσιν dy τοῖς ὠσίν μου [in Ald. et Complut. addit. 
Quy; μεγαλῃ]» καὶ οὐ τὴ εἰσακούσω αὐτῶν. pDiw vou ahy 
Nec audiam eos. Chaldaeus: jinnibx bspw My nec f ἐ[οὶ- 
piam preces eorum, 


Car. IX, 1. 3p Clamavit fcil, ille, qui hactenus 
loquutus eft, Jova ( Vs. 4.), tanta impietate lacellitus et ad 
vindictam provocatus. si-w2 Jm auribus meis, i. e. me 
audiente, ut recte Hieronymus infra Vs, 5. et X, 135. hanc 
dictionem reddidit. lta et Chaldaeus: v5w ww 55? e£ 
clamavit, me audiente. bisà bip Foce magna, fubaudien- 
dum 23 ante bip, ut *5 ore, pro "83 Pf. XVII, 10. LXVI, 17, 
coll LXXXIX, 2. Quae vocis contentio indignationis di- 
vinae index, et tanquam κέλευσμα crat miniflris fupplicia 
impiis i[tis divinitus deflinata exfequuturis. ^^v ni»pB "5 Ἢ 
ferte poenas Aujus urbis. 125 h. 1. non elt Pracieei- 
tum, fed Imperativus Piel, ut Jefaj. XLI, 21. D53*? 133p 
,adferte litemy vefiram. — lta et h, 1. hebraea proprie fonant: 
adferte vifitationes urbis, i.e. fupplicia a me judice, [ce- 
leribus ifüs cognitis, urbi illi a me decretis,, Eodem figni- 
ficatu ni»ps Jerem. X, 15. Xl, 25. Hof. IX, 7. ufurpatur. 
Nam "P3, vifitare, eft munus exfequi praelidia invifentis 
provinciam, qui alios quidem vindicat ab injuriis, alios pu- 

Y nit, 
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nit, unde pro punire dicitar Nüm. XIV, 18. Pf. LXXXVIII, 33. 
Cf. Sronnu Obfervatt. p. 218. not. Alii fubaudiunt "U3M, 
viri vifitationum, conf. Zachar. VIII, 15. 2 Reg. lll, 26. et 
not. fupra ad 1l, 8. LXX: Ἤγγικεν ἡ ἐκδίκησις τὴς πόλεως. 
Vulgatus: Jfppropinquaverunt vifitationes urbis. Syrus: 


? m^» ^ . 

1x? cu5o,2 a2o,o adefie ultores urbis. Chaldaeus: 
Mn*p by ἸΒΌΘῚ s3*3pnW appropinquarunt qui conftituti funt 
fuper civitatem. Symmachus SH. ]Zaxs54miot£. ajo 


[T appropinquarunt ad vifitátionem. urbis. *b5 viua 
i3 inne Et vir, i. e. unusquisque infirumentum perdi- 
tionis ipíiua in manu ejus, i. e. letiferum inflrumentum, 
quo perdiurus e[fb ipfe cives, LXX: Ἕκαστος εἶχε τὰ 
σκεύη τῆς ἐξολοϑρεύσεως ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Non dixit 
[propheta] Aabebat , ut Septuaginta transtulerunt. Neque 
enim narrat praeterita, [fed praefentia füturaque demon- 
, ἧς Ὁ Q^ ρ 
flrat.^ HiznoNvwus. Syrus: oval cusias) lalso «alo 
quisque inflrumenta uliionis fuae in manu fua. Éxpri- 
munt hi *53 in plurali, quod ipfum et Roffius in codicibus 
compluribus fe reperille teftatur, quos in, Varr. Lectt. ad 
h.l. et in Scholl. critt. p. 72. fingulos enumerat. Reliqui 
interpp. fingularem exhibent. Vulgatus: £f unusquisque 
vas interfectionis habet in manu fua. Chaldaeus: 4531 
mvpi chim ἸῸ oet quisque vas perditionis in manu fua ha- 


bens. Symmachus SH. locu 12215250» pio pe20 


σι.) [m σι "M et unusquisque infirumentum, cor« 
ruplionis erit, efl ei ὧν manu Jua. 


2. tz"uiw nüwj Ser viri, irae divinae miniflri et 
executores, Supervacanea eft Gnori conjectura, innui 
duces exercitus Nebucadnezaris, qui non [folum ex fex 
parlibus urbem oppugnarint, fed totidem numero eam 
etiam occuparint. n3isx 0355 "WwiN pora *"ru- 7ym Ex 
via f. per viam portae fuperioris, quae fpectat. ad fépten- 
trionem., -,, Videtur propheta lis verbis figuificalTe portam 

aqui- 
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aquilonarem atrii facerdotum, nam, ut videbimus Cap. XL, 
ante: fingülas portas aliquot gradus erant excitati. - Unde 
portae interiores erant fuperiores exterioribus, portaeque 
exteriorés inferiores merito dicebantur, ut ex loco in- 
fra XL, 19. conílat. Wenire aulem de via portae eft pér 
yia portae incedere: neque enim fenfus eft, viros pro- 
fecios ex alia porta exteriori, quae fuperior diceretur, iter 
fufcepiffe verfus atrium interius, quum illa porta exterior 
diceretur Znferior, ut-monuimus. ' Sed ea efl mens prophe- 
iae, viros illos per medium atrium aquilonare venieníes 
incedilfe per viam, quae ducebat ad portam füuperiorem, 
aique interiorem alrii Iífraelis; quáre flatim fubdit: Zn- 
greffique Junt et fleterunt.| juxta, altare, elc.*  Pnapus. 
Quod per aquilonarem porlam nofter viros iftos ingrelfos 
defcribit, cauffam quidam comminifcuntur hanc, ut plaga 
coeli innpatur, undc hoíles urbem deliructuri fint venturi, 
jtà et Gnomius: ,Erat baec via inter feptentrionem orien- 
.temque media, qui fitus eft gentis Chaldaeorum ad Ju- 
daeam.4 Cf. not. fupra ad [, 4. Sed recte Tuzobonzrus: 
Ἐπειδὴ ἀπὸ βοῤῥὰ καὶ τὸ εἴδωλον ἵδρυτο, καὶ αἱ γυναῖκες 
τὸν Θαμμουφ ἐθρήνουν, ἀναγκαίως ἐκεῖϑεν καὶ ἡ τιμωρίᾳ 
λαιβάνει τὴν εἴσοδον. - Quum. ab aquilone et idolum po- 
fitui effet , et mulieres V'hammuz lugerent ,| convenienter 
inde aditum reperit fupplicium. — Vid. fupra VIII, 3. 5. 14. 
n3» propr. refpiciens facta eft ( Kophal, coll; 55585 Jerem. 
XLIV, 8.), ἦν δ. obverfa efl. LXX in edit. Ald. ὠπὸ τῆς 
ὁδοῦ τῆς πύλης τῆς βλεπούτης κατὰ ἀνατολάς. Sed in cod. 
Boii, Alex., Arabe et SII. textui hebraico convenienter: 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς 'βλεπούσης πρὸς 
Boójus. i12 ἽΞΕ. bs vie Et quisque infirumentum al-. 
difionis deftructionis fuae, i.e. quo deflrueret, im manu 
μα. tx&5 **3 iq. inne *5» Vs. 1s Cf. Jerem. LL, 20. 
feqq... LXX. Καὶ ἑκάστου [ Theodoretus ἑκάστῳ 1 πέλοξ [ in 
edit. Complut. addit. ἐξολοϑρεύσεως ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: 
Vulgatus: δὲ uniuscujusque vas interitus in manu δὴ. ἢ 


^ . ^ "gos E E 
Syrus: σιμς ecuxions exilio alo quisque ifira- 
) : C menta 
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menta uliionis fuae in manu fua habens. Expreffit plu- 
ralem *5, qui etiamnum in pluribus codd. reperitur ( ut 
Vs. 1.), quos de- Rolfi enumeravit. Chaldaeus:;j5 $223, 
n*pa stu et unusquisque vas disper(ionis [uae in mana 
fua, ta vi2b Lineis vefibus indutus, qui habitus, 
quum fit candidus, facer et facerdotalis fuit, qualis erat 
Pontificis maximi, vid. Levit. VI, 3. XVI, 4, 23.. 2 Sam. 
VI, 14. Eodem velflitu indutus defcribitur Angelus Dan. X, 5, 
XH, 6. 7. . Lineas autem velles voce c2. [ignificari, paíet 
ex eo, quod idem veflitus facerdotum, qui locis Levilici 
indicatis n*33, Exod. XXXIX , 28. ww, bvffinus ( cf. not, 
noflr. ad Genef, XLI, 42. et Exod. XXV, 4.), et infra apud 
noftrum XLIV, 17. p^nus appellatur. ;*33 dici, tanquam 
folum , i. e. totum linteum purum linum, cum oppofitione 
ad vefles ex lino et lana confectas (Deuter. XXII, 11.^, 
obfervat MicuarELnis in Supplemm. p. 350. LXX: ἐνδεδυκὼς 
ποδηρη. "Vulgatus: sefütus erat líneis. ,Pro lineis , quod 
nos juxta Symmachum [2;yjv, SH. 1342] interpretati f.- 
mus, LXX ποδήρη, Theodotio ipfum verbum Hebraicum 
Baddim, Aquila praecipua [ ἐξαίρετον 1 interpretati funt. 
ἸΠοδήρης autem, quod Septuaginta transtuleruni, una ex 
octo veflium eft Pontificis, quae Latine dicitur £a/aris; et 
ex eo, quod ad pedes usque defcendat, hoc fortita vocabu- 
lum eft^ Hirnowvwus. Arabicus interpres ad exprimen-, 


170 


dum Graecum 02797 utitur fuo &spOve, quod nomen 


fignificat /ubuculam, induflum laxius, quale Arabes, in 
quibusdam regionibus hodienum gellare folent, vid. Nir- 
ὡς ς 

zvnni 7) ογίρε, “ταῦ. p. θ2. Syrus: lio eAanNO e 
indutus by[Jo ( praefixa copula 1, quae in nullo cod. exftat). 
Chaldaeus: jws25 v^2b, indutus veftimentis. 'Inrononz- 
TUs: Τοῦ ἑβδομοῦ τὸ σχῆμα ἱερατικόν" οὐ γὰρ qv τῶν ito- 
λαζδντων, ἀλλὰ τῶν λυτρουμένων τοὺς σωτηρίας ἀξίους. 
Septimi habitus erat facerdotalis: nom enim ex is crat; 
qui punirent , fed ex.eis, qui redimerent falute dignos; 

Es 
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Ex iis autem, quae de lioc viro lineis induto mox dicentur, 
eum referre patet imaginem /a/vatoris, fequeflris et media- 
ioris inter divinani juflitiam et humanum genus. .,,Quidani 
fex viros, fex. interpretantur Angelos, qui Dei pareant vo- 
luntati, lIpfumque unum, qui habebat indumenta Pontili- 
cis, Salvatorem intelligunt, juxta id, quod Sacerdos ell, et 
magni conlilii Angelus, illudque quod dicitur (Pf. CX, 4.): 
7J'u es Sacerdos inm aeternum justa ordinem JMelchifedec.** 
HienowvwUs. $5023 ^5b2 nop Zt capfulam feribae ἐπ 
lumbis fuis. Nomini nop quidam cingulis lignificatum tri- 
buerunt, quod proxime Jumborum ( 5*50:5) fit mentio, imo 
eo progreli funt, ut pro *à5en, /crióae, legere maluerint 
.óhh62, Japphiri, ut intelligenda fit zoriá ftppiirias Ita 


, ue ^07) 
LXX : καὶ ζώνη σαπφείρου. Arabs: cay o^ Kos 


et &ona e íurcóif/o. ,Übi nos diximus: δὲ atramientariumi | 
. feriptoris ad renes ejus, LXX pofuerunt: et zona Jfapphi- 
rina füper renes éjus. "Theodotio καστυ fcribae in. manü 
ejus. Aquila: μελανοδοχεῖον, id elt, atramentarium, fcrí- 
bae ad lumbos ejus. Symmachus: tabulas feriptoris [ iva: 
κίδιον γραφέως, SH. 12o42; 144243125] habebat in renibus: 
fuis. — — Quodque Aquilae prima editio et Theodotio 
dixerant xzcry, pro quo in Hebraeo legitar ὁ [αὲ ἢ) 
quum àb Hebraeo quaererem, quid fignificaret, refpondit 
fnihi, Graeco fermone appellari καἀλαμάριον, ab eo quod in 
illo calami recondantur. Nos atramentarium, ex eo quod 
atramentum habeat, dicimus. Multi fignificantius £Lecas 
vocant; ab eo quod thecae fint fcribentium calamorum.** 


, Pow ME co yKUN 
Hirno&vxus. Syrus: lliao le» inlo δὲ cingulum lur- 
borum fapphirinum. Chaldaeus: w3so 525) et πίναξ feri- 
bae, Sed vulgo receptam fententiam, vocibus "552 np 
thecani fcriptoris , i. e. atramentarium indicari, idoneis ar« 
gumentis vindicavit C. B. Micazzis in Differt. quae infcri^ 


bitur: HiLkalia quaedam codicis facri ex dicorano illu- 
liratá; 


* 
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Jirata, Mal. 1759. (repetita cum additamentis in SyZoge 
Commentatt. "Theologicar. a. D. J. Por? edita, Vol. II. p. 75. 
feqq.) $. If. Nomen nop obfervat derivari a themate noi 
'(nti nvp, nsx, ne^, a nup, n5x, nu), quod cum n23, 
texit, ita concinat, uti n3 cum n23 Aebefcere, vzip cum 
v51» galea, cet., et hinc vafculum tegi folitum, feu £egen- 
dis atramento et calamis figuificare, tum vero radicalibus 
literis et fono convenire cum Hebraico n3wp et Chaldaico 
mop /feutella, Graeco item xícT;, Latino cifla, et noftro 
Kifie. Et fcriptorium apparatum fuiffe, patet praeterea 
inde, quod confignandis im fronte hominibus inferviebat, 
Vs. 4. Quod autem atramentarjium zn Zzumbis, i. e. ad lum- 
bos, f. in zona lumbis praecincta, gellatum h. 1. dicitur, 
cum hodierno more Orientalium convenire, idem Michaelis 
monet. .,Nos,' inquit, ,ex ore complurium Graecorum, 
Conftantinopoli huc advectorum, fludiisqne in hac academia 
et in convictu nollro annis 1705.,et 1706. operatorum ,. ac- 
ecpimus, Graecos, et Turcos inprimis, quotquot eruditi fint, 
hodienum id in confuetudine haberé, ut ín publicum pro- 
deuntes, atramentariüm, cum adjunclo calamario, more 
Perfico confectum, figura oblonga, inier cingulum et lum- 
bos cum cateua argentea pendulum geltent;: idque ipfos 
idiot;s, fed fortunis et opibus florerités, ut pro literatis 
habeantur, [imitari nonnumquam." Ejusmodi atramenta- 
rium.imagine repraefentari in Ricn., Pocock1r Defcript. 
Orientis, Y. 1. 'Tab..LVII. fig. L. obfervat Pott in nota fub- 
jecta, ubi idem ille mos alio praeterea teftimonio confirma- ' 
tur. . Cf. quae ex aliis Itinerum fcriptoribus attulimus in, 
dem a. ü. n. Norgenl. P.1V. No. 1050. p: 325. s*wW2m 
nvnin naro bxw wwrye) Et ingreffüi funt in atrium interius, 
et Jleterunt ,| ex[pectantes nutum ac mandatum divinum; 
juxta altare aeneum, Live holocauflorum ( 1 Reg. VIII, 64.), 
quod in atrio populi five Ifraelis pófitum erat. 4eneum 
vocat ad differentiam aurez, five altaris fuffitus, quod.fta- 
bat in aula fancta ante adytum, vid. Licurroori Spiceg. 
in Exod, Sect. XLI. et XLIIL. in Operr. T. l. p. 185. 184, * 
et 


* 
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et Defcript. Templi Hierofol, Cap. XIV. Sect. 6. et Cap. 
XXXIV. ibid.'p. 586. et 630. ,.Duo enim erant altaria, 
unum thymiamatis, aureum, intrinfecus, et alterum ante 
Templum, aeneum holocauflrorum, Juxta altare autem [ftare 
dicuntur parati ad jubentis imperium, ut cujusquumque vi- 
derint ibi non eífe peccata dimiffa fententiae Domini et 
interfectioni eum fubjacere cognofcant.* Hiznoxvwvs. Quod 
. autem viris iftis locus juxta altare holocauflorum eft datus, 
Grotius fufpicatur ideo eífe factum, quod Deo multas para- 
turi eraüt victimas, quibus comparantur fcelerati, de qui- 
bus Deus vult ultionem fumere, Jefaj. XXXIV, 6. Jereni. 
XII, 3. XLVI, 10. Ezech. XXXIX, 17. 
B. *wWu* *nhw «1525 Ep gloria Dei lfraelis. ,Lá- 
. borant interpretes controvertentes, an gloria Dei, quae 
hic memoratur, fit eadem, quam viderat in campo juxta 
fluvium Chobar Cap. L; an ea, quae refidebat in Templi 
oraculo: quafi vero haec alia fit ab illa, et ton-potius ab 
ea repraefentetur. Gloria Domini eft Dei facies, qua fe 
exhibere folebat/praefentem in Templo, hoc eft, folium 
ejus gloriofum, factum ex alis Cherubim, elevatum füper 
propitiatorium arcae foederis. Cujus fimilitudo Vati oftenfa 
eft, cum Caf. I. juxta flumen Chobar, tum Cap. VIIL, cum 
raptís eft in ecftafin, vifurus; quae in Templo εκ απ, 
abominanda.4 Pmapus.' vby 533 ἼΩΝ 23023 bvn nbw3 
Sublata eft a Cherubo, fuper quo fuerat antea. Cherubi 
h. l. intelligendi funt, qui in adyto erant fuper propitia- 
torio, ligno oleagineo confecti, et 1 Reg. VI, 23. pluribüs 
defcripti, fuper quibus nubes gloriae. Domini refidebat 
Ccf. 2Sam. VI, 2.), quae quum adyto ernigraret,-Cherubo- , 
rum animatorum (de quibus Cap. L. et infra X, 5. 6.) alis 
attollebatar. Vid. Luxspii Jüdifohe Zleiisthümer: p. 71. 
edit. 1737. (p. 65. 66. edit. veler.). Chaldaeus: phntW 
Ke*tp wap n«a nibs «ys πὴ ΠῚ w3123 recedebat in Cherub; 
fuper quo refidebat in domo jancti fanctorum. Alii eos. 
intelligunt fuper quibus gloria Domini tunc apparebat pro- 
plietae fupra VII, 4. Syrus v^» non expreflit, n*25 jnsn 5x 
Rez 
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Recipiens fe ad Jimen dedis (X, 4. 18.), ut fignificaret, 
fe jam loco ceffurum ob impietatem populi, atqué ut pro- 
pius accederet ad judiciorum fuorum mihnifiros, quibus, 
quali pr&' tribunali fedens, mandaret, ut urbem vaftarent. 
LXX: εἰς τὸ αἴϑριον τοῦ οἴκου. Ubi nos transtulimus Zi- 
men domus, Septuaginta et 'Theodotio τὸ αὔἴϑριον, id eft, 


Jub divo opodi veflibulum.** Mirmowvwus. Arabs: 
/Ce 


vui [ & Se Jd in limine portae. Syrus: ἴδιοί ὡς, 


4 
Tta ὭΣ, angilo domus. Chaldaeus: b3ph brille y 
xm*2 nbipo e£ refedit fuperbus contra limen domus. 


4. "wea win» ^5» Tranfi per medium urbis, per ur- 
bem. ἜΣ 3103 non exprelTum legitur a LXX in cod. Rom. 
SH. Alex. et Arabe, fed apud Theodoretum: μέσην. τὴν 
πόλιν. ^m ninxm-by in nnns Zt fignabis fignum. fuper 
Jfrontes, rel. Eorum, qnos peccatorum poenitet, frontes 
vir ille lineo indutus et atramentario inflructus, jubetur 
nola fignare, unde occifores illi aguofcerent, quibus par- 
cendum elfet, Vs. 6. Illa nota autem qualis fuerit, Judaeo- 
rum jam Origenis tempore .variae erant conjecturae. Illius 
verba, prout a Montfanconio in Nott. ad Hexapla ad,h. 1, 
e cod, ms. funt prodila, haec funt: Πυνϑανομένων dà τῶν 
Ἑβραίων, ef τι πάτριον ἔχοιεν περὶ τοῦ. Θαῦ [n λέγειν 
μάϑημα, ταῦτα ἠκούσαμον" τινὸς μὲν (φάσκοντος, ὅτι τὸ 
Θαῦ, ἕν τῶν παρ᾽ Ἑβραίοις εἴκοσι δύο στοιχείων ἐστὶ, τὸ 
τελευταῖον αἷς πρὸς τὴν παρ᾽ αὐτοῖς τάξιν τῶν γραμμάτων. 
τὸ τελευταῖον οὖν εἴληπται στοιχεῖον» εἰς παράστασιν ris 
τελειότητος, τῶν δι τὴν ἐν αὐτοῖς ἀρετὴν στεναζόντων, καὶ 
ὀδυνομένων ἐπὶ τοῖς μαρτανομένοις ἐν τῷ λαῷ, καὶ συμ- 
πταιόντων τοῖς -παρανομοῦσι. ἕτερος δὲ ἔλεγε» σύμβολον εἶναι ; 
τὸ Θαῦ τῶν τὸν νόμον TeTpquóTwy, ἐπείπερ ὃ νόμος παρ᾽"- 
Ἑβραίοις Θωρὰ καλεῖται, καὶ τὸ πρῶτον αὐτοῦ στοιχεῖόν 
ἐστι τὸ Θαῦ" καὶ σύμβολον οὖν ἐστὶ τῶν κατὰ τὸν νόμον 
βεβιωπότων. τρίτορ δέ τίς φάσκων τῶν καὶ εἰς τὸν σωτῆρα 
πεπιστευκότων, ἔλεγε τὰ ἀρχαῖς στοιχεῖχ ἐμφερὲς ἔχειν τὸ 

, lisech. R Ox 
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Oa) τῷ ToU σταυροῦ χαρακτῆρι" ^ καὶ προφητεύεσϑαι περὶ 
τοῦ γενομένου ἐν Χριστιανοῖς, ἐπὶ τοῦ μετιύπου σημείου" ὅπερ 
ποιοῦσιν οἱ πεπιστευκότες πάντες οὑτινοσοῦν προκαταρχόμιε- 
yoi πράγματος, καὶ μάλιστα εὐχῶν, ἢ ἁγίων ἀναγνωσμάτων, 
Ex quibus fua in Commentario ad h. 1. haufit liiznos vus: 
»Pro /gno, quod Septuaginta, Aquila et Symmachus trans- 
tulerunt, I heodolio ipfum verbum llebraicum pofuit ZZau, 
quae extrema eft apud Hebraeos viginti et ann litera-. 
rum, ut perfectam in viris gemoentibus et dolentibus fcicn- 
tiam,demonftraret. Sive, ut lebraei autumant, quia Lex 
nk δα, appellatur Z'&ora, quae hac in principio nomi- - 
nis fui litera fcribitur, illi hoc accipere fignaculum , , qui - 
Legis praecepta compleverant. Et, ut ad noftra veniamus, : 
antiquis Hebraeorum literis, quibus usque hodie utuntur 
Samaritani, extrema, Zau , litera, crucis habet fimilitu- 
dinem, quae in Chriflianorum frontibus pingitur, et fre- | 
quenti manus infcriptione .fighatur.* . Etfi autem, in iis, 
quibus Samaritani hodie utuntur, literis Za crucis for- 
mam non làbeat, minime lamen propterea llieronymus 
erroris eft arguendus; nam in vetuflis Phoeniciis nummis 
litera 'Tliau vere cruci non abfimilis efl,, utpote quae hujus- 
modi figuram --. X. 4. habet, e qua Graeci et Latini Ὁ 
forma elt orta. . Vide Dürrsku's Fergleichungstáfein , 'Yab. 
I. LI. quae repetitae funt ad calcem Vol. 1. Zfagoges ind 
BEichhornianae, et Ὁ. T. Korr Bder und Schriften der 
Forzeit P. ll. p. 218. 324. Huc pertinet, quod arabicum 


no fignum notat in animalis femore wel collo- impre[fum 
m 


crucis forma. ΟἹ, H.'E. G. Pavra archáologifche Beobach- 
tungen: über femitifche , befonders hebrüifche Lefezeichen, 
in den, Memorabilien P. VI, p. 124. ,, Hieronymi fententia,* 
inquit Pnapvs ad h. JA., ,confirmatur ex liclo argenteo He- 
braeorum,. quém nofter Arias Montanus apud fe habet, in 
quo nén femel obfervavimus, literas veteres Hebraeorum,: 
quarum Hieronymus meminit, Graecorum elementis haud 
abfimiles." Quum ergo Graecorüni 'T manifeftam habeat 

' crucis 


- 


7 


E 
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erucis imaginem,  confequens 'efl, eandem repraefentafTe 


antiquum "Than. Hebraeorum. Eandem fententiam probat 
'"umrurtiawus, lieronymo et Origene vetuflior. .Da, in- 
quit [adverfus Marcion. L. lll. Cap. XXII], gna Tam. 
in frontibus virorum: ipfa efl enim littera Graecorum, 
Thau, noflra autem T fpecies crucis** | Quod, vero qui 
a communi flrage fervandi erant, erucis, nec alia figura 
fignabantur, ratio videtur haec fuiffe, quod crux elTet eitae' 
fymbolum iu Veterum arcana disciplina. Certe hoc fuit in 
Aegyptiorum. facris ( vid. Jaunoxski. Opufcula T. T. p. 254. 
feqq.), quibuscum plerique antiquitatis populi fuis in facris 
aut communia, aut certe non abfimilia Raberunt, qua vel 
ab illis ipfis petita erant; vel, quod mihi quidem magis fit 
verifimile, ex communi aliquo fonte ulterius funt vepe-. 
tenda. Sunt, qui nomine »n h.l. fimpliciter gnum in- 
dicari exifliment, quodcinqué illud fuerit. Ita LXX: καὶ 
Hh 62/ 
δὸς σημεῖον. Arabs: Keds bel D et da fi fignum. Syra: 


^ 


^ 
laa0 “οι ϑὴὸ e£ nota fignum. "Chaldaeus: ESTIS Divin et 
nola fignum. Cum his confentit CawrpEoc. Verayl A, qui in 
.Obfervatt, SS. L, 1. Cap. XV. $. tur τὸ h. l. non ex- 
poneüdum cenfet τεχνικῶς de litera hujus nom£nis, in Al- 
phabeto, fed de figuo, hac potiffimum ratione ductus, quod 
in univerfo V. T. nomina literarum "Alphabeti, ad hunc 
usque diem vulgata, gusquam pro literis illis atque earum 
liguris ufurpantur; veluli j2,/25, D^2, 15) 55, quae voca- 
bula omnibus quibus ufurpantur V. T.. locis non nt figura- 
rum, fed rertun nomina fant explicanda. , Accedit, per- 
git, jquod voci 3» h. L junctum fit nomen verbale nin. 
Quoniam vero apud Hebraeos receptae funt ejusmodi con- 
junctiones verborum cum nominibus ab illis ortis; proba- 
*bile eft, τὸ 3n hic ejusdem elfe fignificationis, ' cum verbo 
"35, cui junctum eft.*. Verum nomine héliaeo fimul ipfam 
' Bini illius formam fignificari, res ipfa clamat;* alias. enim 


dubitandum fuiffet viri illi, quale deberet giuits piugere. 
' INec 
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Nec eft, quod Vitringa provocet ad parallelum RR MN 
locüm VII, 3. ubi, quum eadem facti fpecies enarretur, 
nulla tamen notae alicujus Jtera/is mentio fiat. Nam qua 
ibi fervorum Dei frontes figuandae erant, nota, erat /igillum 
Dei viventis, i. e. cui Dei nomen aut fymbolüm infculptum 
erat. Veterum patrum fententiam docte vindicavit Hugrrus 
in Demonfirat. Evangel. Propof. ΙΧ. Cap. CXXVII.. $. IV. 
p. 991. edit. Lipf. Figuram 7/au Íírontibus piorum ideo 
fuiffe inferiptam, quod illa prima effet litera vocis n*nm 
vives, frivola eft Judaeorum quorundam conjectura. Pro 
pollremo Verfus vocabulo, m5ins im medio ejus, urbis, 
LX3$ cod. Rom., 9H. et "Theodoretus exhibent éy μέσῳ αὐ- 
ἐῶν, quod hebraice n3in2 effet. Sed in cod. Alex. et Arabe: 
ἐν μέσῳ αὐτῆξι 

5. ni Et diis fcil. occiforibus,: Vs. 2. Syrus: 


^, 
«οἱ exa Q3 et illis qui fecum erant. Pro *31w3 
in "auribus, méis, me audiente, Syrus dedit nas 


me praefente. Loco b: ante ὉΠῊ ad marginem legi jube- 
tur bx ne, quod ipfum plures codd. ms. et impre[fi in textu 


habent, Kennicotto et 4e-Roffio teftibus; et vett. omnes. 


exprimunt. Nec dubium genuiüam elfe fcripturam. Pro 
p2*» ad marginem 555" legendum praecipitur; et fane 
fingularem, qui in eadem locutione fupra VIII, 18. et infra 
Vs. 10. ufurpatur, requirit verbum cnn. . 

6. *bmn *wisptos Ft a Sanctuario meo, i. e, ab illis, 
qui in templo funt, el gravius peccarunt, incipit. LXX: 
καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξαφϑε, quali ewm legilfent. 


Sed exiflimo illos potius fanciuarium accepiffe pro iis, qui 


' in eo verfabantur, quomodo et recte fenfum 'Tnzononrerus 
explicat: Κελεύει dà ἀπὸ τῶν ἁγίων αὐτοῦ τὰς τιμω- 
ρητριας ἄρξασϑαι δυνάμεις, οὐκ ἀληϑῶς dvo; αὐτοὺς ὀνο- 
μάφζων, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦτο εἶναι ὑπελαμβάνοντο, εἰς εἰς τὴν 
ϑείαν ϑεραπείαν ἀφωρισμένοι. οὐ γὰρ, ὡς τινες ὑπέλαβον, 
περὶ τῶν ἁγίων τόπον τοῦτο ἐῤῥέϑη, ἀλλὰ περὶ τῶν ἀφω- 
ρισμένων εἰς τὴν τοὺ οὐ ϑεραπείαν ἀνϑρώπων" καὶ τοῦτο 


, δῆλον, 


x* 


uU 


pulis cau 
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ὁῆλον r& ἑξῆς τῆς προφητείας ποιεῖ. Jubet wero, ut a 
Janctis ejus, ultrices potefiates. initium faciant ,, non 
revera fanctos eos nuncupans; fed quia hoo effe exiflima- 
bantür , quafi ad divinum cultum, felecti. Neque enim, 
ut quidam opinati funt, de fanctis locis hoc dictum eft, 
fed de hominibus ad, Dei cultum fegregatis; id quod 
inde colligit, quod flatim fubjicitur, initium caedis facien- 
dum elfe a vzris fenzoribus, qui erant intus im domo;: 
jultum enim fuiffe, eos, qui ubi legem violarant, ibi quoque 
poenas dare; Simili ratione Graeci interpretis fenfum ex- 
ponit Hrznosvwus: ,Quodque fequitur, Ef a fanctuario 
meo incipite, ive, ut Septuaginta transtulerunt, e£ a fanctis 
meis incipite , vel facerdotes fignificat, qui verfabantur in 
'Templo et adorabant idola; vel eos, qui pro facerdotii 
merito fang vocabautur in populo; et qui fuerant.in po- 

/ a primi meruere fupplicia. Aquila et 
'heodotion: ἀπὸ τοῦ ναοῦ: ^3 te3pry b"U3Na Sn u- 
ceperunt ergó ἃ wiris fenioribus vel. Occiduntur viri 
feniores, de quibus fupra [ VIII, 10. 11. 7 legimus, quod ha- 
berent thuribula, et adolerent idolis incenfum. Nec eft 
ulla Templi religio, quia offenfo' Deo, contaminata funt 
omnia, ut unde peccatum, inde judicium fit.* HirnoNYMUS. 
Quibuscum confentiunt haec Theodoreti; Οὖς παρεγγυᾷ 
ἔνδον ἀναιρεθῆναι" δίκαιον γὰρ τοὺς ἐκεῖ παρανομοῦντας 
ἐκεῖ δοῦναι τὰς δίκας. * Ios (entorés) praecipit intus in- 
terfici. Juflum enim erat, eos qui ibi legem violarant, 
ἐδὲ quoque poenas dare. Sed xecte monet Pnapvs, intelli- 
gendos-elTe viginti quinque viros, qui adorabant ad ortum 


' folis ( VII, 16.), quoniam ii dicuntur merito elfe. ante 


| faciem domus, id eft, fanctuarii, quum elTent inter velti- 


bulum et altare ; ceteri vero, qui in atrio adorábant reptilia, 
nulla ratione dici jpo[l'unt fuifle ante faciem. domus, quia 
ad latus domus Aquilonare, non vero ante faciem, fcilicet 
ad Orientem erant; praeterea quia fex viri ftabant juxta 
altare aeneum, quibus dicitur, ut a fanctuario inciperent 


quorfum ergo relictis illis in veftibulo Sanctuarii ad latus 


: Aqui- 


4 
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Aquilonare diverterent? et non pottus ab ipfis inciperent 


caedem ? “ Verba Daipt] peu2Ma a LXX in cod. Ron. red- 


dita" leguntur ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν πρεσβυτέρων. Sed in 


cod. Alex. et Arabe: ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων, omillo τῶν 


ἀνδρῶν. In SH. laxao πίονες afterifco eft notatum, quafi 
in codice co, quo Syrus interpres eft ufus, T9» πρεσβυτέ- 
po» omiffum fuiffet. Sed non dubito, aflerifcum praefigen- 


dum elfe nomini praecedenti hoe mun 1355 "dnte 


domum. .Sed Lxx. ἢ ἔσω ἐν τῷ οἴκῳ, οἵ Arsbi S Sat 


6/ 5o ᾿ 
eai dntra domum, Recte Vulgatus: ante faciem do- 


anus. ouf fs $oro ante domum. Chaldaeus: bp 
r2, quod idem. 

7. nis- nM ΝΘ Contasináte ait, qdifhiim taclis 
cadaveribus "polluebantur homines, utenfilia et domus, 
Num. XIX, 11., quod ftatim explicat: e£ imglete atria in- 
terfectis, Non eft, inquit, quod revereaminrz templum quafi 
facrum, non reputo amplius aedem meam, quam tot fuper- 
fiitionum fordibus polluerunt. ,Domum vocat more folito: 
atrium interius; atria (riwsm) vero reliquas areas in cir- 
cuitu illius confiructas: nam atrium lfrael in novem divi- 
debatur atria, vel areas fübdiales, porticibus cinctas, am- 


biebatque nndique Sanctgarium, vel domum, [ive atrium" 


interius.4^ Pmapus. tmb5n nixon-nx swbos Zi mplete 
atria confoffis. , Pro atris, quae Hebraice dicuntur A f'e- 
roth, LXX pofuere vías [τὰς ὁδοὺς]. «striaque cadaveribus 
complentur in lemplo, et non viae, quae utique foris 
erant, nifi forfitan szas intelligere polffimüs plateas civita- 
tis.^ Hirnowvwus. ὁ Ἑβραῖος" τὸς αὐλᾶς. ^9 NT)» ΝΣ 
ἜΣ Deinde exite e templo in urbem; exiverunt igóur et 
percufferunt inm urbé non fignatos, LXX cod. Rom., Alex. 

3 5c οἵ 


et SIL: bis δυόμενοι καὶ κόπτετε. Arabs: le-29 αὖ 
Ἢ peor 5 2. 
fx 5i 9} εἰ exite εἰ excindite, Sed "Tleodorctus: éx- 


πο- 
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πορεύεσϑε wx) κόπτετε' καὶ ἐξελθόντες ἔτυπτον τὴν. πόλιν. 
,1n cod. collegii Soc. Jefu Parif. a Montefalconio infpecto, in 
quo fervatae funt notae Hexaplares, praefixo aflerifco: xa? 
πατάξατε τὴν πόλιν" καὶ ἐξελθόντες ἔτυπτον τὴν πόλιν. 
Videntur olim codices exflitilfe, in quibus poft sx legebatur 
1505, ul füpra Vs. 56. Nam et Syrus te verbis Hebraicis 


fupra indicatis haec pofuit: [LN *as αν λό aca2 egre- 
dimini, trucidaie ín urbe ,, non exprelfo ]MNM. Hisgnosv- 
wUs: ,,Et egreffi funt, et percutiebant eos : qui erant tm 
eivitate. - Sive, ut alii transtulerunt: percutiebant civita- 
tem, pro his, qui erant in urbe, ipfam urbem appellautes.* 
Pro 1:253 in cod. de-Roflii 575. hifpanico a prima manu 
exflat. 3253. : 


8. Ὀρήϑηϑ. Cum ille caederent omnes line discrimine. 

In codicibus pluribus Kennicotti et de- Roffio legitur pi233 
cum Beth, fenfu haüd diverfo. *2& "mus E relictus 
e[fem, ego folus, fcilicet caefis facerdotibus et fenioribus, 
qui in Templo fuere, quorum mullus fignatus fuit; nam 
füpra Vs. 4. vir ille lineo indutus juffus fuit fignave aliquos 
in civitate, fed neminem in Templo. Caede igitur in Tei. 
plo peracta jubentur carnifices. in. vrbem egredi, dumque 
illi in cives faeviunt, propheta folus in 'Templo relictus, in 
faciem [e proflernit, deprecantis habitu. *jww3, terlia 
perfona Praeteriti Niphal, cum Aleph epenthietico, ponitur 
pro prima, q. d. /s, qué remanfit , ego ipfe fui, fabaudito 
"uw, ut faepe alias. Sed Sronnio in Obfervatt. p. 223. 
» ab Infinitivo Hiphilico "uw, relóyuum facere, ortus vi- 
detur Infinitivus paliivus wx (pro mix) reZquum 
fieri, et per metonyiiam abfiracti, reliquus factus, qucm- 
admodum ab infinitivo **11. ebullire facere, coquere , du- 

citur pallivus 4313 (Genef. XXV, 29. pro 3231) coqui, 

hine coctum. | Gesrwiís Lehrgeb. p. 465. *wes3 e duabua 

lectionibus *uevi3 (Praeterit. Niphal) et «ivt junctis or- 

tum exiftimat. Sane-in pluribus codicibus leg "lur Bi 


fine. epenthetico. n uuo De Rolli codice ad margi- 
"nem 
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nem ^Mv/s* tanquam Keri notatum eft, In pancis aliis codd. 
exílat ttti fine 5, quod De-Rolli ez f/uperfies fuz, Y. remanft 
explicat, et recte lioc quidem; ἢ punctis liisce vocalibus elt 
inflructum: "webs. — Ceterum verba *3:3€ 8:33 LXX non 
exprelferunt, et quae i in 'Theodoreto leguntur ᾿ὑπελείφιϑην 
ἐγὼ, 'heodotionis funt. Cunctis, qui fignaculum non ha-' 
bebant, caede proflratis, corruit Propheta in faciem fuam, 
pro interfectoruni multitudine, nulliüm praeter fe arbitrans 
remanliffe. Quod quia videbatur efTe contrárium ei fenten-. 
tiae, qua jufferat Dominus figuatarum frontium .viros non 
elfe caedesdos, propterea in Vulgata Editione fübtractum 
. eft. Nos autem fequentes Hebraicam veritatem , pofuimus: 
remanfi ego. Notandumque, quod non dixerit folus, quod 
ἢ dixiffet, videbatur elfe contrarium ; fed reman/ ego, ut 
fubaudiatur: cum caeteris, qui frontes habuere fignatas.* 
HiinowsvwNus. prs Zt clamasi Codex Kennicotü 178. 
membranaceus feculi XIV. ineuntis, addit πὰ bip voce 


magna, confentiente Syro: ἴω; liz bSSalo. "aM LXX . 


'reddent Οὔμο,. — Vulgatus: ZZeu, heu, heu! Syrus: avi 
ah! 'Chaldaeus: *n»ra bsp füfcipe deprecationem meam. 
Pro »$5* "zw LXX cod. Rom. tantum Κύριε ponunt, fed 
in cod. Rom., Arabe, ,SH., Theodoreto: "Adevat Κύριε. 


? o9? 


Syrus: 1zogo 1:39. domine dominorum. qnsn-nM qssva 
Dum effundis iram tuam. LXX-.cod. Rom. ἐν τῷ ἐκχέαι 
σε, fed in cod. Alex. et 'Theodoreto omilffum eft σε, — Vul- 
dt scis 


(9. Emog Yon wbom) Zt repleta ef terra fanguini- 
bus , caedibus. Pro Ἐπ LXX liabent λαῶν πολλῶν, quali 


Ὀ 2 nw» legiffent. Sed SH. folum Isosas. populis , non 
expre[lo πολλῶν, quod fane Gloffatoris manum fapit, Ori- 
genes: ἀντὶ τοῦ λαῶν, αἱμάτων οἱ λοιποὶ πεποιήκασιν. 
Pro t*753 legitur t5n, violentia, in cod. membranac. anno 
p. €. n. 1495. in urbe ltaliae Zieate fcripto, qui Turici in 
Bibliotheca civica alfervatur, ei ab Hottingero in TAef. 


| ghi- 


/ 


Ezechiel. Cap. IX, 9. . 265 


Philolog. p. 181. accuratiffmus appellatur ( Kennicotto. 
num. 253. [ignat.), nec non in Pibliis Soncinenfibus, Bri- : 
xienfibus, alio antiquo exemplari typis exarato, fine anni 
et loci nota, in Dibliis Munfteri a. 1534., alia ejusd. edit, 
a. 1546., ad margin. Bibl. Venetor. anni 1518., in Appen- 
dice Bafileenfium a, 1536., in Targum cod. Roffiani 737. 
Celeberrimus ex Judaeis criticus, JH. Salomon Norzi, in fao : 
critico Commentario, qui una cum textu facro prodiit 
Mantuae 1742., ad h. Ll. de - Roffio tefte, animadvertit, fe 
in uno cod. ms. accurato et antiquo, et in una antiqua edi- 
tione t5n pro b*25 fcriptum reperiffe, et Kimchiug pri- 
mum exponere verba 695 y^xn xb»oni, füb finem vero 
fuae annotationis illum feribere,, in accuratis quibusdam 
libris legi t2*53, quod effundentes fanguines notari ait, 
»lllud ergo mirandum, addit de- Roffi, ex Kennicottianis 
codicibus in integrum collatis, et ex meis diligenter et 
quidem bis in h. l. infpectis,. nullum habere t2n, omnes 
355. Nam cod. Kennicott. 253. ( vid. fupra initio hujus 
not. j editionibus ipfis recentior eft, et ex iisdem haulítus. 
Ex meis folus 579. aperte legit ri»? cum Camez, fanguine 
eorum, quod conjici polfet occafionem dedilTe lectioni c»n 
Soncinenfi typographo, nifi Kimchii δὲ Norzii auctoritas 
obílaret, et fides productorum codicum.* num ΠΝ Ὁ Tun 
Et urbs repleta eft perverfo. nun Participium Hoplial verbi 
no, declinavit , quod alii intelligunt de defectione a veri 
Dei religione, . de qua illud 1 Reg. XI, 9. Jefaj. XLIV, 2o. 
ufuürpatur , alii de perverfione juftae caufae in judicio, fivé 
iniquitate (cf. Degt. XXVII, 19. Eins - 55 baSUb nep 6 
exfecrdbilis, qBi jus peregrini, pupilli.pervertit; et Amof. 
V, 12. s» ^w n*ivbálW* δέ, caufam egenorum in Judicii 
loco pervertunt), quod h. l. praeferendum, quod caedes 
(t53), five crudelitas, et injuftitia faepius folent con- 
jungi ad univerfam vitiorum cohortem Bguifieandani, conf. 
Pf. XXIV, 4. Jefaj. 1, 21. Hof. IV, 2. LXX: xa) ἣ πόλις 
ἐπλήσϑη dimus καὶ dua duitlnd; quafi poft n*5 legiifent ^ 
πο... — Vulgatus: e£ oipitas repleta. ef averfione, Sy- 


rus: 
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TUS : Us: f Sol [TNT et urbs repleta eft dolo. Chal- 
daeus: p? nucx ΝΌΘΩΝ smtp) et civitas plena eft per- 
verfione judicii. v*6yw3-7ns nio 531} wow 53 JYam dicunt: 
reliquit. Jova terram, ut fupra VIII, 12. mw^ nin* "xy Nec í 
spe Jova fcil. quae in terra agunt homines, ea non curat. 
Cf. Pf. XCIV, 7. ,Caulfa tantorum fcelerum illa cft, quod 
putaverant providentiam mon effe fuper terràm, nec Deum 
curare mortalia, juxta illud," quod alibi legimus [ 4dene:d. 


IV, 379.]: ἐφ 
Scilicet is Superis labor efl, ea cura quietos; 
* Sollicitat. 


Quia igitur illi vel putaverunt non elfe providentiam, vel. 
quae ante fuerat in populis, hoc tempore fuum populum 
reliquiffe: propterea et 'Dei non parcet oculus, nec mifere- 
bitur, ut contra vilia faeviens- placabilis: fit virtutibus. 
Hixnosvwus. Verba nu^ nin pi LXX cod. Rom., SH. οἱ 
apud Theodoretum vertimt οὐκ ἐφορᾷ ó κύριος. Sed in - 


cod. Alex. et Arabe haec verba defunt. Syrus: Mos M to 


ο . 
bo nec videt nos Dominus. Chaldaeus: wmib2x3 ΠΗ 


** Dup, nec eft revelatum coran Domino. 
φι πτ: 


E 


10. *"uw Di Jdeo etiam ad me quod attinet. Hisce 
cir die ín LXX cod. Rom. Capone fed 1 uw Alex. 


^xt 


"Ko ἐγὼ εἶπα" ἔγω sia. Arabs: Ul cit S fs 
εἰ ego dixi: ego füm. SH. praefixo obelo: «3o atal ἘΝ 


ΜΕΝ οἰ ego fum füperne. "rw cinggs Non parcet 
oculus meus, c. uot. fupra ad Vlil, 18. E puN*62 n2. 
Viam eorum; i.e., ut Chaldaeus vertit, jinnnwis nass 


isitionem viarum peus i» caput eorum; dabo.. 


ii, town vhab vwm Vir dle indutus lineo , fupra 

Vs. 2. ,Et in hoe loco pro zo^5905, id, eft, vefle tajarz, 
quam interpretati funt Septuaginta, "Theodotio ipfum ver- 
bum liebraicum pofuit Haddim, Symmachus Zineam; 
amt xs ες Aquila 
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Aquila praecipiiam, five folam. Yiznosvwps.  nopn Www ' 
wannz 4n cujus lumbis erat atramentarium; | vid. füpra 
Vs. 2. nop? LXX reddunt τῇ ζώνῳ. ,Pro coma Symma- 
chus tabulas, Aquila atramentarézum, "Theodotio κάστυ po- 
fuerunt.4.Hirnowvwus. Symmachus SH. totum hoc incifum 


ita expreffit: 2c0.42 144212 σιδν Δι; oo da^2 Zinteo 
(indutus),. cuz erat tabula (feriptoria) im lumbis ejus. 
^25 mun Jieduxit verbum, refpoufum referebat, ut Genef. 
XXXVII, 14. Num. XIII, 26. LXX in cod. Rom. et SH. καὶ 
ἀπεκρίνατο, led in cod, Alexandr. et Arabe additum λόγον. 
^uxs Secundum quod, quemadmodum, | Sed ad marginem 
legi.praecipitur Ri-53 53, fecundum. omne quog, quod 
plures codices Kenhicotti et de- Roffii in textu habent, nec 
non Biblia Soncinenfia , Complutenfia, "Talmud Babyloni- 
cum, et Targum cod. de- Roff, 737. ,Inutilis tamen, *. in- 
quit pr- Rossi, ,,Maforetharum correctio, et contra omniuin 
Veterum fidem, unde retinendum z*n2, feu lectio textualis, 
multique codices legunt àv» , cum [füis puuictis, fine ullo 
Keri. In aliis vera fcriptio maforethici eft *wx 5, cum : 
Caph feparato, ficque Diblia antiqua in fol. fine anno edi- 
tiones Pifaurenfes, ac Niffeliana 1662. Drixienfis a. 1494. 
legit 553, non boss ut ferunt nótae .Kennicotlianae, quamvis 
5 typographico errore hic irrepfiffe videatur pro 5, Démum 
Kennicott. 182. 210. ac meus 190. legunt *v/u, quod prae- 
cepifiz mihi, ac meus quidem, licet hifpanicus et mafore- 
thicus fit,-fine ullo Keri €t emeudatione.« iux 9 
LXX, Xd Roni, SH. et Arabs vertunt καϑως ἐνετείλω uen 
fed in Alex. elt: καϑὼς ἐψετείλατο. 


Car, X , 1. Dunilvates animadverteret.ad eum;. qui 
ipfum alloquebatur (1X, 9.), vidit Cherubos agentes currum ' 
gloriae Dei, atque fupra eorum capita extenfum firmamen- 
tum, feu coelum quoddam, cui impofitum apparebat folium 
regale ex fapphiro, uti videbatur. Haec eadem enarravit 
fupra l, 26. z*z337*5x nim nuo) Et vidi, et en! Wüper 

sexe 
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expanfo illo f. firmamento. μι hic valet by /uper, ut 
fapra 11, το. n*bit.25nos et feriptum erat fuper. eo, volu- 


mine. Vid. et infrà XL 13. LXX: καὶ Z0oy, "x pe ἐπάνω 
/ Sf 7e Lh c ? I! 


χοῦ στερεώματος. Arabs: ok adf v» [of DES Je 
et ad/pexi, et en! fuper firmamento. Vulgatus ; e£ vidi, 


et ecce in fi rmamento, Syrus: US so Das et. vidi 
umbragulum ; omilfo nim. Chaldaeus: wr"; Zr xm nem. 

et vidi et en! in fü. riamento. Quos vero hic n*315, eos- 
dém fupra 1, 5. feqq. nin. anzman&a vocat ; cf. not. ad eum 
locum,  r5n*by ΠΗ) ΜΌΞ ΓΘ" nw3n2 Sicut ad/pectus 
fimilitudinis f. formae throni confpieiebatur “ρον üs. 


-LXX cod. Rom. et SH.: ὁμοίωμα ϑρόνου ἐπ αὐτῶν. Sed 


in codice Alex. et Theodoreto: ἐπ᾽ αὐτῷ. Sic et Arabs: 
"re ,ὕ o! 30 


ode Qe ds Jimilitudo ihroni fuper eo. Complut. 

ἐπ’ αὐτὸν. hu 
, ^s Dixitque fecil. is, qui folio inlidebat, de quo 
I, a6. t2» d5b vwuchw add virum: lineis indutum. 
LXX: Πρὸς. τὸν ἄνδρα. τὸν irisiosirm τὴν στολὴν. Arabs: 


κί oi 25 p viro induto pallio. 


Voliatus: ed virum, qui drdiutus erat. lineis. Syrus: 


1i 3492 aan fies viro illi induto by[Jo. - Chaldaeus: 
wouanb vinbs ΜΕΝ "ost viro qui éndutus erat. veflimen- 
tis. Quod fequitur "EN" omilfum eft a LXX et Arabe. 
Vabsb ni»3-bM Na Veni ad interflitium,, intervallum ro- 
tae, i.e. rotarum, Singulari collective pro .Plurali pofito, 
uL infra. Vs. 13. 335 nnn-5w Αἰ θῥοοιπι qui /abter Che- 
rubum, f. Cherubos ; r273b nisan ww bna q35n0 Np 
et imple pugillos tuos prunis ignis ex intermedio Cheru- 
borum, i. e. rotarum Cherubicarum. - Ceterum hujus vifionis 
σχῆμα concipiendum ell tale: apparet currus quatuor rotia 
coníifuctus , quarum binas anteriores praecedebant Cherubi 

duo, 
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duo, polleriores vero tolidem ; fuper plauflrum folium Dei, 
ante quod in eodem plauflro vifebatur prunarium, inter 
quátuor rotas, [ed eis eminentiüs; unde conveniens erat, 
ut prunas capturus vir iniraret ad locum intermedium ro- 
larum, i. e. accederet ad latus plauftri inter binas rotas, 
manumque- elevaret ad. prunarium, quod erat inter Che- 
rubos. Quod fubetur ille, qui indutus erat lineis, ut tollat 
prunas ignis de medio Cherubim, et eflundat, (ive fpargat 
fuper civitatem, illud mihi videtur oflendere, ' quod poft 
interfectionem caedemque multorum, et in viis cadavera 
mortuorum, prunarun: ignis affumitur, ut puniat, five munc 
det Jerufalem, juxta illud, quod in Jefaja fcriptum eft 
(X, 15.): Sanctificaeit. eum in igne ardente, et devorabit 
ficut foenum, materiam. ili funt carbones, quos in reme- 
dium linguae atque mendacii, defolantes vitia atque pec- 
cata, Propheta interrogatus exoptat ( Pf. CXX, 3. 4.): Quid 
detur tibi, εὐ quid apponatur tibi ad linguam dolofam? 
Sagittae potentis acutae cum. carbonibus defolatoriis. Mul. 
taque ifliusmodi in. Scripturis fanctis invenire poterimus, 
de quibus crebro diximus. Hoc tantum notandum eft, quod 
^ in Jefaja (VL), qui tantum in fermone peccaverat, et im- 
munda labia habere fe dixerat, ad purgandum unus forcipe 
carbo comprehenditur. Hic vero, quia civitas erat plena 
iniqfitate, et, poll fupplicia, cadaveribus mortuorum , plu- 
res alfumuniur carbones ignis,, et non una manü , fed am- 
babus, ut omnis purgetur Jerufalem. |Quamquam et hoc 
intelligendum fit, quod non ad purgationem, fed ad poenas 
'atque cruciatus, prunae ignuis afTumendae fint, quaé effun- 

dantur fuper Jerufalem.*giirnoxxwvs. 
$. Verfus 3. 4. 5. in parentheli legendos effe, recte 
GnoTiU$ monet. Eicunonwius (die bibl P'ropheten P. IL. 
p. 456.) Verfus hosce ab alia manu textui infertos elfe 
fufpicatur, quum iis omilfis planiora et clatiora fint omnia, 
n*25 pb*p o5 p550 Ek Cherubi Jfiabant a dextra 
domus. "Quoniam Beri non poterat, ut quandiu Deus intus 
aut eflet, aut efTe videretur, quicquam afperius circa Tem- 
ὋΣ ων plum 


- 
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plum contingeret; defcribit per vifionem Deum velut ex- 
cedentem domo. llla igitar verba, Jfabant a dexiris domus, 
lignificant yeluti quendam iratum et imperantenr caedem." 
Porvennowius (in Catena.Graeca bibliothecae Cardinalis 
Sfortiae, e qua plura ab Hieron. Drunello latine facta fuis 
Commentariis infernit Pradus). . Dextra parte intellisenda 
eft plaga meridionalis ( Chaldaeus; xm2b nib ab aufiro 
domus), quod a finiflris, id eft, parte aquilonarz , ritus ifti, 
fuperflitiofi peragebantur, de quibus VIII, 5. feqq. et 14. 
Dextrum enim templi latus illud dici, quod ad meridiem, 
uti //nifirum, quod ad aquilonem fpectabat, "multis oftendit 
C. B. Micuazris in. Differt. de locor, differentia ratione 
anticae, poflicae etc. δ. XXIX. XXX. (in Sylloge Commentatt, 
J'heologice. a D. J. Porr ed. Vol. V. p. 134. feqq.).. Eorum 
fententiao, qui dextro later& h.l. partem domus aquilonarem 
intelligunt, qua Dabylon erat, ut fighificetur, Chaldaeos eam . 
devaflaturos; Michaelis 1. c, recte haec. opponit: ,Certe 
gloria Dei hic non ut ad irrogandum fupplicium veniens, 
fed ut relicto templo fuo disceffura [defcribitur ], idque 
ex adyto templi ad limen ejus [X, 2., hinc vero confcenfo 
curru cherubinico (X, 18.) ad portam atrii orientalem 
( Vs. 9.), et hinc porro ad montem (.oliveli), qui ad orien- 
tem urbis ( XI, 23.), ut 761 hinc adpareat, dextrum fini- 
firumque beic capi debere ex refpecta ad orientdh.* 
HiznowvMvs: jIntrocunte autem viro, qui indütus erat 
veflibus lineis, "Cherubim [labant a dextrés domus, ut 
fanctae fupernaeque virtutes dexteram domus Dei partem 


tenere viderentur, et illae, quae mittuntur ad fupplicia, ' 


de quibus fcriptum οἷ ( Pf. LXMy, 49.): 4mmiffionem 
per -ngelos peffimos, linillras partes pollidere credantur. 
D*n*58n ^xnn nx xb qat Et nubes (Chaldaeus ΜΌΝ 137 
nubes caliginofa ) implevit. atrium interíus , facerdotale, 
VIIL 3. 16. XLIV, 17. Quum elevata effet gloria Domini 
de Chérub, qui carbones ignis viro traditurus erat, et: 
trausiiffet ad limen domus, [latim nube, tenebris, et 
caligine. atrium impletur interius. Neque enim, prae- 
Td ' i τι fente 


* 
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fette Domini majeflate, exercentur fupplicia.* Wirno- 
NYMUS. 


á. sin Uwe ciwc313 cm Sufluht autem fe, 
Y. fufiulerat ΩΣ οἰογέα Jovae e loco fuper Cherubo. Chal- 
dacüs; *aiby ^» mns Mi$s23 551 ΜῈ phboin eb edevata . 
efl sloría Domini in Cherub, füper quo "reidebat. Repe- 
"itur hoe ex Cap. 1X, 5., additurque quod fequitur án hoc 
cL fequ. Verfu. n*3g qn». bv Super limen domus. LXX: εἰς 


TO αἴϑριον τοῦ οἴκου. 511. retinuit vocem gue, TAN ez 


c, 
τς expref[it. Cf. not. ad IX, 3. Anus Cs Re ΟἿ 


ad limen domus; ἢ et Vulgatus, Syrus: (si do ws 


ἔλετῦ, qui (Cherubus) era? fuper angulo domus. *Chal- 
daeu:: w2*2 no*po b«3ph Uwm μι υ δὲ refedit defuper ex 
ad; "er fa liminis domus. Limine domus non inlelligendum 
efl limén Janctuárii , fed portae atrii, qua egredi parabat 
Dei majeflas, nomine ὯΝ fenfa latiore fumto, ut omnem 
templi ámbitum comprehendat, conf. infra Vs. 18. Quum 
autem duo fuerint.atria, interius, facerdotum, et exterius, 
Mraclitarum, de interiori elfe vati hoc Verfn fermonem, ex 
a colligitur, quod fubdit Vs. fequ., auditum elfe in atrio 
V'exteriori fonum alarui, quem edébant Cherubi praetervo- 
lantes atrium interius. 1;93-7ni« n*22 xbn*s) ΕΣ repika 
eli domus nube, Chaldacus hic iterum ut Và. 2.: py onm 
ἌΒΌΣΝ nube caliginofa. nin "i53 nbn *"Enm ἘΣ atrium 
repletum 'eft Jeune gloriae Jovae. TX X: καὶ ὴ αὐλὴ 
ἐπλήσϑη τοῦ φέγγους τῆς δοξὴς κυρίου. Sed Arabs non ex- 
w Po LN. NE oZX//oo 3. ὦ 
yreffo τοῦ Φέψγους: AL CXGEUO (49 C5 eoe ἰδ. 
4 4 4 ^N 
et atrium Unpletum efi! gloria Domini. 


5.. njw*na ^xnan Pew) n*2:20 525. bip Et fonus 
alarum colidentium- Chericborum auyitus eft in atrio ex- 
teriori; vid; fupra I, 24." “ποτὸν bipsz i233 Sicut vox 
Dei omnipotentis cum. loquitur, i. €. ficut tonitru, ut recte 

, 'Sym- 


*. 


! 
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, Symmachus et "Theodotion explicarunt; cf. Pf. XXIX, 4. 5. 


et fupra I, 24. LXX: ὡς Φωνὴ Seo) Σαδὲχὶ λαλοῦντος. 


Zw ^3 QS ,$.,2' ὁ 23.6 
Á b m ec vt 
rab$: UE S JUI BJ coo Qr? c 


vox, Dei fu J Ücientis, quum loquftur. "Vulgatus: quafi vox 


δὲ omnipotentis loquentis. Symmachus. et Theodotion : ὡς 

e L ?p ^ y 
βῥοντὴ ϑεοῦ ἱκανοῦ. Syrus: SSsaso? [o 1o? aso οἷ 
quaf vox Dei quum. loquitur. Chaldéfjus: m3 15 xbp5 


wbsbon "mU ficut vos : ab Omnipotente égreffa, quum lo- 
᾿ qüitur, 


6, *n Factum itaque ef); redit ad narrationem, 


Verfa 1. et 2. inceptam. 313 vi2b w^xn-nw fx» Quum 


praeciperet ille, throno inüdens, viro induto lineis vefti- 


bus, LXX: ἐν τῷ ἐντέλλεσϑαι αὐτὸν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυ- 


κότι τὴν στολὴν τὴν ἀγίαν, quo eodem modo 5721. δὲ Ve. 7. 
reddunt. t2*552b niss20 Ἐν intermedio intra Cherubos, 
i. e. ex quadrato illo fpatio, quod Cherubi inter fe relin- 
quebant. IE . 

7. 33423 LXX in cod. Bom. non exprimunt, fed ex- 
ftat in Alex., Arabe,.SH. et Theodoreto. n*33:5 ní»25 
μη τ E loco inter Cherubos ad ignem. LXX in cod. 


Rom. Alex., Arabe et SIE: εἰς μέσον. Τοῦ πυρὸς, quafi 1,5 


4 gilfent vix3 Disa- -bK omilfo E32. Sed Theodoretus 


ex Theodotone: ἐκ τῶν ἀναμέσον τῶν Χερουβὶμ. Pro 
p332b cod. de- Roff.. 26. hifpanus 55 Ἴ3Π a primà manu 
hàbet, ficque legi et in aliis libris, notatur ad marg. cod. 
$19. t3352 nia dnter Cherubos. LXX cod. Rom. εἰς 
μέσον τῶν Χερουβ)μ. Sed in cod. Alex. et 'Theodoreto: ἐν 
μέσῳ τῶν Χερουβὶμ. Pro tz*3*25 legitur t2*3325 in plu- 
ribus codicibus de - Rofüi et E enaiootti, nec non in Bibliis 


' Complutenfibus. 


8. wq Vifum eft, apparuit. LXX cod. Rom., SH. 
et "Theodoretus: xxi, qune Hebraice effet n», ut 


Vs. fequ. lta et Syrus: Δυιου e£ sidi. Sed im cod. Alex. 
et 


n 
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Ε LA 
et Arabe: καὶ ἰδοὺ, Tol, (22»). | Vulgatus: e£ apparuit. 
Chialdaeus: "nns vifum eft. 


9. Vifio haec maximam partem cüm vifione Capitis 
primi convenit, vate ipfo obfervante (Vs. 15.); pauca tan- ἡ 
tum hic adduntur, quae füpra nondum adfuerunt. “ΠΝ IUS 
. ΠΝ 33325. bx Ποία una apud. Cherubum unum, i. e. [in- 
gulae rotae juxta fingulos Cherubos; tot erant rotae, quot 
Cherubi. LXX haec verba non exprimunt. ἢ I2 qus 
Sicut ad/pectus lapidis chryfolithi, LXX: εἷς ὦψις λίϑου 


que aps 
ἀνῶρακος. Arabs: (.) MP (ΒΞ JB A9 Jfimi- 
, , » ἢ 


, 
lis erat ad/pectui lapidis carbunculi. » Obferva,- quae 
prius [füpra 1I, 16.] faerit fpecies rotarum juxta LXX. qua/t 
vifío Tharfis, nunc autem juxta eosdem; quafi vifio car- Ὁ 
bunculi, ut pennarum per ignem, qui a Cherubo traditur, 


fimilitudo monflretur, licet in Hebraico, et füpra, et lie, 7 


T'har fis fcriptum fit, quod Aquila chryfolithum, Symma- 
chus Ayacinthum transtulerunt.^ Hignoxvanvs, Vulgatus: 
quafi vifio lapidis. chryfolithi. Syrus retinet vocem he- 


braeam -2125Z, Chaldaeus ut fupra I, 16. N3U 12x rus 
| ficut ad/pectus lapidis pretioft. ' 


10. ΠΝ) Quod vero attinet ad ad/pectum eorum. 
Dhystwb "nM ΠῚ Forma una quatuor iis, paxes ac fbi 
[miles erant rotae. 15i qina ntm twNS ^ Quafi effet 
rota in medio rótae; vid. not. fupra ad I, 16. 


11. bh5bs Quando ibant illae rotae, f. illi Cherubi. 
rb bain ΠΩΣ ΞῪΝ c5 -4d quatuor quadraturas fuas 
ibant; cf. not. fupra ad |, 17. mm»53 sso* ΜῈ Non verte- 
bant fe dum irent; cf. not. ad 1, 9. Praemilfà copulá, Mb 
59.) eft in paucis aliquot codicibus et Dibliis Soncinenf. et 

, Brix. nec non Syro, Vulgato et Arabe, ni5*7 M Dip»a 53 
ΣΑΣ 5, n vi*Ó3 Yam ad locum, quo fpectabat caput f. 
facies cujusque, pof ipfum ibant, viW*4 quidam intelli- 
KEzeoh, $ " "gunt 


΄ , * 


LI 
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gunt primum Cheruborum, qui ceterorum quafi caput effet. , 
Ita Krvcni: indicatur Cherub, quem tanquam caput fe- 
quebatur rota. « LXX, Arabs et SH.: ὅτι slg ὃν ἂν 
τόπον ἐπέβλεψεν ἡ ἀρχὴ ἡ μία», ἐπορεύοντο, mon “χ- 
» prelfo * nn ; qnod tamen in Complutenf. ex, Aquila 
"et Theodotione additur, ὀπίσω αὐτοῦ. Graecus alius: 
sig ὃν ἂν τόπον οὐ ἐπιβλέψει ἡ κεφαλή. Alius: οὗ ἂν 
ἔκλινε ὁ πρῶτος. Alius: οὗ ἐτρέπετο ὁ ἀρχηγός.  Vul- | 
gatus: ϑεά ad locum, ad quem ire declinabat, quae 


prima erat, fequebantur et ceteráe. lta et Syrus: 1:2} Vi 
j^ 09 0, P * p $0 A 
o0 ouo «oa aas om m. Synimachus SH.: 
τ oom! 4223 G5à2 las o 1oo 1523? 20 pns, Mo 


in quemcunque enim locum inclinabat caput, in eum. poft 
id adhaerebant.  Chaldaeus: nmwx»"p *38np? wonwb ἫΝ 
pu cnin quoniam ad locum, ad quem declinabat pri- 
mus, pof eyrm ibant. Pro 1380 wh iterum praemiíía co- 
| pula sh» habent codices et editiones fupra memorati, qui- 
büscum confentiunt veteres interpretes. 
12. town bmi, Tota autem caro f. corpus eorum 
fcil. animantium, f. Cheruborum. LXX, cod. Rom., Alex., 
» SH., nec non Aràbs haec verba omittunt, Sed in Complut. 
ex alio graeco interprete additum: καὶ πᾶσα ἡ σὰρξ αὐτῶν. 
Vulgatus: Ἐξ omne corpus earum. »Ubi nos vertimus, e£ 
omne corpus earum, quod fubauditur rotarum, in Hebraeo 
fcriptum eft, e£ omnes carnes earum. Bafar enim, quod 
in hoc loco fcribitur, non corpus, fed carnem fignificat." 
Muznowvaus. tomi Eb rotae. LXX: καὶ οἱ τροχοὶ. 
Vulgatus: e£ circuli. ,,Circulos autem rotarum, cantos 
"ferreos appellavit, quibus lignorum rotunditas arctatur et 
oO. Biringitur.* HiznoNYMUs. Syrus pro hebraeis D5*5351 


pov: e 
ts5ism. pofuit: [e] eoa et alae rotarum , 
quafi m»ssiw; ὉΠ Β551 legillet. Species oculorum diffufae 
erant per omnes horum *nimantium partes, quum fupra | 
I, 38. folae rotae oculis inftructae dicantur; conf. not. ad 

illum 


* 
OX 
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illum locum. Hoc vero non acceffiffe vifo ifti, quod Cap. I. 
defcribitur, cenfendum eft, fed accuratius a propheta ob- 
fervatum aut enarratum.  Do25i« DnritMb Quatuor ilis 
Cherubis erant ita rotae eorum, q. d. "lingulorum Cherub 
rum n$tae fingulae plenae erant oculis. Alii per afyndeton: 
quatuor illis Chérubis, et ro£is eorum omnia oculis plena 
erant. De Cherubis et rotis mixtim loquitur propheta, 
quia erant quali unum quid, unus quippe utrisque fpiri- 
tus, Vs. 17. 
15. tmwi5iNb Jlotas autem qgod attinet ; , quomodo 
praefixum Ὁ in eadem conflructione Genef. XXXI, 43. 
1 Sam. IX, 20. eft capiendum. Conf. Sronnn Olfervatt, " 
p. 283. fequ. et 289. mp nnb Jis acclamatum eft (Par- 
' ticipium Pyal, cf. Jefaj. XLVIII, 8.), i. e. vocabantur 5353, 
ob volubilitatem, quafi quatuor iflae rotae elent za rota 
valde volubilis; nam eximii quidpiam, hisce rotis peculiare, 
ea nuncupatione fignificari, res ipfa docet. Kimchi tamen 
qj et baba plane idem fignificare monet (ut 533 et nbn 
utrumque veflimentum notat), ad Jefaj. XXVIII, 27. "28. 
provocans, ubi quod primo nb3» j5$«, mox nbi bbs vo- 
catur. Quare 5 h. 1. nomini 55353 praefixum pro Focativi 
nota habet, ut Jerem. II, 31. i25, o generatio! Hoc igitur, 
vatem velle ait, fe audiffe vocem aliunde ad rotas perve- 
nientem, quae unamquamque rotam acclamal[fet, quafi ex- 
citaret fingulas ad parendum imperio praecipientis. Quod 
fequutus VarAnLUs, ,Cherub,* inquit, ,nominatim appella- 
vit rotas, et juífit nefcio quid; o ro£ae agite, facite hoc 
aut illud! Subticet formam dati praecepti, quo excitabat 
eas ad parendum imperio praecipientis., Gnorims: ,,4Etb. 
audiente me inclamavit (nempe ex Cherubinis alter) rotis 
illis, i. e. cuique rotarum : wovitor, ut fit defectus a in fine, 
qui verbis talibus frequens. Sed quid tum praepofitum 5? 
Similiter expofuit Hebraeum 35a, quod ipfum a LXX 
retentum eft, TurononrrUs: Γελγὲλ᾽ τουτέστιν qyzuv- 

κλεῖσϑαι καὶ ἀνακινεῖσϑαι προσετάχϑησαν. Hoc eff, im- 
E ds μὲ ipfis, ut wolperentur et TEE. 
S2 


S 


* 
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1. D. Mrcuaznis tám in Notis verfioni vernaculae additis, 
quam in Supplemm. p. 308, rotis illis iftud nominis ideo 
inditum exitimst; quod et zurbinem Íignificare polfit, coll, 


"aco τς, qua ipfa notione idem nomen hebraicum 


et Pf. LXXVII, 19. capiendum cenfet Rotae tamen iguifi- - 
catio indubia, qua et apud Noflrum infra XXIII, 24- 
XXVI, 10. recurrit. LXX, cod. Rom. hunc Verfüm fic red- 
dunt: Τοῖς δὲ τροχοῖς five sinis r DN ἀκούοντός - 
24 | 243 
. Arabs: à*$,w X3 15s o ot. SCA. 

p d a E E 

Jotis vero ita Erb e eft: iodten, NC Non 
exprellit.graeca ἀκούοντος μου, quae in.cod. Rom., SH. et 
'Theodoreto leguntur, fed in cod, Alex.-abfunt, nec in LXX 
haberi, obfervat Hieronymus, qui ceterum ipfe hunc verfi- 
culum [ic reddidit: AZ rotas iflàs vocabit Folubileá, au- 
diente me, et in Commentario haec addit: ,,Rotae quoque 
ipfae appellatae funt lingua Hebraica .Ge2gc4, quod Syin- 
machus volubiles, Aquila rotam interpretatus eft.^. Symma- 


chus SI. : los La. lon l;o^:0 acclamatum fuit nomen 


volutationgs. Syrus: «ὐτόρο p RE «eal be i2ollo 
et rótas vocavit volpentes fefe coram. me. | Chaldaeus: 
vow iM) Mbsbi *Spnw qinb weisixb rotae funt vocatae 
volubiles me audiente. 


14. *"nwb n5 ngse Et quatuor facies unicuique 
Cherubo erant. Singulis iflis animalibus h. 1. tribuuntur 
fingulae facies, quum tamen fingülae habuerint quatuor 
tales facies, ita omnino poftulante ratione itionis ipforum, 
Vs. 11.,-coll. I, 6. et infra Vs. 21. Sed hic ea tantummodo 
fingulorum facies nominatinr indicatur, quo fpectabat foras,: 
f. extrorfum ; ex reliquis autem tribus faciebus una fpecta- 
bat ad dextram, altera ad finiftram, tertia ad tergum. Sic 
igitur hi Cherubi dispofiti erant, ut, feu ftarent, fcu move- 
renti, quadratum veluti agmen eflicerent. Primus facie 
humana Orientem refpiciebat, alter Occidentem facie aqui- 


linaj 
. 
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lina, tertius Auftrum facie leonina, quartus Septentrionem 
facie vitulina. Alii, qui fingulis animantibus f. Cherubis 
quaterna capita tribuunt, ad nomina numeralia 5nM3, *3un 
etc, nomen viN* fubaudiendum putant, ut fit: facies primi 
capitis erat facies Cherubi etc, Sed quum et Cap. 1. et hoc 
nofiro Cheruborum partés fingulae accuratiffime defcriban- 
tur, nusquam tamen quatuor capita fingulis tribuuntur. 
Riweur $nx3 535 fumit pro qívj*$5 O3582, i. e. facies 
prima de quatuor iflis faciebus (ut n*nw ΔΨ annus duo- 
rum pxo fecundo, et v5: nic annus feptem pro eptimo 
dicitur), fic etiam fecunda, tertia, quarta , de quatuor fa- 
cies ilis. Quod. ferri poffit, fi dictum effet BoiU 528, 
viu 222, etc., fed ECL Ὁ nil nifi facies fecundi notare 
poteft. win “25 cies n pro quo fupra I, 10. 
dicitur facies bovis, vid. ibifliiot. , Facies hominis, leonis 
et aquilae aeque erant facies Cherubi, ac facies boris. Vi- 
detur igitur hyjus appellationis haec ele ratio, quod, quum 
fummus facerdos ingreffus Adytum ad arcam. accederet, 
Cherubus, qui erat ad ejus dextram, ad quam facilius re- 
fpicere poterat, quam ad finiflram, obverfam ad ipfum 
habebat- faciem" δον ἐδ. iaonrroor in Defeript. Templi in 
Opp. Vol. l. p. 652. Hunc Veffum in LXX non haberi, - 
obfervat Hieronymus, nec legitur in cod. Rom., SH. et 
'Theodoreto. Sed in cod. Alex. et Arabe addilus eft ex Theo- - 
dolione: Καὶ τέσσαρα πρόσωπα τῷ £Jl' τὸ πρόσωπον foU ἑνὸς 
πρόσωπον τοῦ Χεροὺβ, καὶ Ῥὸ πρόσωπον τοῦ ἑνὸς A uM 
ἀνθρώπου, ux] τρίτον πρόσωπον λέοντος, καὶ τὸ víTEpTOV, 
πρότωπον ἀετοῦ. Vulgatus: Quatuor autem facies Jole. 
bat unum: facies una, facies Cherubs e£ facies fecunda, 
: facies hominis ᾿ et in tertio you Howto et in guae 


facies aquilae. Syrus: [em «Qouio pe pe esr Ssslo 
V5 VE ISl Ἰδρηό Vaso EST Vno Ἰεοΐο δ)" 


lia» isi Quaternde- vero facies unicuique ex illis; una 
erat facies Cherubi , altera facies hominis, altera facies 


leonis, alia facies aquilae, | : 
- .'* 35. 
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15. mnn we m2 few QSuffulerunt quoque fe 
Cherubi, id eft, animal, animalia, collective; confer I, 20. 
LXX, cod. Rom. Καὶ rZ Xepovfiu "jeav τοῦτο τὸ ζῶον. 
Sed in cod, Alex, SII. et Árabe: Καὶ ἐπῆραν τὰ Χερουβείν" 
τοῦτο τὸ ζῶον. ; 

10. tibiMa 385 τ M5 Non convertebant {8 rotae. 
LXX et Arabs oux ἐπέστρεφον οἱ τροχοὶ αὐτῶν, ac fi 
pmebix legiffent. , Valgatus: nom refídebant rotae. Syrus: 
«oo1so [EET «θαι γ7 non recedebant ab iis ro- 
tae; quali pro n7 753, quod fequitur, 555 legifTet, omilTo 

"bbsw». Symmachus SH. 339* 08 ,a2Aato remanejant 

, vertit. tobxwn n3-03 (Non ogpvertebant fe) δὲ il/ae ab 

, apud eos, fed femper illos comitabantur et pariter attolle- 

: bantur. Omiffa funt haec M a LXX in cod. Rom. et SH. 

Sed in cod. Alex. et Arabe: 

αὐτῶν. : , . 

17. tzniM *555 ὈΘΊῚΔῚ Z4 cum un Af attollerent 

iyisderson Je. et hae. Syrus: as Aso coc: eios Zh) loo 
οὖσι. et cum ili fefe efferebant, efferebant fe ifjae, pof 
quae bis addit, quibus jn ripa. nihil p ponitet: Koo ᾿ 
ese 2óm cas Qoa 12oi;2 οὖσι esas 


qgouax quum. Cherubi aías fuas elevarent, proficifceban- 


IU hn , 
αἱ γε αὐτοὶ ἀπὸ TOV ἐχόμενα 


tur rotae cum iis. Pro τοῦτες ip cod. Regiomontano fecundo 
(Kelihifott. 224,), nec non in Roffiano 715. legitur bhM, 
cum iis. Plures alii codices exhibent defective rni. 

18. n2 qm55 bv» .4 limine aedis, ad quod defcen- 
derat, fupra Vs. 4. LXX, cod. Rom. et SH.: ἀπὸ τοῦ οἴκου, 
non expreffo 1n55. Sed in codice Alex., ''heodoreto et 
Arabe: ἀπὸ τοῦ αἰϑρίου τοῦ οἴκου. tm^zT9517 b» "bys Dum 
infifleret , f. inlitlens, CAerubis, neque enim defcenderat | ac 
ipee ut denuo illud confcendi[Te dicatur. 

. Yoxa7]m i533 ER fuflulerunt fe a terra. — Chal. 
bie w*puU n5 »}}85 Dnx* et 'elevati Junt quafi fub 
i pacc 
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altitudine coeli, tox. Dum exibant ex templo, ad cujus 
dextrum latus initio. viderat illos, Vs. 3. ^w nn& «bv 
Sic fietit fcil. unusquisque Cheruborum, collective, vid. 
Vs. 2., juxta offium portae Ícil. atrii exterioris f. po- , 
puli. min*- m5 JDomus Jovae. Chaldaeus: wwsrb ma 
-*" domus Sanctuarii Domini, i. e. Templi, quod in 
parte orientali urbis Hierofolymae fitum erat, eique. op- 
polius mons Oliveti. *3e«pn Orientalis. LXX: τῆς 


. “2 gez 
ἀπέναντι.  Àrabs: εὐ cell quae (porta) era£ ex 
744 o4 
adverfo mihi. Vulgatus: orientalis. Syrus et Symmachus 


SH.: liano orientalis. ,Paulatim profectio Dei reliquit 
lfrael. Primum 4uit in templo, deinde ftetit in atrio templi 
f. limine, qua recedente de templo, nubes et caligo implevit 

' templi penetralia [fupra Vs. 3. ubi tamen not. vid.]. Rur- 
fumque ipfa gloria fedit fuper Cherubim, et illis ftatim - 
avolantibus, t ad exteriora abeuntibus, fequutae ftmt 
rotae. Et gloria ftetit in porta domus Domini orientali, non 
in janua templi, fed polt atrium et limen in introitu portae 
domus Domini orientalis. Hirnoxvwvus. 


20. ^33 *333 bwyus- hw nnb nee Su mn jen 
«Hoc eft illud ipfum animal, f. haec funt illa ipfa anzmaéia 
(cf. Vs. 15.), quae vidi, fub Deo Ifraelis in. flumine ad 
flumen Chobar. ,ln prima illa vifione ad fluvium Chobar 
fibi repraefentata intuitus fuerat vates eadem rerum fimu- 
lachra, easdemque perfonarum imagines, quas narravit 
Capite primo, Verum tunc prae rei novitate, atque hor- 
roris magnitudine non potuit expreffam earum ideam con- 
cipere.  Obfervavit quatuor effe animalia ex motu; fed 
quonam ea appéllaret nomine, ignorabat, quum ex alia 
parte homines viderentur, ex alia leones, hinc aquilae; 
illic vituli: &unc vero repetita vilione, fui magis compos, 
adfitit eandem dispofitionem, geftum et habitum inelTe 
illis animalibus, quae Cherubos 'l'empli fortitos effe cogno- 
verat. Sacerdos enim erat Ezechiel; et quamvis non effet 

in- 


' 


." 
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ingreffus in Oraculum, quod non licebat nifi Pontifici, 
nihilominus noverat exacte qualis effet Cheruüborum 'Tem-. 
pli forma, facies et dispofitio, Memor igitur figurae Che- 
ruborum, atque eam cum animalium, ^ quae [pectabat, 
habitu conferens, intellexit non effe nova monfílirá, fed 
ipforum Cheruborum Templi proplasmata "atque. prima 


; exemplaria, videlicet intelligentias invilibiles Cheruborum . 


faciehus indutas, quae more fuo ftipabant Deum Ifíraelis, 
atque triumphi ipfius infignia circumgeltabant.^ Pnapvs. 


21. ,Sub initium Verfus legunt n52*w* codices non-. 
nulli, inter quos meus 782. Toletanu$ tx prima: mand; ac 
Prophetáe Soncinenfes [Nullas tamen veterum z' *. expri- 
mit]. Idem codex notat, pro 5035 Orientales legere nnw.* 
pz - Rossi. 7 : 


22. Verba *33 à13-5» ὭΣ ἼΩΝ LXX et Arabs fic 
reddunt: & ἃ ἴδον ὑποκάτω τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ Ἰσραὴλ (νἱά. 
Vs. 20.). [n SH. edit. Norberg. verbis hisce.fyriace ex-- 
preífis male praepofitus eft afterifcus, quum. potius obelo 
fint transfigenda, "utpote quae in Hebraeo non exfiant. 
foni nn Quoad ad/pectus eorum et ip[ós, q. d. non 
i TN adfpectu, fed et re ipfa eadem prorfus erant, quae 
vidi in hac fecunda vifione, cum his, quae vidi in prima 
illa vifione. t53*«*35 a LXX in cod. Rom. et SH. non eft 


exprelfum. Sed in cod. Alex. τὴν ὅρασιν αὐτῶν. Arabs 
13 e€4 1 
08 et ad/pectus eorum, praemiifa copula, as et 


Vulgatus exprellit, e£ Zntuitus eorum. Syrus: Zàzgo 


^^ a 


«οσιομν. Φὲ fimiliter ad/pectus eorum. Quae fequuntur, 
125* 28 ἜΣ τ ὮΝ VAM DDéiNS, Vulgatus ita vertit: e£ 
impete "fing Ingularum. ante faciem fuam ingredi. Syrus: 
er a2 pe E et finguli ad regionem fuam 
ibant. ; * 


Car. 
i 
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Car. XI, 1. *nix 3ms ΠῚ ^ni Nera Suffulitque me 
ventus et duxit. Verbum wwny Gnomms putat in Plus- 
quamperfecto vertendum : elevarat 7e fpiritus i, e fufpen- 
fum me tenuerat, coll. Cap. VIII, 16., ut ibi dicta h. 1, re- 
' petat propheta, et fermonem ad convertendas res majores 
interruptum.hic continuet. Sed vates, poflquam in atrio 
interiori fpeciaffet caedem facerdotum, atque audiiffet in- 
cendii fententiam pronuntiari, nunc fe in fublime raptum 
ab atrio facerdotam deductum narrat ad portam orientalem 
'atrii exterioris, ubi coníliterat Dei gloria X, 19. *yu-*x' 
"Moupn nintonma. «d portam aedis Jovae orientalem. 
»1 'Tametfi ternae portae ad totidem coeli regiones fpectantes 
in domo Domini effent celebres, ob popularium undequaque 
in Templum [fubeuntium frequentiam;  orzentalís tamen 
porta omnium erat celeberrima, et ad eam coníluebat tam . 
indigenarum , quain bhofpitum numerofior conventus, quod 
vel ex Jeremia colligere licet, in quo [ VII, 2.7 legimus: 
Sta. in. porta domus, haud dubie orientali, quae anloioma- 
tice id nomef fortita eft" [quod ipfum. et monent. ad eum 
loc. Kimohi et Abarbenel, cf. not. τοῖν, ad Jeremiae loc.] 
,Qua de caufa cum infimatibus magnates etiam concurrebant 
ad portam orientalem, non folum ut ex ea'in templum 
fubirent, fed potiffimum, quoniam in ea, qui magiflratus | 
erant.graviores, quandoque càufas tractabant, ut patet 
apud Jeremiam dicentem (XXVI, 10.): AZ audierunt 
principes Juda verba haec, δὲ afcenderunt de domo regis 
in*domum Domini , et federunt in introitu portae domus 
Domini novae, et loquuti funt J'acerdotes ad principes 
Juda, et ad' omnem populum: judicium. mortis efF viro 
Auic* Pnanvus. *ib6pn LXX minus bene vertünt τὴν 


πατέναντι, et Arabs (Mo qi quae oli. adverfo 


"e | 9 
mihi. Recte Vulgatus: orzentalem. . Syrus: Lxx, et 
Chaldaeus: n»45335, quod idem. Quod autem pofl *35:537:35 
additur: no" njisn quae /pectat orientem. verfus , quod 


» fuper- 
E E * ; 


5 


. à 
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fupervácaneum videri polit, verofimile eft ideo factum. elle, 
ut fignificaretur, eam portam elTe extimam Templi, neque 
alia ulteriori impediri, quo minus adl[piceret orientem fo- 
lem. Chaldaeus vertit: ΠΡΊΝ n*n&b* quae aperta erat 
.ad Orientem. "Yun nn53 4n oftio portae. Bene Pnapvs 
obfervat, portas templi exílructas fuiffe ad inftar portarum 
urbium, quae in turribus aperiuntur, duplicique oflio con- 
flant, atque medio inter utrumque dilatantur veftibulo. 
Vi ΠΣ ΠῚ ΟΣ V'iginti et quinque viri, ,Vero fimile 
eft, viginti quatuor fuiffe duces, et capita. vigintf quatuor 
regionum, in quas civitas Jerufalem partita erat, ut ex He- 
braeorum fcriptis accepimus: vigefimus quintus autem vi- 
detur effe princeps de domo Juda, totius ürbis moderator, 
qui ejusmodi ducüm conventibus praeerat; nam magiltratus . 
eos omnes fuiffe, numerus definitus declarat, qui fruftra 
appofitus videatur, fi principum collectio tumultuaria ellet, 
aut fortuito contigifTet. Accedit, a vate appellatos prin- 
cipes populi (pyn 515), atque de rebus publicis iniife 
confilium, ut ex Vs. 2. patet. Denique iplis viginti quatuor 
judicibus, hoc eft, reliquis praeter principem domus Juda 
exacte refpondere viginti quatuor feniores vices Ecclefiàe 
gerentes, qui in Apocalypli (iv, 4.) vifuntur adítare Deo 
et agno. * Pnapvs. Qauaenam fint illa Hebraeoruni cripta, 
e quibus fumferit Pradus, quae .de viginti quatuor ducibus, 
totidem vicis Ilierofolymitanae urbis praepofitis dicit, ego 
quidem dicere non habeo; "fed undecunqae illa bauferit, 
certe commentum eft, quod forfan originem debet iflis, 
quae Talmudici tradunt de Synedriis minoribus, qualia in 
omnibus locis, quae plures quam CXX 'incBlas habebant, 
inltituta erant, quorum quodque viris XXIII. cohftabat. 
ItliusmodigiSynedria duo erant Hierofolymis, alterum ad 
oflium atri; alternm ad portam montis Templi. Vid. Lrorr- 
roov: Defcript. "'empli 'T. 1. Opp. p. 604. Sed ea Synedria, 
fi unquam exíliterint, demum polt urbis excidium, loco 
Syuedrii magni, inflituta elle, e lilentio Jofephi de illis 
, colligit Jaux Bibl. 4drcháologie P. 11. Vol. 1]. 6. 187. p. 306. 
᾽ ', feqq. 
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feqq. Cetera vero, quae obfervat Pradus, noflra facere: 
non dubitamus. ilosce viginti quinque viros quidam pofl 
Jarchium putant eosdem elTe cum iMis, qui fupra VIII, 16. 
narrantur ad orientem folem adoraífe. Verumi alios ab illis 
extitiffe, locus utrorumque teflatar, nam illi adorabant 
inter veflibulum et altare, atque.adeo facerdotes creduntur 
fuiffe; ΠῚ vero, qui h. ]. commemorantur, confultabant 
de rei publicae commoditatibus, dicunturque principes po- 
puli. .Qui hic commemoratur *sv-7123 n*21x* alius' eft ab 
eo qui fapra VIII, 11. nominatur, qui Schaphanis filius fuit. 
LXX cod. Rom. τὸν Ἰεχονίαν τὸν τοῦ "Egg. In cod. Alex. 


e.4.0 0 0,0 δι... 
τὸν Ἰεχονίαν τὸν τοῦ "Iagsp. Arabs: nna Q3 (Qu S. 
SH. 30...) oo» d:3naX. — Theodoretus: "Iegovíav τὸν τοῦ 


Ἰεζὲκ. Syrus: τὸ io [RESO Vulgatus: Jézoniam 
Jilium “ἴσων, Nomina s5333713 *s03655-nx3 LXX fic ex- 


$67: 
primunt: καὶ Φαλτίαν τὸν τοῦ Bayaov, Arabs: gus 
p ius REY H.: hi2» oo —báóeào. Syrus: 


: la; i» ἔα τ Vulgatus: e£. Pheltiam, filium Be- 
naiae. a e 
$. , Verba tzsnz ni»3 z15p3 wh mon efl in propinquo 
aedificare domos interpretum plures poft LXX atque Vul- 
gatum ( vid. infra) capiunt interrogative, interroganti figno 
1 fübaudito, quod fane haud raro fübaudiendum, "veluti 
2Sam. XXIII, 5. 127: τος JNonne enim ita efl? Mof.1V,' 
τᾷ, τοϑ Ὁ 123 τ ὃν "ips ΠΡ Nonne animadvertam. in filias ' 
vefiras. quod féortantur ? Ita LXX : Οὐχὶ προσφάτως ῳκοδό- 


" 3 32600 , 9 , 61€ 


μῆνται αἱ οἰκίαι: Arabe: [ves eae CAM Quel 


ρ 
nonne aedifi catae ΓΝ domus. recenter? ἐγεὼ: Ἰόσι y 


(AES adi cn nonne in ipfa domos aedificavimus ? 
Pro 2133 videtur »3*3p2 legille. Vulgatus; JVonae du- 


i duin 
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dum aedificatae funt domus? Nec tamen verba nollra 
qui interrogative accipiunt in fenfu illorum .con[lituendo 
coufentiunt. Ut a veteribus incipiamus, 'Tuxoponzrus hunc 

' Verfüm [fic:exponit: Karzyops? καὶ τῶν ἡγουμένων, παὶ τῶν 
ὑπηκόων, οἷς ἐναντίχ τῷ Θεῷ βουλευομένων, καὶ τοῖς προ- 
Φήταις ἀντιλεγόντων, καὶ πείϑεσϑαι μὴ ϑελόντων, ὅτι τοῖς 

*— πολεμίοις παραδοϑήσονται, ἀλλὰ τὴν πόλιν οἰκήδουσι; κακεῖ 
δέξονται τοῦ βίου τὸ τέλος" νεόδμητοι γάρ, φησιν, αἱ οἰκίαι» 

- ax) dy ταύταις κατοιπήσομεν, καὶ τοῦ βίου τὸ πέρας δεξό- 
μεϑα᾿ τούτου χάριν ἀγανακτῶν ὁ Θεὸς τὴν ἐσομένην τῶν 
πολεμίων ἔφοδον dux τοῦ προφήτου προλέγει. Αδομαξ et 
"principes, et (lis fubjectos, ut contraria 7260 confulentes, 
et prophetis repugnantes , neque credere volentes, fore ut 
hofiibus tradantur , fed fibi perfuadentes , fore ut urbem. 
incolentes ibi fortiantur vitae finem. .Nuper enim domus, 
ajunt, aedificatae funt, et in ipfis habitabimus, et vitam 

, finiemus/ Hac. de caufa fuccenfens Deus futuram ho- 
Jiium invafionem per prophetam praedicit. Eodem fenfu, 
quo verba $!/35 sin "95 ΜΠ intellexit Theodoretus, 
illa interpretatur Jancur, qui Yero ea, quae praecedunt, 
reni hia z2Y9n 3 wh nec interrogative fumit, nec niis ut 
lofiutivum verlit, qui a ΓΞ xh pendeat, fed pro Impe- 
xativo ufirpátum ceiiect, ut faepius ( vid. N. G. SciunoEDERI 
nfi. ^L. H. Syntax. Beg. LIV. c.), hoc modo: mom eff 
prope , fed procul potius abeft urbis deftructio, quam pro- 


, 


phetae minari folent: aedzficate igitur domos; nam. haec 

ürbs eft inflar lebetis, et nos ficut caro |ita Lutherus: 
Js δὲ nicht fo RES lafst uns nur Hüufer bauen; Με : 
ift der "l'opf, fo find wir das Fleifch , i.e. in ea perma- 
nebimus, donec moriamur. Non extrahuntur de olla car- 

* mes, nifi fatis elixatae; [ic putabant.illi fe de urbe haud 
^ unquam vivos egreffuros, donec ad extremam pervenirent 
aelatemi. Quae tamen fententia adverfatur Verfui octavo, 
ex quo confullantium mentes in alium fenfum iüclinaffe 
patet. ; Ait enim Jova: G/adium metuiflis , et gladium in- 
ducam fuper. vos. Unde iMos hisce verbie: dec urbs eff 

/ lebes, 
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-lebes, nos autem fumus caro, hoc innuiffe apparet: Baby- 
lonii urbem vi a fe expugnatam fuccendent, nosque' in. ea 
inclufi non fecus incendemur, atque, in lebete aeneo carnes 
elixantur; non eít ergo tutum, nos in urbe manere, nedum 
domus ex(iruere aut inflaurare. ld vero fuis eum in finem 
disfuaferunt, ut neceffitatem ab Aegyptiis auxilia fibi com- - 
parandi oflenderent, quod confilium prophetae, tam Jere- 
mias, quam nofler, utpote reipublicae perniciofum (vid. 
infra XVIl, 15.), maximopere improbarunt. 2i«7;5 non eft 
de praeterito tempore accipiendum, de quo usquam ufurpa- 
lum non memini, fed de futuro. At qui verba 2i»p3 xh 
t2^P3 ni53 interrogative fumunt, -illud neceffe eft de prae- 
Xerito tempore intelligere, lta et Hiznoxvwms, in reliquo- 
rum verborum interpretatione nobiscum confentiens: ,,li, 
qui erant in introitu portae domus Domini Orientalis, de- 
fperantes falutem, et fceJerum confcientia parati ad interi- 
ium, nec volentes per poenitudinem peccata corrigere, 
dicunt: licet nuper poft primam captivitatem aedificatae 
fint domus; quae antea corruerant, tamen fcimus hanc ci-. 
vitatem elTe inftar lebetis, nosque pro carpibus, ut in ea. 
confumamur et concrememmr, juxta illud, quod a Jefaja 
[ XXVIII, 15.] fcriptum eft: Tempeflas Ji transierit, non 
affumet nos. . Quem Jefajae locum ideo videtur Hierony- 
mus adpofuiffe, ut illorum animum indicaret ironice-lo- 
quentium, et prophetam irridentium. | Nec indigna, quae 
commemoretur, Fracir eft hujus loci expolitio in C/avi 
Script. 8. voce Olla: Ezechielis undecimo contemtores 
minarum propheticarum dicebant, non imminere : adeo 
brevi illas calamitates; fe debere aedificiis et munitionibus 
civitatem exornare, et in ea parare ad ferendam omnem 
fortem: cafumque et ΒΥ fik. Utebantur igitur ifla lo- 
cutione aut parabola: JNos fumus caro, et civitas haec eft 
olla , quali dicant: communis eft noftra fors cum hac civi- 
tate, hic.volumus exfpectare hoftem et ferre ob(idionis 
difficultatem, ficut fimul eodemque igne aflligitur ant in- 
flammatur olla et caro. Eít etiam aliqua fimilitudo, quod 
“ἃ, : per-, 


' ' 


^ 
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perinde eft quoddam continens et quoddam contentum. At 


. Deus contra dicit [infra Vs. 7.7, [8.605 extracturum elfe 


ex illa olla, aut loco munito, eosque in finibus Judaeae, 
quo cum Zedekia rege profugerant, illos vero tantum in 
civitate perituros, quos ipfi ut perfecutores innocentes in - 
civitate jugularent Eundem in fenfum et Ercunonx lo- 
cum accepit, vid. dze bibl. Propheten P. 11. p. 461. Chal- 
:daeus Verfum'integrum [fic reddidit: pna "Δ Ὁ 2*3 xb 
iwiis.wQ033 ΠΗ qQurun winíMo xps "T xz"Bn ΓΝ 
δε 113. non prope efl, ut aedificentur. domus ; ipfa (urbs)' 
efi, reputata nobis quafi lebes, et nos reputató fumus in 
medio ejus ficut caro, quae coquitur in medio lebetis. | 


5. mnjn* mu *5» b&m  Cecidit igitur fuper me Jpiritus 
Jovae , yid. fupra VIII, 1. et cf. [, 2, et ad. éum loc. not. 
ρῶς 35. Jlecte dicitis, illud quod Vs. $.eos dixilfe narratur. - 
Kuwenr haec fic exponit: ,, Veritatem dixiflis illo adagio, 
five illa fimilitudine; at non eo fenfu, quo vos eam ufurpa- 
ftis, novi enim vefiras cogitationes [ut flatim Jova addit ]; 
novi vos illa fimilitudine hoc fignificare, : vos numquam ex 
Hierofolyma abductum.iri. Sed alio fenfà verbis illis exitus 
accedet, ita videlicet, uti Verfibus proximis exponitür.* 


Pro verbis ityos ma pmo5N: 1» Syrus haec dedit: lo 


Volima] aio TN lta dilexifiis filios I/raelis , quod 
et interrogative capi poteft. Pro [ΞΡ exprellit tans. 
— ΠΡ "ix nmn nibvrs (Et afcenfiones, quae afcen- 
dunt cogitata (ut infra XIV, 3.5 /piritus vefiri quod atti- 
net, πονὲ unamquamque: earum, ([ingulas. LXX: καὶ 
το fagi ῥῶ πνεύματος, dh ἐγὼ ἐπίσταμαι. Arabs: 


ec PHUT 
A βιό eel i ui* Eso novi confilia ἢ fpiritus 


veftri.. Vulgatus: e£ cogitationes cordis vefirí ego nowi.- 
^ , PP ^ Ll 9o "v8 
Syrus: 0i l3]. S il (922403? 124520, et cogitatio- 
. , ^ ? 4 
nes animi vefiri ego novi. Chaldaeus: n6 prs 51 
153 *D*p qiozb ks nghe et quod vos. cogitatis, et quod 
afcen- 
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afcendit in cor vefirum, coram me manifeftum efi. Sym- 
machus SH. pro mwy*«* pofuit 234a A3o,D praeveni nowi, 


i. e. antea novi. 
^* 


6. t2*bbn bn*233 AMMultiplicafiis caefos veftros i. e. 
plurimos occidiftis dolo malo et iniquis judicum fententiis; 
urbs plena eft. caedibus injufüis, non ergo non poteflis non 
metuere gladium vindicem, Vs. 8. t5*55n Symmachus SH. 


reddit ,a2.20 ea2eS050? percufi a vobis. Pro dius 
et reps N Mafora parva: fcribi e cem cum os 


in dodpns ἢ Proverb. XX, 2a. , et in qn et iic 
iuus, Cantic. ll, τᾷ. Nam huic voci banc notam apponit: 
^os) ἢ, id eft, mon amplius ita feriptam occurrit ,. et 
hoc. quidem loco plenum f: cum Jod quiefcente exflat. Ita 
et legunt Orientales, i, e. docti Judaei veteres in Dabyloniae 
Academiis. Sed Occidentales, i. e. Palaeflinenfes, legunt 
τη 5} fine Jod, et codices quamplurimi a Kennicotto et 
- de- Roffio collati, multi etiam libri typis exfcripti.. Mafo- , 
rethicum t2»nu5ps ng- Rossi in Farr. Lectt. h. 1. interpre- 
tatur e£ implebo eos , f. implebo eos. Sed eft mera fcribendi 
diyerfitas. «(Ὁ os 

| 7. Pro nmim iw LXX, cod, Rom: et Theodoretus ex- 
hibent tantum κύριος, fed in cod. Alex., Ald. et Comp]ut. 


ado 


ἀδωναὶ κύριος. Arabs: φῇ quU SH. bi5o -a0jl. 


Syrus: ἴλΖό τὸ t$ dominus dominorum. Eadem codicum 
^et interpretum varielas mox Vs. 8. t2» bn Caefi vefiri, 
i.e. veri prophetae et viri probi, quos ob feveras ipforum 
comminationes interfecillis. - προ "vM Quos  pofuiftis. 
LXX, cod. Rom., Theodoretus et SIL: οὖς ἐπαταξατε. Sed 
Alex. et Arabs: οὖς ἐφονεύσατε quos occidiflis. w*xin 53nxaà 
Et voé educendo fcil. educam, sexiWw, quod pro mexin in 
codicibus quamplurimis a Kennicotto infpectis, nec non in 
bibliis Soncinenfibus et Venetis 1518. ad marginem. exftat, 
»Kennicolt. 25. ac meus 219. notant ad marginem: ' aZ 
libri 


- 
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libri wwi, ficque necelfario legendum contendunt Hubi- 
gantius ac Kennicottus Differt. general. $. 48. p. 21. Atque 

Infinitivum, |i retineatur, hic pro finito et futuro poni, 

contextus ipfe demonfirat.4 pnz- Rossi. Quare primam futuri 

perfonam veteres omnes exprelferunt. 

8. coh ΣΝ 33m] DDN*6* i55 Gladium hoftium 
timuiftis, et gladius "veniet fuper vos. Chaldaeus: twp T5 - 
qo bunt xz0n3 pbvpm pnbns «233 pbvps 2d facie 
Ma » qui occidunt gladio, timuifiis, et occidertes &ladio 
adducam fuper vos. - 

9. n3inn c2nx ΝΣ Zt educam vos e medio 
ejus , urbis, ,nuec fiet, quod cogitallis , ut in nrbe maneatis, 
donec moriemini. Kiwcur por *3 LXX et Arabs red- 
dunt si; χεῖρας ἀλλοτρίων. Vulgatus in manu hofüium. 


Syrus 1,22 [e in manum alienorum. 033 "ΠΥΡῚ 
rss Ut faciam in vos judicia , poenas a vobis exigam, 
ut fupra V, 10. 15. 

10. ὌΝ ον ΔΑ τ ὃν sbem 2502 Gladio cadetis in 
termino Jfraelis, ,,h. e. in Ribla, in terra Chamath, 2 Reg. 
XXV, 18— 21. Jerem. LII, 9 — 11. Chamatk autem eft 
terminus lfraelis, coll. 1 Reg. VIII, 65.* Krwcmr Verba 
sos bina by LXX reddunt καὶ C quB tamen in cod. 
Rom. et SH. abeft) ἐπὶ τῶν ὀρέων τοῦ ᾿Ισραὴλ. — Arabs: 


); Σ,, € 


ot ^ Jue c. et fuper montibus: J/rael, 


Pro ἣν in edit. Casal et Theodoreto exílat ὁρίων, 
quod ipfum et Syro - Hexaplarem. interpretem in codicibus 


reperi[Te inde patet, quod ad l»a3, montes, quod in texta 


habet, ad marginem notat alteram lectionem ]:oQosZ, 
Jines,  Verfaum 4— 10 fenfum bene ita enarrat Hizioxv- 
Mus : llis ifta [ quas Vs. 3. leguntur] dicentibus irruit in 
prophetam. fpiritus Domini, et fecundo praecipit, ut vati--- 
cinetur et dicat: Quoniam ifla dixiflis, et córdium veftro- 
rum me fecreta non fallunt, ego vobis inlerpretabor, quo- 
inodo civilas ii lebetem , et vos in carnes reputemini: non 

juxta 


͵ . ^ ; ᾽ 
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, juxta illum fenfum, quem loquuti eflis, fed jaxta aliérum, 
quem non timetis. Eft quidem civitas in lebctis fimilitudi- 
mem, fed non veftris implebitur carnibus, verum eorum, 
quos interfeciflis, Vos autem , qui arbitramini, vos in hac 
urbe morituros, educam de medio civitatis, et tradam ho- 
fiium manibus, faciamque in vobis judicia; ut quum ceci- 
deritis gladio, nequaquam in urbe ; n6c extra terminos 
lírael, fed in finibus veflrae provinciae, tunc cognofcetis, 
quod ego fim Dominus.* 

11. Ante verba $35 bnt repetenda eft negandi par- 
ticula ex initio Verfus ( expreffá quoque a veterum nonnul- 
lis, vid. infra ad Vs. 12.), vel praefisum Vau in DnN* 
caulfaliter five eventualiter fumendum: ἐδ vos fitis etc, 
Similite Deut. XXXIII, 6. Fivet. Ruben ,. nec morietur, 
^20» vn *n* ita ut fiant. homines ejus pauct, f. nec fiant 
homines ejus pauci. . BO 

12. tty bo hia se SN bes *esUp53 Secundum 
confuetudines gentium , quae circa vos, egifiis. Cf. fupra 
V, 7. et ad eum loc, not. Hosce duos Verfus in LXX non 
haberi, obfervat Hieronymus, nec leguntur in cod. Rom. 
In SH. parti duntaxat majori Verfus 12. inde a verlione 
verboruin 15) "pns ^ww aflerifeus praepofitus eft, quafi 
cetera, quae praecedunt, Syrus hicce intetpres id codice 
fuo graeco translata reperiffet. In cod. Alex. Vs. 11. cür 
priori commate Verfus 12. hoe modo exprimitur: Αὕτη ὑμῖν 
οὐκ ἔσται εἰς λέβητα, ux) ὑμεῖς οὐ μὴ γένησϑαι ἐμμέσῳ 
αὐτῆς εἰς κρέα ἐπὶ τῶν ὀρέων (hebr. by33 7 by, ut Vs, 10.) 
τοῦ Ἰσραὴλ κρινῶ ὑμᾶς. Καὶ ἐπιγνωσέσϑα;, διότι ἐγὼ κύριος. 
Nec plura leguntur in verf. Arab. in Bibliis Polyglott, Pari[f., 
reliqua, quae in textu hebraeo habentur, arabice translata 
addita funt in Bibl. Polygl. Londinenlf. e. cod. Oxonienfi 
a Seldeno legato, in quo tarnen diverfa plane arabica trans- 
latio continetur; vid. Watrowt Prolegg. XIV, 21. Reliqua 
Verfus 12: pars apud Theodoretum ita legitur: "Or, ἐν τοῦ: 
᾿δικαιώμασι μου οὐκ ἐπορεύϑητε, καὶ τὰ κρίματα μὸυ οὐκ 
ἐποιήσατε" ἀλλὰ οὐδὲ κατὰ τὰ χρίματα τῶν ἐθνῶν τῶν 

Ἐπξεοῖ, E" T 


περι- 
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περικύκλῳ ὑμῶν οὐκ. ἐποιήσατε. Verbo nn" ad fin. Vs. 12. 
' praemilit negandi particulam, ut in textu hebr. fupra V, 7. 
Sed in edit. Complut. ubi textui τῶν LXX illa itidem ad- 
dita, fed paulo aliter graece expreífa, leguntur, negatio 
omiltitur: ὅτι dy ταῖς «ἐντολαῖς μου οὐκ ἐπορεύϑητε, καὶ 
τὰ κρίματα μου οὐκ ἐποιήσατε, καὶ κατὰ τὰ κρίματα τῶν 
ἐϑνῶν περικύκλῳ ὑμῶν ἐποιήσατε. Ullimum Vs. 12. comma, 
τορος — — *tsun2, in verlione Syriaca vulgari, quáe 
ex hebraeo eft facta, non exprimitur. Vs. 11r. vero in eadem 
verfione jnter bnw3 et 3*nn recte negandi particula eft re- 


^ . *^ , » ' " 
petita: Juno σά Ὁ «οοσιξ ἢ] «οδο]ό et vos non, eritis in 


medio ejus caro. 


à 
13. np m2-]3 mtb» 5:355 ^n" χω autem 


ef , dum ego propheta[fem , mortuus eft Felatjah Benajae 
Jilius, xvepente ex improvifo, in praecedentis prophetiae 
confirmationem, et fulurae calamitatis praefagium. Sed 
"Tuzoponrrus exiftimat, videre prophetam opera illorum; 
qui juffi fuerant, per Civitatem , nulli parcentes, flragem 
edere, vid. fupra IX, 7. Nam quemadmodum confiflens in 
atrio interiori vidit facerdotum [lragem ad altare Domini, 
fic e porta extima nunc ob[ervat principum fapplicium per 
eos, qui fecures portabant, executioni mandatum. ἡ 3372. 
Dum ego propheta[fem, i. e. dum per vifum Deum mihi lo- 
quentem audirem, ejusque verba principibus Judae repetere 
mibi viderer. *«3323 cum Beth legi in aliquot codicibus 
animadvertit Norzius, et deprehenderunt in'paucis qui- 
busdam codicibus Kennicottus et de- Roffi. 53 LXX et 
Arabs reddunt O/uor, οἴμοι. Vulgatus: Jeu, heu, heu! 
Chaldaeus: *mw2 bap /ufeipe deprecationem meam. Pro 
nin* *3-« LXX, cod. Rom. tantum habent Κύριε. Sed. 
codex Alex., Arabs, SH., Theodoretus: ᾿Αδωναΐ Κύριε. 
Mjus mv DM nUP nm Dh3 Num confummationem 
facis cum reliquiis Afraelis 2 Itane omnes vis pérdere, ut 
iftum Pelatiam? Ante nb5 fubaudiendum He, interrogationis 
lignum, ut Genef. XXVII, 24. *34 DN» "UY *53 δὲ nn 

: Tune 


! 


^ 
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Tune hio filius meus Efavus? refponditque ita (cf. Vs. 22.), 
1 Sam. XXX, 8. et alias., Turoponrrus: Δείσας μὴ τὴν 
πανωλεϑρίαν ὑπομείνῃ, πατῶν ἀναιρουμένων" ἐπελάϑετο 
γὰρ ἐκ τῆς ἀϑυμίας, εἷς πολλοὶ τὰ τῆς σωτηρίας ἐδέξαντο 
σημεῖχ᾽ τὸν Φιλάνθρωπον ἱκετεύει Δεσπότην ἐλέῳ κεράσαι 
σὸ δίκαιον. F'eritus, ne funditus intereat ( civitas), omni- 
bus interfectis, ( oblitus "enim. erat prae animi moerore, 
multos accepi[fé incolumitatis figna), clementi Domino 
Jupplicat, ut mifericordia temperet juflitiam. 


14. mm *23 Perbum Jovae Chaldaeus. reddidit 
$ ὯΝ qD mez3-03n5 verbum, prophetiae a. Domino, 

15. *bns pns Fratres tui, fratres, inquam, tui. 
Secundum ΠῚ ΠΣ omiffum. eft in codicibus duobus Kenni- 
ΠΟΙ, et à prima nfaüu in tribus Rolflianis, atque in LXX et 
Arabe. Sed in SH, expreffum eft, nullo praefixo afterifco. 
$nbwi "yw Firi cognationis tuae.  nhwa elt proprie jus 
redimendi bona ab aliquo propinquo alicui vendita, Levit. 
XXV, 25. Ruth. IV, 5. Hinc, quod illo jure proximi affines 
gaudebant, h. 1. pro cogna£ione in univerfum ufurpatur, ut 
igitur viri cognationis tuae non alii fint ἃ fratribus, i, e. 
confíanguineis et cognatis, quibus non folum eos, qui de 
ftirpe Ezechielis erant, fed ceteros quoque omnes Ifraelitas 
ex variis tribubus, qui fimul cum Propheta in exíilium 
fuerant abducti, comprehendi patet, ,Pro eo, quod in 
Hebraeo:habetur, vri propinqui tui, hoc enim fignificat 
Goolathach, LXX transtulerunt viri captivitatis tuae 
[οἱ ἄνδρες τῆς αἰχμαλωσίας σου]. HizRosvwus, Ita ef Syrus: 
piana) ἴα". Hi igitur interpretes vel *n'*i» legerunt, 
vel cum eo nha confuderunt. Praefert illud Dathiás, 
vertitque: qui tecum captiei funt. Éos vero wiros capti- 
vitalis prophetae recte dici potuilfe, aut diclos fuiffe, mihi 
numquam perfuadebitur. Exfilii focios vates infra Vs. 24. 
25. vocat fimpliciter nb$33, abílracto polito pro concreto. 
Sed noflrum ΠΠῸΜΣ *w3x patet fenfu non dilferre ab ἼΩΝ, 
.. quod praecellit. Chaldaeus: 43*35 v2 Aomines propinqui 
T2 tui 
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tui. m$ hw ne το) Imo univerfa. domus Ifrael tota 
(ut infra XX, 40.); quotquot fcilicet in exfilium demigra- 
runt, mihi tamen fideliter adhaerefcunt. ,Pro unzwer/is 
LXX pofuerunt confummata eft [ συνετέλεσται , propter 
literarum et verbi ambiguitatem: CAu o enim, quod 
Aquila. et Symmachus et "Theodotio univerfos interpretati 
funt, illi verterunt: 'confummata eff, quod juxia. fenfum 
omnino non refonat^ lIlim&owvwus. Cum LXX et Syrus 


^ 
convenit, qui 95om3 delebuntur pofuit. tnb sew wm 
Sunt Z, quibus f. de quibus (cf. Genef. XX, 13. «ox 
vmm "nM "b dic de me: frater meus eft) fafluofe dicunt. 
Db "2v (Zncolae lHierofolymae, i. e. qui remanfe- 
runt Hierofolymis, fÍratribus captivis importune inful- 


: tantes... Aquila SH. hoc comma fic vertit: bul a2] Wo 
μοῦ, 12 490) 453) lig Camaro lis. v» 
soSuajol? asas o;tol? (9301. (0015. De. fratribus tuis, 


fratribus tuis,. viris propinquis genere tuis, et omnium 
domuum Ifraelis , omnibus, quibus dixerunt habitatores 
Jerufalem. ' n4n* byb spn* Procul efiote, faceffite a Jova, 
et templo ac terra ipfius (ef. Jon. I, 3.), indigni enim fuiflis, 
qui hic loci habitaretis. ,;Abarbenel hic legit "pm? in 
Praeterito, et fíic explicat: contorte. Neque enim fenfus 
rotundus, et, qualem velis talibus verbis dictum, inde 
enafcitur. Quamquam et noftri quidam id fequuntur. Atqui. 
boni codices habent spn*? in Imperativo. ta et manu- 
fcriptas Bibliothecae noflrae [ Leidenfis]. Et in margine 
-Maforae annotatio: '5, i e. non amplius reperitur cum 
Pathach. Atque ita editum eft. Etiam LXX: μακρὰν ἀπέ- 
. aere umo τοῦ Kuplov." Coccrius. nuin yowa hjnà wn cb 
Nobis data eft terra iri po[feffionem. haereditariam. 111} 
quidem. ejiciendi erant ab hac terra fancta,: quod reprobi 
efTent, nos vero veri οἱ Deo probati lfraelitae, hic perpetuo 
manfuri, quippe quibus terra in. poffeffionem hereditariam 
e(l data. 

16. 
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16. ^b Dic abeft in quatuór codd. Kennicotti (a prima 
manu), totidemque de-Rol[lianis, nec exprimitur a Vulgato, 
Syro, Chaldaeo. vr» visn5 nnb ὙΠ} Ero tamen iis in San- 
ctuarium paulifper. Nomine vpn "templum Jovae facrum 
liguificatur, ut fupra IX, 6., infra XXVIIl, 18. "Thren. I, 7. 
1Maccab.1V, 58. Quod igitur h. 1. eis, qui a patria remoti 
non: tamen a patrio Deo recefferunt, promittit fe ipfis 
fanctuarii f. templi inftar fore, hoc velle cenfendus eft, fe 
illis affuturum et exauditurum preces eorum ,: ut olim ex- 
audire folebat in templo Hierofolytnitano; qua(i e fanctuario 
quodarm altero ipíis profpecturum, , et hoc quidem typ pau- 

isper, i. e. exiguo exlilii tempore, duraturi duntaxdt 
feptuaginta annos, uti de tempore tn et Hof. I, 4. Hagg. 
II, 6. εἴα). XXIX, 17. dicitur. lta et "Tascoxxedk: οὐκ 
εἰς μακρὰν δὲ "i αὐτοὺς ἀποκαταστήσω, καὶ εἰς τὴν 
πατρῴαν ἐπανάξω γῆν. Ιοπ multo pofl autem eos rur- 
fus reflituam, et in. patriam terram reducam. DozpsnuLEIN 
ad Grotium v5 hic a/ylum, ut Jefaj. VIII, 14. defignare 
flatuens, fenfum loci hunc effe ait: ,Fratres tui, confan- 
guinei Lui (facerdotes) et lfraelitae, quos cives Hierofoly- 
morum dicunt procul effe a Jova femotos, ut fibi jam tota 
regio celferit iu polffeflionem, equidem ( fic iis meo nomine 
declara) a me funt inter gentes abducti, et per regna plu- 
rima diffipati; fed vel ipfe, quanquam paucis, afylum ero 
in iis regionibus, quo venerunt. Nam congregabo vos, rel. 
Vs. 17. Promittit igitur, fe vel exfules tutari atque praefidio 
fuo regere; ac refellit illam opinionem, quafi jam extra 
" Palaeftinam nihil commercii iis cum Jova intercedat.* Alii 
ryD vin verlunt fanctuarium paucitatis , i. ὁ. paucorum 
illorum, qui in exfilio fidi mei cnltores manent. Etfi 
enim v/zp» non elt forinae confiructae, tamen fubinde, ab- 
folutae conjunguntur cum alio fubftaniivo, /ibaudito con- 
Jiructo, in ftatu regiminis, ut infra XL, 58. n*qvun tr»xa 
ad limina portarum (pro byywa *bw» D"bxa ad limina, 
limina, énquam , portarum), cf. not. ad Pf. I X. 5. et Jobs 
XXXI, 11. nec non Buxrontu TRefaur...Geanmai. L. If. 
Cap. 
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Cap. 1V. p. 378. feqq. ,Kimchius teftatur, in correctis 
codicibus fe reperilfe προ per Pathach; attamen in qui- 
busdam per Kamez, In Manufcripto noflro fuit vizi , fed 
fcalpello erafum velt inferius punctulum. — Mafora notat bis 
reperiri. Et alterum visprb eft Jefaj. VIII, 14.* Coccrsus. 
- Alii cum LXX (xal ἔσομαι αὐτοῖς ἁγίασμα μικρὸν ) vertunt: 
Janctuarium parvum (per adpolitionem, elt enim t» 
proprie- fubülantivum ), five modicum, ut Pnapvs vult, qui 
fenfum hunc elfe dicit: ,Pollicetur Deus, ne inter hoftes 
quidem exiflentibus defuturum Dei fanctuarium, modicum 
autem dppofuit, quoniam paucis numero exiguum fauctua- 
riüm erat fatis, ac fi diceret: non defiderabunt fanctuarium, 
etiamfi ab Hierofolymitano longe abíint; ego illis templum 
alterum aedificabo, quantum illis fufficiat.* Loci vero infra 
XXXVII, 26., quo Pradus eandém promillionem contineri 
exiflimat, fenfus eft plane diverfus. v*5 autem de brevi 
exfilii tempore capiendum efe, arguit additum nixqwa3 
ῳ Du ΜΞ τ UN, in terris, in quas venerunt, . Vulgatus: ero 


eis in fanctifi cationem modicam. Syrüs: o Toto 
Bei 1o, cio. e£ éro eis in fanctuarium parvum.  Chal- 
daeus poft, vis5n5 interpungit, et ὍΣ jungit verbis, quae 
proxime fequuntur: susp n*3b 1355 xmu35 *n3jqin5 n32* 
ἸῸΝ swsbanss xpouma3 805 qux Dedi eis domos con- 


gcerolionis. fecundae domui. fanctuarii mei, et Ipfi funt. 


quafi pauci in provinciis, in quas transmigraverunt. Per 
qn intelligenda videtur fecundaria.[ive vicaria congre- 
gatio, quae fcil. eft loco domus Sanctuarii, f. templi; ejus 
enim loco Judaeis funt Synagogae. llirgowvwus duorum 
horum Verfunm (15. 16.) fenfum fic exponit: Factus eft 
fermo-Domini ad Ezechielem, qui dixerat (Vs. 13.): Heu, 
heu, heu, Domine Deus, confummationem tu facis reli- 
quiarum Jfrael,. in Phalüae videlicet morte, et eorum, 
qui cum eo interfecti funt, quod nequaquam illae fint reli- 
quiae, quas in Jerufalem putabat Prophetà, fed hi, qui in 
Babylone videbantur effe captivi, Et eft fenfus; O fili 

; | homi- 
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hominis, fratres tui de eadem tecum flirpe generati, fra- 
tres, inquam, tui, quibus dixerunt habitatores Jerufalem: 
vos recelliftis a Domino, qui captivi eftis, et cum Jecbonia 
vos tradidiftis, nobis autem terra lfrael data efl in aeter- 
nam polffefionem. Dic ergo eis, quod longe quidem eos 
fecerim a terra lfrael, et. difperferim in nationes, et iu 
alienis terris effe praeceperim, [ed quia meae obedierint 
jullioni, [im.eis futurus etiam in peregrinis et hoflilibus 
locis in parvam fanctificationem, dum plerique inveniantur 
ex eis, qui idololatriae nequaquam colla fubmittant, fed 
memores-fint maiidatorum Dei, ficut fuerunt Daniel et tres 
pueri, et ceteros fuiffe credendum eíl, in fimilitudinem 

tantorum prinéipum, quos Scriptura nunc commemorat. 
17. ^bw Dic! iterum abeft a feptem Kennicotti co- 
dicibus, et omiíTum erat a' prima manu in tribus de- Roffi 
codicibus, nec non in LXX, cod. Alex. et Arabe, atque 
Syro. Omillum erat cum praecedenti 155 a ;prima manu 
;in codice de-Rollii numero 667. fignato. p3nw *nxzp 
tz5r3 *|5 Et congregabo vos e populis vel. ,Haec fub - 
Zorobabel, filio Salathiel, et fub Jefu, filio Jofedech, fa- 
cerdote magno,: et fub Esdra et Nehemia accidifTe tribui 
Judae, et iis, qui cum eig reverli funt, plerique exiflimant; 
habitatores quoque Jerufalem, qui cum Sedecia, rege Judae, 
capti funt; vel, qui cum Jeremia fugerunt iu Aegyptum, in 
omnes terras effe disperfos, et nequaquam reverfos in 
urbem Jerufalem.* Hirnowvwvus. Verum pollerior s 
fententiae pars, folos revertiffe Hierofolyniam AE 
Zorobabelis eos, qui cum Ezechiele et rege Jojachin in 
Babylonem defcenderant, eos autem, qui tempore Sedeciae 
abducti funt, vel in Aegyptum prófügerunt,' numquam 
remealfe in patrias fedes, fundamento caret. Omnes lfrae- 
litae, qui unquam captivi abducti fuerunt, edicto Cyri ac- 
ceperunt libertatem in patriam terram redeundi. Neque 
tantum redierunt, «qui primo reducti funt a Zorobabele, 
fed quicunque voluerunt ex omnibus tribubis. — Neque? 
inter tribus tum dillidium fuit, ut tempóre Jeroboaimi l. 
E exti- 
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extiterat, Omnes idem fanctuarium adierunt, omnes Ju« 
daei appellati funt, omnes paruerunt. Senatui, Hierofolymis 
refidenti, ubicunque habitarent. Eadem promittit Jeremias 
XXIII, 5. XXXI, 10., et Zacharias VIII, 8. Pro fecundae 
΄ perfonae pluralis pronominibus, in hebraeo h. l. zer ufur- 
 patis (b2nx et 535) LXX pofuerunt tertiam perfonam, 
αὐτοὺς ᾿ et αὐτοῖς. 
i8. mei ssi Tum venient eo fcil. filii, et. fiperflites. 
ex vobis. Aliquando eos alloquitur fecunda perfona, ali- 
quando tentia, x py b» - nx som Femovebunique; Qn-. . 
nia fua deteflanda , idola. LXX:, πᾶντα τὰ βδελύγματα 


αὐτῆς. Vulgatus: omnes offenfiones. Syrus τ o Nu NC SN 
cuncla ipfius numina. Ad hoc, quod vates illos, qui 
in patriam: tellurem lint redituri, praenuntiat idolorum 
cultum abrogaturó$, animadvertit Tigoponrrus: Τοῦτο δὲ 
qj τοῦ "Eadpa. ἱστορία διδάσκει, καὶ τῶν ΝΙακκαβαίων ἡ avy- 
γραφή. μετὰ γὰρ τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνον ἐκάνοδον, τῆς τῶν 
εἰδώλων ἀποστάντες λωτρείας, ἐπιμελῶς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν 
᾿ϑεραπεύοντες διετέλουν. oc docet Esdrae hifloria, et 
narratio de Maccabaeis. Nam poft reverfionem e Baby- 
lone, relicto idolorum | cultu, auctorem omnium Térum, 


Deum, fludiofs colere perfeverabant. 


19. "nw 2b ὈΠῸ "ΒηΣῚ Dabo enim illos cor unum. 
. Eo quidam hoc indicari exiflimant, futurum elTe, ut magna 
aurum confenfione Deum patrum fuorum colant, et ad 
AIC-..... reaedificandum eadem concurrant volüntate. 
Sed cetera hujus Verfus arguunt, hoc potius vatem promit- 
iere, fore, ut vera et lincera pietate unum Deum colant, 
non, ut aníea, ore et ritibus Jovam, affectu. alienos deos 
lint veneraturi; De quibus Elias 1 Reg. XVIII, 21. Quo- 
usque in utrumque crus. claudicatis? δὲ Jova, Deus eft, 
hunc fequimini, fin. Baal, illum fequimini. Et Hof, X, 2. 
[335 pbn divifum eft cor eorum. Cui oppolfitum Jof. XXIV, 
τής Colie Joeam  nowzs c"nb23 iuegre et fincere ( coll. 
Jud. IX, 16. 19.), et remoóvete Tee, quos patres eefiré 
: * ..colue- 
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coluerunt ultra fluvium et in Aegypto. Cf. Pf. CXIX, 8o. 
'Locus nollro geminus Jerem. XXXII, 39: *n& 35 a5 *nn» 
w9Nib3 cni ΠΝ sn qy Dabo eis cor unum et 
viam, unam (oppofitam distractioni in viis pravis Jefaj. 
Lll, 6.) ad timendum me per omne tempus. HisRoNYMUS 
ad noftrum locum: ,Dabo vobis cor unum timoris et fer- 
vitutis Dei, ut nequaquam diverfis idolis ferviatis.*. . Infra 
Cap. XXXVI, 26., ubi totus hic veríiculus repetitur, pro 
4nX 35 dicitur wn n5, cf. notas criticas ad h. l. Pro 
tertiae perfonae pronomine anh exhibent n3b aliquot Ken- 
nicotti et de- Roffii codices. Loco verborum "nw 35 LXX 
habent καρδίαν ἑτέραν, quafi ^n 235 leg gilfent. Syrus: 


[IM [S cor novum, hebr. vj31 235, quod ipfunr in tribus 
Kennicotti codicibus et iu Bibliis Venetis 1518. ad marg. 


reperitür; et in aliis codicibus legi, notatur ad marg. codicis 
. 20. de-Roffiani. Clhaldaeus: **n« 35 cor timens, Deum 
reverens. "Vulgatus: cor unuüm,  nw*n ni ΕΣ fpiritum 


novum.  Chaldaeüs: mwbsrs ray e£ /piritum timentem. ' 


TuroponrTus: Πνεῦμα δὲ καινὸν ἐκάλεσε τὴν ἐπὶ τὰ 
καλὰ τῆς ψυχῆς ὁρμήν" ἐπειδὴ «γὰρ εἰς τἀναντία ἔῤῥεπον, 
τὴν ἐπὶ τὸ πἘρεῖττον μεταβολὴν καινὸν προσηγόρευσε πνεῦμα. 
Spiritum novum vocavit. aniinae ad Aonefla impetum. 
Quuin enin ad contraria propenfi ferrentur , mutationem 
in melius novum: fpiritum appellavit. ' Pro D33*ip3 cum 
fecundae perfonae fuffxo habent ὈΞῚΡΞ codices plurés et 


'wnawu et typis exarati, et aflixum tertiae perfonae, quam 


reliqui contextus feries poftulat, exprimunt veteres omnes. 
* 


'LXX: ἐν αὐτοῖς. Syrus: qoci2, Chaldaeus: Qm*wa, et 


Vulgatus : n sifceribus eorum. lllud 5362 vulgo recepto 


t5533p2 praeferunt Norzius, celebris inter, Judaeos crilicus, 


Hubigantius et de- Roffi, qui ,, communis lectio * inquit, 
5quam nihil haefitarís mendofam habeo, ex Hilleliano codice 
videtur prolluxiffe, qui tele cod. Kennicott. 82. ad marg. 
ac cod. meo 412. ita lcgobat ; fed rette fecunda manns in 


eodem codice illam emendavit, et inter produétos meos: 


codi- 


4 
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codices novem hispami protographi Hillelianae lectioni op- 
ponuntur.4 Verum ejusmodi pronominum permiftione nihil 
apud poétas Hebraeos,. praefertim apud noflrum, tritius 
eft, quare ego non dubito, ὈΞῚ3 a correctoris manu pro- 
fectum εἴθ, ^3 35 nj5 snb» ὈἼΦΞΩ j243 535 *b^5021 


-uferamque cor lapideum e carne, i. e. corpore fuo, et 
dabo iis cor carneum. | Cor lapideum. vocat cor immori- . 


gerum et indocile, quod non admittit correptionem, ficuti 
non admittit imprelfionem lapis, fed refifljt. Cui opponitur 
cor carneuin, aptum recipiendae disciplinae, Pro tnvz5 
exftat p23025 in aliquot codicibus et editionibus, quem- 
admodum et pro on*, quod fequitur; in paucis quibusdam 
codicibus ὩΣ exllat. | 

20. mwyhwh rnb nmnwnw pvb *b-*503 Eruntqué mihi 
in populum, e£ ego iis ero in. Deum. , Active et paffive, 
ut.ajunt, haec verba accipi poffunt. Primo modo hunc 
fenfum reddunt: ipli erunt mihi populus, me unice ad- 
orantes et diligentes, et ego eis Deus; illorum profpiciens 
faluti et incolumitati. Altero modo: ipli erunt populus 
meus a me cuftoditus et protectus, ego eorum Deus ab ipfis 
dilectus et cultus. PRApuf. In fine Verfus LXX in codice 
Alex., Ar. et SH. addunt * λέγει κύριος. 

21.. Hucusque de iis loquutus, qui in bello-capti fue- 
rant, nunc transfert ad eos, qui Hierofolymis remanferant 
(de quibus fupra Ve. 15.), orationem. . Hemiftichii prioris 
verba hebraea, fubaudito pronomine relativo, ita funt or- 
dinanda: ^x nawepy ab-bw qbh n3b ww Quorum au- 
tem cor ambulat ad cor, i. e. Jübitam abominandoruim 
forum , i. e. ea patraiit, quae grala effe putant fictis fuis 
diis (quibus cor tfibuitur eodem fenfu quo Deo vero 


1 Sam. XIII, 14. Jerem. Xlll, 15.), iZorum viam in capite - 


fo ponam , i. e. eis dignas fcelerum, quae aufi fünt, inili- 


gam poenas (cf. eandem locutionem fupra IX, 10.). Ani-: 


madvertam in eos, quorum animus elt magis propenfus ad 
colendos deaflrros, quam me. Pro tn"w1pe 25-513 habet 
orto els s "a codex Kenhicoiti 126. a prima manu. 

b» 
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type bx qb bab b53 et omnes, quorum cor ad con- 
taminationes fuas ibat, etc., legendum fufpicabatur Hubi- 
gantius. Α LXX hic Verfus usque ad *nn3 in cod. Rom. 
ita translatus legitur: Καὶ εἰς τὴν καρδίαν τῶν βδελυγμάτων 
αὐτῶν, καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν, εἷς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπ-. 
ορεύετο, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς τὰς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα. 
In.cod. Alex. (quocum confentit Arabs): Καὶ κατὰ τὰς 
: καρδίας τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν, καὶ τῶν ἀνομίων αὐτῶν," 
“καὶ τῶν πονηρῶν ὧν ἐποίησαν, εἰς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύοτο, 
' χὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα. Theodoretus: 
Αὐτῶν δὲ εἰς τὴν καρδίαν τῶν. βδελυγμάτων αὐτῶν, καὶ τῶν 
ἀνομίων αὐτῶν ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύετο" τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
εἷς κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα. Ὑυϊξαιμβ: Querum cor poft 
offendicula et abominationes fuas anat, horum viam 


in ospite dn pones. i irs noter μᾷς Bus 
Ce Yojsl onto; »o| oS Ἰόσι $n ooudai phó 


Quoruin enim cor fecundum voluntatea idolorum et 
* abominationum fuatum ambulat , horum viam rependam 


in caput eorum, Symmachus SH: Zo9 a3 930p - 
bao] Δ] (0053. o0z22220 (005 lA Iano 
Asam ,octasjs 02 Quorum autem: cor ad cogitatco- 
nes fovearum (1. e. offendicularum) fuarum et. abomina- 
lionum fuarum ambulat, eorum viam in caput Apferum 
pofui. Ch&ldaeus: *yt pin3b qinnsrims wo xpi qnb:5 ἸΏ 
mns ΠΥ Φ 53 qon Dy Poff cultum contaminatio- 
num et abominationum fuarum cor eorum errat; ultionem 
viarum fuarum in caput eorum dabo. 


23, "v5 qn bn nin "i25 Urm ΖΦ afsendit gloria 
gloria Jovae e medio urbis. Paulatim gloria Domini re-.' 
cedit de Jerufalem. | Primum Templum defereus. ftat iu 
atrio vel in limine donus, et poflea in introitu portae 
Orientalis [cf. fupra not. ad X, 3.],. noviffime, fublatis 
pennis rotisque fequentibus, ftat fitper monteim, qui eft ad 

᾿ ; Orien- 


^ 


gw 
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Orientem urbis; .haud'dubium, quin montem  figuificet 
Oliveti, unde Salvator afcendit ad Patrem. Stabatque gloria 
Domini, quae de Jerufalem urbe discefferat, fuper montem 
Oliveti, in fignum refurrectioris el luminis, ut inde peritu- ' 
ram arfuramque cerneret Jerufalem. Mirumque in modum 
usque in praefentem diem gloria Domini, quae deferuit 
'lemplum, [tat fuper montem Oliveti, et in crucis figno 
rutilans, fpectat Templum quondam Jodaicam, in favillas 
et cineres diffolutum.^ HirnoNv»wus. JMonte urbi ad. 
orientem: fito , cujus hic vates mentionem facit, intelligen- 
dui elle nsn*3n ^n montem olearuim (2 Sam. XV, 3o. 
Zachar. XIV, 4. ) αὶ Rabbinis vulgo nnw»3 ^3 mons olei 
M Chaldaeo interprete anctore (xm bus by 
ürbis), Jerclila et Kimchius diferte monent.. Melliam in 
hoc monte plurimum verfaturum, Judaeorum erat opinio 
(vid. Liorrroori Centur. Chorograph. Matthaeo praemiff. 
Cap. XL.), 'ex hoc noftro loco haud dubie haulla,. quacum 
' confentit hifloria evangelica, vid. Luc."XXI, 57. XXII, 359. 
Quemadmodum autem lata contra Hierofolymitanam urbem 
fententia gloriae: divinae imago in hunc montem discellit, 
nde urbem evertendam profpiciens, ibique uovum ex- 
fpectavit templum, in quod remigralfe dicitur infra XLIII, 
2.5 ita Chriflus ex eodem monte, poftquam ibi urbem cla- 
dem praedixilfet ( Luc. XIX, 57. 41 —44.), in regiam fuam 
migravit, Actor, I. 12. coll. Matth. XXVIII, 16. 

24. no'iws "xim ἸΏΝ ΩΣ mm Spiritus autem. fu- 
flulit me et "reduxit me in Chaldaeam, Per eclalin antea 
fibi videbatur abductus ad Hierofolymitanos, adeoque nunc 
. reductus ad captivos in Chaldaea. 'Tusoponrrus: Οὐ κατὰ 
ἀληϑειάν Quoi σωματικῶς, νῦν μὲν εἰς τὴν Ἰουδαίων, νὺν 
δὲ εἰς γὴν Χαλδαίων βετεφερόμην, ἀλλ᾽ ὁράσει, τουτέστιν, 
ἐν ὀπτασίᾳ» καὶ ἐν πνεύματι Θεοῦ, ἀντὶ τοῦ, διὰ τῆς 
τοῦ Θεοῦ ἐνεργείχο᾽ τὴν διάνοιαν Φωτιζόμενος, καὶ προφη-. 
τικοὺς δεχόμενος ὀφϑαλμοὺς, τοῦτων ἕκαστον ἐθεώρουν" καὶ 
φοῦτο ἌΡΤΟΝ τριῶν νἐπήγαγε: Καὶ ἀνέβην ἀπὸ τῆς 

ὁρά.- 


' - . * 
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à pe 
ὁράσεως, ἧς εἶδον! εἰς ἑμαυτὸν, φησὶν, ἐπανῆλϑον; τῆς 
πνευματικῆς ϑεωρίας τέλος λαβούσης" παὶ ἐπεῖνα μὲν οὐκέτι 
ἑώρων, μόνους δὲ τοὺς συμπαρόντας, πρεσβυτέρους, οἷς καὶ 
διηγησάμην ἕκαστον, ὧν Ts εἶδον, ὧν τ ἀκήκοα. Quae 


maximam partem et IIiznowvxus habet: ,,Quod /ublatam . 


.a fe vifionem dicit, quam viderat, fignificat, non in cor- 
pore Prophetam in Jerufalem de Babylone. translatum, fed 
in fpiritu, fublataque vifione, quae eum in fpiritu duxerat 
Jerufalem, et univerfa mon(traverat, quae fuperior fermo 
narravit," reverfus eft in femetipfum, et loquutus eít ad 
transmigrationem omnia, quae ei fuerant demonltrata, ad 
, eos videlicet, de quibus füpra ( VIII, 1,) fcriptum efl: Ego 
fedebam in domo mea, δὲ fenes Juda fedebant juxta me, 
εἰ cecidit fuper me ibi manus Domini Dei et eidi. Mi- 
rumque in modum fedentibus his, qui ad fe venerant vifi- 
- tandum, vifiones myflicas Propheta cernebat, et abfens erat 
,ab his, qui coram fe federant, abfens fpiritu, praefens cor- 
pore. Omniaque finnt, ut confolationem recipiant, qui 
captivi erant, quod reducendi lint ir terram lfrael, et am- 
bulaturi^n praeceptis Domini, futurique ei in populum, et 
ille futurus fit eis in Deum. Qui autem non fuerint converfi 
ad poepitenliam , fed ambulaverint poft abominationes fuas, 
recipiunl, quae fecerunt. 7erba autem [τῶνδ nj" "n b 
"3«*5 Vs. 25. ] in Seripturis fanctis pro. rebns dici, faepe 
admonuimus.* Cf. eandem locutionem Jereni. XXXVIII, 21. 
Afcendendi verbo: (nwuen *byp bw») innuitur, vifionem 
hanc. coeleflem fuiffe, divinitusque oblatam, cf. Genef. 


XVII, 22. XXXV, 13. Κιμοπι: Tnnc discelfit a me Spi-. 


ritus prophetiae, et dedit mihi poteftatem loquendi, coll. 
fupra lll, 237.4 Verba *n*x* ἼΩΝ ΠΗ ἼΒΠ *brn bys LXX 
fic reddunt: xa) ἀνέβην ἀπὸ τῆς ὁράσεως ἧς εἶδον, quafi 
ΠΟΣῚ vel ὈΣΜῚ pro brss legiffent. Sed Vulgatus: /ed 
fublata eft a me vifio, quam videram , nec aliter ceteri 
veteres, ᾿ 
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Regem cum principibus ex urbe. ab 
hofiibus expugnata migraturos 
vaticinatur. 
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Ca». XII. 


A R GU M E N T.U M. 


"V ates domo fua cum fuppellectile emigrando fignificare 
divinitus jubetur Zedekiae, regis, fugam nocturnam, capti- 
vitatem, excoecationem, et Judaeorum abductionem et 
disperfionem ( Vs. 1 — 16.). "Tum, panem cum trepidatione 
comedendo, calamitates ante deportationem eventuras, 
famem, fitim, follicitudinem repraefentat, Vs. 17 — 20. 
Denique fupplicia. divinitus infligenda contra irrifores brevi 
ventura iterum (Vs. 21 -- 25.) iteramque ( Vs. 26. feqq.) 
praenuntial ag confirmat, Totum Caput teutonice vertit et 
expofuit C. F. SragunriN in.den Neuen Beytrágen zur. Er- 
láuterung der Propheten ( Gotting. 1791.) p. 191. feqq. 


1. . Item mecum loquutus eft Jova hisce ver- 
2. bis: Fili hominis, τὰ inter gentem contuma- 
cem habitas, qui et oculos habent ad viden- 
dum, neque vident, et aures ad audiendum, 
nec áudiunt, quippe gens contumax. Igitur 
tu, . 


8 


* 
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tu, fili hominis, 'compara tibi migrationis 
infirumenta, et interdiu, cernentibus illis, 
emigra ex tuo loco in alium, ipfis fpectan- 


tibus, fi forte videant, fe gentem elTe con-- 


. tumacem. Efferes autem fupellectilem tuam, 
ficut in migratione fieri folet, interdiu, 
fpectantibus illis, et vefperi exibis, iisdem 
cernentibus, ut [olent migrantes egredi. 
Hlis cernentibus parietem perfode, et per 
eum effer. lllis cernentibus onufius hume- 
ros in caligine efferes, tecto vultu, neque 
terram cernens, quoniam ego teéprodigium 
IfraelÀtarum genti do. gitur ita feci, ut 
juffus eram: fupellectilem meam extuli mi- 
grantium more de die, vefperi autem, per- 
foffo mea manu pariete, in caligine extuli, 
portans humeris, illis fpectantibus. Mane 
autem Jova mecum fic efi loquutus: Fili ho- 
minis, nonne te interrogavit gens I[raelitica, 
gens contumax, quid ageres?  Dicito eis: 
fic dicit Dominus Jova: principis Hierofoly- 
mitani eft hoc trifie fatum, et totius Ifraeli- 
tarum gentis, qui inibi verfantur. Dicito: 
ego vobis fum prodigio: quemadmodum ego 
feci, fic eis fiet, in exfilium captivi abibunt. 
Princeps aütem, qui verfatur inter eos," is 
humeris ferens in caligine, per parietem 
exeundi cauffa perfoffum abibit, tecto vultu, 
ne oculis cernat ipfe terram. Ei ego rete 
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10. 


12. , 


15. 


meum obtendam, captumque meis. calfibus . 


. ; Baby- 
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14. 


15. 


i6. 


17. 
13. 


19. 


20. 


21. 
22. 


* 29. 
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Babylonem in Chaldaeam terram perducam, 
quam tamen non videbit, et ibi morietur. 
Omne autem .üpatorum ejus praefidium, 
ejusque agmina in omnes ventos dispergam, 
firictoque gladio perfequar. Et me Domi- 
num elle cognofcent, quum eos per gentes 
diffipavero, aique. per terras. disperfero. 
Reliquos autem ex eis faciam homines nu- 
mero pàáucos, a gladio, fame ac pefíie, ut 
narrant fua tot flagitia apud gentes, quo ve- 

nerint, Íciaturque me efle Dominam. : 
Porro gne his verbis adfatus efi Jova: 
Fili hominis, tu panem tuum trepide come- 
des, aquamque, pavide et anxie bibes. Et 
incolas terrae fic adloquéris : Haec dicit Do- 
minus Deus de iis,. qui Hierofolymam in 
Iíraelitica terra incolunt: panem fuum anxie 
comedent, et aquam, bibent attoniti, ut de- 
relinquatur terra ilius ab his, quibus ea 
repleta efi, propter omnium incolarum ejus 
injifütiam. — Et habitatae urbes defolabun- 
tur, et tetra deferta erit, fcietisque me effe 
Dominum. Item me Jova adlo- 
quutus eft hunc in modum: Fili hominis, 
quid vult vobis dictum illud per líraelita- 
rum terram dicentium: ,,longe abeft tempus, . 
peribitque omne oraculum? * — Quare illis 
dicito: Sic dicit Dominus Deus: auferam 
dictum iíüd, nec ejus amplius erit ufus 
apud líraelitas; quin prope efi tempus, in- 
quies 
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quies eis, et omnis oraculi eventus. Neque 24. 
enim erit amplius ullum oraculum vauum, : 
aut divinatio ambigua inter Ifraelitarum 
gentem. Nam ego fum Dominus; ' fimulac. 55. 
eloquor, quodcunque eloquutus fuero, fiet, 
neque deinceps: prorogabitur, quin veftro 
aevo, o gens contumax, rem et dicam et 
faciam, inquit Dominus Deus. 

Item me fic eft Dominus adloquutus: 26. 
Fili hominis! ecce dictitat gens Ifraelitica: 27. 
quod ille effatur oraculum, . id in multum. 
fpatium, longinquaque tempora vaticinatur. 
Propterea dic eis: Haec dicit Dominus 28; 
Deus: non différetur amplius ullàm meum 
dictum; quam ego rem dixero, ea et fiet, 
inquit Dominus Deus. 


F 


^ 


N' O T A E 


Car. XIl, 2.. av» nm syl n*3 ina ἦν medio dos 
mus rebellionis ,. i. e. inter homines contumaces, Zw fedes. 
Gente contumaci (ut fupra II, 5. 6. HI, 26.) Jadaeos in 
Babylonia degentes intelligit, qui ; quum Hierofolymam fu- 
perfitem viderent,- neque eam perituram crederent, dole- 
bant, quod fe Chaldaeis dediífent, et Hierofolymitanis dis- 
füadebant, ne fe dederent, quum et ipli reverti vellent, fi 
pollent. Vid. de Achabo, Kolajae filio, et Zedekia, Maafeiae 
filio, in Babylonia mira populo pollicentibus, ridentibusque 
illorum facilitatem, qui. vaticiniis Jeremiae permoti patriam 
. eferuilTent, nec non de Semaja Nehelamita, qui audaciffime 
ad Hierofolymitanum Pontificem, quali divino julfu, fcribe- 
bat, arguens eum velut fegnem et mollem, qui non feverins 

AEsech., 1 U in 
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in Jeremiam animadverteret, eumque comprimeret, Jerem. 
XXIX, 20.21. 24. Verba *S517 n*2 105 LXX reddiderunt 
dv μέσῳ τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν. ,Pro eo, quod nos vertimus: 
In medio domus exafperantis iu habitas, LXX expofue- 
runt: in medio iniquitatum eorum tu Baie. Sed ex €o, 
quod fequitur, quia domus exafperana efi, intelligimus 
priorem quoque fententiam huic verficulo convenire. Hix- 
P RONYMUS : Sed "Theodoretus: y μέσῳ οἴκου παραπικραίνον- 


τος. Et SH. ad marg. lo;ta?. lhu2» demus irritantis. 
Turoponrzrus; "To δὲ παραπικραίνων ὁ Σύμμαχος 
ὃ προσεριστὴς ἡρμήνευσε, τουτέστι Φιλόνεικος, ἀπειϑὴς» 
καὶ ἀνήκοος. ΤΠ ωμώ παραπικραίνων Symmachus irritatrix 
interpretatus eft ; id efl , contentiofa ,' rebellis , et obedire. 
renuens. "As sw why ni«s5 noh ns ew Quibus funt. 
oculi ad videndum; fed non vident; 'InroponzTUs: Ταῦτα 
δὲ τῷ προφήτῃ προεῖπεν ὁ Δεσπότης, μέλλων αὐτὸν προστάτ- 
τειν τὴν διὰ τῶν πραγμάτων ποιήσασϑαι προφητείαν, καὶ 
οἱονεὶ ἀπολογούμενος, ὅτι διὰ τὴν τοῦ λαοῦ σκληρότητα καὶ 
ἀπείϑειαν τοιαῦτα ἐπιτάφτειν ἀναγκάζεται. "dtque. haeo: 
prophetae praedixit Dominus, quum .ef[fet praecepturus 
Ap , ut per facta ipfa vaticinetur , el veluti fe excufans, - 
quod propter populi obfiinatam voluntatem et pervicaciam 
haec praecipere cogatur. MirmowvMus: ,Qnia oculos ha- 
bent ad videndum, et norfvident, aures ad audiendum, et 
non audiunt, .ettua verba contemnunt, doce eos per ima- 
ginem atque picturam, et fcliematibus oftende corporeis, ut 
venturam captivitatem non folum audita, fed et oculis 
recognofeant.* * 


5. nba bs «5 niv Fac, compara tibi vafa migra« 
tionis , necelfaria demigraturo , collige farcinas: tuas, ὧδ 
Jerem. XLVI, 10... tomb ΣΤ nbi* Et mágra interdiu 
üis. eon picitntilas, epi Jancui interpretatur de die in. 
diem , quafi vates pluribus diebus identidem faciendum ju- 
beatur, quod praecipitur. Sed tat» efl imzerdiu, cui op» 
ponitar noctu, vid, Pf. I, a. 1 Sam. XXV, 16. Nehem. IX, 19. 
Exod. 
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Exod. ΧΙΠᾺ 21. 22. lta et veteres omnes. 5531 LXX in 
cod. Rom. non exprimunt [ποιήφον σεαυτῷ axsu αἰχμαλω- 
σΐας ἡμέρας. Sed in cod. Alex., Arabe,.SH. et Theodo- 
reto.: καὶ αἱχμαλωτίσϑητι.. Conyenit Hieronymus, qui τῶν. 
LXX verfionem latine. fic reddidit: e£ captivare, per^ diem. 
$515». LXX, cod. Rom,, Sli. confentientibus 'Theodoreto 
εἰ Hieronymi latina τῶν LXX interpretatione reddunt ἐκ. 
τοῦ. τόπου σου. Sed cod; Alex. et Arabs: ἐκ τοῦ. οἴκου σου, 
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4. hs pMXim Educes igitur vafa tua, praemittes ᾿ 
farcinas tuas, dum adhuc dies eft; ipfe vefperi fequuturüs, 
ut repraefentes Zedekiae, regis, fugam nocturnam, de qua 
vid. 2 Reg. XXV, 4. Jerem. XXXIX, 4. feqq. »Nulli du- 
bium, quin univerfa loci hujus continentia futuram capti- 
vitatem indicet regis Sedeciae tribus Judae, qui captus e[t 
. eum Jerufalem. — — Captum autem elfe Sedeciam a Baby- 
loniis et Chaldaeis, et Jeremias, propheta, et Regum narrat 
hiftoria, et ductum dé loco in locum [ Vs. 3.], hoc eft, de 
Jernfalem in Babylonem, et caelera, quae Ezechiel in confe- 
quentibus loquitur. HirRoNvaAvs. niti 3525 Ut efferuntur 
vafa migrationis. LXX comparandi parliculam 5 ante 355 
non exprelfere. tupiwb aus F'efperi con]picientibus iis. 
LXX cod. Rom. ἑσπέρας, mon exprelfo altero. nomine, 
quod nec Syras expreffit. Sed in cod. Alex., Arabe, SH., 
''heodoreto. et. Hieronymi latina. τῶν LXX . interpretatione 
ἑσπέρας ἐνώπιον αὐτῶν. nbi "wxír2 Juxia exitus migra- | 
tionis , ficut illi, quibus fuga in exilium eft abeundum, Vs: 
7. χὰ. Álii cum Künchio habitum demigraitis fignificari 
got 4. d. tu egredieris moeltus et indifiabandas,: 
cf. Vs. 6. 12. Verba nhii *xxir» LXX vertunt: ὡς dixo. 
ρεύεται αἰχμάλωτος. In SH. lioruni verborum interpretatio 
afterifco eft notata , quali illa in eo codice τῶν LXX, quo 
hic interpres. elt ufus, non extilillent. Vulgatus: Jicut 


egreditur. diia Syrus: diac »"ἱ μίομε qui in 
U 2 eapti- 
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captivitatem fcil. abducitar. Chaldaeus: nM *osbz fieut 
€ transmigrantes. 

5. *p2 35-*nn nm»ywb Zn con/pectu eorum effde 
tibi APA in pariete domus tuae, quae Hierofolymam 
fgnificabat. 12 nwx1n* Ut efferas per eum parietem, fcil. 
vafa f. fupellectilem tuam. Quod figuificabat, Zedekiam per 
oftium horti regii, quafi per anggflum muri foramen, fugi- 
turum, δὲ Judaeos furtim fefe fubrepturos. e confpectu 
hoftis. Turopomzrus: Τούτων δὲ, ἕκαστον σαφέστερον ἡμὰς 


ὃ ϑεσπέσιος Ἱερεμίας διδάσπει, διηγούμενος, ὅπως ὁ Σεδεκίας, 


τῆς πόλεως ἁλούσης» μετὰ τῶν οἰκείων᾽ καὶ τῶν δορυφόρων 
ἐδραπέτευσε γύκτωργ ἔξοδόν τινα μηχανησάμενος διὰ τοῦ 
κἥπου τῶν βασιλείων. ., Horum unumquodque nos apertíus 


divinus Jeremias docet [ XXXIX, 4.feqq.], narrans quo- 
modo Sedecias urbe capta 'cum doieflicis et fatellitibus. 
noctu. fugerit, exitum quendam per hortum regiae machi-' 


natus. Confentit Hieronymus: ,Legimus Sedeciam nocte 

* muro fuffofTo fugilIe ad deferta. Jordanis, ibique a Dabylo- 
— miis'efTe comprehenfum , et hoc figuificare per foffumi parie- 
tem. Verba 43 nxxini minus accurale verterunt veteres 
quafi 13 Dxx*, in Cal, fcriptum elfet. Nam LXX: xa? 


διεξελεύσῃ à; αὐτοῦ. ᾿ ᾿ς Vulgatus: ef egredieris per eum. 


Syrus: as - S020. | Chaldaeus: m3 pun. 


6. wh nna»-5» Zn humeris portabis, »fnbauditgr 


' farcinas tuas, et quicquid ad viae folatium fugientes portare 
LJ ^ * 
con[neverunt."' Hisnoxvsus. [ta Syrus: |A3x022 Nacao 
yas NS. δὲ bajulato farcinam fuper humero tuo. LXX: 
ἐπ᾿ ὥμων ἀναληφϑήσῃ. Vulgatus: im humeris portaberis. 


»Non elt omnino exploratem, an legendum fit in humeris 
BRA ἃ , an portabis. Et quidem fecundam lectionem 


Hebraeus habet, et Chaldaeus ,; imo Ilieronymus ἃς fe ver-. 


tilfe teftatur [ vid. ejus verba [ἀργὰ]. Septuaginta verte- 


runt in palliva voce portaberis, quos imitàntur hodie omnes. 


codices vulgatae editionis, et antiqui manufcri 1p ti: namque 
Lovanienlibus et Remains torrectoribus nullis codex Latinus 
venit 


» 


Ezéchiel. Cap. XII, 6. 509 


venit in manus, qui aliter legeret. Ita legunt Complutenfis, 
et Vaticanus recens emendatus ; atque ita legendum credimus 
fecundum vulgatam veterem. Neque Hieronymi teftimo- 
nium obflat: nam centies. eveniífe vidimus, ut uno modo fe 
vertiífe dicat Hieronymus, et alia lectio habeatur in vulgata, 
quae quidém a "fridentino concilio authentica judicatur, 
Hieronymi verfo non item/^ Pnapus. Arabicus interpres - 
τὸ nDm3wh noflri Verfus initio retulit ad enm, qui proxime 
praeceffit , etnofira verba, praeniüífa copulandi particula, 


᾿ , " £ 10 250271 e 
lic vertit: Que NT oe, Ouais et confcendes hu- 
, 
meros, quod fenfu cum LXX convenit. sexin nubys n 


caligine efferes fupellectilet tuam. Aliis Hiphil w»xta h. I. 
videtur intranfitive capiendum, quod infra Vs. 12., ubi 


' fignificatio eorum, quae vati hie injunguntur, enarratur, 


mx, exibit, pofitam fit. Sic nomen «xin, ex Hiphil de- 
ductum, fimpliciter egrefJum fignificat. Alii w53 fubau- 
diunt, ut (it: efferes temet ipfum, te fubducas. Quod antem 
in caligine exire jubetur, eo repraefentabat Zedekiam noctu 
exeuntem, Jerem. XXXIX, 4. LII, 7. Hiznósvwus: ,/n 
caligine effugies , ne. videaris a quoquam.* Nomen ngbv 
in V. 'T. non nifi boc nofiro Cap. bis adhuc, infra Vs. 7. 12, 
et praeterea femel duntaxat, . Genef. XV, 17., ufurpatum 
reperitur, qui locus de illius fignificatu nos aon [init du- 


bitare. In dialectis cognatis non eft ufifatum. LXX ver« 
2.^0 2 
terunt κεχρυμμένος.. Arabs: V Axe clanculum. Vul- 


͵ 


s? y j 
. galus: in caligine. Syrus: ἰδέαν το in caligine. Chal- 


daeus: Mbaps in tenebris, Pro x*xtn LXX habent ἐξελεύσῃ. 


Vulgatus : effereris, quafi Hophal wx^n legiffet. Syrus: «222 
egreditor.. Chaldaeus: ptnn,egredieris. no2n spi8 Ful- 
tum tuum obteges , inftar illorum, qui pudore et. moerore 
affecti, adfpici nolunt nec cognolci. lta Davides a filio, 
Abfalone, fügiens, exiit Xm. 15 viN** 212 /lens et capite 
velato, aSam. XV, 3o. HiznoNYMvs: »,Faciem tuam vela- 

bis, 
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bis, vel caecitate, quae ei ( Zedekiae, quem vates reprae- 
fentabat ] accidit, erutis oculis a Nabuchodonofore; velmne ὁ 
. cognofcatur; quod ipfe fit rex, et'major fiat. cura fervan- . 
tium. Quodque fequitur: e£ non videbis terram ([eu potius, 
hanc terram, in qua tu, propheta, vivis, i. e. Babyloniam ], 
ilud fignificat, quod caecus ductus [it in Babylonem, 
eamque non viderit. Quia portentum [nst$o] dedi te, 
. inquit, domus Z/rael , in fignum enim et figuram , Prophe- 
tarum tam dicta, quam facta funt. Unde etin Zacharia 
[11I, 8. viri portentof? [ns15. *v3«] vocantur, quod futura 
portendant. Etin Ofee [ XII, 10.] loquitur Deus: 7n ma- 
nibus, Prophetarum affimilatus fum [nene nwesin 21, 
i.e. per prophetas, miniílerio et opera eorum ufus, imili- 
'tudines propono ]^ Cf. infra XXIV, 24. Jefaj. VIA, 18. 
Tuxoponzrus: Τέρας ὑμῖν ἐγώ εἰμι» καὶ σημεῖον, 
διὰ τῶν πραγμάτων προφητεύων, καὶ ἐν ἐμαυτῷ σκιογραφῶν, 
TZ Ts τῷ βασιλεῖ τῆς Ἱερουσαλὴμ» καὶ πᾶσι τοῖς ἄρχουσι 
συμβησόμενα. 

“7. - Verba noti 3555 *nuxta. ἢ LXX in cod, Rom. 

fic verterunt: καὶ 'σκεύη ἐξήνεγκα αἰχμαλωσίας. ln .codige 


Alex. dfyveyxs d σκεύη αἰχμαλωσίας. SH. ^as] loo 


luna) lil Lu], ie. καὶ σκεύη ἐξήνεγκα ὡς σκεύη αἰχμα- 
λωσίαφ. Quorum nullus "05 expreffit, quod tamen fecit ^ 
2c^7062zI!I 


2c 2.95! - 
Arabicus interpres: y o [o 93 (X [γε TS 
f 4 4 i / d 2 
"T 855, i.e. καὶ ἐξήνεγκα τοὶ σκεύη pov ἡμέρας De 


σκεύη αἰχμαλωσίας. Hieronymus τῶν LXX interpretationem 
hujus loci latine fic refert: sa/aque protuli ficut vafa 
captivitatis per diem. **3 Manu, quod aliqui fic intelli- . 
gunt, aci dicat: manibus pedibusque, ad [ignificandam 
fummam feftinationem. 1s vero illius dictionis fenfus nullo 
alio exemplo probari poteft. Recte Kiwcmr:; ,,Manu per- 
folfit murum, non infrumentis ferreis, ne ftrepitus audi- 
retur." ^5 LXX in cod. Roi. non exprimunt, .Sed iu 

Alex., 


1 


^ 
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Alex., Árabe ét Hieronymo: τῇ χειρὶ. SH.: “μος manis 


mea. Verba «nw nn»- bh» LXX hic iterum, ut füpra 
3o ^ 


Vs. 6., reddunt is à ὥμων ἀνελήφϑην, et Arabs: aber. 
oues ST ce confcend; umeros, Vulgatus: ia Au- 
; zd 


meris portatus, Sed πὐλῥαν ys t et in. humeris porta, 


Syrus: s4SAa canti VO δὲ fuper humerum meum. ba- 
Julavi. Chaldaeus: n*b»3 won5 b» fuper humerum Κρ μέ, 
Symmachus SH.: A134) geffavi. 

9. tSphw s"mw xhn Nonne dixerunt tibi, i. e. inter- 
rogarunt te, admiratione tiarum actionum ducti , quid eae 
fibi velint? Ita omnino quaefiverunt, cf. infra XXIV, 19. 
Hebraei interrogant etiam, 4$nando res eft in confelTo, vid. 
Deut. XI, 3o. Jof. I, 9. Jud. VI, 14. 

10. UDbuwvwa n32 xvn w*U3n Princeps eff oraóulum 
Aoc, qui ell in. Zfierofolymitana urbe, i. e. hoc, oraculum 
regem Zedekiam portendit, quem quidem principis (wt) 
nomine nuucupare, noflro proprium eft, yid. fupra Vll, 27., Ὁ 
iufra Vs. 12. XXI, 3o. wor elt effutum, oraculum, ut 
Jefaj. XIIl, 1. (ad quem loc. vid. »ot.), XXX, 6. ἃ Reg. 
ΙΧ, 25. Cf. Dathium ad Grassir ZAilol. S. p. 866., et Mi- 
ciazris Supplemm. p. 1685. Sed idem nomen a portandi 
fignificatione, qua verbum xiy3 gaudet, et geflationem, 
portationem denotat, Num. ]V, 24. 47. 49. 2 Chron. XXXV, 3. 


! Quem fignificatam a noftro in nomine illo h. 1, ufürpato 


fpectatum fuille inde credibile lit, quod ea, quae regi even- 
tura effent, non verbis. prolatis, fed portatu farcinarum 
a vate repraefentabantur. LXX, cod. Rom.: ó ἄρχων καὶ 
ὁ. ἀφηγούμενος ἐν Ἱερουσαλὴμ. Sed in codice Alexandfino et 


Arabe: εἰπὸν TQ ἄρχοντι καὶ τῷ aeris) Ἱερουσαλὴι», 
$/5,1 


een px)» op δ dic principi. et praefidi 


Ies fms, Theodoretus et SIL: p ἄρχοντι καὶ ἀφη- 
γουμένῳ 
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γουμένῳ ἐν πρρουσαλήβε" Vulgatus: fuper. ducem gnus 7flud, 
qui eft in Jerufalem. Syrus: jo las ona Sena i2 

xoSaiolS princeps portabit onus hoc ín Jerufalem. Chal. 
daeus: tabu xt5 wDww33 ben wa by fuper principem 
eft onus prophetiae hujus in. Jerufalem, Symmachus SH.: 


laa la; Vio de principe onus Loc. *wwyus ma» - 5m 
t22in3 n93 τ wis XKt tota, [. totius domus Ifrael fcil. 
ni] wUnn eft Aoc oraculum, [. ifte portandi actus, omnium 
lfraelitar 'um fatum portendit, qui funt in medio illarum, 
fcil. Hierofolymitanorum. J/raelem vocat Judaeos quoslibet, 
Ípeciatim eos, qui e decem tribubus Judaeis commixti 
erant, quia Hierofolymam, tanquam in afylum, confugerant, 
Alii: in quorum, medio illi ( principes, ut lingulare fit col- 
lectivum, aut etiam duces priggipis ) funt. Verba ma-5»i 
bw** LXX reddunt καὶ παντὶ οἴκῳ Ἰσραὴλ. Vulgatus: 
et fuper omnem domu, Jf/rael. Pro nztna J. D. Micuazzis 
(in Nott. verf. teuton. fubjectis) m2inz im medio ejus [ci]. 
urbis Hierofolymitánae legendum cenfet, [ine neceffitate 
(vid. füpra ), et contra codicum, quotquot funt collati; 


fidem. Nullus quoque veterum .fuffixum femininum ex- 
“ει. P 


preffit,. Arabem [i excipias, qui La-h.. (9 d, in. medio 
, 
ejus , pofuit; fed in Graeca τῶν LXX verfione, ex qua ille 


füam concinnavit, ἐν μέσῳ αὐτῶν extat, neque tantum in 
cod. Rom, et SH, ' verum et in cod. ÀÁlex., quocum is inter- . 


pres alias fere femper confentit. Syrus: oWwas cum ipfo, 
fcil. principe. Neque tamen eum fz» legiffe cenfeo, fed . 
fenfum, qui ipfi idoneus vifus eft, reddidit. 


. ii. to5nsib *34 ^w Porro dic: ego fum fignum, 
f. prodigium. vefirum, , vobis, lfraelitis praefentibus, ego 
portendo, quae fratribus veftris, Hierofolymis relictis, 
eventura funt, Verbajhaec cum iis, quae fequuntur, *unz 
nnb nu* qz "ny quemadmodum. feci, fic fiet εἰς, LXX 
cod. Rom. lic verlunt: jr; £yà τέρατα ποιῶ, ὃν τρόπον T&- 
ποίγκα» 


D 
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ποίγκα, οὕτως ἔσται αὐτῷ ( Theodoretus 9760/7), In cod. 
Alex.: ὅτι ἐγὼ τέρατα ποιῶ ἐμμέσῳ αὐτῶν, ὃν τρόπον 
πεποίηκα, οὕτως ἔσται αὐτοῖς, SH. Graeca fic legit: ὅτι 
ἐγὼ τέρατα ποιῶ ἐμμέσῳ, ὃν τρόπον πεποίηκα, οὕτως ἔσται 


αὐτῷ. Arabs: oil Ub, x: eost if c3 
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ee oss XX s CXXÁOO DAE - n Ego facio 
im medio ejus figna ᾿ quemadmodum feci, ita continget 
eis, Pro ἘΠῚ Syrus Q2 i i. e. b5^5 pofuit, quod ipfum 
id aliquot codicibus Kennicotti et de- Roffii fervatum eft. 
Az nbi du exfüium s in captivitatem ibunt. Pro his 


duobus nominibus Syrus unum tantummodo; ftsSaco, et 
in captivitatem, pofuit. 

12. mwswim Princeps autem. LXX, cod, Rom. et SH. 
ὃ ἄρχων. In cod. Alex., Theodoreto et Arabe: ὃ ἄρχων 
αὐτῶν. μῶν nnz-bw Super humero portabit, [cil vafa, 
vel veftes, ut homo alio migraturus, cf. fupra Vs. 7. LXX 
et Arabs: ἐπ᾿ ὥμων “ἀρϑήσεται. Vulgatus: im humeris por- 
tabitur, ,vel jumentorum, vel eorum, qui cum eo fuge- 
rant,* .exponente Hieronymo. ΜΝ nobva Jm tenebris 
( Vs. 6.), vel, cum tenebrae erunt, £unc exibit, fecundum 
- accentus. Cf. ἃ Beg. XXV, 4. Jerem. XXXIX, 4. LII, 7. 
ann? Perfodient , non hoftes, ut Staeudlin putat, fed qui 
cum rege erant, eumque βιοδίνω eripere cupiebant. LXX 


et Arabs: διορύξει.. lta et Syrus: SoiA30 perrumpet, 
ynsz-nw qb mese sb ww qus Propterea quod non 
videbit, quoad oculum, i. e. oculo ( vid. de hoc ufu praefixi 
ἧς, b ad exprimendum Ablativum Sronum Ol/ervatt. p. 269. » 
quippe vifu privatus ( Jerem. XXXIX, 7.), hanc terram, 
fcil. Chaldaeorum, in qua vates verfatus haec omnia fecit 
et praedixit. Pro y«x2-nx habet t yn by» cod. de- Roffii 
440, a prima manu. . 

15. nba vsni, vby «nu DM ἸΒΌ ΒΝ ΠΡΈΠΕΙ 
enim rete meum contra eum, ut capiatur Chaldaeorum 


arte 
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arte et induílria, praeclufa omni elabendi occafioue ( 2 Reg. 
XXV, 5. Jerem, XXXIX, 5. LII, 8.) ὧν fagena niea (ut 
nomen hebraicum et Cohel. Vli, 26. IX, 12.14. ufurpatur), ἢ 
quod ego.ei-immiltam. *snn2 LXX vertunt ἐν τῇ περιοχῇ 


4o, Aràbs: qw oi capifiro meo. Vulgatus: in fagena 


mea. Syrus: S in eo fcil, po reti meo, quod 
pro *mw^ pofuit, Chaldaeus: *n3*303 im /agena mea. 
my xh — *nw20) Et ducam eum Babyloniam in terram 
Chaldaeorum, nec tamen eam videbit. ,,Quae duo, nempe 
fe ductum iri in Babyloniam, et eam tamen non vifurum 
effe, quum inter fe pugüare credidilfet Sedekias, prophetis 
fidem non habuerat, narrante Jofepho,* Gnor1ivs. 


r4. n^n pro 101», ut ad marginem notatur, auxilium 
ejus, quo vel Aegyptii ei foederati, vel ejus aulici et fatel« 
: lites intelliguntur. 1051. τ 51 Et omnes alas ejus. ,No- 
men aliquoties ab Ezechiele de exercitu pofitum, fed ei foli 
privum, unde verifimiliter a lexicographis ad Chaldaicam 
origihem refertur. Conferunt nix a/a; in quo tamen eft, 
quod non omnino placet. Fac, Orientalibus, quáe Latinis 
cornua funt, ut.nobis, alas dici; mirum tamen, toties alas 
exercitus pro toto poni exercitu. Atqui 3w etiam brachium 
elt (vid. Buxronrm Zexic. Chald. p. 24.); malim ergo 
brachia?regis pro exercitu poni, plane ut a coaevis, Daniele 
-. XI, 15, [nomen niv1] 31. [n1], Efra IV, 23. [vy]. 

Micnazzis in. Supplemm. p. 16. Verum 53« pro brachio - 

* Rabbinià tantum ufitatim elle, diferte monuit Buxtorfius D 
l c., quod:tacere non debuerat Michaelis. Nec tacuillet 
fane, nifi alias tam toties Rabbinorum auctoritati nihil 
tribuendum effe lectoribus fuis inculcaret. Sed minime 
relinquenda eft a/ae fignifioatio, nomini 53x vulgo tributa, 
A radice ἢ ( defectiva fecunda) illud derivari, arguit Da- 
gefch literae ἢ impofitum, accedente fuffixo, aut termina- 
tione plurali. Verbum ἢ Chaldaeis in Peal et Aphel eft 
claudere , occludere , concludere , in Pahel amplecti, am- 
plezari, 


^ 


7 
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. ' . . - .* 
plexari, unde ti ala (ut Syriac. «S y 124; et no- 
nien ab initio litera Aleph auctum 53x, quod de als 
ufurpatur in Paraphrafi Chaldaica Cantic, V, 11. bzw 


$! 
MAY him» nigri ut alae corvi. Concinit arabicuni εἷς, 
quod i in conjug. I. praeter alia; et congregavit in, unum, in 
ll. alas motitavit avis incubans ovis Senna unde nomen 

£5 5$! 
SC et ὅλο. agmen, caterva EAM. Nec novum eft, 
alis fignificari partes exercitus, ficut apud Latinos tantum , 
τ turmas equefltres ; quia, folebant lateribus phalangis adjici, ἡ 
ut fimilitudinem avis volantis tota acies haberet. Nam 
Jefaj. Vlll, 8. de exercitu Aflyriaci regis dicitur nisn nr 
πὴ τ ἢ 1533 extenfio alarum ejus replebit latitudinem. 


vim xal πάντας ἘΝ TANTA E αὐτοῦ. Arabs: 
vs " 


UTE ὁ οὐδοῦ ἃ te et omnes qui opem ferent ei. 


Vulgatus: e£ agmina ejus. Syrus: cS cadaNio0 et qui 
munimini" funt δὲ (mon expreffit 55).  Chaldaeus: 521 
τ et omnem exercitum ejus. Symmachus Sll.: 


-002..- (90 aio ét omnes alas ejus. 'Theodotion: 
c d2:0m  fulera ejus. ma τ 555 nM Difpergam ad 


omnem, ven&um.. Obferva paronomafiam inter n*1? auxilium 
ejus, et n'yix difperzam.  on*yns psów 2óm Er gladium 
evaginabo pofi eos, ut lupra V, 2.12. LXX cod. Rom.: 
καὶ ᾿δομφαίαν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. Sed in cod. Alex, 
SIL, Theodoreto ct Arabe: καὶ ῥομφαίαν ἐκχεῶ. ὀπίσω e 
τῶν. Vulgatus: δέ gladium evaginabo pofi eos. Symma- 
chus: γυμνώσω ὁπίσω αὐτῶν. Syrus: 5.4] lSi50 ei gladium 
mittam. Cbhaldaeus: jmnai. ix ΜΠ posgW et qui 
occidunt gladio immittam poft eos. 


15. . ^» nga? ὯΝ 753 ip] U£ cogno/cant me efe 
Jovam rel, Tuxonons TVs: Ὅσοι δ᾽ ἂν διαφύγωσι τὴν ἐν τῷ 
᾿πολόμῳ σφαγὴν, αἰχμαλώτους ἀπαχϑῆναι παρασκευάσω, καὶ 


μετοί- 
8 
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μετοίκους ἀποφανῶ καὶ σποράδας, ly δ᾽ αὐτῶν μάϑωσι τῶν 
πραγμάτων, ὡς κωφὰ μὲν τὰ εἴδωλα, καὶ παντελῶς μὲν 
ἀδρανῇ, ἐγοὺ δὲ Κύριος καὶ Δεσπότης. Quicunque autem 
in praelio caedem. effJugerint ,. efficiam, ut captivi abdu- 
cahtur, et exules faciam. et. profugos, ut ipfis rebus 
discant ,. muta efJa idola, et peoses inertia, me vero do- 
minum-atque herum. 

16. ^4505 "vX5x Homines numeri, i. e. paucos füper- 
flites tot malorum; qui facile numerari poterunt, ut Genef. 
XXXIV, 3o. Jefaj. X, 19., ad quae:loca cf. nett: Simili 
phraü ufüs Tuzocnirus Zdyl, XVI, ἀριϑματοὺς ἀπὸ πολλῶν 
numerábiles de multis., Pro 5535, a fame, exhibent 59 91, 
praemi(fa copula (quam et veteres omnes, Chaldaeo excepto, 
exprimunt), codices aliquot Kennicotti et de-Roffii, et pauci 
quidam libri editi fec. XV. et XV. o3*ntzyth-b5-n« Om- 
nia eorum abominanda. 5» non exprimnnt LXX in cod. 
Alex. et Arabe. 

18. wip*ó35 Jn conturbatione animi comedes. LXX: 


μετα ὀδύνης. SH.: |Zojama» 5o. cum penuria (i.e. μετὰ 
ἐνδείας, ut LXX Vs. 19.), fed ad marginem; (212 5o- 


cum dolore. Vulgatus: im conturbatione. Syrus: lasoi2 
cum t£remoré. Chaldaeus: 5513, quod idem, sns Er 
aquam. tuam, -LXX, cod. Rom. et SH. καὶ τὸ ὕδωρ, omiffo 
fuffxo. Sed in cod. Alex., Arabe et Theodoreto: καὶ τὸ 
ὕδωρ 'σου. n3N7233 nt333 Cum trepidatione et moerore. 
LXX: μετὰ βασάνου καὶ ϑλίψεως. SH.: bgsoh [cm jas, 
quafi omilfa copula Graeca fic legiffet: ner βασάνου 3A/ 
ψεως. Vulgatus: in feflinatione et moerore, Syrus: 


daSo 2o lasoi2 cum tremore et timore.  Chaldaeus: 
sDpnvwia x3 in defolatione et flupóre. 

19. Yow270r-bw dd populum hujus terrae, i. e. 
Chaldaeae, ad Judaeos per terram Chaldaeorum disperfos, 
', qui felices putabant Judaeos Hierofolymae relictos. 'Tuzo- 
non&rus: Ταῦτα. δὲ. τοῖς ἐν Ἱδροσολύμοις προηγόρευσεν 


: ὃ Tpo- 
* 


ΕΣ 


Ezechiel Cap. XII, 19. $13 


ὁ πρυφήἥτης ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ τυγχάνων, ToU Θεοῦ Bovo- 
μένου καὶ «τοὺς ἤδη γενομένους αἰχμαλώτους ψυχαγωγεῖν, 
ὅτι οὐ μόνο; τοιαῦτα πεπόνϑασιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους 
σχήχουσι; κοινωνούς" καὶ τοὺς ἔτι τὴν Ἱερουσαλὴμ οἰκοῦντας 
Φόβῳ τῆς τῶν κακὼν προφητείας πεῖσαι ϑέλων παύσασϑαε 
τῆς πονηρίας. Haee iis, qui in. Hierofolymis erant, prae- 
dixit propheta, cum inter captivos verfaretur, et eos, qui 
jam capti fuerant, confolari Deus vellet, quod non foli 
ea perpe[fi effent, fed etiam alios habituri effónt partici- 
pes; et.cum eos , qui Hierofolyiis habitabant , metu ma- 
lorum, quae prophetia praediceret, αὖ improbitate fiuderet. 
abducere; :; Dye "Sub De habitantibus Hierofolymam. 
Ὁ hic notat objectum, τὶ Genef. XX, 13. *b το». Die 
mihi, i.e.de me: frater meus eft. Quomodo et 5x ufur- 
patur eodem Capite Vs. 2. Sic Pf..1I[,.2. Mui dicunt. 
“595 animae meae, loc eft, de anima mea: non eft falas: 
ei in Deo. ltem Jefaj. XLV, 24. mw *5. De me dixit. 
*yuyos net ^ bx 414 terram Ifraelis. LXX: ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ 
Ἰσραὴλ. Vulgatus: in terra Jfrael. Syrus: Vil uanal (silo: 
et terrae. Ifraeliticae. . Chaldaeus: "sw "em by fuper 
terra. ἀγαθοὶ. n3w12 [n moerore. LXX: μετὰ ἐνδείας (cum 
egeflate, ut Hieronymus vertit) Vulgatus: im /ollicitu- 
dine. Syrus: [SS in timore, Chaldaeus: 5513 cum 
tremore. Symmachus SH.: 1Zamaso 1) δαὶ, cum non-or-. 
dine. onus Cum flupore. LXX: μετὰ ἀφανισμοῦ. Vul- 
gatoà: in defolatione. Syrus: Ἰσίκοδευ cum flupore. Chal- 
daens: obnóNa quod idem Symmachus SH.: |Zaj δον, 
cum. meerore. town rob Eo quod, [. ut intelligant, fore . 
brevi. ut defoletur. Cf. fupra IV, 36. 17. LXX ὅπως, 
ἀφανισϑῇ. Vulgatus: ut defletur. Syrus: 1265 Vb:o 
quia defolata erit, Chaldaeus; sun? 5*3 μέ defoletur; 
Symmachus SH.: "ssl too qb 1x24] μὲ non ornata 
Jit terra. Ὁ Particula τελικῆ. esos notat, terrorem Hiezo- 

foly- 
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7 
folymitanorum fore praenuntium vaflitatis et defolationis 


terrae. Nam Deum illum pavorem ipfis injecturum, ut non 
audeant-obviam ire Babyloniis, terramque defendere, fed 
depopnlandam et defolandam relinquant, feque includant 
intra munitiones Hierofolymae; ejusque obíidionem in pa- 
vore perpetuo exípectent./*' Coccxzus.. . Qua explicatione 


verbis prophetae-videntur ea inferri, de quibus ille-me.co- 


gitavit quidem. . »*w Terra ejus [cil, urbis Hierofolymi« 
tenae, terra, in qua illa fita eft... Pro »x*x habét γὴν fine 
fuffixo codex Rollianus 596. et ita liabent veteres omnes. Ín 
codicibus aliis ΚΝ terra eorum. Vocem mw'ron intelli- 
gunt "aliqui:: propter plenitudinem ejus , i. e. quia tota re- 
pleta eft feeleratis hominibus, quod verba proxima dieunt: ΄ 
m3 Db*3vr5n-55 bono propter violentiam omnium .incala- 
rum fuarum. Ταυτολογία vix toleranda. Omnino verten- 
dum: 'a plenitudine ejus, i. e. privabitur incolarum et 
opum, frugum, pecudum, domuum, thefaurorum multitu- 
dine. lta infra XXXII, 15. de Aegypto: mw» yn »ovist 
quibus verbis ibi fiatim additur:. 3. *2wi» τ τ ΣΦ 01222 
dum percutiam omnes, qui im ea habitant, Eodem fenfu 
nomen xb» ufurpatur infra XIX, 7. XXX, 12. Jerem. 


. VIII, 16. LXX: ev» πληρώματι αὐτῆς. a et Syrus: 


4 


eil:a2. Vulgatus: a multitudine fua. In codice Kenni- . 


-cotliano 224. mh. 


20. Digna eft, quae apponatur,. Tnzoponrri de uni- 
verfo hoc vaticinio obfervatio: ,, Eme] τοῖς τοῦ ϑείου 
Ἱερεμίου 6f τὴν Ἱερουσαλὴμ οἰκοῦντες ἀντέλεγον λόγοις, καὶ 
τοῖς τοῦ ϑεσπεσίου Ἰεζεκιὴλ ὁμοίως οἱ ἐν τῇ Χαλδαίᾳ διά- 
qovrsc, ἀναγκαίως τὰ δὲ ἀλλήλων᾽ βεβαιοῦσι σύμφωνα προ- 
Φητεύοντες, “καὶ διὰ τῆς συμφωνίας ϑείους ἀποφαίνουσι τοὺς 
λόγους. εἰ μὲν γὰρ πλησίον ᾧκουν ἀλλήλων, ἔσχε γοῦν - 
χώραν κατὰ τῆς τῶν λέγων. συμφωνίας 3. ὑποψίχ" ἐπειδὴ 
δὲ πολλοῖς σταϑμόϊς ἀλλήλων διδίργοντο, καὶ ταύτα προηγό- 
gsvoy, ἀναγκαίως ϑεῖκχ δείκνυται τοὶ λεγόμενα. τοῦτου χάριν 


Ἱεῤεμίας μὲν τοῖς ἐν τῇ XaMaís ἐπιστέλλει; Ἰεφεκιὴλ. δὰ 


, τοῖς 
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τοῖς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ToU Θεοῦ τῶν ὅλων καὶ τούτοις κακεῖνοις 
ὠφελείας πάντα πόρον μηχανωμένου. Quia ii, qui Hiero- 
folymam incolebant , divini Jeremiae verbis repugnabant, 
. et admirabilis. Ezechielis itidem ii, qui in Chaldaeorum 
[ Moins degebant, convenienter alter alterius dicta confir- 
mat , confentanea praedicentes , .et ipfa concordia divina 
perba efje oftenduit, Ναπι Μὲ prope: inter. fs. habita[fent, 
lecum facile Aabuiffet contra fermonum  eoncerdiam 
| J'ufpicio: quia vero multis flativis diflantes, eadém prae- 
dicebant , merito divina e[fé, quae dicunt, oflenduntur. 
Jac de caufa Jeremias epiflolam feribit eis, qui in 
Chaldaea erant, Ezechiel iis, qui in Judaea, Deo omnium 
rerum. auctore et iis et illis omnia ad utilitatem provi- 
dente. Eadem fere jam ante illum lznoxvwvus: ,lllud 
aütem notandum, (uod uno atque eodem tempore Jeremias 
"prophetabat in Jerufalem, et Ezechiel in Babylone, et illius 
prophetia mittebatur ad captivos, et hujus ad eos, qui 
habitabant ih Jerufalem, ut unius in diverfis -régionibus 
Dei providentia probaretur, εἰ intelligerent audientes, 
quaecunque accidebant populo, nequaquam idolorum pote- 
flate, fed Domini juffione confiftere.^ Pro pem LXX 
exhibent καὶ αἱ πόλεις αὐτῶν, quali o5*91* legifleut, yon 
LXX in cod. Alex. et Arabe reddunt καὶ 7 y? αὐτῆς, i.e. 
mye  mnt]n nonu LXX vertunt εἰς ἀφανισμὸν ἔσται, quod 
, Hieronymus vertit: diffipabitur. Vulgatus: deferta. Syrus: 


lonz qas in exitium erit, Chaldaeus: "n wuxb in 


defolationem erit. Symmachus SH.: cione dMmapso Π 
inordinata erit. 

21. Hane Verfum Chaldaeus fic reddit: bàin5- no 

. w*nb "w»o^ ὈῚΡ, qm meni Et faetum ef verbum: pro- 
phetiae ἃ Domino mecum dicendo, 

22. t53b ma bwni-n5 Quid fibi vult dicterium 

iflud vobia? Etiam prophetae κοινωνικῶς tribuitur id, quod 

*ab ipfo maxime erat alienum, qui unus erat ex corpore : 

populi. In quam fenteritiam Kimchi recte confert Exod. 

XVI, 


" 
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XVI, 28. JDixit Dominus Mofi: quousque renuetis mea 
praecepta obfervare? | Aut Deus (addit Kimchi) jubet pro- 
phetae, ut lfraelitis dicat: quid fibi eult? etc. Quod nos 
diximus proverbium, juxta Symmachum [ παροιμία ], omnes 
ali Interpretes parabolam transtulerunt, quae Hebraiceii 
appellatur M α Πα. — — Sciamusque hic parabolam, quae 
a Septuaginta ponitur, accipi pro Proverbio: juxta illud, 


7 quod in Pfalmo [ LXVIII, 12.] legimus: e£ factus; Jum. eis 


in parabolam, Et in hoc eodem Propheta [XVIII, 2.]: 
Quid eft vobis parabola ifta in pipsll Jfrael , dicentium: 
JPatres comederunt uvam acerbam; et dentes filiorum ob- 
fiupuerunt,^ HizgoNvwus. mri] 326* Prolongantur dies 


' fcil. exitii nobis a prophetis praedicti , protrahuntur, polt 


multos demum annos, aut numquam futuri. Kimchi Te: 
putat ad XI, 3. LXX, cod. Rom. et SH. μακραὶ αἱ ἡμέραι. 
Sed in cod. Alex. et Theodoreto: μακρὰν αἱ ἡμέραι. Arabs; 


ee 3T elus protracti funt dies. Vulgatus: in longum 


differentur dies. Syrus: ἤλιοαν C protrahentur dies. 
Chaldaeus: emi p2*^, quod idem. ΜΠ 52 «233 Zt 
peribit , irrita fiet, omnis viflo, rerum futurarum prophetis 
divinitus in vifione objectarum praedictio. . Hoc volunt, 
prophetas ea praedicere, quae longe poft ipfos fint eventnra, 
ilis vero mortuis nihil fieri eorum, quae praedixerint, 
LXX, cod. Rom. .; Àlex., Arabs: ἀπόλωλεν ὅρασις. Sed in 
Theodoreto, SH., edit. Ald. et Complut.: ἀπόλωλε πᾶσα 
ὅρασις. Vulgatus: et omnis vifio peribit, ,dum fruftra , 


' cernitur, vel juxta Symmachum διαπνεύσει, id eft, in een- 


tum et auram tenuem. diffolvetur** HirnowvMvs. —Chal- 
daeus; mw»23 b» b*nan) et ceffabit omnis prophetia. 


25. *n2un Praeteritum propheticum, ce[fare Jf'aciam: 
LXX: ἀποστρέψω. Vulgatus, quie/cere faciam , ut Sym-  . 
machus SH.: exa] «S]. .Syrus: Bi Nazio faciam τ» 
ceffo.. Chaldaeus: b*m3M, quod idem. «t» tnitAbwm* why 

᾿ hs Nec 


* , 


* 
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, Nec ultra hoc dicterio utentur. LXX: καὶ οὐκέτι, μὴ εἴπωσι 
τὴν παραβολὴν ταύτην. Vulgatus: neque wulgo' dicetur 

. ultra. Pro 5w*Sir*3 LXX ponunt οἶκος τοῦ Ἰσραήλ,. quafi 
bwsyus ma legilfent. bm5x 44d eos LXX, prouti a Theo- 
doreto adducuntur, reddunt: πρὸς αὐτοὺς, λέγων, quafi in 
Hebraico ΣΝ additum effet. Sed illud λέγων abeft in 
codice Rom., Alex. et-Arabe, exprimitur tamen in SH. per 
bj οὶ ,2. Ὑπὸ πὺξ "am GEB res omnis viflonis, i. e, 
quidquid praedixerunt prophetae eventu mox comprobabi- 
tur. Syrus: Ἰόμυ a» Ἰόσιδο et eveniet omnis vifio. 
HirnowNvwus: ,Eft autem fenfus omnis capituli hic: 

:; Supra prophetaverat contra principem ,' qui erat in Jerufa- 
lem, deinde: populo famem' et ardorem [itis nuntiaverat 
effe. venturum. Quod multitudo.non credens, vetus affu- 
mebat tritumque proverbium: in longum tempus differtur 
comminatio prophetarum, et omnis vifio peribit, dum 
ífruftra cernitur. Dic ergo, inquit, eis, quod nequaquam 
mea comminalio differatur, nec divinatio falfa atque am«- 
bigua proferatur in populos, quae finem habeat incertum, 
ut alio dicatur tempore, alio impleatur; fed nunc, vivente 
te, qui loqueris, et his, qui audiunt, verbtum, quod loquutus 
fum, compleatur. Significat autem vicinam captivitatem 
urbis Jerufalem, et Sedeciam cum populo Juda janjamque 
capiendum.* 


24. Verba pbn tp»t funt, qui vertant: e£ divinatio 
blandientis , f. allentatoris, i. e. falfi prophetae, veris pro- 
phetis contradicendo, et felicem promittendo ftatum po- 
pulo, Ita LXX: καὶ μαντευόμενος TO πρὸς χάριν, et Ture- 
nonETUS: Καταπαύσω γάρ, Quei τοὺς ψευδοπροφήτας ὑμῶν, 
τοὺς τἀναντία τοῖς ἐμοῖς προφήταις προλέγειν ἐπιχειροῦντας, 
καὶ ἀγαϑῶν παρουσίαν ψευδὼς ὑμῖν προμηνύοντας. Ce[fare 
enim. faciam , inquit, falfos prophetas eefiros, qui pro- 
phetís meis contraria praedicere conantur; bonorum prae- 
féntiam vobis falfo praenuntiantes. Mallem: divinatio 
lubrica f. ambigua, quum verbum pr divifum fait figni- 

Fuech, Ὁ X | ficet, 
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ficet, ut Hof. X, 2., et Proverb. XXVI, 28. "pei 7 Yeh lingua * 
mendax et pon n5 conjuguntur. lta HienoxYWwus: Ubi 
a nobis editum eft: Neque erit divinatio ambigua [quo- 
modo et in Vulgato habetur], vertere Septuaginta, nee 
dívinans juxia graliam, pro quo omnes lubricum inter- 
, pretati funt, quod nos ambiguum diximus, ut decipientia 


audientes fuos Prophetarum verba nofcamus," Arabs: 
z o^ 35w !!23 C6 


2t!4500 
AS -Á E Ma neque (exlflet) qui 
Lam xU he neq ( el) qui 


ἐκ aftris praedicat. Syrus: [CS ἴλοςϑο et divinatio 
ambigua. Symmachus SH.: 125324? loxo Jo nec dis- 
natio. lubrica. Chaldaeus: 1551} topi et divinatio men- 
dacii, Qua ex interpretatione natum videtur, quod in cod. 
Kennicott. 549. i. e. Parmen(i Regio (a de- Rolfio h. 1. col- 
ato) in hebraeo legitur, 315 Dopr" e£ divinatio mendacii. 
f. falfa. ln Biblüs Brixienlbus: b6m sopr: et divinatio 
eeffabit. Pro bw m2 habent ix^ 523. codices plures, 
editiones aliquot, et veteres omnes. 

25. .Sunt, qui ^35 prius nomini nj»* jungant, hoc 
fenfu: nam, ego Dominus loquor; quod loquutus fuero 
verbum, id fiet. Sed accentus Rbhia, nomini njn* fuper- 
pofitus, verba min* *2M *2 ab iis, quae proxime fequuntur, 
diflinguenda jubet, ut hic prodeat fenfus: mam ego fum ^ 
Dominus, live: quam vere fim Jova, ut jurandi fit for-. 
mula; fimulac Joquar , quodcunque loquar verbum , flatim 
efficietur. Cf. infra Vs. 28. Particulam /imu/ac ( fobald ) 
Hebraei vix aliter exprimere poffant, quam per *» confe- 
quenti praefixum. Vid. e. c. Pf. XXXIII, 4. Ei vero fenfui, 
quem accentus poftulant, bene congruit hemiflichium polle- 
rius: "iv qun v non protrahetur amplius. npyw—*i1m 
LXX lic reddunt: λαλήσω τοὺς λόγους μου, λαλήσω xal 
πριήσω. nus Syrus reddit oa [E] jexo et facio illud. 
Chaldaeus: pspn* et firmabitur. lta et infra Vs. 28. In 


vertenda formula *5:55 m iterum confpirant (ut fapra 
Vs, 23.) 
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Vs. 23.) Theodoretus et SH. textum τῶν LXX ita expri- 
mentes: οἶκος Ἰσραὴλ ὁ παραπικραίνων... Sed in cod. Rom., 
Alex. et Arabe abeft nomen Ἰσραὴλ, quod nec in textu 
hebraico, nec in ulla alia verfione veterum exprimitur, 
nífn* *3«w LXX, cod. Alex., Arabs, SH. et Theodoretus 
exprimunt 'Adwyai κύριος, fed cod. Rom. κύριος. Eadem 
varietas et Vs. 28. bis. 

27. Pro "wyp*-nma LXX habent: ὁ οἶκος Ἰσραὴλ 
ὃ παραπικραίνων, quafi *q6» additum efTet, quod tamen 
hodie in nullo codice legitur, ^1» mwi-*5ww 0153 Pio 


quam ille, Ezechiel, eidet, i. e. quod praedicit, 18m haud , 


raro eaticinium, prophetiam, denotat, vid. not. ad Jefaj, I, 1. 
m25 nnb £n dies multos protrahetur, poft longioris 
temporis intérvallum eventum habebit, 

28. *331-7b55 "tv qunn-xh Non diffretur amplius 
ullum verborum meorum, vel, fübaudito tv, ob verbum 
femininum, £empus ullius vel omnium verborum meorum, , 
Kimchi fubaudit n313, decretum. De ny δε ἈΞῚΝ "ent 
vid. ad Vs. 25. LXX, cod. Rom. et SH.: οὖς ὧν λαλήσω" 
λαλήσω καὶ ποιήσω. Sed in codice Alex. et Arabe: οὗς ἄν 
λαλήσω" ὅτι λαλήσω λόγος καὶ ποιήσω, "Theodoretus: Àa- 
λήσω λόγον καὶ ποιήσω. ἣν 


X2 VII. 


. 24 


Vi. 


 Jovana contra pfeudovates verba. 





CA». XIII. 


ARGUM EN T U M. 


: Acerrime invectus in vates mendaces (Vs. 1 —— 16.5, atque 
.in mulieres fatidicas (Vs. 17. feqq. ), utrisque poenas de- 
nuntiat feveriflimas. 


1. 2. 





Joya ita me eft alloquutus: Fili hominis! . 
vaticinare in vates Iíraelitas vaticinantes, et 
dic iis, qui fua commenta vaticinantur: 
audite Jovae dicta! Sic dicit Dominus Jova: 
Vae vefanis vatibus, qui fuum fequuntur 
fpiritum, quum nonpraevideant. Vulpibus 
fylvefiribus fimiles funt vates tui, o Iírael! 
Vos non aíceriditis in ruinas, aut Iíraeliti- 
cam domum fepto fepitis, in pugna fiando in 
die Jovano. .Praefagiunt vana divinatione 
fallaci, dicentes: ,inquit Jova,^ quum Jova 
eos non miferit, et fpem facientes, eventu- 
rum eífe, quod dicitur. Nonne vana prae- 
: fagitis 


Ezechiel ^Cap. XIII. 


fagitis oracula, falfaque divinatis, dicentes: 
,inquit Jova,* quum ego non fim loquutus? 
Quamobrem (ic dicit Dominus Deus: quo- 
niam vana dicitis, falfaque vaticinamini, 


| propterea ego contra vos, inquit Dominus 


Jova. Manum adferam vatibus, qui vana 


praefagiunt, falfaque divinant, ut in meo- ' 


rum concilio non fint, neque líraelitarum 
cenfui adícribantur, neque in Ifraelitarum 
folum perveniant, . fcietisque me elfe Domi- 
num Deum. Propterea quod in errorem fe- 
duxerunt populum meum, dicendo, pacem, 
quum pax non fit, et quem exfíiruxit ille 
murum, illi tectorio obducunt.  Dicito 
trulliffantibus, cafurum effe. Erit inundans 
imber, et vos, grandinofi lapides! decidetis, 
irrumpetque ventus tempeliuofus. Atque ita 
collabente $nuro nonne ex vobis quaeretur, 
ubinam fit tectorium, quod obduxif(iis? 
Quapropter ego, inquit Dominus Deus, im- 
pingam iratus ventum tempeftuofum, - erit- 
qué imber inundans, et lapides grandinofi, 
me ira ardente ad internecionem.  Demoli- 
tusque murum, quem vos trulliffatis, ad 
terram eum deturbabo, ruetque funditus, et 
vos in ejus medio conficiemini, [cietisque 
me efle Jovam. Et in murum, et in eos, 
"qui eum trulliffant, iram meam confumam, 
diceturque vobis, neque murum jam effe, 
neque trullifatores ejus, vates Iíraelitas, qui 

ph Hiero- 


$235 


10. 


II. 


12. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


2t. 
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Hierofolymae vaticinautur, et ei pacis prae- 
fagiunt oracula, quum non fit pax, inquit 
Dominus Deus. 'Tu vero, fili hominis! 
compone faciem tuam in populi tui feminas, 
commentà [πὰ vaticinantes, et in eas his 
verbis vaticinare; et dicito: (ic fatur Domi- 
nus Deus: Vae, quae pulvillos applicatis ad 
omnium manuum axillas, facitisque cervi- 
calia ad omnis fiaturae caput, ad aucupandas 
animas. Num vobis animus mearum venari 
licet, et animas vobis addictas confervare? 
Me profanatis apud meos ob hordei pugillos, 
panisque frufira, necando animas non mo. 
rituras, et confervando non victuras, dum 
meis mentimini, aufcultantibus mendacium. 
Quare [ic dicit Dominus Deus: en! manum 
adferam pulvillis iftis, quibus animas vena- 
mini, ut advolent, illosque vobis de brachiis 
evellam, atque' animas dimittam, quas vos 
venamini ut advolent. Et laceratis vefiris 
pulvillis, meos e manibus veftris liberabo, 


. non amplius 1{{18 venandos manibus, (cietis- 


22. 


25. 


que me effe Jovam. . Quoniam cor jufii falfo 
dolore adíligitis, quem ego nolebam contri- 
fiari, impiorumque roboratis manus, ne re- 
vertendo a viis fuis pravis vivant, Quamobrem 
non amplius vana praefagietis, aut divinatio- 
nem edetis, quin ego meos a vefiris manibus 
liberabo, fcietisque me effe Jovam. 


—————— 


| . NOTAE. 
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NO T A E 


Car. ΧΙΠ, 2. t5*w222 bae *1035 758 414 prophetas" 
Jfraelis, qui vaticinantur. Chaldaeus: wpw «53 bv de 
prophetis mendaci, i. e. peudoprophetis. "Üliuroponrrvus: 
Ἵνα μὴ καὶ ὁμωνυμία βλάβην. τοῖς ἀνθρώποις ἀπεργάσητκι" 
προφῆται γὰρ» καὶ οἱ ἀληϑεῖς, καὶ οἱ ψευδεῖς óvoudQoyro: 
εἰκότως ἐπήγαγε Καὶ ἐρεῖς τοῖς προφήταις τοῖς 
προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν" τούτεστι, τοῖς 
ἐρήμοις παντελῶς τῆς τοῦ πνεύματος ἐνεργείας, Ψψευδῇ δὲ 
ἀπὸ λογισμῶν οἰκείων Φ,ϑεγγομένοις. (Ne aequivocatio ali- 
quid. damni afferret. hominibus (prophetae enim tam 
veri, quam ζω. nominabantur), merito fubjecit: et di- 
ces.proplietis prophetantibus e corde fue, hoc 
efl, iis, qui omnino fpiritu divino funt deflituti, et men- 
dacia fecundum proprias cogitationes loquuntur. Hirkno- 
NYMus: jElt fermo contra pfeudoprophetas, qui decipiebant 
populum, et contra Dei mandata aliud prophetabant. Nec 
quempiam moveat, quod Prophetae appellantur: hanc enim 
habet fancta Scriptura confuetudinem, ut unumquemque 
vaticinationis fuae et fermonis Prophetiam nuncupet: [icut 
Prophetae appellantur Baal, et Prophetae idolorum, et 
Prophetae confufionis. Unde et Apoltolus Paulus poetam 
Graecum Prophetam vocat ['lit. 1, 13,7.  p2bs «wev53b 
Prophetis e corde fuo, i. e. non miífis a Deo, fed pro ar- 
bitrio fuo prophetias vanas et falfas effutientibus. Confer 
Nehem. Vl, 8. oxyi2 nnw 5255 *» Sed ex corde f. animo 
tuo fingis ea. Pruefixum (5) non impedit (tatum con- 
ftructum nominis praecedentis, vid. 2 Sam. I, 21, v3552 ὙΠ, 
Jefaj. IX, 2. **xp2 ὈΠΌΩΣ ; Pf.IL 12. 13 *ein. ,,Hoc, quod 
nos pofuimus: Qui prophetant, et dices prophetantibus de 
corde fuo, omifere LXX, et pro eo, quod non habetur in 
Hebraeo, addiderunt: e£ prophetabis, et dices ad eos.** 
HirnoNvuus. - Concinit cod. Rom. zx? προφητεύσεις, καὶ 
ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς. “ἴῃ SII. tamen hisoe quoque verbis cum 
dis, quae proxime praecedunt fideliterque exprimunt he- 
, braea, 


* 
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'braea, praefixus eft aflerifcus. Sed in cod. Alex.;, Arabe 
vt "'heodoretó: τοὺς προφητεύοντας, καὶ ἐρεῖς τοῖς προφή- 
ταις τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ Tpoy- 
τεύσεις, καὶ ἐρεῖ; πρὸς αὐτοὺς. Chaldaeus: 1330) 1) "n^n 
πϑὺὴ nm43 e£ dic eis qui vaticinantur voluntate cor- 
dis fai, : 


$. Ἐπ 555 neiin by "m ae prophetis fultis ! 
LXX et Arabs: Οὐαὶ τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν. 


Vulgatus: Vae! prophetis infipientibus. Syrus: [SPEM 2a 


[8 Vae prophetio ftolidis. Chaldaeus: ΡΣ wz3 bs 52 
qununs ας pfeudoprophetis, qui fiulti funt. t25h ww 
tm nw Qui ambulant poft fpiritum fuum , qui fectan- 
tur cogitationes et phantafias fuas. Haec verba non exprelfa^ 
elfe a LXX, obfervat Hieronymus, nec leguntur in cod. 
Rom., SH. et Arabe. Sed in cod. Alex. ex edit. Grabii, 
edit, Complutenf. et Theodoreto: τοῖς πορευομένοις ὀπίσω 
(Grab. ἀπὸ) τοῦ πνεύματος αὑτῶν.  Chaldaeus: àn3 phtw3 
qo25 ΛΠ, qué ambulant pofé cogitationes cordis fus. . 
1x enbabi Et polt id quod non viderunt , i. e. quamvis 
nulla eis divinitus oblata fit vifio; quum nihil oftenderit 
iis Deus, quod per eos populo fuo annuntiari velit. LXX: 
καὶ τὸ καϑόλου μὴ βλέπουσιν. Vulgatus: e£ nili] vident. 


| Syrus: lou: ὁ O0)» ib qui-non vident vwifionem. 


4. wn bw queis nia3n3 tebyus Sicut vulpes in 
vaflitatibus funt tui prophetae, P" o Ifrael ! Comparantur 
falfi prophetae et feductores vepeli- vulpibus fübdolis, quae 
in vineas aut agros intrant, et depafcunt feu laedunt uvas et 
fegetes ; coll. Cantic. II, 15. Nam populus Ifraeliticus eft vinea 
Jovae, vid. [εἴα]. V. “ΕΓ quum veris prophetis feu docto- 
ribus id muneris incufnbat, ut cólant Jovae vineam; falli, 

»vulpium inflar, illam perdunt et corrumpunt. Ut ad eos 
pertineant haec Dei verba Jerem, XIl, 10. Muti paftores 
corruperunt eineam meam, conculcaverunt fortem. meam, . 
redegerunt partem meam. di derabilem in defertam defo- 
lationis. 
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lationis. ὙΠῈΟΡΟΠΕτυϑ: Καϑάπερ ἀλώπεκες τὰς τῶν ἐρει: 
πίων οὐκ ἀποφράττουσιν ἐξόδους, ἀλλ᾽ ἔξεστι τῷ βουλομένῳ 
ἀνιέναι di τούτων, καὶ εἰσιέναι" οὕτως οὕτοι πὴν τοῦ λαοῦ 
; ἐκϑυρίαν ὁρῶντες, οὐκ ἀπετείχισαν αὐτοῦ τὰς ἐπὶ τὴν πο- 
νηρίαν ὁδοὺς, οὐδὲ λόγοις περιέφραξαν εὐσέβεσιν, ὥστε ἐν τῇ 
τῆς ὀργῆς ἡμέρᾳ δυνηϑῆναι τῶν πολεμίων περιγενέσϑαι, ἀλλὰ 
τῇ τοῦ λαοῦ ἀσϑενείᾳ «εἰς οἰκεῖον ἀπεχρήσαντο κέρδος. Sicut 
vulpes ruinarum non obfepiunt exitus , pe? quos cuilibet 
exire et introire licet; ita ifli videntes populi fegnitiem, 
non intercluferunt ei vias ad improbitatem , neque piis 
verbis obfepiverunt, ut in die grae (divinae) fuperiores 
hoftibus: efje po[fent; imo populi impietate ad quaeftlum 
fuum abufi funt. Aliter Bocuanrus in Hieroz. P. I. Lib. IIl. 
Cap. XIIL..'T'om. II. p. 205. edit. Lipf. » Prophetae líraelis,* 
inquit, comparantur vulpibus in defertis, qui per cuniculos 
fubjectam terram excavant et fulfodiunt. Qnod faciebant 
illi prophetae, quum Hierofolymorum ruinas reparare et 
fepem obducere debuiffent, ut imminenti malo occurrerent. 
Eo enim refpectu conferri cum vulpibus, fuadent flatim 
fequentia: JNon afcenditis in , ruinas, nec obduxifiis fepem 
pro domo Jfraelis/* τοὐπὶ quibusdam funt Zoca fepium 
disrupta, per quae befiiis patet locus intrandi. Sed viden- 
tur potius loca vaftatione defolata, deferta, inculta figni- 
ficari, ut infra XXVI, 20. Jefaj. XLVIII, 21. LXX, cod. 
Rom. et SH. hune Verfum fic reddunt: 'Kh; ἀλώπεκες ἐν 
ταῖς ἐρήμοις οἱ προφῆταί σου, ᾿Ισραήλ. In cod. Alex. ordine 
paullo alio: Οἱ προφῆταί cov, Ἰσραὴλ, ὡσεὶ ἀλώπεκες ἐν 
ταῖς ἐρήμοις. Non exprefferunt a. In verfione Arabica, 
quae ex Graeca τῶν LXX confecia eft, et fere cum cod. 
Alex. confpirat, Verfus hujus duo priora duntaxat, vocabula 


reddita ex[tabant: T" sh d GU Vie 


4 


Jicut vulpes in defertis; fed in Polygl. Londin.'e cod. Sel- 
deni (de quo vid. not. fupra ad XI, 11, 12.) additum eft: 
aae] e IM, 9 Uie) n3Uos Junt prophetae 


à tui , 
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tui, 0 Ifrael! Symmachus: 'ῶς ἀλώπεκες ἐν ἐρειπίοις (ἐπ 
ruinis) οἱ προφῆταί cov, Ἰσραὴλ. Jutta Symmachum et 
'"heodotionem: in parietinis atque ruinofis.'* HicgosvMwus. 


5. ὈΙΧῚΒΞ bmby μὴ Non afcendjflis in rupturas. 
Metaphora ab oppugnatione urbium, ubi, ruptura facta in 
»muro, Ocius eo fe conferunt obfeffi ad arcendum hollem, 
ne per rupturam perrumpat. Cf.Pf. CVI, 26. Apoftrophe : 
ad falfos doctores, cujus fenfus non eft obícürus: non con- 
fuluiflis faluti populi, precibus et intercelione vellra pro 
eo, nec per fanan: doctrinam vera monflraflis media, quibus : 
mala maxima, tum culpae, tum poenae, tolli de populo et 
pollint et debeant. LXX et Arabs: Οὐκ ἔστησαν ἐν cre- 
ῥεώματι- Vulgatus: Non ad/cendiflis ex adverfo. Syrus: 
jason oou lI non afzendiftis in rupturam. /. Chal- 
daeus: MDy*3n3 ΠΏ xb non /letiftis in ruptura. LXX et 
Chaldaeum Dathius fufpicatur nn», /ietifiis, legiffe, quod 
praefert ob confenfum locorum parallelorum'infra XXII, 3o. 
et Pf. 'CVI, 23. Symmachus: οὐκ ἀνέβητε εἰς τὰς διακοπὰς. 
ὩΜ 5. ma-by 473 ὙΠΑῚ (Nee fepffüs, f. ut fepiretis 

Jépem pro domo lfraelis. , Ubi hoftis moenium partem 
arietibus disjecit, duo fieri folent: opponi bomines, qui 
hiantia defendant, et muniri interiora. Sic Deo irato ii, 
qui prophetae dici volunt, debent opponere confilia et mo- 
nita. Gnorivus, Aliis eft nova metaphora a munitione vi- 
nearum ad arcendas feras. LXX et Arabs: Καὶ (in Compl. 
et "Theodor. καὶ οὐ) συνήγαγον ποίμνια ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ 
Ἰσραὴλ. Valgatus: Neque aPpofiiflis murus pro domo ' 
Ifrael, Syrus: ωΐμω δι; WS [RT Qe Usi 
neque fepe obfepfiftis. domum. Ifrael. Symmachus: οὐδὲ 
περιεφράξατε Φραγμὸν περὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. Chaldaeus: 
tun n*» hy ἸΣΩΣΝ pon quits ΠΡῸ pmaiy xb, Neo 
feciftis vobia bona opera ad deprecandum pro domo Ifrael. 
155b quidam poft Grotium interpretantur τψμξ flet [οἱ]. do- 
inus, i. e. urbs, Sed rectius cum btfby videtur jungenduri: 

ὴ ut 


P 
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μὲ ftaretis ut flrenui propugnatores pro populo veftro, i. e. 
ut falutaribus monitis et deprecationibus mala imminentia 
averruncaretis. njn* nf» In die Jovae, idem quod fupra 
VII, 19. nj5* n*ó2» ἘΌΞ die irae Jovae. Cf. Zephan. II, 2.3. 
LXX et Arabs: Οὐκ ἀνέστησαν οἱ λέγοντες ἐν ἡμέρᾳ κυρίου. 
Vulgatus: Ut flaretis in proelio in die Domini. Syrus: 


L:o? ooa iSia2 *antass et ftandum in proelio ἐπ 
die Domini. Symmachüs : ὑπὲρ ToU στῆναι ὡς dv πολέμῳ 
ἐν ἡμέρᾳ κυρίου. Chaldaeus: pom? mb» *»355 Dpo5 
ΜΝ ΟἿΣ. x33 c2» ua» inw3 ΤῊΣ d flandum 
(f. ut !flaretia) ad exorandam pro eis fiifericordiam, 
quando venerunt contra eos bellatores in die furoris Do-. 
mini, . 
6. 515 nep xj sin Viderunt, prophetarnnt, vanum, 
et divinationem mendacii. E eus "iridis Ψευδὴ, μαν- 


ww , : , o2 "d ο 4 
τευόμενοι μάταια. Arabs: SE ME 4 [ DB 
) 


yb UT Fideamus mendacium, vana praefagiamus. 
4 


Vulgatus: J'ident vana, et divinant mendaoium. | Syrus 
haec verba praetermifit. Chaldaeus: p55mi1 ^pw 1330 
ἸΝΔῚ9 vaticinantur falfa δὲ docent mendacia. b*pb 130 
4531 Zx/pectare faciunt ad [labiliendum verbum fuum, 
fpem faciunt populo, ratum fore, quod dicunt. Falfa fpe 
lactant populum, felicia ei promittendo, dum veri pro- 
phetae juflu divino mala.minitarentür. Cf. Vs, 10. Alii fen- 
fum hunc faciunt: etfi nomine meo abufi, mendacio ingens 
addunt crimen, Deum auctorem infcribendo, nihilominus 
exfpectant, impleturum effe Deum mendacia ipforum vati- 
cinia. LXX: Ka! ἠρξαντο τοῦ ἀναστῆσαι λόγον. Vulga- 
tus: Eft perfeveraverunt confrinare fermonem. Syrus: | 
* * ^ . 

MS ἴδλδαλο exacsats Qujao et coeperunt af[[feverare 
verbum mendacii. Chaldaeus: yinnhm nepn" pexmos et^ 
impudenter agunt ad confirmandum fermonem fuum. 

7. chwn $ng-mpp xiba Nonne vifionem vanitatis 


Vi- 
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vidifiis. wh Syrus non exprelit. Ante nsi copulam 5, 
quam notat liubigantius feriem abrumpere ,. omitiunt qua- 
tuor codices Kennicotti, et unus de- Roffii; , Verba n*o&* 
*nuas xà 55} min7nx3 in LXX non haberi, obfervat 
Hieronymus; nec leguütur in cod. Rom, et. SH, Sed in 
cod. Alex,, Arabe, Complüt, et Ald.: καὶ ἐλέγετε (Alex. 
λέγεται), Φησὶν κύριος, καΐ΄ ἐγὼ οὐκ ἐλάλησα." "Theodoretus: 
καὶ ἐλέγετε, Φησὶ κύριος, κύριος, καὶ ἐγὼ οὐκ. ἐλάλησα. 


8. Pro verbis n17* *3s« ΣΝ n» 125 LXX et Arabs haec 
habent: Καὶ di τοῦτο εἶπον γαν" heodorétus : εἰπὲ), τάδε λέγει 
ἀδωναὶ (quod in Rom. abeft) κύριος." Quali. poft 15} le- 
gilfent ^x, dic. n»*bw 335 En! me contra vos. LXX: 
ἰδοῦ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς. Vulgatus: ecce ego ad vos. Syrus: 


aar 15] lo ecce ego contra vos. Chaldaeus: w3w ΜΠ 
qb Ux: nbu ecce ego mitto iram meam, contra vos. 


Q. tmenin-bw «3 nm Zitque manus mea ad, 
i.e. contra prophetas. LXX et Arabs: Καὶ ἐκτενῶ τὴν 
χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς προφήτας. Vulgatus: et erit manus 
mea fuper prophetas. Chaldaeus: bp *muiaa nnb fnm 
wpw 552 "εὖ erit plaga potentiae meae fuper. pfeudopro- 
phetas. wmt-wh ΔῸΣ do n concilio populi mei nom 
, erunt, 1. 6. inter populum meum non cenfebuntur. De no- 
mire ^io vid. not δὰ PL XXV, 14. LXX: ἐν παιδείᾳ ToU ἡ 
“λαοῦ μου οὐκ ἔσονται. ,Pro eo, quod nos vertimus: im 
concilio populi mei mon erunt, Septuaginta transtule- 
runt: im disciplina, live im correptione, popuii mei 
non erunt. Alia enim adverfariorum, aliajfiliorum cor- 
reptio el. ( coll. Jerem. X, 24. 25.)." Hienosvwvus. | Arabs: 


4 2 JA 2, 4h €; ..^78& 3 M ͵ 

ud Y. qim ὅσ. 2 «3, quafi legiffet : 
ἐν medo τοῦ ÀmóU μου, καὶ οὐκ ἔσονται. Symmachus: ἐν Spi: 
λίᾳ τοῦ λαοῦ μου οὐκ ἔσονται Syrus: «ooo lU oz WS 


in medio populi mei non erunt. Chaldaeus: 1333 305 132 


Mot sb "pb, in a, {δον elo bono, quod πώς σοι eft populo 
mao, 
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meo, non erunt. ldem fignificatar eo, quod ftatim additur: 
»sanz* wh ὈΝ 5 n*3 25553, phrali a cenfibus populi de- 
fumta, quae et Exod. XXXII, 32. Pf. LXIX, 29. Jefaj. IV, 3. 
ufurpatar, | Omnes videlicet lfraelitae divino juffu. Exod. 
XXX, 12 — 16. relati funt in catalogum, de quo delebantur 
nomina mortuorum, femelque.deleti non transfcribebantur 
in alteram chartam, quae quotannis renovabatur ex veteri 
transfumta. Chaldaeus: n*3 *z*sxb 2*n23 woby «wn 20521 
pinsn* sb ὮΜΟ» eb im Üibro vitae aeternae, qui feriptus 
- eft jufiis domus [fraelis, non fcribentur. 

10. quem) qu» Prepterea, et propterea, inquam, ut 
Levit. XXVI, 43., ubi cf. not. . Chaldaeus: *jpwj se32ni3 55n 
propterea quod prophetaverunt falfa. tiw ΡΝ. Dicen- 
do: pax, i. e. falva elfe omnia. LXX, cod. Rom. et SH.: 
εἰρήνη. Sed in cod. Alex., Arabe, Hieronymi verfione latina 
et lheodoreto: εἰρήνη, εἰρήνη. Perfuaferunt populo, falva 
effe omnia; , quum tamen falva non fint. "Turoponrrus: 
Ἐγὼ μὲν τῷ λαῷ πόλεμον, καὶ σφαγὴν, καὶ αἰχμαλωσίαν 
προηγόρευον, τῇ ἀπειλῇ τῶν κακῶν σωφρονίσαι βουλόμενος " 
οὗτοι δὲ τἀναντία μοι δρῶντες, εἰρήνην αὐτοῖς ἐπηγγέλλοντο 
μάτην. Ego populo bellum, et caedem, et captivitatem 
praedicebam , | cómminatione malorum cupiens eos ad fa- 
. nam mentem reducere: fed ifli contraria mihi facientes, 
pacem. ipfis incaffum pollicebantur. oim y*n nià ww 
4ni rio Et quando z/e, populus, aedificat parietem, tum 
illi oblinunt eum caemento. . Metaphora a fabris murariis 
defumta, parietem ruinofum inepta litura oblinentibus, 
quibus adumbrantur ifti pfeudovates, qui tum falfam doctri- 
nam ac.religionem inanibus. fophismatibus ac coloribus 
pingere et velüti fulcire conantur; tum eliam homines im- 
minente eis horribili Dei ira ac poenis, huimanis figmentis 
confolantur et fecuros reddunt, perfoadendo illis adelle 
favorem Dei et pacem. Z/Jnentibus (n*n:9) pfeudovates 
fignificari, expreffe dicitur infra Vs. 16. "TuroponrrUs: 
Ὄ μέν, Quei, λαὸς οἰκοδομεῖ τοῖχον σαϑρὸν, διὰ τῆς πονη- 
ρίας καὶ ἀσεβείας" οὗτοι δὲ τὰς χρηστὸς προῤῥήσεις, καὶ 

. τὰς 
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τὰς ἀγαϑὰς ὑποσχέσεις, οἷόν τινα ἀλοιφὴν καὶ χρίσμα τῷ 
τοίχῳ προσφέρουσι, δέον “καταλύειν τὴν σφαλερὰν οἰκοδο- 
μίαν, καὶ παρασκευάζειν στερεὰν αὐτὴν γενέσϑαι" ἐπαλεί- 
ᾧοντες δὲ τοῖχον ἐνόμιζον αὐτὸν ἀσφαλὴ διὰ τῆς ἀλοιφῆς 
ἀπεργάζεσϑαι. Populus, inquit, murum aedificat debilem, 
improbitate οἰ impietate; ifii vero bonas praedictiones δὲ 
pollicitationes , veluti quoddam linimentum. et. unctionem 
muro adhibent, quum opus ejfet debilem aedificationem 
dif[olvere, et operam dare, ut folida fieret. .Illinentes 
autem murum opinabantur, [6 ilum ea litura tutum 
effecturos e[fe.. Recté Theodoretus pronomen xa refert ad 
populum (*5»), cujus proxime antea facta erat mentio. 
' Alii, poft Kimchium: Aic vel ie pfeudovates, aut: qui 
inter eos principem locurü tenet. HienoNvwvus fenfu parum 
commodo ad Deum refert: ,Deus metaphorice aedificabat 
eis per legis mandata fanctorumque prophetarum eloquia et 
comminationes maceriam (hoc enim verbum Hebraicum 
fignificat Jis), ut omnem ab illis incurfionem beftiarum, 
et hoftilem impetum fuübmoveret,! dum converfi ad Deum 
hoc quafi muro et pariete firmiffimo cingerentur.4^, Addit 
tamen paulo inferius: lllud: ;p/? aedificabat parietem, 
plerique ad populum referunt lfrael, qui vanum [fibi vel: 
Aegyptiorum, vel pacis promittebat auxilium." y*n quidam 
parietem luteum, qui ex luto materiaque per plateas (yan) 
jacente eioxmatur, fignificare exiftimant. Sed vix dubium, 


convenire cum arabico bts, murus , feptum. 5n 


plerique volunt elfe inoonditum ( ut Job. VI, 6.), zneptum, 

quod h.l de inepta litura, i.e. luto mero, nullo inter- 

mixto Ílramine, dicatur (vid. quae infra ex Hieronymo 

afferemus). Equidem non diverfum pnto a b*5*, quod 

Chaldaeis crufPa, tectorium parietis eft, a conjüngendi, 

obiinendi lignificatu, quem verbum *5t obtinet. Eadem 

fimilitudo infra XXII, 28. repetitur. LXX, cod. Rom.: καὶ 

oUToc οἰκοδομεῖ τοῖχον, καὶ αὐτοὶ ἀλείφουσιν αὐτὸν, πεσεῖται. 

: In cod. Alex. et Arsbe: xal οὕτος οἰκοδομεῖ τὸν τοῖχον, καὶ 
ἄλλοι 
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ἄλλοι ἀλείφουσιν αὐτὸν. |n Theodoreto: Καὶ αὐτὸς oixo- 
δομεῖ τοῖον, εἷς στερεὸν, καὶ αὐτοὶ ἐπαλείφουσιν αὐτὸν, εἰ 
πεσεῖται. Vulgatus: Et zpfe aedificabat parietem, | ili 
aulem liniebant eum ἐμέο. absque paleis. ,lpglumque pa- 
rietem, qui in fequentibus Cz» appellatur, linebant Pfeu- 
doprophelae absque temperamento, ut interpretatus elt 
Symmáchus, hoc eft, puro luto, et quod paleas non haberet, 
" ut nec praebere polfet aliquam fortitudinem. Ut vero LXX 
et Theodotio, Znunt cum Jiultitia [ videtur intelligendum 
de Hexaplaribus LXX., in uno enim Complutenli codice 
eft ἀφροσύνῃ, flultitia], Aquila autem verbum hebraicum 
Thaphel interpretatus eft ἀνάλῳ [in aliis libris eft Zya- 
λον aut ἄναλα ], quod fignificat absque fale, de translatione 
transiens ad aliam translationem , ut quomodo cibus absque 
fale nullum habet faporem; ita et lutum absque paleis, 
quibus firmatur et flringilur, nil roboris polfit praebere 


parieti.* [[rgnoNvvs. Symmachus SH.: ]oo Ὁ «o OOo 
12:010 |o OY oo0 Qaa e» «Q30) ]2ato 55] aol 
Ix ipfe quidem aedificabat . parietem. ficut , rmum, illi 


* 


autem. lihiebant eum. non condito. Syrus: lom us ocio 
aS ax οὖσι ed «Qaco ἴδω] Jile parietem ex- 
firuelat , Lflü vero liniebant eum ut vor Fia: Hebraicum 
b5n accepit pro b5n (Eflh. VI, 10.), tertia perfona femin, 
"fing. futuri Hphil. Chaldaeus: vrv* wn *5255 103 muss 
Ἰ5Ὸ wb5 wes pu om Eb ipfi fimiles funt aedificandi pa- 
rietem, pr linit eum luto fimplici absque paleis. 
* 


11. ba han ΠΝ ἫΝ Dic ad eos, qui cae- 
mento oblinunt ut eodd. LXX et Arabs: Εἰπὸν πρὸς τοὺς 
ἀλείφοντας, πεσεῖται, Non exprellerunt ban, quod tamen, 
nullo praefixo aflerifeo, in SH. exprelfum legitur per 


loo l2 /ine ratione, Omifit quoque Syrns, qu vertit : 
ase ax eb qs sol die liniéntibus eum: cor- 


ruet. " Vulgatus: dic ad eos, qui liniunt absque tempera- 


tura; 
* 


΄ 
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tura, quod cafuürus fit. Chaldaeus: wx*nn 3535 ἼΩΝ 
s63 b*53 qn Mb3 web pp mb vvv dic aedificant pa- 
rietem. et linienti eum luto Jimplici absque paleis, cadet 
ipfe [paries]. θίω mua n*3 Erit pluvia inundans, uti 
recte Vulgatus. LXX et Arabs:- Καὶ ἔσται ὑετὸς κατακλύ- 
^e d e ^e Q* ρ 

ζων. Syrus: ej? Ἰηδδο bi 2601 hl lo ecce ego 
dabo imbrem abripientem.  Chaldaeus: $210 "rb Um [3 
Tunc erit pluvia inpalefcens. Hirnowvwvus: ,Dic, inquit, 
ad eos, qui illis vana promittunt, et caffum- pollicentur 
auxilium, quod cafurus lit ifle paries et haec maceria, et 
immittàm imbrem vehDementilfimum,  holtes videlicet fae- 
viflimos; Babylonios autem Chaldaeosque.fignificat, et eos- 
dem lapides grandinis defuper irruentes, omnia per meta- 
phoram, quo inftabilem maceriam fubitus turbo {παρ νοτίας 
et fubruat; et poftea dicatur eis, id eft, pfendoprophetis: 

ubi eft litura, quam leviflis, et ubi eft quod polliciti eítis 
. auxilium? * ' Imbri omnia inundanti, parietes ac aedilicia 
obruenti ét evertenti, hoflifis incurfus et Jefaj. VIII, 8. 
XXVIII, 2. Nahum. I, 8. comparatur. w*53bw *»2 n3^M) 
njbbn Et lapides ghatdiadi cadetis fuper eos. » Nomen 
vi^s3b non occurrit nifi hoc Verfu εἰ infra Vs. 12., fed ex 
filo orationis manifeftum , majoris grandinis nomen elfe, 
folo latente etymo. ^ Mihi quidem. nomen Arabicum elfe 


videtur, fervato adeo articulo JO glaciemque (αρύσταλλον) 
fignificare, ut vi*23, Job. XXVIII, 18. κρύσταλλον, gem- 
mam. Ortum pütem a ( ya42- concrevit, congelatus eft, 
M more Árabum ut.DB adpellato. Zapides giaciei funt, 
grando major.^ MicnuszLis in Supplemm. p. 87. Defcriptio- 
nes poenarum divinarum fumuntur faepius ab 'illa horribili 
fpecie tempeftatum, quas nonnumquám Deus iratus rebus 
-humanis immittit, inde conjunguntur grando, procellae, 
fulmina, et fimilia meteora, vid. Pf. XVIII, 13. 14. LXXVII, 
18. 19. CV, 32. Apocal XVI, 21. njb&m h.l. pro fecunda 
perfona capienda eft, ut oflendit praemilfum msnm» o os! - 
lapides grandinis fuper eos cadetis." Apoftrophe emphatica, 
qua 
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qua fignificat, quum prophetae ifli non audiant, habere 
Deum lapides fibi dicto audientes, qui cadant in iilos. 
LXX et Arabs: Καὶ δώσω λίϑους πετροβόλους εἰς τοὺς dv- 
δέσμους αὐτῶν. ,,Hoc, quod LXX transtulerunt: in junctu- 
ras eorum, in Hebraeo non habetur, -Sighificat autem 
juncturas lapidum in pariete, vel adminicula lignorum, 
quibus parietes roborantur.^ HirznoNvMvus, Vulgatus: 
JEt, dabo lapides praegrandes defuper irruentes. Syrus: 


Kv fom lolo et lapides filicis (f. molares?) cadent, 
Pro n;nwi LXX, Vulgatum et Syrum nini εἰ dabo legilfe 
apparet, quod ipfum in codice de- Rollii 923. ( membra- 
nàceo, hispanico , feculi XIV.) legitur, et a Dathio in Not, 
crit. ad h.l. probatur. Chaldaeus: qnn» vw535M *35M n3 
et lapides grandes defcendent. "Non exprellit n3nx*, nec 
ninm. Dpin niwyo níf Eb ventus turbinum perrumpet., 
Ad verbum rpsnm per rumpet plerique fübaudiunt pronomen 
relatigum. et nomen $2, hoc fenfu: e£ procella irruet, 
quae perrumpet, deturbabit parietem. Malim: δὲ procella 
prorumpet, ut verbum intranlitive fit capiendum, quod limi- 
liter de luce prorumpente Jefaj. LVIII, 8, dicitur: vp2* :w 
(oO ^ne Tum prorumpet ficut aurora. lux tua, LXX 
et Arabs: Καὶ πνεῦμα ἐξαῖρον, xal ῥαγήσεται. Vulgatus: 


, , ^ 
et ventum. procellae diffipantem. Syrus: [SE 122050 


et ventum procellae. Verbum vp3n ad Vs. 12. trahit. Chal- . 


daeus: viam phivrby mm et ventus tempeftatum dirumpet. 
12. pn bs3 nini Ecce igitur cum. ceciderit ille 
paries, Vs. 11, Syrus: ἴδω Οὐδ ζο WZZo er rumpetur 
corruetque paries ; ac li pn bem vpam legiffet. *5»* δ ἢ 
τὺ Nonne dicetur ad vos? .LXX, cod. Rom. et SH.: 


Καὶ οὐκ. ἐροῦσι πρὸς ὑμᾶς. Sed in cod. Alex., Arabe et 


'Iheodoreto: καὶ ἐροῦσιν πρὸς ὑμᾶς. Symmachus SH.: 
Q2» ;solta V blannon dicetur vobis? TUM mon ow 
pnne Ubi εἰ tectorium illud quod obduxifiis?. Jaacm: 
»Quum venerit malum, dicetur vobis: ubi eft pax, in qua 

Kxzech. ! Y confi 


D4 
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confifi eflis?* "TnzoponrTUs: "Oray δι τῶν᾽ πραγμάτων 
ψευδεῖς τὸς ὑμετέρας προῤῥήσεις, καὶ πόλεμον, καί σφαγὴν, 
καὶ αἰχμαλωσίαν ἀντὶ τῆς ἐλπισϑήσεις εἰρήνης» οὐκ ἐροῦσι 
ὑμῖν, Ποῦ οἱ χρηστοὶ ὑμῶν λόγοι, καὶ αἱ τῆς εἰρήνης ἐπαγ- 
γολίχι: Quum rebus ipfi (6 didicerint .falfas effe veftras 
praedictiones , et bellum, et caedem, et captivitatem pro 
fperata pace obtigiflfe, nonne dicent vobis: ubi funt 
pulchra veftra illa verba, et pacis pollicitationes ? 


i3. sn5»nma niwb-7 m^ ΠΣ 5) Faciam enim prorum- 
pere ventum turbinum im ira.mea.  Senfum bene exprelfit 
Chaldaeus: nnn phivby nma q*pbs qb *m*e et addu- 
^ cam regem, qui ortis eft in vento tempzflatum in ira 
mea, Pro *nvp313 in duobus codd. Erfurtenif. in margine, 
et in alio a prima manu legitur in Cal *m:i5*5, quam varie- 
tatem de- RoíIi praetermilit. n*5* *8w2 ttu ΘΔ) Ft in- 
ber inundans erit in ira mea. Chaldaeus: roten vonr 
ἸΌΝ, *1315:3 3225 "5505 e£ populi occidentes quafi pluvia 
inundans in furore meo venient. Ceteri ut Vs, 11. Sa 
v133bw Et lapides grandinis, Chaldaeus: ens msboa 
v3 KM *33M3 et reges, qui robufi funt, ut lapides gran- 
dinis, Ceteri ut Vs. 11. 


14. ign — «ho6ym Et defiruam | parietem, quem 
obduxi/his tectorio.  Chaldaeus: yn*zsnw3 «np n* "invi 
"jv qMN33 53 et deflruam urbem , in qua, vos prophe-. 
taflis propheMas fal/as. Recte; nam pariete deflruendo 
' urbem Hierofolymitanam intelligendam elfe, res ipfa docet. 
185) nbi Jta μὲ retegatur fundamentum ejus parietis, 
funditus everfi, Mich. 1, 6. Pf. CXXXVII, 7. Verbum fe- 
mininum nbsa* et fuffixum femininum ad n»in2 referenda 
funt ad urbem Hierofolymitanam, non expreffam quidem, 
fed e contextu cognofcendam; cf. Grassi Pol Sacr. 
p. 158. ed. Dath. Minus placet, quod alii nb55*3 ad an 
(Vs.:18.) referunt, ut fiti. eaque ira irruente etc., quo- 
modo verbum 553 in Hitbpael Genef. XLIII, 18. ufurpatur. 
rowh5s Et confumemini. LXX, cod. Rom. et in Hieronymi 

ver- 
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verfione latina: Καὶ συντελεσϑησεσϑε, δὲ confumemini. 
Sed in οὐά, ΑΙεχ., SH., Arabe, edit. Ald, καὶ συντελεσϑή- - 
σεται. ἩΞΊΩΞ In dco ejus, urbis, LXX et Arabs: Mer 
ἐλέγχων. ,Pro m3in3 forte cenfaüerunt legendum nnsini, 
et credibile eft, quod nefciverint, quonam f(pectaret affixum 
foemininum.'* Coccrivs. 


15. bsn ink e^nes* Et in eos, qui eum obduxerunt 
caemento. Pro bsm LXX habent πεσεῖται; five ut in cod. 
Alex. et Arabe ell, καὶ πεσεῖται, ut lupra Vs. 10. 55 RP LI 


Ft tunc dicam vobis, f. de vobis. Syrus: AEN iola3o 


et dicetur vobis. lu codice quodam “ΝΜ legi, notatur ad 
marg. cod. Erfurt. 5. “ΡΠ pw Non eff paries. Syrus: 


"À PY " á a 

daa σίτου] ubi ef paries? Pro yw legit mw, et pro 
pat proximo, nsw*3, ita támen, ut omilfis verbis ink ὉΠ ἢ, 
jungat initium Verfus- fequentis, hoc modo: esl i246 


ΔῊΝ [C et ubi funt prophetae Jfraelia? . Chaldaeus 
huno Verfum dta explicavit: «55553 ΜΡῚΡΕ t3 bnt 
wn3p mb qeb5 4exme ^pus 1N:23 m3 tx*isDueg jycu 
ΜΡ «233 mb Zr refi debit indignatio mea. in civitate et 
pfeudoprophetis qui prophetarunt in ea prophetias falfae, 
et dicetur vobis: non eft. civitas nec pfeudoprophetae. 


16. mh ownm Eb qui vident vaticinantur (ut fupra 
Vs. 7.) 4, pro illa, in gratiam ejus. Verba πὸ Exin 
Dv mnm LXX et Arabs reddunt: καὶ οἱ ὁρῶντεξ' αὐτῇ εἰρη. 
νην, non expreffo (Tn. Chaldaeus: nbw qebswa mb DIPL 
et decipiunt eam, oraculo, pacis, 


17. Qnia in populo Ifraelitico interdum etiam feminae 
prophetiae dono donatae fuerant, uti Debora ( Jud. 1V, 4.), 
Anne (1 Sam. II, 1.), Hulda (2 Reg. XXII, 14.), ideo et aliae 
mulieres hunc honorem fibi arrogabant, Deo non dante, 
Igitur et his poenas denunciare propheta jubetur, &*35 t" 
suy 123 τ ὃν Pone faciem tuam ad filias popult: tui. 
Ponere faciem Juam ' ad aliquid lignificat mentem «d ali- 

Ya |... quid 
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quid convertere, quod [icut corpoream faciem honto eo 
vertit, quo vult ire, aut aliquid agere; [fic et animus ejus- 
dem ad fuum opus vertitur, aut intentus eft; ita tamen, ut 
etiam ipfum motum corporis fimul complectatur. lta 2 Reg. 
XXII, 18. Ἐν νη» by nibyb sib bin cue, Pofuit Ha-& 
Jael fuam faciem adf/cendere contra Hierofolymam. Jerem. 
XLII, 15. n*»x» ΜΝ n5*38 pun nw bn τ cx, cf. et 
Vs. 17., Sic et Luc. IX, 51. Καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον ἐστή- 
ριξε τοῦ πορεύεσϑαι εἰς ᾿Ἰερουσαλήμ. Cf. Vs. 53. Apud 
Noftrrum ea phrafis tum ufurpatur, cum perfonae aut re- 
gioni alicui aliquid divinitus denunciaturus ad illam fefe 
convertere jubetur, vid. fupra II, 1. Vu , 2. infra XXI, 1. 
"XXV,2. Pro ni33 75x legunt ni23*b» Occidentales, f. 6o- 
dices Palaeflinenfes.  - 

18. *w» ΧΗ τ by ninos niwsnrb «i3 7.6 ap- 
plicantibus pulvillos omnibus humeris. Quod quidem ad 
verbum accipiunt de quodam illarum magico ritu, quod 
appofitis talibus ornamentis aut rebus confulentium corpori, 
eos voluerint quafi capaces fuarum divinationum facere. 
Vid. Hzxn. Gui. Tavuweun Dilfertat. de puZriZlis et. pepits 
prophetiffarum, .Helmftad. 1702, repetit. in ZZefauro theol. 
philol, novo 'T. L. p. 972. feqq., et cf. Ephremi explicatio- 
nem, infra ad ver(ionem Syriacam afferendam. Sed praeftat 
haec per metaphoram feu allegoriam, ut praecedentia dicta 
intelligere, quod voluerint iftae mulieres adulando, et in 
fua fecuritate confirmando populares in fuis peccatis per- 
tinaces eflicere. μένε, enim res mollis funt, cui cum vo- 
luntate incumbas. "TuEoponzrvus: Τροπικῶς δὲ dw τούτων 
τοὺς dmTxÀwTÉpoug καὶ χρηστοτέρους ἠνίξατο λόγους" τὰ τε 
γὰρ ὑπαυχένια, καὶ τὰ ὑπαγκώνια, ἀνάπαυλαν τινα καὶ 
ϑεραπείαν προσφέρει τοῖς μέλεσιν, οἷς ὑποτίϑενται" αὶ οἱ 
χρηστότεροι λόγοι, καὶ ψευδεῖς ὄντες, πρὸς καιρὸν μὲν τὴν 
ἀκοὴν γαργαλίζουσι, διαστροφὰς δὲ παντοδαπὰς προσφέρουσι 
ταῖς- Ψυχαῖς. Per translationem molliores ἂς mitiores 
isoe verbis innuit fermones, | Cervicalia enim et pulvi- 
. naria requietem quandam. et folatium afferunt membris, 

' quibus 


zl 


4, 
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quibus fupponuntur, et molliora verba cum falfa fint, ad. 
tempus quidem aures titillant , , fed omnis generis perver- 
Jiones. animis afferunt. Ducta eíl fimilitudo a pulvillis, 
quos veteres non, uli nos, fedentium lumbis fupponebaut, 
fed pro ritu discumbentium, guo tunc utebantur, cervici- 

, bus vel humeris recumbentiunr folebant fubfternere. Hinc 
Manriaris Épzgr. E. lI. 81. 

Jacet occupatus Galbanatus in lecto, 

Cubitis trudit hinc et inde convivas 

Efuitus offro, fericisque plumis. — . 

Plura vide in Dovorazi 4nalectis SS. p. 280. Appofit 

viris tribuit aedificare parietem, mulieribus, pulvillos appli- 
care. nf&nbb plerique con/uentibus interpretantur; equis 

' dem malim applicantibus, accommodantibus. Nam verbum 
*inn tam appÉcare, complicare, aptcre, effgere, quam 
confuere, confarcinare ( vid. Cohel. ΠῚ, 7.) figuificat. Sic 

Job. XVI, 15. Saccum *n*5n applicavi, afüixi, cut meae. 
Genef. lll, 7. s"zn" CN » vei υ σόοι folia 


, 


Á cuinea. Concinit arabicum (S3 ΩΡ ΡΝ lorum fub 


cauda aptavit jumento , eaque revinxit illud ephippii fi Jir- 
mandi ergo, Nomen nino» praeter hunc locum .et infra 
Vs. 20, nusquam in V. 'T. occurrit, nec reperitur in dialectis 
cognalis. Veteres tamen confentiunt in pulvinarium fignifi- 
catu, quem et res ipfa poftulat. Et eodem [ignificatu nomen. 
ncs apud Talmudicos ufurpatur. by li.l. eft pro vertendum, 
vid. veteres interpp. “15 *b*xw Micuarni in Supplemm. 

p.88. ΜΕΝΟΣ manuum (proprie radicem manus, cell. 


afab. el) notare exiflimat. Sed ad has quid ulvi- 
naria? fRHetinenda igitur vulgaris feritentia, axi/as, Zu- 
. meros ila phrafi fignificari, proprie radices brachiorum, 
nam ** per fynecdochen pro brachio toto dicitur; hinc et 
infra Vs. 20. pro 851} "xw ufitatius nii brachia ponitur. 
*»* per apocopen pro. b*?* pofitum necelfe eft, nifi pro. 


forma plurali habere analueris, ^ut *43 montes, Zachar. 
l . XIV, 


σ΄ 
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XIV, 5., pro quo mox ponitur ufitatior forma t**5; illam 
pluralis formam | Syri in ftatu conflructo ufurpare folent, 
"Hebraei vero eliam iu ftatu abfoluto, ut *;5n, fenefirae, 
Jerem. XXII, 14., 5313, focuflae, Amof. VII, 1. Nah. III, 17., 
"rin 5333 verba videntium , 2 Paral, XXXIII, 19. »"1 eft 
pro m'*, ac ita legunt Kernflic. 154, 313, marg., 597. Bini 
ex meis, 2, 211. *3*, 280. ad margin. **n* ^, Jod. rédundat, 
| 545, primo *, Kennic. 96, 158, primo 4o2. “15. pr- 
Rossi Verba «n *b*xw- bz b» pints niwsnob πὶ LXX 
el Arabs fic reddunt; Oa) ταῖς συῤῥαπτούσαις προσκεφά- 
λαια ὑπὸ (Alexandr. ἐπὶ) πάντα ἀγκῶνα χειρὸς. Cum 
LXX convenit Symmachus, nifi quod pro προσκεφάλαια 


pofuit Jrayxdyix ,.. quod SH. [LP Jirata vertit. Vul- 

gatua: Jae. quae confuunt. pulvillos fub omni cubito ma- 
mo Dx 97 ^ 

nus. Syrus: bb [MN 120,32 das, S a0l Fas 

illis, quae confaunt pulvillos pro cubitis brachiorum. Pro 


Ls in Ephremo exlílát Ls, quod Petr. 


Benedictus itidem cubitos vertit. Ceterum Ephremus haec 


fic explicat: Sunt tanquam amuleta (Io) ; brachis 
illarum circumligata, quorum: ope oracuía proferebant 
interrogantibus , ut faciunt harioli et necromantae muffi- 
tantes, Chaldaeus: b» by «inm «p3 qennos prov c3 
vUa "pes Pae illis quae confüunt pulvillos inopis fuper 
omnes. axillas manuum. ὁ Ἑβραῖος" Οὐαὶ ταῖς ποιούσαις 
Φυλακτήρια, καὶ κρεμαζούσαις ἐπὶ τοῖς βραχίοσιν αὐτῶν. -ττ 
ninstn Kimchius pep/a elfe dicit, ab adjungendi fignificatu, 
verbo no proprio, quia ἐδία inhaerent et conftanter ad- 
juncta funt capiti. Cui fententiae calculum adjecit N. G. 
Scuno£pzR de Peflitu Mulier, Hebr. p. 266., qui dictione 
hac vela capitis denotari, ipfum textum evincere ait, Dici 
enim illa effe viw*- by fuper capite. "Videri itaque nomine 
illo pepla, quibus feminae iftis in oris totum caput, prae- 
cipue vultum, obnubunt, tum cujuscunque generis tegmina 
et velamina intelligenda. [ta et LXX et Syrus, vid. infra. 

» Vela- 
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Felamina, quibus mulieres faciem velant, intelligens etiam 
Grotius, fic, inquit, illae prophetides agnis et parvis 
' fuggerebant praetextus ad obtegenda vitia .* Malim cum 
Symmacho et. Hieronymo intelligere cervicalia, f. culcitas, 
fuper quas fecure dormitant homines, [ive /?frata, coll. 
aethiopico n5 expandit, firasit lectum. LXX : 'EmifóAcia. 


Li , 
Arabs: ps vitas. Symmachus: ὑπαυχένια.  Vulga- 
4 


tus: cervicalia, Syrus: lataiz operimenta. Chaldaeus: 

por ns vertit, de cujus nominis fignificatione non conftat. 

lu Polyglottis cereicalia wertitur, mera ex conjectura. 

Buxtorfius in Lexico interpretatur ido/a, fed dubitans. 

Redit infra XVI, 16. pro hebraico nixbt verficoloria. For- 
)£CctC 


3 
fan eft e Perficis «X3 idolum et (5 zona, balteus , con- 


flatum. nzip-53 Hominum cujusque altitudinis f. ftatu- 
rae, XVII, 6. Cantic. VIÍ, 8., magnorum et parvorum: ab&que 
delectu omnibus gratificantur. ' Verba nzip - b wwW*4- ὃν 
| LXX vertunt: ἐπὶ gos κεφαλὴν πάσης ἡλικίας. Arabs: 


LED] «2 
δὶ. S οἷν n M omni capi omnis fla- 


, 
turae. Vulgatus: fub. ΙΩΒ univerfae aetatis. ϑγτυβ: 


lac Vaso --5 AN cuilibet capiti et omni flaturae. 
Quafi nip - b5* Wa τ b5 - bv legiffet. nto53 Tix d 
venandum animas , it perdant, f. ut tanquam retibus irre- 
titae fuis pereant. Chaldaeus: yt53 w12w5 ad perdendum 
animas. Jancur: ,Venabantur animas in gehennam [1]. e. 
ut eas pelfum darent], confirmantes quippe manus impio- 
rum, divinando ipfis pacem, üiffas autem facientes ma- 
nus piorum, divinando ipfis Tralum.*  enari animam 
alicujus elt infidiari ei, aut moliri exitium, ^ ut 1 Sam. 
XXlV,ia. nnnpb wwis3- nw ns nme E tu.infidiaris 
vitae meae, ut eam capias, Exod. XXI, 13. n1X Nb "un 
Et qui non infidiatur alicui. Mich. Vll, 2. 3^ - n vix 
cn mx» Quisque fratrem fuum venatur reti, i. e. inflar 

vena- 
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venatoris firuit exitium "s artibus. LXX: Τοῦ διαστρέ- 


359) n 
Qs ψυχάς. Arabs: αὐλόν oaa s ut- ve- 


narentur animas. Vulgatus: ad capiendas aninias. Alte- 
rum Verfus hemiflichium plerique" fic reddunt: animas 
venumini inter populum meum, et animis vobis, i. e. lucri - 
vellri caula, ;eitam | proinittitis. | Alii fubaudito *» ante 
niwb33 ita: cum venati efiis, [. cepiftis animas populi 
mei, vitam eis lucri weftri caufa promittitis, Sic poft 
- Vulgatum Lutherus (qui tamen n325 non expreffit): Jenn 
"hr nun die Seelen gefangen habt: unter meinem , oik, 
verheiffet ihr. denfelbigem das Leben. Sed recte monuit 

-Jarchi, 4 ante nivs35 elfe interrogandi particulam. Quod 
fequuti aliqui locum noflrum ita capiunt: Numquid ani- 

7:as venabimini populi mei, et animas vobis vivificabitis ? 

id eft, nunquid liberum erit vobis, iis, qui veftris carmini- 

bus irretiti et dementati funt, vitam et felicia omnia pol- 

liceri meo nomine? itane quibus mortem infertis, veram 

vitam promittitis mendaciter? Idem eft quod Jefajas dicit 

Ill, 12. ovn sagen sb Popule mi, qui te beatum di- 

cunt, ipfi te decipiunt. b ante ὩΣ vel inter verténdum 

cenfent, ut Num. llI, 4o. Jecenfeto omnein primogenitum. 

marem bw »»35 inter filios Ifrael. Exod. XII, 2. Pri- 

mus eflo vobis n3un "w«nb inter menfes anni; vel babent 

pro Genitivi nota; ut Jefaj. XL, 3. 335555 nhcn via Dei 

nofirí, Jerem. LI, 51. nb35 n38 annue migrationis , vid. 

et infra XL, 1.; 1 Sam. XXII, 8. bv n*539 fervi Saulis ; 

1 Sam. XVIII, 18. 3595 inn gener regis. n33*5 autem illis 

eft Dativus commodi: vobis in quaeftlum et pro mercede. 

Ita Jancir: ,Opus iftud divinatorium vobis quaeftui et lu- 

cro eft, ut inde victum et Áüimenta habeatis.« Trxoponr- 

TUs: Αἱ ψευδοπροφήτιδες τῷ μὲν λαῷ τὴν κατὰ ψυχὴν 

βλάβην, éxvroi; δὲ χρηματικὸν περιεποιοῦντο κέρδος, τοὶ do- 

xoüyra χρηστοὶ προφητεύουσαι.  Falfae prophetiffae populo 

enimae exitium, fibi ipfis pecuniarum lucrum. compara- 

bant, ea vaticinantes, quae. viderentur. utilia, Cf. Vs. fequ. 

Sed 
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δ Sed quum *zy5 ntvs3 et 355 ntus3 manifefte fibi invicem 
opponantur; prius non dubito fignificare animas quae funt - 
populo meo, i.e. meis, i.e. piis, alterum vero: animas 
quae fnnt vobis (155 159), i, e. quae vobis funt deditae, 
et credunt vobis. Senfum hunc effe puto: numquid per- 
mittam , ut perdatis meos, eis imponatis veílris mendacibus 
oraculis, praedicendo illis omnia adverfa et infelicia? ve- 
firas vera vivas faciatis, promittendo illis omnia felicia? 
Res aliter continget, quam fperatis: nam profpera inipiis 
non evenient, ut denunciatis, fed vobis et veftris auditori- 
bus infelicia omnia. Quae fententia difertius declaratur 
Vs. 19. 21. 22. nienn Fivas confervatis, i. e, vivendas 
declaratis, vitam et felicia omnia promittitis. Nam apud 
Hebraeos declarandi verba faciendi vocabulis appellari 
folent, vid. Vs. fequ., nec non infra.XLIII, 3. nnb «33. 
"En DM cum venirem all perderidum urbem, i. e. ad 
praedicendam urbis everfionem. Cf. Deat. XXV, 1. Jefaj. 
VI, 10. Jerem. L 10. EXX (Ka) Alex.) : αἱ ψυχαὶ διεστράφησαν 
τοῦ λαοῦ μου, καὶ ψυχὲς περιεποιοῦντο. "lheodoretus: Τὰς 


^ νι - , ' δ " t 
ψυχᾶς ToU λαοῦ μου διέστρεφον, καὶ ψυχὰς περιεξποιοῦντο. 
27'39530^/^7902 c^ 907, 2203} 


Arabs: κω... ὁ [55]. COCA 2o GU aw. 


5 , 
-ninae populi mei captae funt, et acquifiverunt ani- 
mas. Vulgatus: e£ cum caperent animas populi mei, vi- 
. ὺ P y ^p^ y 
vificabant animas eorum. Syrus: «ra OL) ofjao3 
- V ᾿ 
- y $T ur τς ME . ] * 
e] Q0 Qan£) «252230 (ahi animas populi 
mei venamini, animas autem weflras vivas - fervatis. 
Chaldaeus: ἸΞΏΘΕΣ wh ΠΝ wywb qoos qnie "uy nitan 
wieph qn52* wbn 15. 5^ Num animas populi mei vos 
potefiis perdere aut vivificare? num poteflís animas ve- 
Jiras proprias vivificare ἢ 


19. ἫΝ n35*5nm Profanatis me, meo nomine veflra 


venditantes fgmenta. Particula bw ante *5» h.l. eft apud 
vertlenda, ut infra XVII, 8. Proverb. XXX,10, Kimchi 


uA » pro 
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pro *5»3 accipit, uti Exod. XXV, 21. 15335 75x pro yw 
in arca illa ( pones teftimonium ). LXX et Arabs: Ko? 
ἐβεβήλουν ns: πρὸς τὸν λαόν μου. Vulgatus: et eiolabant 


me ad populum meum. Syrus: EAT TEN oculo 
- et contaminatis populum meum. — Chaldaeus: snw*$ nbn 
*xv2 et wiolaflis voluntatem. meam in populo meo. "byva ; 
ΞΡ "nins23 n'"(vis Pro pugills hordei et fruflulis panis, 
i e. victus caufa et pro minima mercede mentimini. .n- 
tiquifimum in cibis hordeum, ait Priwius Zdiflor. Nat. 
L. XVIIL, Cap. VII.  Locutio proverbialis, cui perfimile 
illud Catonis: Fruflo panis conduci potefl, vel utz-taceat, 
vel uti loquatur. nj nn — -— mnnb Morti tradendo 
animas quae mori non debebant , εἰ vivas fervando ani- 
mas quae vivere non debent, i. e. praedicendo exitium 
piis, quos ego fervabo, falutem autem promittendo et vana 
fpe lactando impios, quos ego perdere ftatui. Tu£oponxTUs: 
Σμικροῦ γὰρ ἕνεκεν κέρδους τοὺς μὲν ἐπηνεῖτε μάτην ἐπὶ 
τοῦ. λαοῦ, τοὺς δὲ τιμωρίας εἶναι ἀξίους ἐλέγετε, τῇ τοῦ 
λαοῦ κουφότητι καὶ εὐκολίᾳ καπῶς αἀποκεχρημέναι. Parvi 
enim lucré caufa alios fruftra laudabatis in, populo, alios 
e[f /üpplicio dignos ajebatis, populi levitate facilitateque 
abutentes, 053323. Dum mentinini, viri et feminae, utrius- 


que generis apicis comprehendit fuffixo maículino, 
99. 


Syrus: fiai 2ón «οὖ 1 e| 12223 SaaS. 


[AN on bd i5 ases (x25 QuxiQNQo ad 
perimendum animas, quae mori non debebant, et ad vivas - 
fervandas animas, quae vivere non, debebant.  Chaldaeus: 
wor: qnn qnx sh qr sy qu» sp x3 quoi wonWs 
Trpo qe Mb qeepnns 10b "tm wis Tei ad occidendum 
animas, quas .non decebat mori, non vos occiditis , et ad 
vivificandas animas, quas non decebat vivificare, non vos 
eivificatis. Pro n*nbs codices nonnulli utriusque colla- 
tionis exhibent niw»2b* cum 7 conjugationis Hiphil ex- 
prello. Verba 319 *wmu *5»5 n53:53 LXX [ie reddunt: 

ἐν 
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"ἕν τῷ ἀποφϑέγγεσϑαι ὑμᾶς λαῷ εἰσακούοντι μάταια. ἀπο- 
φϑέγματα. Vulgatus: JMentientes populo meo credenti 
mendaciis. ,Pro 313 codex meus 380. 213 "21 verba 
mendacii, Favent LXX'et Arabs. Kennicott, 313. inferit 
et ipfe *33*, fed pro praecedenti *vpw. In fingul. 515 pi 
audienti mendaciurn, Kennicott. 206.* nx - Rossi. 

20. Jam redarguita impietáte fupplicium minatur. 
nisDinp» bw 4333 En! me contra pulvillos vefiros. Vw 
pro bv, contra, ut faepius, pofitum, eftque apofiopefis, ita - 
: fuppleuda: miffurus fum iram meam. (conf. infra Chal- 
daeum ), i. e. fraudibus et mendaciis veflris, quibus populo 
meo imponitis, finem facim eaque puniaut. mw 4, in illo 
loco, i. e. Hierofolymis, Vs. 16. "Turononnmtus: ᾿Ελέγξω, 
Φησὶ, τοὺς ὑμετέρους λόγους, καὶ δείξω ψευδεῖς, καὶ ἀντὶ 
τῶν χρηστῶν ἐκείνων ἐπαγγελιῶν, αἱ ἐοίκασιν ὑπαυχενίοις 
μαλακοῖς καὶ ὑπαγκωνίοις, ἐπάξω TX ἀλγεινὰ τῷ πεισϑέντι 
July λαῷ, καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς, τῇ πείρᾳ διδάσκων τὸ 
ὑμέτερον ψεῦδος. .Hedarguam, inquit, verba veflra, et 
falfa effe, ofiendam, et pro bonis ilis pollicitationibus, 
quae Jimiles funt inollibus cervicalibus et pulvinis, infligam 
calamitates populo, qui vobis crediderit , et dispergam eos, 
experientia docens mendacia vefira. ln verbis ninw ἼΩΝ 
nin39b niv5:5 τ nM Dow ΟΥΤΊΝΌ explicandis difficultatem 
creat horum verborum pofir emum, quum ex verbi n*5 figni- 
' ficatione Hebraeis ufitata, germinavit, Jtoruit , vocis Din35b 
fenfum commodum vix elicias.' Nam quod aliqui ad flo- 
rentes fcil. hortos , I. ad floralia interpretantur, hoc fenfu: 
ut eas (animas ) abducatis in hortos et lucos veftros Veneri 
facros; vel: ad Aoc, ut efflorefcant jüxta promiffa veftra, 

quum profperitas et alias effforefcendi imagine adumbretur, 
veluti Pf, LXXII, 7. XCII, 8. 13., parum placebit, Senfus 
commodus prodibit adícita wolandi [ignificatione, quam 
ΓΞ apud Aramaeos obtinet, ]ta Jancur: jut avolent per 
vos in. Gehennam ,** i. e, ut a vobis deceptae in perniciem 

; ruant.- Malim cum Krucmo: ,,ut adrolent et veniant ad 


v0$, i 6. infidiamini animis, ut alliciatis eas mendaciis 


M veflris, 
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vellris. Bene ceterum IIebraei τσ δ explicant nin*5 nin, 
eadem coníiructic, quae Deuter. X, 12. Quid pofcit de te 
Dominus Deus tuus ΠΥ ΜΝ ^» nif ut timeas eum, 
ἸῸΝ n3nwb*, δὲ ut ames eum? | LXX: 'EQ' & ὑμεῖς ἐκεῖ 
συστρέφετε ψυχάς, non exprelfo nin3&5, quod nec Syrus 
* ^ 

exprelfit : (han 9012 NY ry quibus ( pulvillis) 
animas venamini. Omifit quoque Dathius in verfione et 
improbavit in not. crit. ad h. 1, Sed Vulgatus: quibus vos 
capitis animas volantes. Et Symmachus SH.: «οδοΐ͵ VR 
«»Ἐ Ὁ να ]as2a venamini animas , quafi wvolarent. 
Chaldaeus haec verba cum iis, quae proxime praecedunt, 
fc explicat: qms powin "xp? b» «38 nbus cow x 
ΜΞΝ qs3 ΠΣ TUjon ini Qina "roh pres Zee ego 
miito furorem meum ad pulvillos inopum, quos decipitis, 
dicentes: hisce nos 4ncantamus animas ^ut pereant. 
ERU *nn'iv^ Dünittam, veluti captas aves ( οἵ, Deuteron. 
XXIÍ, 7.), animgsein retibüs veflris captas.  m»ws3-mm 
Quoad animas, fimilis loquendi modus Deut. XXXIII, 11. 
vp ὉΠ. ὙΠῸ percute quoad lumbos qui contra eum 
fürgunt. Priori loco politum nisn3» 7 n«, Coccejo ob- 
fervante, notat ipfos homines, qui habent animas, al- 
terum hoc notat animas eorum, quas petebant .infi- 
diis fais. Ceterum pluralis terminatione mafculina n'u53 
hoc folo loco occurrit, quemadmodum a feminino ΠΥΡῚ 
pluralis eft. mvj3b*5, Genef. XXV, 6. 2Sam. V, 13. Ulti- 
mum Dnin3£5 Íünt qui non ad nivis3, fed ad'/cu/citas: 
(nino5), in priori hemiftichio memoratas, referant. Inter 
hos-Nozpivs in Z£nnotatt. ad Concordantt. No. 1900. ,, Nam 
culcitis,* inquit, ;,Deus minatus fuerat, quod vellet àra- 
chiis abripere eas, idque ut avolent; puta, leu ut plu- 
mae, ex quibus conftant, feu ut //os, Jefaj V. 24. 
Minime tamen neceffe videlur, unum idemque praedi- 
catum. in eodem Verfu ad diverfa fubjectd referre, Verba 
nhybh — — nnbe* LXX fic reddunt: Καὶ ἐξαποστελῶ 

τὰς 
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τὸς ψυχὲς, ἃς ὑμεῖς ἐκστρέφετε ('heódoretus et Complut. 
ἐξεστρέψατε) τὰς" ψυχὰς αὐτῶν εἰς διασκορπισμόν. — Vul- 
gatus: et dimittam animas, quas vos capitis, animas ad 
^ R ^ " ^.^ 
volandum. — Syrus: tl cry osole 1^a23 l;alo | 
x] NA Kt dimittam animas, quas venamini, €t avo- 
lare faciam illas. Chaldaeus: qww3 Mno55 n» s* v 
wnmw2wb q0853 n* qo*6n0n S£ Jberabo animas, quas ut 
perdatis ,; incantationibus utimini. Pro bws5 exhibent 
»Du53 Animam eorum, Kehnicott. 72, 96., mei 505, primo 
409, 545., 'larg. cod. mei 737. Sic etiam cum fuffixo 
animas eorum LXX ac SH. Forte niwxb qmw femin. 


Kennicott. 30.4 nr - Bossr. 
21. mo*nhsbnp-nw wnv^ Discindam firata veftra, 


,cf Vs. 18. Syrus: anao DU 4lo Ft lacerabo veflimenta 
veffra. Expreffit fuffixum femininum, confer nott. feqq. 

j2wm ἜΣ ΤΩΝ snbxn Et berabo populum meum ex ma- 
nibus veflris. 'TngononETUS: : ᾿Ελευϑερώσω αὐτοὺς ἀπὸ τῆς 
ὑμετέρας ψευδολογίας, πείϑων αὐτοὺς d ὧν ὑπομένουσι, 
εἰηκέτι τοῖς ὑμετέροις προσέχειν λόγοις, ἀλλ᾽ ἐβιὲ Κύριον 
ἐπιγράφεσϑαι, καὶ δεσπότην.  Liberabo eos a. vefiro men- 
dacio, perfüadens ipfis per mala, quas fuflnebunt, haud 
amplius verbis vefiris efe attendendum, fed me effe 
cognofcendum pro domino atque hero. Pro ἸΞῚ58 habent 
n5, cum allixo mafculino, codices aliquot Kennicottiani 
et de- Roffiani, nec non Chaldaeus. Sane fuflixa femiinina 
requirit oratio ad feminas directa. Verum genera apud. 
Noflrum faepius inte fe permifceri , vidimus fupra ad 1. 6. 

p. 65. mxmb qyw2 Ἣν wmv Nec erunt amplius in 
manibus vefiris | ad venationem f. praedam. venando captam. 
LXX: Καὶ οὐκέτι ἔσονται ἐν χεροὶν ὑμῶν εἰς συστροφὴν. 
Vulgatus: neque erunt ultra in manibus ποδὶ ad prüe- 


dandum. Syrus: edle [jS caSN tas U 2040 
nec amplius reti [efe commiüttent in manibus  vefiris. 
Chaldaeus: ῬΡΡΕΘΜῚ p»-2 «i» ποῦν xb3 JNec tra- 

dentur 
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dentur ula in manum vweflram ut perdantur. | Pro 
wa*-sby habet n35*37:3h3 codex 46 - ΠΟΙΠῚ 505, a prima 
manu 4^0, fed ille cum Keri sco Pro q12773 legitar 05333 
iu codicibus aliquot Kennicottianis et de-Rollianis, quomodo 
et in libris quibusdam Germanicis antiquis, et in veteri 
hifpanico a prima manu, reperilfe fe teflatur Norzius, hac 
tamen addita obfervatione, in libro accurato Toletano 
(Roff. 282.) et in aliis codd» mfs.. fcribi Ἰ51}2. eum Nun, 
ut 121*2, quod proxime praeceflit, ficque exílare in Kimchii 
. Lexico et iu Concordantt. hebrr. ldém et Syrus ex pellit. 
,; Sed Chaldaeus cum. fuffixo mafculino 115353. Pro Ivy 
habent nnyz*5" mafculinum codd. aliquot Kennicott. et Rolf. 


et Chaldaeus. Sed Syrus femininum, «ize. 

22. p*x-25 nix53 yes Propter affligendum , i. e. 
propterea quod affligitis cor jufüí. Verbum nu3. Coccriós 
, fignificatione non differre putans a 573 Zebefcit (Jefaj. 
XLII, 4.), vertit: eo quod hebetaftis cor jufli, imminuendo 
fpem in divinas promilliones et animi alacritatem. Sed ad- 


, o4. 
fcifcenda potius arabici "Les εἰ Aes notio, oe/lo, 
pavido el pufillo animo fuit, unde Pf. CIX, 16. 335 ΠΗ 33 
trifiis corde, et Dan. ΧΙ, 3o, de territo legatione Romana 
Antiocho, nw523, e£ pufillanimis fiet, timebit. Cf. Mi- 
cnAELIS Supplemun. p. 1195. “μῷ JMendacio, i. e. vaticinio 
mendaci, denunciando illis advería et infelicia nomine meo, 
idque falfo. LXX: 'Av39' ὧν διεστρέφετε καρδίαν δριαίου 
(ἀδικῶς, uti additum in cod. Alex., SH., Arabe et Theodo- 
reto). Vulgatus: ais e quod .moerere feciflis cor Ju 


mendaciter. Syrus: f2aS ro [Een as ealassso? WM. 
2 ον: cor jufti iendacio. Chaldaeus: js. 


jufii, u£ fi falfum, "erbe nix32 191. a Symmacho SH. ita 
reddita leguntur: καδωοσι «ato? σι Vso propterea 
quod torquebatia, Aquila: ay ὧν ἐχειμάφετε.  Dathius 
ΡΙῸ. ὨΙΝ 5 conjicit legendum elTe Aiw2n ex oppofitione ad 
apo- 
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apodofin. Nec tamen fenfum magnopere differre, etiam ex 
recepta lectione, ipfe fatetur. «"nzw2n wh ὍΝ). Z2 ego 
non contriflavi eum, cujus doloris ego non fui caufa. Vel: 
quos tamen ego mon contriflari volui. vu *w psn5» ZR 
confirmando f. dum confirmatis manus impii, animum οἱ 
additis, ut fecurius peccet. Janwm alicujus roborare eft 
alicui vires et animum reddere, vid. 1 Sam. XXIII, 16. 
Jefaj. XXXV, 3. Job. 1V, 3. 3»*nn5 F'ivificando eum, i. e. 
promiitendo ei omnimodam felicitatem, cf, not. ad Vs. 18. 
fub fin. 

ες 25. ΠΡ ΠῸ wh www 155 Propterea vanum non vide- 
bitis, non amplius oracula falfa proferetis, quippe ipfo 
eventu pudefaciendae et ludibriis exponendae, ut omnibus 
pateant mendacia veftra, quin et ipfae periturae in calami- 
tatibus infantibus. "T'uzoponrerus: Ἐπειδὴ yxp, (qoi, τοὺς 
μὲν δικαίους derxpxTTsTS , λυπηρὰ αὐτοῖς προλέγοντες, καὶ 
ἑκάτερα παρὰ τὸν ἐμὸν ἐποιεῖτε σκοπόν" τούτου χάριν 
παντελεῖ ὑμὰς παραδώσω ὀλέϑρῳ, καὶ τὴν ψευδὴ μαντείαν 
ὑμῶν καταπαύσω, καὶ τῆς δ ὑμῶν ἀπωλείας τὸν ἐμὸν ἐλευ- 
ϑερώσω λαόν, Quia enim jufios, inquit, perturbabatis, 
calamitates ipfis praedicentes , οἰ audaciores improbos 
reddebatis, bona eis vaticinantes , et utraque haec praeter 
meum confilium faciebatis; ideo omnibus .exitiis vos per 
dam, et falfo vaticinio vefiro finem imponam, et ab inte- 
rit, quo per vos interibat, populum meum vindicabo. 
Pro verbis femininis et fuffixo feminino in 1515 Chaldaeus 
iterum pofuit verba et fuffixa mafculina, ut Vs. 21. Cogices 


tamen neque Kennicotti neque de- Ro/[lii varietatem ullam 
notarunt. . 


VIIT. 


352, 


κοι ΠΎΠΙ. 


Car», XIV, 1— 11. 


AR GU MEN τσ M. 


^ 


Q.i Íalforum Deorum cultui dediti, (ive genere I[raelitae, 
five peregrini inter eos degentes, fimulata Numinis reli- 
gione fcifcitatum prophetas venerint, in graviílimam incur- 
rent animadverfionem ( Vs. 1 — 8.); impoftoribus vero, qui 
fua commenta pro divinis venditant effatis,. aeque ac illis, 
qui tales confulunt, fupplicia divinitus denunciantur feve- 


rillima (9 —11.). « 





I. Quum autem conveniffent me quidam de 
fenatoribus Ifraelitis, et coram me federent; 
2.5. Jova haec eft mecum loquutus: Fili hominis! 
shominibus ifiis fui fiercorei divi cordi funt, 
fuumque detrimentofum crimen prae fe fe- 
runt, debeone eis exorari? 

4. , Ergo alloquere eos, et fic eis dicito: ita 
inquit Dominus Deus: fi quis Ifraelitici ge- 
neris homo Íuos ftercoreos Deos habens in 
animo fuumque detrimentofum crimen prae 
fe ferens, convenerit vatem; huic ego Jova, 

᾿ ' ut 
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ut tot ejus ftercoreis divis dignum erit, re- 
fpondebo; ut comprehendat in animo fuo  .5. 
gens Iíraelitica, fefe fuis tot fiercoreis divis 

a me defciviffe. Quocirca dic genti Ifraeli- 6. 
ticae: Sic dicit Dominus Deus: redite et 
avertite a vefiris fordibus, a vefiris tot flagi- 

tiis adpectum avertite. Nam quisquis vel 7. 
genere líraelita, vel inter Iíraelitas. com- 
morans peregrinus a me defciverit, et fuos 
ftercoreos divos habens in animo, fuumque 
detrimentofum crimen prae fe ferens, vatem 
adiverit, ejus de me confulendi gratia, huic — 
ego Jova dignum me refponfum dabo, di- ὃ. 
rectusque adverfus iftum hominem, ita eum 
disperdam, ut exemplo proverbioque fit, et 

ex meorum numero exítirpabo, fcietisque 

me effe Jovam. Qui vates autem deceptus 9. 
aliquid dixerit, illum ego vatem Jova decepi, — 
et exferta contra eum manu mea e numero 
meorum delebo, luentque fuam culpam, 10. 
eadem confíultoris culpa, qua vatis, ne 
deinceps gentem líraeliticam a me per er- 
rorem abducant, nec amplius fuis tot pec- 11. 
catis contaminentur, fintque mihi populus, 

y€t ego éis fim Deus, inquit Dominus Deus. 





N O T A E 


Car. XIV, 1. wet *ipio ὈΨΣΝ ch xdnm F'ene- 
runt ad me viri e fenioribus [fraelis, Quod nomini plu- 
᾿ ralis numeri vérbum jungitur numeri üngularis, Abarbenel 
KExzech; Z ratio- 


dé 
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rationem comminifcitur hanc, quod propheta indicare vo- 
luerit, venilfe virorum illorum unum pof? alterum. Jarchi 
vero et Kimchi verbo fingulari fignificari exiftimant;, quod 
unanimiter et mala mente omnes venerint. ArgutiaeL So- 
lent Hebraei, quemadmodum Arabes, nomen piurale , per- 
fonas indicans, verbo mafculino Jingulari , neutraliter 
intelhgendo, jungere, maxime [i verbum praecedat, ut 
Num. XXXII, 25. 1539 5535 53 7*23 50 Dixerunt Gaditae 
et Hubenitae. Jud. XII. 6. n*viz τη FExfuerunt wiri. 
ἘΠῚ. IX, 23. n*ymn bip Sufceperunt Judaei. Vid. et 
1 Sam. I, 2. 2Sam^ v, 6. 1Paral. XXVI, 6., et cf. Scimoz- 
zn: /nflitt. Syntax. Reg. LXII. a., Sronnu Olfervatt. p. 380. 
et ὄκβενι Lehrgeb. p. 713. [M igitur opus eft, ut cum 
paucis quibusdam codicibus 35:3» legamus, quod vix du- 
' bium eft librariis intempeftivo emendandi fludio ductis de- 
, beri. Infra XX, 1. dicitur buy 55:35 Dw2M "2, addi- 
turque caulfa, cur prophetam adierint, fcil. njn*7 nx vias5, 
ut Jovàm con[uülerent, de eo quid eventurum effet ipfis, et 
popularibus in Judaea relictis. Gnorrvs fenzeribus Ifrae- 
litarum Serajam; et qui cum eo a Sedecia χη] ΠῚ Babylonem 
(Jerem. LI, 59.), intelligendos putat, qui Ezechielem, pro- 
phetiae fama celebrem in itinere fibi compellandum duxe- 
rint. Supervacanea conjecturá, quum in toto hoc fegmento 
nil plane occurrat, quod in exfilio degentibus non conve- 
niret. Nam et in Babylonicis terris Judaci deportati fuos 
creabant praefides (qui h. 1. r*3r* vocantur, nomine aeta- 
tem [ignilicante pro nomine: dignitatis ufurpato). Sic in 
' Hiftor. Sufannae Vs. 5. memorantur δύο πρεσβύτεροι ἐκ τοῦ 
λαοῦ κριταὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. Verba buius *3psm neos 
LXX, cod. Rom. reddunt ἐκ τῶν πρεσβυτέρων ἄνδρες τοῦ 
λαοῦ ᾿Ισραὴλ. Cod. Alex., Arabs, SH. et Theodoretus: ἀν- 


, pec ἐκ τῶν ideo ToU Ἰσραὴλ. Syrus: «ἕο aai] 
Velia] aio; ἴξω, additque bio qo Maias ad 
éonfulendura. Dominum, quibus verbis in noftro textu he. , 


braico nihil refpondet, e Cap. XX, 1., uti videtur, petitum. 
! 32u*3 
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*3nb nauis ΤῈ federunt coram me.  Venerant ad rogandum 
per me Dei refponfum, et quaíi a meo ore pendentes aufcul. 
tabant, hoc facto religielos fe, et veri Dei cultores men- 
tientes, 

' 8. p35 b» bmi Ἀν ἢ "fcendere fecerunt. idola 
Jua Jüper corda fua, i.e. in animum induxerunt cultum 
idolorum, toto animo eum gellant. Phliafis hebraica de 
mentis cogitationibus dicitur 2 Reg. XII, 5, Jerem. VII, 31. 
infra XXXVIIT, 10. Cf. fupra. XI, 5. 5m mib»». Unde 
formula ἀνέβη. ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, Actor. VII, 23. 
1 Cor. Il, 9... LXX: "ESevro τὰ διανοήματα αὐτῶν ἐπὶ τὰς 
καρδίας αὐτῶν. Vulgatus: pofUerunt immunditias fuas ín 
cordibus fuis. Aquila: ᾿Ανήνεγκαν τὰ εἴδωλα αὐτῶν ἐπὶ" 

^ ^ * ^ 
“καρδίας αὐτῶν, Syrus: (0015. NM (0075332 cas) 
induxerunt deos [aos in corda fua. Chaldaeus: jn*s8 sow . 
qinab by panwsw afcendere fecerunt cultum idolorum fuo- 
rum in corda fua. Symmachus, Theodotion et SH. pro 
b2*5bi pofuerunt: oS) ]i2225. idola fua. Hierony- 
mus: ,Juxta Symmachum et ''heodotionem idola.* bivisrs 
᾿ ὨΠ28 Π59 ns ὈΣΙ9 ΖΦ offendiculum iniquitatis fuae, i. e. 
idola, quae cultoribus fuis offendiculum funt, quo impin- 
gunt, etin omnia mala culpae et poenae ruunt ( cf. fupra 
VII, 19.), pofuerunt coram facie fua, ea colunt non modo 
intus in animo ( quod phrafis, quae proxime praece[fit, in- 
dicat), verum et cultum externum eis exhibent, | ldola 
femper et ubique eorum oculis obverfantur. TiPopongrus: 
"A γὰρ κακῶς, Φησὶ, διανοηϑέντες ἐπιτελοῦσι, καὶ ἥπει- 
λημένης τοῖς ἀδίκοις κολάσεως ἄναίδην παταφρονήσαντες, 
παρεγένοντο πρὸς σε, πυϑέσϑαι τε βουλόμενοιν καὶ ἀποκρί- 
σεως ἀξιωϑῆναι προσδοκῶντες. Quae enim, inquit, male 
excogitarunt, ea perficiunt , et impudenter neglecta fup- 
plicii comminatione, quam minatus fum peccantibus, αὐ. 
te venerunt pertontari aliquid fludentes , et /perantes fe 
 dignatum iri refponfo. LXX: Καὶ τὴν κύλασιν τῶν. dr 
κιῶν αὐτῶν ἔϑηκαν πρὸ προσώπου αὐτῶν. Vulgatus: e£ 
: ὦ ἃ Jcan- 


1 
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Jeandalum iniquitatis fuae. Jfatuerunt contra faciem fuam. 
Aquila: καὶ σκάνδαλον ἀνομίας αὐτῶν ἔδωκαν ἀπέναντι 


τοῦ προσώπου αὐτῶν, Syrus: QSam aam apoiSas? ἴδει οΖο 


woods Moos et. offendiculum iniquitatis fuae ob ocu- 
los fibi pofuerunt. Chaldaeus: **5pb s35* yo93fn nbpms 
qnx idem. (nob vy visa n quaefitus quaerar ? 
» Verbi vw quoties e conjugatione Niphal ductae reperiun- 
tur formae, non abfolute pofitae, ubique τὸ 5 fubfequitur. 
Atque tum quidem, fi preecefferit vj33, lignificatu rogandi 
fententiam , aut aliunde pateat, adfuilfe qui rogarint, haud 
fane rejiciendus videatur, tanquam plane alienus, re/pon- 
dendi fenfus. Ezech, XIV, 1. veniffe memorantur ad pro- 
phetam feniores Ifraelis, et coram illo confedi[Te, nimirum, 
ut, decretum quod erat Numini, refcirent. Hos ille Dei 
nomine compellat Vs. 5. interrogativa locntione, quae for- 
tius negat, tnb ΘΜ v/^xn, aequumne erit, ut. illis re- 
Jbondeam? lta et LXX confentiente: Chaldaeo et Latino. 
Formula jurisjurandi legitur XX, 3. D55 vM DM *34 7n, 
quam certum efi, me vivere, tam cértum quoque, me 
non. refponfurum vobis , quem etiam in modum fumferunt 
antiquorum interpretum linguli. Recurrit eadem formula 
Vs. 21. bis infuper repetita voce w45*. Sed tamen in liis 
locis vix poterit fimplex et nuda refponfio intelligi, quo- 
niam, et futurum omnino negatur, ut Deus 555 vio, 
Propheta nihilominus, Dei nomine, ubique refponfum ex- 

. hibet, foretque adeo aperta contradictio, fi τὸ w**x nil 
ferret fecum, praeter yulgatum re/pondendi motionem. 
Itaque negari tantummodo putemus refponfionem ejusmodi, 
qua fe faventem et propitium Deus oftenderet. Conferatur 
; heic Dent. XI, 12. [nix v«5 njTr-*wvm γὴν}. Siquidem 
.reciprocam vim perfaepe exferit conjugatio Niphal, fignifi- 
cabunt haud dubie formulae illae apud Ezeghielem, »on me 
patiar a vobis inveniri clementem, veflrive, quales nuno 
: eflis , amantes, Huc, ducit v/**« Ezech. XXXVI, 37., cui 
^ eerte nudae; refponRonn fignificatio minime competit, 
quodque 


/ 
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quodque adeo a nemine veterum interpretum eam in par- 
tem verfum eít. Integri :commatis haec patet feries: Sic 
dicit Dominus Jovà - tw*üus-n*z5 w3s m viv "d dhuc 
me patiar tali. modo. inveniri domui Ifraelis propenfum δὲ 
benignum , ut multiplicem apud eas, magni inflar gregis, 
Aomines? Accedit Jefaj. LXV, 1. shui hh τ Ὑ 12 /n- 
sentus Jum Ais, bénevolum me praebui, me cognitionem 
fummaque beneficia his tribui, qui me olim non petierant.Á 
Can. Aunrvirnis in Differtat. de varia confiructione verbi | 
v? δ. V. in Ejus Differtatt. a J. D. Michaelis editt. p. 439. 
Ceterum v*3«2 elt Infinitivus formae Niphal, muta n in a, 
ne duo He concurrentia difficilem facerent et ingratam 
pronunciationem, Kimchio obfervante. Eadem confiructio 
2 Reg. Vl, 21. nzw n2w1 Num percutiam? Í. ocdidam?2 ἢ 


4. ww33n 7 bw mc» Et tamen wenerit ad prophetam, 
f. collective, ad prophetas, "Theodoretus intelligit p/eudo- 
vates, quos confulant idolorum cnltores. Sed de iis Verfu 
demum 9. loquitur. Hoc loco veros propAetas intelligendos 
efle, quos cotfültum veniant fallorum denrum cultui dediti 
homines, Verfus 1, et 5. arguunt, ubi feniores populi ido- 
lolatrae ,; fed verae religionis fimulatores, ad noftrum pro- 
phetam veni[fe dicuntur, quos manifefte refpiciunt Vs. 4- 8, 
dicta. Poft ja23 Zo3 (1932175 ) in SH. additum legi- 


tur, praefixo aflerifco: «a2 owoclasa^, quibus verbis 
neque in LXX quicquam refpondet, neque in textu hebraeo, 
unde potius obelo erant transfigenda. 45 «ms» n$mn* "2 
vb 343 3 Tali confulendi re/pondebo ego Jova fécun- 
dum multitudinem idolorum fuorum, i.e. ut dignum eft, 
prout ingens ejus idololatria et fimulatio meretur, redar- 
guendo et puniendo eum. Verbi n» forma Niphal alias . 
CPf. CXIX, 107. Jefaj. LIII, 7. LVIII, 10.) afflizi denotat, 
fed h.l. et infra Vs. 7. refpondendi fignificatu capiendam 
ele, res ipfa flagitat. Proprie erit: adducor f. moveor ad ᾿ 
' refpondendum , ut in aliis pluribus verbis NipAa paffivam 
notionem μονα Hiph exprimit, ut Jefaj. XLIV, 21. 
: " 
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! 
sein wb one flas oblivifci , i; e. ne inducaris ab aliis ad 
oblivifcendum mei, al. mtn, oblivifci fecit; Exod, XXII, 7. 
ΞΡ et accedere fiet , f. adducetur , ex 2*np1. adducere ; 
Levit. 1V, 14. n5«*t»3 δὲ notum factum fuerit, coll. Vs. 
25. 28., übi pro eo eft. bx vtm. 4 i notum. quis fecerit 
ei , more ÀAramaeo, obfervante C; B. Micnazri:s in Dilffertat. 
Lumina Syriaca pro illuftr. -Ebraismo facro $. XXII. (ἐπε 
Sylloge Üommentatt. Theologicar. a D. .J. Pow edita Vol, I. 
p. 205. feq. coll. p. 212.). Particula 2 h. l. eft pro, fecun- 
dum vertenda, ut Levit. V, 15. Mrietem integrum ex ar- 
mento 3*8. fecundum aeftimationem tuam ; Num. XlV, 34. 
D*n^i 4553 fecundum. numerum dierum, quibus explo- 
raftis terram ; Exod. XXVI, 2. XXVII, g. 18. mw, /a- 
éundum cubitum, f. menfuram cubitalem. | 53 Seoundum. 
eam rem [01]. multitudinem idolorum fuorum, quod fequi- 
tur, pleonasmus pronominis Aramacis frequenti(limus, , nec 
tamen Hebraeis inufitatus, ut Jerem. LI,56. 5537 5» m5y «3 
Venit contra eam, Babelem, Job. XXIX, 3. (ad quem loc. 
vid. not. » XXXIII 20. LXX: ᾿Αποκριϑήσομαι αὐτῷ ἐν οἷς 
ἐνέχεται ἡ διάνοια αὐτοῦ, — Vulgatus: Zie/pondebo eis ἐπ 
multitudine. immunditiarum Juarum. Syrus: av loci 
eias [Re oam διῶ Ἰσιῶ teflia ero adverfua eum de 
' multitudine » ΖΝ ipfius. Chaldaeus: τοὶ ΕΠ N2M 
*103 ΚΠ 23 b» ^ "xp m 12b vam "DR "S053 
nno 1a Ego re/pondebo ei verba: meo, qui venerit ad 
quaerendum aeraculum a me, quamvis implicitus fit in 
'" multitudine, cultus idolorum fuorum; ; Symmachus SH.: 
σιὼ fi202 Mola Wo aX μὴ lz2:0. Re/pondebo ei 
propter multitudinem idolorum fuorum. Pro »3 Maforethae 
ΜΔ venit legendum jubent ad marginem (**$5), hahentque 
plures'codices Kennicotti et de- Roffii in textu. Exprelfit 
quoque Chaldaeus. Cf. Carrzrtri Cri. Sacr. T. l. p.294, 
edit. Hal. Sed τὸ 3*n3 bene fe habet, ut fupra vidimus. 
"I'r£ononztus, qui de pfeudovatibus, uti diximus, fermonem 
elle putat, hunc Verfum ihterpretatur: Ἐπειδὴ οὐκ εὐϑείς 


 Ἀέχρη- 
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κέχρηται διανοίᾳ, συγχωρήσω τῷ ψευδοπροφήτῃ τοὺς λο- 
γισμοὺς αὐτοῦ βεβαιῶσαι" ὀλέϑρου γάρ ἐστι καὶ ἀπωλείας 
ἄξιος. Quia non recta mente ufus eft (is, qui confultuni 
venit), concedam p/eudoprophetae , ut ejus confilia con- 
Jirmet ; exitio enim dignus eft , atque interitu. Similiter 
HiznoxNxMus: ,,Homo, mon aliarum gentium, quarum error 
potefl habere veniam, fed domus lfrael, qui cum priltinis 
' viliis ad Prophetam venerit foiscitandum, ego refpondebo 
ei juxta cor et immunditias fuas, ut juxta quod vult et 
credit, ita et audiat. Non enim meretur correctionem, qui 
non discendi, fed tentandi animi interrogat. Recelferunt 
enim a me, et idola funt fecuti. Brevisque iíta eft commi- 
natio, ut recedant ab idolis cogitationibusque perverfis, et 
convertantur ad me, priora fcelera relinquentes.* 

5. ta refpondebo iftis limulatoribus ex lraelitis 
(Vs. 4.): mgh2 bmi mao vibn Ἰ Ὁ u£ gapiam eos 
in corde fuo, i. e. deprehendam, redarguam, et 'patefaciam 
eorum pravas et fuperílitiofas cogitationes. LXX in cod. 
Rom., SH. et Theodoreto: “Ὥπως πλαγιάσῃ, τὸν οἶκον τοῦ 
Ἰσραὴλ. 1n cod, Alex. pro πλαγιάσῃ Ἰερίταν μὴ διαστρέψω- 
τ ae A obs ad marg. notavit 3 , Arabs: 


ne erret. domus Th PANE corda dux poe 
ut capiatur domus Jfrael: in corde fuo. Syrus: Wo 
i CES final bass »229]? ut apprehendam. domus 
Jfraelis in corde fao. Chaldaeus: bw n» n» ΜΞ ἼΩΝ 5*3 
q$i252 «nsn jnpb ut admoveam domum Ifraelis, ut ponat 
; poenitentiam in córde fuo. th» bn*b»xis *bym csi) GN 
, Qui abalienati funt a me per idola fua omnia, LXX: 
τὰς (καρδίας) ἀπηλλοτριωμένας ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς ἐνϑυμή- 
μασιν αὐτῶν. Vulgatus: quo: (corde) recefJerunt a me in 
cunctis idolis fuis. Chaldaeus: s3«now» *2nbis ^nam tbc 
qinbis pintor qnb:s3 quia rece[ferunt a cultu nio, et pol- 


av; - 


luti funt omnes cültu. idolorum fuorum. 


6. 
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6. satw Converíimini, Ομαϊάπου5 addit: *3nbss5 ad 
culium ineum. ty by byo sa*em Et convertit fcil. ani- 
mum, f. facies veflras, uti [latim Tequitor ab indolis ve- 
Jiris. LXX: Ka) ἀποστρέψατε ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων 
ὑμῶν. Vulgatus : δῇ recedite αὖ idolis vefiris. Syrus: 
(O24)? NUS ET o124]o et avertimini ab omnibus 
diis veflris, quafi n5*b 3-5» legiffet. Chaldaeus: sw 
unm Ἰπὴ58 133 δὲ auferte a vobis cultum idolorum 
vefirorum. D»5*39 sa*vn p2*n5ytn - 5» vp». Et ab omni- 
bua abominandis veftris convertite facien veflras. LXX 
in cod, Rom. ct Theodoreto: Καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν 
ὑμῶν, xx) ἐπιστρέψατε TX πρόσωιτα ὑμῶν, ac fi »3*wim le- 
gillent, Cod. Alex., Arabs et SH. pro verbis pofterioribus 
haec habent: καὶ bcr d Qera πρὸς με. Chaldaeus: n*à 
pM b3pn spen" ΠΡΌΣΘ myye jnbss cnin et om- 
mes iniquitates cultus idolorum abominationum veftrarum 
projioite a facie veftra. 


7. bwpss "apo *anps «(μὲ de peregrino, qui 
peregrinaiur in [fraele; Nau et extranei, qui inter Ifrae- 
litas vivebant, etiam(i Legi fe non fubjeciffent, tenebantur 
tamen ab idololatria fe abítihere. Ceterum eadem plane 
h. ] loquendi formula, quae Levit. XVII, 10. Syrus: 
WIENER eias) dat alodio) ael doo et ex Ais 
qui ad me converfi degunt inter Ifraelitas. *Smwo "i 
Et. feparawerit fe a me. LXX: Ὃς ἂν ἀπαλλοτριωϑῇ.. 
Wr ἐμοῦ. Vulgatus: δὲ alienatus fuerit a me. Syrus: 
tali Qaso» qui revertetur a me.  Chaldaeus: "tot 
*3nbt5 ^n3D e£ qui declinaverit a cultu meo. ἡ ΝᾺ bye 
135 bw Xt afcendere fecerit idola fua ad cor fuum, vid. 
fapra Vs. 3. 4, LXX: Kal ϑῆται τὸ ἐνθυμήματα αὐτοῦ ἐπὶ 
τὴν καρδίαν αὐτοῦ. ^ Vulgatus: δὲ pofuerit idola faa in 
corde fuo. *2 tb-uh 4d interrogandum eum in me 
nixus. Verbo v/q3 ubi nomen jungitur, cui 3 praefixum, 
fiducia interníifceri alfectuim, in ea re politae, cujus nomen 

collo- 


. confultoribus refpondere, fcil, fevera caftigatione. 
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collocatur, bene obfervat AunrvirLis in Differt. fupra ad 
Vs. 3. laudat., p. 443, Vid. 2 Reg. I, 2. 3. 6, 16.. 1 Chron. 
X, 14. 2 Chron, XVI, 12. XXXIV, αὐ. Unde noflrum 1o-. 
cum, quo 3 et b fimul ponuntur, quum de callidis religionis 
fimulatoribus fermo fit,' ita docet, reddendum: μὲ ab eo 
quaerant, /imulata in me jide, quid Him refponfurus. 
LXX: To) ἐπερωτῆσαι αὐτὸν ἐν nol Vulgatus: u£ inter- 
roget per eum me.' Syrus: oVoSlasaN ad eum confu- 
Jendum. Chaldaeus: *15*523 γι bwwnb ut interroget eum 
verbo meo. *3 ΠΣ) njn* *3w Ego Jova refpondens 
ero, vel, faciam, ut ei refpondeatur fecundum me, i. e, ut 
me, cujus dignitati tali fimulatione illuditur, par eft iftis 
Prae- 
fixum 5 in *3 eodem fignificatu capiendum, ut in 553 [Ἄρτα 
Ve. 4. LXX: Ἐγὼ Κύριος ἐποκριϑήσομαι αὐτῷ » ἐν ᾧ ἐνέ- 
χεται ἐν αὐτῶ. Vulgatus : ego Dominus refpondebo ei per 


me, ' Syrus: Ἰ)σιῶ ccs loci [Mtv bl ego Dominus 
teflis ei ero,  Chaldaeus: "52 mb beni T OMIM ego 
Dominus refpondebo ei verbo meo. Symmachus SH.: 


ορὶ» Ll cU [tr lia: refpondeo ei ego per me. 


8. mann v^wa3 525 spn2» Zt dabo [. ponam faciem 
meam in virum illum. Phraüs dare faciem in aliquem, 
f. in aliquam rem, de irati Dei infpectione, aut judicio ac 
poena fuper reos ufurpatur, vid. infra XV, 7. Levit. XVII, 10. 
ΧΧ, 3. Deprompta eft ab'homine, qui auflero vultu intue- 
tur eum, cui irafcitur. D*bwnh τὴν Ὁ xníbun: Er ita 
eum disperdam , ut fit in /fgnum , i. e. aliis in exemplum 
vitandi peccata et iram Dei (cf, Num. XVII, 2. 25. Deut! 
XXVIII, 46.), et ἐπ adagium, cum alii fupplicium feveri(fi- 
mum indicare volunt. Cf. Deut. XXVIII, 27. LXX: Καὶ 
ϑήσοραι αὐτὸν εἰς ἔρημον wa εἰς ἀφανισμὸν. Vulgatus: 


et faciam eum in Ueemplum et in proverbium. Syrus: 


[i tal mas aslo, quod idem. Chaldaeus: mavawy 
püngb^ ox» Hi omnes exprefferunt wm*nfp"gm. Cf. Pf. 
"Y ΧΙ, 
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XLIV, 15. bw simum reddis nos adagium. tny*o*i 
n$w cix 53  U? cognofcatis, me eff; Jovam. οὔτ illo 
perdito de populo Dei, cognofcant ceteri, quod ipfe fit 
Dominus, qui cordis arcana cognofcit, et perverfitatem 
mentis intelligit, nec confiderat verba loquentium, fed 
corda.* HigRoNYwus. 

9. ^33 "x" npsto*2 eiim Propheta autem; fi. fe- 
duci fe pal[us faerit, fpe lueri ab impiis eum confulenti- 
bus, et laeta refponía ílagitantibus, μὲ loquatur verbum 
aliquod falfum ceu divinum. Cf. fupra XIII, 2. feqq. 1 Reg. 
ΧΙ, 11— 22. n3 w*2i3 DM cn*n5 Zgo feducam, f. 
decipiam, falfo fpiritu afllabo, prophetam ilum. Malo 
confáltori, malum vatem dat Deus, et contra. "luropro- 
nETrUS: ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστιν ἴδιον τοῦ δικαίου κριτοῦ, καὶ mTÀAkVxV 
τὸν προφήτην; καὶ πλανηϑέντα κολάζειν. οὐ τοίνυν κατ᾽ 
ἐνέργειαν λέγει τὸν προφήτην, πλανᾷν, ἀλλὰ κατὰ συγχώρη- 
σιν. dt non eft jufii judicis proprium, et decipere prophe- 
tam, et in errorem inductum punire. Non igitur fecun- 
dum efficaciam ait, [8 prophetam in errorem inducturum 
εἴα, [ed fecundum permiffionem. Recte; folent enim He- 
braei verba actionem. indicantia per metonymiam etiam de 
permifflone ufurpare, ut iis in locis, ubi cor Pharaonis 
Deus dicitur induraffe, Exod, IV, 21. VII, 5. Χ, rz. 20. 27. 
XI, 10., et in aliis fimilibus locutionibus, quas recenfitas 
et explicatas reperies in Grassir P/uolog. S. p. 242. fequ. 
edit. Dath., et in Sronnmn Obfervatt. p. 25. fequ. . Ceterum 

. verba x15 m*222» ne ΕΒ Gnorius de poena inopinata 
intelligit, ita explicando: |,,decipiam, exitum illi inferens, 
quem non exfpectat Sic et Dathius 1. c. p. 244.: Hunc 
ego prophetam praeter fpem atque opinionem fuam perdam. 
Quae tamen interpretatio ufui verbi nn& non congruit 
Nova ratione hunc Verfum expofuit Sronn iu Olfereatt. 
p. 196. not, »Si quis propheta aberraré factus ( abductus) 
fuerit a meo cultu (cf. Vs. 2— 4.), eoque animo oraculum 
det, quo adjuvetur idololatria (conf. Deut. XIII, 1.); eum 
ego Jova aberraffe deciarabo, idololatram elfe ollendam, 

[ dum 


B 
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dum eum non minus, quam oraculum ab eo petentem, 
poena afficiam, qua dignus et ( Vs. 10.). Cf. Deut. XIII, 5.* 
why «nw cme» EP extendam manum meam contra 
eum, Chaldaeus: "hii nnp n "iwi e£ Jevabo plagam 


potentiae: meae fuper eum. 


10. Diu 1x31 Sie utrique, et NS UPS et con- 
fultus, pertabunt iniquitatem fuam, «t illius poenas dabunt. 
Iniquitas comprehendit poenam ejus, ut fupra XLIV, 12. 
Levit. V, 1. XX, 19., ubi eadem locutio. iy» v5» Ὁ 
nim me33n Sic ut poena quaerentis, ita poena prophetae 
erit. Poenas pariter fentient, et qui emunt vaticinia, et 
qui vendunt. Chaldaeus: 31n5 ἢ wb» nb*rb «mes 2103 
*m ΜΊΡΦ 123 Sicut delictum ejus, qui venit ad discen- 
dum, fed nil discit, ita delictum prophetárum menda- 
cium erit. 

i1, *4nwb bwyum τ. p cpm- sh avph (Nec am- 
plius erret. domus: f/raelis , feductà fcilicet a pfeudopro- 
phetis illis, a pof? me, i. e. recedendo à me. . Chaldaeus:: 


|o nbus ^35 a cultu meo. 


$64 





IX: 
Car, XIV, χὰ s a3. 





ARGUMEN TU M 


De etiamfi alias, ἢ quem populum ob fcelera commilfa 
publica calamitate adíligit, fontium nemini parcat; tamen 
in futura rerum Judaicarum everlione plures reos de com- 
muni pernicie a fe eximendos praedicit. ut ex fuperftitum 
perditis moribus palam fiat, quam juíto fupplicio in reli- 
quam multitudinem fit ufus. 


τὸ. 


χά. 


15. 


16. 





i Jova verba mecum fecit in hunc modum: 
Fili hominis! fi ego cuipiam regioni, quae 
contra me peccando crimen commiferit, ma- 
num adferam, fractoque ei panis adminiculo, 
et immi(fa in eam fame homines ex ea be- 
fiiasque exícindam; et fuerint in ea hi tres 
viri, Noa, Daniel, et Jobus; ii demum [ua 
jufiitia vitam fuam liberabunt, inquit Domi- 
nus Deus. Si feras in terram immifero, quae 

eam ita depopulentur, ut deferta fit, nullo * 
in eo verfante, propter befüias, tribus iflis 
viris in ea verfantibus, ita vivam, inquit 

^ JIDomi- 
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Dominus Deus, ut neque filios, neque filias 
liberabunt; ipíi foli evadent, terra deferta. 
Aut gladium in terram illam intulero, juffo- 17. 
que gladio per terram illam graffari, exfcin- 
dam ex ea tum homines tuni befiias, tribus 18. 
Mis viris in ea verfantibus; ita vivam, in- 
quit Dominus Deus, ut filios filiasque non 
liberabunt, fed foli evadent. Aut immiffa rg. 
in terram illam peíte, meam bilem in eam 
caedibus effundam, homines befiiasque ex 

ea exílirpando; et Noa, Daniel, et Jobus in 20. 
ea. fuerint; ita vivam, inquit Dominus Deus, 

ut neque filium neque filiam liberabunt; ipfi 
.fua juíiitia vitam faam liberabunt. 

Enimvero fic dicit Dominus Deus: etiamfi »r. 
quatuor mea mala fupplicia, gladium, famem, 
feras in Hierofolymam immiferim, hominum 
pecorumque ex ea exíürpandoque gratia; 
tamen [uüpererunt im ea, qui elapfi educan- 22. 
tur, filii atque filiae iique ad vos profecturi 
funt, quorum vobis perípecti mores et-fa- 
cinora, confolationem adferent malorum, 
quaecunque ego in Hierofolymam induxi; 

' vosque confolabuntur, quum perípectis eo- 25; 
rum moribus et ftudiis intelligetis, non ab : 

re fecifle me, quicquid ei feci, inquit Do- 
minus Deus. 


d NOTAE. 


͵ 
366 ' Ezechiel Cap. XIF, 18. τά. 
NO T À E. 
Cas. XIV, 15. byp-bynb Praevaricando praevarica- 


tionem, LXX:. Τοῦ παραπεσεῖν παράπτωμα (cod. Alex., 
Arabs et Theodoretus παραπτώματι). As. sioe Ur prae- 


varicetur praevaricans. Syrus: «ὐκορο lax: (So Ut 
perpetraverit coram me fcelus. Chaldaeus: ^p ΜΝ men- 


tiendo mendacium. | Symmachus SH.: lZo3;92:0 2;22 "P 
cum irrifit irrifionem.  tnh-nwo, m5 539) Frangamque 
ei baculum panis. Cf. [upra IV, 16. Depromta eft phrafis 
ex Levit. XXVI, 26., et metaphora fumta a fcipione, ' quem 
fi detrahas homini infirmo, dut fenio confecto, corruet; ita 
perit homo; detracto ei cibo. Pendet fententia usque ad 
Vs. 16., in quo perficitur. LXX: Καὶ συντρίψω ἀπ᾽ αὐτῆς 
(cod. Rom. fimpliciter αὐτῆς) στήριγμα ἄρτου. Vulgatus: 
et conteram virgam panis ejus, Syrus: [M a iSo 
Vas Et frangam in. ea: culmum frumenti.  Cheldaeus: 
wb» "YD m2 REDE et conteram in ea. fuflentaculum 

cibi. i 
14. "^n nha nwjws nébu wm GE JU fuerint tres 
illi.viri in ejus medio: Noachus , Daniel, Jobus. 'Yuro- 
ponmrrUs: 'Exv, Φησὶν ». ὡμαρτῆσαν ἔϑνος κολάσαι βουληϑῶ 
καὶ λιμῷ παραδοῦναι, μετανοίᾳ δὲ χρήσασϑαι μὴ βουληϑώ- 
σιν οἱ κολαζόμενοι, οὐδεμίας τεύξονται συγγνώμης, οὐδὲ εἰ 
Νώε, καὶ Ἰωβ, παὶ Δανιὴλ εὑρεϑεῖεὺ ἐν αὐτοῖς. ἀλλ᾽ οὗτοί 
μὲν τῆς οἰκείας διπαιοσύνης τρυγήσουσιν τοὺς καρποὺς, καὶ 
τῆς σωτηρίας ἀπολαύσονται; ἐκξίνους δὲ τῆς ἐπαγομένης οὐκ 
ἀπαλλάξουσι τιμωρίας. δὲ. nationem, quae peccarit, inquit, 
punire voluero, et fame necare, et ii, qui punientur, 
noluerint ad poenitentiam adduci j .nullam veniam confe- 
quentur, ne fi INoachus quidem, et Jobus, et Daniel in 
iplis inventi. fuerint. Ferum hi certe juflitiae fuae col- 
ligent fructus, et; falutem, adipifcentur; fed illos ab illato. 
Jeppinso minime liberabünt. — MreRoNYMUS: »Si plagae 
lingu- 
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- fingulae per partes inductae fuerint fingulis repionibus, et 
,tres viri illi, Noe, Daniel et Iob, quorum juftitia Scriptu- 
irarum vocibus praedicatur, pro terra peccatrice fuerint de- 
precati, non folum illam fzlvare non poterunt, fed ne filios 
quidem, et filias fuas, (i terrae peccatricis opera perpetrarint; 
fed fe ipfos tantummodo poterunt liberare. Cur autem tres 
illi ipfi viri, nec alij, commemorati a-Noflro fuerint, 'heo- 
doretus recte obfervat ideo factum elTe, ὡς τοῖς εἰρημένοις 
τῶν κατὰ τοὺς χρόνους αὐτῶν γεγονότων λίαν συμβαινόντων, 
quod his, quae dicta funt, confentiebant ea, quae illorum 
tempore acciderunt. Quod deinceps latius exponit, fed 
nos, brevitatis caufa, Hieronymi verbis dabimus, quibus- 
cum "Theodoreti éxpofitio in rei fumma convenit; ,,Quae- 
ritur, quum et Abraam, et lfaac, et Jacob, Moyfes quoque, 


et ceteri Patriarchae et prophetae jufli fuerint; cur horum. 


iantummodo fiat mentio? Quüod facile folvitur: Noe enim 
imminens orbi terrarum diluvium, quia omnis terra pol- 
luerat vias Domini, prohibere non potuit; fed filios, qui 
forfitan ejusdem virtutis erant, ob feminariam humani ge- 
neris habuit refervatos. Daniel quoque imminentem capti- 
vitatem populi Judaeorum nullis fletibus mitigavit. Sed et 
Iob non ob peccata, fed ob probationem, nec domum , nec 
filios liberavit. Alii autem dicunt, quia hi tantum tres 
viri et profpera, et advería, et rurfum profpera confpexe- 
runt; idcirco pariter nominatos: et hoc latenter lignificari, 
ut, quomodo illi et.bona et mala, et rurfum laeta viderunt, 
lic et populum lírael, qui prius bonis fruitus fuerat, et 
poftea captivitatis fufiinuit jugum, fi egerit poenitentiam, 


redire ad priftinam felicitatem.^ Quae poflerior Hebraeo- & 
rum eft fententia, quam multis immillis argatiis a Jarchio 


et Kimchio traditam reperies. Sed ratio a Theodoreto et 
Hieronymo primo loco allata, fcopo Noftri magis convenit, 
qui docere vult, de communi exitio folos pios ob fuam 
pietatem eximi folere. Cf. Vs. 16. et 18., ubi diferte addi- 
tür: foi ipfi liberabuntur. Contra Gnorivs trium illorum 


virorum ideo exiftimat mentionem factam efle, quod ipfi . 


aliorum 


r 
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aliorum vitam efficaciffime deprecati eTent: ,,INoa, inquit, 
qui octo homines diluvio eripuit [fed minime fua depre- 
catione; veram ralionem confegrvatae familiáe illius fupra . 
Hieronymus attulit]; JDenie/, qui Chaldaeos magnos ab 
imminente morte liberavit [nec tamen [fua deprecatione, - 
fed interpretatione fommnii]; Zob,. qui veniam impetravit 
iis, qui ipfum olffenderant.* 


15. mày mn. Befüiis malis 'Theodoretus intelligit τοὺς 
^ quoc ἐξανδραποδίῥοντας eos qui crudeliter in fervitutem, 
abripiunt , ut fupra V, 17. Sed nulla idonea caulfa efl, cur 
xion proprie feras et noxias beftias intelligamus, vid. Hiero- 
nymi not. ad dictum loc. a nobis allatam, et cf. divinas 
comminationes Levit. XXVI, 22., quae impletae leguntur 
z2Reg. XVII, 25. nnbsw Et orbaverit eam , i. e. privarit 
eam incolis. 56 ipfum declarat verbis fequentibus: nn*n3 
Q31» "bao ΠΡ οὐ, i. e. et fiat ita defolata, ut nemo per 
eam iter faciat. Jeremias LI, 43. fic extulit: Terra in qua 
non habitabit quisquam , nec transibit per eam filius ho- 
minis, Cf. Zephan. ΕΠ, 6. 451» *535 nnixsn *n3*ón5 Defo- 
lapi vicos eorum, ita ut nemo transeat. Quidam vertunt: 
ita ut defolata fit, propterea quod nemo per eum transeat, 
propter illas befiias. Pro nnbsw legunt mnbzw e£ or-, 
bavero illam , duo codices Kennicotti. Primam: perfonam 
et LXX exprimunt, quamvis non accurate reddunt verbi 
hebraici notionem : καὶ τιμωρήσομαι αὐτὴν. Vulgatus: μὲ 
vaflem eam. noue amm Eritque defolatio.. LXX: Kai 
ἔσται εἰς ἀφανισμὸν. Vulgatus: δὲ fuerit invig. Symma- 
chus SH.: lAasjasAto. ἢ] Ἰοσιζο nec. eri pervia. 


16. nob hábent praemiffa copula nwibvi* codices 
plures, nec non LXX et Syrus, |b*"x* Dii27 DM D*33-DM 
Si filios et fi filias liberabunt, jürisjarandi formula He- 
braeis ufitatà, per apofiopefin; et ubi Deus quidem ipfe 
jurat, *5 nb*bn profanum mihi fi! ef fubaudiendum, cf, 
Deut. I, 25. Jefaj. LXII, 8. infra XVIT, 19. 25Sam. XX , 20. 
Vid. Sroxiur poet p. 545. et Gaerir Lehrgeb. p. m 

Sets 
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Senfus eft: juro ego, ne parvulis quidem ejus regionis, cu- 
juscunque aetatis fuerint, me parciturum propter eos, 


17. 3*n Gladio intellige magnum militum armatorum 
exercitum ; f. hoftiles copias. Eadem locutio fupra VI, 3. 
ΧΙ, 8, Chaldaeus: w35n3 pbtp3 qui occidunt gladio. 


19. 33 quidam reddünt propter "fanguinem , i. e. ad 
punienda homicidia et alia violentia facinora, quibus inter 
fe invicem funt antea graffati. Rectius: cum fanguine, 

.i e cum multa hominum [lrage, nt gladium f. bellum 
(Vs. 17.) comitetur peflis, cértiffimam et praeflantiffimam 
mortem afferens. Nam, inquit Grotius, omne mortis im- 


maturae genus fanguis Hebraeis. 


21. *5 tx Hebraei monent idem eífe quod i558 bz, 
quanto magis , ut fit, anacoluthon, hoc fenfu : unaquaeque 
ex dictis plagis perdit nationem totam; quanto magis, quuin 
omnes quatuor IHierofolymae: fim immiffurus, verendum 
eft, ut ullus in ea füuperfítes maneat, aut evadat e tot fup- 
pliciis? Attamen hoc fiet. Quod in Verfa fequeriti pro- 


mittitur. 


22. ni»3^ b*33 bwexinn nob n3-n3hi3 »3m Eft ecce 
relicía erit evafio, $. e. remanebunt ex illis aliquot, qui 
evadent, nempe qui abducentur filii et filiae fontium oc- 
ciforum. Ceterarum quidem nationum, inquit, fontes om- 
nes perdere [oleo, folis párcens infontibus; fed cum populo 
Ifraelitico aliter agam. Nam etfi in eum omnes fimul ca- 
Taritetea ἀπηπιΐίετο, erunt tamen aliqui fontes fuperflites, 
qui cum ad vos, in exfilio degentes, deportati pervenerint, 
cognitis illorum perverfis moribus, capietis inde confola- 
tionem, sgtintelligetis, quod Hierofolymam ita affecerim, 
me merito feciffe, et juítam fuiffe tantorum  ílagitio- 
rum ultionem. d quod Vs. 22. difertius dicit. — Verba 
ΤΙ ὩΣ — — n»m LXX fic vertunt: Καὶ ἰδοὺ ὑπολελειμμένο; 
dy αὐτῇ οἱ ἀνασωζόμενοι ἐξ αὐτῆς, οἵ τινες éfafouciy ἐξ 
αὐτῆς υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. Vulgatus: tamen relinque- 

Ezech, Aa tur 


. 
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tur in ea falvatio reducentium filios et filias. Syrus: 
(1526 Lio «22:9? «οὐδε; mW a2 Orosio 
et refidui manebunt in ea, qui fefe eripuerint , qui filios 
Jilidsque educent, Qui omnes legerunt t"mxinn educentes 
(ut Jerem. XXXVIII, 25.). Maforethicum b*wx*52 folus ex- 
preffit Chaldaeus: 1333 p33 bp5n5 snirü 23 n*üMpUM ΒΩ 
et ecce relinquentur in ea reliquiae; qui educentur, Jfili£ 
et filiae, Symmachus SH.: los a2 «9a24Aa3 20j2 
1ax20 [FRE Q223» «aad 4930 verumtamen relinquen- 
.tur in ea fugitivi , hi homines, qui educent ( t»wxivn) 
Jiios et filias. ny31- bw bnonsz Et confolabimini .9o8 - 
propter malum vel. LXX: Καὶ μεταμεληϑήσεσϑε ἐπὶ TX 
xaxX. Vulgatus: e£ confolabimini fuper malo. |ta ét Sy- 
rus et Chaldaeus, Αἱ Verfu proximo b5nM sony LXX 
recte καὶ παρακαλέσούσιν ὑμᾶς reddiderunt. 

23. bin wh Non frufira, i. e. non fine ΜΠ fed 
jufto judicio, provocatus peccatis eorum graviflimis, nec 
excedens modum in poenis. Pro b3n habent b3n-bw (ut 

. fupra VI, 10.) plures codices manufcripti et editi. Ad. 
m3 in ea, urbe, Mafora minor in Dibliis Rabbinicis anni 
1522. annotat, in codice emendato fcriptum elfe mb, ei 
[fed mendofe, ut obfervat Norzius, et ex eo de-Rolli]. 
»Utraque lectio bona eft, neque manum verterim, utra fit 
melior". CAPnmzrLUs Crit. S. p. 915. edit. Vogel - Schar- 
fenberg. 
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lIosgine ligni vitis praecifi, foli fervientis igni, Hierofoly- 


.mitànae urbis excidium repraefentatur. 





Jova hisce verbis me. efi alloquvtüs: 
.Fili hominis, quid praefiet lignum vitis ce- 
teris arboribus? palmes inter arbores fylve- 
fires? An fcilicet fumetur ex eo lignum 
adhibendum operi? | an fumetur ex eo cla- 
vus, in quo quidpiam fufpendatur utenfile? 
Quid? fi eo in ignem conjecto, ut confuma- 
tur, ignis utrumque ejus extremum coníum- 
ferit, medium autem ufiulatum fit, an erit 
. ad opus accommodatum ? Etiam quum effet 
integrum , non adhibebatur ad opus; nedum 
ut pofiquam igni abfumtam atque uftulatum 
efi, fiat ex eo opus. Ergo fit dicit Domi- 


nus Deus: quale lignuim vitis eft in arborum 
Ífylva, ἃ quis id combürendum in ignem 


conjecerit, tales ego Hierofolymae incolas: 


reddam. Et defixo in te vultu meo, effi- 


ciam, ut ignem egreffi confumautur igne, 
Aaa τ fcie- 
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fcietisque me efTe Jovam, quum defixero in 

8. eos vultum meum. Terram vaftam reddam, 
quoniam in me crimina commiferunt, inquit 
Dominus Deus. 





N..O T 4A .E 


Car. XV, 2. "ww t*ibin yv-b25 join- yy ni 05 
QUMDoCwya onn Quid erit. lignum vitis. prae omni alio 
ligno? palmes qui eft inter arbores fylae? Sunt, qui. 
LXX et Vulgato praeeuntibus (vid. infra), infuper habito 
Athnacho, nomini yv appofito, nomina nyiv3 yv-52» 
quali in ftatu regiminis pofita conjungant, ut vertendum fit: 

.prae omni lignow rami ,. i. e. omnibus ramofis arboribus ὁ. 
Ita Casrar10: », Hamofas arbores vocat arbores, fuperva- | 
caneo adjectivo, quod. tamen in lebraco eft fubflantivum, 
fed'adjectivi loco pofitum, ficuti faepe. volucres aereae et 
pifces marini f. aquatiles dicuntur, adjecto verbo non ne- 
celfario. Verum fenfus prodibit coucinnior, fi, ut Mafo- 
rethae jubent, poft yv interpungamus (quod et Syrus ct 
Chaldáeus interpretes fecerunt), ut fit: ramus ( vid. not. 
fupra ad VIII, 17.) f. palmes, qué eff inter arbores fylvae, 
i. e. [ylveftribus et infructuofis arboribus eft annpmerandus. 
Jancui: ,Ego non loquor, inquit Deus, de vite, quae elt 
in vinea, et fert féuctum, fed de palmite vitis crefcentis in 
fylvis.4 Similiter Kiwcur: ,Ego non.intérrogo te de vite, 
quae fert fructum, non talis eft aeftimanda; fed de palmite 
(53121),. qui eft inter arbores fylvae, infrugifer, ficut et 
illae.« Senfus ergo Prophetae hic ἐδ: quidnam praeflet 
lignum vitis infructuofae f. fylveflvis (23! 158 2 Reg. IV, 
$9. quum contra eitis einifera fit yn 155. Num. VI, 4.) 
ceteris lignis?  Merus palmes erit, ficut rami acborim fyl- 
veflrium, qui nullos fructus ferunt. Cf Joh. XV, 6. .Gno-. 
TIUs; ,Verteris recte: Quid erit, im quo vitis praefiet 
aliis plantis, fi palmes ejus Δὲ par [yleeftribus arboribus ? . 


i. e. 
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i e. nullos fructos proferat. LXX: Τῇ ἂν γένοιτο τὸ ξύλον 
τῆς ἀμπέλου dx πάντων τῶν ξύλων τῶν κλημάτων τῶν 
ὄντων dy τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ: Vulgatus: Quid fiet de 
ligno vitis, ex omnibus lignis nemorum, quae funt inter 
gna fylearum ? Mi igitur interpretes junxerunt n*f533 
τῷ yv 7550, quae tamen a Maforethis per Athnachum funt 


^ ^^ 


divifa. Quomodo ei Syrus interpnngit: lnc loc [Ff 
i3 [S Zóon [REY [TL Quid iet ligno vitis 


prae omnibus lignis ? palmite , qui 2f$ inter ligna. fyleae? 
5 P 4 S δ idt 


. EtChaldaeus: njjs mmwi2u wjb*w br wossi qm Mov nr 


Mun *YNa dn quo differt arbor vitis ab omnibus arbo- 
ribus, palmite, qui eft in lignis fylvae? Symmachus SH.: 


12) laa2 joo2 .h 2o é^a24 palmite, qui f fuerit 


in lignis fylvae. 

$. ποὺ niuy* ud TP opus, i. e; ad appa- 
randum illud ad aliquod opus? ut ex aliis arboribus fylva- 
ticis fiunt mali navium, trabes, menfae. *z τὺ Πρ" τ ΝΣ 
vby nion 4n3 3:90. INNum füment ex eo paxillum ad 
Ju ;fpendendum fuper £o nullum vas? Ne paxillus quidem 
ex eo fieri poteft, in quo fufpendatur vel minimum vas, 
five inftrumentum aliquod. Ne in hoc guns; fatis firma 
funt farmenta. 

ἢ A. nhswh ni wb mrt Ecce ghi datur in escam. 
Nulla alia ejus utilitas erit, nifi ut igni detur in pabulum, 
quo álatur. viwa nb» vbixp "is DW μας extremitates. 
ejus comedet ignis. JDuabus extremitatibus intelligunt 
Hebraeorum quidam aflictiones, quas paffi fant Iíraelitae 
ab Aramaeis ab, Oriente, et a Palaeftinis ab Occidente, 
znedio vero intelligunt Hierofolymam, quae jam ex vicino 
igne aduflata fuerat, Argutiae! LXX haec verba fic reddi. . 
derunt; Τὴν κατ᾽ ἐνιαυτὸν (Theodoretus addit αὐτῆς} xa- 
ϑαρσιν ἀπ᾽ αὐτῆς (omilT, in Theodoreto) ἀναλίσκει τὸ πῦρ. 
,Ambiguitas autem verbi Hebraici Sene [15 ῳ, quod tri- 
bus literis [cribitur, Sim. et Nun et Jod, li legatur Sene, 

duo 
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dua figuiicat, fi Sane, annos. Unde factum eft, ut pro 
duabus fummilatibus ejus, quod nos interpretàti fumus 
utramque partem, ejus, Septuaginta interpretarenlur an- 
nuam purgationem ejus, quum, Aquila dixerit, duo no- 
viffima ejus, Symmachus et Theodotio, duas fatmitales 
ejus.* Hiznosvuus, Cum Syiamacho et Theodotione con- 
feutiunt et Syrus et Chaldaeus, $753 i»1ny Zt medium ejus 
erit ambuflum, ^n3 Praeteritum , f. Participium Niphal . 
radicis ^n, ut Jerem. Vl,29. LXX et Arabs: καὶ ἐκλεί- 
Te εἰς τέλος, Videntur 31n de medu//a accepilfe, uti Syrus: 


«Di SR et. medium ἵν internum ejus deflructum eff. 
 Chaldaeus : . Qn mmus [δέ medium ejus aruit. Vulgatu&: 
et medietas ejus redacta efi. in faviliam. n2w5xh nhx»n 
Num proderit ad opus aliquod inde faciendum? ut prop- 
terea cura ejus aliqua fumi debeat? LXX: My χρήσιμον 
ἔσται. εἰς ἐργασίαν; "Theodoretus: εἰ ποιηϑήσεται εἰς ἐρ- 
γασίαν: Vulgatus: nunquid utile erit ad opus? Syrus: 
iss Ui aS num, prodefi ad ullum opus? 

5, wnnboM ΟΝ τ 7M Quanto minus cum. ignis 
comederit eum, Particula 55 ἢ ἢ. 1, non, quanto magis 
vertenda, ut fupra XIV, 21., fed quanto minus, ut 1 Reg. 
VIII, 27. Proverb. XVII, 7. XIX, 10. al. In collatione re- 
rum affirmativa valet quanto magis, atiu collatione nega- 
tiva quanto minus. /Ad verba n2wbrb «iv nij» fubau- 
diunt nonnulli negandi particulam, quae praecellit. Sed 
poteft fimpliciter verti: u£ adhibeatur amplius ad opus 
aliquod inde faciundum ad ufum aliquem. Kri»wemnr: 
»Quum elfet adhuc totus Ifrael in terra fua, noluerunt re- 
fipifcere, etfi lemper monuerim eos per prophetas, et hoftes 
ipforum dominari fecerim in eos, nt cafligarentur, mon . 
tamen refipuerunt;, multo minus nunc, quum malis fuis 
facinoribus [int afTueti, adeo uf ignis confuinferit omnes 
circuitus eorum ( Thren, 1, 3.), et tota terra Ifrael fit de- 
valtata,. excepta Hierofolyma, et tameu obdurarunt cor 
fuum. Nulla ergo de iis fpes «IL; nam ab igue ambufli non 

; fentiunt 


^ 
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fentiunt ( Hof. VIE, 9.). Quod quum ita fit, iguis tandem 
eos penitus abfumet.4.. Variis fimilitudinibus, quas Graeci 
parabolas vocant, praenunciatur fubveríio umbis Jerufalem. 
Et qnomodo fupra (Cap. IV.) iu fartagine, in qüa carnes 
populi frigebantur, et in latere, in quo munimenta, et 
aggeres arietum ac vinearum machinae pingebantur, ejus- 
dem urbis obfeffio famesque defcripta efl, et poflea in hoc 
eodem lecturi fümus, [ic in praefenti loco eadem Jeftüfalem 
vineae et viti fructiferae comparatur. .De qua in alio loco 
(Jeren. 1I, 21.) fcriptum ell: Zgo £e plantavi vineam fruz 
giferam , omnet veram; quomodo convería es in amari- 
tudinem vitis alienae? | Et in lfaja (V, 2.): P/lantavi, 
inquit, vineam dGorec, quod electam et pulchram fonat. 
Et in Pfalmis ( LXXX, 9.) legimus:  Fineam ex. Jfegypto 
transtulifti, ejecifHi gentes, et plentafii eam. Dux üineris 
fuifti in. con[pectu. ejus. t manifeftius difcimus, Scriptura 
dicente (Jefaj. V, 7.): Finea autem Domini Sabaoth do- 
mus efl Jfrael. Maec vinea quamdiu aífert fructus, in 
omnibus lignis faltuum nihil ea pretiofius eft; fin autem 
uvas habere defierit, in nullo utilis erit, nifi ut cum radice 
et propaginibus fui tradatur incendio. Cetera ligna fylva- 
rum (ut de pomiferis arboribus taceam, quarum et Scriptura . 
modo nullam facit inentionem ) quum poma non. habeant, 
faccifa plurimam praebent utilitatem, et in ómnem agri- 
cultaram, et in ufum armorum proficiunt, dum attenuantur 
in fcuta,. raduntur in haftilia, cludunt foribus, continent 
armariis, rifco; loculis, omnemque domus tribuunt fuüpel- 
lectilem. , Vitis autem ἢ. femel uvas afferre celfaverit, in- 
tantum inutilis eft, : ut ne paxillus quidem ex ea poffit fieri, 
de quo aliquid pendeat. Quumque malleolos excideris, 
utramque partem eorum primum ignis accipit, | deinde 
flamma confumit, tantumque nihil prodeft, quuin redacta 
fuerit in favillam, ut etian; quum integra fit, atque frugibus 
nullam praebeat utilitatem. lignoxvvus. 
6, Qn yrs [nter lignum, ligna fyivae , quod au- 
uumerari debet arboribus infructileris et llerilibus, ut Vs. 2. 
un ,exyli- 
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Explicat parabolam. Quia, inquit, cives Hierofolymitani 
tantopere abhorrent a refipifcentia et operibus bonis, ftatui 
me traditurum illos igni afllictionum et tribulationum, ficut 
vitis infructuofa igni folet tradi. Pro *r»^ yr» pauci ali- 
quot'codices habent ΜΠ *xva in dignis fylvae.  Plnralem 
et veteres omnes exprimunt; fed potnerunt et y» collective 
capere. Codex Kennicotti 4. et Roffii 44o. “5 103 im 
medioWylvae. ' 

7. ὈΠΞ 35: Ὁ Ν nn; Et ponam vultum meum in 
€0s, convertam vultum meum iratum contra eos, torvo 
vultu eos adfpiciam, et in eos incumbam,. ut perdam eos. 
Cf. fupra XIV, 8. et ad eum los. not. Jerem. XXI, 10. XLIV, 


11. 27. Syrus: Qao "t '" Vo Et collocabo iram 
meam in eos. Chaldaeus: yin3 *moyws nm» mw e£ dabo 
ultioneny meam in eos. pbzsn Vien awXt ΝΠ Ex igne 
egredientur , δὲ ignis eos confumet , vitato tuio malo in 
aliud incident, donec conficiantur calamitatibus. Ignis 
omne malorum genus fignificat, ut Pf. LXVI, 12. et alias. . 
Chaldaeus:, s*3y ΜΕΘ ian. pint] ΜΌΝ cCn3n8 by 
Cyuxtu wnüNI qQe*pns weprpys propterea quod. transgrejfi 
Junt- verba. legis, quae edita funt e medio ignis, et po-. 
puli fortes ficut ignis confument eos. Bene tres hoscé ^ 
Verlus 6. 7. 8. explicat Hiznos vas: Sicut vitis infructuofa 
incendio traditur in nullam utilitatem ,- fic et Jerufalem, 
imo habitatores ejus tradentur ardoribus, ut egrediantur 
de igne, et ignis confumat eos; id eíl, etiamli de urbe 
evaferint, foris hoftili gladio confumentur; et qui reman- 
ferint, ipfo miferiarum. preffi pondere, me elfe Dominum 
recognoícent, quum pofuero, five obfirmavero faciem meam 
luper eos, et dedero illos in aeternam folitudinem. Non 
enim peccatores , [icut.ceterae gentes, fed praevaricatores 
exlliterunt. Aliud efl enim negligere, quod iguores, And 
contemnere, quod colueris.* 
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ARGUMEN T U M. 


Jovae ingentia in populum Judaicum merita, hujus vero 
animum maxime ingratum defcribit imagine mulieris, quam 
a partu in fumma miféria et fqualore projectam Deus be- 
nignillime fufcepit, a fordibus purgavit, aluit, educavit, ἢ 
eandemque non folum velflivit:et ornavit, verum et adultam 
fibi refponfavit ( Vs. 2—15.). . Illa vero pulchritudine fua 
füperbiens, turpiffima incenfa libidine, corpus fuum in 
vulgus dedit, omniumque permifit cupiditati ; in effrenati 
animi impotentia eo usque progrefa, ut et ea, quae a ma- 
rito accepta poffidebat, omnia amatoribus fuis effundertet 
(Vs. 16 — 34.). Quo [celere ad vindictam provocatus . 
Deus ingratae et impudicae mulieri, five, cujus ea imagi- 
nem fiftit, populo perfido et impio, jufta denunciat fupplicia 
(Vs. 85 — 59.). Attamen, qua eft clementia, fide et 
promiffi conftantia, quae olim receperat majoribusque fpo- 
ponderat, et certó fe praeflitarum lignificat, quin cum po- 
pulo, quam primum refipuerit, denuo foedus, idque nullo 
unquam, tempore rumpendum, fefe facturum pollicetur 
( Vs. 60 — 63. ). 





Jova ita mecum eft foquatas: Fili homi- 1.2. 
. nis! oftende Hierololyeiae fua [celera, dicens: 


fic 
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fic dicit Dominus Deus Hierofolymae: tu ori- 
ginem natalesque trahis ex Cananaea terra. 
Pater tuus ,.Amoraeus fuit, mater Chettaea. . 
Cum natus elles, natali tuo die, neque tibi 
praecifus erat umbilicus, neque aqua abluta 
eras, ut munda efíles, rieque fale confperfa, 
nec involuta fafciis. Nemo mifericordia erga : 
te motus, quicquid ifiorum tibi praefütit, 
aut id beneficii tribuit. Humi abjecta, cum 
vitae tuae fafüdio, natali tuo die jacuillüi. 
At ego te praeteriens con[picatus cruore tuo 
te inqüinantem, dixi tibi: vive, cruenta, 


vive, inquam, cruenta. Mulüplici incre- 


mento, tanquam terrefirem (iirpem, te auxi, 
erevi(tique et adólevi(ii, ad plenam pulchritu- 
dinem pervenifi. Mammae fororiarunt, et 
pubes fuccrevit, fed nuda eras atque detecta. . 
Ego vero te praeteriens, quuni animadver- 
tiffem ejus aetatis effe, . quae effet amoribus ' 
idonea, expanío in te meo gremio tuam nu- 
ditatem texi, tibique jurans pactum tecum 
inii, inquit-Dominus Deus, et fic mea es 
facta. Aqua te perlui, cruorem tuum elui; 
te unguento perunxi.  Phrygianis indui, 
calceavi melinis, amicivi byffo, ferico ope- 
rui. Ornamentis te com[íi, manibus armil- 


las, fugulo torquem accommiodavi. Faciei 


annulum, auribus.inaures addidi, et capiti 
decoram impofui coronam, ''u vero et auro 


atque argento ornata, οἱ byllo, ferico, phry- 
giona- 


^ 
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gionatisque vefiita, et fimila, melle, oleo 
paíia, atque ita formofiflima et regno idonea 
facta: quum iftius pulchritudinis nomen per 
gentes propagatum foret, quippe quae effet 
perfecta, ob meum decus, quod ego tibi 
appofuüiffem, inquit Dominus Deus: tu, in- : 
quam, freta tua pulchritudine, meretricata 
es, infuper habita fame tua, profuf(ae libi- 
dini te tradidifli omni viatori forte obvio. 
Tum fumtis vefübus tuis varia tibi feciíli 
facella, qualia. neo unquam exfliterunt, nec 
"funt exíütura, in quibus meretricata es. 
Praeterea famto tui decoris inflrumento, éx 
auro argentoque meo, quod tibi dederam, 
fecifi tibi mafculas imagines, cum quibus 
Ícortata es; quesque fumtis tuis phrygiona- 
tis veflimentis operuifíi, et eis unguentum 
fufitumque . meum  appofuifii, et cibum 
meum, quem ego tibi dederam,. fimilam, 
oleum, mel, quo ego te' cibaveram, ea tu 
illis ad fuavem odorem objecifü : ita eft, in- 
quit Dominus Deus. Et infuper filios filias- 


19. 


20. 


que tuas, quos mihi pepereras, fumfifüi, ac 


illis ad cibum immolafíii. Num parum erat 


impudicitia tua, ut ét meos mactares natos, 
et illis trajiciendo dares? Inter tot tua flagi- 
tia et (tupra non recordata es aetatem pueri- 
tiae tuae, quuni nuda detectaque in cruore 
tuo volutarerise Quin etiam poft tua tam 


21. 


22. 
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multa Ícelera (heit hei übi! inquit Domi- 


στῶν nus 


- 
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nus Dens), tu tibi lupanaria exfiruxifti , et 
facella paffim per vicos fecifii; in omnibus 
viarum compitis facella tibi erexifii; tuam 
deturpafii pulchritudinem, et tuos cunctis 
viatoribus divaricans pedes, (iupra tna mul- 
tiplicafii. ^ Cumque Aegyptiis hominibus, 
vicinis tuis, magna membra. habentibus, 
foortata es, ita ut multiplici tua fcortatione 
graviter me irritares . Quum vero manu 
mea contra te extenía, tuum demenfum im- 
minuerem, teque darem arbitrio inimicarum 
tuarum Palaeftinarum puellarum, quas tuo- 
rum tam probroforum morum puderet, fcor- 
tata es cum Alfyriis hominibus, infatiabilis ; 
et ne fic quidem libidine latiata impudicitiam 
tuam pér Cananaeam terram: ad Chaldaeam 
usque propagaíü, ne fic quidem exíaturata. 
O te perditae mentis, inquit Dominus Deus, 
quae facias ifia tot opera meretricis procacis! 
dum aedificas tua proftibula per omnia com- 
pita, et facella tua facis per'omnes vicos. 
Neque vero- meretricis fimilis es, quippe 
quae quaelium fpernis, aut mulieris adulte- 
rae, quae pro viro [uo admittit alienos. 
Quum cunctis meretricibus dari foleat mer- 
ces, tu mercedem omnibus tuis amatoribus 
folvis, eosque libidine tua conducis, ut ad 
te veniant undique. Fitque in te, tua fcor- 
iatione, contra mulierum coníuetudinem, 
dum non ambDiris ipfa ad [cortandum, fed et 
pretium 
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pretium das, neque tibi pretium datur, atque 

ità ceteris contraria es. Quare, o mere- 

trix! audi Jovae dicta: Sic dicit Dominus 

Jova: quoniam impuritas tua effufa eft, et 

tua obícoena detecta lunt, taa ifía in ama- 

tores tuos, inque. ftercoreos iftos et abomi- 

nandos divos libidine tuorumque liberorum 

fanguine, quem illis dedifü; propterea ego 

congregabo omnes et amatores tuos, quibus. 

tu te oblectafii, et quoscunque adamaíii, 
una cum omnibus, quos odifii, eos, inquam, 
adverfüm te undique congregabo, eisque 
obícoena tua ita patefaciam, ut tua omnia 
verenda videant. Et tibi adulterarum et 
homicidarum poenas irrogabo, (upplicium- 
que de te fiimam, quale folet ira et zeloty- 
pia inferri; et te in eorum manus tradam, 
qui tua profübula evertent, facellaque di- 
ruent, teque tuis fpoliatam vefiibus, ablato 
tui decoris infirumento, nudam defiituent 
atque detectam. 'Et adducta in te multitu- 
dine lapidibus obruent, gladiisque perfo- 
dient; et tuas domos igne comburent, et in 
te poenas exercebunt, cernentibus multis 
mulieribus, teque a meretricando coercebo, 
efficiamque, ut nullum deincepá pretium 
folvas. Et meam iram in te fedabo, fubla- 
taque mea in te zelotypia, quiescam, non 
faeviturus amplius. Quoniamque immemor 
tuae' puerilis aetatis, me ifiis omnibus irri- 
taíti, 


^ 
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tafi, ego quoque tuos mores in capüt re- 
pendam, inquit Dominus Deus, ita ut fuper 
tot tua [celera flagitium non facias. Jam 
vero quicunque proverbiis utuntur, ii in te 
proverbium hoc dicent: fimilis matri filia. 
T" tuae matris filia es, quae et virum et na- 
tos fuos refpuit, et fororum tuarum foror 
es, quae et viros: et, natos refpuerunt fuos. 
Vefira mater Hettaea, et pater Amoraeus; 
tuaque foror major efi cum fuis filiabus Sa-- 
maria, quae ad finifiram tuam degit; minor 
autem te foror. tua eft ad dexteram tuam 
habitans Sodoma cum [fuis filiabus. Τὰ vero 
earum mores et fcelera non es fequuta, quafi 
hoc perpaulum effet, fed in omnibus tuis 
moribus nequior illis fuifii. ιδῖο vivam, in- 
quit. Dominus Deus, ut non fecit tàa foror 
Sodoma, una cum fuis filiabus, qualià tu, 
una cum tuis filiabus fecifii. . En! culpa 
Sodomae fororis. tuae erat. fuperbia, quod 


; quum,tum ipfa, tum ejus filiae, victus fatus 


ritatem, otiique fecuri profperitatem habe- 
rent, inopibus egentibusque non funt opitu- 
latae, fed fuperbientes flagitium adverfum 
me fecerunt, quo ego vifo eas fufiuli. 
Samaria quidem dimidium peccatorum tuo- 
rum non commifit; adeoque tu illas tuis fce- 
leribus fuperafü, ut tot [celeribus commit- 
tendis tuas foróres-infontes reddideris. Ergo 


et ta fufline tuam ignominiam, quam forori 
tuae 


Y Ezechiel. Cap. XFI. 


tuae adjudicafli, dum peccatorum tuorum 
foeditate a te fuperatae, innocentiores te funt 
redditae. "Tu igitur erubefce, et ignominiam 
tuam fufüne, quae forores tuas reddideris 
innocentes. Itaque reducam earum captivos, 
videlicet Sodomae, et ejus filiarum, et Sama- 
riae ejusque filiarum, et in his etiam tuos; 
ut fuflineas tuam ignominiam, teque pudeat 
omnium, quae feceris, dum confolaris illas. 
'Tuaque foror Sodoma et cjus filiae in prifii- 
num flatum-redibunt, .et Samaria ejusque 
filiae in prifünum flatum redibunt, et tu 
filiaeque tuae in priftinum flatum redibitis: 
quae dignata non efles fororis tuae Sodornae 


tuó ore mentienem facere, quum in fafiigio 


fores; antequam patefacta effet pravitas tua, 
ut tempore dedecoris puellarum Syriae, et 
omnium ejus finitimarum puellarum -Palae- 
füinarum, quae nunc undique te defpicantur. 
Tu tuum flagitium [celéraqüe tua lues, in- 
quit Jova. 

Sic enin dicit Dominus Deus: ego ita 
tecum agam, quemadmodum tu mecum 
egili, quae violando foedere facramentum 
contemíifli. Sed memor ego foederis, quod 
mihi tecum tua puerili aetate ictum eft, 
pangam tecum [foedus aeternum; . teque 
tuos recordantem. mores pudebit, quum ac- 
cipies forores tuas tum te grandiores, tum 
minores, quas ego tibi filias dabo, nec id 

ex 
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62. ex tuo foedere.  'l'ecumque foedus meum 

65. [iabiliam, Íciesque me efle Jovam; ut te 
memorem pudeat, nec audeas amplius hifcere 
prae pudore, quum tibi, quaecunque feceris, - 
ignovero, inquit Dominus Deus. 


Ν᾿ Ὁ T Α΄ E. 


Car. XVI, 2. v*415 Notifica (αἱ infra XXII, 2. XLIII, 
11.), videlicet , ex Kxwcenrr et Gaorn fententia, per epifto- 
lam, quam mittere debebat ad Judaeos in patria agentes. 
Ds mx Hierofolymae , i. e., per [ynecdochen, Judaeáe, 
inprimis vero Hierofolymae, quae caput regni, et in qua 
erat fedes facrorum gentis et cultus religiofi. Unde in 
- oraculorum Jefajanorum inícriptione directa illa dicuntur 
contra Judam et Hierofolymam , Jefaj. 1l, 1. LXX: Au- 
pXprupx: τῇ Ἱερουσαλὴμ τὸς ἀνομίας αὐτῆς. Chaldaeus: 
Qinn3vin: ns qin5 "imi bbgsss i50 D* n312.corripe habita- 
tores Jerufalem, et annuntiabis eis abominationes fuas. 

$.. Nomen **n555, apüd Noftrum tantum, et bis 
quidem praeter hunc locum, infra XXI, 25. XXIX, 14. ob- 
vium, Hebraeorum plerique vertunt Aabitationem, commo- 
randi locum (ita Chaldaeus: y»namwm Abüatio vefira), 
quali idem fit quod n*n3o, Caph et Gimel. permutatis. : Etfi 


vero non defint exempla dcn literarum inter fe permu- 
20^ 


56 
poses apud Arabes ipfis, ut TS et (dies labor ; 
gi id, degufiavit ; E et gei 


Jordes , m«53 et εἰς ipeum ; Chaldaeis n*135 fulphur 
“ , ᾿ 


( plura. vid. in A. Scnvrrzssm Claw Dialector. p. 201. et 
250.) ; tamen "dubito illam figuificationem adfcifcere, quum 
habitationis locus ante natales ( )ὈΜ}}5.) parum commode 

pona- 
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ponatur. Quod ipfum obflat eorum fententiae, qui nomen 
iftud ad 352, vendidit, referentes, negotiationes illo notari 
cenfent. Alii interpretantur: formationes, i. e. origines: 





m 
tuae, coll. arab. nec in fecunda conjug. coMegit, con- 


geffit in unum, et Chald. ^35, pinxit, figuravi£, unde : 
v5, figura , pictura, et yy». moduli f. figurae, ad quas 
vafa aenea et lutea formantur. Sed magis placet, ad ^3» 
i.q. n32 effodit, referre, ut. 330555 proprie fint effoffiones 
tuae, i e. origines, metaphora defumta a metallis qui e 
fodinis fuis effodiuntur; ita qui nafcitur e populo aliquo, 
e terra illius populi, quali e fodina, eífoífus cogitatur. 
Difertis verbis haec figura expreífa Jefaj..LI, 1. .Hefpi- 
cie bnzxn.'vws-bw ad rupem, unde excifi eflis, i.e. 
Abrahamum, ex quo geniti eflis, wt explicatür Vs. 2., 
Dn3p? ^ia nappe] et. ad. cavum putei, unde educti 
ejiis. Lxx: ἡ ῥίζζ cov, Vulgatus: radix tua, Syrus: 


16 uti antt och mi ri T Lil 2337s bra nb 


Ne oH quod idem. 4. D. Micnazris Conjecturae 'Cin 
Supplem. p. 1503.), nin»: notare regiones, ut ^5, arab. 
“ὦ ! ἢ 

Bp E , obftat, quod locis reliquis duobns, quibus illud 
occurrit, j^ni»25 y*M et Down yo dicitur, quod fi ver- 
tere velles zerra regionum tuarum , f. regionum fuarum, 
abfonus fores. ΕΟ εχ Generatiónes tuae , natales, unde 
nybi5 yox eft terra patria, ubi aliquis natus eft, Genef, 
XI, 18. XXIV, 7. Jerem. XXI], 10. XLVI, 16. *33335 Ya 
JE Cananaea, moribus corrupiiffima, originem natalesque 
trahis. lmpuraes, ut illae gentes, ut ab illis genus ducere 
videaris, non ab Abrahamo, unde proprie ortus eft tibi. 
Hinc et Zephan. I, 11. populus lfraeliticus 1955 &»-53 
vocatur, Contra Zachar, XVI, 21, promittitur, reflituta 
Hierofolyma, inter pios facrificaturos nullum amplius fore 
Cananaeum (nin*ns233 "P igi» nimi), i. e. pro- 
fanum et impium. '"Iuroponrrus: Ἱπανὸν δὲ ἣν λίαν αὐτοὺς 
ἐλῆξαι, οὐ μόνον διὰ τὴν τηνικαῦτα παρονομίαν τούτων 
turc» τῶν ἐθνῶν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν ἄνωθεν δυσγένειαν" 
| σοῖς. Bb a páis 


| 


$ 
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ἀραῖς γὰρ ὃ Χαναὰν ὑπεβληήϑη,, καὶ δουλείαν ὑπὸ τοῦ Tpo- 
πάτορος Nue κατεδικάσϑηῃ" τούτου, Φησὶν, ὑπάρχεις ἀπό- 
γόνος, καὶ οὐδεμίαν ἔχεις πρὸς τὸν ᾿Αβραὰμ καὶ τὸν Σὴμ 
συγγένειαν" ὧν γὰρ ἡρνήϑης τὴν εὐσέβειαν, τούτων ἀπώλε.- 
σας καὶ αὐτὴν τὴν συγγένειαν, καὶ τῆς εὐγενείας ἐκείνης 
παντελῶς ἐγυμνώϑης. .Hoc autem, fatis erat ad eos ad- 
modum perterrendos, non, folum. propter iflarum gentium, 
quae tunc vigebant, fcelerá, fed etiam propter ignobii- 
tatem , quam majoribus acceptam referebant. Siquidem 
Canaan. e£fecrationtibus obnoxius factus fuit, et ab avo 
INoaeho ad feérvitutem. eft. damnatus. | db hoc, inquit , es 
oriundus, et nulla es cum Abrahamo et Semo cognatione 
conjunctus. .Quorum enim pietatem répudiafíi, eorum 
etiam cognationem .amififli , et ila nobilitate prorfus fpo- 
liatus es. KWi1enoxvwvus: ,,Licet poffimus radicem Jerufalem 
et generationem ejus terram Chanaan fecundum illud acci- 
pere, quod in Aegypto vocatus fit populus, et ibi multo 
tempore habitdverit ( Cham quippe, pater Chanaan, prin- 
ceps fuit gentis Aegyptiae); tamen juxta fcelerum fimili- 
tudinem, cien nen terram Aegypti elTe dicemus. 


ErnnrM: vom zo] «oil As aac 6001 eril» σι 
^. Y 


*oo 2l? eco ax soo 2]2 TE a0Gis oo ἐλ οΣ 


οὖσι ENESN -Hoc dicit, quia gloriabantur fiios fe effe 
-"dbrahami; imo, inquit, radix tua efl illa ipfa radix 
Chananaeorum; fiii enim 44brahami, 4brahami opem 
Jaciunt, mnn ew ΘΝ πὶ 32M Patrem. populo Judaico 
-4moraeum elfe dicit, matrem. Chittaeam, nou quod ex 
horum genere procreati effent, fed ob confimilem impieta- 
tem. z4moraeorum εἰ Chittaeorum nomine per fynecdochen 
reliquae gentes Cananaeae, impietate infignes, fignificantur, 
ut Genef. XV, 16. Amof. lI, 9. 2Reg. VII, 6. Senfus eft: 
imitaris eorum peffirios inores et impiam  faperftitionem, 
ac fi ex illis ortus effes, ut //Zus alterius etiam faepe is 
gon qui mores ejas imitatur, ut Matth. IJI, 7. XXIII, 33. 
i Pha- 


^ 
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Pharifaei et Sadducaei γεννήματα ἐχιδνῶν»γ et Joh. VIII, 44. 
Ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ, οἵ. ibid. Vs. 39. 41. 
Similiter Vinarrus Zeneid. 1V, ὅ56. feqq. 

ANec tibi diva parens ,, generis nec Dardanus auctor; 

Perfide, fed duris genuit ie cautibus horrens 

Caucafüs, Hyrcanaeque admorunt ubera tigres. 
Ita et Jefaj. I, 10. populi Judaici proceres principes Sodo- 
mae et populus Gomorrhae, i. e. Sodomitae et Gomorrhaei, 
vocantur, quali inde oriundi, quod popularium illorum 
mores imitarentur. Plane aliena affert Chaldaeus: ΜΡ ἽΝ Ὁ 
manruiw) MSyna pai qi»íns bM by *"m*binM qun *ovy25 
pi2:3 qi2n* [^98 ΜῈΝ Doi r633 erxtb pho pna 
"xhn n* eu *w*ibM D* yo*5*p T2 "305 N3N [ina2M 
De terra. Cananaeorum ζ [1]. fuit vellra origo), ubi re- 
velátus: fui Abrahae, patrz vefiro, inter düfectas victimae 
partes ( vid. Genef. XV, 10.), e£ indicavi ei, quod defcen- 
furi effetis in IMegyptum , et cum brachio excelfo ego 
redemiurus vos e[Jem, et propter pietatem patrum veftro- 
rum ego ejicerem coram vobis 4dmoraeos,, εἰ delerem 
CAitihaeos, 

4. . qni ἘΝ bà qnisbibé ER ad natales tuos 
quod attinet , die, quo nata. és. ΛΝ ci Proprie: die, 
quo fiebat pareré (fcil. mater tua); ut Genel. XL, 20., pro 
quo Hof. IL, 5. 55535 n*. Ceterum de nofiro ὉΠ cf. et 
not. ad Pf. LXXVIII, 63. p. 1422, edit. fec. Die natali 
populi Ifraelitici quidam intelligunt illud tempus, quo Deus 
Abrahamumn, tum idolorum cultorem, vocavit ex "Ure Clialz , 
üaeorum, Jof. XXIV, 2. Rectius alii haec referunt ad 
tempora poft mortem Jofeplii, usque ad exitum ex Aegypto, 
quum lfrael multiplicatus inciperet efTe non familia Itraelis, 
fed populus. Cf. Chaldaicaflj paraphralin pag. fequ. infra. 
Turoponbrus: Γέννησιν δὲ αὐτῆς καλεῖ τὴν ἐξ Αἰγύπτου 
ἔξοδον. qn) 65-7 wh Non verat abfciffus umbilicus 
iuus ab intellito illo , per quod infans matri adhaeret 
nti in recens natis infantibus fieri folet. "Turononrrus: 
Φασὶ dà ἰατρῶν παῖδες τὸ ἔμβρυον ἐν τῇ μήτρᾳ οἷν τινὰ 

ΒΡ Blgav 
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ῥίζαν ἔχειν τὸν ὀμφαλὸν, καὶ δ ἐκείνου τρέφεσϑαι τε καὶ 
αὐξάχεσϑαι" ἐπειδὴ τοίνυν αἱ μαῖχι κόπτειν εἰώϑασι τοῦ 
βρέφους τό προκύπτον τοῦ ὀμφαλοῦ, τροπικῶς ἐκ μεταφορᾶς 
Φησὶν, ὃ ὀμφαλός σου οὐ περιετμήϑην, ἀντὶ τοῦ, ἔτι καὶ 
σήμερον ἔλκεις ἀπὸ τῆς μητρῴας μήτρας, τουτέστι τῆς Al- 
'γύπτου, τὴν τῆς ἀσεβείας τροφῇν. .d[Jerunt medici, foetum 
in utero matris velut quandam radicem habere umbili- 
cum, per quam ajunt eum nutriri e£ augeri. Cum igitur 
, obfletrices. partem. illam. umbilici, quae propendet apud 
infantem, praecidere confueverint [ unde obfletrices et oz- 
Φαλοτόμους dixerunt], Jégurate e£ per translationem ait, 
umbilicus tuus non eft praecif/us, id eft, hodie 
quoque ab utero materno , id eft, Aegypto , impietatis at- 
trahis alimentum. | HiekoNvwvs: , Hoc autem fignificat de 
Jerufalem , quod non flatim legem acceperit, nec ei puden- 
dae nativitatis exordia fint abíciffa, fed gentilem primum 
vixerit vitam. Verba q«w n95-xh LXX vertunt οὔκ ἔδη- 
σας (cod, Alex., Arabs, SH. et Hieronymus: οὐκ ἔδησαν )" 
τοὺς μαστούς σου. Quali qvU legillent. lu paucis aliquot 
codicibus hodie *jTw reperitur. Septuaginta interpretati 
(ἀπὲ: Zn die, qua nata es, non alligawerunt :mamillas 
tuas. Mater diligens, ftatim ut nata fuerit infantula, hgat 
mamillas ejus, ut a tenero tumore deliflant, et pulchrita- 
dinem cuftodiant virginalem.^ Hrgnoxvwvs. In 'lheodoreto 
et in edit. Complut. juxta Hebraicum: οὐκ ἐτμήϑη 0 opQu- 
λός cov. Vulgatus: non eff praecifus umbilicus tuus. Syrus: 
"ow lomo U non amputavit umbilicum tui&m.  Chal- 
daeus verba ifa una cum praecedentibus paraphrafi ita ex- 
pouit: why uoa panin m*hxph gonq3N cnni "2 Cue 
wi») wins yu wnU*35 nie inh ἸῈΡῸΝ peirum qnse 
mWu pobnw xb xy» "hw ὉΣ ves ΟἽ et etiam quando 
- defcenderunt patres vefiri in .egyptum , incolae terrae. 
non fuae fervitute pref et' afflicti, Jimilis erat. coetus 
J/rael puero, qui projectus fuper faciem agri, cujus 
umbilicus non ef praecifus.  nxm wh t3» Et aqua 
non 
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non eras ἰοέα.. Ὑπεοροόβετυβ: Καὶ τοῦτο ἴσως ἐκ μεταφορὰς 
τῶν βρεφῶν, τῶν μετὰ τὸν τόκον λουομένων, καὶ ἀποῤῥυπτο- 
μένων, καὶ τοῦ μῃητρῴου αἵματος ἀπαλλαττομένων. | Loc 
itidem dictum eft per translationem ab infantibus petitam, 
qui poft partum abluuntur et abfiérguntury et a/ fanguine 
ex utero contracto liberantur. Quod fequitur, *iwnb, a va- 
riis varie explicatur. 44d purgationem f. purgando. inter- 
pretatur ex dialecto Arabica Joszenus Kiwcur, qui obfervat, 


5 o 9 
ΩΣ ( ξ-ι- ὦ. Infinitiv. Conjug. II.) Arabibus idem 
, . 
elfe, quod Hebraeis 5339, et pro ΠΣ ^25 peges f. ab- 
HE: 
flerfit fcutellam , illos ufurpare verbum vvjpx ( Tw f. 
Sane in Dfcheuharii et Firuzabadii Lexicis notatur phrafis 


S x2a 3 R9 terfit paropfidem, pro edendo penitus 
evacuapit, Et in Conjug. V. ΔΘ ΕἾ ξ- Jefe. probe 


exterfit vir, a.fe omnem noxam legalem , omne vel mini- 
mum. corporis inquinamentum removit, [peciatim Japillis 
Jefe tergendo et fricando. :Mirandum,  Kimchium fuae 
fententiae patronum non laudalTe Ars. ScsurTENS, qni ih 
libro de Defectibus hodiernis Ling. Hebr. $. XXIX. feqq. 
noflram vocem itidem collato arab. go interpretatur ad 
terfionem. mihi, cum pleonasmo pronominis affixi, ut Jefaj. 
XIII, 5. -4drocavi *nywa *r*by i23 Aeroas meos, qui exul- 
£ant- fuüperbia mihi, ltem Jerem. XLIX, 25. Deferta eft. 
οἴ nm^'p urbs hilaritatis meae, Syllaba *— eft affor- 
iativa pro mo. Alii *wwn referunt ad προ, ad/pexit, 
unde *»vnb alii ad ad/pectum meum, i.e. quam primum: 
te adfpexi (ut Genef. XXX, 50. *5335 ad pedem meum, 
ij. e. quam primum ad te pedem intuli) exponunt, alii: ad 
ad/pectum fcil. jucundum mihi, i. e. ut jucunda adfpectu 
elles, corpore eleganti, cute molli et mitida, ut lotiones 
infantes reddere fólent. Jancur interpretatur dictionem 
noftram nsnxb ad nitorem, quali nw Égnificatione con- ' 

veni- 
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veniret cum chaldaico vrw, Jaeve, lene, molle reddidit, 
unde quod infra apud Noflrum XXVI, 14. occurrit, po- 
nan te vho n*nxb5 in laevilate petrae, Chaldaens vertit 
t5 Day"vejb. Et Genef, XXVII, 11. pbn vx vir glaber, 
Onkelos yy 533; ac ibid. Vs. 16, **yox npbn idem ille 
ΛΜΝ Dir*sew) reddidit, Nos quidem in Jofephi Kimchii 
interpretatione, quam attulimus, acquiefcenduim putamus. 
LXX cod. Rom, szv/c5 non exprimunt. In cod. Alex.: τοῦ 
Χριστοῦ μου. In Theodoreto, SH, et Hieronymo: εἰς σὼ- 


τηρίαν, Retulerunt ad radicem vus cArabs: Geo. Ge 
a fanguine tuo. Vulgatus: ἐπ falutem. Syrus non ex- 
preffit, Symmachus, Theodotion et SH.: 12o2 in 
impudentiam. Forfan |2a05a4 os in fanitatem, Γ. falu- 


tem, legendum. 'Chaldaeus: nxp3nwb, ut emundaretur. 
mnbon wh nbpm Zt faüliendo non falita eras, ,Tenera 
infantium corpora dum adhuc uteri calorem tenent, et 
primo vagitü laboriofae vitae teflàntur exordia, folent ab 
obftetricibus fale contingi, ut ficciora fint et refiringantur.'* 
HirnowyMvus. | Obfervat et Ganzwvs de Sanz, Il, 7. Sale 
modico in[per/o cutem infantis denftorem. folidioremque 
reddi. nnn ub bnnam It fafciis involrendo non eras 
involuta. ,Pannis involvuntur (infantium corpora), du- 
plicem ob cauffam, ut et fale ficcetur corpus, quod pannis, 
ne defluat, fervatur et firingitur; et membra tenerrima ne 
facile depraventur. Unde et corpora Barbarorum Romanis 
corporibus rectiora funt: usque ad fecundum enim, et 
'tertium annum femper pannis: involvuntur.* HiznoNvwvs. 
Significat, gentem Ifraeliticam, dum Aegyptiorum dura fer- 
vitute opprimeretur, omnibus iis in[litutis, quae ad con- 
dendam et formandam rempublicam requiruntur, prorfus 
deflitutam fuifTe, et infantis a primo pues expofiti inflar, 

Yoedam et neglectam jacuilffe, 
5. nhwn nnw gb mforb qp qby nont: Non mi- 
fertua. fuit tui oculus, ut faceret, tibóà unum iflorum. 
LXX 
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LXX in cod. Rom., Álex., Arabe, SH. et Theodoreto: οὐ 
ἐφείσατο ἐπὰ σοὶ ὁ ὀφϑαλμός pov. τοῦ ποιῆσᾳί σοι Ev ἐκ 
?rcyray τούτων. Exprefferünt *3*v pro py. Sed Hierony- 
mum pro ὁ óQJaAÀgóc pov in fuo codice legiffe ὁ ὀφϑαλμός 
cov, apparet ex hisce fuis verbis: ,,Cur autem nihil horum 
meruit, fequens Scriptura teftatur:' Non 'peperit fuper te 
oculus, ut faceret tibi unum de his mifertus tui. Pro 
quibus LXX pofuerunt: JVon pepercit fuper te oculus tuus, 
ut facerem tibi unum ex omnibus iflis. Et necelfe eft, 
ut duplex editio duplicem habeat intelligentiam, —:— In 
altera {τῶν LXX) dicitur: Non pepercit fuper te oculus 
tuus, ut facerem unum de lis iifertus tui. Et huuc habet 
fenfum: Ita egifli, et fic in peccatis nata es, et in delictis 
concepit te mater tua, ut ne ipfa quidem thi miferearis. ' 
Quumque fic gelferis, ut adverfum teer niala opera cru- 
delis exifteres; ego quid tibi potui facere, quae ne unum 
quidem fuperiorem accipere merüeris?*  q»bp nbpnb Cie- 
znentia utendo erga te, cf. verbum fupra V, 11. Jefaj. IX, 18.. 
»Aegyptiorum, qui quali parentes illis effe debuerunt, du- 
ritiem fignificat, ut recte hic obfervat Jonathan ( Chaldaeus : 
interpres).^ GRomrus. *wn3 bviz In fafiidio animae tuae, 
ita, ut ipfamet vitam tuam faflidires, cf. verbum infra 
Vs. 45. Levit, XXVI, 11. 15.20. Jerem. XIV, 19. LXX: 
'Tj ᾿σκολιότητι τῆς ψυχῆς σου. Vaigsme: in abjectione 


animae tuae. Syrus: canada) cjacaasd in. oppreffione 


animae tuae. Chaldaeus totum Verfum ita exponit : xb 
v2» xni» wyn MU 05 savnb ΠΡ ἼΒῚ wi posbv non 
*D"n» Mya mM qs ^r» qi»Mbs wontb qioTuapun 
D553 pn*e3 qpu3 pon? ΜΞΝ "aenea qiouea Non 
pepercit vobis oculus Pharaonis, ut aliquod bonum fa- 
ceret vobis, et ut requiem daret vobis a fereitute 
vefira, ut mifereretur veftri, et decrevit contra vos de- 
cretum, definitum, ut projiceret mafeulos weftros in 
Jlumen, et ut perderet vos in peres quo. eratis in 


"degypto. 
; 6 ! 


à 
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6. Incipit nunc commemorare beneficia in gentem 
miferam et omni ope deflitutam collata, ut oflendat ingra— 
tum eorum animum, (lnduit perfonam hominis transeuntis 
per agrüm quendam, ibique in puellam expofitam incidentis. 
Cf. Hof. IX, 10. Verba 435353 nocinno ΜΝ vertunt 
fere: vidi te praebentem te conculcandam ἐπ fanguine 
tuo. Minus commode, Recte obfervavit Esznu. Scnziprus 
in Specim. Obfervatt. ad quaedam. P. T. loca $. ΙΧ. X. 
(ad calcem Differtat. in. Cantic. Hiskiae p. 38. feqq.) εἴτε, 


P 

coll. arab. Oed mifeuit, vertendum vidi: te temet. iden- 
tidem mifcentem f, inquinantem, fanguine tuo, qui videlicet. 
ex partn tibi adhaerebat, vcl qui ex umbilico non curato 
profluebat. LXX: Kx) ἴδον cs πεφυρμένην ἐν τῷ αἵματί 
: coy. Vulgatus : vidi,te conculcari in fanguine tuo. |, Syrus: 


ento a asa) eanbapu0 et vidi te. confperfam 
Janguine tuo. **n q"33 Jn fanguine iuo ivito! Etü 
nunc fanguine foeda et prorfus neglecta jacéas omnique ope 
deflituta, ego tamen te vivere volo, tui curam/ habebo, et te 
vivam fervabo. Repetitio indicát fixum et certum propofi- 
tum. Pro «n habet 3*»n vita tua cod, RolI. 596. a prima 
manu, tonfentientibus LXX, cod. Alex. et Arabe. Verba ^ni 
*n.3*253 ἢ quae in textu hebraico repetuntur, femel 
duntaxat exftant in quatuor codicibus Kennicotti οἴ πο. de- 
Rolfii a prima manu, nec non in LXX, Arabe, SH. et Syro. 
Integrum Verfum. Chaldaeus ita exponit: m 1151. 55 
WM cM ΘῊΡ. ΟἿΣ Mus qispusnb cmb3nw ΟῚ qnos 
yb» ΠΝ UM wD43 ΠΣ nn pooavua urn 
Q20t prs Mnos n33 125 n'ya E: fubit memoria 
foederis patrum veftrorum coram me, et reselatus fum, 
ut redimerem vos, quia manifefum erat coram me, quod 
vos effetis afflicti in fervitute vefira, et dixi vobis: fan- 
guine circumciflonis miferebor weflri, et. dixi vobis: fan- 
"guine Pafchae redimam vos. 
7. "nni njen ΠῺΣ. n333 Jn myriadem, i. e.in. 
multa millia, mirum in modum , imflar germinis agri fe- 
racis 
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rack), multiplicatam reddidi te. Significatur populi in- ' 
crementum, quo coepit elfe fpectabilis. Cf. Num.. X, 36. 
(oisi. 55x 01223), ut Déuteron. XXIII, 17. (nta3* 03 
nup sbbw nm 'p*yw ). LXX: Πληϑύνγου,' καϑος ἡ xyx- 
τολὴ τοῦ ἀγροῦ δέδωκά σε. Ln Theodoreto poft πληϑύνου 
additum legitur ἀϑώως, innomenter , pro quo ἀϑρόως con- 
fertim , legendum elfe fufpicari aliquis poffit, nifi ''heodo- 
retus ipfe ὠϑώως exponeret: τουτέστι, μὴ παρανόμως, ἀλλ᾽ 
ἐννόμως, μὴ δαίμοσιν, ἀλλὰ Θεῷ ϑύουσα, hoc efü, non 
praeter , fed juxta legem, non daemonibus, fed Deo fa- 
érificans. Vulgatus: muitiplicatam quafi germen agri dedi 
te. Syrus: Ἰοὺ) Taasoso »»l R9, et multiplicare 
ficut germen agri. ;Chaldaeus: yi2*m33* wmbpn ^nobx3 n32*3 
, myriades, velut germina agri, feci te. Verba "jum ana 
plures vertunt: aucta es et magna es facta. Melius alii: 
crevifüi et adolevifii in jultam aetatem (ut 5*3 Genef. 
XXV, 27. 2Sam. Xll, 3.), ut duret fermo de puella, fub 
"cujus perfona gens Judaica defcribitur. Chaldaeus: ywn*ica 
ve3ubs ΤΣ posa pnspm e£ multiplicati eftis, et cor- 
roborati eflis, et redditi eflis. in cognationes et tribus. 
t2**39 "ya 551 Venifli in f. ad ornamentum ornamen- 
zoruem , quod quidam [ic intelligunt: orna[li te ornamento 
vario et pulcherrimo ; facta es fludiofa mundi muliebris. 
Sed ad pulchritudinem corporis liaec verba effe referenda, 
arguit et quod proxime additur, et illad, quod mox nuda 
adhuc fuilfe.dicitur, imde hic nondum de afcititiis fermo 
elTo potefl. Senfus ergo hic eft, venuftatem et pulchritu- 
dinem corporis eximiam es nacta. Gnomis: ,pervenifii 
“ὦ £ransires transitiones , 1. e. ut ex infante [ieres ado- 
lefcentula: ny inter alia eft transire ;- transitum. autem 
ifium explicant fequentia.^ Male: nam "Ἵν ceteris omni- 
bus, quibus occurrit, locis, ornatum fignificat. HirnowY- 
mus: Et pervenifii ad mundum muliebrem , tempus pue 
bertatis of[tendit, quando puellae nubiles appellantur, et 
polfunt maritorum amplexibus copulari. Ceterum np*y3 *n3, 
eft 
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eft ornatus fummus, f. maxima pulchritudo, uti esyulloi 
Dan. Vlll, 25., et n*wsi3 Νὴ Num. ΠῚ, 32. princeps 
fummus, nva vw Cantic. I, 1. canticum praeftantiffi- 
mum, LXX et Arabs: Καὶ εἰσῆλϑες εἰς πόλεις πόλεων, 
quafi ον» *6z2 legiffent. "lheodoretus explicat: τὰς με- 
γίστας τῶν πόλεων ἔχες ὑπρχειρίους , maximas urbes tibi. 
“ιϑάϊδιας πολι ε, Hieronymus: ,,E£ pervenifti ad mun- 
dum muliebrem , pro quo Septuaginta transtulerunt; e£ in- 
grefja es^ in. civitates civitatum, wt quomodo Canticum 
Canticorum, et faeculum dicitur faeculorum, ita civitates 
appellentur civitatum. De quibus in Evangelio ( Luc. XIX, 
17. 19.): Aabeto poteflatem “ρον decem, [ve fuper 
quinque cévitates ; ut non folum civitas, fed metropolis ci- 
vitas appelleris, fecundum illud, quod in Jaja (1, 26. 27.) 


legitur: Mater urbium fidelis .Sion.* Syrus: so 
[vm d et ingre[Ja es urbes (mw). Symmachus SH.: 


[Ae] [To ao, quam interpretationem tamen 
Hieronymus "Theodotíoni adícribit, quem ita dicit vertiffe :- 
et ingre[la es. ad. ornatum. ornamentorum; Symmachum 
vero: et.pervenifli ad ornatum mulierum. Quod vocem 
p*9 attinet, accentum non apponendum elfe fyllabae 
penultimae (n2), ut in libris plurimis eft factum, fed ul- 
timae (ut in bibliis Venetis ex officina Dragadina, 1678. 4.), 
obfervatur in notis criticis ad Biblia Halenlia,: ita. póftulante 
analogia (quia non poteft fyllaba ultima fuftinere vocalem 
longam, nifi tonica lit, coll. Avrixcit. Zundamm. Punctat. 
Ling. S. 8. 82. p. 125.), cui Jarchii accedit aüctoritas, qui 
im Commentario hanc vocem [fimilibus illuftrat formis, 
/p"3x ἃ "5x, D**13 ἃ "18, quod facere vix potuiffet, nifi 
legiffet in plurali et acutum, Per Jod fimplex, quali e[fet 
dualis ( quanquam et.fic requirétur b**?» ad formam n**nb, 
Deut. XVIII, 2,), legitur in duobus codd. Erfurtt. et in 
plüribus editt. fec. XVI. 3553 n*189 |Ubera firma facta 
f. folidata fint; intumuerunt, quod Latini dicunt: /narmzrnae 


f/?ro- 
i 
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fororiarunt.  Hizgos ws: ,,Honefle adolefcentularum ma- 
turitasindicatur, quando intumefcunt ubera, five eriguntur.* 
LXX: Οὐ μαστοὶ σοῦ ἀνωρϑώϑησαν. Vulgatus: ubera tua 


intumuerunt. Syrus: Qoo ca23)4 ubera tua fefe erexe- 
runt. Qui omnes *j*1t) exprimunt, quod ipfum exftat in cod. 
Kennjcott. 150,, et in 96. a prima manu, et legendum jubet 
Hubigantius. . nx qnyun ,,Et pilus tuus germinavit, pubes. 
Macrobius Saturnal. VII, 7. .Humor naturalis: in corpore, 
quando aetas transit pueritiam , fit durior, et acuitur. in 
pilos, ideo δέ tunc pubes. Tertullianus de Jirginibus ve- 
landis: Jam et vox obfolefacta eft, εἰ membra completa 
Jünt, et pudor ubique vefiitur, et menfes tributa depen- 
dunt, . Mebraei etiam corpore infpecto de aetate judica- 
bant.^ Gnorivs, Conf, GaTACKERI ever fuer. AMifcellann. 
L. 1I. Cap. HII p. 281. my) D^vy muy Eras tamen nuda 
et díscooperta, erat tibi forma et venullas , fed veflitu ca- 
rebas et omni ornatu mnliebri. Sic exprimitur, Grotio 
obfervarte, zniferia gentis in Aegypto. Ceterum nó» non 
€ft adjectivum, quod h. 1. femininum, nv C Hof. I, 3.), 
elfe deberet, . fed nomen fubflantivum, ad quod 3 μὲς 
diendum, ut δον 3. Deut. XXVIIL i» nuditate , i, e.nuda; 
ita et alterum nomen accipiendum pro n»372, ut Mich. I, 11. 
nitrà LXX vertunt; καὶ ἀσχημονοῦσα: Vulgatus: e£ CON 


fufione plena. Syrus: Lo; .ó et frigens. — Chaldaeus pro 
verbis hebraicis inde a *wi37* haec dedit: yi5n22« 9331731 
ΠΌΡΩΝ  uivumo qnm cu Nun qioné^ss. pns mx Mospn 
propter opera recta patrum. vefirorum advenit. tempus ü- 
. berationis coetus veflri, quia eratis fervitute pref? et 
| affücti. ; ᾿ ' ] 

8. pw nv Tempus annorum, i, e. Jam matára viro, 

' jam plenis nubilis annis, ut ait VinciL1Us JAeneid. VII, 53. . 
HirnoNvMUs; ,,T'empus amantium , live juxta Septuaginta 
divertentium- [ καταλυόντων ], et juxta interpretationem 
Aquilae fecundam συναλλαγῆς», /ponf/alium videlicet, et 
temporis nuptiarum ; juxta primam vero ejusdem editionem 
- et 
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* 


et "Theodotionis μαστῶν» duod interpretatur uberum, pro 
quo Symmachus vertit ἀγαπῆς [SH. 12224], quod di- 


dectionem fonat. Syrus: 1255.) ἴχοὶ tempus nuptiarum. 
; "rbv 5532 vex? Zxpandi alam f. oram fcil. veftis meae 
(ut Num. XV, 38. Deuter. ΧΙ, 12., et graecum πτερύγια 
apud Hefychium funt rd ἄκρα τῶν ἱματίων, extrema vefti- 
7zhentorum (uper te, te mihi tori fociam junxi. . Veftimentis 
olim, pro firagulis ufi funt, unde Graecis fub pallio five 
. laena alicujus dormivifle dicuntur, qui una cum illo dor- 
miverunt. Sic de Helena, cum Menelao cubitum eunte ' 
Tüzocarrus Jdy/l. XVIII, 19. / 
τς, Ζανός vo. ϑυγάτηρ ὑπὸ τὰν μίαν ὥχετο χλαῖναν, 
Jovis tibi filia fub eandem tecum venit laenam, . 
Et in fragmento Euripidis apud Stobaeum. Serm. LXXII, 
p. 404. pater filiam fuam nupturam ita alloquitur: 
"Orav ὑπ᾽ ἀνδρός χλαῖναν εὐγενδὺῦς πέσῃς, 
Cum fub. egregii viri laena decubueris. 
Similiter Rutha, concubitum Boa/i petens, quod jure pro- 
pinquitatis fibi debere exiflimabat, illum his verbis com- 
pellat ( Ruth. 1I, 9.): ΤΌΝ τ $5535 nu*5! Expandas 
oram veflimenté Y. pallii tui fuper ancillam tuam, i. e. in 
tori fociam me accipias. Plura vide in Jo. Cmmsr. Biz 
Commeníat. in h. l. (in Mifcellann. Lip[J. Novis, 'Tom. V. 
p.209. feqq.), qui $. V. recte obfervat, noftra verba non 
alium fenfum habere poffe, quam quod Deus populum Ifrae- 
liticum, tanquam maritus conjugem, arctiflime fibi copulave- 
rit, quod tanquam in toro fub una vefte ftragula amplexibus 
fuis ilm dignatus fit, ita ut fingularem ejus amorem 
expertus, et ad intimam confuetudinem: ejus perveniens, 
Dominum penitius cognofcere potuerit. Cf. LackrwAcuznE 
Obfervatt, philologg. P. 1V. p..86G. feqq. Verba *532 wn 
Th LXX. fic reddunt: καὶ διεπέτάσα τὰς πτερυγάς μοῦ 
ἐπὶ σέ: Vulgatus: et expandi amictum meum fuper te, 


Sed Syrus: eas ον] Δώρϑο εἰ expandi manum 


meam fuper (e. ἢ) vagw Quin juravi tibi, i. e, fidem 
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conjugii dedi, mam fequitur, Ὁ το δ ghi m33 iine; 
inii foedus nuptiale fecum, ut .e[fes mihi in uxorem. 
Hig&oNvwus: Juxta confuetudinem prophetarum facta es 
mihi aàit, pro eo quod eft, meo conjuge copulata 'es.'t 
Cf. Ruth. IV, 13. 4dccepit. Boafus Huthan nüNb- 40 τ ΠΕΣ 
et facta eft ei uxor. Vid. et Hof. III, 3. Significat decla- 
rationem Dei, ftatim atque populum afferuifTet et eduxiffet 
ex Aegypto, quod futurus e[fet ipforuni Deus, fi viciffim 
ip& fua praecepta obfervaturi effent, quae mutuae pro- 
miffiones pactionis imagine fiftuntur, Exod. XIX, 4. 5. et 
XXIV, 6. feqq. Deut. XXIX, 11. 12. cf, 2 Paral. XV, 12. 
Chaldaeus hunc Verlum fic exponit: nwp b» *mbainmy 


ὝΕΣ meine qoipys qr wen cx "pup cha "o NEG 


M53 pon: pussh cn»*52 fmenepy qoin merae qo5s 
"np vnvn nv ΠΝ ὉΠ ἮΝ “5. ἽΝ γρηπΝ n*5*b" 
Et revelatus fum. Mofi in rubo, quia manifeftum fuit 
coram me, quod perveni[[et tempus redemptionis veftrae, 
e£ protexi vos verbo meo, et abstuli culpas vefiras, et ju- 
ravi per verbum meum, ut redimerem vos; Jficut juravi 
patribus vefiris, inquit Dominus Deus , ut effetis populus 
minifirans coram me. 


9. ὉΔΌΣ qxmwe Zt Javi te aqu. Novae:nuptae fo- . 


lebant lavari et ungi, atque pretiofis veflibus ornatae ad 
thalamum deduci ( vid. Jan Bibl. A4rcháologie P. 1. Vol. T. 
δ. 179. p. 250.); ideo balnei, et unctionis, atque veflium 
cultiorum meminit, quae quum ad parabolae decorum per- 
tineant, non funt fingula reipublicae Hebraeorum accom- 
modanda, iym qns neus Eb abluí fanguinem tuum 
abs te. Sanguis non eft intelligendus ille, quo adhuc foe- 
data erat.a partu, fed profluvii menítrui, vid. Levit. XV, 19. 
. qou2 "20M JEb inunxi te (rad. 430) oleo, ut mos fieri 
noviter nuptis, vid. Ruth. ΠῚ, 3. Efth. 11, 12. Judith. X, 3. 
Chaldaeus: ffpn sn«syM3 *w*xo *ixyzun qns ὈΛΥ 88 
Mina pin m*50 qoin ΜΟῚ. (Er redemi vos de férwi- 
tute degyptiorum, et. abfluli duritiem domini a vobis, δὲ 
duxi-vos in.libertatem, 

10. 
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10. n"zp*ó wi2bw) Zndui te vefte acu picta, ut: infra 
Vs. 13. 18. XXVII, 24. Pf. XLV, 15., quo loco fponfa tali- 
bus veflibus induta ad regem disuidk dicitur. ὨᾺ (coll. 
2. δ 5.02 
arab. a. J^ notavit, lineas dusit, et [^ 35i variegatus 
albo ac nigro, fpec. ferpens), idem notare ac Latinorum 
plumare, vel acu pingere, aut variare, obfervat N. G. 
Scumororn de Feflitu Mulier. Hebr. Cap. XIV. P. 221., 
ubi pluribus egit de talibus veftibus, quae elegantes figuras 
auro velintextas vel acu adpictas habebant, deque earum 
nfu ab antiquiffimis inde temporibus apud plures populós. 
: 592^ 

Hujusmodi plumata et acu picta vellis Arabibus (3 di- 
citur, unde Hifpanis et Italis ricamo , ricamato , ricamare. 
LXX: Καὶ ἐνέδυσά σε ποικίλα. Vulgatus: e£ wefüvi te 
discoloribus, Syrus: i2: aoban No vefiivi te- vefle 
polymita. Chaldaeus: m3bno yyex Ὑ 5 Ὁ pon» mewibig 
yi»ww3o δὲ indui .vos veftibus variegatis defi derabilibus 
inimicorum veflrorum. . vinnm *»y3w3 Et calceavi te ianthino 
calciamento; ,Pulchre, quia ad Jerufalem fermo dirigitur, 
t fub perfona feminae omnis ejus ornatus exprimitur, 
: hyacinthina, five ianthina calciamenta narrantur, quaé viro. 
. yum perfonae,non conveniunt.^ Hirnowvwus. Et paucis in- 
terjectis addit, Zyacinthinum vel ianthinum utrumque aerii 

et κυανέου coloris effe, twnm (praeter hunc locum folo in 

Pentateucho obvium, fcil Exod. XXV, 5. XXVI, 14. 

UXXXV, 23. XXXVI, 18.. XXXIX , 34. et Num. IV, 6. 8. 10. 
11. 18. 14.) non elfe anzmalis nomeri, ut plures contende- 

runt, qui vel £axum vel délp/inum illo nomine fignificari 

putarunt, fed coloris, et quidem Ayspini, five purpurei, 

pluribus oftendit Bocnanrus ZZieroz. P. I. L. III. Cap. XXX. 

'Tom. lI. p. 387. feqq. edit. Lipf, cui Jüngendus Awwox. 

Bysazvs de Calceis Hebraeor. Τὰν T. Cap. ll. ^Coccineos 

calceos in fummo olim fuilTe honore, alque a regibus et 

imperatoribus geflatos, uterqne multis veterum teltimoniis 

probat. Cf. A. Tu. HanrwaxssN die Hebrderin am Puiztifch 

P. III. 


* 


Ezechiel Cap. XP, το. 599 


P. Ill p. 230.  Colorem caeruleum tnn interpretahdum 
cenfet ΟΕ MANN ép den. Fermifchten Sammlungen aus der 
Naturbunde. Fafc. III. p..32., nullo alio argumento nixus, 


quam hoc, quod Árabum Uv-X3 delphinum  lignificat, ἢ 
cujus color eft ex fufco cveruleus, unde de eodem hoc 
colore tinn Hebraeis ufürpatum fuiffe exiflimat. LXX: καὶ 


ὑπέδυτα σε UxxivJovy. Vulgatus: et calceavi te idnthino. 


Syrus: [sito NEM calceavi te calceis. . Chaldaeus: 
go*5233 ^it 105 mean et pofui calceamenta pretiofa in 
pedibus vefiris, Οὐ quisnuy Et accinxi te byfJo.: Nomine 
vu, ex Aegypliaco Schens orto, Hebraei oyfJum nuncupare 
folent, vid, P. E, Jasrossxur Opuscula 'T. I. p. 290. feq., 
et de re ipfa vid. not. noflr. ad Genef. XLI, 42. et Exod. 
XXV,4. LXX: Καὶ ἔζωσαχ σε βύσσῳ. "Vulgatus: et cinzi 
te byfo. Syrus: la MTS alo accinxi lumbos 
tuos byffo. Chaldaeus: j*wmwm «rb. wes» qi535 neusp] 
ys33 jq03xX53 cCmüp et fanctificavi e vobis facerdotes, ut 
minifirarent coram, me in tiarís byffinis. Ὁ «95x» Et 
texi, indui te /eérico. Nomine "up J/éricum f[ignificari 
( propr. extractum f. extenfum a rad. nun, arab. (yw, 
hinc £enue), probare ftuduit Furirnvs JMifcellann., SS. L. 1I. 
Cap. XL, cujus fententiam impugnavit Bnauxius de Veffitue 
Sacerdotum. Hebraeorum L. 1. Cap. VIIL, qui denotari illo 
exiftimat aut tegumentum aliquod muliebre, variis coloribus. 
diftinctum, qualia funt polymita, aut capitis aliquod orna- 
mentum, qualia funt crinalia, auro et gernmis pretiofa, 
Fulleri fententiam docte defendit, et Braunii objectionibus 
refpondit N. G. Scunorpzn de Fefiitu Mulierum .Hebraeor. 
p- 525. feqq. Sed J. D. Micrazuis in Supplemm. p. 1565. 
malit velum intelligere ex filis tenuiffimis, per quod trans- 
parens elegantis puellae yultus pulcrior videtur, et nomen 
credit οἵδ luxus novi et exteri, forfan e Perfico aee 
cribrum ex feta, unde forfan velum pellucidum ex feta 
eguina (1) fuerit. LXX: Καὶ περιέβαλον σε τριχάπτῳ. 
| Hizao- 


D 
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Hienowvwus: ,,Et indui te f'ubtilibus. '. Pro quo Aquila 
Jlorido :[&v91gov , in fecunda edit.], five palpabili [ψηλά- 
Φητόν, in prima edit. ], Symmachus indumento [ éré:óuua ], 
'Theodotio ipfum Verbum hebraicum pofuit 77.6.7. Quum- 
que diligenter.inquirerem, quid [ibi vellet vocabulum 
thricapti , quod LXX transtulerunt, et a nullo Graecorum 
nec ufum, nec etymologiam polfem invenire fermonis; 
tandem didici, a LXX elfe compofitum ( rebus enim novis 
nova fingenda fünt nomina ), quod tantae fubtilitatis fuerit 
veftimentum, ut pilorum et capillorum tenuitatem habere 
credatur. Unde et égo volens tenuitatem exprimere vefti- 
menti, pro zArzcapto, Jubtilibus transtuli, quod tenui fta- 
mine atque fubtegmine textum erat  "TuroponETUs τρί- 
 wemToy ait elle πλέγμα ἀπὸ τριχῶν κατεσκευασμένον, ταῖς 
τῶν γυναικῶν περιτιϑέμενον κεφαλαῖς recte e capillis con- 
fectum, quod mulierum capitibus circumponebatur. Velum 
aliquod, vel indumentum quodcunque e piis plexum ifto 
nomine graeco fignificari, et 'l'imrn. lizwsTERGU:S cenfet ad 
Polluc. L. X. Cap..VIL.. p. 1178. Alias veterum Glolfogra- 
phorum fententias vid. in Bieri TAefaur. fub h. v. Syrus: 
Uu «a2humóo operuique te flola. Chaldaeus: x33» n^ 
ΣΡ ΩΝ *u2b3 ΜΞῚ e£ facerdotem. magnum ( veftivi ) vefü- 
mentis diverforum colorum. t 
ii. Wy ΠΣ) Eb ornawi te amplius ornatu. vario, qui 
figillatim defcribitur verbis feqq. Grotio fignificari videntur 
- ingentes divitiae populi, maxime fub Davide et Salomone. 
Δ τ n*enx gscinw3 JDedique armillas manibus iuis. 
A Tox, Arabice Ca, alligavit, conftrinsit , *"DX pro- 
prie Zigamen f. vinculum notat manuum, quemadmodum 
vernacule dicimua "Irmbánder , vincula manuum, . pro ar- 
millis. Quod nomen praeter hunc locum quinquies adhuc, 
et,quidem apud noftrum infra XXIII, 42., et Genef. XXIV, 
22. 30. 47. atque Num. XXXI, 5o. recurrit. Sed Jefaj. lI, 19. 
armillae vocantur ni, vid. Schroederi 1. c, p. 56. feqq., 


qua ipfa voce et h. 1. Syrus interpres eft ufus, fla. LXX 
ψέλια 


[4 
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ψέλια Hieronymi armillas verterunt, 4394-5» ὍΣ) E 

torquem appofui gutturi, col tuo. **333 torquem lgnifi- 

care; res ipfa docet, coll. Genef, XLI, 42., ubi Pharao Jo- 

fepho cireumpofuiffe dicitur $53:x τὸν 2335.*53. Et hoc 

nomen proprie videtur vinculum notare, coll. arab. Ocs 


conlinuit, ,Pro torque, quam nos juxta Aquilae fecundam 

editionem et Symmachum interpretati fumus, Septuaginta | 
et "heodotion κάϑεμα transtülerunt, quod non folum hic, 

fed et in lfaja fcriptum eft (III, 18.):. :4uferet Dominus. 

gloriam veflimenti earum, et murenulas , et corymbos , et 

circulos, et κάϑεμα. Puto autem x&Jsuxiab eis dicturi, 

ex variis gemmis in pectus mulierum monile defcendens, 

qui et ipfe ornatus pulcherrimus mnlierum e[L* Hi£noxv- 


: MP 
Syrus: 1241:001, quo ipfo nomine et Genef. XLI, 42. 
, Syriacus interpres pro eodem hebraeo eft ufus, | Chaldaens: 
M32 ὙΠ pun by pin? ΝΌΛΗΜ *n3n5 ppm wins mapa 
pons mevp ws cou Duis nem *5 by pim B 
.Oornavi $08 ornamento verborum legis , quae fcriptà funt 
' fuper duas tabulas lapideas , et data unt per manus 
JMo/is, & fanctitate nominis mei magni fanctificavi vos. 
12, qEM-b» n3 jnwy Et pofui annulum ad nafum/ : 
tuum. De o: vid. not. ad. Genef. XXIV, 22. et quos ibi 
laudavimus. LXX: Ἐνώπιον περὶ τὸν μυκτῆρα cov.  Vul- . 
gatus : inaurem fuper. os tuum. ,, Verbum Hebraicum N e- 
zem, excepto Symmacho, qui interpretatus eft ἐπιῤῥίνιον, 
omnes inaures (transtulerunt, nón quod Znaures ponaütur 
vin naribus, quae ex eo, quod de auribus pendeant, inaures 
vocantur ,: fed quod circulus in fimilitudinem factus inau- 
rium, eodem vocabulo nuncupetur: et usque hodie inter 
cetera ornamenta mulierum [olent aurei circuli in os ex 
fronte pendere, et imminere naribus.^ HrrBowvwus. Syrüs: 


T y ^s "am ^ : : 
ta2ilan l2 lloi2o et beryllos inter oculos tuos , f. in 
fronte tua. TM by n*b*aya Et. circulos. auribus tuis, 


De. nomine bens; proprie circulum f. rotundum quid 
| notante (ab [WA volvit), hinc de bllla aurea (Num. 
— Fuech. AE σου. | XXXI, 


t 
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XXXI, 50.) ex aure dependente ufurpato, vid. Micirarr. τὸ 
Supplemm. p. 1827. LXX: Καὶ τροχίσκους. Vulgatus: et 
circulos. , Syrus: 15m ἴωμοό et inaures aureas. ryeva 
qew2 nbn Zt coronam ornatus f. decoris, i. e. eximiam 
et pulcherrimam (ut Jefaj. LXII, 3. Jerem. XIII; 18.) ca- 
pii tuo impofui ,,Coronam vocat diadema feminarum, 
quo capillorum ftringitur et ornatur ambilio.^ Hrenoxvwus. 
LXX: Ka) στέφανον καυχήσεψς. Vulgatus: ef coronam 
decoris. »Decorem juxta Symmachum ob fenfus elegan- 
liam interpretati fumus.: Alioquin et in Hebraeo 7'ho- 
phereth, et in reliquis translatoribus καύχησις, gloriatio, 
dicitur. HiznoYwvs. Syrus: bue [a et coro- 
nam, gloriae. Chaldaeus: Dy» pfouta Ὑ qw m5" 
or^» "i75 "hup qe ms qe» gowes ep "p E 
dedi arcam foederís mei inter vos, et nubes gloriae meae 
obumbrabat vos, et angelus mise a facie mea ducebat 
in capite vefiro. 


13. mo) 231 tym» Sie ornata fuifli auro et ar- 


gento. Pro 05) Syrus pofuit [VER et : globulis. 
wwss55s LXX reddunt: xa) τὰ περιβόλαιά cov, quali plu- 
ralem qüs3br3 legiffent, qui et in codice Kennicotii 83. 
legitur. De ^w» vid. not. ad Vs. 10. ,, Verbum hebraicum 
, Mefi, et hic 'Theodotio ipfum; ut fupra, pofuit, Aquila 
ἄνϑιμον, Symmachus polymitum. Nos autem quod fupra 
Jübtile, hic juxta Symmachum polymitum diximus. LXX: 
τρίχαπτα transtulerunt, fervantes. interpretationem prae- 
teritam, ut ad fimilitudinem capillorum tenuia vellimenta 
, monfirarent.4 Hrzmowvwus. *snb5 pou vis nb6 Sómilam 
et mel, et oleum comedifti. | Poft veflitum, ciborum cu- 
ram gerit, ut comedat Jerufalem fimilam, et mel, et oleum, 
vel per partes, ut plerique exiflimant, vel commixtione 
trium, dulciorem panem.* Hirgowvwus, Hujusmodi pla- 
cent ex fimila, melle et oleo parata Graecis vocabatur πυ- 
᾿ραμοῦς, vel τρία, de quibus vid. ATHENAEUM. Deipnof. 

L. XIV. 


yt * 1 
Ezechiei. Cap. XVI, 13. 14. ^o3 


L XIV. «ime sima *e*n) £t pulchra facta es fummopere, 
ila delicata habita fpeciofior i in dies evafifli. Grotius exifti- 
 mattempli magnificentiam lignificari. "'uropnonrrUs: ΕἶἾχεες 
᾿ τὸν νόμον πληροῦσα τὴν ἀπὸ τῆς εὐνομίας εὐπρέπειαν. 
Obfervane legem adepta es decorem αὖ ipfius legis cultu 
profectam. — Pro ἽΜΌ 5&3 LXX cod, Rom. femel duntaxat 
exhibent σφόδρα. Sed cod. Alex., Arahs, SH. et 'Theodo- 
retus: σφόδρα σφόδρα. Vulgatus: ee&ementer nimis. Syrusi 


«ἃ A pulcherrima, nzwzb nbxn Et profperata es ' 
in regnum, prolecifli, et emerfifi ad regiam dignitatem. 
Hieronymus: e£ profécifüü in régnum. Alii ad urbem 
Hierofolymitanam, de qua loquitur nomine totius regni 
(Vs. 2. 3.) haec referunt, loc fenfu; evecta es in regni 
fedem et caput. . ,,Hoc in Septuaginta non habetur, qui for- 
fitan Alexandriae in Graecum fermonem Scripturas ex Me- 
braica veritate vertenles, limuerunt hoc edere, ne regem 


Aegypti viderentur offeudere, dum a Deo Jerufalem debi- 


tum regnum elfe commemorarent; quanquam eruditi folos 


quinque libros Moyfi ab eis interpretatos probent [cf. Hie- 


ronym. fupra ad V, 12. p. 156.].^ Hrnowvwus. Sed in 


edit. Complut. , Grabiana et 'lheodoreto e(t: καὶ πατευϑύν- 
Jue sig βασιλείαν, . Syrus: lzo2S:a2 losSulo εἰ felix 
praedicata fuifli inter regna. Chaldaeus: *33w25 nua" 
Mio» q"yex) piisix) ysa nie*4*) 5qo53 2033 qpno pou 
pDhAspDS qnYDyS jqi2n? mbst nvn23 via123 aniicz ius 
ny»bm b»s prsbvs prnhssa inb Et 'pofui tebernacns - 
blues meum in medio, vefir: ornatum auro, argento, et 
cortinis. byffinis, et tincturis variisque coloribus, εἰ 
"anna, quod erat bonum inflar fimilaey et mellis. e£ olei, 
uxbavi. vos; et divites facti eflis,: et éorraborati eftis 
adde, et profecifiis et dominati eflis omnibus regnis. 
14. qutm DU33 DU 3b ἘΝῚ Quare exít tibi nomen 
t fama, i. e. celeberrima facía es inter .gentes pulchritu- 
Zneé £m. ' , Meis, inquit, beneficiis, meaque incredibili lar- 
itate ad reginde vocabulum pervenilfli, ita ut de te omnium 
Cc 2 gen« 


* | 
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gentium fermo loqueretur, et effes non tuis meritis atque ' 


virtutibus, fed mea liberalitate perfecta.* Hiznosvwvs. 
"aen bs Perfecta erat fcil. 3*5* pulchritudo tua, . C£. in- 
fra XXVII, 5. 4. XXVIII, 12. Thren. Il, 15. 1523. Per or- 
nalüm meum, i. e,a me impertitum ( quomodo hoc ipfum 
cw et Mich. II, 9. dicitur atque ^33 oet ΕΟ i. e. fru- 
mentum et muftum a me datum Hof. II, 11. coll. Vs. 10.), 
q. d. elegantia tua non naliva libi erat, fed a me gratiofe 
tibi collata. Vocem 5*5» Syriacus interpres eo Bguificata 
cepit, quem in fua lingua obtinet; vertit enim: Sa:o 
HORUM baa» x0) DASS propter coronam gloriae 
meae, quam tibi impofueram, | ,,LUXX, qui *»332 vertnnt 
dy εὐπρεπείᾳ dy τῇ υὁραιοτήτι, legille videntur fub finem 
lineae cüftodem fequentis vocis; *1553 773, ut legit meus 
596.* nr-Rossr. in Scholiis critt. ad h. l, "Totam Verfum 
Chaldaeus fic exponit: 52}3 bmw** xnmtsz bw 35 ps3 


» ἼΩΝ cqUhy cni] *"pt remo ὍΣ cu pueris aennr. 


M "Exiitque tibi, coetus. /frael, nomen inter gentes ob 
puléhritudinem tuam, quia perfecta erat gloria mea, 
quam. pofueram, fuper te, inquit Dominus Deus. 

15. i02 C(ne3nf Confifa es pulchritudini tuae, in 
fuperbiam elata ob tuam pulchritudinem a me defecifti, et 
.' jn extremam intemperantiam incidifli. Nam, ut ait Ovipivs 
.oc Faft. 1, 419. 

Faftus inefl. puleris, fequiturque fuperbia formam. 
ldem Epift. XVI, 282. 

JLis eff cum forma magna pudicitiae. 
ΔΟΥΡῚ Scortata es, i. e, ἃ me defcifcens deorum fictitiorum 
«cultui te dedifli, id quod frequenter jam inde.a Mofe feor- 
' tationis nomine exprimitur, vid. Exod. XXXIV , 15. τό. 
Levit. XVII, 7. XX, 5. 6. Num. XV, 39. Deuter. XXXI, 16. 


ludic. II, 17.' Vlll, 27. 33. Pf. LXXIHI, 47. 2 Reg. IX, 22.- 


εἴα). 1, 21. LVII, 5. 4. Jerem. II, 20. Ilf, 1. 6. 8. 9. XIII, 47. 
infra XXIII, 5. Hof. 1, 2. Nah. III, 4. Quae metaphora ànde 
eft orta, quod Deus amorem fuum erga populum Ifraeliti- 

: ctum 


, 


4 
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, eum comparat cum amore, quo maritus in conjugem a fe 
amatam fertur. Quemadmodum igitur adulterium f, fcor- 
tatio fummum crimen efl, quo fides illa conjugalis violatur, 
ita populus lfraeliticus. idololatria fua turpiffima fidem Deo 
datam fefellilfe dicitur, Quod additur, qmw-by, alii ex- 
plicaut.propter famam (uam, f. pulchritudinis tuae fama 
elata; alij, ut Grotius: quafi tui juris effes, et non in mariti 
poteftate. 85. IT. Maxczn in Dilffertat. de diverfa regiminis 
diéini forma: fub oeconomia. veteri, in. Sylloge Differtatt. 
fub Schultenfior. et Schroederi praefid. Vol. If. p. 1046. 
vertit: nam obfiante nomine tuo, praecellente nimirum 
illo; five, J/raelis, live, quod mallet, Deo ipft de/ponfatae, 
ex Ve. 8. febas mea: non obftánte inligni adeo nomine et 
titulo. viliter egifii et inhonefte, Eodem fignificatu. parti-- 
cula 5» ufurpatur Jefaj: LIIL, 9. Job. XVI, 17. XXXIV, 6. 
ad quae loca vid. nott. $3157 52- 5» qnin- nM *2fvm 

Et effudifli feortationes tuas fuper omnem £ranseuntenv, 
effufe proflituifli te ac pudorem tnum omnibus transeunti- 
bus, i. e. quaecunque idola tibi oblata funt, coluifti. Quot 
urbes, tot dii. Pro πρῆσαι τ DM habet qmnosn-rnw, in fin- 
gulari, cod. Rolf. 411. ., quod et ἸΧΧ, Vulgatus, Syrus éx- 
pr: imunt. 
rétro tuum. Ferebaris defiderio erga quoscunque. Alii ex 
antecedente fubaudiunt 555 (coll. Vs. 25.), . illi cedebat 
pulchritudo tua, quami iibi integram fervare oportuilfet, 

Vel: cui erat fcil. libido tui potiundi. AmrspaNaA; » δὲ 
fcil. transeunti ex aliis populis, f. peregrino, &ce£ fcortarz, 
i. e. fuperftitionem peregrinam fequi, non item tibi, qui es 

populus Deo confecratüs, quem fenfum Chaldaeus interpres 
expreflit.^ 

1» cmvzn55 qb 5wz xb» ys b ty xm "tque adjun- 

aQÉP te,ut coleres idola cum omni. transeunte » quod non 

decebas ie iia facere. 
, 16. nibo nibs ἢ τσ δὴ Fecifii tibi facella varie- 
veta. Wo2, proprie altüudines, funt. et altaría e£. facella 


n editis locis ex(lructa,:diisque confecrata , ut fupra VI, 6. 
infra 


^n*715 Cui f. erga quem erat fcil. Wow, defide- 


* 


Ejus verba funt haec: ποθ ἢ} nm6»nmwe , 
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infra XX, 28. 29. 1Sam.IX, 12. xbv proprie eft con/uere 
ex multis et .verficoloriis pannis , quomodo centonem fo- 
lent ( coll.. Chaldaeus x55 afuere , refarcire, unde "xbv 
frufta panni, quae vefüibus affuuntur), unde Jof. IX, 5. 
npíwbon: niba ni»y3 funt calceamenta vetuflate attritaset 
hinc pittaciis refarta. Et Genef. XXX, 32. 34. 35. oves aut. 
caprae ΝΑῸ funt quae maculas habent ad/perfas , aut 
lanquam aliutas , ut in centone particulas, et allumenta. 
Videtur tngurlola portatilia, e pannis multicoloribus con- 
ita , iudicari, in quibus deorum fimulacra circumferri fo- 
lebant. Cf. Ame[. V, 26. . Kiwcur: ,,Paraíli tibi altaria 
pannis verlicoloriis ornata, quorum alii aliis effent füppo- 
fiii, ut ex colorum varietate pulchriora apparerent. Qua 
fimilitudine indicat varios cultus, et facra, quae líraelitae 
peregrinis diis exhibebant .niwbu no» LXX reddunt εἰς 
| δωλα ῥαπτά. Vulgatus: excelfa hinc inde confuta, ,Sym- 
machus hunc. locum. ita interpretatus.eft: Quumque tuliffes 
de veflibus tuis, fecifli tibi excelfa multicoloria [ Sym- 


machus $H. : bs. "E 183] εἰ fornicata es in eis, 
nog facta neque futura. Pro confulis et verficoloribus et 
excelfis, ive idolis, Aquila et Theodotio ἐμ βολέσματα trans- 
tulerunt, quod, fignificat diverfos pannos liinc inde confutos, 
et inftar em plaftri factum idolum, quét πολύῤῥαφον velli- 


mentum." Hiznoxvwus, Syrus: laxo pupas.. Chaldaeus: 
o£ vonB qvam gx excelfa | cooperta. polymitis. Verba 
nyby 3mm funt, qui vertant: fornicata es fuper eis, cil. 
lectulis, quibus discumbebas cum adulteris,. Sed vertendum 
'eft: /cortata es cum is, Ícil, diis peregrinis; fuffixum eft 
ad 5312-55 Vs. 15. referendum. | Particula by h, ], indicat 
fcortatjionis objectum , uli loquuntur (alio fenfu, ac Jud. 
XIX, 2., ubi cum eadem particula verbum n31 jungitur), 
cf. infra XXIII, 8. πον ΒΏΛΟΥΣ s»5vis* effaderuntque feor- 
talionem fuper. eam, ΤΙΝ iy nix3 xh Non venient, [01]. 
15153 ni»3 excelfa fi Jicut illa, i. e. [imilia, ac (i dicat: non 
funt futura, ut veniant, mec eri [01], bà, Aomo; aut ὩΣ, 


, popu- 
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populus, qui facturus fit in tanta multitudine.aras, Vel: 
' nou evenient limilia portenta, ut femina transferat in or- 
ἡ nalum amatorum fuum cultum muliebrem, neque exfílabit 
umquam alius tibi fimilis populus. Hieronymus nix3 acci- 
pit de praeteritis: non acciderunt. Sed de futuris ea 
diclio manifefle dicitur Genef. XLl, 29. 355. ( niwz3 nx de 
féptem. annis fructuolis, qui futuri erant), et Jefaj. XLI, 22. 
mese nix23 ventura nobis indicent. Pro nixz wh LXX 


habent καὶ oU μὴ εἰσέλθῃς. Syrus: o2 y non nee 

dieris, quali nx3 w* legiffent Sed Theodoretus: ἃ οὐκ 

ἔσται. Cbhaldaeus: wwi212 M5 praeter fas, Symmachus SH.: . 
«2001 llo Qooct 1) quae non facta funt , neque futura 

funt. 

17. qnhwen sb» afa decoris tui, i. e. ornamenta 

"muliebria, ut infra Vs. 59. Dominus Lege praecepit, uL 

lierent thuribula, plualae, candelabrum, arca Teftamenti, 

cunctaque vel aurea, vel deaurata, ét alia ex argento, quae 
oinnia. conilavit Jerufàlem, et vertiv/in idola Belis, live. : 
Chamos, et Aftaroth, et Melchom.* Hignosvwvus. 35 7 *iyyna 
ἜΤ 55x Ut faceres tibi imagines. ma/culi f. mafculas, 
Grotius intelligit Baalimos, Alii eo referunt, quod gentes 
JDeos et Deas coluerunt. / Sed vera ratio, cur ffmulacro- 
rum mafcülinorum mentionem facit, haud dubie haec elt, 
quod populum lfraeliticum imagine feminae libidinofae 
Tifit, quae delectatur virorum adfpectu et confuetudine. 


38. meo5nv Operudüi illa fcil. fimulacra (&*pbx 

Vs. 11.), i.e. velüivilti, quo ipfo [ignificatu idem verbum 
infra XVIII, 7. 16. (5327 n925 Ds), et Jefaj. XVIII, 7. 
(inz3 n^y ΠΗ 5.552) ulurpatur. 553385 snn3 snqspa *inv 
Et oleum meum [cil odoratum et arte praeparatum, de 
quo Exod. XXX, 23 — 25., quod vetuit Deus profanis nfibus 
adhiberi, unde fuum vocat (aliud, cujus fupra Vs. 13. et 
infra Vs. 19. mentio facta), e£ fuffímentum. meum , pofuifii 
coram ei, inluliflà in eorum fana. 
“19. 


^o8 ^ Ezechiel |Cap. XFI, 19. 


19. ὉΠ} Ef panem meum quod attinet. — Panis 
nomine Hebtaei omne id quo nutrimur intelligunt. Ita h. ]. 
tn* pro ómnibus gibis atque deliciis capiendum eft, quae 
flatiim figillatim enumerantur, /imila, oleum, et mel, quibus 
femina illa, quae populi Ifraelitici imaginem exhibet, .fupra 
Vs. 13. a Deo nutrita dicitur. Quae quum jam fictitiis iftis 
diis oblata dicuntur, eo pertinet, quod illa ipfa in facrificiis 
adhiberi folebant, vel fingula, vel in libis coagmentata. 
De quibus Vincinius 2feneid. VII, 109. 

Inftituuntque dapes, et adorea liba per Jarbam 

Suljiciunt epulis, fic Jupiter ille monebat. 

Ad quem locum Srnvivs: .4dor proprie genus farris; 
δέδα autem funt placentae de farre, nelle et oleo facris 
aptae. Melle illita fuiffe liba, εἰ ἐσ hoc Tisurui id 
Libr, [. Eleg. VII. Vs. 53, 54. apparet: 

Sic venias hodierne, tibi dum thuris ARM 

Libaque Mopfopio dulcia melle feras. 
Ovipivs Faftor. Ill, 761. feqq. de fefto m Bacchi honorem 
celebrato ;. 

Melle pater fruitur ; liboque ΠΥ calenti 

Jure repertori candida mella damus. 

Ifraelitis mellis ufgs in facris vetitus erat; Levit. II, 11. 
'Pro ὑπ) LXX habent in plurali ( »2n5*): p τοὺς ἄρτους 
μου, quomodo eos vertiffe et Hieronymus teftatur. .. Chal- 
daeus; «sx: et bonum meum, Ante wnbowa eft "ux 
fubaudiendum: quae dederam tibi in cibum, s1*nn5: De- 
difi, appofuifli iud, Vs. 18. Syrilfans forma fecundae 
feminini períonae (*»n3 cum Jod otiante), cum fuffixo, 
unde Schva fub «m in Chirek tranfit, ut infra Vs. 58. Ὀήμ 3, 
portavifli ea; Jerem, 11, 54. n*nwxp deprehendifli eos, 
XV, 10, *3mib* peperifii me, mater mea; Exod. l[, 10. 
inp"un extraxifl eum, | Cf. C. B. Micuaxiis Lumina Syr. 
pro illufir. ebraismo facro $. XXIX. in Sylloge Commentatt, 
Theologg. a D. 1. Pott editt. Vol-L p. 247, mm3 πλὴν dd 
excitandum odorem illis. /zaviffimum , wt fupra VI, 13. 
infra XX, 28. Genef. ViIl, 21. ad quem lae, cf. not. LXX: 

5 εἰς 
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εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. Vulgatus: Zm odorem fuawitatis. Syrus: 
22) | REN in odorem fufftus.  Chaldaeus: 1523} 
in» oblationes ad cultum. Anm ER dta factum eft, 
4. d. ita fecifli tu, non potes negare, nam tellis fum ocula- 
tus. [τὰ Kimchi. Cheldaeus cepi interrogative: mei xba 
phx 55 nonne facta funt omnia ifía? Alii hánc dictionem 
nectunt Verfui proximo, hoc fenfu: e£ factum eft (inquit 
Dominus Deus). et fumfifti filios tuos etc. Cf. mox Vs, 23. 
Eodem modo diflinxiffe Hieronymum, inde appárét, quod 
verbis: Et factum eft, quintum Commentariorum librum 
in Ezechiélem inchoavit. 
20. 'pni33 nM* q*5270N "npn, Zi Jumfifti Jilios tuos 
et^ filias tuas, imo fumfifii etiam infantes, qui in te nafce- 
bantur, quorum matrem appellat Jerufalem ex propofita 
allegoria conjugii, et fe ipfum patrem. ^b "bt "ww Quos 
mihi pepereras, qui ex lege matrimoniali debebant effe mei. 
*5 non exprelfere LXX. bizwb nnb cnin Eb immolofü 
eis ad devorandum , ut in gratiam illorárt ignis abfumeret - 
eos; igni enim vorandi actus ad[cribitur, vid. Jefaj. V, 24- 
(vi qub wp. biowa icut flipulam vorat lingua ignis). 
Exempla talis nefandaé fuperllitionis vid. 2 Reg. XVI, 5. 
XXI, 6. XXIII, 10. Eadeni. querimonia infra XXIII, 37. et 
apud Jerem. Vil, 31. XIX, 5. Pf. CVI, 57. 55b Lxx ver-. 


tunt: εἰς ἀνάλωσιν. Arabs: 9.9 'ad interitum. 


Vulgatus: ad devorandum. Syrus: vesc ad cibum. 
Chaldaeus totum prius hemiftichium. ita exponit: mM2*M 
n* 333 n* 52 7 buts e nU25 Marl IERI ΛΑΌΣ 
n punp53» "nup ΝΡ Dubtn pas pb Yos 3533 
voess rixvpP Quomodo " multiplicafti irritare me, coetus 
Ifrael? qui talifti filios tuos et fi Has tuas; ex quibus 
futurüm erat, ut egrederetur. generatio fancia coram me, 
et immolafli eos ilis in oblationem e£ cultui. vyun 
qmurmo (Num parum tuae ! feortationes? - Parumne tibi 
videbatur, quod alienorum deorum. cultui dedita fueris, 

nili 


͵ 
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nifi etiam jugulares filios meos? — [Ilud fcelus [atis tibi ell 
debebat. In qn::155 redundat jb, ut Jud. X, 11. b*hixxz 
pro fimplici b»3x5, coll. Vs. 12. Vid. et Levit. Xl, 34 
Conf. Sroxmir. Olférvatt. p. 450. Apud Arabes nihil ufita 


ς 
tius, quam at ee ex, formet Nominativum, vid. A. Schul 


tens ad. Zfaririi Cone elJ- Ll. p. 165., et cf. noftras Infti 
ad fundamenta linguae Jfrab. P. 254, LXX: ὡς μικρι 
ἐξεπόρνευσας 5 bir nen qt parva eft. fornicati 


fua? Syrus: eaS20aal οὖ ΒΥ praeter .fcortationen 
tuam.. Uterque interpres expreffit lingularem, *9n»n 
(cf. infra. Vs. 29.), quem fane literae ip textu pofitàe (quun 
Jod omilfum fit) requirunt. Lectionem ad marginem no 
tatam, cui puncta vocalia in textu pofita fub(iernenda funt 
plures codices et manufcripti et typis exarati, a de- Rollii 
indicati,; in textu habent. . Singularem legilfe videtur e 
 Chaldaeus: ἸΏ *q3*»2 033 ΝΠ nunquid parum ef 
in oéulis tuis error tuus? 

21.. Idem, quod Vs. 20. dixerat, hic aliis verbis repe. 
. tit, ut magis haereat animo rei indignitas. *337DM "bnun 
FA mactafli filios meos. LXX: τὰ τέκνα σου, quafi 7523 
^ut fupra Vs. 20. in textu exílat, et lic legiffent, quot 
ipfum h.l, in paucis aliquot codicibus fervatum efl. Chal 
daeus nullum fuffixum exprimit. Cod. RolT. 545. addeba 
ex prima manu mb? "UM, ut Vs, 20. BEA ninm 
n5 nni Zt tradidifü eos, dum transire eos fecifti fcil 
vM, per ignem, quod exprimitur infra XX, 31. et 2 Reg 
XVI, 3. Sed line eo, ut h. l , infra XX, 37. XXIII, 37. 39 
Vulgatus: dedifWi illos conJecrans eis. ,Pro quo Septua. 
ginta transtulerunt: e£ dediflj eos ad placandum, live ex 
piandum [xai ἔδωκας αὐτὰ ἐν τῷ ἀποτροπιάςζεσϑαί es αὐτὸ 
αὐτοῖς 1, Aquila, Symmachus et Theodotio pofuerunt, ἐγαπδ' 
ἐμὲ et transduxifli eos, quia Ethnici per ignem filio. 
fuos, vel transferunt parvulos, vel os transire com. 


pellunL*. Syrus; «οσι nolla]. E: CN out 
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et οὐ μὲ eis "pofiquam Tafciviffes cum iis. Chaldaeus: 
15} prions 32 parant et obtulifi eos trajiciendo eos illis. 


(22. qmi qnirin-5» nay Et cum omnibus fla- 
gitiis tuis δὲ fcortationibus tuis, i, e, inter tot tua 1la- 
gitia,; dum omnibus ilis abominandis addicta fuifti, oblita 
es miferiae tuae priflinae, et divinae in te mifericordiae. 
LXX cod. Rom.: Τοῦτο παρὰ πᾶσαν τὴν πορνείαν σου ( quod 


iu SH. ita efl redditum. τα) ἸΖα σι eo μὰ [ES 


Aoc plus quam omnis fcortatio tua), quafi folum nDx* 
qi 755, five qn9318-752-nM* legillent. [n cod, Alex, 


et Tbeocereta xis καὶ τὸ ἰ νι τὐλο: σου (Arie 
hi. 2v 02,1! 


doc. efl. maxima omnium ΓΒΕ tuarum δὲ abomi- 
nationum tuarum), quomodo et Hieronymum legilfe, haec 
ejus verba oftendunt: ,Quodque dicitur juxta Septuaginta; 
hoc eít:'/uper omnem fornicationem tuam, et abomina- 
tiones tuas, illud fignilicat, quod cunctis peccatis et forni- 
cationibus pejor fit doctrina haereticorum, quae Dei filios 
facit filios daemonum.* Vulgatus: δὲ pot omnes abomiria- 


tiones tuas et fornicationes. Syrus: aszanil aSa25 


^ ^ 


«22224310 et in. omni abominatione tua : et ' f[cortatione 
iua. Chaldaeus: q^nirt? àD2rin *51n b» n^" e£ omnes 
culpas abominationun, tuarum eb fcortationum tuarum 
quod attinet, ὭΣ "z*7 DM sm": xb Non es recordata 
dierum juventutis tuae, in Aegypto, ut infrá XXIII, 3. 8. 19. 
Jerem. Hl, 2. LXX cod. Bom.: xa) οὐκ ἐμνήσϑης τῆς νηπιό- 
τητὸς σου, non exprelfo *5*, quod tamen in cod. Alex., 
Arabe et "heodoreto exprimitur. Pro 5272 legitur in plu- 
rali 3*5*3, ut fupra Vs. 6., et hic in pluribus codicibus. 
Chaldaeus: ΜΌΝ n«n 12 prsp5bos pois m nYouM xb 
nU qiu ΥΩ Mp3 Non es recordata dierum 
antiquorum. quuai e[fes transmigrans et derelicta, et af- 
Jicta. in fervitute tua e[Jes. 

23. 


4120 . Ezechiel Cap. XVI, 23.24. 


23. Haec verba, qa Er] "nw πὴ) e£ accidit p. 
ΓΙ praeter :omnem malitiam, tuam,  nectenda funt Verl 
proximo, et reliqua hujus Verfus interclu(ione diflinguenc 
ut in verlione'fecimus. Pro ΠΌΣΑ τ Ὁ in plurali 3*nY* lei 
cod. Roff. 280. Ita et LXX et Syrus. Sed fingularem e 
preffit'Chaldaeus, qui haec verba cum praecedentibus i 
explicavit: qpmw3 b» b» ἩΛΕΊΌΞ ὅπ) np quid erit in fi 
fuo propter omnem malitiam tuam? — Verba qb 5M * 
Vae! vae!-tibi LXX in cod. Rom. et SH. non expre[fer 
fed in cod. Alex.,. Arabe et Theodoreto: - οὐαὶ, οὐαὶ σι 
. )Hoc quod fecundo dicitur, vae, vae, tibi, vulgata [τὸ 
LXX] editio non habet, fed de Theodotionis editione δι 
ditum efl.^ Hizgoxvwus, In cod. Rolf. 545. *i« femel dui 
taxatlegitur, Chaldaeus: sqb *$3 nins br 3h *3 0M vs 
nan Moy b» Propheta, dic ei: vae “ἰδὲ! quod peccafl 
vae tibi! quod : non es converfa. 


24. Scelera auxifli fceleribus, et impudens tuum 1l: 
gitium omnibus teflatum fecifli. 58 sb - 32m Exfiruxij 
tibi -excelfum. |. 35, quod proprie-in genere convexum qua 
videtur fignificare ( ufurpatur enim de gibbo, dorfo, ut fupi 
X, 12., fuperciliis oculorum Levit. XIV, q. abfide xotae, t 
fupra lE 18.), quidam h.l accipiunt de fornice, quo mert 
trices fe pro&titnexe folebant, Malim collem f. jocum. edi 
tum intelligere, ut convenial cum ΠΟ in altero liemiftichi 
ut ulroque nomine lupanaria aut delubra indicentur i 
locis editis exfiructa. Gnomius: ,Sicut.in collibus era1 
arae, ita et lupanaria. Propterea utitur vocibus 23 et n: 
quae et comparationi conveniunt, ἘΠ rei comparatae.'* ,,UI 
nos diximus: δὲ aedificafli tibi lupanar , pro quo Septu: 
ginta transtulerunt: e aedificafli tibi. habitaculum. forn. 

. cationis { καὶ, ducüdpgone σεαυτῇ οἴϊημα πορνικὸν], Sym 
maclhue et Ὑμεοάοίίο. πορνεῖον interpretati.[unt. Aqui 
voleus exprimere etymologiam fermonis Hebraici. Goi 
pofuit βόϑυνον, quod nos dicere polfumus foveam, ut lign 
ficet ganeam et defoffum fpecum atque. tenebrofum; 


᾿ qi 


D 


Esechiet, Cap. ΧΡ, 24. 25. | ἀ χὅ 


qno prollitutarum. libido verfatur. « Éxkaowvarus. Syrus: 


[o [es MEAN olio, quod Sionita vertit: ex- 
ftruxifli tibi aedem ampliffimam. ' Sed adftipulor J. D. Mr-. . 
cnazLr ad Cafielli Lexic. Syriac. a fe editum fub h. v.. 


νου: [CR videri idem effe quod arab. net 
A inus, ut Isl Des dómus finuata f. arcuata, fit for- 
nix meretricum.  Ephremus: ποῖ ἴδω aedem ρα, 
legit, quod [ic exponit: qoasi Yos liia tan 
hcass NS 0) aso οὐ qósaao enis? 
ans foc) aedem idolorum aviditatis, quae furantur. 


et auferunt a te illa, quae, ut fupra memorasi, tibi dedi. 


,Chaldaeus: jpiaw «5 n, et. aedificafli. tibi aras fcil. 


idolis confecratas, de quibus folis vox Chaldaica ufurpatur. 
2inh- 533 n2 do-seym Et fecifüii tibi altum. in omni 
platea, » Quodque fequitàr : et fecifli tibi proflibulum in Ὁ 
cunctis plateis ,. pro quo Septuaginta transtulerunt ἔκϑεμα 
[quod Polychronius interpretatur ροαγώγιον» ἔνϑα τὰς 
πόρνας τρέφειν εἰώϑασιἼ, in Hebraico habet Hama, et 
iam Aquila, quam Symmachus et Theodotio exce//zm five 


( füblime interpretati funt. Denique et in confequentibus 


( Vs. 25.), ubi feriplum eft: 'ad omne caput viae aedificafti - 
fignum proflitutionis tuae, pro igno et. fornicatione rur- 
fum in Hebraeo habet Hama, quod nos vel profibulum, 
vel fignum interpretati fumus, quum apud Hebraeos unum, 
vocabulum fit. Hoc avtem ponitar,. quod excelfus fit, ut 
volentibus for nicari procul appareat fornicationis Toe, et 


non necelfe fit quaeri llignowvwus. Syrus [/ASRSEN al- 
taria vertit, Chaldaeus 10 excel/a. 


25. yrs τ᾿ τ ὃν «411 omne caput f. initium, viae. 
cuntiis in triviis et angipor lis, in locis maxime confpicuis, 
ut Jefaj. LI, 0. nix*m-*z viN^3 ín capite omnium platea- 

rum. 


᾿ἀγά Exeehiel Cap. ΧΡῚ, a5. a6. 


 terevnti. Habitum notat me 


- 


rum, Proverb. Ll, 21. ΠΡῸΠ vN*3 in capite murorum, e 
VIII, 2. 333 -*5» n*5*55 viua in fummitate celforun 
juxta viam. Pro qq: viNS- bs PUN ordine paulum mutat: 


gwovs VN 75x exhibet codex Kennicotti 173., ut LXX 


xod ἐπὶ ἀρχῆς πάσης ὁδοῦ. no LXX vertunt rd πορνεῖὶ 


σου, Sytus: ΠΕΡ ΦΕΛΕΝ fana tua. Exprelferimt pluralem 
qno3, qui et in cod. Rolf. 380. legitur. A LXX discedi 


SH. legens in fingulari «nS lzaa] A2 lupanar tuum 


. $5r70x cCayom  2adbominabilem fecifü pulchritudinen 


tuam , faifti tanquam foetidum et obfoletum fcortum , quot 
quum omnibus fefe proftituat, prae faftidio tandem réjici- 
tur,, i. e. dignitatem ac majelílatem illam regni tui, quae it 
unius Dei cultu fita erat, prorfus ami(l[ti. Chaldaeus 
ἘΠῚ n* nbnwn et profanafli fanctitatem tuam, ^pesm 
431p 755b q*bin D Eb distegdifii pedes tuos omni prae 

M... fefe et pudorem fuun 
publice, proftituentis. Innuit ingens ftudium líraelitarum 
circa idololatriam , ' q./d. omnium gentium idola, quotquot 
fcilicet illae tibi offerebant, coluifti. Quod ipfum et figni: 
ficatur verbis qmm *a5m δέ multiplicafli fcortationes 
tuas, i. e. [upra modum dedita fuifli cultui deorum peregri- 
norum. Lectionem marginalem (*4p), qon, Jcorta- 
tiones tuas, et hic, ut fupra Vs. 20. plures codices in textu 
habent, eandemque Vulgatus et Chaldaeus expre[fit. LXX 
vero et Syrus in fingulari vertunt, quafi 3n331n legilTent, 
quomodo τὸ 205 efferendum eft. Ceterum Chaldaeus haec 


' dta expofuüit: n» n«3ox mwiwreb nbsob qb nsnm 
2owuns bi D» q'mwws et tete conjunxifti ut coleres idola , e 


multiplicafti omnes fornicationes tuas cum omni trans- 
eunte. 


26. ya "5 qe»: «xpo 552-5 5510} Scortata 
es cum .egyptiis , vicinis tuis, magnis carne, ,ji. e. bene 
vafatis [ de pudendis nomen ^3 et infra XXIII, 20. Levit. 


XV, 2.5. ufurpatur]. Significatur idololatria ad exemplar 


Aegyptiorum , qui: magnae. erant idololatrae.*4 Gmorrus. 
db. Ita 


Ezechiel Cap. XF1, 26. 597. , 5 ^15 


Ita ét recte Trgononrrus: 'Tgozixóg δὲ μεγαλοσάρκους 
τοὺς μεϑ᾽ ὑπερβολῆς τῇ τῶν εἰδώλων ϑεραπείς προστετη- 
πότας ὠνόμασεν. οὗτοι γὰρ καὶ τράγους, καὶ βόας, καὶ πρό- 
Bara, κύνας TS kal πιϑήκους, καὶ κροκοδείλους, καὶ ἴβεις, 
ει καὶ ἱέρακας προσεχύνησαν. Per translationem magnos 
carne eos, qui fupra modum idolerum. cultui addicti 
erant , nominavit , qui hircos, et boves, et oves, canesque 
et fimias, e£ crocodilos , et ibes, et*accipitres adorabant. 


7.0 


Arabicus interpres Graecum τοὺς μεγαλοσάρκους ἘΣ 


! o£co 


599] qui magnis funt corporibus veddidit. — Vulgatus: 


magnarum carnium, Syrus: fuso sol magnis quoad 
carnem,  Chaldaeus: *t5 "sor opertos carne, i. e. pin- 
gues, obefos. Pro lingulari gnijn 7 nx legitur pluralis. 
qim DN dn pluribus codicibus Kennicotti et de- Roflii, 
,quibuscüm Chaldaeus confentit, Sed Vulgatus et Syrus 


fingularem exprimunt. LXX: καὶ πολλαχξς ἐξεπόρ- 
νεύσας. 


27. "be ΥἽΣ omes Extendi manum. meam advePfus 
te, calligantis geítus, vid. infrá. XXV, 7. Jefaj. IX, 17. 
"UugoponErus: Kuwjow, Φησὶν; εἰς παιδείαν τὴν χεῖρα μου, 
ϊπονεῦο, inquit, ad caflizationem manum, meam.  Chal- 
daeus: *nj5j nnb n* nn Jevavei plagam potentiae 
meae. "p uw) Et disini dimenfum. tuum, — tibi 
affignatum in victum et amictum ( ut pn Proverb. XX5, 8.). 
a me, marito (cf. legem Exod. XXl, 10.); continuatur 
enim allegoria uxoris. Abstuli aliquid de opulentia, qua 
abutebaris, ut non aeqne laute, ut andea, viveres.' LXX: 
Καὶ ἐξαρῶ τὰ νόμιμά cov, quae lieronymus reddidit: e£ 
auferam legitima ejus, et ita explicavit: ,,Extendit Domi- 
nus fuper Jerufalem manum fuam, ut corrigat delinquen- 
tem, δὲ auferat legitima, ejus, quae quamdiu Dei praegepta 
fervabat, Jegitima Domini dicebantur:. quando.vero ado- 
ravit idola, et religionei in impietelem mutavit, Zegi- 
tima 


N 


416 Ezechiel: Cap. XFI, 27. 


tima ilius δ "appellantur, Quod non folum in lege et 
caeremoniis, fed in fabbathis quoque et diebus fefiis et 
neomeniis accipiendum eft. Dans- enim legem, ait: Sab5- 
batha mea et dies feflos meos. Quando autem recefferunt 
a Deo, dicitur eis ( Jefaj. I, 14.): INeomeniae vefiras, et 
fabbatha, et diem. magnum, non recipiam. e Vulgatus: et 


auferam juflificationem tuam, Syrus: ana cos 4,26] 


perdam inflituta ἐμ Chaldaeus: q*2so mwvra et cohibui 
bonum tuum. Pro $33 in cod. Kennicott. "50. a prinia 
manu, mec non in. quatuor codd. Ro[T. (in duobus eorum 
a prima manu) legitur p^óiMwi et luccidam, quod ipfum 
et LXX; Vulgatum et Syrum legiíTe de- Roffii putat. Porro 
pro a3pn exftat jn, pluralis, in duobus Kennicotti toti- 
demque de - Roffii codicibus, quem ipfum et LXX et Syrus 
exprefere. n*nubs niz3 ἸΌΝ vn:3 wonw3 Tradidi te 
animae, i. e. libidini (ut Pf. XXVII, 12.) earum quae te 
odiunt, filiarum. videlicet Phülifihaeorum , i. e. incolis 
urbium Palaeftinarum, f. Philifthaeis. Servat decorum alle* 
goriae in eo, quod Philifthaeae incolas facit //as (cf. infra 
Vs. 46.), ficut Hierofolymitanum /f. Judaiéum populum 
püellánvinduxerat. Philiflhaeis traditi funt Ifraelitae fae- 
pius puniendi, non tantüm fub Judicibus (Jud. X, 7. XIII, 1. 
1Sam.1V, 2.), verum et fub regibuss- veluti fub Joramo 
(2 Chron. XXI, 16. 17.), et fub Ahafo (2 Chron. XXVIII, 18. 
coll. Jefaj. IX, 11. Joel. IV,/4. Amof. 1, 6.). LXX: καὶ 
παραδώσω σε (quod pronomen in cod. Rom, mittitur) εἰς 
ψυχὰς μισούντων σε, ϑυγατέρας ἀλλοφύλων. Vulgatus: δὲ 
dabo te in animas ( Hieron. animis ) odientium te, filiarum 
Palaeftinarum. | ,,Datur autem zn animas odientium fe, 
Jiliarum  Palaeflinarum , quando traditur Palaeflinis, quos 
indifferenter Septuaginta 'alienigenas vocant, quas intelli- 
gere poffumus, urbes. vel oppida Palaeflinae, HizRoNvwvus. 
$7 4 - Chal- 
*i Male Vallarfius praemilTa negandi particála dedit: mequa. 
quam legitima illius; quum manifefle fibi invicem oppo- 
nantur "legitima Dei ex legüima illius, fcil. ὅπηι impii. 


! 
Jizechiel Cap. XE, 27..28. 417 


Chaldaeus: "μη. 5. *3555 ἸΛΞΒῚ *bo3 v uyonie ἜΣ 
tradidi te in manum inimicorum tuorum, illarum Phili- 
Jünorum. mioh5»3n Quae pudore fuffundebantur (ut infra 
Vs. 54, 61.), pudentiores te erant, Gnorius: ,Palaeflini, 
quamvis mali, tua facía imitari non aude bant ; manebant 
penes deos fuos.* Cf. Jerem. II, 10. 11. Fidete, num 
factum Jit hujusmodi, ut mutaverit gens ulla deos (quam- 
vis .dii non fint) ? Et tamen populus meus gloriam fuam 
cum. haud profuturis permutavit, nw q535 .4 via tua, 
quae elt via celeris, i.e. turpiffima, [celeratiffima;' pro 
ner 1 "uw 453955, ut Cantic. I, 15. t*5f6 qi» ocul 
tué funt oculi coumbDarum. Cf. not. ad Pf. CX, 5. CXVI, 1. 
Nomen n» de inceflu dicitur Levit. XVIII, 17. XIX, 29., 
et de adulterio lob. XXXI, 11,, cf: not. fupra ad Vs. 15. 
LXX, cod. Rom., Arabs, SH., Theodoretus: τὰς ἐκκλινούσας 
" ἀπὸ «τῆς ὁδοῦ cov, ἧς ἠσέβησας. Sed in cod, Alex. duo ul- 
tima vocabula Verfui proximo junguntur, hoc modo: ἐξε- 
aópysucug καὶ ἠσέβηδας ἐπὶ κ΄ v. A. Similiter in fuo τῶν 
LXX codice videtur Hieronymus legiffe. lta enim ille: 
. sQuodqué fequitur: ἠσέβησας, hoc elt, impie egifü, juxta 
Septuaginta fequenti capitulo cooptatur, juxta ceteros finis 
fuperioris efl.* Vulgatus: quae erubefcunt in ia tua 
Jeelerata. , Quod nos interpretati fumus juxta Symmachum 
"feelerata, "Theodotio ipfum | verbum Habrelexum pofuit 


quemmun HirnowYwUs. Syrus: RT ánh Jon. τσ δος 


ἤζαι ἡ; ea2tuso] quae te avocabant a viis tuis meretricis. 
Chaldaeus: n3àn nb BM àNv23nM 733 "amb mn yos 
ΝΠ DxMUS qms ad quos fi mififfem prophetas The08, 
erubefcerent; tu autem non δὲ converfa a via tua fce- 
' dJerata. |. Symmachus SH.: ἸΔϑῶΖ nha 14250] eo ὩΣ 

extra a viis tuis fordidis 
28. "müx *32-5m m Tum bero fcortata e& cum. 
Jiliis. Affur. Kiwcur: ,Non contenta cum flagitiis Ae- 
gyptiorum, vicinorum fuorum, etiam fornicata es cum 
Alfyriis, a te longinquis, eorum idola colendo/^ LXX, cod. 
- Ezech. o pd Rom., 


418 Ezechiel. Cap. ΧΩ, 28. 29. 


Rom.; Alex: et Arabs: ἐπὶ τὰς ϑυγατέρας ᾿Ασσοὺρ, quaü 
ΩΝ nt»a- 5x legiffent. Sed in edit. Complut., Theodo- 
reto, SH. et Hieronymi latina r2y.LXX interpretatione: ἐπὶ 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ασσοῦρ, cum textu hebraico confíone. 1n5zo ) 
qynxiw Ex defectu fatietatis tuae , quum fatietas tibi nulla 
effet, cf. eandem loquendi formulam Exod. XIV, 11. Num. 
XIV, 6. LXX: καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἐνεπλήσϑης. Vulgatus: eo 
quod necdum fueris expleta. Chaldaeus; wn**iw ΒΡ) wb"b 
eo quod nom fciebas legem. Ὑπεοροκετυθ: “ἕκαστον, Φη- 
σὶν, ἔϑνος ἰδίοις εἰδώλοις ἐδούλευσε" σὺ δὲ τοὺς ἑπάντας 
προσκυνήσασα ϑεοὺς, καὶ τῶν πανταχοῦ εἰδώλων τὴν 3ε- 
ραπείαν ἀσπαφομένη, κόρον τῆς ἀσεβείας οὐδέπω καὶ τήμε- 
gov ἔλαβες. Unaquaeque natio, inquit, propriis fereivit 
; idolis; tu vero quum omnium. adoraveris deos, et- omnium 
* idolorum ,, quae funt ubique. terrarum, cultum amplexa 
Jis, nondum tamen, ne hodie quilem, ulla impietatis 
fatietas cepit. Allyriorum deos Gnorivs ab líraelitis tam 
cultos conjicit, quuin Ahafus. T iglathpileferum regem Afl[ly- 
riae in auxilium vocaret, 2 Reg. XVI, 7. 2 Chron. XXVIII, 


16. ,,Nam, inquit, plerumque quorum amicitiam àmbiebant, ' 


eorum cultus imitabantur.^ Verum et earum gentium, 
quibuscum nullo foederis vinculo conjuncti: effent; fuper- 
ftitiones-Ifraelitas imitatos fuilfe; credibile eft; exempla 
vidimus apud Noflrrum, .fupra Vlll, 7 —12. Verba w^ o3 


τυρῷ /ed ne fic quidem exfatiata fuifliy Chaldaeus ita . 


explicat: wm2*n ΠΡ} wb 5x» eb etiam ignorafli poeni- 
, tentiam. 

29. neus wo» Yyc iw qim DA cam Muli- 
plicafli fcortationem tuam, cum terra Cananaea ( eadem 
verbi ^31 cum Particula bw conítructio. Vs. 26. 28.), ex- 
ecrabilem 'Cananaeorum cultum imitata (Pf. CVI, 38.5, 
usque ad Chaldaeos excurrens, ét novos inde deos petens; 
.q. d. edjecifti idolis Cananaeórüm Chaldaeorum fupenrflitio- 
nem. Quod ilo tempore factum exiflimant, quo Merodach 
Baladan ad. Hiskiam legatos muiferat, 2 Reg. XX, 12. et 
Jefaj, XXXIX. Sed cf. ποῖ, πὰ Vs. praeced,  Jancnr nomen 

i pas 
οι 


zechiel Cap. XFI, 29. 3o. 419 


55: ἢ. 1. pro appellativo capiendurn exiflimat , quo terra 
Chaldaeorum nuncupetur, quafi dicat, negotiatorum, f. 
mercatorum, qui certe alias Cananae: vocantur, vid, Jefaj. 
XXIII, 8. Job. XL, 3o. Cf. infra Vs. XVII, 4. et ad eum 
loc. not. lia nomini m»*sv» additum 77e «ffe mere para- 
fogicum (ut in nn*9xm ji et ante illud repetendum y*M , ut 
lit: multiplicafü feortationes tuas cum terra Canaan , vi- 
delicet terra Chaldaeorum. ta HigRoNvwus: Ingredientes 
Chaldaeam, quae eft terrà Chanaan, imitati funt eorüm 
errores, quorum imperio fubjacebant^ LXX, cod. Rom. 
et Arabs: Καὶ ἐπληήϑυνας τὰς διαϑήπας σου πρὸς γὴν XaÀ- 


δαίων. Cod. Alex.: Καὶ ἐπλήϑυνας τὴν διαϑήμην σου πρὸς 


γὴν Χαναναίων καὶ Χαλόχίων. Hieronymus τῶν LXX ἴπ- 
terpretationem latine ita exprelfit: δὲ πιμἐρἐϊοα ἐ tefla- 
menta tua ad térram. Chanaan et Chaldaeorum.  'Theo- 
doretus: Καὶ ἐπληϑυνας TX πορνεῖξ σου πρὸς γὴν Xàvaav, 
"αὶ εἰ: τοὺς Χαλδαίους' Quod ipfum et in SH. exprelfTam, 
nifi quod ver(ioni verborum πρὸς γὴν Χαναὰν, xài, allerifeus 
fit praefixus, quod ea iu cod. füo graeco non legit; et in 
margine nolavit lectionem τὰς διαϑήκας, pro τὰ πορνεῖα, 
Vulgatus: δὲ πιρφέἐρἐἑοα ἐλ . fornicationem tuat in terra 


Chanaan cum. Chaldaeis. Syrus: s (σαὶ δὰ οἱὸ 
[X21 ci) isi multiplicafti Joricatiomiis tudm 
fuper terram. Chanaan et Chaldaeorum.  Chaldaeus: n*áceà 
*w303 sob*33 no^ u:53 sus) wysnoNb pnis n* Er 
multiplicafli idola «ua μὲ conjungereris cum, populo Cha- 


haan, et μὲ ambulares in legibus Chaldaeorum. Pro fin«^ 


gulari *jn:315 pluralem ΔΌΤΕ plures exhibent libri et 
manu et typis defcripti, nec not LXX e lectione Theodo- 

reti et SH., atque Chaldaeus. — 
$o. «025 Hbbw n5 Quam languidum , üegrum ex 
libidine eft cor 4uum ! niox Participium Paul conjugationis 
Cal hoc folo loco obvium, "ulitatior conjügatio Pual (bote Ἢ 
vid. Jefaj. XVI, 8. Jerem; XV, 9. Hof, IV, 2. Pf. VI, 5. 
(al, ^d ad quem loéum vindicavimus Jangue/cendé [ignis 
i Dda ficatutt 


L 


20 Ezechiel, Cap: XI, 30. 


ficatum, quem J. D. MircraxL18 in Supplemm. y; 97. iu 
5 


caufa, conjecturalem effe ait. pfe collato arabico 7?! 
fperavit , ποίει locum ita vertit: quo de/iderio excru- 
ciante- [peras ex/j pectasque amafios tuos!  Utra fententia 
elegantior fit, judicet quisque ipfe. Veteres quod attinet, 
verba 1n2b5 E a 'LXX, cod. Rom. et Alex. fic vertunt: 
“Τί διαϑῶ τὴν ϑυγατέρα σου (3235); Sed Hieronymus LXX 
lic affert vertentes: quid fdciam cordi tuo? SH.: [17 


uan3 ἴδ, ooeaas] quid ponam cor tuum? ἴῃ 


margine,tamen obfervat, in aliis codicibus legi 12125, 
)/|//»» 375 


i.e. τὰς ϑυγατέρας. Arabs: S'Oy-g- es! [ὅτων 


in quanam (aeftimatione) ponam foedera tua? quali in 
graeco fuo' codice τὰς διαϑήκας cov legillet. ' Theodoretus: 
Té καϑαιριῶ τὴν καρδίαν cov; Quam interpretationem 


effe Symmachi, difcimus ex SH., qui huuc interpretem ita: 


vertilfe notat: «22 2011422] lis, quod retinuit 


Vulgatus: im quo mundabo cor tuum?  Retulit nbow ad 


verbum - Ὁ), cireumcidit, Syrus: ΒΈΡΞΩΝ ol ht 
quid judicabo filiam tuam? | Quae Ephremus ita explicat : 

«zas| Les aiat. ci id efl, Samariam, quae egit 
ficut tu. Expreflit igitur et Syrus "P235 (pro 3n35), ut 
LXX in cod. Rom. et Alex. Chaldaeus: mj3 "pn nb 
"35 ru* Quam fortis fuit malitia cordis tui. Pro nbew 
legunt »nybew, Praeter. Pubal, Zanguefactum eft, primo 
mei 186. 923. Codex meus 409. primo nobvoM, circum- 
cidam , oplima fententia : in.quo , aut, quomodo circumci- 
dam cor tuum? Sed fic verti poteft, fi lubet, plena lectio 
nbwow, vertitque in notis ad b. 1. Newcomé: ow shall J 
circumcifz thine heart?** pz Rossi. Ceterum plene nhe 
plares legünt codices et Kennicotti et de - Roffii ,, quos ipfe 
enumeravit. nubw ΠΡ Ὁ nvvD Opus mulieris mere- 
tricis impudentis. now propr. dominatrix, i. e. talis, 


quae 1 


| 


υ 


/ 


Bsechick Cap. XI, $o. $1. ia 


quae. in oflicio. a iato contineri fe non patitur, et T 
fui lit juris, libidinem fuam omni abíterfo pudore explet. 


' Alii inpotentem intelligunt. Ita Jancnr: In quam cupi- 


ditas prava imperium exercet. LXX: Ἔργα γυναικὸς TÓp- 

Vycy καὶ ἐξεπόρνευσας τρισσῶς ἐν ταῖς. ϑυγατράσι σου. 

»Quodque dixere Septuaginta: Et fornicata es tripliciter 
in filiabus tuis, in Hebraico non habetur, nec aliorum In- 
terpretum quispiam pofuit." Hienoxvwvus. ^ [llos pro nuhw 
legiffe πων, quod eíl τρισσεύειν, triplicare, et finem 
Verfus junxife initio fequentis ( 3*n1332), obfervat Cavrrr-. 


' Lus Crit. S. p. 608. edit. Hal. In Theodoreto tamen, eti 


is verba καὶ ἐξεπόρνευσας x. τ. À, itidem exhibet, θὰ 
per παῤῥησιαζομένης expreffum eft, quod et in SH. 


on (12s lamonuooy2?), fed afterifco praefixo, legitur. Vul- 


gatus: opera mulieris :eretricis et procacis. Syrus : 
0 05 Y c. 9 Q9 y 0. *; ΟΣ . 3 
122300 [9] 1ztab has opera mulieris fornécaríae et 
impudntzs. Chaldaeus: m5 n*hw« 33 np53 MnhW s3ir5 
P v ᾿ .- TT : 8. Tor - Li 
minia ficut opera mulieres meretricis, quae potefta- 
tem, habet! fui ipfius. Symmachus SH. δε exprelfit 


l2 Zob&Xa imperiofae domi. 


3i. qai qp:35 / Cum aedificafi excelfum tuum, 


vid. Vs. 24. q*n1:23-elfe Infinitivum verbi 233 (cf. infra 


XVII, 17. Jof. XXII, 16. 19.) cum fuflixo plurali, more no- . 


minum (ut füpra Vl, 8. ad n2*n13313 in dispergendo vos, 


Kimchi notat, additum. effe Jod plurale, quod Infinitivi for-. . 


' mam et firucturam nominum induere folent), pro q*0$333 


dum exftruxifi, monetJaAucnr.. Cf. GuseNit Lehrgeb. p. 463. 
Sunt quidem , qui in fiis , i. e. in pagis tuis, vertant, ut 


Jilias urbium majorum paffim dicuntur minores urbes et 


pagi (cf. fupra Vs. 27. Num. XXI, 25.), fed Jarchii inter- 
pretationi favet hemiftichiorum parallelismus; nam τῷ 
7151233 refpondet sm wy .*3npnqm, et excelfa tui fecifü, 
LXX: Τὸ πορνεῖον θκοδόμησας. - Vulgatus: duia f'abricafl 


lupanar tutum, Syrus: [e 2n (2 quum aedi- 
| féca- 


᾿ 


422 (Ezechiel, Cap. XFI, 51. 


Jicaverís fornices tuos (de nomine Syriaco vid. fupra ad 
Vs. 24.) Legit 738 in plurali, ut etiamnum in duobus 
de- ΒΟΙΠῚ codicibus exflat. Chaldaeus: 3123 312322 quum 
aedificares aras tuqs. — Pauci quidam codices 401222, (ne 
Jod epenthetico, exhibent, . Pro ἸΏ Syrus pofuit 


LabZa NO et. excelfa f. altaria tua. Legit q*no3, ut 
codex Kénunicotti 96. et de-Roflii 440. a prima manu. 
Qnx chbph ΠΡ ὑπ 7 85 Non fuifüi ut meretrix ilu- 
dendo f. Jpernendo mercedem, q.d; tu es longa diverfa ab 
alis fcortis, quae fpernunt praemia ab amatoribus [ibi 
oblata, ut majora ambiant; [ufcipis enim quodvis prae- 
mium, etiam viliffima mercede contenta, immo ipfa etiam 
pretium amafiis offers, Vs. 33. 54. In Chaldaica dialecto 
verbum thp obtinet Jaudand; fignificatum, quem Jancnivus 
vult et huic loco accommodandum, nt vertendum fit: Jau- 
dando mercedem , q.'d. tu non, potes gloriari de mercede 
ab amatoribus accepta, ut aliae meretrices, quum tu ipfa 
pretium obtuleris; Sed quum tribus. reliquis locis, qquibus 
et verbum no[lrum ( vid. infra XXII, 4. 5.), et nomen t^p 
(Jerem. XX, 8.) occurrat, manifeíle i//udendi, vilipendendi 
notione ufurpetur (Jeremiae quidem loco cum nz4n5 ut 
fynonymum eft junctum), nec aliter h, 1. erit capiendum, 


praefertim quum ita commodus fenfus prodeat. Solent 


enim, qui magnum mereri volunt, illudere offerenti pre- 
tium, quod non fatisfacit. Bene igitur fenfum exprelffit 
HirnowYMUs; nec facta es quafi meretrix faftidio augens 
pretium ,. et in Commentario ita expofuit: ,,Nec imitata es 
callidas meretrices, quae folent difficultate augere libidinis 
pretium, et ex hoc magis amatores ad infaniam provocare.* 
LXX, cod. Rom. et Alex. non exprelfa negandi particula: 
καὶ ἐγένου. ὡς πόρνη συνάγουσα μισϑώματα.. Sed apud 
'Theodoretum in edit. Complut., Hieronvmo, Arabe et SH. 


v. od 9T p.p Y Y , Y Υ͂ ? 
exprimitur xh, ; Syrus: 12231 123 »ὗ l2 Laon [lo 
Ἂν ἀνά ὁ ? 

[E 12.210? nedum es ficut. meretrix , quae, mercedem 
eol/igit. Chaldaeus; maiw2 wi32057 ΜΞ nj523 n3 x5» 


nec 
I 


Ezechiel Cap. XFI, 33, 53. 458 


nec fuifü ut meretrix, quae utilitatem percipit mer- 
cede. 
$2. n5wion nexa Mulier adultera lubaudi nw £u es, 

yel comparandi particulam , adulterae inflar es, LXX: 
'H γυνὴ καὶ μοιχωμένη ὁμοία coi. Hoc, quod in LXX fcriptum 
ell, fimilis tu, in Hebraico non habetur, et lectionis con- 
turbat ordinem, et facit non minimam quaeílionem, quae 
mulier cujus fimilis fit, quum Jerufalem ipfa mulier adul- 
tera effe dicatur.^ Higgowvwus. Chaldaeus: hys wno33 
ἜΤ sejrms mbya by sens worxb wena coetus frael 


Unilis efi mulieri, quae dilecta eft. marito fuo, et forni-. 
cata eft praeter eum. 4i" nnn Pro marito fuo f. loco. 


mariti fui, ut nnp fupra IV, 8. 2Sam. ΠῚ, 12. Efth. II, 17. 
Vel: quum tamen [8 fub poteftate mariti, cui foli ex legis 
praefcripto fubjecta effe debes, cf. infra XXIII, 5. Num. V, 
19. 29. Hof. IV, 12. [ta Janctr: ,dum illa eft fub marito 


fuo, oculos conjicit iu alios.* LXX: Παρὸὲ τοῦ ἀνδρὸς 


αὐτῆς λαμβάνουσα μισϑώματα. Vulgatus: quae füper ei- 
rum fuum inducit alienos. — Chaldaeus: mby3 t npo 
puso $03 ὈΝῸΣ requi maritum Jüum et. moechatur 


cum alienis, Syrus ou Verfum ita reddidit: E ti. 


[No τὸ ia» iz "o neo (fuilli D uxor 
veri adultera quae ab aliis accipit. , 


33. Nomen 272 etfi hoc folo loco occurrat, tamen dank 
amafiae datum fignificare, nos non dubitare (init contextus. 


Mienazzis in Supplemm. p. 1601. me ad ràdicem Io 


1) uvidus, 2) liberalis fuit , unde οὐ munificus. Sigui- 


ficatione a πὴ non differt plurale jy, quod fequitur, in 
quo Nun mere, epentheticum exiftimo , quale in n;jy2v 
feptem, pro ny3u lob. XLIL, 15. Nam 712, quod 1 Paral. 


XXI, 2. 7. de wapína enfis dicitur, h, 1. vix fenfum commo- , 


dum dabit, etí J. D. Micsgazris illam fignificationem ad 


noftrum locum transferri poffe conjecit, ita ut eagiaa turpi 
ibi 


4a4 — Ezechiel Cap. ΧΡῚ, 35. 34. 


ibi fenfu ponatut,- aliqua inter'n*3 et 1125 paronomafia: 
omnibus fcortis dant dona, tuque dedifii vaginam tuam. 
ómnibus: amafiíís iuis. [ἃ quidem in vérfione teutonica 
tentavit; fed in Supplemun. p..1602. ipfe fatetur, obftare 
pluralem 35555, ,nec ullus codex ,* ait, ,,finguldre, 3213, 
quod fperaveram, habet;. quo victus confenfu codicum ad 
"eonfuetam revertor interpretationem, 173 idem quod 135, 
munus meretricium, facientem. . Pro 5312 exhibet AW 
meus 409. a prima manu. Quod et certioris fignificationis 
'eft, quam 112, quod in alio loco Chronicorum, ubi occurrit, 
vagiham denotat, et contextui accommodatius, in quo idem 
nomen praemittitur. Primo, utélidetur, 33322, vota “μὰ 
. meus 575.4 pz- Rossi in Scholiis critt. ad h. l. LXX: gu. 


-cüGuxrx. Vulgatus: mercedes. Syrus: (RO mercede. 


Quorum nullus fuffixüim expreffit. Solus Chaldaens: ἼΔΕ n* 
mercedem tuam, ἼΩΝ sia? nnix «wmm Et munerafti 
eos ut .venirent ad te, quali in cubile tuum. »Nain neque 
ab Aegyptiis, neque ab Altyriis , vel Chaldaeis quicquam 
boni acceperant lfraelitae, fed contra magnis mercedibns 
| eorum gratiam redimere coacti funt. Coccrsus. Vid. e. c 
2Reg. XVI, 8. Jefaj. VII, 20. XXX, 5. 6. In *»nwsn* hoc 
fingulare eft, quod quum alias in médio dictionis pempetuum. 
fere fit Chateph - Pathach loco Schevatis mobilis, hic po- 
natur Chateph- Camez, ut Jefaj. XLIV, 15. sa*àxn*, pro 
quo ibidem fcriptum ante fuerat s»*5Mt* eformabit illud, 
εἴ à*2*ó Harhoja Nehem. lll, 8., pro quo tamen in aliis 
codicibus n*23 reperitur. Pro ^prp3 LXX habent: ἐν 
| Tj πορνείς σου, quod hebraice qnani foret, qued ipfum 
unus Kennicotti codex exhibet, 
$4, nwin-15 9753 327m Et factum eft in te 
contrarium , diverfum a mulieribus. aliis. LXX; Καὶ éyé- * 
vero dy go. διεστραμμένον παρὰ τὰς γυναῖκας. Vulgatus: 
factumque eft in te contra confietudinem mulietum, Syrus; 


la» co oheiSZ]- difers a mulieribus ceteris. Chaldaeus: 
uni" qp beqoty xui» 320 T3 no δὲ fuit in te di- 
| verfum, 


Ezechiel Cap. XP, 34— 86. 425 


verfum, coetus Ifrael, ab aliis civitatibus, yw wh qne 
τ Poft te non fcortatio. Haec verba plerique poft Kimchium 
ita intelligunt: non admi[fa eft umquam antea, nec com- 
: mittetur pof? te, futuris temporibus, iftiusmodi fcórtatio, 
qualis a te commi[Ta. [τὰ jam Hrznowvxs: ,,Tantaque fuit 
expofitio adulterae ad omnem turpitudinis magnitudinem, 
ut non folum praefentibus, fed etiam futuris meretricibus 
, praeferatur. Unde et nos juxta Symmachum interpretati 
fumus: i Et. poft te non erit fornicatio. Collatione enim . 
tui omnis deinceps fornicatio levior. exiftimabitur.4 Sed 
videtur fenfus potius hic elfe: u£ poft £e non /cortatum. 
iverint , Teil. fponte, nec nifi a te invitati et mercede a te 
oblata permoti. Similiter Sronn in Ob/fervatt. p. 207. not. 
hune locum exponit: ,;Etamfi feorteris , tamen, non fcor- 
tatio fiet , i. e. fcortantur pofl te, h. e. a nemine quaereris, 
ut etiam mercede conducere debeas amafios. LXX, cod. 
Rom. et Alex.: Καὶ μετὰ σοῦ πεπορνεύκασιν, orilla ne- 
gandi particula, quae vero exprimitur in Theodoreto (καὶ 
μετὰ σὲ οὐ. πορνεύσουσιν ), Arabe et SH. nec non ab Hiero- 
nymo in latina verone τῶν LXX. Syrus haec verba he- 
braea non reddidit. Chaldaeus: 5013 ὈΣΒῚ nya wb q*n31 
et. poft te non fuit, quae fornicata fuerit ficu tu, 


35. mif jh Propterea, 0o meretrix! — Chaldaeus: 
wur MDU*2 M3 nps23 waj3i7: cujus opera ficut me- 
retricis, o coetus Zfrael. 


36. "nens πθϑπ 155 Propterea quod profufum a te 
eft aes tuum, 1, e. pecunia tua amafiis data. Sicut Latini 
aes pro pecunia frequentant. Hirnowvwus: ,Effudifti aes 
tuum, quod a me acceperas , et dedifti mercedem amatori- 
bus tuis, quae accipere debueras.« 'Iuroponmxrvus aere h, l. 
intelligit ὑποχάλκαν, fubaeratum, quomodo vocetur νόμισμα 
τὸ ἀδόκιμον, καὶ ὑλῶν ἑτέρων ἐπιμιξίαν δεξάμενον, adulte- 
rinum numisma , cui alia commifiía efl materia.  Senfum 
hunc effe dicit: meis legibus haud niediocrem iniquitatem 

- ad mifcuifli, imo multum aes effudifü, ita ut quoad reliquum 
ne 


426 Ezechiel Cop. XFI, 36. 


ne auri quidem appareat natura. Alii aeruginem tuam 
vertunt, intelliguntque virus, feu virulentas fordes ex 
affidua fcortatione profluentes, ut aerugo ex aere. Quem- 
admodum de equabus Vimoinius Georg. lll, 281. Lentum 
deflillat ab. inguine virus, Talmudicis nvin3 de adufiione 
"f. aerugine ollae aereae a fundo, hinc pro ipfo fundo rei 
alicujus ufurpatur ;. unde Jancnr et alii h. l. zmum  wentrzs, 
4. e pudendum, verenda mulieris, intelligunt, ut fenfus fit: 
prae nimio libidinis aeftu proíluvium genitura palla es. 
᾿ Dathius vertit: Aou JPN adeo da ;fa. fuifli, col- 


lato arabico eme et EE: impuritas , Jpurci- 


ties, fordes. ,,Non defunt enim," inquit, ,exempla permu- 
tationis literde 7» i. e. 3 et n Hebraeorum.*. Vellem unum 


aut alterum attulilfet ;:fed magnopere dubito, vel unicum 
alferri poffe, — Scorzationem bebraeum. üvn3 notare coll. 
FG . 
| arab. jw 3, ait A. ScnvLTENS in Operr. minorr. p. 509. 
^ , 


à 
͵ 


: ᾿ SAPE dC Ὁ 
Sane in Lexico Goliano p. 2532. οὐαὶ; &o-cU9 gal 
: 2 4 £ 
B i: 2i : 
i. .q. δ. ν-Δ Ὁ "n Jpurius, e meretrice natus, . Unde 
7 £ 


^9 
* s. oe B * Ü * . 
tamen minime fequitur, S&-4^-—LJ notare fcortationem. 
» , . 


ἢ P4 0*4 ' 
Nihil certe tale verbum indicat ( yA&12; id enim figuifi- 
cat: 1) fodit , punxit in poflica corporis parte ligno, ex-' 
tremitate digiti etc. jumentum, mancipium, hinc 2) trufi, 
propulit; ium (Fut. A.) 3) reparavit trocheam. inferta 
per mediam alio minoris foraminis ligno.. Quare dicüo 


1 2-6 ] 
E o3! metaphorica videtur, cujus ratio tanien 


me latet. ἘΠῚ» qom Ἐξ revelata eff nuditas tua, i.e. 
patuere partes tuae pudendae, 13225 τ by coram. amatori- 
bus tuis , ita 2 objectum notans aderat fupra Vs. 15. 16. 

Sed 


, 


i ᾿ 
Ezechiel. Cap. XFI, 36. 37. 427 


Sed in verbis, quae flatim fequuntur, q*n1221n "baba τ by 
eadem particula ponitur: pro 155 (ut et Jarchi monet) 
propter, ut infra XXXVI, 18. 58 ^uw Dan7bh» propter 
fanguinem , quem effuderunt, vid. et Ruth. Ij 19. Thren. 
V, 17. 1 Sam. IV, 15. ἢ125 5151 Et. fecundum  fanguines 
Jiliorum tuorum, i, e. prout merita es propterea qued 
effudifli fanguinem filiorum tuorum, quos in honorem ido-; 
lorum inunolafti. Particula 5 hic valet pro ratione, ut 
convenit, et propter reddi poteft, ut γ»», ut Num. XIV, 19. 

Condona peccata populi hujus "3n i33, fecundum 
magnitudinem benignitatis tuae, i, e. prouti convenit 
magnae tuae benignitati, Et Pf. VIT, 18. Celebrabo Jovam 
ipTxS ut convenit juflitiae ejus, [. propter jultitiam fuam. 
Si cum 3 legas ( *212), itidem propter. fanguinem filiorum 
£uorunv erit, vertendum, ut 3 manifefte fumitur Genef. 
XVIII, 18. 24n perdes nónn3 propter quinque totam civi. 
tatem? Nam Vs. 24. pro eo ponitur pgsnn jvnh. Vid. et 
fupra 1V, 17. Jon. I, 14. 2 Reg. XIV, 6. LXX: Ka! £v τοῖς 


αἵμασι τῶν τέκνων σου. Vulgatus: in fanguine filiorum 


tuorum. 'Chaldaeus: 333 63 nzin31.et in peccato fangui- 
nis filiorum tuorum. Legerunt 5518) quod hodienum in 
pluribus codicibus exílat. ,,Norzius animadvertit, ita ibi 
videri legiffe Jarchium ac Jonathanep, fed in aceuratis 
codicibus legi cum 5, ut fcripferat Kimchius et Ephodaeus. 
'lIoletanus tamen meus 782., quem Norzius ob oculos ha- 
bebat, et non femel accuratum appellat, et magni facit, 
legebat primo per 3.^ ne-Hossr Pro *mnj legunt nni fine 
Jod paragogico codices quamplures, etiam hifpani, et libri 
aliquot typis exfcripti, quod Norzius praefert, ,,quia non 
numeratur hic locus inter ea, quae fcribuntur per Jod in 
fine dictionis, nec leguhtur, fub initium libri Regum, et in 
manufcriptis-etiam Mafora illum non reperi." 
3;. ümbr nin? ^w Quibus grata fuifti, ut Pf. 

CIV, 34. "ποῦ οὖν anys Grata fit ei oratio mea. Alias! 
cum 5 conftruitur, utJerem. VI, 20. Maleachi 11, 4. Jancur . 


; monet vertendum: quibus mifia es, lenfu quidem fatis 


' com- 


428 .:. Ezechiek. Cap. XFI, 87. 88, 


οοπιιμοᾶο, atque [ic de commifcentibus fe lfraelitis cum 
Ífeminis- exteris noflrum verbum ufurpatur Efra IX , 2. 
Pf. CVI, 35., fed forma ithpael ( quae et reliquis locis, ubi 
mifcendi notio. obtinet, exftat, vid. Proverb. XIV, ro. 
XX, 19. XXIV, 21.) et cum 3 conftructum. | LXX :, Ἐν οἷς 
ἐπεμίγης ἐν αὐτοῖς. Vulgatüs: quibus commifta es. Syrus: 
«90i Ur quibus ollectata es.  Chaldaeus: nw"nwa 
qimanz *wbnb quos delexifii ad fcortandum f. errandum. 
poft illos. mig wwm-bs bv Super, q. d, additis, una cum 
omnibus illis, quos odifli. lta bw Genef. XXXII, 12. 
t53-by bM mafer una cum Jüiis. Et Exod. XXXV, 22. 
tint by ὈΣΦΣ ΝΕ 1?NAm Venerunt viri una cum mulieri- 
bus. Ceterum (icut illis, quos azaffe dicitur paullo antea 
mulier hoc, populum Ifraeliticum fiflens, Gnorivus monet 
intelligendos Affyrios et Chaldaeos, ita eis quos adit , idem 
Mee vat intelligendos ldumaeos et Palaeftinos. Tizoponr- 
| AU αὐτῶν, Φησὶ, τῶν ἐραστῶν cov τιμωρήσομαί σε" 
: ἐρίλασας Χαλδαίων καὶ ᾿Ασσυρίων , Χαναναίων τε καὶ Al- 
γυπτίων τὴν ἀσέβειαν" τούτοις ὀργάνοις χρήσομαι κατὰ σου, 
τὰς ἀξίας σοι ἐπιφέρων τιμωρίας. Per ipfos, inquit, ama- 
. tores tuos ulcifcar te,  4emulata es Chaldaeorum, .4[y- 
riorum, QCananaeorum et Jfegyptiorum impietatem; his 
contra té infirumentis ufus, debita tibi infligam fupplicia. 
nnbw «ny? cmb3 ΕΣ nudabo nuditatem tuam , i. e; pu- 
denda tua (ut fupra Vs. 36.) erga eos, i. e. coram eis; 
publicae ignominiae te exponam, in poenam talionis ( coll. 
Vs. 36.), ablato omni ornamento et veftibus, de quibus 
lupra. Eadem fententia Hof. Il, 12. πῃ 55 τ ὯΝ nbiw nnv 
cpwiaMn cOwvh Eb nunc retegam turpitudinem. ejus coram. 
amatoribus fuis. 


$8. n3 n55uY nisi "ΒΘ ὭΡΗ, Sic judicabo 

te judiciis, i. e..aíliciam te fuppliciis aduerarum et 
effundentium fünguinem , |j. e. partim lapidaberis, partim 
gladio trucidaberis, ut fequitur infra Vs. 4o. ^ Lapidatas 
aliquibus temporibus:adulteras, diximns ad Joan. VIII; 5. 
' χερὶ. 


Esechiel , Cap. XPI, 58. 39. 429 


Lapidata eft Jerufalem;: cum ex baliftis Chaldaeorum faxa 
in eam jacta funt. Gladii poena propria homicidarum, 
quales illi in liberos fuos fuerant. Gnorivs. -Lapidationis 
poena.in adulterium a defponfa admi/Tam, [ftatuitur Deut. 
XXII, 23. 24. Cf. C.. B. Mrcuazris Differtát. de judicis 
póenisque capitalibus Hebraeorum, 8. XIM. in SyMog. Com- 
mentatt, Theologicar. Vol. ΕΥ̓. p. 201. ᾿“ῶν ydp ἐμιμήστω 
τὴν παῤβονομίαν, τούτων δέξῃ τὴν τιμωρίαν, quarum enim 
imitata es fcelera, earum fupplicia Jubibis , ait Tnzopo- 


nrrUs, ΒΩ LXX reddunt ἐκδικήσει, Syrus ha, Chal- 
daeus D:3yw5, exprefferunt fingularem, wv5wn5, quomodo 
iu codice Kennicotti 114. legitur. nw3p3 "pn n3 qna 
JDabo in te fanguinem furoris et zeli, i. e. ut recte Jarchi 
exponit: ty53 nM3p] nzn2 nm«Ynb qox) fradam te 
ilis, qui interfi ciunt perci ira et zelo et excandefcentia, 
qui non folent parcere depreheníis, Efficiam, ut interficiare: 
fubito et crudeliter, ficut folent interficere iratiffimi mariti 
adulteros fuarum uxorum. QGnomnus: ,/Tradam te in poe- 
.nam, qualem zelotypi mariti in adulteram exercent. Vid. 
fupra XIV, 19.“ LXX: Καὶ ϑήσω σε ἐν αἵματι ϑυμοῦ wal 
ζήλου. Vulgatus: et dabo te in Jonipuinem Jiroris et zeli. 


Syrus: [E [1 9 fo, S. aas zlo et tradam 


te fanguini , furori et zelotypiae. Chaldaeus: qi)5ri 
nona 33 sieh et tradam te ad. occidendum. in ira e£ 
“ἐπ furore. 
$9. "133 qh!M *hn» Ef PRSE te in manus eorum. 
nya cod. Rorr, 226. a primae manu.  Pluralém exprimunt 
veteres omnes, Sed potuere et hi p3:3 legere, qnod col- 
lective 'eft capiendum." De nomine 23 vid. not. fupra ad 
Vs. 24. - Gnoris h. 1. intelligendum etiftimat templum, 
ex quo idoleum fecerunt. Id et vetus Scholiaíles graecus, 
cnjus verba Latine affert Pradus: ,,Zupanar ejus templum 
'vocat, quod idolis refertum effet; indignum enim erat, 
quod ipfius nominaretur locus, Verum: tam hoc nomine 
'( qued eft. collective capiendum, cf. fupra Vs. 31.), quam 
! ^ e€0,; 


430. ' Bseohiel Cap. X71, 39. 40, 


eo, quod proxime fequitur, vns, vik dibinis eft Sgnii- 
.cari fana et allaria deaftris in excelíis ex(iructa, quae a 
' Chaldaeis omnia vaflantibus diruentur. Sio et Turoponr- 
TUS: Τὸ πορνεῖόν σου, τουτέστι, τὸ τῶν δαιμόνων γεμένη. 
Pro plurali 3*nb*3 habent 5 (ut fupra Vs. 51.) codex 
Kennicotti 100. et tres Roffiani a prima manu, ita et LXX, 
Vulgatus, Symmachus et 58, Τῶν LXX interpretationem, 
καὶ καϑελοῦσι τὴν βάσιν cov, "TukopomrTus lic explicat: 
“Τὸν Sei νεῶν διὰ τούτων νίξατο". βάσις γὰρ αὐτῶν, καὶ 
᾿κρηπὶς, καὶ ὑποβάϑρα.» ἢ ἐν ἐκείνῳ ἐπιτελρυμένη λατρεία. 
lis innuit divinum templum; bafis enim ipforum, et 
' crepido, et fundamentum , cultus qui in eo exhibebatuy. 
qY133 ΠΡ, so^ü503 FExuentque té veflibus tuis. Templi 
ornatum, regni flatum, et reliqua, quibus civitas illuftrari 
folebat, vocat veftimenta.*, Porvcnnowivs apud Pradum. 
qnwen, sb» npbs Et rapient, auferent (ut 1 Reg. XX, 6. 
infra XXII, 26., ubi nofter locus repetitur, 29.) vafa i: 
coris tui (Vs. ina quibüs Grotius vafa templi intelligit, 
quae Chaldaei aportarunt, 2 Reg. XXV, 15, Sed indicantur 
omnia omnino dona, quibus Deus rempublicam [fraeliticam 
ornavit. . De phrafi 3353 n^*s 30273 vid. fupra Vs. 7. et 
cf. infra XXIII, 29, LXX: Καὶ ἀφήσουσί σε γυμνὴν καὶ 
ἀσχημονοῦσαν.᾽ Vulgatus: e£  derelinquent te nudam ple- 


^ 

namque ignominia. Syrus: NEM canons οἷο et relin- 
quenb te nudam.  Chaldaeus: wi*2wi* ΜΌΝ Tapié" 
et [sen te transmigrantem et derelictam. 

. bmp wbx λυ) Tandem vero afcendere facient 
June te costum ,; 1. 6. exercitum ingentem; metaphora a 
magna aquarum mole omnia inundantium, defumta, vid. 
'Jefaj. VIII, 7. infra XXVI, 3.. LXX: Καὶ ἄξουσιν ἐπὶ σε 
ὄχλους. , Vulgatus: et adducent uper te. multitudinem. 


Syrus: lario canat.  acunio et afcéndent contra te 
turmae. Chaldaeus: q*Ywm qus Qipo*t δὲ af/cendent contra 
de exercitus. oni23n2 wpn3 1383 «ní« qnan (ΕΣ lapida- 
bunt te (infra XXIII, 47.) tanquam adulteranr (cf. not. ad 

j Vs. 
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. DER 
Vs. 38.) et diffecabunt te (cf. arab. own fecuit, vid. 
Miczazris Supplemm. p. 239.) gladiis. . Michaelis crudele : 
fupplicium διχοτομίας, f. corporis in frufta concifionis, 
Chaldaeis ufitatum, cujus tum Dan. 1I, 5. Ill, 29. (1*532 
puarnn frufia fietis ), tum Matth. XXIV, 51. et Luc. XII, 46. 
fit megtio, h. 1. indicari exifiimat. Sed alludunt potius 
haec ad ob(íidionem urbium et inprimis Hierofolymae. So- 
lebant enim in oblidionibus baliflis f. catapultis lapides 
jactari, arietibus muri perrumpi, obvii proflerni et gladiis 
lacerari. Chaldaeus j3w3 exponit vbp «35«3 lapidibus 
fundae. '"Turopommvvs: Ταῦτα κατὰ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας 
καιρόν" τροπικῶς δὲ αὐτὸ, ὡς ἐπὶ γυναικὸς διεξῆλϑε hoi 
χευτρίας, καταλευομένης, καὶ σ(φαττομένης, καὶ ἐμπιπρα- 
pévuys. Haec captieitatis: tempore éveniunt; quae per 
translationem .dixit. petitam ab adultera. muliere, quae 
lapidibus oppre[fa occidebatur comburebaturque. 


4r. wviw2 ΠΕΣ ERI" Comburent. domos. tuas igne, 
cf. 2 Reg. XXV, 9., uti lex fieri praecipit in urbem idolo- 
latrarum Deut. XIII, 16. 17. t*bsw àq2-3wYy? Exercebunt 
in te judicia, variis te fuppliciis afficient, ut fupra V , 10. 
ΧΙ, 9g. nix n*u3 *rwb 44d oculos mulierum multarum, 
adfpicientibus gentibus multis, Chaldaeus: jw*^6 13} 10 πλὴν Ὁ 
ad oculos provinciarum, muktarum. Turononerus : Οὐ γυ- 
ναΐῖκμας τὰς γυναῖκας ὀνομάζει, ἀλλὰ τροπικῶς τὰς πόλεις 
οὕτω καλεῖ, ἐπειδὴ καὶ αὐτὴν πόλιν οὖσαν δίκην γυναικὸς 
εἰς τὸ δικαστήριον δἰσῴγει.. Non. autem. mulzeres mu li e- 
res vocat, fed per translationem urbes ita nuncupat, 
quandoquidem. ipfam quoque urbem mulieris inflar in ju- 
dicium adducit. Eft igitur fenfus: hoftes tui, meique jar 
in te caftiganda mini(lri, affligent et punient te, audientibus 
et flupentibus, et quali coram fpectantibus plurimis genti- 
bus et civitatibus. 5515 *qn2un' Sic celare faciam te 
a fcorto , ut non [is amplius fcortum , fed fcortari definas. 
lta infra XXXIV, ro. 14x niv35b nwn2ym faciam ut non 
amplius fint paftores. “ἰν τ *3nn- wh Ἰ50Ν τ ὉΔῚ Ut etiam 

mer- 


l 


4 
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mercedem 'non des amplius, 'Tnzononrerus: Γυμνωθεῖσα 
4 E , n mos / ^", » 
γὰρ τῆς εὐημερίας, καὶ τῇ αἰχμαλωσίᾳ παραδοϑεῖσα, οὐκ ἔτι 
λοιπὸν ἕξεις τῆς κακῆς ἐκείνης χορηγίας -τὰς ὕλας, ἡ δὲ 
, , " , , . . 
σπάνις ὠφελείας cor γενήσεται πρόξενος.  Spoliata enim 
tranquillitate tua, et captiva im fervitutem abducta , non 
habebis amplius in poflerum improbae illius largitionis 
occaftones, fed egeflas tibi utilitatem conciliabit, * 


42. Phrafis 43 *nnn *nh3m fupra V, 13. aderat, ad 
quem loc. vid. not. :Illi quae ibi allata eft interpretationi, 
addenda, et forfan praeferenda, alia, ex qua quie/cere elt 
definere , aut omnino finem habere, ut fenfus phrafeos hic 
fit: acerbiffimis fuppliciis te afficiendo ita animum explebo, 
ut irafci definat. Similis ufus verbi m*31 Zachar. VI, 8. 
qox yox2 "mf nw cmaán Quiefeere fecerunt fpiritum 
i.e. furorem meum n terra boreali, i. e. tantum flragis in 
terra illa edidere,' ut irae divinae vis omnis in ea defer- 
buiffe videretur. . q5 *nw3p ΠῚ Et recedet zelus meus 
f..zelotypia mea (ut Jefaj. XI, 13. DyBM Dip D?) a te, 
de. non amplius te pro uxore habebo (εξ, Hof. II, 4. Con- 
tendite cum ea, nam illa non amplius uxor mea, nec 
ego maritus ejus), fed contemnam, ac ἢ effes extranea. 
ἫΝ cv5M xb, «nepos Et quiefcam, mec fuccenfebo am- 
plius tibi, ut uxori. Hirnowvuvs: ,,IVon irafcar , inquit, 
amplius, quam amare defii, uum fit qua aliena; et qüae 
a me receffi.^ LXX: Οὐ μὴ μεριμνήσω οὐκέτι. ^ Quod 
Turoponzrus ita exponit: Τῆς ἐπὶ σοὶ φροντίδος ἐπαλλα- 
γγήσομαι" οὐκέτι γὰρ με εἷς ζηλυτυδξίαν οἱ ἐρασταΐ σου κι- 
γήσουσι. 4 cura tui folutus et liber ero; non amplius 
enim me amatores tui ad. selotypiam adducent. 


48. qWyS.*5* τ ὯΝ n*à5) obo ^u qv* Quia non 
recordata. ea dierum juventutis tuae, i. e. primae condi- 
tionis tuae et beneficentiae meae; de quibus fupra Vs. 4. 
feqq. "TmropnonrzrUs: Σὺ, Φησὶν, ἐπεσπάσω τὴν τῶν κακῶν 
τούτων Φορᾶν, οὐ βουληϑεῖσα λαβεῖν εἰς διάνοιαν, olm av 
οἵκς ἐγένου, καὶ ὕπως σε εὐτελῇ οὖσαν, καὶ σμικρὰν, καὶ 

πᾶν- 
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παντελὼς ἀσημον, ἀοίδιμον ἀπέφγυνα, xal λίαν περιφανῆ. 
Tu, inquit, tibi attraxifli horum. malorum vim, quod: 
nolueris cogitaré, qualis ex quali facta fis, et ut te, quae 
denuis eras e£ parva, atque omnino ignobilis, celebrem 
reddidi et admodum illuflrem. οἷ - 125 Et commota es 
f. commovifii te mihi, i. e, infolentem te geffifti erga me. 
133 eft comunoveri, Ípeciatim indignatione et ira, vid. 
Gefef. XLV, 24. Proverb. XXIX, g., unde h, 1. ita fe ge- 
rere, uti folent ira commoti, i. e. ferociter et infolehter 
debacchari. lta 2 Reg. XIX, 27. Nos; *bw sry - nw 
tuum. debacchari adverfus me, et Vs. 28. e Sana ws 
quoniam tu in me debacchatus es. LXX: καὶ ἐλύπεις με. 


Vulgatüs: δὲ provocafti me. Syrus: nl et irritafti 
me. Chaldaeas: "535 wr335 n*?m quod idem. Vides hos 
omnes tranfitive vertillo: ad iram me provocafió omnibus 
iftis tuis fceleribus, fenfu profecto perquam apto, modo 
Hiphil (*13353) in textu hebraeo éxítaret. Sed Cal nus- 
quam tranüitive ufurpatur. 523 Unde etiam, jullam talio- 
nem notat, ut Vs. 52. et fupra IX , 10, $1 Ecce! Genef. 
XLVII, 23. Coccejo videtur triamphantis animum, geítum, 
vocem exprimere et repraefentare, euge! — *nn3 wis q535 
Viam tuam in caput tuum dabo, puniam te pro ratione 
fcelerum tuorum. ,jSpreviíti me, ego fpernam te; dolorem 
mihi intulifli, et ego tibi inferam.* Gnorius. Eadem phrafis 
fupra IX, 10., infra XXII, 31. 2 Paral. VI, 25. Pro visa 
habet qt/N*3 cod. Kennicott. 224. ( Regiomontan. fecund. ) 
& prima manu, et duo Rolífiani a prima minu, nec non 
LXX, Vulgatus, Syrus. Verba by ΠΡ) ΠΕ «nus why 
qnivin- b» funt qui vertant: u£ non füceres, vel interro- 
' gative (ut x53 Exod. VIII, 22.), nonne fecifli fcelus iflud 
fuper omnibus tuis flagitiis, feu, praeter cetera tua fla- 
gitia? Sane.phrafis mor niv fignificat perpetravit fcelus, 
*vid. Jud. XX, 6. Et eodem fignificatu nomen illud et alias 
faepiffime, et fupra Vs. 27. ufurpatur. Sed quodnam fit 
illud fcelus, quod lírael praeter cetera fua flagitia perpe- 


Ezech. — Ee trarit,- 
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trarit, non liquet. Multo concinnior ille eft fenfus, quetn 
Chaldaeus exprelfit, atque Jancur quoque et Krucur adopta- 
runt: mon enim Jeeiflüi cogitationem fuper omnibus tuis 
abominandis, non iniifti confilium ut refipifceres. ἘΠῚ 


' , enim mor plerumque fenfu malo dicitur, tamen Job. XVII, 


11. eft vocabulum medium, vid. ad eum loc. not. LXX: 
Καὶ οὕτως ἐποίησας τὴν duas ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις 
σου. Non expreílit negandi particulam w**, quaé et in 
uno de- Roffii codice a prima manu omilfa eft. Confentit 
e^ , ^y y y y 

, Syrus: 1224310 1202.2 2S) Ws propterea. quod 
flagitium et fcortationem commiferis. "Vulgalus:- et. non 
feci juxta [celera tua. in. omnibus abominationibus tuis. 
Quae eft Symmachi interpretatio (uti cognofcitur ex SH.), 
quam et Theodoretus exhibet: Καὶ οὕτως οὐκ ἐποίησα xarà 
πᾶσαν τὴν ἀσέβείαν σον ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου. 
*n*ur habuit pro prima perfona .(*n*iy») et ad πϑηπ, quod 
fceleris bgnificatu, ut LXX et Syrus, accepit, fubaudivit 
pronomen fuüffixum. Sed recte Chaldaeus: | 5 nmu2v Nb 
qn3rin bs qp ingh nx*s et non inifi tibi confilium, ut ; 
convertereris ab omnibus abominationibus tuis. 

44, ums qb? buxn-5» Quicunque adagis utitur, 
(XVIII, 2.) de te jure adagio uti pote, LXX: Ταῦτά 
ἔστι πάντα ὅσα εἶπαν κατὰ σοῦ dv παραβολῇ. Vulgatus: 
ecce omnis, qui dicit eulgo próverbium, in te a[fumet 
iud. d fubjicitur: mna n9N3, qualis mater , talis filia, 
pellimae matris filia peffima. —Chaldaeus: 159 M»M *731v5 
wn^ó» qualia facta matris, talia filiae. ^ ,,Matrem vocat 
Cananáeos, et alias gentes, quae terram eandem ante te- 
nueránt^ Gnuorms, Cf. Vs. 3., unde interpretatio hujus 
loci petenda eft, item ex Vs. fequ. In n5w5 additum He, 
quum Mappik careat, mere εἴθ paragogicum, et perinde 
elfe ac fi fimpliciter b&5 fcriptum elfet, monet Jarchi. 

45. qum Ph)*M Dbvi nie doM ^n» JFWia matris es, 
i e. fimilis ei ratione morum, fa/iidientis, rejicientis (cf. 
de verbo hys not. ad Job. XX], 10.) maritum fuum ,. 3. e. 


Deum, ὦ 


D 


| 
| 


Ezechiel Cap. ΧΡῚ, 5. 46. . 435 


Deum, violavit fidem marito datam, fcorlando cum aliis, 
et fios /uos, quos neci dedit in honorem deaftrorum. 
'lDuEopnonETUs: ÁAs/xvuc: διὰ τούτων, εἷς οὐκ Ιουδαίων ὃ Θεὸς 


μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐθνῶν" καὶ vip ἐκείνων πάλαι Θεὸς ἐχρη»'. 


“μάτισε, πρὶν αὐτους δέξασϑαι τῆς εἰδωλολατρείας τὴν λώβην. 
διὸ “κείνους ἔφη, καὶ τὸν ἄνδρα ἀπωώδάσϑαάι, ue] τὰ τέκνα, 
τὸν μὲν Θεὸν ἀρνηϑέντας, τὰ δὲ τέκνα τοῖς Ük[nodi καταν 
ϑύσαντας. His oftendit, fe rion Judaeorum tantur effe 
Dewni,. fed etiam gentium. | Etenim illorum antiquitus 
JDews. appellatus efl ,. antequam ipfi eo detrimento affice- 
rentur; ut idola colerent. Quapropter illos: quoque ' et 
virum et filios repuliffe dixit, negato Deo, daemonibusque 
Jiliis immolatis. nins ninky ἘΣ foror fororis. tuae 
utriusque (quae Vs. fequ. nominantür ) ingenio limilis es 
iis, quos attingis fanguine. LXX: Καὶ ἀδελφὰὶ τῶν ades 


m : : ' "EM" , δὼ δον 
Qv δοὺ αἱ ἀπωσάμεναι Toug ἄνδρας ἀὐυτῶν" καὶ τὰ τέμνα ᾿ 


αὐτῶν. Quod in Septuaginta legitur: Jorores: Jororui 
tuarum , quae repulerunt viros fuos et fülios:fuos, mom 
habet fenfum. Quas enim eiias forores habebant Sodoma 
et Samaria, quae forores funt Jerufalem ? *. Haznokvirus: 
Pro wnink habent Shin in plurali duo codices Rolliani, 
quetmi et LXX, Vulgatüs, Syras et Chaldaeüs exhibent, 
de- Rollio probante, quod pollulat plurále verbüm *5v3, ac 
ploralia fuffixa, quae fequuntur. Chaldaeus hünc Verfum 
ita expofuit: «431v» ^*svpb qy25* xy4Mb nios πὴ ἢ ph 
. *w*hwW* nyby) nio» nni pos bp ju3M fins Mey 
ΗΒ. bs hy nno» nou kk No $33 CP [nsi Πρὸ 
pmhi*p5 q*bó abi MEM ^» ΒΒ ἼΞΝ qisisin prrastps 


Quare facd es Μά terraé Canaan; μὲ faceres juxtd- 


ópera populi, cujus patres cum filiis fefe efferebánt? jet 
foror Sodoma& ét Gomorrhae, quarum: páires δὲ filii cum 
ilis funt eonfumbi? Nonne matér, veflra Sara erat inte 


Chitiaeo$, δὲ non fecit juxta opera eorum? Et páter ' 


vefler. dbraham fuit inter. Mmorraeos , et ton ambulavit 

ín. coRfiliis eoruni. 
46: nna den ἡ nh*an Sninie Soror auíem 
Eea ἐμά 


i 


436 Ezechiel Cap. XVI, 46. 


tua major ef Samaria. | Sororem majorem T. feniorem 
Samariam quidam, ut Gnorivs, dici exiflimant ideo, quod 
fanguine propior effet, alii, quod eífet metropolis decem 
tribuum, quum duae tantum tribus eflent in Juda, alii de- 
nique, quod Samaria prius defciviffet. & cultu Dei, quam 
Hierofolyma. lta llignowvwus: ,,7Major dicitur Samaria, 
quia prior peccavit, et ab AfTyriis ducta eft in captivitatem, 
et.minor &c junior Sodoma, quae refertur ad gentium 
turbam.*  TnroponzTus:; Πρεσβυτέραν ἀδελφὴν τὴν Σα- 
μάρειάν Φησιν, οὐ κατὰ τὸν χρόνον, ἀλλὰ. κατὰ τὴν τῆς 
ἀσεβείας ὁίδασκαλίαν ὠνόμασε". κατὰ γὰρ τὸν χρόνον, 
ἢ Σόδομα πρεσβυτέρα" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὼ τῆς Σαμαρείας πρό- 
τερον ἐζήλωσεν ἐπιτηϑούματα, εἶτα κατὰ μέρος τὴν παρὰᾶ- 
yoplay ἐξέτεινεν, ὡς καὶ Σοδόμοις ἀπεικασϑῆναι" νεωτέραν 
δὲ ἀδελφὴν προσαγορεύει. τὴν Σόδομα , ὡς ὕστερον τὴν πρὸς 
αὐτὴν ἀσπασαμένην συγγένειαν" τὴν γὰρ τῆς ἀσεβείας κοι- 
νωνίαν συγγένειαν προσηγόρευσε. Seniorem fororem 
vocavit Samariam , non fecundum tempus , fed fecundum 
impietatis doctrinam (tempore enim Sodoma. antiquior 
eft), quia Samariae inflituta prius aemulata. eft [ i. e. fa- 
perfitiones impias, vid. Vs. 51.]; deinde paulatim auxit 
facinora, ita ut etiam Sodomis affimilari potuerit [ depra- 
vatis moribus, et fumma luxuria atque lafcivia, vid. Vs. 49. ]. 
Juniorem eero fororem appellat Sodomam, ut quae 
pofterius cognationem cum. ipfa contraxerit, — Impietatis - 
enim communionem cognationem vocavit. Sed vix 
dubium, Samariam dici majorem ob civium et civitatum 
numerum majorem. Jae Samariae vero funt urbes mi- 
.mnores et villae ejus, ut fupra Vs. 27. Chalüaeus vocem 
7*n1251 bis in hoc Ver[u occurrentem utraque vice 83:355 
et villas ejus vertit. -lta et infra Vs. 48. ág.  nhaàu*" 
qo*n piufa — SbiNny-b» QuaeRkabitat ad Jiniffrram 
tuam, — quae habitat ad. dextram tuam.  'TnzoponxrUs: 
Τὸ δὲ, ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, διὰ τὴν ϑέσιν 
τῶν τόπων τέϑεικε᾽ τοῖς γὰρ ἐν Ἱεροσολύμοις πρὸς ἀνατολὰς 
τετραμμένοις ἐκ δεξιῶν μὲν τὰ Σόδομα κεῖται" νοτιώτερα 


ἃ 


κι 
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yXp' ἐξ εὐωνύμων δὲ ἢ Σαμάρεια, βορειοτέρα διακδιμένης 
iud, a dextris et. finiflris propter fitum locorum 
eppofuit. Hierofolymitanis enim ad Orientem converfis 
|. Sodoma a dextris fita eft, ut auflralior, a finifiris vero 
Samaria, magis vergens ad J4quilonem. Cf. not. ad IV, 
4. 5. et X, 3. atque C. B. Micnarris Dilfertat. de Zocorum 
differentia. ratione anticae, pofiicae, dextrae, /iniflrae 
$. XXIV. in Syl. Commentatt. Vol. V. p. 124. Eenragw So- 
domae nomine tribus trans Jordanem fluvium fitas intelli- 
gendas docet, quem fequittus Severus Àntiochenus, cujus 
Scholion Commentario Ephremiano h. 1. additum ex B. Be- . 
nedicti interpretatione ita fonat: ,Decem tribus in duas 
discrevit partes, alteram ad dextram pofuit, alteram ad 
finiftram,- Sodomitas autem dicit Hebraeos nltra Jordanem 
pofitos, ubi habitarunt tribus Ruben, Gad, et dimidia tribus 
Manaffe, et quoniam Sodomis confines erant, urbem Galaad, 
' ipforum metropolin, Sodomam appellat, de qua Hofeas 
(VI, 8.): Galaad civitas, quae operatur vana. Cujus 
etiam peccatum tribui Judae commune fuilfe dicit. * 
47. ὮΜΟΝ jrnisyin2s n5523 qjr25352 Μὴ Nec tamen 
in viis tantummodo arum ivifli et earum abominanda 
'es imitata, fed eas etiam fceleribue fuperafti, ut ftatim in, 
fine verficuli addit, 155 *nnwmy, magis perdite .vixifti 
quam illae. Jamcur particulam x5 h. 1. utinam vertendum 


ec 24 
cenfet (pro 15. 1 Sam. XIV, 30., m -oX), ut 1 Sam. 


XX, 14. ^n szyi2 "ΜΝ ΝἮΔ utinam tantisper, donec vixero! 
et 2 Reg. Y, 17. qu»h wi-in: Why unam detur ferwo 
fuo. lta fenfus. foret: utinam in viis earum ambulavi[fes, 
nec te magis, quam iftae, abominabilem fecilles!: Nec aliter 
h.). Chaldaeus videtur accepiffé, cujus haec eft interpre- 
tatio: pai n33 qon ΠῚ» pian3rin2s n55n ἩΠΌΠΑΝΕΣ fs 
Si enim in viis eorum ambulaffes, et juxta ,.abominationes 
earum feciffes , tolerabile effet peccatum tuum. Sed wh 
pro 5 illis locis poni, perquam incertum , quum negandi , 
fignificatus pereo Wh proprius iis retineri pollit, 

Vyotzyina 
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prnisyinss LXX reddunt οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνομίας αὖ. 
τῶν. Vulgatus: neque fecundum fcelera earum. | Syrus: 


σαι ἢ » lon ilo nec fecundum  abominationera 
earum. Exprelferunt qrnisrins wh, quod ipfum exhibet 
codex Roffianus 380. a prima manu.  ,Sed in communi 
lectione fubintelligi commode poteft praecedens particula 
negativa, quam contextus requirit, et ab interpretibus in 
eorum verfionibus exprimi* pr-Rossr wj vv»* Quafi 
parum ilud effet, quod earum mores imitareris, fafti- 
dium, f. faftidio fcil. ἢ tibi, vel, [i vp pro tertia Praete- 
riti Cal capias, taeduit te, [01]. [celeribus pares habuilfe, 
exempla malitiae. exfuperare etiam fluduifli, A. Scnvur- 
TENS in zfnimadver[J. philologg. ad h. 1. noftram vp pro 
particula capi ρος obfervat, quae congruat cum ara- 


bico P » duntaxat, ut vertendum (it: parum id dun- 
zaxat. lpfe tamen non diffitetur, taedendi notionem facile 
, admitti poffe, li vertas: parum id erat, pertaefum eft; 
vel, quum vv»55» [faepe ad tempus referatur, hoc pacto: 
brevi pertaefum eft. 


" 4g. *vninx Ὁ Tiv c2 nmr7222 En! haec eff im- 
pietas Sodomae,, fororis tuae,  Sodomae nomine Gnorius 
b.l. Ammonitas et Moabitas comprehendi putat, quod ho- 
rum. proprium vitium elfet /uperbia, vid. Jefaj:. XVI, 16. 
Jerem. XLVIII, 26. XLIX, 4. Si enim ( inquit) de veteri- 
bus Sodomitis egifTet, adjeciffet néfarias libidines.* Sed non 
Íuit nece[fe illas nominatim producere, quippe quae luxuria 
et mollitie, quarum proxime fit mentio : comprehenduntur. 
Fons autem iítorum Ícelerum erat yx4 /uperbia, animus 
elatus et infolens, .leges omnes divinas humanasque con- 
temnens  Bnb-n»aw Sajuritas panis, i. e. victus copia, et 
rerum omnium deliciofarum abundantia, hancque fequutus 
luxus et intemperies. pni n5 ma pun mv EB 
tranquillitas otii f. quietis (nomen formae n23n 2Sam. I, 4. 
Nehem. IV, 4.) fuit ei ejusque filiabus , i. e. fumma tran- 

quillitas : 


à 
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quillitas: fignificat, eos in profperitate et felicitate omnium 
rerum fecuros et otiofos fuiffe. LXX: ᾿Εσπατάλων αὕτη 
καὶ αἱ ϑυγατέρες αὐτῆς, quibus addunt: τοῦτο ὑπῆρχεν 
αὐτῇ καὶ ταῖς ϑυγατράσιν αὐτῆς. Quod pofuere LXX: 
Aoc habebat ipfa et filiae ejus, in Hebraico non habetur. 
Hirnowvwus. np*"nz wb jeaws Ἵν τὺ ZR manum pau- 
peris et egeni non apprehendit f. confirmavit, non fabve- 
nit inopiae pauperum. Cf. Levit. XXV, 55. TuzoponErUs: 
Ὑπερμαςζησαντές φησι τῇ τῶν ἀγαθῶν ἀφϑονίᾳ εἰς ὑπέρη- 
Φανέαν καὶ ἀλαζωνείαν ἐξώκειλαν, καὶ ὑπερεώρων τοὺς ἐν 
ἐνδεές οἱ πάσης χλιδῆς ἀπολαύοντες ὅϑεν εἰς τὴν ἐσχάτην 
ἀκολασίαν ἐξέπεσαν, παὶ δίκας ὑπέμειναν τῶν ἀσεβημάτων 
ἀξίας. Circumfluentes, inquit, nimia borum abundantia, 
in fuperbiam et arrogantiam prolapfae funt, et eos, qui 
egerent, de[piciebant, ipfi omnibus deliciis perfruentes ; 
hine in extremam lafciviam inciderunt, et poenas impiis 
facinoribus dignas pertulerunt. 


5o. n»waim) Unde elatae [unt factae, ita idem 
vérbum infra XXVIII, 2. 5. 17. Jefaj. llI, 16. Jerem. XIII, 15. 
Intumuerunt rebus fecundis. |nnw ὙΟΜῚ E removi eaa 
a confpectu meo, pluviam igneam iis immittendo, Genef. 
XIX, 24. 25. Chaldaeus: |50* *mbxw | δὲ transmágrare 
feci eos. "nw ww» Cum vidi ílagliia eorum, excidio 
digna; alludit ad Genef. XVIII, 21. ; Vulgatus: icut vi- 
difii, quali n*«* Ὕσ legilfet, quod ipfum in codice Ken- 
nicotti 226. reperitur, Duo alii Kennicottiani ΠΩΣ ὝΨΝΣ 
ficut feci. Syrus totum Verfum fic vertit: de vi 

^^ ^ ^ ^ ^,» Y Yo ? * Y 
«e| aser oim Aue qme 20 uxo jlaan oso 
Sed extulere fefe et fecerunt mala coram me, quae 
quum vidifJem in eis, fubverti eas. 


51. πῶσ wb qnoa *xn» qmybvh Samaria, i. e. de- 
cem tribus, ne dimidium quidem (cf. fimilem exaggera- 
tionem 2 Paral. IX, 6.) peccavit comparatione Hierofolymae, 
quod quanam ratione, intelligi debeat, explanat Tuzopo- 

' RETUS; 


^ 
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neTUS: Ταύτην τὴν. παρεξέτασιν οὐ κατὰ μόνην ποιεῖται τὴν 
τῆς ἁμαρτίας ποιότητα, ἀλλὰ τὴν τῆς κηδεμονίας" εἰ γὰρ 
καὶ ἐξήμαρτε, καὶ μυρία παράνομα ἡ Σαμάρεια τετόλμηκεν, 
ἀλλὰ πόῤῥω ἣν τοῦ ϑείου νεὼ καὶ εἶχε σμικρὰν γοῦν τινα 
συγγνώμην, ὑφ᾽ ἕτερον μὲν τελοῦσα βασιλέα, ἐπιτελεῖν δὲ ἐν 
τῷ ϑείῳ νεῷ τὰ νόμιμα μή δυναμένη" σὺ δὲ καὶ νόμον ἔχουσα» 
xa) ἱερέας, καὶ προφήτας, καὶ τὸν ϑεῖον νεῶν, καὶ τὴν 
ἔννομον λατρείαν, τὴν ἐκείνων ἀσέβειαν ἐπετήδευσας. Hanc 
comparationem facit non fecundum /olam peccati, fed 
ftcundum | curationis qualitatem. Nam tametfi pecca[fet, 
et. infinita facinora aufa e[Jfit Samaria, tamen procul 
aberat a Dei templo, δὲ vel aliquam certe habebat veniam, 
cum et fub alius regis imperio degeret, et in facro ' Dei 
templo legitima perficere nequiret. Tu vere et legem ha- 
bens, et facerdotes, et prophetas, et facrum Dei templum 
legitimumque cultum, illarum. impietatem confectata 68. 
Adde, quod Samaria idola quidem coluit, fed in fano pro- 
Ófano; Hierofolyma vero ipfum templum Jovae dicatum, 
fanctiffimum, fordibus idolorum contaminavit, tm *3*55* 
ΡΒ wninrin Sed multüplicafii abominationes tuas. prae 
illis, i, e. Samaria et filiis, i. e. urbibus fuis, Vs, 46.  Vul- 
gatus: fed wioifli eas fceleribus tuis. Pro na3n5 eorum 
codicum, quibus Hubigantius ufus eft, unus, a Kennicotto 
num. 556. fignatus, exhibet. nin», prae illa, quocum con- 
fentit alius quidam de - Rolli codex, ,jScriptio melior, 
inquit Hubigantius,, quia fupra nominata eft Samaria una, 
non ceterae urbes. ^wM q*Dinrin-b23 q*nink-nM *psxmi 
ΩΣ Jufificafii forores tuas flagitiis a te perpetratis, 
i. e..comparatione tui fecifli eas probas videri. Syrus; 
eoa pl οὐδε 2) camacjeas vasZdad]) ndapló 
RAE AES LUPUS Ne. "T ; 
eaiso pala en «xcv et vicifli L. faperafti foro- 
ves tuas peccalis tuis, contaminafli te plus quam ipfae, 
et illae te jufliores funt, Pro «ning-nx exhibent qnin 
fororem tuam , ,Kennicoitiani triginta duo, mei quadra- 


ginta et unus, Inter hos hifpanici multi; fed plerique, feu 
. tri- 
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triginta et amplius, habent ad marginem Keri ?ntn«. Quod 

procul dubio et de Kennicottianis dicendum eft, Confen- 

tiunt editiones non paucae, quae et ipfae, íi unam vel 

alteram ex antiquis excipis, exhibent illud marginale Keri. 
"Veteres fane omnes in plurali legunt, pz - Rossr. 


52. wb» "iv n«-n3 Ergo etiam tu (vid. Vs. 43.) 
J'ufüine. confufionem tuam, volo feras poenam cum igno- 
minia conjunclam. 'ninwb nbbs *óuN Quam adjudicafti 
forori tuae, dicendo, Sodómam et decem tribus julle punitas - 
.effe. Verbum 5h55, quod alias (ut Genef. XLVIII, 11. 
Pf. CVI, 3o.) judicare fignificat, h.l. condemnare, alios 
jufle mulctatos judicare, notare apparet. LXX: Ἐν 3 
ἔφϑειρας τάς ἀδελφάς cou d» ταῖς ἀμαρτίαυις cov. Quali 
mhzn legiffent. Vulgatus: quae vieifüi forores tuos pec- 
eatis tuis. Chaldaeus: Wina q'nnsb n*wwy3 *- quae de- 
precata es forores tuas peccatis tuis. Qui omnes legerunt 

. jn plurali q*Diímsb, quod in uno codice Kennicottiano et 
in alio quodam Roffiano reperitur. nm»vnz ^w *q'nWuna 
ἘΞ nipsxn 102 Peccatis tuis , quibus te, magis quam. 

' illae , abominabilem reddidi jfli, jufliores funt prae te, id 
effecifli, ut illae te jufiiores appareant. Cf. Vs. 51. *np3x3 
4ní*nw Pro eo quod juflificafti forores tuas. Infinitivus 
Piel cum JJe paragogico in 7Zau ob fuffizum mutato, ut 
nn3"j33 δὲ in appropinquando eos. Exod. XL, 52. Pro 
sniz*3 habet qp5x2 forma Infinit. regulari codex unus 
de-BRoffi a prima manu. Pro *3nf*nw exhibent 3*nt'nx« 
cum fufüxo regulari plurali duo codices Kennicotti, alins 
quidam de- Roffii a prima manu, et alius ex emendatione. 
Alius q*nhw, et alius 4ninx a prima manu. Syrus potioe 

, rem hujus Verfus partem non expreffit, fed tantummodo 


" Y » 
inde a verbis *wiz n«-n33 hoc modo: «σι As «9| 
^^ n fy ΟΥ̓.“ ^ ^ ^y ᾿ 
πὸ ja ea220x] cac] «2;25. cat 0 etiam 
tu erubefce, et fer ignominiam tuam, quod forores tuae 


jufliores te fuerint, 


* 


535. 
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58. mna) nuo Ὀπδ ΤῸΝ janw- nx sna Et re- 
ducam captivitatem earum, Sodomae videlicet et. filiarum 
ejus. Phralis na awe faepius in V. T. occurrit de re- 
ductione captivorum, in terram patriam , vid. infra XXIX, 
χά, Jerem. XXX, 3, XLVIIL, 47. Amof. IX, τά, Joel. IV, 1. 
Sed h. 1. difficultatem creat, quod Sodomitae, igne coelefti 
confumti, reducendi dicuntur. Hinc quidam per Sodomam 
intelligant duas tribus cum dimidia, trans Jordauem in 
Gilead et Bafan habitantes, tum ob parem foli felicitatem, 
tum etiam ob morum et vitiorum fimilitudinem illo nomine 
nuncupatas, Alii totam pentàpolin cum pagis fuis, et 
praeterea vicinos "Ammonitas et /Hoabitas, origine Sodomi- 
tas, intelligunt, Ita Gnorrmus: ,,Redibitis quidem aliquando, 
'fed et vobiscum redibunt Ammonitae et Moabitae, et qui- 
dam ex decem tribubus, quotquot fe correxerint. 'Vid. 
᾿ς Jerem. XLVII, 47. et XLIX, 3o.* Alii intelligunt gentes 
Sodomitarum fimiles, coll. Deut. XXX, 32. Jefaj. I, 10. 
Jerem. XXII, 14. Apoc. XI, 8., polita una exterorum civi« 
tate impiiffima pro ómnibus, et facto ita trausitu:a Sodoma 
illa ad aliam. .Sed quum Samaria et Hierofolyma proprie 
fint intelligendae, idem et de Sodoma ftatuendum videtur. 
Planüs tamen tibi fiet hic locus, fi memineris, n»5v non 
folum captivitatém 'notare, fed de omni miferia et damno 

ufurpari, ut Job. XLII, 10. a3?»* mow-nw "uU reduxit 

captivitatem Jobi , vellituit eum in integrum, | ad quem loc. 

vid. not. Deut. XXX, 5, mwau-nx qw nim 2v re- 

ducet Dominus Deus tuus captivitatem tuam, jácturas, 

damna, reparabit, refarciet, Jam quoniam Eaeihiel de 

Samariae et Hierofolymae captivis loquitur, etiam de So- 

doma, quam cum illis conjungit (cf. Vs. 46.), ea phrafi 

utitur, quamvis Sodomitae non fuerint captivi. Quod 

autem h. 1. Déus dicit fe refliturum Sodomam in pritinum 

. flatum (cf. Vs, 55.), explicandum eft ex opinione illa, 
omnibus fere antiquititis populis communi, de rerum om- 
nium ἀποκατάστασει, revolventibus fefe et redituris aetati- 
bus. Qua'de re Servius ad Vinci Eclog.lV. (quae et 
ipfa 
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ipfa tota ad iflam fententiam eft intelligenda) ad Vs. 4.: 
Dixit etiam finitis omnibus feculis rurfus eadem. reno- 
vari; quam rem etiam philofophi hac disputatione colli- 
gunt, completo magno. anno omnia fidera in fuos ortus 
redire, et referri rurfus eodem modo. Quod Μὲ eft iden 
fiderum motus , nece[Je efó, ut omnia, quae fuerunt, 
Aabeant iterationem; | univerfa enim ex ajflrorum motu 
pendere manifeflum efl. ος fequutus Virgilius, dixit 
aurea fecula. reverti, et iterari omnia, quae fuerunt. 
Alter erit Tiphys [Vs. 34.].. detur hic locus dictus 
aT ἀποκατάστασιν, id efb, per omnium rerum wolubilz- 
tatem. ex /iderum ratione venientem, τοῦ diximus fupra. 
Inde enata opinio de mille annorum regno, in quo Judaei 
Hieronymi aetate, ut ipfe in Commentario ad Vs, 55. refert, 
fomniaruut,  ,,Sodomam effe refiituendam in. antiquum 
ftatum, ita ut fit quafi paradifus Dei; et quali terra Aegypti, 
et Samariam priftinam recipere felicitatem, ut de Alfyriis 
revertantur' in terram Judaeam.  Jerufalem quoque tunc 
efe fabricandam, et omnes filias ejus; urbes videlicet, et 
urbes, et caftella, quae fub ipfius fint poteftate, ílorituras 
ut prius floruerunt, et ipfam Jerufalem auro et argento, et, 
pretiofis lapidibus exftruendam, de qua et Jefajas vatici- 
netur (1, 26.): Confiituam judices tuos ficut prius, et 
confiliarios tuos ficu£ a principio, et poft haec vocaberis 
civitas juflitiae, mater civitatum , fidelis Sion.*  Perfa- 
rum quoque veterum erat opinio, abfoluta 12000 annorum 
periodo rerum omnium reditum fore, hominum etiam, qui 
finguli quae vel recte vel prave ab ipfis olim facta fuerunt, ' 
tunc lint vifuri. Vid. J, F. Kuzuken 4fnkang zum Zendavefta, 
Vol. 1. P. I: p. 282. De veterum Aegyptiorum ἀἐποκατά- 
erxcs; vid. Mansuaw Can. Chron. p. 9. Rationes ,vero 
aflronomicas, quibus ommis ifta opinio nititur," omnium 
diligentiffime exculfit Durvis in Differtation fur les grands 
Cycles et. fur les catafirophes, qui les terminoient, in opere 
quod infcripüt Origine de tous les Cultes, 'T. V. p. 453. 
feqq. Ceterum noflri verficuli fenfum bene. expreflit. Hiz- 


RONYMUS: 
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RONYNUS: Quoniam comparatione fcelerum ejus [ Hierofo- 
lymae] juflificata elt Sodoma et Samaria, quarum altera 
ἃ dextris, altera a finifiris eft; primum reflituitur captivitas 
Sodomae, Íecundo captivitas Samariae, et nov///ima refti- 
fuetur Jerufalem , . quae majore fuerat iniquitate deprelfa, 
et peccatrices forores comparatione fui juílas eTe monfira- 
verat. Cf Rom. Xl, 25. LXX: Καὶ ἀποστρέψω τὰς ἀπο- 
στροφὰς αὐτῶν, τὴν ἀποστροφὴν Σοδόμων καὶ τῶν ϑυγατέρων 
αὐτῆς.. Vulgatus: et convertam reflituens eas conver/ions 
Wodomorum cum Jüliabus fuis. Syrus: eodana folo 


99. y 
σιΔν..9)0 ἜΧΗ ἴδαϑ et reducam captivitatem earum, 


fcilicet captivitatem Sodomae wt Jiliarum ejus. Chaldaeus: 
4233523 ὨΓΤΟῚ ΜῈΡ ὯΝ q55 jnsy D* nx δέ reducam eis 
populum earum, populum Sodomae, et villarum ejus. 
Pro converfione, . qua voce Hieronymus reddidit hebraicum ' 
mav, Aquilam et Symmachum oeaptisitatem, ut ceteri in- 
terpretes, pofuiffe, ipfe in Commentario obfervat. Pro 
qmav habent qm23v in fingulari aliquot codices Kenni- 
cotti et de- Roffii, ut veteres omnes.. Pauci codices Ken- 
micotti q»:3* cum Schurek. n3n2in3 pro jn51n3 im medio 
illarum, inter illas , cum .He epenthetico , . ut n3n5255 pro 
y253* 1 Reg. VII, 357. Vel potius eft integrum pronomen, 
unde ortum fuffixum alias contractum. 


3 (55. qnoh» wen yn Equidem. hanc fententiam in 
atque ita pudore. vel ignominia /uffundereris, ut infra 
Vs. 61, Jerem. XXll, 22. XXXI, 19. my ^vw 555 Ob 
omnia ila flagitia, quae fecifii. 1n qoni3 Dum f. eo 
quod folatio eis eras » ut quafi laetarentur, quod te inve- 
nirent femet ipfis pejorem. Cf, XIV, 25. Alii in futuro: 
dum confolatura fis eas, fcil ignominia, qua afficieris. 
Ita Hirgoxvwus: ,Ut Jerufalem, fororibus ante converfis 
et reftitutis in prillinum ftatum, portet ignominiam fuam, 
et confundatur, et erubefcat fuper his, quae peccaverat, et 
in omnibus confoletur forores fuas, dum graviora fuftinet. 

Et 
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Et Jancmr: ,Quando fuper te vertet malum, illae ( forores 
tuae) folatium capient, dicendo: non punitae nos folae 
fumus. Nimirum juxta illud: Solamen rniferis focios 
habuiffé malorum LXX: Ἐν τῷ σε παροργίσαι με. lta 


et Syrus: TEN. ut me ad. iracundiam provocares.. 
Sed Vulgatus: confolans eas. . Chaldaeus: j3nh* qni923. 


dum vonfolaris eas. ' 


55. Vid. not. ad Vs, 33. Pro sníns habent nins 
aliquot codices Kennicotti et de- Rolfii, fed ex his quinque 
cum Keri jnsmí&« ad marginem,  Singularem et LXX, Vul- 
gatus et Syrus exprimunt. Verba j3wn ΠΥ 1555. qz 
ἸΘῪ ἢ in cod. Rom. τῶν LXX et, quod mireris, in Theo- 
doreto, non funt expreífa, fed in cod. Alex., confentientibus 
Arabe, SH. et Hieronymi. verfione. latina: καὶ Σαμάρεια 


καὶ ᾿αἱ ϑυγατέρες iid ἀποκασταϑήσόνται καϑοὺς ἦσαν ἀπ᾿ ^ 


ἀρχῆς. 
56 53 ΠΝ "nir, ὉΠ πη xi Nec fuié 
Sodoma , foror tua, in auditum , i. e. in Térmonem (quod 
,is auribus percipitr7, ut Jefaj. XXVIII, 9. LIII, 1.) in ore 
tuo, quod quidam ita intelligunt :. non cogitabas aut loque- 
bare de exemplo poenarum ipfius; non es recordata peccata 
et poenas Sodomae, ut de metu fupplicii a fceleribus revo- 
cares. Sic et Hiknowvwus: ,jn diebus fuperbiae tuae, 
quando peccabas, non es recordata Sodomae fororis tuae." 
Sed dictione hebraica, rem aliquam in ore alicujus fer- 
monem, effe, id potius fi&nificari videtur, rei alicujus mo- 
men ore ufurpare , . aut illius mentionem facere, ut hic fit 
fenfus: tempore, quo degebas in fummo otio ac tranquilli- 
tate, ob quae l'aperbiebas admodum, non dignabaris vel ore 
ufurpare nomen Sodomae, quod tu temet ipfam jufliorem 
haberes. 1n hunc fenfum Gnomms: ,Adeo defpectui ha- 
buifti Ammonitas et Moabitas, de fuis locis expulfos, ut ne 
dignos quidem arbitrareris, quos nominare. LXX: Καὶ 
εἰ μὴ ἣν Σόδομα ἡ ἀδελφή σου. εἰς ἀκοὴν ἐν τῷ «στόματί 
σου ἐν ταῖς ἡμέραις ὑπερηφανίας σου. Vulgatus: mon fuit 
, ᾿ autem 
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àutem. Sodoma foror tua audita in ore tuo, in die fu- 
perbiae tuae. Syrus: [ANN Soo «she Ζόσι lo 
«asZaol? Kon uancano neque enhn fuit foror tua 
Sodoma in famam, Y. famofa in.ére tuo, die arrogantiae 
tuae. Chaldaeus: ni"$ q553 ἸΒ ὍΝ Ὁ qnos nh ny3 sh] 
SDoia3yntns e£ non fuit Sodoma foror tua in doctrinam 
in ore tuo die fuperbiae tuae. Symmachus ex verfione 
Hieronymi: Quia non fuit Sodomá foror tuà ii, auditu per 
os tuum in die Juperbiae tuae, antequam revelaretur fgno- 
minia tua. "Theodotio itidem ex verfione Hieronymi: Zt 
Aon erat Sodoma foror tua in auditu oris tui in die fu- 
perbiae tuae. Ceterum addit Hieronymus, editiorii Aquilae 
congruere fuam ipfius, i. e. Vulgatam verfionem hujus Vers 
fus et verfieulorum duorum, qui proxime fequüntur. Pro 
7*3i«4 habent *31x4 quinque codices Kennicotti et duo 
de-BRolfii a prima manu. Singularem veteres orhnes ex- 
primunt. ' 

57. "hy nbsn bàe3 .dntequam révelarétur malitia 
iua, i.e. ahtequam malitiae tuae poena appareret. Eadeni 
phrafis, fenfa tamen paulo diverfo infra XXI, 29. Proverb. 
XXVI, 26. bDox-n15 ns*3n nr 1605 Sicut patefacta eft 
tempore opprobrii filiarum Syriae » i.e. quo te affecerant 
Syri, active accipiendum, ut infra XXXVI, 15. Pf. XXXIX, g. 
Alludit ad irruptiones Syrorum, Ahafo regnante, de quibus 
ὦ Reg. XV, 37. coll. Jefaj, XI, 11. 2 Reg. XVI, 6. coll: 
2Paral XXVIII, 5. Surt, qui partienla 189. b. 1. empus 
notari putent, üt Latino quum; [icuti Genef. XIX , 15, 
nhy ^ne" i553 eb quum auróràá ' ád/cenderet. Aw hio 
Verfus πρότασιὐγ, prokimüs ἀἰχόδοδιν efütiet, hoc modo: 
quum autem tempus elfet, quo te Syri ac Philiflhaei et 
reliqui vicini opprobrio alfetétànt; fcelerum tuorum ilagi- 
tiorumqhe poenas luifti. Vel poteft hoc Veifu folo fes 
tentia abfólvi: antequam revelaretur malitia tua, "quutmi 
Icilicet tempus effet, quo.ie Syri etc. opprobrio affecerunt. 


Cnoris ny pro,nhY nune accepto, fenfum facit huhc: 
quod 
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quod nunc iía fiet [ut videlicet tua poena omnibus pate- - 
fiat ], ut ficut tu fprevifti Ammonitas et Moabitas, ita te 
defpectui fint habituri tam Syri, quam Philifthini, qui funt 
plane ἀλλόφυλοι. | LXX: Ὃν τρόπον νῦν ὄνειδος εἶ ϑυγα- 
τέρων Συρίας. Videntur pro nw legilfe πᾶν. Vulgatus: 
ficu& hoc tempore in opprobrium filiarum Syriae. , Syrus: 
soo: ] Aio [C »» quale erát probrüin Jiliárum KEdom. 
Legit rx, quod ipfum hodienum in plàribus codicibus 
a Kennicotto et de- Roffio enumeratis reperitur. Chaldaeusz 
DM *3352 tTmon3 q3y5 icut tempore, quo probro affece- 
runt villae Syriae. Symmachus: /icut in temporé oppro- 
brii filiarum Syriae. 'Theodotio: ficut tempus opprobrii 
filiarum Syriae. m»mwbs niis mDin35- i53 Omniumque 
quae circa ipfam, Hierofolymam, fuerunt , füiarum PÀi- 
lifühaeorum (vid. Vs. 27.). De imprelfionibus a Philifthae!s 
regnante Ahafi in tractum meridionalem Judaeae factis vid. 
,2Paral, XXVIII, 18. niewwan Spernentium , a vww verbo 
irregulari, origine Chaldaico, nam vw Chaldaeis ufurpatur 
pro Hebraeo m3, /previt, contem/it , Pf. XV, 4. et Genef. 
XXV, 34, in utroque Targum, Onkelofi et Jonathanis, 
Habet « epentheticum, t diflinguatur*a $35, discurrere, 
percurrere, Num. ΧΙ, 8. Job. 1, 7., quafi x lit loco mediae 
quiefcentis 1, more Valtesede apud quos media radi- 
calis Vau in Participio Benoni Calin & mntatur, Rc etin 
Hebraeo nib" exce/fae, pro nio*, Proverb. XXIV, 7., nec 
' monin Praeterito, ut pp e£ ea/urget , Hof. X, 14., ΠΌΜ 
et exaltabitur ,; Zachar. XIV,. 10. | Alii noftram dictionem 
a wi, agelum, jcutica, vertunt J'agellantium ; alii: 

quae distcutrunt , i. e. gralfantur, depopulantur. Sed de 
conteritu , cum fafiu et -infolentià conjuncto, nomen twi 
manifefle dicitur infra apud Noflrum XXXVI, 5., τοῦ, XXV, 
6. 15. XXVIII, 24, 25. LXX: Τῶν περιεχουσῶν. σε. — Vul- 
gatus : guae ambiunt ie. lta. et Symmachus et Syrus: 


eS οὖσι ρου quae circumdant eam. - Chaldaeuá in 


Polygl. ' Londin. q*n: Hy qui-diripuerunt te. Sed im 
Àntverp.. 
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Antverp. et in Buxtorfiii Lez. Chald. p. 279. 5n» *33 qui 
[preverunt te, a verbo ny3.. lta et Jarchium legiffe, inde 
apparet, quod is verbum hebraicum τὴν a Chaldaeo inter- 
prete /pernendi fguificatà acceptum fuiffe monet." Theo- 
dotion:-quae abominantur te. 


. 58. qwpinyin-nus ΠΗ ΤΌΝ Grotio et ἕν διοὶ δυοῖν, 
Jtelus tuum et ignominiam , pro, portatis ignominiam, 
quae eft fceleris poena. Sed nayin non tam ignominiam, 
quam potius abominanda , lagitia notare conftat. ortare 
peccata f. feelera fua elt luere poenas fuis peccatis pro- 
meritas, vid. Levit, XXIV, 15. Num. XIV, 34., infraXVIlI, 20. 
Pro 30517 ^t exhibent ΠΣ 7 n& codices aliquot de- Roffii. 
Pluralem et LxX, Syrus et Chaldaeus exprimunt, qn- nit, 
praemiffa copula, habet cod. Rof. 26. hifpanus a prima 
mann ac Syrus. In t*nWw5, quod alii poria/fi ea, alii per 
futurum portabis ea vertunt, redundat pronomen. [Illud 
autem non effe primam perfonam, fed fecundam feminini, 
fcil. *nwi5 cum Jod otiante, forma Syriffante, ut fupra 
^Vs.ig. wwnnis, et dedifüi illud, arguit contextus. ,Vel 
. porta juxta Septuaginta, vel portaffi, juxta Aquilam et 
'Theodotionem, vel portatura es, juxta Symmachum." 
Nomini njn* praemittunt *2sx (ut in Vs. fequ. exítat ) plu- 
res codices et libri aliquot veteres typis. exícripti. Vulga- 


: Dominus Deus. Syrus: [24 1;:o Dominus 1)ο- 
minorum. 

59. n*wy ux» nf nur, Utique faciam tecum 
(cf. nni nivyw VII, 27.) jufta talione, 'fecundum id quod 
tu fecifüi. mw» prima perfona, deficiente Jod , ut n*53 
aedificavi, 1 Reg. VIII, 48., nvy**, novi, Pf. CXL, 15. Job. 
XLII, 2. HinnzRus de Keri et Kethib p. 386. pro fecunda 
perfona habet, et locum hoc modo vertit: et comparafti te 
fecundum id, quod patraffi, i. e. facinoribus tuis ipfa tibi 
calamitatem creafti. Sententia. parum concinna, . Magis 
funt probandi, qui huic Verfum vertunt, ut fequenti Verfui 


jungatar : Ego quidem agerem tecum, Jicut tu fecifli etc. 
Sed 
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Sed recordabor etc... Verba Ὁ "ΣΌΣ, Chaldaeus v35nwà 
Wim et vindictam a te fumam reddidit. zbM ΠῊΞ τ vx 
Quae contemfifi , fusque deque habuifli jusjurandum 
(eadem phralis infra XVII, 16. 18. 19.), quo te devovilti 
pacifcens cum Deo, vid. Deut. XXIX, 11. 12. nbw propr. 
eft jusjurandum addita imprecatione mali, quod in perju- 
rum cadat, quale Deut. XXVII, 15. feqq. n*q2. 9525 Zrri- 
tum faciendo foedus ," quod tecum pepigi, fupra Vs. 8. 
LXX: (Ως ἠτίμωσας ταῦτα, Legerunt nh pro nbw. Vul- 


gatus: icut defpexifli juramentum. Syrus: aba? M 
Υ͂ 


absoaso propterea quod fpreveris jusjurandum  meüm. . 
Chaldaeus: *5io by m*3523 quod /previfli jusjurandum. 


60. qniw " 053 ΤΌΝ *2x *"n$ot aduHamen recordabor 
foederis mei tecum initi, certis documentis oflenfurus, me 
ejus non oblitum elfe, uti promiffum Levit. XXVI, 42. 
qvyri mex 4a diebus juventutis tuae, i. e. foederis cum 
Abrahamo initi, Genef. XV, 17. XVII, 7. feqq., et fub Mofe 
inllaurati, Exod. XIX, 5. XXIV, 6, feqq. — Chaldaeus: «zi*3 
Bip Zn diebus antiquitatis. Ds va *b *niíbpmt Eri- 
gamque tecum foedus aeternum, numquam abolendum; 
innuit reflitutionem reipublicae Ifraeliticae ejusque ampli- 
ficationem aliarum gentium, Jovae cultui fefe addicentium, 
accelfu (Vs. 61.), fub magno aliquo rege e gente Davidica 

. oriundo, futuram, quam et nofter difertius infra XXXVII, 26., 
et alii vates, ut Jefaj. L, 5, et Jerem. XXXÍ,31., XXXLI, 4o,, 
eodem foederis . aeternum. flaturi nomine praenuntiant. 
Quod autem populi Ifraelitici cum Deo nece[fitudo faedus 
nuncupatur, ratio haec eft, quod quemadmodum duae diz 
verfae parles conveniunt, et inter fe cerlis conditionibus 
et pactis foedus ineunt, quibus utraque fefe alteri obligat; 
ita Deus lfraelitis promifit, fe velle elfe eorum Deum, 
iplique propitium, et illi viciffim Deo, quod eum folum 
pro fuo Deo velint agnofcere et colere atque ab eo folo 
omnia bona petere et exfpectare velint. Quod foedus quum 
fuperioribus témporibus ab líraelitis faepius fuiffet viola- ' 

Ezech. EÉ s tum; 
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tum; Deus eo crimine offenfus fefe a. populo foec 

avertit, eumque barbarorum libidini ac poteftáti pe 

Nec tamen, qua eft manfuetudine et clementia fum: 

perpetuum illum repudiare voluit; fed cum popuk 

refipifcente ( Vs. 61.) novo feculo veterem paction 

. fefe renovaturum promittit, ut et firmioribus quam 
et nullo unquam témpore rumpendis amicitiae 'e 
janctionis vinculis illum fibi fit adftricturus. Dig 
quae legatur Gorzr, Gviz. Mrvrn: Differtat. Foeder 
Jehova notionem in V. T. fcriptis frequentiffme 
illufirans. Goett. 1797. 8., in qua tamen vellem 
Doclifümum ad promiffionis mutuae notionem mag 
madvertilfet, 

6:1. 8151) Cum tu recordata fueris, Vs. 63, 
quos Piarum tuarum, ante actae impiae vitae, 
LXX: Τὴν ὁδόν σου, ile. 35327 nM. Ceteri omnes 

"munt pluralem. m»b»»y Eb pudefies, poenitura, 
te tui tuorumque morum antiquorum, vid. Vs. 54. I 
moerore ac pudore 2 Cor. VII, 9. 10. ^as qaníns ns 
Cum accipias forores tuas te majores ad minores 
pritinum: regnum reltituta gremio tuo excipies 1 
gentium plurimarum, quae quum Jovae cultui fefe 
dicturae, venient in cómmunionet foederis ,. a Jov 
initi, Jancmmus hoc de fubigendis;natignibus finit 
telgit. Nec multo aliter: Gnorrvs: »Faciam, 

/ pareant, ficut filiae matri. "Nam et Amrhonitides el 
tidos multa Judaei fua armis fecerunt, ut alibi ob 
mus ex Jofepho fntiqq. XII, 8. et ex 1 Macc. V. 
maria ipfis donata eft, Jofeph. XIII, 5.^ Nil fan 
interpretationibus cogitari poteft jejunius, atque ii 
vatum facrorum granditate. Aevo ifto tranquillo 8 
nato, quod vatis noflri animo obfervatur, nationes 
ad templum Jovanum fponte undique confluent, a 

. populo líraelitico fefe adjuugent. Vid. Jefaj. II 
Jerem. IIl, 17. Ceteruni per forores majores (195 
et minores (395 niitbgn) non Samaria folum ét 
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(vid. Vs. 46.),' verum omnes omnino gentes tam majores 
quam minores, ad communionem ejusdem gratiae ádducen- 
das, efe intelligendas, numerus arguit pluralis., Ad rem 
cf. Jefaj. LIV, 1. feqq. Particula b b. 1, una cum, prae- 
ter , ut infra XLVIIL, 20. , valet. LXX: Ἐν τῷ ἀναλαβεῖν 
σε τὰς ἀδελφάς σου τὰς προσβυτέρας σου σὺν ταῖς νεωτέραις 
gov. Vulgatus: cum receperis forores tuae te majores cum 


minoribus tuis. Syrus: : [^ exa cis casZaal cum» 
lios. No quod acceperim νὼ tuas tam natu majo- 
rem, quam minorem.  Chaldáeus: i;35 D* -pnusa3 

Tin qtüxs BUS qim jq35378 cum contuleris provincias ma- 
Jores te cum mihoribus té, Quod autem nationes illas po- 
, puli Ifraelitici fas reddendas ait (n1235 35 ἸΠῊΝ nba), 
Hierofolymam innuit futuram elfe metropolin et novi 
regni caput, nam nj:3 eodem, quo fapra Vs. 27. et 46. 

derat, fignificatu eft capiendum, de ceteris, praeter me-- 
iropolin, urbibus. UK: εἰς οἰκοδομὴν." Vulgatus: in filias. 


Syrus: Ἰλ 19 id.  Chaáldaeus: xYSnUNb ín olfequium. 
qn*25 PU Non vero ex foedere tuo, i. e. ut recte Grotius; 
non quod tu ex tua parte pacto: [leteris. [Ita Chaldaeus: 
MD**iM n* m*2voMb mw et du non fecifüli degem,  JaRcmni: 
,»Non. propterea, quod tu fervafli foedus, quod ego tecum 
pepigeram; fed propter. benignitátem δὲ mifericordiami 
imeam,; qua ego fervo foedus neum." 


(62. qnx *nmà-hk s nbpm Erigamqué ego foe- 
-duá -meuri tecum fcil, denuo, ideo novabo foedus, quia 
foederi non flelifii. nin* s: 5» ἘΣ Et feies, expetieris; 
quod ego fira Jova, ef. Jefaj. XLIX, 23., ubi fimilibus plane 
promillionibus additur: Ut /cíes, me Jovam éffe; quem 
Jperantes non frufiréntur ; εἰ LX, 16. Sciesque, ine Josvara 
ejfe, fervatorem. vindicemque tuum, Jacobaeorum imumén, 


635. Rua) "ἼΣΤΕ qvbb Ja üt recorderis (cil. $353; 
viae tuae, ut Jusem fubandit, et pudefías ( Vs. 61. ); videns 
tam multa beneficia coiifetri in te; quàe ingrata fueras, et 

Ffa ; liam 
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iram potius quam benignitatem Dei provocaveras. , «5» 
nb jíinns ἪΡ qh-nm Nec Jit tibi amplius apertio oris 
(ut infra XIX, 21.), ut ultra non habeas, quo vel jute de 
me conqueri, vel te-excufare pollis. 4nz*55 5290 Prae 
ignominia tua, ut agnofcas perpetuo, quanta peccaveris, et 
'te eoyum pudeat. n*iyy ΩΝ τ Ὁ} q5-*3523 Cum expia- 
sero et ignovero tibi omne, [. juxta omne, quod fecifi, 
cum novum foedus ineundo oftendam me illa tam gravia et 
magna condonare. Jancur: ,,Cum condonavero tibi ea, 
quae perpetrafti, tunc erubefces, et cognofces, quod non 
propter merita tua ego tibi benefecerim.* ' 


bi 


Xl. 


gne 
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ΧΙ. 
Ca x. XVIL EG 


A R G'U M. E N T U M. 


Parabota vitis ab aquila plantatae feduloque cultae, mox 
vero, quod fpem falleret, exítirpatae ( Vs. 1 — 10.), qua 
regis Judaeorum, a Babylonio, quocum foedus fanciverat, 
defcifcentis defcribitur perfidia, morte ignominiofa ipfi 
luenda (Vs. 11 — 21.).  Subjicitur tamen promiffio de . 
magno rege, ex ipfa hac domo regia jam prope exf[tincta, 
aliquando oriundo, ampliffime et glorioliffime regnaturo 
(Vs. 22-— 24.). Hoc vaticinium poft expugnatam Hiero- 
folymam a Chaldaeis, id eft, anno captivitatis Jechoniae 
undecimo, editum elfe patet e Verfu 12. feqq. 





Jova me hunc in modum eft alloquutus:  r. 
Fili hominis, propone a&nigrna et narra pa- 
rabolam domui Mrael, atque ita dicito: íic 
dicit Dominus Jova : aquila ingens,. ingens 
' alis, lougis permis, plena plumis atque pictu- 
rata, venit in Libanum, fumfíitque cedri ca- 
cumen, caput ramorum ejus decerpüt, et 4. 
transportatum in terram mercatorum, in 
urbe negotiatorum collocavit. Deinde fumfit δ. 
de femine terrae, quod in agrum f(ativum : 
pone- 


pe 
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10. 
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poneret, defumtumque juxta aquus multas 
in campo plano pofuit; quod quum gerrni- 
naífet, evafit iii vitem luxuriantem, ftatura 
humilem, refpicientibus ramis fuis ad illam, 
fuasque radices habuit fubter fe. Id igitur 
in vitem evafit, egitque palmites, atque pro- 
pagines emilit. Erat autem aquila quaedam 
ingens, . ingens alis, abundansque plumis, 
quam ecce vitis illius defiderabant radices, 
eique (uos palmites porrexit, ut eam irriga- 
ret, de areolis fuae plantationis, quum effet 
ipfa in folo bono, juxta aquas multas plan- 
tata, ut et pampinos ederet, et fructum fer- 
ret, efTetque vitis nobilis. Dicito: fit inquit 
Dominus Deus: ergone ei bene eveniet? 
nonne a4uila exflirpabit ejus radices, et 
fructum decerpet, ut exarefcat, ramis ger- 
minis ejus arefactis?' nec magna manu mul- 
tisque copiis utetur in ea tollenda radicitus. 
En! plantata feliciter .aget? nonne euro 
tacta exarefcet, arefcet in plantationis fuae 
areolis? 


11.12. Tum adloquens me Jova, dic age, 


genti contumaci, inquit, an ignoratis, quid 
haec fint? Ecce venit Babyloniae rex Hiero- 
folymam, cepitque regem et principes ejus, 
et adduxit eos fecum Babylonem. Sumfíitque 
de femine regio, cam quo ad facramentum 
adacto foedus icit, regionisque potentifIimos 
abftulit, ut. eflet humile regnum, . ne fefe 

effer- 


/ 
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efferret, fed pactionem fuam fervando fiaret.. 


At ille in eum rebellavit, mifitque legatos 
in Aegyptum, ut daret fibi equos et popu- 
luni multum. | Num háec bene ei cedent? 
num [alvus evadet, qui haec fecerit, pactum- 
que violarit? evadet vero! Ne vivam ego, 
inquit Dominus Deus, ni in terra regis 
ejusdem, qui eum regem conílituit, cujus 
facramentum contemíit pactumque violavit, 
ni apud eum in niedia. Babylone morietur. 
Neque quidquam magno cum exercitu co- 
pisque plurimis efficiet cum eo Pharao in 
bello, quum agger congeretur, vallumque 
exfiruetur ad multorum hominum exitium. 
Nam [íacramentum contemíit pactum vio- 
lando; et quum manum dediílet, tamen 
. haec omnia fecit, non evadet. 

Quare fic dicit Dominus Deus, ne vivam, 


hi meüm facramentum eft, quod contemfit, 


meumque pàctum, quod violavit, idque in 
ejus caput rependam, δὲ expandam (uper 
eum rete meum, et comprehendetur in fa- 
gena mea, atque eum deportabo Babylonem, 
ubi eum judicabo ob crimen, quod contra 
me commifit Omnes autem ejus profugi, 
cum toto ejus comitatu, gladio cadent, re- 
fidui per omnes coeli plagas diffipabuntur, 
fcietisque, me Dominum loquutum fuiffe. 
Ita dicit Dominus Deus: Sumam de ca- 
. cumine cedri proceren, quod ponam, de 
ver- 


16. 


17. 


20. 
ΔΙ. 


22. 


X 
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vertice ramorum ejus tenerum decerpam, :et 

55. plantabo in monte edito ac eminenti. In 
monte fublimi Ifraelis plantabo illud, ramos 
edet, fructusque producet, fietque. cedrus 
nobilis, habitabuntque fub ea omnes volucres, 
omnes alites in umbra frondium ejus habi- 

24. tabunt. Tunc. intelligent. omnes - arbores 
regionis, me Jovam arbores altas deprimere, 
et humiles extollere; me arborem virentem 
arefacere, et aridam Yirefacere; ego Dominus 
dico, idemque facio. 


N OO T A E 


Car. XVil, 2. npn n denéizmatice loquere aenigma, 
quae ipfa phrafis praeter hunc, locum tcr occurrit, et folo 
quidem Cap. X1V. libri Judicium Vs. 12. 13. 16., ubi de 
aenigmate, quod Simíon propofuit, dicitur. mn, quod 
proprie quemvis fermonem obfcurum et involutunt Ugnificat 
Cvid. not. ad Pf. XLIX, 5.), /h. 1. de parabola , quae hoc 
Capite continetur, ufürpatur, eademque addito. nomine 
bun, comparatio, oratio figurata (ut fupra XXI, 5.) indi- 
catur. Particula Vit hi. 1. defignat oljectum, uti loquuntur, 
ad quod referenda fit quae fequitur parabola, adeoque valet 

, de, ut infra XIX, 1. 4. faepius. LXX in cod. Rom., Alex., 
Arabe, SH.: πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ. Sed Theodoretus' 
et edit. Complut. d] τὸν olx. τ. "IL. Vulgatus: ad domum 
Jfrael. , Syrus: Volinal Δα) ἊΝ de. domo Ifraelis. lta 
et Chaldaeus. : Doro Z/raelis (buys n2) antem fpeciatim 
domus regia intelligenda, ad quod potiflimum tota paraz 
bola fpectat. 

$. ban ww2n aquila magna, de qua hoc Verfu et 
proximis usque. ad Vs. 6. fignificari regem Babyloniae, Ne- 

b'icad- 


' 
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bucadnezarem, diferte dicitur infra Vs. 12. Qua eadem 
imagine idem ille rex Jerem. XLVIII, 4o. XLIX, 22. pro- 
ponitur. Ratio limilitudinis eft in promtu, quod videlicet 
aquila rex avium habetur, quum reliqujs volucribus robore 
et pernicitate antecellat, acri fit vifu, animo intrepido, et 
tolo liabitu corporis regiam quandam prae fe ferat majefta- 
tem; unde apud plures populos regiae dignitatis fymbolum 


erat. Neque vero efl abfimile, prifcos Affyriae reges aquilam ᾿ 


auream pro régali figno habuiffe, atque eo alludi,., quoties 
aquilarum nomine. illi degnantur. Xenophon Cyropaed. 
L. VIL Cap. l. de Cyro: Ἦν δ᾽ αὐτῷ τὸ oueióy ἀετὸς χρυ- 
σοῦς ἐπὶ δόρατος μακροῦ ἀνατεταμένος, καὶ νῦν δὲ ἔτι τούτο 
τὸ σημεῖον τῷ ἹΠερσῶν βασιλεῖ διαμένει, Erat autem finum 
aquila aurea longo in domo in conto extenfa, ,.Et hodieque 
- fignum hoc, Perfarum rex adhuc. retinet. D*5382 bis 


JMagna alis, i. e. magnos habens exercitus, qui faepius . 


alarum imagine fifluntur, vid. Jefaj. VIII, 8. Jerém. XLVIII, 


40., et cf. not. fupra ad XII, 14. p. 314. Magnas vero alas 
habet aquila, easque inter. volandum quam latiffime extendit, 


quibus et rapidiífime fertur füummoque cum impeta, Bo- 
cuamrr Hieroz. T. ll. p. 750. edit. Lipf. ^3 "y Longa 


pennis alarum. Ἢ alias cum t&*EM vel n3* conjungitur, . 


et de Zonganimo ufurpatur, vid. Éxod. XXXIV, 6. Cohel. 
VIL, 8., hic vero cum *3:1, quod aliqui (ignificatione Chal- 
daici x32x, membrum accipiunt (ut inter veteres inter- 


pretes Vulgatus et Chaldaeus, quorum hic DOM 3s longa . 


membris, ile longo membrorum ductu reüdidit), quod 
alarum mentio proxime praece[lerit. Sed non folum ma[cu- 
linum *à3x duobus reliquis, quibus in V. T. occurrit, locis 
(Jefaj. XL, 31. PV. LV, 7.), verum et femininum ΠΣ 
(Deut. XXXII, 11. Pf. LXVIIT, 14. XCl, 4. Job. XXXIX, 16.) 
manifefte de pennis avium, non de membris , ufurpatur. 
Lftec 573, ^2x et nxii haec differentia eft, quod primum 
alas y fecundum pennas , vemiges avium ( die Séhwingen ), 
quas expandunt, et in quibus earundem robur confftit 
(unde forfan nomen fortitae funt), et nxi» plumam (das 

Ge- 


—— nm 
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ΡΟ ΘΝ Y Ef longus in extenflone eárum 
Le Oe) 3r Jong n ex aa árum, 
fcil. sal alarum, quod proxime praeceffit. 


Xo 5 - 
Syrus: -moisS. na]lo e£ longae pennae ejus. 
Aquila: μήκιστα τὰ μετάφρενα. Ceterum: pennarum lon- 


gitudine alii, ut Grotius, innui exiflimant, Nebucadnezarem — . 


late imperalfe, alii, illum celerrime a Babylone in Occiden- 
tem volaífe, ut oflendat propheta, quantum praeltiterit 
Aegyptio (de quo Vs. 7.) Babylonius. xia? who ZJ/ena 
plumis ; ad defenfionem &b'injuriis füpervenientibus, ut 
glabrae Mich. I, 16., opponatur. In ingrelfu veris eniín 
&ves rapaces plumarum defluvio funt obnoxiae, . vid. Bo- 
chartum l.c. p. 744. Aquila autem plena plumis vegetior 
eft et robuflior, quam deíluvium earum palfa.  ZZumis 
quidam intelligunt immenías opes; [ed videtur potius in- 
geus copiarum vis innui. n5p1 fb-^ówx Cui erat acu- 
pictura (cf. not. ad XVI, 10. Kien: » Cujus pennae funt 
'diverforum colorum, 'ad inítar pennarum pavonis.4 Qua 
pennarui varietate aliqui dignitatenr et. majeftatem regni 
delignari exiflimant. Rectius alii exercitus Babylogii ex 
variis lingua et habitu populis collectos indicari cenfent. 
Bochartus 1. c. p. 74g. deferibi putat aquilam ἀστερίαν, f. 
flellarem, auri fulgore et maculis adfperfis in&gnem, quae 
"ipfa aquilarum maxima eft; conf. not. noílr. ibid. Verba 
ας ἍΝ τ ποθ nx6n ΜΡ LXX vertunt: πλήρης ὀνύχων, 
ὃς ἔχει τὸ ἤγημα (εἰσελϑεῖν elg τὸν AíBayoy). Vulgatus: 


plena plumis et varietate. Syrus: τὐσιόξ 2 Ó: 
c eio μωξο et-pleni ungues ejus, et denfa. pluma 
ejus. Chaldaeus: ivy 5*5 1225 ^55 operta plumis figu- 
ratis. Vaxsn-bw x3 enit ad Libanum. Eo bh. 1. aliqui 
intelligunt templum, ex cedris Libani exfiructum, 2 Paral. . 


Ij, 8. 15. ita Πιεκονυμυβ: fte ( Nabuchodonofor) multis 
ΞΟ. j impe- 
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s imperans nationibus et ETT vallatus exercitu, venit 
fuper domum Dei, haud dubium quin Templum fignificet, 
five, ut nunc Scriptura dicit, ad Libanum, de quo loquitur 
Zacharias (XI, 1. 2.): peri , Libane, portas tuas , et 
comedat ignis cedros tuas. ^ Ulula abies, quia cecidit 
cedrus , quoniam magnifici. vaflati funt. Et crebro Tem- 


lum, quod erat inclytum atque fublime, in Scripturis ] 
P q y q ; pturis 


Sanctis Libanus appellatur.* Alii, ut GuoriUs, el templum 
εἰ Zierofolyman , f. Zionem intelligunt, quod ferme tota 
aeque ex cedris Libani conftaret ; unde, quia cedrzs, a qui- 
bus fumere meditabatur parabolam, abundabat Libanus, 
pro Hierofolymis vel Zione Libanum dixerit. Quae et 


'Durobonrz: eft. fententia: Λίβανον yip τὴν Ἱερουσαλὴμ ΄ 


προσηγόρευσεν, οὐκ ὡς ἐπίσημον μόνον, ἀλλὰ καὶ ὡς καμῶσαν 
τηνικαῦτα, καὶ οἰκητόρων πλήϑει, καὶ τῶν κατὰ νόμον ἱερέων, 


xa) προφητῶν τὰ ϑεῖχ προϑεσπιζόντων. Libanum autem 


Jlierofolymam. appellavit, non tantum ut illufirem , fed 
etiam ut id lemporis fuperbia elatam, et incolis refertam, 
et legitimis facerdotibus , prophétisque divina vaticinanti- 
bus. Sed videtur potius utraque fententia ita conjungenda, 
ut tota zerra Judaea intelligatur, cujus inffgue decus erat 


Libanus, ejusque terminus, per quem a Babylonia in Ju- : 
Φ Ἢ 


daeam venitur. Perfifft propheta in metaphora aquilae, 
quae in montibus verfari folet, ΤῊΝ Π nyes-nx npn Sum- 
fitque verticem cedrí, Nomen- nyox, apud Nollrum tan« 
tummodo, et quidem quater, praeler hunc locum (infra 
Vs. 22. et XXXI, 3. 10. 14.) obvium, | Janen idem notare 
* ait, quod italicum et gallicum cima, cime, i e. vertex ar- 
' boris, qui £urio Columellae, Lib. XX, 49. Turiones autem 
vocantur teneritates fummitaluin arborum. : Nec fane n*à»x 
differre videtur a »*nip*a* vi Vs. fequ. Volunt vel a *$x, 
lana, dictum εἴθ, q. d. Zaríguinofum,, vel a y (vet x 


permutatis), amputavit, quod [fummi rami ad infitionem 
. à 4. d 
.amputari foleant. Sed videtur potius ad 79 gracilis 


fuit referendum, LXX: Καὶ ἔλαβε τὰ ἐπίλεκτα [ Alex. 


* 


ἔκλεκτα ] 
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ἔκλεκτα τῆς κέδρου... Vulgatus: et tulit medullam cedri. 
- Roy 5 

Syrus: lc 2 ho co erumao et “πὲ de electiffimis 

abietum. Chaldaeus: wm* Mryws wnysiv n* s*b3Y δὲ abs- 

tulit propaginem cedri excelfae. ὍΣ Symmachus SH. 


verit |Asoza3Ss; quam vocem Norbergius capitel/a vertit, 


auctoritate Cafielli, vel potius Gabr. Sionitae. Sed cf. quae 
J. D. Michaelis monuit ad Caftelli Lex. Syr. a fe edit. p. 455. 


Pofüt et amputata notare, quum verbum soin fit amputa- 
Vit, praefcidit, "^ Ceterum non dubium eft, hac fimilitudine 
regem Jechoniam, quem rex Babylonius cum univerfa ftirpe 
regia et proceribus populi abduxit, intelligi,. vid. 2 Reg. 
XXIV, 14. feqq. 

4.  Deélaratur uberius, quod "Verfu praecedente 
dictum: 559p wnip^3* viN* nM caput, inquam, f. fummita- 
tem tenerorum ramorum f. furculorum ejus deécerpfit, quod 
Jancur exponit: magnitudinem et regnum -Jojakimi. de- 
preffit. Rectius Kimchi regem ipfum captivum abductum 
:fignificari obfervat, qui tenero füreulo, [five ramo, affimi- . 
latur ob juvenilem aelatem, adolefcens enim octodecim 

/ annorum fuit, quando (folus ) regnare cepit, 2 Reg. XXIV, 8. 
Nomen nip*33 hic folum occurrens, lignificatione non 
differt a nip» ramé teneri (quali /ugentes, unde pa3tw 
f'ugens infans), infra Vs. 22., Job. VIII, 16. XIV, 7. LXX: 
Τὰ ἄκρα τῆς ἁπαλότητος ἀπέηνισε. Vulgatus: fummitatem 


frondium. ejus αρωζῇέ, Syrus: σιὰ,κομό A3) Jabco 
truncavit eaput germinis ejus. , Chaldaeus : nhac vis n* s 
msi caput ramorum ejus abstulit, 55} yw- E" uem 
Duxitque eum in terram mercaturae, Nomen 1952 h. l. 
non efl proprium terrae Cananaeae, fed appellativum, mer-' 
caturam lignificans, quod incolae illius terrae, utpote maris 
accolae, mexcaturae erant deditiffimi. [ta Proverb. XXXI, 24. 
Sindonem facit ac veldit, et cingulum venale dat *3525. 
mercatori. Ἐπ Jefaj. XXIII, 8. Quis iflud decrevit in Ty- 
rum, quae reginam fefe gerebat, t"Yym nnb ww cujus — 
nego- 
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negotiatores principes, 7*2935 mercatores nobiliffimi terrae? 
Cf. Hof. XII, 8. Job. XL, 36. et ad eum loc. not, nec non 
Grassi Philolog. $. p. 1184. edit. Dath. LXX, cod. Rom,, 
Arabs, Theodoretus, SH.: Kai ἤνεγκεν αὐτὸ εἰς γὴν Χαναὰν. 
Sed Alex. Χαλόχίων exhibet, quod mon dubito gloffemati 
originemr debere. Chaldaeus: w3nbssm bul ΝΣ Μ᾽ mbiixs 
15257. xY*N3 δὲ portavit eam: im terram incultam, dn 
terram Canaan. Vates ipfe fefe declarat, dum addit: 
p*555 wa im urbe infltorum. f. negotiatorum (ut 'infra 
XXVII, 13. 1 Reg. X, 15.). Nuncupat ita urbem Babylo« 
nem. ób ejus frequüütiin; opulentiam et luxum, ad quam 
ab extremis Indis mercatores confluebant. Hinc de eadem 
Apocal XVIII, 10. feqq. —.Ekeu urbs illa magna Babylon, 
urbs illa potens, cujus fupplicium una venit hora.. Eam 
' terrarum. mercatores deflebunt ac lugebunt, quod eorum 
mercem, nemo jam emet, mercem auri et argenti, ei gem- 
marum et margaritarum ,' et by , et purpurae, reliqua. 
Et Vs. 15... Mercatorea, ob ea locupletati procul adflabunt, 
plorantes ac lugentes. vo Pojuit, plantavit iJ/lud, -quo- 
modo de pofitione fementis id ipfum verbum Jefaj. XXVIII, 


25. ufurpatur. LXX: Εἰς πόλιν τετειχισμένην ἔϑετο αὐτά. 


Vulgatus: in urbe negotiatorum pofuit illam. Syrus: 
les? lanas owado δὲ collocavit eum in urbe mer- 
catorum. Chaldaeus: n*3pz bwwus ὯΔ mb pbys xb os 
m*OU p*àlh et antequam ingrederetur in: eam domus 
τ JJrael, in urbe mercatorum. pofuit illam. "Theodotion SH. 
.t bs reddidit [lodo καῦδαδο; adducentium /farcinas. 


5. ὙὯΜΠ v^:D npn Deinde fumfit de femine terrae, 
malleolum, vel viviradicem, quem Columella (de J4rborib. 
III, 4.) nominat maeolarum virgam. ,,Semen,'* inquit 
Hinnznus ZHerophyt.l. p. 275., ,,nos mal/leolum interpreta- 
mur, quod ut femine flirpes aliae, ita malleolo et viviradice 
propagantur vites. Semen quippe vitis, vel vinacei, tar- 
diffime in vitem adolefcunt.* Intelhgit Zedekiam, regiae 
ftirpis virum, eundemque ex gente Judaeorum, quem Na- 


1 bucho- 
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buchodonofor in Jechoniae locum fuffecit. Cf. infra Vs. 13. 
et 2 Reg. XXIV, 17, và17 ΠῚ 3. s35m Et pofuit illud, fcil. 
quod de femine terrae fumferat, in agro fementis , i. e. fe- 
nienti excipiendaé apto, feraci et fertili, ut 2Sám. I, 21. 
nip6wn "iw. funt agri feraces.. LXX, Rom:, Alex., Arabs 
et SH. : καὶ Édwxev αὐτὸ εἰς τὸ πεδίον φυτόν. Sed in Theo- 
doreto, quocum edit. Complut. confentit: καὶ ἔδωκεν αὐτὸ 
εἰς πεδίον σπόριμον, λαβεῖν ῥίζωσιν φυτῶν ( Compl. φυτόν). 
Quae eíl Symmachi interpretátio, cod, SH. tefle. Verba 
Syriaca funt: ];'à$  Z0Z4mso .-zmiot. iso dz 
in loco fativo ad capiendum firmitatem radicum.  Vul- 
gatus: δὲ pofuit. illud ὧν terra pro^ femine. | Syrus: 
fao. fi2,:a2 catos]o fecit in deferto | in plantarum, 
Chaldaeus: ὙΠΟ 50 bpna manm δὲ pofuit illud ἐπι agro 
apto fementi. mi JMccepit, inquam, et tulit. . Aphaeréfis 


primae radicalis pro πρὸ) ut Hof. XV, $.. pni, accepit eos, 


pro Ὀπρ Ὁ. Noflrum autem nj; accepit Camez, ut diflingua- 
tur ab imperativo. D*23 n*z-75rv 24d aquas magnas po- 
nendum, i. e. in folo multis aquis irriguo et bptimo, ubi in 


terris illis calidioribus omnia feliciffime proveniunt, conf. 


Num. XXIV, 6. Jerem. XVII, 8. Pf 1,2, Mirum videri 
pofüt, "vitem dici plantatam ad aquas, ἢ quis reputet, 
Italiam, calidiffimam regionem, vinetorum in Maffico, agri 
Falerni monte, confitorum ubertatem, aquarum rivis haud 
debere, et Wirtembergiam, Neccarici vini fecundiflimam 
matrem, vinum in aridis montibus, et anno etiam [itiente, 
gignere nobiliflimum: nifi vinum Caecnbum, cui ante Ne- 
ronis tempora geunerofitas erat celeberrima, natum conftaret 


ad paluflria finus Amyclani populeta [vid, Prixit Ziff. 


INat. XIV, 8. 1. ]; et Cornelius Celfus, rerum naturae peri- 
tifümus, exiflimaret, voto vineis eligenduim elfe lolum, 
quod e fontibus in vicinum radicibus: humorem fubmini- 
firet. Hinc colligere eft, vites fi' odorem aquae fenferint, 
id eR, fi modice a fontium aut rivorum vicinia radices 
irrigentur, celerius atque felicius provenire." HinirhusL c. 

! p: 295. 


- 
* 
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p.295. Jancm: ,Badices egit juxta aquas multas, ac ἢ 


diceret: conceffit ei magnitudinem et poteflatem fuper illos, - 


qui ei vicini erantL^ Sed quod ad Jerem. XXVII, 5. ait Ne- 
bucadnezarem Zedekiae poteflati fubjeciffe quinque reges 
finitimos, qui illic enumerantur, nullo hiftoriae teflimonio 
nititur. Nomen n5x5x, hoc folo loco obvium, funt qui 
ad radicem nox, fpeculari, referant, et verba Το nxx5x 
vertant: et f/peculationem pofuit illud (fcil. quod de femine 


terrae fumfit), i, e. ut perpetua et curala fpeculatione illud ' 


obfervaret. Vel: μὲ con/pici pofi £, ita Zedekiam pofuit 
Babylonius, ut adfpici poffit, i.e. a Judaeis quidem fufpi- 
ceretur, ab ipfo autern penderet, ut fequitur. Quem fenfum 
et Hiznoxvwus fua interpretatione exprimere voluit, quam 
in Commentario ita declarat: ,,Et tamen in./uperficze pofuit 
illum, nec poteftatem ejus alta imperii radice firmavit, fed 
pofuit Whm, ut refpiceretur, et fub poteftate effet Baby- 
lonia. Ita et LXX: ἐπιβλεπόμενον ἔταξεν αὐτό. Et Syrus; 


ico, owddo er pofuit illud in profpectum (Gabr. Sio- 
nita minus apte in /peculam vertit). Chaldaeus: MSY* 153 
mew) vitem plantatam pofuit illud. Alii: , cum oircuma 
[pectione , ut innuatur, Zedekiam a Dabylonio circum- 
Ípectifime et accuratis conditionibus, praellito fidelitatis 
jurejurando, et tributo impofito, regem conllitutum fuiffe. 
Hebraei nomen n»x5x unanimes /alicem interpretantur, quo 
fignificatu idem illud in codice Talmudico SuccaA Cap. ΠῚ. 
δ. 5. (p. 194. edit. Daehfii, et S no i 198.) ufurpatur. 


Et Arabibus la ioo FEES falicis elt dpe- 


cies. Cf. J. E. Fas Botanalog. bibl. Specim, quod edidi- 
mus in den Jfnalekten für. das Studium der ,"Theologie 


a Keilio et "Tíchirnero editis Vol. 1. Faíc. 1. p. 20. Hinc 


fenlus foret, fubaudita 5, fimilitudinis nota: zn/lar falcis 
pofuit illud, quare cito germinavit flotuitque, ut fequitur 
Vs. fequ. Vel, repetito bv, ad aquas muitas et falicetum, 


quod . D. MiczaxLi pass in Supplem. p. 2156. propterea: 


5»quod 


vw τος 
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. quod a plantante non id fpectatur, ut alte fe efferat, fed 
ut modica maneat et humilis illa, de qua Ezechiel loquitur 
vitis. Ergo plantat illam non in felice apricorum montium 
ac ficco folo, fed in humido,. quod vitibus minus qonvenit, 
ad falicétum. | Salices humida loca amare; quis ignorat? * 

^0 1 
Mallet lamen ad[cifcere fignificationem arabici CX 2023420, 
aequalis locus et planus. Apta, inquit, filo- orationis 
Ezechieliacae fignificatio: vitis, quam non vult nimis fieri 
altam plantator ν non in ΠΡ ῬΑ folo felici, plantatur, 
fed ad aquas multas in planitie.'*'  CasrrL.L.vs in Lex. 
Heptagl. P $223. Jpectabile interpretatur , eodem illo ara- 


bico M wg BM collato, quod Jocum planum, apertum, 
con/picuum nofare ait. , Verum locis editis montibusque 
nomen arabicum diferte opponitur in hoc Corani jgco Sur. 
XX, 106. Znterrogabunt te de montibus, quid. nempe iis 
eventurum [it die judicii: Dic: comminuet defiruetque. eos 
47 ^76 z ; 

Dominus meus, et relinquet V oa-8 oo Ves planitiem 
aequabilem , in quà nihil videas curvi, elati et depreffi, 
Jo. Srwoxis in Zfrcano Formarum p. 222. Camez fub x fe- 
cundo arguere exiftimat radicem fx, J/uere, elfe enim 
formae nhn*n, dolor vehemeniiffimus, a bn, dolere, ut 
nbxsx fit //'uxu, copiofus, aquae copia. 

6. 153b "πὴ .Evafit in sitem, . Quum germina[fet 
femen, atque crevilTet, evafit non jam in proceram cedrum, 


ut ólim fuerat, fed in vitem tasiüsméódo; Ὠπηδ, late qui- 
,, 7 


dem fefe diffundentem (propr. Jluentem, coll. arab cr 


vid. Micnagras Supplemm. p. 1808.), fed, quod non habe- 
ret, quibus fefe altius erigeret, fuflentacula, humi ferpen- 
tem$ uti vates ftatim ipfe fefe explicat, dum addit, nbzw 
nzmip Aumilem quoad. proceritatem , "ἴ. flatura  (oppofit. 
noip n33 infra XXXI, 3.5, ,ut videretur quidem habere 
reguum, fed ipfum regnum ejus humile atque infirmum 
[ cf. Vs. 14.] Babylonii principis regerelur arbitrio, ut ait 

Hiero- 
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Hieronymus. Verba nm35 1535 "πὶ LXX in cod. Rom, 
Arabe, SH. οἱ Theodoreto fic reddunt: zo/ ἐγένετο εἰς 
ἄμπελον αὐῤϑενοῦσαν. Sed cod. Alex. reclius εὐϑενοῦσαν 
"exhibet. ^ Attamen ἀσϑενοῦσαν. jam Hieronymum legilfe, 
inde apparet, quod in latina τῶν LXX interpretatione e£ 
factum in vineam infirnam post Vulgatns: crevit in 
vineam latiorem.. Syrus: iz peo [n Ζόσιό factaque 
eft vitis tenera. Chaldaeus: ΣΙ poab: 03m) factaque eft 
in vitem fortem. ὮΝ cenis ΡΝ [ta μὲ refpicerent 
rami ejus ad eam, »Iubaudiatur aquilam ; ut praeelfet qui- 
| dem populis Judaeorum, fed. refpiceret ad Dabylonii juben- 
tis imperium.4 Iliznowvuvus. Ita et Gnorivs: Senfus eft: 
erat Zedekias rex fatis opulentus et felix, ed obligatus 
fufpicere regen: Babylonium et venerari, ut partim fubditus, 
aut ut cliens. J, D. Micrarris in verfione teutonica et 
in' Supplemm. p. 1808. fuffixum in,**5w refert ad. vitem, 
hoc fenfu: cujus rami ad vineam ipfam declinabantur; 
ejísque radices obumbrabant. Sed receptam interpreta- 
tionem commendat Vs. 7., ubi vitis palmites alteri aquilae 
obvertiffe dicitur, id quod phrali hoc Verfu ufurpatae om- 
nino ἀνάλογον elt. LXX: Τοῦ ἐκιφαίνεσϑαι αὐτὴν τὰ κλή- 
μάτα αὐτοῖς ἐπ᾽ αὐτό. Vulgatus: PERIERE ramis ejus 


eo^ 


ad eam. Syrus: agas cucana Qua ut οοηρὲ- 


cereniur rami ejus füper eam.  Chaldaeus: mn^à5i» ws255 
mh ut incurvarent fzfé propagines ei. s» vann Wwe 
-Et radices ejus, fub illa erant, q. d. tametfi non altas, ut 
elim, cum: cedrus erat, at pro menfura vitis firmas egerat 
radices regnum iflud. Sin vero fuffixum in **nnn ad *wv3; 
aquilam, referas, is erit loci fenfüs: firmitas tota regni Ze- 
dekiae a Babylonio pendebat, meritoque jubebatur ad illum 
refpicere, quafi ad dominum fervus. Sed mclius Kimchi 


»: fuffixum illud refert ad 1533 (quod hoc Capite ut nomeri 


generis communis tractatur, nam quamvis faepius feminei 
generis fit, tamen et mafculine ufurpatur Hof. X, 1. 2 Reg: 
IV, 39.), ut Bguificetur, vitis illius radices in eo loco, quo 

Ezech. G g plan- 
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.plantata erat, manfiffe, nequé fe latius extendilfe. wh n 
Et üc evafit in vitem fcil. fatis fpeciofam, ad jullam 
maguitudinem pervenit, ut 1 Reg. Il, 2. 7'u te fortem . 
praebeas , wb nwm eb in virum evadas, i. e. ita te 
praefta, ut vir vere putandus lis. 5*5» Kimchi notare ait 
ramos robuftiores et den(iores, ex quibus prodeunt níws, 
rami minores. ἢ. D. MicuavLis quoque in Supplernm. p. 151. 


ramos majores vitis, in quos ftatim a flemmate expanditur, 
[0 4 

a feparando ac dividendo (quae eft radicis 4*3, C5, 

fignificatio ) dictos autumat. De size nomen et infra XIX, 14. 


dicitur, ΜΒ nom LXX: καὶ ἐξέτεινε τὴν ἀναδενδρμάδᾳ 
αὐτῆς. Vulgatus : et emifit propagines, Syrus: δαϑο 
σίας et porrexit ῥγουαρσίηθα fuas. Chaldaeus: 151» nhvi 
et emifit palmites, t»W5 forma fyriffans pro n3i& ( conf. 
C. B. Micuaznis Lumina Syriaca δ. lX. in Sydloge Com- 
mentatt. "Theologicar. Vol. 1. p. 182.) rami, ut infra XXXI, 
5. 6. 8:12, 15., ficut Jefaj. X, 53. nàx5, idem liguificans, 
pro nj«5. AÀ ^w&, caput, ornare cidari, diademate, vami 
arborum funt n^ dicli, a coronae f(imilitudine, ficut et 
noflris hor!ulanis vertices arborum, et fylvarum cultoribus 
novà ramorum propago, corona ( Krone der Báume) dici- 
' tur. Nec fignificatione differt, quod in aliis libris per.me-- 
tathefin fcriptam eft niwh. In multis mífs. codd. Kenni- 
cottianis dc meis Cethib, feu textualis lectio eft n1«*5. [πὶ 
illorum numero hifpani. Sic etiam editiones nonnullae, 
inter'quas Biblia antiqua in fol. fine anno et loco et hifpa- 
nicis codicibus et accuratiffimis deprompta, et Mantuana 
1742. fine ullo Keri.  Norzius in notis lectionem hanc 
confirmat, et pro ea Kimchium producit. Alii (ive mís. five 
editi [ inter quos Halenfis J. H. Michaelis] defective nw*5, 
quamquam nullum ex his, quód miror, Kenpicottianae 
notae fuppeditent. Ex mís, ita praefertim meüs 782., To- * 
letanus, ex prima manu, ex editis Biblia Amftelodamenfia 
Proopfii 1725. cum nota marginali n*»«2 0* fuz Ubri, qui 
: legunt 


x 
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degunt h^w5, cum w ante Refch. . Si retines Keri, quod 
abeft ἃ multis mís, editisque codicibus, 'in textum certe 
recipiendum nw^5, nam Keri folius plenae lectionis n*5 
vix genuigum exi[limo.* »z- Rossr, 


"7. *"n-93 adquila quaedam. alia, innuit regem 
Aegypti (Vs. 15.), quem Grotius Hophram, Í. Faphrem 
elTe obfervat, cujus meminit Jeremias, XLIV, 30., quocum 
Zedekias foedus. percuflit violato jurejurando, et pactis, 
quae cum Nebucadnezare.ipfe pepigerat. LXX: ᾿Δετὸς 
ἕτερος, et Vulgatus: aquila aera; quali ^n legilTent. 
bis5 Etiam magna quidem, minor tamen, quam aquila 
Babyloniéa, unde nec verbis tam magnificis defcribitur. 
quam illà Vs, 5. nxi» 5*?Y EX copiofa, non tamen plena 
Qut Vs. 5.), plumis. LXX: πολὺς ὄνυξι, "Valgatus: mul- 
tisque plumis. Syrus: 200; εν «daro et magni ungués 
ejus. Chaldaeus: 5555 88) e£ operta alis. ln verbis 

. "hy quio 5355 explicandis difficultatem creat vox 255, 
hoc folo loco obvium. . Chaldaeis et Syris 153 fignificat 
efurire, unde nomen 155 fgnificatione famis bis occurrit 
apud Jobum V, 22. et XXX, 3. Hinc Jancni noflra. verba 
ita exporit: efuriverunt radices ejus verfus eam, aquilam, 
anhelarunt ad eam, et expetiverunt ab illa curari et irri- 

ραν]. Quem fenfum auctor nefcio quis, verfionis Judaico- 
germanicae,: quae fabjecta ell textui hebraico. prophetarum 
priorüm et pofteriorum, nec non. Hagiographorum, Viennae 
Auílr. fub titalo w*p *x"p5 (i.e. Convocationes. fanctae, 
Levit. XXIII, 2.) anno aerae chrifl. 1803. tribus voll. in 
quaternis edito, ita expreflit: UnZ der JVeínflock hat ge- 
hungert und geluft. zu dem andern Adler. Similiter Lu- 
therus: Der JFeinflock hatte. Ferlangen. an. feinen IFur- 
zeln zu diefem ;4dler. Ma «5v erit pro v'*w, ut fae- 
piffime alias,: v. c. 2 Sam. XV, 4. 2 Reg. XXV, 20. Jefaj. 
XVIl, 7. Item ille Jarchi, et polt eum Kimchi, aliam 
' adfert explicationem, videlicet ut verbum Hebraicum idem 
figuificet, quod nox, co/lgere, collato Chaldaico 435, unde 
σε. M35335 
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x*5335 apud Talmudicos eit congrégatio, ut 352 per lite- 
rarum metathefin idem fit quod »555, quod ipfum codices 
recenfionis Dabylonicae exhibent, et in duobus codicibus 
Kennicotti et in uno de- Roflii ad marginem legitur. [ta 
hoc modo verbà reddenda forent: coegit radices fuas ad 
f. verfus, illam , xadices illi applicuit. Quod:;coactum.: Dx- 
Ross: vertit: adarum inflar pfoduxit, additque, R. Parchon 
melathefin vel inverfionem literarum in hae voce flatuere, ἡ 
ut 355 Kit pro 1535, ut v3» et nw». -Alii, Chaldaeo in- 
terprete auctore ( qui vertit: i5y Unduh ns» incurvavit 
radices fuas fuper eam); fumunz 333 pro.n£55, ἃ "55 
incurvapit, i. e. inflexit, obvwertit radices fuas ad aquilam 
illam alteram,' qua incurvandi et inflectendi voce tacite 
iunui exiflimant obliquitatem animi et perfidiam Zedekiae; 
qui fidem regi Babylonió datam fregit, et cum Aegyptio 
foedus iniit. |J. D. Miciaxzis in Supplem, p. 1336. feqq. 


coll. arab. o e, nevit, verbo noflro complicándz, im- 
| plicandi libi invicem notionem tribuit, verbaque neq 2352 
vertit: implicabat radices, i.e. perplexas et implexas fibi' 
invicem alte agebat radices. Vocem. **bv autem folia fua 
(ab πὸ») interpretatur, jungitque verbis, quae proxime 

fequuntur: ib-nnbw vnb, hoc fenfu: fola fua et 
, paimites fuos extendebat ad illam, aquilam alteram. Quae 
in verfione teutonica fic dedit: Der J/'einflock trieb tiefe 

in einander gefíchlungene JVurzeln, und. freckte feine 
litter und. Zweige an. dem. Gelánder, daran er gepflanzt 

war, zu diefem .4dler aus. Nos quidem acquiefcimus in 

ea, quam primo loco attulimus, interpretatione, utpote ufui 

verbi 152 accommodata. LXX: ΠΕεριπεπλεγμένη "πρὸς αὖ- 

TOY, καὶ ῥίζαι αὐτῆς πρὸς αὐτὸν, Videntur accepilTe ver- 

bum 155 ea fignificatione, qua.pollet apud Arabes, quibué 

fignilicat involvere pannis [propr. ferali amiculo involvit 
mortuum],:unde.in Evangelio non femel ufurpatur pro 
ἐνταφιάζειν,“ ΟλΡρειιῦβ Cri. GS. p. 433. edit. Vogel, 

Vulgatus: quafi mütens radices. fuas ad.eam. Syrus: 


isisi 
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aoa. σός ἄς,5] circumvolvit radices fuas circa 
eam (aquilam). mm nipuwnh 4d irrigandum eam , i. €. 
ut ab illa, fcil. rege Aegyptio auxilium et tutelam acciperet. 
lignoNvwus: », Cepit , inquit, mittere propagines fuas ad 
eam (aquilam alteram), id οἵ, ad regem Aegyptiorum, 
legatos dirigere, et ab eo contra regem, cui fubditus erat, 
auxilium poftulare. Hoc eft enim, quod Scriptura nunc 
dicit: μὲ irrigaret eam de areolis germinis fui." "Videlur 
vates alludere ad modum, quo irrigari folebant agri Ae- 
Byptiorum, aqua nempe e Nilo exundante, immilfa in agros | 
per foffas; cf. Jerem. Il, 18. yv» miwem Ex areolis loci 
Sostdtiontr ejus, fcil. laete germinantem (Vs. 6.). Suffixum 
nominis poflerioris ad 153 referimus; alii ad J4egyptum. 
cujus. rex, ut aquila, in mmafculino genere proponitur, 
Sunt, qui vertant: prae areolis plantationis fuae, h. e. ut 
Aegyptius potius rigaret et fuftentaret rempublicam Judaeo- 
rum, quam areolae, a Nebucadnezare (Vs. 5.) ei factae. 
nii) J. H. Micnazurs in Nott. Bibliis Halenlibus fubjectis . 
vertere mallet: magis quam fcaturigines ( vel: ex rivulis,) 
loci, in quo plantata erat, collata fignificatione radicis 
Aelliopicae: /caturiit fons. Verum etfi ea notio et huic 
loco, et infra Vs. 10. fit apta, minime tamen congruit locis 
duobüs reliquis, quibus nomen noflrum occunit, Cantic. 
SV, aS. VI, 2., ubi nya na vix aliud quicquam nifi 
areolam balfami nolare potell, quomodo et ibidem Aquila 
interpretatus eft, nomine xcix ufus. Nomen videntur 
areolae fortitae ab afcendeudo, quae ell verbi arabici et 
aelhiopici maxime ufitata [ignificatio, quod folent illae 
afcendere, vel editiores reliquo folo elfe. 1. D. Micnagris 
in Supplemm. y. 1969. a fignifieatione verbi arabici C qu 
ο 


per /calam. afcendit, api. ον f«ala, nomine hebraico 
5 ur 


indicari polfe conjieit fuZcimenta lignea (juga Plinius vo- 
cat), quibus fuftehtata vilis, Gelánder ut in verfione teu- 
tonica expreíhi,. vid. fupra.. Nos quidem acquiefcimus 

T . Σὺν 


t 
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interpretationi receptae ; quae ipfa eft vetuflifima." LXX: 

Σὺν τῷ βόλῳ [ l'heodoret. addit ἀπὸ τοῦ προμνοῦ τῆς Φὺ- 
τείας αὐτῆς. , Valgatüs: de areolis germinis fui, Syrus: 
euo.» feo E e gleba plantaríi fui.. Chaldaeus: 
npsx3 nino de fulcis plantationis fuae. Symmachus SH.: 


oiur a2.» [E e ex Jiructura plantationis fuae. 


. "Theodotion SH.: «opis «Ὁ er phiala. Pro nim iu 
uno codice Rolfiano et in alio ad marginem legitur ὨΣΊ, 
Singularem et LXX, Syrus, Symmachus et Theodotion ex- 
primunt. : 
8. n'mw we na^ ὯΔ τ δὲ iio nyc 7b Quum ta- | 
ἢ men in (bx pro by) agro bono in Judaea, folo patrio, 
juxta aquas multas (conf. not. ad Vs. 5.) p/antata effet. 
nhww LXX réddunt πιαΐνεται. Πα et infra Vs. 10. idem 
vocabulum reddunt. Lup. CarrELLUs in JNott. Critt. ad h. 1. 
fufpicatur illos divifim legiffe m5 snw potans fibi, a πον, 
bibere; ,plauta autem, quum ebibit terra humorem, piu- 
guefcit inde. Quod fi derivalTent a bnwi aliter illud reddi- 
dilfent, folent enim bnw reddere per Φυτεύειν et éxQv- . 
veUsiy.. ry niwswb Ut ederet [. editura ramos , palmites, 
de quibus, et Pf. LXXX, 11. dicitur. Videtur generis nomen 
?[Te, de ramis arborum ufurpatur Levit. XXIII, 4o. Malach. 
IV, 1. *35 nubi ZZ latura fructum, i. e. Zedekiae, pluri-. 
bus a rege Dabylonio beneficiis adjuto, copia fuit ampliandi 
et ditandi regnum fuum. n*M 153} nfnb Ut effet in vi- — 
tem, magnificentiae , i. e. vitis eximia, quae in altitudinem 
elata et in ramos ampliffime diducta a]iis praeftat, oppofita 
nz» nbsu 1535 viti humilis flaturae , Vs. 6. ,,Repetitur, 
quod fupra Vs. 5. dictum, ut ex beneficiorum: magnitudine 
gravior adpareat culpa animi ingrati/^ Gmoriss, Neque 
enim Zedekias ad. Pharaonem defecit, ex inopia, fed ex 
mera fuperbia, licet fatis benigne haberetur.a Nebucadne- 
.zare. LXX: τοῦ εἶναι, εἰς ἄμπελον μεγάλην. Vulgatus: 


ut. fit in vineam πγαπάόπι. Syrus: lanas fao. lomo 
΄ effetque 
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effetque vitis egregia. Chaldaeus: r*pn 1535 ^mneb ut effet 
im vitem fortem. 


9. Ante nbxn fubaudiendum elt n interrogativum, 
an, profpere cedet ei? cedetne pro votis confilium? Fierine 
poteft, ut Deus res profperas daret et ingrato. et-perfido? 
Nam Zedekias praeter fidem etiam beneficiis erat obligatus, 
omnia fua Dabylonio debens. Pro nbxm habent nbxn3 tres 
codices Kennicolti, unus de- Roífii et duo a prima maqu./ 
τ interrogativum praemittendum elfe cenfuit Hubigantius, 
quod tamen "fubaudiri poffe, recte de- Roffi monet. Ve- 
teres vel interrogative vertunt, vel negationem praepo- 
nunt LXX: E/ Meriva SEHR 3 p aie 


^o 7 


quod Arabs vertit XE pax t nequaquam, 


dirigeiur. ^ Vulgatus: ergone  profperabitur ? — Syrus: 


a2 nj non profperabitur.  Chaldaeus retinuit verbum 
hebraicum, interrogative haud dubie capiendum. Symma- 
chus SH.: 1aoAazo 75] num extendatur? ΠΛ’ γα τ nw x^g 
pn3* Nonne radices ejus eveilet? [01]. aquila prior, Baby- 
. lonica, i. e. regnum et rempublicaim evertet, ut nullus 
Shamplius rex GL. LXX: Οὐχὶ αἱ ῥίῥχι τῆς ὡπαλότητος 
αὐτῆς, videtur pro pno* legilfe nsp*3*, cf. fupra Vs, 4, 


/ 4.0517 35 2Z 
,Àrabs graeca reddidit: Lg bes Je! radices 


expan/ionis gue δέν ἀτυεὰ nonne radices ejus evellet? 
^ 


^ 


Syrus: ono curas Ui Jed radices ejus fuccidentur, 
Chaldaeus : p*58* RqU*IU n wb nonne radices ejus fuc- 
cidet? wi» toip* δι} τ fun E fructum ejus fuccidet, 
δία ut arefcat; Verbum tti? hoc folo. loco obvium fignifi- 
catione videtur cum yxp Deuter, XXV, 12. Jud. I, 6. 7. 
convenire. Plura exempla literarum y et Ὁ inter fe permu- 
tatarum, vid. in A. Scnurrrxsu Clavi Dialector. p..262. 
. LXX: καὶ ὃ καρπὸς σαπήσεται; Vulgatus: e£ fructus ejus 


difiringet? Syrus: «omsoA rir et fructus ejus mar- 
es cefcent ? 


L4 
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cefcent ? Chaldaens - mhrp* naw nC et fructum ejus de- 
'cerpet.  Fructibus ab aquila priore faceifis Hebraei innui 
nionent liberos Zedekiae, quos cum aliis in confpectu patris 
rex Babylonius mactari jullit, 2 Reg. XXV, 6. nnbx "5 τ ὺϑ 
vin*n Quoad omnia folia germinis ejus arefiet. Nomen 
nr hic tantum occurrens (nam 539 Genef. VIII, 11., eft 


: , 
adjectivum , recens fignificans, coll. arab. 3.1) Gulfe. 
4 


tius defignare putat frondes extremorum ramorum, quae -- 


rapiuntur (quae eft verbi hebraici 1312 notio) et carpuntur 

ab ovibus et capellis. Meliorem etymologiam offert arabi- 
^ € (^ 

cum C* i-o extremitas, .ora.. Ceterum folii fignificatio 


indubia efl ex aramaec x55, quod Kimchi ad h. 1. obfer- 
vat a Chaldaeo interprete Genef. IlI, 7. VIII, 11. pro he- 
'braico πὸ pofitum. — Foliis Kimchi et Grotius indicari 
exiftimant principes ét populares, quos Nebucadnezar occi- 
dit LXX: καὶ ξηρανθήσεται πάντα τὰ προανατέλλοντα 
αὐτὴς. Vulgatus: e£ ficcabit omnes palmites germinis ejus, 


᾿ , ^ y, » ^ * 
et arefcet, — Syrus: OWasaso) ler (o0 (aniio 
az et arefient, et omnia folia germinis ejus arefíent, 9 


Chaldaeus: "55 mnn 5455 bs yuiss e£ arefcént, omnes 
frondes germinis ejus defluent. v3, quod ad membrum 
antecedens pertinet, junxerunt huic Verfus membro." 
a3 nv») nbn 5515 τ Nec bracchio magno et populo 
multo. Chaldaeus: qn» mezio ὈΣΞῚ pueao ἸΣΎΘΏΣ xby 
mn». "pyzb neque cum exercitibus multis et cum populà 
multo venient ad evellendam illam. 'TYusoponzrvs, Jamcur 
et Krwcni haec referunt ad aquilam fecundam, id eft, ad 
regem Aegyptium, qui non potuerit viribus fuis atque copiis 
viueam protegere, quo minus ἃ primá aquila evellatur. 
Verum orationis feries poflulat, ut ad aquilam primam 
haec referantur, ut et Chaldaeus fecit, cujus mentem Kiwcniz 
bene ita explicat: ,Exiguo populo exílirpabit eam. Nam 

Nebu- 
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Nebucadnezar, etiamfi venerit ipfe, et totus exercitus ejus 
contra llierofolymam, non tamen ipfe manfit ibi per omnes 
dies obfidionis, qui longius protrahebantur, ab anno nonó 
Zedekiae usque ad undecimum; fed interea abiit verfus 
Riblam in terra Chamath,. relicta parte exercitus fub duce 
' Nebufaradan. Qui relictus exercitus ürbem expugnavit 

captumque Zedekiam fümferunt et deduxerunt ad regem 
Babelis Riblam.* Similiter Hiznoxvwus: ,, E? non, inquit, 
in. brachio grandi, neque in populo multo. Fugiens enim 
Sedekias, et regis Aegypti auxilio deflitutus, a quibus Na- 
buchodonofor in defertis Hierichontis comprehenfus eft, et 
cuncti ejus focii huc illucque difperfi funt, ut in volumine 
Regüm (2 Reg. XXV.) et Jeremiae (XXXIX.) fcriptum eft. 
nniw nixvrb 24d tollendum, evellendam, eam, nomen 
ΣΟΙ Kimchi obfervat obtinere h. 1; vim Infinitivi, quafi 
dicat nni "prb: mnix ὕπο, [ficut Num. X, 2. Yonb: 
Diimon-7nx, pro v5, ad proficifci Jiotendaun caftra. 
Ct. Grassi Philol. S. p. 125. ed. 'Dath. ας Hadici- 
tus, ut Job. XXVIII, 9. : 

10. nbxnà nbnw n3m Zi en! plantata eft, num 
fuccedet?  Eíto, bene plantata erat, num laete crefcet? 
LXX: Kal Ἰδοὺ πιαίνεται [ Theodoretus πίεταὶ ] μὴ xartev- 
Suyst Vulgatus: ecce plantata eff ; ergone profperabitur ? 
Syrus: "Cy U Vi fax: 7σι ecce plantata efl, fed non 
profperabitur. Chaldaeus hebraea retinuit, na nzis Cum 
attigerit eam, ut 2 Sam. XIV, 10. Non addet amplius 
ἼΞ ΣΑΣ attingere te. Cf. Pf. CII, 16. i»-5332 mm 52 
Cun ventus tranfierit fuper eum (Ílorem). .m*53 mun 
Ventus orientalis, germinibus et plantis noxius, vid. Genef. 
XLI, 6. Jefaj. XXVII, 8. (et ad ea loca not.), infra XIX, 12. 
Kiweur: ,Cum illo comparat regém Babelis, nam haec fita 
eft ad orientem aquilonarem refpectu Judaeae.4 Verba 
pw nm n3 nyi» LXX vertunt: ἅμα τῷ ἅψεσϑαι αὐτῆς 
ἄνεμον τὸν καύσωνα. Vulgatus: cum tetigerit eam ventus 


urens,. , Syrus:, 122a? bo o baa (Soo Jiatim.atque 
; ἊΝ ᾿ Jlave- 


΄ 
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Jlaverit Xin. eam» wentus uredinis. vi» wan refcet 
arefcendo, i. e. penitus exarefcet; Infinitivus verbo fuo 
finito fubjunctus ad intendendam [ignificationem. . Kimchi 
ejusdem con(lructionis exemplum adducit Jof. XXIV, 10. 
n»nw 31533 qz 7'obis faufia omnia precatus eft. Conf. 
Scunózpzmr Jnfütutt. Ling. Hebr. Syntax. Reg. XCI. 
mnox nàiw-b» Super areolis germinationis fuae, i. e. fe- 
cundum Kimchi, in ipfo loco, quo exípectabat, ut. eam 
irrigaret rex Aegypti Alii: cum. areolis, i. e, ipfa regione 
Judaea, ubi plantata erat. Gmorrus: ,Apud Jerichuntem 
capietur.^ Vid. 2 Reg. XXV, 5. Jerem. LII, 8. LXX: Σὺν 
τῷ βόλῳ ἀνατολὴς αὐτῆς. Vulgatus: δὲ im areis germinis 
fui. Syrus: eV isator [RS in gleba germinationis ejus. 
Chaldaeus: pn3s3 mw by fuper areis plantationis fuae. 
Symmachus, SH. pro ΔῊΝ τ ὃν habet lai ων eum na- 


tura, fed non dubito ]ax2 os. ut fupra Vs. 7. legendum 
effe. Apparet, LXX, Syrum ac Symmachuia et hic, ut 
fupra Vs. 7., fingularem nu expreffiffe, qui et in tribus 

codicibus. Roffianis, et in alio ἃ prima manu, nec non in 
' codice Regiomontano fecundo legitur. 


12. Sequitur apologi ἐπιμύϑιον. *$53 n*35 Appel 
latio gentis Judaicae (cf. Vs. 2.) Nofliro peculiaris, vid.. 
faprall, 5—8. XII, 2. 533-355 Nebucadnezar, Vs. 3 
m255-nw Juslioniant,, vid. itidem fupra Vs. 3. 


13. 23:553 vin De /emine regni, de [lirpe rejfía, 
intellige Zedekiam, vid. Vs. 5. Jerem. XXXVII, 1. ini& «2» 
noua dddduxitque, adegit eum in jusjurandum, vid. 2 Paral; 
XXXV, 13. Phrafis mhw3 win, pro jurejurando fefe ob- 
Jiringere, eft Nehem. x 30. ὙΠ *b*w τ nin quidam ver- 
tunt robuflos i. e. potenles terrae; malim przmores (coll. 
arab. ὁδοὶ primus), i. e. principes ( vid. Η!τ Ἐπὶ Onoma- ] 
Jic. p. 538.5, coll. Exod, XV, 1a. Vid. 2 Reg. XXIV, 14. 15. 
nib Sumfi, et fecüm abduxit, tanquam obfides foederis, 

ut 
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ut Kixnr piena, utque ita vires regni debilitaret, prout 
fequitur. — 

τή, wiwina πὴ} Ne fefe efferret (cf. udo XXIX, 
15.), ut illo velat freno Judaea retineretur in obfequio. 
ninvb Ut ita laret [. confifteret illud, (cil. Íoedus, Vs. 13. 
Alii reférunt ad n3bbp regnum. LXX: Καὶ ἱστάνειν αὐτήν: 
Vulgatus: e£/ fervet illud. Syrus: exa: «oSaando et 
praeflent (foedus initàm) cum eo. Chaldaeus: mnbsnb 
ad ferviendum ei. Sane verbum ^n5Y nonnumquam 'eo 
fenfu ufurpatur, fed non fine addito 325, vid. infra XLIV, 
11. 1 Reg. X, 8. Dan. 1, 4. 11; 


15. pw Ὁ τον Uf ipfi equos daret. Ἐφαΐο οἱ enim 
maxime valebat Aegyptus, vid. Deut. XVII, 16. et ad eum 
loc. not. tvbr»3 Ium evadet? An impune feret rupta 
foedera? -— 

16. De formula jusjurandi ^us wh bw *34-n vid. 
not fupra ad XIV, 16. ini bn» ΝΡ tirs /a loco 

. regis illius, qui ipfam regem conftituit, à. e.jin urbe regiá 
Babel, ut ftatim diferte dicitur, vid. 2 Reg. XXIV, 17. 

17. nonbos — wh Ét non per exercitum magnum 
et coetum. multum efficiet éum eo quidquam Pharao in 
bello ,. quicquid conetur Pharao, licet ingentes copias ad- 
ducat, nihil juvabit Zedekiam: WNam "Aegyptius, audito 
Babylonii adventu, recefít, vid. Jerem. XXXVII, 7. feqq. 
4nix Cum eo (ut fupra 1I, 1. ΠῚ, 22.) feil. Zedekia, nihil 
efficiet (nus) Aegyptius contra Nebucadnezarem. Alii 
illud 1niw vertunt Zpfum.i//ud, quod intendit Pliarao et 
fperavit Zedekias, liberationem a Babylonio, Vs. 15. 

 HurRoNvatus:. »Hoc dupliciter intelligitur, [ive rex Ae- 
gyptius contfa Nabuchodonofór, regem Babylonis veniens, 
non poterit praeliari, neque cum parvo exercitu tantae 
refiflere multitudini: five ipfe.Sedekias expugnabitur. a 
Pharaone, a quo fperavit auxilium, quod non Pharao eum 
expugnaverit, vel hoc alicubi Scriptura teftatur, fed" quod 
ox AD. Nabuchodonofor per occafionem [it facta regis 


Aegy plii;, 
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. Aegyptii, nec ifte vifus fit expugnare Jerufalem, qui obfide- 
bat, fed ille, in quo Sedekias frullra fperaverat. πὴ Ὁ qsez 
Quum hoftis Babylonius aggeret calum contra-Hierefoly-.- 
mam; vid. de hac dictione, néc non,de proxima, ni»2523 
px, not ad IV, 2. niz3 niv25 n*3225 Eo cum eventu, ut 
ex/cindat, perimat, quamplurimos, fame, peftilentia et telis 
in oppugnatione, gladiis vero poft expugnationem. Verba 
nis — qbe2 LXX [fic reddunt: Ἂν χαραποβολίᾳ, καὶ ἐν 
οἰκοδομῇ βελοστάσεων, ToU ἐξᾶραι ψυχάς. Vulgatus: im 

jáctu. aggeris, 'et in “πὐνμοδίοη vallorum , ut ἐπεοηγίοϊαί 


animas multas. Syrus: [v6 joi l2or50 blacZ ui 


Yao sed infidiis et turribus perdet. animas eli. 

Chaldaeus: pene 1301. ΠΝ ΚΛ ΩΝ nip35 5533) ΜΝ 133723 
'comportando aggerem. et aedi ifi cando machinam ad per- 
dendui provincias multas. 

18. 112 1503 203 Z4 ecce, licet dedit manum fuam 
.Nebucadnezari, in foederis confirmationem, ut moris erat, 
vid. 2 Reg. X, 15. 1 Maccab. V1, 58. Gal. II, 9., cf. etiam 
Jerem. L, 15, ὉΔ 85 Μ Ideo non eripietur,. e manu vin- 
. dicis, cf. Jerem. XXXII, 4. Tb vy xh spun qon sepu) 
j pvp; eadem fere ibid. XXXVIII, 18. 23. 

| 139. *nhw Jusjurandum meum ; id fuum vocat Deus, 
quia in nomine fuo jurafj&m erat, cf. 2 Paral. XXXVI, 13. 
ΝΞ ὉΠ) Dedero , inquam, in caput ejus, conf. Cap. 
IX, 10. XI, 21. , Non enim' hoftem decepit, [cd amicum, 
cui foedere Domini fuerat copulatus.4 Hrenoxvaus. 

20. De verbis *n3ixpa3 taniy "nu vby "my vid. 
' fupra ad ΧΗ, 13. »nvis LXX, cod..om. vertunt τὸ d/sr;ov. 
Sed in cod. Alex., Arabe, SH., Theodoreto exprellum eft 
fuffixum, τὸ δικτιόν gov. Verba "nya wisi LXX ver- 
tunt: καὶ ἀλώσεται ἐν τῇ πέριοχῇ αὐτοῦ. Pro quo Arabs 


LN 3 o0 4^! 
it: ἀιδίου ;- $ δὼ et peribit tempore i 
pofui pn uU ee 9...» peribit temp fuo 
: 
Sed non dubito, legendum elfe Bolo Ls 7, in. obfidione 
2 , EP Nu 
fua, 


* 
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μα , ut fupra IV, 3. Vulgatus: et comprehendetur in fa-- 


gena.mea, Syrus: a2 pozo et capietur im eo, fcil. 
Zpio reti meo, quod praecelferat.., sn ΘΒ. Jancnr 
bene explicavit im m*3nw disceptabo cum, eo (Jefaj. L, 18.). 
Nam verbum. r5vj in forma Niphal proprie valet judicari 
(ut pr. IX, 202),. fed per metonymiam antecedentis vel con- 
fequentis-et. disceptare ,' ut infra XX ,'35. 56; XXXVHI, 22. 
1 Sam. XII (T Jefaj. LXVI, 15. » Nimirum, qui in foro 
coriparet, vum adverfario fuo disceptat, et alter alterum 
impugnat; vel, qui cuim altero disceptat; "litem ei infert, 
eumqüe in judicium vocat.4 Sronn in Olfereatt. p. 228. not. 
Ante-155n: fubaudiendum eft br, five.3, propter praevari- 
cationem fuam; cf. fupra XV, 8., infra XVIII; 24. ^ Totum 
Lemilichimim pofterius *5- 5:5 — sn*nix*ay im cód. Róm; 
τῶν EXX Aen elt: expteffuin ,"neque in'verfione- Arabica 
et SH. "Sed in:cod. Alexandr. , '"Theodoreto atque in edit; 
Comflut: et Ald. leitur: "Ko ἄξω αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ 
διαπριϑήσομαι μετ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖ τὴν ἀδιιίαν αὐτόν, ἢν ἠδίκὴη: 
σεν "ἐν ἐμοί,, Pro ἡ 9 habént $5wy52 codices aliquot Ken- 
nicolliani et de- ἢ offiani, probante Hubigantio. Codex de- 


Roflii numero 226, figiatus oo br. Ita Syrus: tas WM, 


Ln el δεῖμα." 


ΝῊ ὉΜῚ Quod attinet ad , M iios. habito ad, ut 
faepe, veluti 2Sam. Xll, 7.2: Beg. VI, 5. Cf. Storrii 1. c. 
p. 269. fequ,, ^25 Profuügi ejus,,i..€ comites fugae. 
Sed. praeferre mallem quod Chaldaeus legit ( vid. infrá), 
ut intelligendi fint fortes, f. proceres, quod melius;congruit 
proximo ἘΝ agminibus, f. turmis ejus, quod fupra XII, 14. 
aderat, ad quem loc. vid. not. Verba **5335-753 nw: non 
expreffa funt in LXX, cod. Rom., nec in SH. et Arabe. 
Sed in Alex. et edit. Ald.: καὶ πάσας Φυγαδείας αὐτοῦ; 
Theodoretus: ἐν πάσαις ταῖς Φυγαδείαις αὐτοῦ. Edit, 
Complut.:. ἐν πάσαις ταῖς Φυγάσιν αὐτοῦ. Vulgatus: et 

Uu 
omnes profugi ejus." Syrus: «σιν ὡς oc Só δὲ omnes 


no- 


΄ 
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. nobiles ejus. Chaldaens: «ni23 53 ὉΔῚ et omnes fortes 
ejus. Uterque interpres videtur pro. T"m35 legilfe 13535 
electi ejus ( Dan. XL, 15.), quod ipfum ait de- Roff exflare 
in codicibus pluxibus, Sufpicor tamen, elfe ibi typothetae 
am pro nin iae v852N 7 b33 LXX. reddunt ἐν 


w" 9 a 
παάδῃ παράτάξε, αὐτοῦ. * Arabs: ΕΣ I d in 
5 -. 19 


. omnibus praelis. fuis. Vulp cum mié agmine 
fuo. Syrus: οὐδιαξωρο «paso et omnes propinqui ejus. 
Chaldáeus: enr iss cum omni exercitu ejus... Pro 
553 codices aliquot habent 553, ut Syrus, et Targum cod.. 
de- Roflani 737. Duo alii de- Roffii codices (unus tamen 
a prima manu) b5 ns». ἡ 55. ΠΡ τ Ὁ, ad omnem ven- 
tum, i. e. ad omnes coeli plagas expandentur, difpergentur, ' 
ut,Piel Zach. lI, 1o. D2nM ἡ n*nbun nima. v23N3 
Quafi in quatuor, coeli plagas difperfi vos. In fine "Verfus 
*n321 omittitur in codice olim Reuchlini; antiquiffimo, et 
in duobns cedicibus de - Rollii. 


2*. Ne praenuntiatio défténendt regni Davidici effet 
' absque confolatione , fabjungitur-temporum feliciorum pro- 
miffio; live, ut utamur verbis Origenis in Homilia, XIl. ex 
interpretatione Hieronymi: ,Poít maledictiones repromillio 
beatitudinis et dulciffimae pollicitationis in fine fermonis 
profertur, quia jam qui fuppliciis indigebant, fuerant pro 
peccatis fuis tormenta perpeffi.*^ "Verba zezzpore praeterito 
exprelfa hioc Verfu et duobus, qui fequuntur, de füturo e[fe 
intelligenda, res ipfa docet, 1533 r4 nyox5 *M "nnphy 
^Et fumfi ego de vertice cedri aliae; LXX: dx τῶν ἐκλεκτῶν 
τῆς κέδρου. Vulgatus: de medulla cedri fublimis. Syrus: 


los io; ἄξω «ὁ et felectiffimis abietibus altiffiinam. 
Chaldaeus: ΠΟ wr» bn 13 n2 Mmbop ΜῈΝ ΔΝ 
et adducam quempiam e regno domus David, inflar cedri: 
excelfae. Cf.fupra Vs. 5. Emphalin habet *3«, ego , quo 
Deus fefe opponit Nebucadnezari; hic fumíit quidem de 
cacu- 
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cacumine cedri altae furculum, eumque plantavit, fed ego, 
inquit Deus, idem faciam, at meliori con(ilio et fuccelfn. 
» Nabuchodonofor propterea fumit de medulla cedri fubli- 
mis, de vertice ramorum ejus, ut fit regnum ejus humile et 
. non elevetur, Dominus autem Deus, Pater Gninipotens, 
qui loquutus eft ad Ezechielem, tollit de ftirpe regia et de 
genere David, et plantat fuper montem excélfum et emi- 
nenlem, qui loquitur in Pfalmo (11, 6.): Ezo' autem. con- 
fUtutus fum. rex ab eo fuper Sion montem fanctum ejus. 
Defecerat enini princeps de Juda, et dux de Ifrael, donec 
veniret, cui repofitum eft ( Genef. XLIX, 10.) "et ipfe erit 
exfpectatio gentium. Ipfe erupit in germen, et fecit fructum. 
et cédros omnes fua fublimitate fuperavit [ Vs. 23.], ita ut 
habitent füb ea omnes volucres coeli, et cuncta volatilia 
illius protegantur umbraculo.* lHirgoxvwus.. *nn23.. Et 
ponam LXX et Syrus non exprefferunt, et Hübigantio 
"fufpectum videtur. Sed genuinum recte judicat. Darius, 
quod hemiftichiorum parallelismus docet, duobus verbis in 
: poleriori membro refpondere duo alia in priori. Exprelfe- 
runt hebraeum verbum Vulgatus: e£ ponam, et Chaldaeus: 
ἘΣΟῪ δὲ fufciabo eum, [cil. e domo regia Davidica 
oriundum. ntrpM 75 wnipi* ὉΜῚ. De capite f. fummitate 
ramorum ejus tenerum [οἰ]. ramum decerpam. LXX, cod. 
.Bom., Arabs, SH.: Ἐπ κορυφῆς καρδίας αὐτῶ ἀποκνιὥ. 
lta enim verba ns aiiqurd cenfeo , Arabe praeeunte : 


t sf e 4 
esi 6:1: o4 ἢ Q- 'e vertice cordis eorum 


abfcindam.. Sed Hüiovma in latina verborum: τῶν LXX 
interpretatione, quam in Commentario fuae ipfius interpre- 
tationi fubjecit, verbis ἐκ κορυφῆς hebraicum ὩΣ ex- 
preffum :putavit, et fubaudito ἐκ ante καρδίας ita vertit: 
de eorde eorum auferam. |nterpres SH, καρδίας pro ac- 
cufativo habuit: Wj:ol 903? 12025 corda eorurm in- 
Jirmabo, In cod. Alex. et Theodoreto plenior exílat ver- 
borum interpretatio: καὶ δώσω ἀπὸ κεφαλῆς παραφυάδων 

; &UTTÉ, 


* 
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dicc , καρδίας ("Theodoretus ἐκ καρδίας ) αὐτῶν ἀποκν ὦ. 
Sed notavit Hieronymus: ,Hoc, quod in Septuaginta legi- 
tur? e£ dabo de capite ramorum sus, de Theodogionis 


editione additum eft. Syrus: ons sonde] NE 90 
et ex fafligio ejus excerpam meditullium ejus. Chaldaeus: 
"itae pel nda cian de Js Jüiorum. ejus infantem 
(fcil. fufcitabo), e£ magnificabo. 33-^3 bw *»w *nbnwh 
bn x piantabo ego fuper monte aito et elato, LXX: 
Καὶ κρεμάσω αὐτὸν ἐν ὄρει μετεώρῳ Ἰσραὴλ, quae tamen 
eft interpretatio verborum hebraicorum initio Verfus fequ., 
bwyw* ΟΊ, ^22, ut igitur verba bib n537*5 b» plane 
non exprimantur, Sed in Theodoreto: καὶ καταφυτεύσω 
ἐπ᾽ ὄρους ὑψηλοῦ ἐγώ. Vulgatus; δέ plantabo Juper mon- 


dem excelfum et eminentem. ^ Syrus: [Un M -5oJ 


[ANA ΠΕ e£. plantabo fuper montes escslfos et fubli-, 
mes. Chaldaeus: boir3 0? *we3 "n*n3 murxbwi) δέ fia- 
tuam eum verbo meo in monte alto et excelfo. amo 
ienero, quem de cedri excelfae cacumine, 1. e.de regia 
domo Davidica (cf. fupra Vs. 5. 4.), defumtum, Deus fit 
plantaturus in monte excelfo, Kimchi; et poft eum Grotius, 
innui volunt. Zerubabelem, Jechoniae regis abnepotem 
(1 Chron. [IE 18. 19.), fub cujus aufpiciis exfules in pa- 
triam redierunt. Ei tamen minime competunt magna et 
augufla, quae de illo e femine regio oriundo hic praedican- 
tur, Magnum illum regem (ΠΡ ὉΠ» Χριστὸν, Unctum, 
κατ᾽ ἐξοχὴν dictum), de quo prophetae omnes denuntia- 
runt, fore aliquando, ut ex genere Davidis natus, regnum 
aeternum et gloriofiffimum conftituerét, ac gentes univerfas 
ad cultum Dei congregaret, et hoc loco defcribi, agnove- 
, runt ex Judaeis. ipfis antiquiflimi et doctiffimi. Chaldaeum 
certe, etíi in fua hujus loci interpretatione nomen JMeffiae 
non diferte: exprimeret, tamén de nemine. alio cogitalTe, 
fatis. arguil .explicatio hemiflichii ' pofterioris Verfus 23., 
quam attulimus. Jancur ad verba "2M "nnph notat concife 
quidem, fed delinite: n*wm5 Ἴ ns, ne memorata quidem 

alia 
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alia fententia. R. AsrwpAwa in fuis ad 7Michlal Jophi ad- ' 
ditamentis: , Doctores noftri, piae memoriae, explicant hog 
de Schealtiel, filio Jojachini, quem Deus plantavit, et ex 
eo prodibit rex Mellias, qui per orbem univerfum regnabit. ud 
Et AnansANEL hanc pronmiffionem ad Zerubabelem referre; 
coactum elTe ait, quum is non fuerit rex Hierofolymis, fed 
explicandam illam elfe de futuro rege Meffia, qui et Verfu 
proximo dicatur frondes laturus et fructum, futurus inftar 
cedri magnificae, utpote regnaturus in fumma excellentia, 
»Cui quia adhaerebunt gentes (Genef. XLIX, 10.), ideo 
dicitar Vs. 23. omnes wolucres in umbra ramorum: ejus 
Aabitaturas.* Ceterum tener (43) furculus dicitur ob ftir- . 
pem Davidis, ex qua oriebatul, valde attritam et humilia- 
tam. Cf.Jefaj. XI, 1. Ab infitione arborum fimilitudinem 
defumtam e[fe, recte Jarchi obfervat. , Non folet, inquit, 
infitio fieri, nifi de tenero ramo, qui anno praecederite 
productus fait, quem vernacule greffe vocant.^  JMonte alto 
et elato, bm m*5s-*n, intelligit terram Ifraeliticam, | 
praefertim vero Hierofolymam (cf. infra XL, 2.) et montem 
Sion, fedem regni et facrorum. 535m, hoc folo loco ob- 
. vium, figuificatione non diverfum eft a Chaldaico 5**5nm, 
aggeflus, elevatus, ejusdem cum ^ , coliis ( fupra lll, 15.), 
originis. 

28. bwWyw* biwo ^53 Zn monte celfitudinis, in monte 
celsissimo terrae Z/raeZis ( Chaldaeus: buys MweSp ΩΣ 
zn monte (αποίο Ifraelis), i. e. Sione, de quo eadem dictio 
infra XX, 4o. XXXIV, 14. ufuürpatur; eun alt:ffimum terrae 
ilius montem appellat ob dignitatem; quod quum arce . 
emineret regia, alios montes libi velut fubditos aut appa- 
ritores nancifcitur. s3bmuM Plantabo eum.. LXX: καὶ xa: 
ταφυτεύσω, praemilfa copula, quae in hebraico abeft, nec 
a reliquis veteribus exprimitur. n3) 55. nt tiv xiv» 
^x ΤῊΝ Eb extollet ramum fructusque faciet, evadetqué 
in cedrum praeftantiffmum. Rex poteitiffimus et. glorios 
fiffimus evadet. : Nam cedrus, utpote arbor procera et ex« 
celfa, imago eft regum, cf. fupra Vs. 5. infra XXXI, 52—5, 

Ezech. Hh | Vefaj.- 
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Jefaj. 11,15, Chaldaeus: 5551 ΤΌ ἍΜ 5) qub vi35* 
"bn «wbpb e£ congregabit exercitum, et faciet auxilia, et 
erit in regem fortem. 5i» τ b$ ΒΝ»: b5 wnnn osivws ER 
habitabunt fub ea, i.e. fub poteflate et protectione regis 
illius, volucres omnis alae, quocunque modo alatae, omnis 
generis aves (ut'Genef. VIL, 14. et infra XXXIX , 4. 17.); 
onines gentes accedent ad. eum, tànquam unicum fuum per- 
fugium, fub cujus protectione pace et fecuritate fruentur. 
Quae fententia eadem imagine infra XXXJ, 6. Dan. IV, g. 
exprimitur. Hoc fane minime quadrat in Serubabelem, qui 
neque rex magnus fuit, neque, [i efTet, tantus effe potuit,. 
ut omnes gentes ad fe colligeret, quum ne Ifraelitas qui- 
dem ommes,collegerit. n55ym Jarchi notat fcriptum elfe 
compendiofe pro 5335wn, ut Jefaj. LX, 4. nsxwn nutrien- 
tur,' pro n3joMP. Chaldaeus: wm»p*sx be *nibg ponen 
Qus cmpí5bm bbus xesmir 503 σὲ innitentur fuper eum 
omnes jufii , et omnes manfueti in, umbra regni ejus ha-- 
biabunt, LXX in fine Verfus addunt: τὸ κλήματα αὐτοῦ 
ἀποκατασταϑήσεται, quod Hieronymus vertit: e£ rami ejus 
reflituentur, led monet obelo praenotandum, quia in he- 
braico non habetur, Verum illud κλήματα refpondet he- 
hraicae voci ni555. lta vidéntur omnino legilfe ΠΣ ΘΝ pro 
n35wn, nam hebraicum n533wn refpondet Graeco ἀποκατα- 
σταϑήσετα.. ἘΠῚ ergo illud: τὰ κλήματα αὐτοῦ ἀποκατα- 
σταϑήσεται plolfema ortum ex alia lectione. CarrLLUs 
Vot. Crit. ad h. 1. ' : 
26. nn xp bs 5 15} Ut cagno/pant, experiantur 
(nt infra XXI, 10. XXIX, 6. j omnes arbores agri, i. e, ce- 
teri reges cum populis; opponuntur enim arbores agreftes 
cedro illi eximiae, de qua Vs, 23. ^» 553 yy.anbstin 
JHumilem reddam arborem altam, vel, . «4rbore alta, quam 
humilem redditurus eft. Deus, Kxycni regen, Babelis innui 
exillimat; verum rectius ante illum jam obfervaverat Jan- 
cHiU$, y? colleetive fumendum elfe, intelligique omnes 
omnino reges populosque, qui prius Ifraelitis potentiores 
eis dominabantpr, Similem Judaeorum íui temporis feri- 
: j . . tentiám 
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tentiam enarrat Hieronymus, qui hoc oráculüm ab illis 
referri ait ad populum lírael, qui primo adventu liumiliatus 
fit et arefactus, et fecundo rellituatur in priftinum ftatum 
(cf. not. fupra ad XVI, 53.). Alii arbore celfa et arbore 
viridi (n5 yr hemiflichio altero) intelligunt regnum Ze- 
dekiae, quod, quum haec praedicebantur; fuperbia exultas 
bat; arbore autem Ju mili atque arbore ficca (xi33 v2) 
Jechoniam, qui ea tempeftate captivus .detinebatur in Ba- 
bylone, fed poflea ab Evilmerodacho protractus efi e car- 
cere, et fuper reliquos reges captivos evectus, Jerem, LII, 
$1. 32. Cujus etiam nepos, Zerubabel, e captivitate rediens 
ducatum geffit populi Judaeorum, ex ejusque pofleris natus. 
eft Chriflus. Verum videtur hoc Verfa fimul generalis 
fententia contineri, quod et Dathium judicaífe video, qui 
in nota ad h.l. monet: ,Haec ego in genere de ominibus 
regnis dicta puto, tanquam conclufione, non de regnó Daby- 
lonico et Judaico in fpecie, quod Grotius vult, llaberent 
enim illa nomina 553 ys et bsw yv articulum praefixum." - 
Senfum optime expreffit Turoponerus: Γνώσονται, Φησὶ, 
πάντες ἄνϑρωποι, ὅτι ῥαδιόν μοι. καὶ τὰ ὑψηλὸὰ ταπεινοῦν, 
καὶ ἀνυψοῦν rà ταπεινὰ, καὶ τὰ ὑγροὸ ξηραίνειν, mal τὰ 
ξηρὰ τεϑηλότα δεικνύναι" ὅταν yip ἴδωσι μετὰ τὴν τῆς 
πόλεως ἐρημίαν βλαστὸν ἐξ αὐτῆς Φύσαντα κατά τὴν 
Ἠσαΐου προφητείαν ( ἐξελεύσεται γάρ, Quei, ῥάβδος ἐκ τῆς 
ῥίζης Ἰεσσαὶ, καὶ ἄνϑος ἐκ τῆς ῥίζης ἀναβήσεται), καὶ 
τοῦτον πάσης τῆς οἰκουμένης ἀναδεικνύμενον. βασιλέα, γνώ-: 
σονται πάντες» ὅτι ἐγὼ Κύριος προλέγων, καὶ τῷ λόγῳ τὸ 
ἔργον eO yu. Cognofcent , inquit, omnes homines, facie 
mihi e[fe, et ea, qgae alta funt, humilia reddere, et quae 
funt humilia extollere, humidaque exficcare, et ficca ,ῆο- 
rentia. demonflrare... Quando. enim, viderint, pofi urbis 
Jolitudinem germen ex ea productum , fecundum Jefajae 
prophetiam ( X4, «. Egredietur virga e radice ffai, et fos 
e radice ejus adfcendet) , et hu totius orbis terrae re-: 
gem declaratum , cognofcent omnes, me e[fe Dominum 
haec praedicentem , et. verum opere comprobantem. — svi 

Hha cum 


! 
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cüm Zere in libris aliquot fcriptum effe, Kimchi obferv: 
,fed addit, in libris correctis efTe bswi  Chaldaens int 
grum Verfum fic exponit: ΜῈΝ "ww wenn» *555 55 qr4 
wehn nyyr msbb nep) wb*ph nyn3 D'sbo n*»*swpM 
m'aspni 2*b*6 MUN ΜΒΊΡΗ nyys NeDby msbo move 
DNA jy MOM ΘῈΣ wyxS xUbn mins 5aevue Dea nua 
ἘΔ *Yb*53 JE foient omnes reges populorum , quod. e, 
Dominus humiliavi regnum; quod erat forte, et robora 
regnum , quod. erat infirmum; | humiliavi regnum popul 
rum, quod eraà forte, Jficut lignum viride, et robora 
regnum, domus Ifrael, quod erat infirmum , ficut lignu 
aridum. Ego Dominus decrevi in verbo meo, et confi 


mabo iilud. 
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"Tefatur Deus, nequaquam puniri filios pro delictis paren- 
tum, fed unicuique reddi pro meritis vitam vel exitium, 
additque cohortationem ad feriam poenitentiam et morum 


emendationem. 





Dominus Deus me hisce verbis efi allo- 
quutus: Quid vobis vultis, quod hoc adagio 
de terra Ifraelitica utimini, dicentes: patres 
comedérunt uvam acerbam, et liberorum 
dentes f(iupent? Ne vivam, inquit Dominus 
Deus, ἢ erit vobis amplius ufus ifiius adag 
inter Ifraelitas. En! quum omnes meae fint 
animae, quum ficnt patris, ita filii anima fit 
mea: quae anima peccaverit, ea morietür. 

. Ac qui homo juftus fuerit, aequumque et 


jus fecerit, in montibus non polluxerit aut: 


oculos fufiulérit ad fiercoreos divos domus 
l(raeliticae, nec ad meníirualem feminam 
accellerit,* neminem opprelferit, fuum debi- 
' tori pignus reddiderit, non exercuerit rapi- 

04 . nam, 
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II. 


' 12. 


18. 
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nam, victum fuum impertiverit efurienti, 
nudumque velle texerit, foenori- non' dede- 
rit, nec ufuram acceperit, ab iniquitate 
continuerit manum, verum judicium inter 
homines litigantes fecerit, fecundum mea 
fiatuta fe gefferit; :measque fententias, ve- 
rum faciendo, fertaverit: is juflus vivet, in- 
quit Dominus Deus. Quodíi filium genuerit 
perditum ,- fanguinarium, qui in quodlibet 
horum commiferit, nec haec omnia fuerit 
exfequutus, quin. polluxit in montibus, 
ftupravit uxorem alterius, inopem paupe- 
remque oppreffit; rapiham exercuit, pignus 


non reddidit, ad fiercoreos divos fufiulit. 
oculos, fenori dedit, accepit uluram, isne 


vivet? non vivet, qui haec tot Ícelera fece- 
rit, fed morte plectetur mérito. Ruríum fi 
is filium genuerit, qui apimadverfis tot com- 
miífis a patre fuo peccatis, metuit, nec imi- 
tatur illa, in montibus non pollucet, nec 
oculos attollit ad fiercoreos divos domus 
lfraeliticae, alterius "uxorem non ftuprat, 
neminem opprimit, non retinet pignus, non 
exercet rapinam, victum fuum famelico lar- 
gitur, nudum vefte tegit, ab inope manum 
abstinet, foenus' et' ufuram non accipit, 
meas Gnrerbas exfequitur, et fecundum mea 
inflituta fe gerit: is fui patris culpa non 
morietur, [ed vivet. Pater ejus fi alios vexa- 
vit, fi quid frawi eripuit, fi quid non rectum 

fecit 
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fecit inter fuos populares, is fua culpa mor- 
tuus eft. ^ Quaeritis, cur non luat patris 
culpam filius? Fecit jus aequumque filius, 
omnia mea (iatuta confervavit et exfequutus 
efi; itaque vivet. Quae anima peccaverit, 
ea morietur. Filius non feret patris culpam, 
nec pater filii culpam feret, et (ua juíiitia 
imputabitur jufto, et impio fua impietas. 
Quodli quis impius ab omnibus fuis, quae 
commifit, peccatis recefferit, omniaque mea 
fiatuta fervaverit, et jus aequumque fecerit, 
vivet, non morietur; quicquid peccatorum 
commifit, non recoletur ei, fed (ua, quam 
exercuerit, . jufüitia vivet. "Num ego impii 
mortem aveo? inquit Dominus Deus, ac 
non ut a viis fuis fe convertat, et vivat? 
Ruríum íi jufius, recedens a fua jultitia, 
nequiter egerit, omnia, quae committunt 
impii fcelera imitatus, àene vivet? Omnes 
ejus virtutes, quas exercuerit, non recolen- 
tur ei, quin ob commi[fa a fe crimina et 
peccata morietur. 'l'amen dicitis: non eft 
recta Domini agendi ratio. Audite fane, 
domus líraelis ! meane agendi ratio non 
recta eft, an potius vefirae rationes non funt 
rectae? Quum jufius, recedens a fua jufiitia, 
nequiter egit, ob eaque moritur:. is ob 
commiífam a fe culpam moritur. Rurfum 
quum impius,. recedens a fua quam exer- 
cuit, impietate, jus aequumque facit: is- 


vitam 
Ὁ 
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28. vitam fuam confervat; quodque perpenfa re, 
ab omnibus, quae patravit, peccatis, rece- 
29. det, vivet, nec morietur. Et tamen dicitis, 
domus Iíraelis! non eft recta Domini agendi 
ratio? Meaene, ac non potius vefirae, do- 
mus líraelis, rationes non [unt rectae? 
So. Itaque vos.ego pro fuis quemque meritis 
judicabo, . domus Ifraelis! inquit Dominus 
Deus. Redite, et vos revocate ab omnibus 
peccatis vefiris, et non erit vobis detrimento 
ὅτ: culpa. Abjicite a vobis quaecunque peccata 
commififiis, et vobis cor novum mentemque 
nóvam comparate; cur enim mori malletis; 
Sa. domus líraelis? Non enim mortem aveo 
morientis, inquit Dominus Deus. Revocate 
vos, et vivite! ' 





NO0O.U.A E 

Ca». XVIII, 1. | 5153 7 533 Chaldaeus reddidit o3n58 
Tom D nus serbuin prophetiae a Domino. 

2. LXX huic Verlui praemittunt Ὑἱὲ ἀνθρώπου; i. e. 
D*M 7 |2 (ut fupra XVII, 2.). $ed monet Hieronymus * 
»Hoc quod Septosginta dixerunt, ffi hominis, in Hebraico 
non habetur ^ n2 - nn' Eadem fere phrafis füpra 
XII, 22. n32 bugs τ -DN nbn nnw Quod vos hoc adagio 
utimini ? vi. "fupra XVII, 2. et ibi not. LXX: T? ὑμῖν ἡ 
παραβολὴ αὕτη; Vulgatus: quid eft, quod inter vos parabo- 


lam wertitis in p? overbium iftud? Syrus: oS sató ΤῸΝ 
Dio Uasc «anal. quare utimini vos hoc proverbio? 


bue ὨΣῚΝ τ bv JDe f. fuper terra Iíraelis, i.e. de ejus 
.." defo- 
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defolatione et hujus cauffis. LXX, cod. Rom., Arabe et SH..: 
Ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. Sed in cod. Alex. grdasiiium ἐπὶ τῆς 
γῆς, quod et ad marginem SH. notatum eft. Vulgatus: zn 


terra Jfrael, | Syrus: Δ] μα) Isl, quod idem, ni2M 
niuph nD*332 ΠΣ Ὁ 9th E Patres comederunt ompka- 
cem et dentes filiorum hebetantur. »Scriptum eft in Pro- 
verbiis [ X, 26. ]: Sicut uva acerba dentibus noxia efl, et , 
fumus oculis ; fic iniquitas his, qui utuntur ea [ e verfione 
τῶν LXX. Sed vera illius loci interpretatio haec elt: Quod 
acetum. dentibus , quod oculis fumus «ft, id efl piger iis,, 
a quibus mittitur]. Ex quo perfpicuum eft, non aliorum 
dolere dentes et obfiupefcere, fed eorum, qui uvam acer- 
bam comederint. Eft autem loci noflri hic fenfus: quomodo 
fi quis velit dicere: Patres uvam acerbam comederunt, et 
dentes filiorum. obflupuerunt, vidiculum eft, et nullam ha- 
bens confequentiam; [ic iniquum 'eft, atque perverfum, , 
peccate patres, et filios nepotesque cruciari.^ HinnoNvwus. 
Senfum recte expreffit Chaldaeus: 1pb we233 Ἰθπ MD32M 
patres peccaverunt, et filii funt, percuffi. LXX: ὃ; ζατέ. 
ρες ἔφαγον ὄμφαπκα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἐγομφίχσαν. 
Sed "Theodoretus notat, ἐγομφίασαν a Symmacho editum 
effe. Τῶν LXX vasficnen citaL ἡμωδίασαν, quod ipfum in : 
edit. Complat. legitur. Vulgatus: patres comederunt uvam 
acerbam , et dentes filiorum obftupefcunt. ta et Syrus, 
Frequens illis temporibus adagium, ut apparet ex Jerem. 
XXXI, 295. fimile illi Horatiano [ Carz, IIl, 6. 1. IE 


4 


Delicta majorum immeritus lues, 

JFomane. : 
Volebant credi innocentes, quum minime tales effent. 
Jancur: ,Judaei tunc temporis dicebant; folet Deus fi pa- 
rentes. peccarunt, a filiis poenas fumere ( quam multis enim 
annis peccarunt reges lfraelitarum, antequam illi in exti 
liumeabducti funt). Quare neque nos de poena peccatorum 
noftrorum fumus folliciti, quoniam filii five pofteri noflri ' 
demum poenam luent peccatporüm a nobis conmimifTorum.* 


Kxurcur 


, 
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i » 
Krwcnr obfervat, hujus dicterii occafionem fuiffe prophe- 
tarum frequentem comminationem, Judam: delendam elTe 
*ob peccata Manalffes, ficut Ifrael ob peccata Jergboami 
fublatus erat. Ob id Deum infimularunt injuflitiae,, non 
advertentes, Deum illos minime punituram fuiffe, fi patres 
fuos in fceleribus non fuilfeut imitati. Cf, not. ad Vs. 19. 
Unde afferit Deus, unumquemque poenam peccatorum fuo- 
rum laüiturum. 

' 3$. Deformnla s34-7^n vid. fupra xiv, 16. XVII, 16. 
Quod illud adagium negat amplius effe ufurpandum , vel 
sinnuit, paulo poft futurum elfe, ut ab ipfo edocti fua de- 
licta et divinam juftitiam in puniendo agnofcant; vel, brevi 
ipfos fupplicio interituros effe, cf. Jarchii not. ad Verfum 
fuperiorem. . 

4. n33 "b niv5sn-5» Omnes animae, i. e. homines 

( ufitata fynecdoche partis, cf. fupra XVII, 17.) mihi, mea 
' funt, eadem phrafis infra XX1X, 5. Pf. L, 10. Exod. XIII, 2., 
'Tuetur Deus caufam fuam, et ab impiorum criminatione 
fuam jufliliani vindicat, dicens fe effe communem omnium 
parentem, atque adeo ex aequo omnibus profpicere , om- 
nium cura tangi, fe quoque effe fupremum judicem, quem 
dedeceat, iniquam ferre fententiam. Αο [fi dicat, quod 
olim Ábrahàm, Genef, XVIII, 25.. 4b/it, ut committas, ut 
perdas bonos cum, malis. διέ, ut qui totum orbem ter- 
rürüm aequitate moderatur , is aequitate non utatur. 
121-35 122 v'5323 2x0 w235 Sicut anima patris, ita et 
anima filii mea efi, cur igitur patiar, utfilius, qui non 
peccavit, poenas luat?' monne et ille meus eft? ntrique ut 
pro merito rependam par eft. In phrali hebraica 5 eft re- 
duplicatum, ut fupra XIV, 10. Jof. XIV, 11. Jefaj. XXIV, 2. 
nion ΜΠ nwrpha2 vin 2dnima, quae peccat, ipfa, live 
patris fit, five filii, morietur , quisque fuorum delictorum 
poenas ipfe luet, id eDim lioc Capite. mori dénotat, Bene 
J. D. Micnazuis in Supplemm. p. 1492. "o Mori, Eze- 
chieli faepe pro omni fupplicio graviori ponitur, ut Cap. 
ΠῚ, 18: etc. * Non. enim de morte, quam recentiores habent, 
Jpsri- 


^ 


& , 
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Jpirituali, cogitafTe. arbitrer, fed per aliquem Aramaeismum 
omnia graviora fupjdicia mortis nomine complecti. Coaevus 


Ezechielis, Jeremias, femel eodem modo ponere videtur 


XXXl, 3o. nuo iitu3 vix quisque ob culpam fuam morie- 
tur, et utroque antiquior llofeas XIII, 1. EpArazmus bist 


ni bras reus factus efi. Baalis cultu , et mortuus eft, [ta- 
tim pergens, e£ nunc addunt peccare. Hic nec de vera morte, 


' nec de ea, quam aeternam, nec de fpirituali quam dicunt, 


quisquam cogitaverit.^ lu cod. Alex. τῶν LXX nec non ad 
margin. SH. addita funt haec verba: Καὶ oU Qxyovroc τὸν 
ὄμφακα, αἱμωδιάσουσιν οἱ ὀδόντες αὐτὰ. : 

5. Explicantur hinc usque ad Vs. 18., quod dictum 
Vs. 4. , non plecti nili peccatorem ipfum. npTX ὍΘ. ni" 
Et fecerit judicium οὐ juflitiam, à. e. quod eft rectum.et 
juftum fequatur, quomodo eadem phralis capienda infra Vs. 


19. 21. ΧΧΧΗΪ, 14. 19. Genef: XVIII, 19. (quo loco non eft. 


diverfa ab eo quod proxime praeceffit, siam a 1260 prae- 
Jeriptam fereare), 2Sam. Vlil, 15. Proverb. I, 3. II, 9. 
XXI, 3. . 

6. 55 wh umwO55- bx Super montibus, in. quibus 


paffim altaria idolis erecta erant (vid. fupra VI, 13. infra . 


XXII, 9.), non comedat fcil.idolothyta, nam poft facrifiecia 
epulari mos erat, et quidem iisdem in locis, ubi facrifica- 
tum fuerat. Vid. Exod. XXXII, 6. Jud. IX, 27. 1 Cor. VIII, 
4,10. X, 7. Recte Chaldaeus:, ΣΝ Ὁ nbs x5 xswba 4n 
montibus non fervierit idolis. Ceteri interpp. hebraea ad 
verbum exprimunt. wiy3 Μἢ vis Et oculoa fuos non tollat 
cuni fidücia et adorandi caufa,- is enim geftus -eít pre- 
cantium et auxilium exípectantium, νᾶ, Pf. CXXI; 1. 
bw ma bbs bs odd idola domus I/raelis i, e. (ut Jar- 


chi explicat) ,ad ceterum cultum idololatricum, videlicet 


Daalis, dui fuit Samariae, et vitulorum, qui crant in Be- 
thel et in Dan.*. LXX: Πρὸς τὰ ἐνθυμήματὰ οἴκου Ἰσραὴλ. 


Vulgatus: ad idola domus Ifrael. Syrus: SN ed [RAN 


Vlznil hA i2) "d fimulacra et deos Ifraelitarum, | Chal- 
B . daeus: 


zoe 


4 
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daeus: bwyu* n*3 npn jnb»55 ad cultum idolorum doimus 
Jfrael. wwe wh Non polluat, vitiet, ut Genef. XXXIV, 5. 
.9* "ἢ 233 τῶν τ buy Er ad mulierem merflruatam non 
appropinquet. "Concubitus cum: tali muliere lege vetitus 
Levit. XVIII 19. XX, 18. ,,Per fingulos menfes gravia atque 
torpentia mulierum corpora immundi sanguinis effufioné 
relevantur; quo tempore fi vir cum muliere coierit, dicun- 


.tur concepti foetus vilium feminis trahere, ita ut leprosi, 


et elephantiaci ex hac conceptione nafcantur, et foeda in 
utroque fexu. corpora parvitate vel enormitate membro- 
rum (anies corrupta degeneret.  Praecipitur ergo viris, 
ut non folum ab alienis abstineant uxoribus, fed in fuis 
quoque certa concubitus norint tempora.* HiznoNvwus. 

7. nib Mh vis Ef virum ullum non opprimat gut 
vexet, ex lege Levit. XXV,14. 17. a*w* ain tnbàn Pignus 
ejus, pignus fcil. debiti (cf. fimilem conítructionem fupra . 
XVI, 27. et ibid. not. p. 417.), ejus caulla acceptum, reffz- 
tuat. Hoc intelligendum eft fecundum legem de pignore 
negessario, quo debitor [fine gravi incommodo carere non 


poffit, Exod. XXII, 25. Deut. XXIV, 6. 10. feqq. et pendet 


hoc ex praecedenti: neminem vexabit. Nam pauperi pignus 
necellarium non reflituere, ell pauperis vexatio. ,|Octavum 
ell: Pignus debitori reddiderit. , Non omni debitori, alio- 
quin multis occafio recipiendorum pignorum, fiet divitia- 
rum materia: fed ei debitori, de quo in lege scribitur, quod 
pauper fit, et proprium oppofuerit veftimentum, et ante 
folis occafum operimentum recipere debeat, ne cruciatus 
Írigore clamet ad Dominum, qui ultor efl ejus injuriae. 
HirnoNvxMUs. ' 
8. 155 7h qua3 4n foenus non det, Deut. XXIII, 
20. 21. coll, Exod. XXII, 24. np» wh 530} Et ufuram, 
exceffum lucri, nom capiat, Levit. XXV, 36. , Sequitur: 
Ji amplius non. acceperit. Putant quidam, ufuram tantum 
elfe in pecunia. Quod praevidens Scriptura divina, omnis 
rei aufert fuperabundantiam, ut plus non recipias , quam 
dedi£ii. Solent in agris frunienti et milii, vini et olei, ce- 
tera- 


v 


/ 
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terarumque specierum usurae exigi, five, ut appellat fermo 


divinus, abundantiae; werbi gratia, ut hyemis tempore 
demus decem modios, et in melle recipiamus quindecim, 
hoc efl, amplius partem mediam.* Hirnowvwus. nnw vbun 
nuy Judicium veritatis faciet, i. e. verum, sincerum, non 
corruptum, wt Zachar. Vll, g. viwb v*w va Znter duos, 
five judex conflitutus, five lectus arbiter. 

9. Pro now nfevrb LXX habent τοῦ ποιῆσαι αὐτὰ, 
»Legerunt bniM per literarum metathefin, et fic etiam le- 
gitur in hodierno codice infra Vs. 19., unde id huc trans- 
latum videtur. Carrrrrus IVot. Crit. ad h, Ll mem px 
Jufius, inquam, ile eff. Hic demum eft apodosis, cujus: 
protafis incepit Vs. 5. n*m* πη Ideoque omnino «vet, fcil. 
bene ac feliciter, florebit ac vigebit, ut fupra III, 21. 


10. y*18712 "bi^ Quod ἢ vero is genuerit ilium, 
praefractoris, i. e. violentum, ut fupra VII, 22., vel effre- 
nem, qui nullis vinculis et repagulis contineri poteft, fed 
omnes leges divinas humanasque perrumpit. LXX: οἱὸν 
λοιμὸν. "Vulgatus: ium Jatronem. Pro Jatrone in He- 
braico fcriptum habet Paris, quod Aquilae fecunda 
editio peccatorem, Symmachus transgrefforem, Septuaginta 
et Theodotio peffilentem interpretati funt. Quomodo autem 
peftilentia morbos creat, et paílim regiones, in quibus in- 
cubuerit, vaflare confuerit; fic pellilens homo univerfa: 


populatur.* Hixnowvwus. Syrus: lias. li2 Jilium fcele- 


ratum. Chaldaeus: mien ^2 Jum impium. Symma- . 


chus SH.: |sa49 (3. frensgreffus eft foedus. mw num 
nbmn "nMn Et quodfi fecerit fimile quid δα illis. nx h. l. 
quibusdam unum. fignificat, quafi pro *nx pofitum fit per 
apocopen. Alii, Chaldaeo auctore, praefixum ἢ fubaudien- 
dum putant, ut vertendum fit: qui feberiz fratri unum ex 
illis. Sed videtur in genere confortem , consociatum, con-' 
junctum (ignificare, 4. d. fi fecerit focium quid ex facinori- 
bus illis. Similiter femininum fupra I, 25. sins - 5x now, 
una ad alteram. n5xb *nwpb De ullo iflorum (ut Levit. 

IV, 


᾿ 
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IV, 2: n335 nn), nempe peccatori, quae ante fecenfita 
funt Vs. 6.7.8. LXX: Καὶ ποιοῦντα ακαρτήρατα. Vulgatus: 


et fecerit unum de ἐδ. Syrus: esa s ἴμυ je 
et fecerit unum ex iftis. Qui omnes nomen nw non ex- 
prelferunt. Sed expreffit Chaldaens: mano ὙΠ Ὁ vis 
ΤῊΝ et fecerit. fratri fuo unu ex his. |, At enim vero 
tunc, ^ monet Darnivs, ,,fcriptum effe deberet 4nx5. Du- 
plex vero ellipfis, praefixi et affixi, durior mihi videtur. 
In áltero codice Regiomontano nw oniiffum fuit, fed in 
marg:ne additum. Mihi quoque videtur omittendum atque 
errore fcribae* ob fequentem vocem fimilem proclivi infer- 
tum.* CarrELLUs 1. c. pro hi cenfet DN legendum, ut fenfus 
it: ^Si gignat filium praedonem , effundentem fanguinem, 
etiamfi unum de illis modo memoratis praeceptis feterit, 

' yerug, omnia non fecerit etc., morte morietur ( Vs. 18.), 
nempe juxta illud: quz;zm umo peccaverit, omnium reus 
eft, et juxta id quod dicit Vs. 22,, omnes ipfius jüfüitiae 
non commemorabuntur. Sed nihil effe mutandum, vidimus. 
Pro *nx2 in codicibus pluribus Kennicottianis et de- Roffii, 
nec non in libris impreflis legitur foemininum nnn. : 


11. ΠῺΣ wb nbw-b2-nM win Et fi ipfe non fecerit 
omnia illa fcil. bona, quae et ipfa enumerata funt Vs. 5. 8. 
9. et quae fecit pater ipfius. LXX: Ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τοῦ δικαίου οὐκ ἐπορεύϑη. Vulgatus: et: haec quidem 
omnia non facientem. | Syrus verba hebraea plane non. ex- 
"preflit, quod ea cum illis, quae fub finem Vs. 10. leguntur, 
pugnare credidit, Chaldaeus verba fingula reddidit. 53. *3. 
bow D227 5x Si etiam zn montibus comederit. Chal- 
daeus: xnYytb nb5 wem πὸ fed in montibus ferviuerig- 
idolis, ut lupra Vs. 6., ubi not.,vid., et infra Vs. 15, 

(12. *3x LXX praemilfa dopula: καὶ vang. bts nibra 


JHapinam rapuit. Syrus: PAREN ota et damno affs- 
cerit S gue fuum. δὼ wh bhn. Pignus non reddiderit. 
Syrus: có; ΟΝ 122a [Fe lio nec reddiderü pignus 


domi- 
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dominis fuis. nsvim Mbominando innui videtur congrelfus 
cum muliere vetito tempore, cf. fupra Vs. 6. 


13. m Numquid ille eivet? ut infra Vs. 24. ' Ita * 
faepius interrogationi infervit, ut fapra XVII, 15., nec non 
1 Sam. XX, 12, n333 4n ecce? Et nni adn tu, Jud, XI,23. 
Jefaj. XXXVII, 11. Jerem. XLIX, 12. nim* x5 Non vivet 
ob patris merita aut jullitiam, coll. Va. 17. LXX: Οὗτος 
ζωῇ οὐ ζήσεται.. Yulgatus: numquid vivet? Non vivet. 
Sic etiam Syrus et Chaldaeus, nec non Symmachus SH. 
ny nhwz ninvimn-b» nw Qui, vel quia omnia illa flagitia 

fecit, fubaudito *ww, ut fupra VII, 13. et álias faepe. 
. mm 13 25 Sanguis ejus in eo erit, i. e. fua culpa peribit, 
' ut Levit. XX, 9. ad quem loc. vid. not. 


* 


14. μὴ Eb fi viderit. Jancmi bene ita explicat, 

»Si animadvertat, non bonum elfe, ifla facere, i. q. gallice 
appergoit* — Pro wt Mafora ns" legendum praecipit, 
quod in textu habent plurimi codices, nec non aliquot edi- 
tiones veteres, quos de- ΟΠ enumerat, qui tamen lectio- 
nem Maforethicam improbat, quum LXX et Vulgatus &3 , 
(ita enim literas in textu exflantes enunciandas exifiimat ) 
exprellerint. Nam illi καὶ Φοβηϑῇ verterunt, hic, e£ ἐξ-- 
muerit. Syrus plane non expreffit. ,,Mafora mutat in nx, 
notat hic Hubigantius, ,,melius fic mutaffet prius «5, quod 
recte Graeci interpretes converterunt καὶ 225. | Sed culpa 
haec forfan fuerit, non Maforae, fed ejus defcriptorum, 
qui affixerint pofleriori Με» emendationem , quae perline- 
bat ad prius. Videlicet &**, quod in hemiflichio priori 
| exftat, poffit pro forma apocopata futuri Hiphil (e£ oflendit) 
* haberi, quomodo tamen femel tantummodo in V. τι, 2 Reg. 
ΧΙ, 4. eft capiendum. — Locis reliquis omnibus eft forma , 
apocopata futuri Kal, &idít, pro wy five «5, quum Refch 
mobile, in fine vocis pofitum, ut literae gutturales, pro 
praecedente Zere aut Segol faepe Pathach alfumat, ut'*26 
pro ^35, ^b pro óc» Quare prorfus fupervacanea elt 
crifis Hubigantiana. 


᾿ 17. 


i 
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17. ὅπὸ ΘΠ "svn db inope, mifero, retraxerit ma 
num fuam, nempe ne eum laedat, opprimat, cf. fupra Vs.1 
LXX; Καὶ ἀπὸ ἀδικίας ἀπέστρεψε τὴν χεῖρά cov. Vulg: 
tus: a pauperis injuria averterit: manum fuam. | Quc 
Cappellus $212» legilTe putat. Dathius fola levi punctorui 


"vocalium mutatione *395 legendum cenfet, quod palfive ac 


cipit de miferia, qua alter afficitur: refpondent enim hae 
verba Verfui 8,, ubi elt yayn. Syrus et Chaldaeus infert 


negandi particula vertunt: od ,9aÀ U tan cx 
mM OMDPN ub w33t'?5 aO paupere. non avertaó manui 
fuam, intellige, a benefaciendo ei. "Nomen 2 foenu 
Syrus non exprelfit. bi 
" 
18. ΓΘ prs τὴ δὲ opprefjerit oppreffione. LXX 
ἐὰν θλίψει ϑλήψῃ. Vulgatus: quia calumniatus efl. . Syru: 


Loos PAN NM propterea quod oppre[fione oppreffi 


Chaldaeus verba hebraea retinuit. nw LXX non exprelffer 
AY 
Vulgatus: fratri fuo. Syrus: —cQ,l! fratri fuo. Chal 
daeus: *ninwm "nb uni de fratribus fuis, Sio - 5 ww 
Et quod non bonum. LXX: 'Evavrís. Vulgatus: e£ mc 
lum. Pro νὴ» 3in3 LXX, cod. Rom.,, Alex., Arabs, SI 
habent ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ μου,’ quafi "oy legiffent. —"Thec 
doretus fine fuffixo: ἐν μέσῳ ToU λαοῦ. 
19. ^x 2w3 1123. 135 xir; Nh »5t nn30N Quod 
ρ 
vero. dixeritis (Syrus: eol Jo quodfi dicant) qua 
non. ferret filius eulpam patris ? refpondeó εἴς, LXX: 1 


ὅτι οὐκ ἔλαβεν τὴν ἀδικίαν ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς: : Vulgatu: 
Quare non portavit filius iniquitatem patris? — Syrut 


^y 4e D Q9 y ^ P».- t 
acasl jo l];5 Weo | az] Quo pacto non re 
penderentur filio peccata patris fui? Chaldaeus: wb 1*3 x 
M2M 2172 M33 "r5 Quare non vapulat filius pro peccat, 
patris ? Oppolitum potius objecerant: quare filiorum der 
tes obflupuerunt ob parentum intemperantiam? .Verui 
no 
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non repetuntur nuuc Judaeorum verba querula, fed per 
prolepfin folvitur quaeltio , ut recte notavit Hirznoxvauvs, 
quam poterat auditor opponere, ac fi dicat: quod fi rogetis: 
cur non faftinet hic filius:poenam delictorum patris gralfa« 
toris? Videlicet quoniam non eandem viam, quam pater, 
infectatus efl, fed mea praecepta patris inflitutis antepofuit. 
Juflumque eíl, nt quomodo peccator in fuo fcelere moritur, ἡ 
fic juflus fuis vivat virtutibus. Vix autem dubium, quin 
vates re[piciat effatum illud Jovanum Exod. XX, 5. ( repe- 
titum ibid. XXXIV, 6. et Jerem. XXXII, 18.). de poenis 
a filis fumendis, quorum patres peccarunt, quod quum 
adverfari videri poffit divinae juflitiae, Nofler veruin illius 
fenfum explicat. EHirnowvwvus, praefatus, fe ex verbis 
, Exodi alioqui fcandalum elfe paffum, quod injuflitia vide- 
retur Dei, alium peccare, et alium luere peccata, noftrum 
locum cum ifto,effato recte hunc in modum conciliat: ,,Sed 
ex eo, quod fequitur [in Exodi loco]: Ais, qui me oderunt, 
comminalionis, five praecepti fcandalum folvitur. Non 
' enim ideo puniuntur in tertia et quárta generatione, quia 
deliquerunt patres eorum, quum patres potius, qui fuerunt 
peccatores, puniri debuerint, fed quia patrum exfliterünt 
aemulatores, et oderunt Deum , haereditario malo, et ime. 
pietate in ramos quoque de radice crefcente.* Coacta quam 
Gnommus dedit hujus loci interpretatio: 24ttamen dicitis t 
Cur? i e. cur hoc ita generaliter affirmas? JVonne portat 
Jilius iniquitatem patris fui? i.e. nonne ob parentum de^ 
licta nos vapulamus?  Refpondet huic objectioni Deus. 
Neque HusicANTIT plácet explicatio, cm95»* interrogative - 
fumentis, pro bn*35xn an dicitis? in hanc fententiam: non 
displicet vobis, quod filius, qui juftus eft, non ferat iniqui» - 
tatem patris, fi quando videritis parentüm impiorum non 
plecti filios; ergo non debet displicere, quod filii patrum 
impiorum impii plectantur, quoniam, wt mox fequitur, 
anima, quae peccaverit, ipa morietur. Verba v5yp 253 
"nuy npyx LXX fic reddunt: ὅτε ὁ υἱὸς δικαιοσύνην καὶ 
ἔλεος πεποίηκα. — Vulgatus: widelicet, quia filius judicium. 
Ezeoh, ᾿ li. et 


/ 


* ΄ 
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et Juftitiam operatus eft. Syrus: pas V:o oos ἐοὶ 
Ἰζαδ ἷο ἘΝῚ [A dic illis, quia. fecit 92 lius judicium 
et jufütiam. " Chaldaeus: 539 551} Ὁ pua Μὴ Sed 
filius. judicium et aequitatem et jufitiam fecit. "Verba 
bnk nuyM et fecit ea Syrus non ex prellit, ᾿ 


20. Redit ad theíin fupra Vs. 4. pofitam, eamque 
nunc confirmat. 1/531 Chaldaeus recte v/:« homo reddidit. 
nn vby pex npus Juflitia, i. e. merces jullitiae, jufti 
erit, manebit fuper ipfo » nec auferetur ab eo propter pa- 
irem aut filiufn peccatorem, nec contra, ut fequitur. 


21. jIntantum, ait, peccata patrum ad filios non re- 
dundant, nec juftum filium fceleratus praegravat pater; 
neqdue alii pro aliorum fceleribus puniuntur, ut ipfe unus 
atque idem, qui prius impius fuerit atque peccator, (i poftea 
egerit poenitentiam, et ad meliora couverfus , priftina pec- 
cata delevefit, non judicetur vetuflate peccati, fed id meum 
füfcipiatur gregem, innovatione virtutis. HirnoNvwus, 
Verba ni ww quidam ad féquentia referunt, hoc fenfu: 
&a ut faciat et obfzrvet etc.; fed nulla caufa eft, cur *vix 
non capiamus pro relativo pronomine,. ut fit: quae fcil. 
peccata fecit. Pro nb» wh habent n»p$ wh praernilla 
copula codices aliquot et verfiones veteres omnes, praeter 
Chaldaeum, qui tamen cum ceteris interpretibus confentit 
in cod. 737. de- Roffiano. : 

22. τ ^» wh Non in recordationem. venient ei. 
:EXX :: Οὐ μνησϑήσονται, non exprelfo t5. Vulgatus: nom 
recordabor. Pro m»n* eft àn* mn, ut Và. 21., in uito co- 
dice Kennicottiano, et im alio quodam de-Roffii, a prima 
manu, 

23. Pu* nir ybn« ybna JNum enim délectando de- 
lector morte impii? /LXX: Μὴ ϑελήσε, ϑελήσω τὸν '9a- 
yaToy τοῦ ἀνόμου. Vulgatus: paras voluntatis meae eft 
mor& impii? Syrus: ton ewolas bi 12, na hon 

᾿ eblector 


" Y 
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oblector morte peccatoris. Chaldaeus: n*híbs wi" ΘΝ 
1 T w- τι τῳ 
wy*U03 num. volens volo mortem impii? . Pro no codices 


aliquot Kennicotti et de - Roffii habent n3, uti Hubigantius 


legenduin: praecepit. ,Lege n153,'* inquit, ,/z mori (im- 
pium), ut poftea legitur »s33w2, in reverti ipfum. ta 
fcriptum legitur loco parallelo infra XXXIII, 11., ita etiam 
ultimo Verfu hujus ipíus Capitis. $237 .4 eia fua, fi 
confonas refpicis, quod LXX, Syrus et Chaldaeus expri- 
munt; fed Keri 3335 a vis fuis, quod in textu fiftunt 
plurimi codices utriusque collationis, a de- Roffio enume- 
rati, et Vulgatus quoque exprellit. 
| 24. fnp3xb peux 20823 Contra cum awerfus fuerit 
probus, vere falis a fua probitate, non. externa tantum 
fpecie probus, vel fua aliorumque opinione talis intelligen- 
dus eft, vi oppofitionis ad improbum vere talem, Vs. 23., ut de 
vere probo fermo eft Vs. 5.9.10. Verba "πὴ ny J£ fecerit, 
numquid illeszee£?. omittunt LXX et Syrus, quae quidem 
Lud. Cappello füpervacanea videbantur et impedire fenten- 
tiam; ,quam tamen,* inquit Hubigantius, ,,non impedient, 
fi antea pro 555 legitur b523, «e£ fecundum 'omnia , ΩΡ, 
fecerit, et fi *i enuntietur- per interrogationem, an viret? 
[ut fupra Vs. 15.]. Nani 1 interrogat aliquandó, fi non eft 
collocatum inilio fententiae."  53323h mh Syrus vertit: 
es. ;244Z U non commemorabitur ei, quafi $^, ut fupra 
Vs. 22., additum legiffet. Sicut jultum antea peccatorem 
non praegravant antiqua delicta; fic peccatorem, qui prius 
juftus fuerit, "non juvant veteres juílitiaé. Urusquisque 
enim in quo, invenietur, in eo judicabitur." HrgnoNvus, | 
25. sx 435 t15n* wh Non fecta efl via |Jovae. 
Verbum 131: fignificat ad trutinam vel pondus dispofuit, 
libravit. Quando igitur infimulant, piam Domini non efe 
aeque libratam, hoc volunt, Deum plus punire, quam ad- 
miffa mereantur, et aequabilitatém non fervari inter poe-" 
nam et peccatum; aut Deum, unum plus punire, quam 
alium, aut uni admilfa remittere, alteri imputare, Jancnur 
lis. out 
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1555 pro jene, récta ef, pofitum obfervat. LXX: Ov 
κατευϑυνεῖ ( Alex. uxropSo?) ἢ 6006 Κυρίου. Nugetels non 


eft aequa via Domini. Syrus: bio διδυ οὶ ana U 
non funt bonae viae Domini. Chaldaens: wj qU32m xh 


.*"Yp MIND ΠῚ ΙΝ non funt VL nc nobis viae bonitatis - 
Doniini. 


26. ^» nb np Erin iis moritur. LXX: καὶ ὠπο- 
ϑάνῃ dy τῷ παραπτώματι ᾧ ἐποίησεν, ἐν αὐτῷ ἀποϑανεῖται. 
Non exprefferunt nn*by, fed 1o3U3 nm» conjunxerunt, et in 
fine Verfus videntur maps 13 legilfe, coll. fupra Vs. AS 
Syrus verba n7*»9 no» non expreffit. 


28., nu Fidi enim, intelligit, quo in flatu peri- 
eulofifümo verfetur. Non exprefferant LXX in cod. Rom, 
SH. et Arabe, fed in cod. Alex.: καὶ dev. Vulgatus: con- 


^ ^ 
fiderans enim. Syrus: To23 «do et fi. confideraverit. 
Chaldaeus: mim δὲ viderit. Pro ^n reperit mn, ut fupra 
Vs. 19. et/21., et hio fcriptum Hubigentius in duobus codi- 
cibus. 

29. 15n* wh n»*5*6* wha pro — 10M 7 h$ jr 
1385) xh Nonne quaeque ex viis vefiris non eft recta? 
Eandem conftructionem vid. Jud. V, 29. Jefaj. XIX, 4. Hof. 
VI, 5. Singularem, 55235, LXX exprimunt, eundemque 
,exhibent tres codices Kennicotti; et duo de-Roffi, unus 
tamen a fecunda manu, ipfo de- RofBio probante, quod fin" 
gularem poftilet verbum 1555, pro qub in codicibus et 
libris editis comipluribus 335n* legitur (typothetae errore 
apud de-Roffium "50" exaratum eft), quod idem de- Roffi 
probat, quum contextus, ut ipfe ait, pluralem ypoftulet. 
At vero qui proxime antea &55*: praetulerat, is non debuit 
verbum fingulare 155 reprobare. 

$o. In verbis D3nM UEM v5533 U*M ordo praepo- 
fterus eft pro:  judicabo. vos, unumquemque fecundum. vias 
fuas, praefentes, non praeteritas. »3*uj Convertimini ergo, 
Chaldaeus: sin5*h sam Conwertimini. ad cultum meum. 

avum 
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axem Et convertite [cil, bs^38 (ut fupra XIV, 6,), five 
D3555-nw cor vefirum. Cf. infra Vs. 52. Alii praecedentis 
anw converimini, eL hujus sa*wm fenfüm faciunt hunc: 
convertimini, relipifcite, ipfi, et reducite (cil. quisque alte- 
runi, 4. d. cohortate vos mutuo ad relipifcentiam, "'Vulga- 
tus: e£ agite poenitentiam ab omnibus iniquitatibus veftris. 
Chaldaeus: wmm jns qi53n dris e£ auferte a / vobis 
cultum idolorum. In verbis yy btwsnb n5*5 n«n*-:€53 no- 
men bivi»nb quidam exiftimant in' flatu regiminis pofitum 
(ut fupra XIV, 3. infra XLIV, 12.), hoc fenfu: ae Μὲ vobis 
impoenitentia veflra in offendiculum iniquitatis , i. e. ca- 
vete, ne impoenitentia veílra ita porro impingatis, ut pror- 
fus pereatis propter fcelera vellra. Sed accentus diltincti- 


vus Tiphcha in 512555 non admittit flatum xegiminis cum 


l'equenti yt. Betinenda igitur vulgo recepta interpretatio, 
quae ipfa etiam elt fimplicior: me fit eobis in ruinam im4 
pietas. LXX: wa) οὐκ ἔσονται ὑμῖν͵ εἰς κόλασιν ἀδικίας. 


Vulgatus: et non erit eobis in ruinam iniquitas. . Syrus: 
^ Yes p y 


«οδοσι βοῦς, diXeo2 ost. loo dl nec Δὲ vobis 
offéndiculum ad peccata vefira, Chaldaeus: 1135) 570 xb 
vain nbpnb nec βὲ vobis in offendiculum peccatorum. 

31,. De nwsn m€ wn 325 vid fupra XI, 19. et Pf. 
LI, 12.» et ad ea loca notata. Chaldaeua: xbn nw n3 35 
car timens fcil. Deum e£ fpiritum timoris, 


$2. nen JMortuum vocat a fine, ut ait Kimchi, i. e. 
qui, mifi refipifcat, moriturus eft, ficuti Deut. XVII, 6. 
ntn now, quod Onkelos recte vertit 515p 7 390 qui dignus 


efl morte. Verba 3"ΠῚ ὩΣ Convertimini igitur e£ vieite, . 


i. e. üt vivatis, non exprimunt LXX; cod. Rom;, SH., Arabs; 
.fed Theodoretus: ἐπιστρέψασϑε οὖν, καὶ φσεσϑε, 


XIV. 


“ἡ εν αν 2.9 


50a 


XIV. 
Car. XIX. 


ARGUMENT U,M. 


Depto regum de flirpe Jofiae miferam fortem, atque 
domus.regiae univerfae excidium, duplici ufus parabola, 
primo leonum, qui ob ferocitatem capti et catenis vincti, 
: atque caveis inclufi afportantur ( Vs. 1 —9.), tum imagine 
€ vitis pulcherrimae et in folo optimo laete. virentis,, fed a 
Deo indignante evulfae et in terram incultam et lilientem 

| transplantatae, ibique exarefcentis ( Vs, 10 — 14.). 





E Τὰ vero tolle lamentum in líraelitarum 
2. principes, et dicito: Quam mater tua, 

" leaena, cubans inter leones, in medio juve- 

9. numleonum enutrivit fuos catulos! Quorum 

' unum evexit, ut in leonem adolefceret, qui 
doctus praedam rapere, homines comedit. 

5. Quod quum de eo audirent gentes, eum fua 
fovea captum duxerunt in Aegyptiam terram. 

5. Atila quum videret eum inlirmatum, οἵ 
fuam exípectationem pereuntem,  fumfit 
unum fuorum catulorum leonemque effecit, 

6. qui inter leones verfatus, factus et ipfe leo, 
praedam rapere didicit hominesque comedit, 

et 


j 
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et eorum viduas fiupravit, atque urbes defo- — 7. 
lavit, fic devafiata eft terra, et quod ea con- 
tinebatur fonitu fui rugitus. Hunc undique .8. 
adortae gentes ex provinciis rete fuum ei ob- — 
tenderunt, fuaque fovea captum dederuntin 9. 
cuftodiam, catenisque conlítrictum ad Baby- 
loniae regem adduxerunt, et in munitiones 
conjecerunt, ne vox ejus amplius audiretur 


in montibus Ifraeliticis. 'Tua το. 


mater fimilis eft viti, ad aquas plantatae, 
quae frugifera pampineaque fuit ex aquarum 


copia. Virgas habuit validas ad fceptra im- . 11. 


peratoria, quae quum inter frondes in eam 
furrexiffent proceritatem, ut altitudine fua 

in palmitum copia apparerent, ea furenter 12. 
eruta humi profirata eft, ejusque fructum ' 
 arefecit eurus, evullasque et arefactas ejus 
fortes virgas confumíit ignis. Nunc autem 13. 
"in inculto plantata efi loco, in arida et fiti- 
culofa terra. Et eruptus ignis e trunco ra- 14. 
morum ejus fructum ejus confumfit, nec eft 

in ea virga potentiae, baculus ad dominan- 
dum, Hoc efi lamentum, eritque lamentum. 





r 


N O T.A E. 
Car. XIX, 1, Pro nrw LXX, cod, Alex, Arabs; SH. 
νῦ Y 
ponunt; καὶ σὺ υἱὲ ἀνθρώπου. Ita et Syrus: 1232 e Δ], 
quafi r3: 713. nnw* legiffent. Sed in cod. Rom. et Tlieo- 
doreto, nec non in verfione τῶν LXX h. 1. quam Hierony- 


mus dedit, verba υἱὲ ἀγϑρῴπου funt omilla, nip videtur 
J. D. 


is 


504 Ezechiel Cap. XIX, 1. 
J. D. Mionazrr in Supplemm. p. 2184. peepre idem elfe, 
ἬΝ Syriacum fao, canticum, coll. arab. & La, can- 


iri. id, Jidicina, ut primo cantici carminisque strain nos 
men fuerit, fed quod ufus Hebraeorum folis reliquit canti- 


:eis lugubribus, vid. fupra lf, 10. infra XXVI, 17. XXVII, 2. 


XXVIII, 12. XXXII, ἃ. Unde verbum nominativum yip, 
lamentatus eff. hw Super, de, ut lupra XVII, 2., ad quem 
loc. cf, not., et infra Vs. 4. bwin "nsu Principes I/faelis 


' vocat tres de Jofiae flirpe reges, Joachafüm ( Vs. 3.), Jecho- 


niam (Vs. 5.), et Zedekiam ( 12. 14.). Pro 1525 folet Nofter 
M*iy3 ufurpare; vid. not. fupra ad XII, 10. Regnum Judae, 
quod everfo decem tribuum regno folum fupererat ,. appel- 
Jat antiquo nomine, atque ante tempora Reboami communi 
uniyerfis tribubus, videlicet Z/raeis. Cf, fupra XVII, 2. Pro . 
ixyus igo nb LXX habent ἐπὶ τὸν ἄρχοντα ToU Ἰσραὴλ, 
quafi legilTent in fingulari, bieyw* i937 5x, probante Hu- 
bigantio, quod numerum fingularem poftulet affixum fin- 


.gulare, quod additum eft nomini qw, mater tua, Vs. 2; 


Sed bene fe habet lectio recepta. Nam deplorat haec. naenia 
non unius regis, fed plurium regum miferam. fortem. 
Suffixum vero in 35x ad J ojachinum regem eft referendum, 
&d quem folum, utpote una cum vate in exlilio commoran- 
tem, éjus oratio dirigi potuit,  Particulam ont Vulgatus 
recte fuper, atque Syrus et Chaldaeus ὃν reddiderunt. 
HixRox vus ,. poftquam monuiffét, fe plures hujus loci ex- 
planationea legiffe, fed tantis obfcuritatibus impeditas, ut 
non tam aperuerint, quam involverint lectionem, atque ex 
ilis unam alteramve commemoralfet, ,,Nos autem," pergit, 
»iltiusmodi explanationes lectoris arbitrio relinquentes, di- 
cemus, captivitate. vicina Prophetam non tam futura vati- 
cinari, quam narrare praeterita. Poft fextum enim Sedeciae 
aunum- (fiquidem flatim in confequentibus [ Cap. XX, 1.] 
legimus: Et factum eft in anno feptimo, in.quinto menfe, 
decima menfis) affumitur planctus fuper principes, omnes 
videlicet, qui de Jofiae ftirpe generati funt.* 

2. nb 


iEzechiel. Cap. XIX, 2. 505 

ἃ. n5 Quam! Interjectio plangentis et lamentantis, 
Kimchio obíervante, ut fupra XVl, 3o. Aliis exprobrantis 
et expoftulantis, ut XII, 22., q. d. quid mater tua, leaena, 
fecit? — cnbuit — educavit. LXX: Τί; "Vulgatus: quare? 
Syrus: nodo quid ε ? *ww JMatre intelligunt quidam 
familiam regiam Davidis degenerem ; nonnulli, uti Hiero- 
nymus et Theodoretus, Hierofolymam, quod illinc reges 
proficifcerentur. Rectius interpretes Hebraei, Chaldaeo 
praeeunte, gentem Judaicam ; coll. 2Reg. XXIII, 30., ubi 
Yox37 by, i. e. populus univerfus, Joáchafum, de quo hic 
fermo, regem conílituilfe dicitur. 935 dictum volunt pro 


n»25, et hoc pro ns*55 coll. arab. iaa (ut a 123 fe- 


mininum eft 518525), terminatione feminini Aramaeis ufitata. 
ut infra XXVII, δι. ἘΠῚ calvities pro nmp, et XXXI, 5. 
wn34 excelfa fuit, pro n3233. Bocnramrus JHieroz. P. 1, 
L. lll. Cap. 1. Tom. IT. p. 11. edit. Lip, nomen noftrum 
hehraicum s*35 efferendum putat, cui Maforethae ea 
puncta vocalia fubdidernht, quae nomini feminino conve- 
niunt, quod ignorarent ipfum w*35 leaenam lignificaré, non 
obftante terminatione, quae proprie Mafculinorum *eft, 
quum 'alia multa occurrunt animalium nomina, ut "et, 
equa , 19, capra, bn, Ovis, elc. quae genere feminina 
funt, quamvis maículina terminatione. .LXX, cod. Bom. et 
Alex,, Arabs, SH.: ἡ μήτηρ σου, σκύμνος. lta et Hieronymi 
interpretatio latina: mater tua catulus. Convenit Syrus: 


bt Dis »:ol , quod Gabr. Sionita in Vocativo vertit: 
mater tua, cattle leonis. Sed Theodoretus, ἡ μήτηρ σου 
λέαινα. Chaldaeus: mm»5b mens nio3 biens MDWi35 cóe- 
tus Jfrael, qui factus /Á milis leaenae. ni ΤΣ Znter 
leones, i, e. inter reges et populos vicinos, potentes et cru- 
deles, nx5? Hecubuit, fecura , et viribus fuis nixa, atque 
imperterrita fedem fuam iuter alios populos obtinuit. 
Kiwenr: Quamdiu fecerunt quae Deo placerent, cuba- 


bant leonis inftar fine timore* Alluditur ad loca Genef. 


XLIX, 
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XLIX, g. Numer. XXIII, 24. XX(V, 9. LXX: ἐν μέσῳ λεὸν- 
τῶν ἐγενήϑη.», quae verba Arabs non exprelfit. Chaldaeus: 
M2) NeDbn Ὑ2}8 infer reges crevit. Dwy53 win3 [a medio 
leonum: Senfu convenit cum nivàx j*3 in hemiflichio priori. 
Proprie ^^23 [iguificat Zeonem juvenem, fed adolefcentem, 
qui a lacte depulfus praedari incipit et [fibimet victum 
quaerere fine matris opera, uli apparet e nominum “Ὁ. et 
€» ufus Vs. fequ. πὴ nna. Zducavit catulos fuos, 
i. e. principes juvenes, filios Jufiaé, regui fucceffores. LXX: 
£y μέσῳ λεόντων ἐπλήϑυνε σκύμνους αὐτῆς. Chaldaeus: *3*2 
M3223 Di*23 ΜΡ inter principes: nutrivit filios fuos. 
5. brm quidam male /urrexit vertunt, quum potius 
evexit reddendum (it, eft enim tertia feminini futuri Hiph, 
ut 1 Sam. I, 24. coll. 2 mafíc. Jon. ]l, 7. LXX, cod, Rom, 
SH., Theodoretus, llieronymi latina verfio: καὶ ἀπεπήδησεν. 


ώ 9 

Sed cod. Alex.: καὶ ἀπεδήμησεν. Arabs: κ.λεῖλ.3. et ado- 
levit. Vulgatus: et eduxit unum de leunculis fais. Chal- 
daeus: Mj;32 "mr ὨΜ ΣΙ e£ egexit unum de filis fuis. 
ΔΑ "nM Ünum de catulis fuis, fignificat Joachafum, 
. Jofiae filium, vid: 2 Reg. XXIII, 3o. feqq. 2 Paral. XXXVI, 1. 
wh mes Leo evafit. Chaldaeus: my ΝῊ Tex fuit. 
Joachafi inalos' mores ( de quibus 2 Reg. XXIII, 82. ) delignat 
eo quod addit, bx mw 53575325 "55^, didicit praedari, 
Viomines etiam devoravit ,.i. e. expilationibus, latrociniis 
et caedibus injuftis in cives faeviit.  Chaldaeus: she 
bro Muv:M biop bepob et didicit occidere occifionem, 
hominem occidit. Hiznosvwvs: ,,Poltquam Jerufalem edaxit 
de ftirpe regia Joachaz, filium Jofiae, et conftituit in regem; 
tam crudelis in brevi exílitit tempore, ut tropologice cepiífe 
praedas ,. et homines devoralle memoretur.* 

4. Uva voc svn dudieere de (bw ut fupra Vs. 1, 
et eodem fenfu. cum verbo voy rSam. XXXI, 11.) eo gen- 
ies, tanquam de feroci atque ad bella proclivi. lta LXX: 
καὶ ἤκουσαν κατ᾽ αὐτοῦ ἔϑνη. Vulgatus: e£ audiverunt de 
eo gentes, Syrns: laxa: al OXiQag et. audiverunt 

3 famam 


P 


᾿ 
i 
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(famam ejus gentes. Chaldaeus: wee «miby svowh ef 


audierunt de eo populi. Aliis eft conítructio, quara vo- 
cant praegnantem, vel fic explicanda: quum autem id au- 
dirent in eum intentae gentés.  Altentam enim aufculta- 
tionem laec conliruetio in genere infert, vid. e. c. Exod. 
VI, 9. 12. 1 Reg. XII, 16. five ut fequatur obfequium, ut 
, Genef. XXXIV, 24. Exod. VII, 13. 22. Jud. 11, 17., vel 
auxilium, ut Genef. XVI, 11. XXI, 17., five etiam ut, noceas 
alteri, ut hoc loco, ad capiendum eum. Vel: Jdudientes 
concurrerunt ad f. in eum ,' ut alludatur ad morem homi- 
num, qui, quum audiunt, leonem, five truculentam aliquam 
befliam in agro graílari, facta manu conveniunt, ut illam 
occidant aut capiant. wins cnntis /n fovea eorum captus 
efl, nempe duce Pharaone Nechone, a quo JoachafusRiblam 
vocatus in terra Hagath, quae Graecis Epiphania, captivus 
in Aegyptaüm deductus eft, ubi fupremum diem obiit, vid. 
2 Reg. XXIII, 35. 54. De modo capiendi leones foveis, vid. 
Bochartum 1. c. Cap. IV. 'T. Il. p. 68. feqq. edit. Lipf. 
LXX: ἐν τῇ διαφορῷ αὐτῶν (Theodoretus et Arabs αὐτοῦ) 
συνελήφϑη. Quos fequutus Vulgatus: e£ non absque vul- 
neribus fuis ceperunt eum, Ügnificans, illum ad inftar leo- 
nis in fovea jaculis fauciatum vix fuiffe ab hoflibus captum. 
Hiznowvwos in Commentar. ad ἢ. l: ,,Cepit eumg$non 
absque vulneribus , 'live in fovea, ut proprie in Hehraico 


*» *] y 
continetur Syrus: «902, 5aco εἰ in, reti eorum, Chal- 


dàeus: qnniOcA £n reti eorum.  tnna3 Uncinis per nares 
iransfixis, vid. Bochart. p. 73. et Mionarris Supplemm. 


p.712. LXX: ἐν κημῷ, Vulgatus: £m catenis. Syrus; 


Tasas cum capifiro. Chaldaeus: lwhwia in catenis. : 

5. wm Quum autem. videret fcil. leaena, i. e, gens 
Judaea. nbni» *» plures vertunt: quod /peraffet [, ex- 
Jpectaffet fcil. diu, fed fruftra, five, quum /pe aluiffet. fefe; 


a rad, 5n, unde Genef. VIII, 12. 5n» Et ex/pectabat. Sed, 


mallem cum Jarchio δά radicem n5n, aeger , infirmus fuit 
(inixta forma, ex Niphal, filiteram fervilem, et ex 7Zo- 
phal, 

Ἕ 


pedis 
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phal, li vocales fpectes, coll. nnby4 Nah. II, 8., pro n*5n3), ! 


ut vertendum fit; quod infirmatus e[fét leo juvenis, i. e. . 


Tex in Aegyptum deductus, et ad impotentiam redactus. 
Eodem fenfu noftram dictionem cepit Syrus Miterpres , ita 


tamen, ut eam ad matrem referret: Zoyo2b exo] Zo E 
quum vidi[fat mater fua infirmam fe redditam. Chaldaeus: 

pom *o nim et vidit quod ce[Jaret exfpectatio fos). LXX, 
cod. Bom. - Theodoretus, SII, Arábs: xa) εἶδεν ὅτι ἀπῶσται 
(cod. Alex. ἀποσπᾶται!) ἀπ᾿ αὐτῆς. Vulgatus: quae qium vidiffet 
quoniam infirmata efl. mmn m2w Et quod periiffet fpes 


ipfius (ut infra XXXVII, 11.), de filii reditu, quum non ἢ 


redderetur fuis precibus « ab Aegyptio Joachafus. *nw npm 
zum Cepit unum dium de catulis fuis, non Jojakimum, 
ut Grotius aliique volunt, fed Jojachinum , is enim a matre 


f populo, inconfultó Babylonio, at ille (Jojakim) non . 


a matre, fed ab Aegyptio (2 Reg. XXIII, 24.) rex conflitu- 
tus eft; cf. et not. infra ad Vs. 9. ,Intercedit regnum Jo- 
jabimi. ld videtur comprehendi eo colo, quo dicitur, quod 
perüffet ex/pectatio fua. Nam leaena, h. e. populus, po- 
terat exfpectare fub Jojakimo regni iuflaurationem et con- 
firmalionem, quia fqb eo Nebucadnezar repulit Aegyptium, 
et ipfi ademit omnia, quae habebat a Rhinocoruris usque 
ad Euphratem , 2 Reg. XXIV, 7. Nam videbantur fub Ba- 
byloniae rege vires aliquando recuperare poífe, quippe 
quum is longius abelTet. Verum qnum ille mortuus effet, et 
idoneum fuccefforem non haberet, fuffectus eft in ejus lo- 
cum puer Jojachin.* Coecz:us. xnnbv 553 Leonem ju- 
enehn, i. e. regem, conftitui$ eum. "Pro nk habent LXX 
ἄλλον, i € ^m, quod Hubigantius in textu reponendum 
cenfet. Sed interpretes ceteri ómnes "nw exprefferunt. 
Chaldaeus hemiftichii pofterioris fenfum [lc expreflit: 
menewi WibD ΜΠΣΞ "n Diei] e£ educavit unum de füiis 
fuis, regem conftituit eum. * 


Ἔχ. hi 
6: niys-3in2 353m Znter leones ambulavit, i. e. 
pro rege fe gellit, e et cum vicinis regibus, Aegyptio puta, et 


Baby- . 


^ 
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Babylonio, pacis foedera contraxit. Quod additur, iZ/um 
didicife praedam rapere, et vorare homines, lignificare 
patet ejus impietatem ét crudelitatem," de 'qua 2 Reg. 
XXIV, 9. Chaldaeus: z*bs» 035 X355 mebn 123 pm 
vrp wuM bip beppb Er ambulavit inter reges, rex fuit, 
et didicit ' occidere occifionem, hominem occidit. 


7. wnfnbw von Et cognovi i. e. llupravit viduas 
ejus, i. e. uniuscujusque eorum (fuffixum elt diflributivej 
f. collective fumendum ), fcil. hominum (01x Vs. 6.) quos 


devoraverat f. ócciderat, rem habuit cum viduis, quarum 


maritos occiderat, ut illas pro voto opprimeret. Verbunr 
y de coitu dici, notum, .vid. Genef, IV, 1.; dicitur autem 
non tantum de venere licita, verum etiam de illicita, e. g. 
de ftupro, quod intentabant Sodomitae hofpitibus Lothij 
Genef. XIX, 5., Gibeonitae, Levitae, Jud. XIX, 22. ejusque 


. pellici, Vs. 25. "Mixtus efl fermo, quia nunc fine figura de 


; viduis et urbibus ( quas nec ingredi. nec vaflari folent leo- 


nes) loquitur, mox vero ad metaphoram redit. Alii ver- 
borum cognovit viduas eorum. fenfum hunc effe volunt; 
impium regem vidiffe miferas viduas eorum, quos per vim 
et fraudem necari fecerat, earumque audiiffe querelas et 
lamentationes, Sunt, qui vnixpbw pro vrintx palatia 
eorum (5 et ^ inter fe permutatis, ut in eadem voce Jefaj; 
XIII, 23.) capiant, et verbo v** fignificationem //bi vindi- 
candi, fibi adferibendi tribuant ( quam et Genef. XXXIX, 6; 
eidem verbo, fed fine idonea ratione, accommodant), ut 
hic prodeat fenfus: vindicavit fibi palatia eorum, quos 
contra fas damnaverat. LXX: καὶ ἐνέμετο ἐν τῷ ϑράσεε 
αὐτοῦ, quali yw a n5 legilfent, et *si3nb« ab nbx dedu- 
xiffent, quod Clildaeis fgnificat foris, robuflus fuit 


Vulgatus: HON viduas facere, fcilicet interfectis maritis; 
^ 


Syrus: cuLans Go et inceffit. cum fortitudine, quafi 


'oqom legiffet. — Chaldaeus: mn*;23 *xwm* et diruit palatia 


ejus, et hic, ut LXX, legit v7, fed retulit ad vyy^, quod 
Chaldaice fregli, contrivit fignificat, et, ad aedificia trans- 
4 latum, 


δ: Ὁ 3 m9 ἈΞ ΔΝ, τ σὰ 
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' latum, diruit, quomodo in paraphrafi Chaldaica Pf. LXII, 4. 
et infra XL, 1. ufurpatur, Quod fenfum fane perquam h. 1. 
efficit, unde et v6» Bocuanrus in ZZeroz. P. 1. L. lIE 
Cap. 1V. T. Il. p. 67. ed. Lipf, Hubigantjus, Dathius, alii 
práeferunt. Codicum tamen a Kennicotto et de- Roffio in- 
fpectorum nullus v*5»» (cum ZiefcA) exhibet. twin? aliis 
eft pro rwn five cwn, ut Hof. XIV, 1. q5t8 cuwn, 
devaflata eft Samaria , a rad. Diu (cf. sous fupra VI, 6.), 
aliis rectius a bvj*, ejusdem cum Θ οὗ Bgnificationis. τ ἢ 
Et plenitudo ejus, cf. fupra Xll, 19: mw'immo ΠΧ rwn, 
'et infra XII, 3o. nwhps yos πη. | PIenitudo terrae funt 
homines, qui prae metu crudelis domini fugiebant. — bif 
in2x v Propter vocem rugitus ejus (cf, Zachar. XI, 5. Job. 
IV, 10.), antecedens pro confequente, rugitu enim edito 
ii homines et greges infilit leo. eosque immanem in mo- 
dum contritos et discerptos. vorat. Hinc ubi leo rugit 
omnia animalia fugiunt, et terra defolatar. Cf. Amof. ΠῚ, 8. 
Jojachinus aulem, etiamfi brevi tempore regnaret, tamen 
érudelius in fubditos faeviffe credibile eft, quum, ut ado- 
lefcentes'folent, temerarius effet, et ad flabiliendum regnum 
fuum populum vexare exactionibus inciperet, ita ut multi 
fedes fuas relinquerent. ' 


8. ws sime Jdeo gentes finitimae pofüerunt contra 

: eum Ícil. rete ftrum, pnv^, ut fequitur. Alii: ediderunt 
conira euim vocem fuam, coll. Jerem. IV, 16. “ἽΝ - by. ssms 
pbip my fuüblato clamore in euin irruerunt. Alii: po- 
fuerunt fcil. confilium, f, infidias. Vel accipe verbum im- 
perfonaliter Cut:Hof. XII, 9. ΡΟ x* non invenitur cul- 
pa), hoc.modo:' e£ pofitae fuerunt contra. eum. gentes; 
lve, pofuerunt, Chaldaei gentes vicinas cohtra, eum. cir- 
cumquaque , fcil. Syros, Moabitas, Ammonitas, qui fuis 
auxiliis et opibus juvabant.Chaldaeos, ut fecerant contra 
Jojachini patrem, Jojakimum, 2 Reg. XXIV, 2. De, modo 
leones capiendi retibus vid. Bochart. 1. c. p. 69. feq. LXX: 
καὶ ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν. Vulgatus: e£ convenerunt adver/us 
: eum. 
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eum. Syrus: osos 0a1257]0, atque  Chaldaeus: 
ὙΠῸ sui2nM* et "congregati Junt contra eum. Eos Hu- 
bigantius fufpicatur sm, e£ cafira  pofuerunt, legilfe, 
wsn3 bnnüs Eb in Jüctg eorum captus eft. Vid. fupra 
Ve. 4. LXX: Ἐν διαφιϑυρξεαὐτῶν συνεληφϑη. Vulgatus: 


[2 
in vulneribus eorum. captum, efl, Syrus: pzZ σιϑο 


εἰ. ἐπ eo (reti fuo, quod praeceffit) captus efl. Chal- 
daeus: snwnm jinna*302, ut fupra Vs. 4. 


Q, c :e3 3m Pofueruntque eum inflar ferae in 
elaufiro f. caves, cf. Bochart. 1. c. p.74. LXX: καὶ ἔϑεντο 
αὐτὸν ἐν κημῷ. Vulgatus: et miferunt eum in caveam. 
Syrus: 17:212 2Gazos0 et incluferunt eum in pan- 
therarium. Chaldaeus: vabipa s5330*3 ef pofuerunt eum 
in carcerem. | Nomen ab interprete h. 1. ufurpatum non 
collare elfe reddendum, ut in Dibliis Polyglottis factum elt, 
quali effet graecum aoAAxgioy , fed convenire cum graeco 
κολαστήριον, quod non folum poenam et fupplicium , fed 
et carcerem Íonat, pluribus oflendit Bocuanrus JZieroz. 
T. III. p 74. ed. Lipf. ᾿ z^nn3 Cum uncinis, vid. fupra Vs.4... 
LXX, cod. Rom., SH., Theodoretus: χαὶ ἐν γαλεάγρᾳ. Sed 
cod, Alex. et Arabs: καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν ἐν yaAsxypu. Yul- 
gatus: in catenis. Syrus non expreffit. Chaldaeus: buon 
in calenis. b53 wbb-*w snw*2s3 Eb duxerunt eum ad 
regem Babyloniae. LXX: jA9s πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος. ᾿ 
Vulgatus: adduxerunt eum ad regem Babylonis. Won-ex- 
preíferunt copulam. verbo hebraico praemilfam, quam ta- 
men Syrus et Chaldaeus fideliter feddunt. Pro 555 355 
in aliquot codicibus legi 553 yw, notatur ad marginem 
cod. Roff. 782, niwxo3 Zu munimenta, i. e. in arces al- 
tiffimas et munitiffimas, cf. Jefaj. XXXIII, 16. 1 Sam. XXIII, 
14. Innuit Babelem munitiffimam; eo autem non venit 
Jojakimus, qui, etfi a. Chaldaeus captivus abductus, ta- 
men in via vel morbo, vel alio cafu mortuus, extra Hiero- 
folymoram moenia projectus eít, vid. Jerem. XXII, 19. 

XXXVI, 


δι. Ezechiel Cap. XIX, 9. το. 


| XXXIV, 30.; fed Jojachinus, captivus ibi detentus usque ad 
, regnum Evilmerodachi, vid. 2 Reg. XXV, 27. nivx»3 LXX 
reddunt: εἰς Φυλακὴν. Vulgatus: ἐπ carcerem. Syrus: 


[m has id. Chaldaeus: ssx523 in caveam. Sym- 
machus SH.: oigoS in Jdegyptum. fo vyrus-Nh qvoh 


ἪΡ Ne audiretur rugitus ejus amplius, i.e.me cui ultra 
' terrori effet, nec edicta ejus terribilia inter Ifraelitas am- 
plius audirentur. bw 535 [ta folet nofter terram Ifrae- 
liticam nuncupare, vid. fupra VI, 2. (et ibi not.) et infra 
XXXIV, 13. 14. 

10, Altera comparatio f. allegoria, ad eandem genteni 
Judaeam pertinens. ,jDiverfis fermonibus una res dicitur. 
Et quomodo' in fuperioribus legimus Jerufalem pulchrae 
mulieri comparatam, et rurfum leaenae; quae in cubili fuo 
leones nutrierit, [ic nunc viti vel vineae pulcherrimae 
comparatur, quae fuper.aquas plantata fit multas, et idcirco 
humore nutriti palmites intantum increverint, ut unus 
palmes, quem Scriptura virgam folidifimam, five forti/fi- 
mam, nuncupat, profecerit in fceptra dominantium.* 
Hiznowvwus. xw vid. fupra Vs. 2. et ibi not. 1932 Conf. 
. fupra XVII, 6. Pf. LXXX, 9. feqq. 3:523 Kimchi pro 3:245, 
in, fimilitudine tua , dictum putat, ut Pf. XLIX, 15. n'wx 
pro boy x, forma eorum, et Prov. VII, 8. 538 pro nn35 
angulus ejus, politum volunt. Vel, ut b» fit a n3, Jimdis 
fuit, licuti *p et *x a πὴ et mx. Hoc fenfu poft Chal- 
daeum noflra verba Jancnr ita explicat: tu Jümilis es ilii, 
cujus mater fuit ficut vitis plantatà ad aquas. Aliis a ὨΣΊ 
Jüust , quievit, ἢῸ"3 elt in quiete tua, i. e. priflina tran- 
quillitate tua, quum quiete in patria viveretis. Quum t5, 
fanguis , ' Genef. XLIX, 11. Deut. XXXII, 14. de /ucco 
uvarum dicatur, funt, qui nollram dictionem interpreten- 
tur: im virore tuo et 'iseonlentia tua nativa, LXX: 5 μη- 
τὴρ cou οἷς ἄμπελος καὶ ὡς ἄνϑος ἐν fog. Pro "33 ex- 
preíferunt 11543. ἐπ malo granato , cujus lectionis Dozpzn- 
τιν ad Grotii Annotatt. comnmodum. fenfum fefe oftendi[fe 

. putat, . 
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putat, ds dissi vites faepe ad arbores ziutiha fuiffe, 
etf ab iis*fullàs. Quae tamen obfervatio ad ἢ, 1. non qua- 
drat,. quum ex interpretatione τῶν LXX duplex fit-imago, 
una vitis, altera malogranati. Attamen ^ illud, quod LXX 
legilfe credibile eft, exhibet etiam pofterior codex Regio- 
montanus, atque unus de-Roffii codex; in quibus exílat 
qo3, im excelfo tuo, i. e. in [latu tuo felici et fortunato. 
, CarwETUS fufpicabatur $535 vinea tua legendum elle, quod 
ipfum in uno codicc Kennicotti et in alio quodam de- Roffii 


& prima manu reperitur. Sed recte Hubigantius monet, , 


5235 133 peregrinum efTe ct fine exemplo. Vulgatus: ma- 
ter tua quafi vinea in fanguine tuo. lta et Syrus. Sed 
Chaldaeus: 12:33 mWwo3 ΜΩΥΉΝ 523503 boue nnus 
coetus. Ifrael cum faceret legem fe milís erat viti. Eum 
Hubigantius conjecit vel n1233 vel n733 legiffe. Nec tamen 
aliter legit, fed quod in noftro textu exftat, 3:573, ad ποτ 
retulit; vid. quae fupra notavimus. lHurnowvwus: ,,Quaf 
vinea in fanguine tuo, rubore florum Boe tomparato,'t 


ErnnEM: aMaS3: ἢ; fo SoXasli eo, [SN i exo] 


aic o2 Jifairem, quae plantata eff, Hierofolymam 
vocat , quae inquinata efl fanguine civium, fuorum. 
r*D - b» sd aquam. LXX: ἐν ὕδατι.  Vulgatns: fuper 
aquani. Chaldaeus : pua vise iy juxta! fontes aguarum. 
nssvy n^i Fructifera ( ut Jefaj. XX Xil, 12. Pf. CXXVIIL 3. 
ad formam 75212 Thren, I, 16.) e£ frondofa, facta eft, 
crevit populus et auctae opes. Chaldaeus pofierius hujus 
Verfus hemifüchium- [fic reddidit: tbv zit? Bw. met 
queam peux5s nbnu rs cujus fructus erat pudcher , et 
rami ejus obumbrantes , erat enim plantata jux:/a aquas , 
multas. 

11. ΤΥ nien Fürgae roboris, i. e. vami robulfti, fortes; 
fignificantur principes e familia regia orti. z»bwb ὑπο τὴν 
"4d fceptra dominantium , i. e. homines qui fceptra tene- 
rent. Heges ex iis fümti funt, ut palmites a vile. LXX, 
,€od, Bom., SH:, Arabs: za] ἐγένετο abs (xfieg ἐπὶ Φυλὴν 

KExech. K k ἤγου- 


- 


5i4 Ezechiel; Cap. XÍX , 11. o 


ἡγουμένων. Cod. Alex.: καὶ ἐγένοντο αὐτῇ ῥάβδος ἰσχύος 
ἐπὶ Φυλὴν ἡγουμένων: Vulgatus : et factas Junt εἰ ΤΉ τον 


folidae in feeptra dominantium. Syrüs: ἵμων e 00010 
hi2 hs M [WM erantque ei feipiones validi 


“ρον wi/gas principum.  Chaldaeus: yiisbes, n3 "m 
cv55 ΣΡ qp3f8s plbo prepn e£ fuerunt in ea  domi- 
natores fortes , reges, qui potentes funt ad fübjicienda 
regna. ΠΕΡ maxim .dita erat, Y. extulit fe ffatura ejus 
fcil. virgae, f. fcipionis i. e. regis aut principis cujusque. 
'Suffixum maículinum ad “ΠΡ referendum potius ad nv2, 
ntpote regiae familiae fymbolum, quam ad 153, quod ut 
plürimum eft femininum, et h. 1, gentem univerfam Ifraeli- - 
ticam delignat. Senfus eft: regnum Judaeae eminebat fupra ᾿ 
alia, regum fuorum majeftate, et principum amplitudine, 
populariumque frequentia. Praeftantia itaque antiqua regni 
hoc Verfu, et praecedente adumbratur, inclinatio autem et 
ruina.Verfibus, qui proxime fequuntur. t»n5» ya7bv n 
medio denforum ramorum, ftirps ipfa fuas frondes adolevit, 
ita ut exaequaret arbores, Alii: fupra, ἴ ultra ramum, 
qui eft inter ramos denfos, Kiwcni: ,Eft ramus ille, qui 
eft medius in arbore, idem et altior reliquis, efficitque ca- 
cumen arboris. Significatque, vitem hanc altitudine fupe- 
ralfe reliquarum arborum cacumina.4 ' LXX : καὶ ὑψώϑη 
τῷ μεγέϑε; αὐτῆς ἐν. μέσῳ στελεχῶν. Vulgatus: δὲ exal- 
tata 4, diera ejus inter ἌΝ, Syrus: ἀκα." Ζε]ὸ 


^ 


cuc; haa Em «οσιδιδαώ extuleratque fe Jtatura 
| eorum. de medio ΠΌΑΝ ejus.  Chaldaeus: ὈΝ 
mbn by mopsha elevatus eff robore fuo fuper regnum 
fuum, ww dta ut PUDAREHE, confpicua elTet virga illa, 
i. e. domus regia. LXX: za) εἶδε τὸ. μέγεϑὸς αὐτῆς ἐν 
πληήϑει κλημάτων. αὐτῆς. Vulgatus: et vidit altitudinem - 
Juam in multitudine palititum uorum. Enuntiar unt g*53. 


Sed Syrus: «ooi? [eem «οσίοο! 9 αν; »δ]ὸ 


et οορηρέομξ erant altiludine fua, et multitudine palni- 


, tum 
΄ *. 
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tum fuorum. Chaldaeus: *51433 5363 m*n355163 nx3nM* 
praevaluit auxiliatoribus fuis , multitudine fortium fuo- 
rum. ν᾿ 
12. ny5n» vnm Sed evulfa eft (.Hophal, hoc folo 
loco occurrens ) in zra, [01]. vitis, i. e. gens deportata eft, 
atque e:fedibus fuis ejecta, decem tribus paullatim per 
Allyrium, Judaei per Nebucadnezarem.' Cf. comminationes 
hac ipfa imagine arboris evellendae conceptas Deut, XXIX, 
27. 1 Heg. XIV, 15. Jerem, XII, ;7. Chaldaeus: mhpynws 
wni5u ma wr9xD nipna et eeulfa efl cum vehementia 
e terra domus habitationis ( divinae). n3bvn Ywh Imo 
terram projecta ef?, tanquam inutilis, nec digna amplius 
ulla vinitoris cura. Chaldaeus: mw*binw *5nt« wpwwb in 
terram, aliam. translata eff. mw8 win npa nmm E 
ventus orientalis exficcavit fructum ejus. Signilicatur rex 
et exercitus Chaldaeorum, quibus tota respublica una cum 
domo regia fubverfa et deleta. Chaldaeus: 5*5n» *3bp* 
mo» bp xpwp ma et rex fortis, quafi eurus, occidit 
populum ejus. LXX: mX8 reddiderunt τὰ ἐκλεκτὰ αὐτῆς. 
un sent Jah LXX: καὶ ἐξεδικήϑησαν, Arabs: 


l ό λ 4 MUS et vindicta fumta eft. ab ea,  sQuod 


in Septuaginta redditum eft, vindicati funt, pro eo quod 
in lfebraico fcriptum eft, emarcuerunt, quam confequen- 
tiam habere poffit, fcire non valeo, Hirnowvwus. Sed 
Laws. Bos in «ἀπὲπιαά νον critt. fuae τῶν LXX editioni 
praemiílis neque Arabem neque Hieronymum verbi graeci . 
fignificationem intellexiffe ait. ,Nam praeter vindicari 
etiam ejíci notat. Vid. budaeum Commentar. L. Gr. Eo 
figuificatu inveni hoc verbum apud Sirach, XII, 8. Οὐκ 
ἐκδικηδήσεται ἐν ἀγαθοῖς ὁ Φίλος, h. e. in- fecundis non - 
ejicitur ámicus. Nota, quod pro ἐκδιπηϑήσεταρ ibi Complut. 
habet ἐκβληϑήσεται, pariter Alex. fed corrupte ἐνβληϑήσε- 
i. Quare ἐξεδικήϑησαν hic explico ἐξεβλήϑησαν tanquam 
insti projecti funt. Moc Jerem. XI, 16. Ἠχρειώϑησαν 
οἱ κλάδοι αὐτῆς.“  Chaldaeus: sbvbsw translati funt. 
Kkg "Ὁ uin . 


916 Esechiet | Cap. XIX, 12— 14. 


innb2M wM mi» nen δ 551 Et exaruerunt unaquaque virga 
roboris ejus, ignis, comedit unumquemque eorum, ira di- , . 
vina reges ad exitium usque perfecuta eft; cf. fupra XV, 5. 7. 
'"Chaldaeus: ΜΕΡΩ͂Ν pu*pns ΡΟ ΠΡΟ. ide5s dn 
ἸΝῺ et migrarunt dorinatores fortitudinis ejus, et 
populi, qui funt fortes, ficut ignis confumferunt ' eos. 

13. ὝΕΣ nime npy3 Nune igitur fransplantata 
efl , fcil: quod de illa reliquum erat, im joliudinem; reli- 
"quiae populi ἃ patria abductae funt in terras exteras, quas 
Jfolitudinis, atque terrae aridáe et fiticulofae imagine (iftit. 

τή. wiM wxty Zxieitque ignis. Chaldaeus: wspmov inw3 
MDUNSZ ΒΡ ΣΝ ei ecnerunt populi, qui fortes funt ficut 
ignis. m*33 nosb E virga Piarum eue DXX: ἐκ ja dou 


.9 Y^ 
ἐκλεκτῶν αὐτῆς. Syrus: ER. nora οὖ e virgis ejus 


electis. Sed in Ephremo: μων c iQao «Ὁ e wirga ejus 
frondofa. : "Yrunco ramofo unde exiit ignis, Zedekiam in- 
nuit, qui:cladem illam veluti. ignem perfidia fua in popu- 
lum induxit.. Chaldaeus: miis; *53n* propter peccata fuü- 
perbiae ejus. nh5w m(9 Qui fructum ejus confumfit. 
Chaldaeus: j**mp mov populum ejus occiderunt. ΝΠ ΝῊ 
1» nob s3 Ut non [it amplius Zn ea virga roboris, ut nulli 
ultra ex illa domo fint reges, fed abolila fit regia poteftas. 
Chaldaeus: j»s*pn peiirbe n3 df x5» nec fint in ea do- 
minatores fortes. ivinb v5w Seu /ceptrum ad dominan- 
dum. Vulgatus: sceptrum dominantium, | Syrus: ias M 


[ed 1922 aut fcipto , qui Jit. dominator. | Chaldaeus: 
ir x32reb j^5212 p25n5 (Nec) reges potentes ad fubji- 
cienda regna, niv sss wen ὩΣ Planctus efl, et erit 
in planctum, i. e. haec prophetia continet planctum, eritque 
planctus, quum, deflructa urbe, implebitur vaticinium. 
Vere itaque eveniet, ut hic praedicitur. Chaldaeus: ἼΩΝ 
wobxb «nns Mp3 xn MobM wi22 dioit propheta: lamen- 
tátio ef prophetia, et erit in. lamentationem. 


ππασσππρον.. 


XV. 





XV. 
Car. XX. 


ARGUMEN TU M. 


(C aufoltus vales a fenioribus populi negat fe refponfnrum 
ad eorum, voluntatem (Vs. 2. 3.), et exprobrat illis Dei 
nomine univerfa peccata, tum a parentibus ig Aegypto 
(4 — 92 in deferto (10 — 27.), et in terra lfraelitica (28.), 
tum ab iplis contra Dei praeceptum admilfa, additis poe- 
narum comminalionibus (29. 30.). Denique praenuntiat, 
Jovam omnes quidem lfraelitas, quotquot in terris exteris 
exfules disperfi fuerint, ex eis ducturum, et rempublicam 
Itraeliticam reflauraturum, fed talem, cujus cives tantum- 
modo futuri fint pii fni, cultores; hos enim folos, delectu 
prius facto, in terram patriam reverfuros, ceteris exclulis 


et delectis (Vs. 31 — 44.).- 





Anno feptimo, quinti men(is die decimo, 1. 
venerunt quidam de fenatoribus lfraelitis ad 
Jovam interrogandum, et federunt coram 


me. 


eisque dicito: haec dicit Dominus Deus: 
Vosue mei interrogandi caufa venifis? Non 
vivam, fi vobis exorabor, inquit Dominus 


Deus. Age! intende eis litem, litem in- 4 
tende, 


'um Jova me his verbis allocutus eft: 5. 
Fili hominis! alloquere fenatores líraelitas, 5. - 
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10, 
1I. 


12. 


13. 
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'tende, fili hominis! fcelera patfum ipforum 


eis demoníira, .et ita eis dicito: fic dicit 


. Dominus Deus: quum líraelitas elegiffem, 


promififfemque *iirpi domus Jacobeae, et 
eis in Aegyptia terra cognitus, recepiífem, 
me effe. Jovam, eorum Deum, quum, in- 
quam, eis pollicitus effem, educturum elfe 
eos ex Aegyptia terra in terram, quam eis 
providiffem, lacte et melle fluentem, quae 
eflet omniüm terrarum nobiliffima : tum dixi 
eis: abjicite quisque abominanda, . in quae 
conjectos oculos habetis, nec Aegyptiorum 
fiercoreis divis vos contaminate. Ego Jova 
fum Deus vefier. At illi in me contumaces 
mihi obedire noluerunt, nec ea quisque 
abominanda abjecerunt, in quae conjecerant 
oculos; nec Aegyptiorum reliquerunt (ier- 
coreos deos. Ergo cogitaveram in eos bilem 
meam effundere, iramque confumere in me- 
dia Aegypto. Sed feci mei nominis caul[fa 
( ne id. profanaretur apud gentes, apud quas 
ilii verfabantur, quibusque fpectantibus eis 
innotueram), ut eos ex Aegyptia terra edu- . 
cerem, ltaque eductos ex Aegyptia terra in 
folitudinem perduxi, eisque praecepta mea 
dedi, et mea iníütuta propofui, fecundum 
quae fi homo agat, iis vivet. Mea quoque 
fabbata eis tradidi, quae argumento effent 
inter me et ipfos, quo fciretur, me Jovam 
effe, qui eos redderem fanctos. Sed in me 
con- 


ir ^ Ezechiel Cap. XX. 


contumaces domus Ifrael in deferto mea prae- 
cepta non obierunt, et fententias meas repu- 
diarunt, fecundum quas fi agat homo, iis 
vivet meaque fabbata admodum profanarunt. 
Itaque cogitaveram effundere bilem meam in 
eos in folitudine eos conficieddo. Sed habui 
mei nominis rationem, ne id profanaretur 
apud gentes, quibus fpectantibus eos eduxe- 
ram. Igitur tametfi confirmavi eis in defer- 
to, non effe me introducturum, eos in ter- 


ram, quam eis dedifTem; lacte melleque ma- 


nantem, quae eflet omnium terrarum nobi- 
liffma, quoniam mea jura repudialffent, nec 
mea iníiituta obiiffent, fed mea fabbata pro- 
fanaffent, quippe fequentes animo (uo fier- 
coreos divos; tamen eis peperci, ne eos 
perderem ac penitus delerem in folitudine, 
fed eorum [iliis in deferto dixi: patrum ve- 
firorum fententias nolite fequi, nec in(lituta 
fervare, fiercoreis divinis coinquinari. Ego 
Jova Deus vefier; mea praecepta fequamini, 
meaque inflituta obfervate, et facite ea; ac 
fabbata mea fancte agite, quae [unt inter 
me.et vos figno, ut intelligatis, me Jovam 
effe Deum veítrum. At contumaces contra 
me filii, praecepta mea non funt fequuti, nec 
mea iníiituta exfequendo obfervarant, quae 
tamen fi exfequatur homo, iis vivet, meaque 
fabbata profanarunt. Quare cogitabam in 
eos bilem meam effundere, iranque meam 


' - con- 
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25. 
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28. 


29. 


50. 
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confumere in deferto. Verum meam manum 

revocavi, habuique mei nominis rationem, 
ne id profanaretur apud gentes quibus fpe- 
ctantibus eduxiffem illos. 'Tamen eis et in 
folitudine confirmavi, me eos disjecturum. 

per gentes, et disperfurum effe per terras, 
quoniam jura mea noh obiiffent, et praecepta 
mea reprobaífent, et labbata profanalfent, 
fequutique oculis effent patrum fuorum fier- 

coreos divos. ltaque ego etiam eis decreta 

tradidi non bona, et infütuta, in quibus 

non effet eis vita pofita, eosque contaminavi 

muneribus fuis, quum trajicerent per Zgnem 

fetus omnes, qui vulvam aperuiffent, ut eos 

evafiarem, quo me Jovam effe fcirent. 

Quamobrem alloquere domum Ifrael, fli 

hominis, et eis dicito: haec dicit Dominus 

Deus: in eo praeterea probris me alfece- 

runt patres vefiri, crimen committentes 

"contra me, quod quum eos in terram, quam 
eis. daturum  promiferam,  introduxiffem, 

ubicunque collem editum aut arborem fron- 

dofam conípiciebant, ibi fua fecerunt facri- 

ficia, ibi [uae libationis collocarunt irrita- 

mentuni, ibi poíuere fuos odores Íuaves, 

ibi fuderunt libamenta fua, et quamvis eis 

dicerem: quid vult (ibi. ifiud facellum, quod 

ingredimini? tamen f[acellum | nominatur 

usque ad hunc diem. Quare dic 
demui Mrael: haec dicit Dominus Deus: 
Vobis- 


Ld 
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Vobisne, qui moribus patrum vefirorum 
'polluti efíis, et eorum fequuti flagitia fcor- 
tamini, qui oblatione donorum veftrorum, 
fiios veliros per ignem trajiciéndo, iflis tot 
Ítercoreis divis ad hunc diem contaminati 
efüs, vobisne, inquam, ego exorabor, do- 
mus lífrael? Ita vivam, inquit Dominus 
. Deus, ut vobis non exorabor. Neque fiet, 
quod vos mente conceptum habetis, qui co- 
gitatis: fimiles fiamus ceteris gentibus natio- 
nibusque terrarum, colendo ligna et lapides. 
Ne vivam, inquit Dominus Deus, nifi manu 
forti brachioque porrecto, effufaque bile in 
vos regnabo, vosque ex populis educam, et 
ex terris, per quas eritis diffipati, colligam 
manu forti, porrecto brachio, effufaque 
bile, et in populorum folitudinem perdu- 
cam, ubi vobiscum praefens cum praefenti- 
. bus judicium agam. Sicut judicio contendi 
,cum patribus veíris in f[olitudine terrae 
Aegyptiacae, ita vobiscum judicio conten- 
dam, dicit Dominus Deus. "Praducam vos 
fub. virgam, adigamque fub vinculum foede- 
ris. Separabo a vobis rebelles et contuma- 
ces in me, e terra peregrinationis fuae edu- 
cam 6éos, nec in líraelitaruni terram perve- 
nient, Ícietisque, me effe Jovam. — Vobis 
vero, domus lírael, fic dicit Dominus Deus: 
Ite,. fervite fuis quisque ftercoreis divis! 
Poltea yero, quodíi mihi non obedietis, no- 

men 
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men meum [anctum non amplius profana- 
bitis veliris donariis (iercoreisque  divis.. 
Nam ir facro meo monte, in monte excelfo 
Ifrael, inquit Dominus Deus, ibi mihi ferviet 
domus Ifrael; quacunque erit in terra, ibi 
eis favebo, ibi libenter admittam oblationes 
veflras, et primitias munerum vefirorum in 
omnibus veíiris dicatis. ' Per fuaves 
odores favebo-vobis, quum vos ex populis 
eduxero, et ex terris collegero, per quas 
fueritis disperfi, atque in vobis fanctus ha- 
bebor fpectantibus gentibus. Scietisque me 


: effe Jovam, ' quitm. vos in lfraeliticam ter- 


ram introduxero, quam terram majoribus 
vefiris daturum elfe me promifi. Atque illic 
vos morum vefirorum atque facinorum ve- 
ftrorum, quibus vos contamina(íiis, memo- 
res, taedebit pudebitque tot commifforum 
a vobis fcelerum, fcietisque me effe Jovam, 
quum vobiscum egero nominis mei ratione 
habita, non pro vefiris mális moribus.cor- 
ruptisque facinoribus, domus ἰδεῖ, inquit 
Dominus Deus. 





NO T A FE. 


Car. XX, ij. muiesun n363 2dnno feptimo a dépor- 


tatione regis Jojachin f. Jechoniae, et quarto ante urbis ex- 
cidium. Cf.I,2. VIII, 1. *&nn3 pro »Szna vn, utI, 1. 
cf. mfra. XXIV, 1. LXX, cod. Rom.: Tj πεντεκαιδεκάτῃ 


τοῦ μηνὸς, Sed cod. Alex., Arabs, SIL, "Theodoretus: Ἔν 


τῷ. 
^ 


Ezechiel Cap. XX, 8. 4. 533 


τῷ πέμπτῳ μηνὶ, δεκάτῃ τοῦ μηνὸς. De wey "pr evid. 
not ad XIV, i., item de dictionis njmt- nM viv$b fenfu. , 
Chaldaeus: ** m*5 yo j3hu vannb ut quaererent doctri- 
nam a Domino. , es. 

S. bwyut ΔΡΊ ΤΌΝ ^23 dÜloquere feniores Ifraelis. 
SMptT 5s Zoquere ad feniores lfraelis habent codices aliquot 
Kennicotti et complures: de - Roffi. Σὺ πε τ Num 
confülar vobis? i. e. confültus vobis refpóndebo ὃ Cf. not. 
fupra ad XIV, 5. LXX: εἰ ἀποκριϑήσομαι ὑμῖν;  Symma- 
chus: οὐκ ἀποκριϑήσομαι ὑμῖν. Vulgatus: non refpondebo 
vobis, Syrus: lato (25 Vl y non dabo wobis 
refponfum. Chaldaeus: q25 b*«nvw nw /£ exorabor vobis. 
»9anclis et congrua interrogantibus, datur- promiffio, àdhuc 
loquente te dicam: ecce ad/um. Peccatoribus autem, qua- 
les fuerunt fehiores Ifrael, et quorum fcelera in confequen- 

, tibus propheta defcribit, non datur refporifio, fed increpatio 
pro peccatis, et addidit jusjurandum: vivo ego, ut firmior 
fit fententia denegantis.^ Hxrnoxvwus. 


4. ἢ ante vinvn quotquot vidi interpretes capiunt 
fignificatione num? unde alii vertunt: num Jitigabis cum 
eis? alii: num patrocineris eis? 'q. d. iflosne defendes? 
eorumque caufas agas coram me? Quae tamen fignificatio 
verbo 5t prorfus arbitrario tribuitur. Sed valet 3 illud h.1, 
idem quod 53 nonne? ut Genef. L, 19. Job. XX, 4. ad quae 
loca vid.xiot., habetque vim exhortandi. Verbum Dav autem 
h.1. eft actionem contra aliquem inflituere quali coram judice, 
ut infra XXII, 2., ubi eadem formula. LXX, cod. Rom., SH., 
Alex., Arabs, Hieronymi verfio latina: εἰ ἐκδικήσω αὐτοὺς 
ἐκδικήσει. »Si ultus eos fuero ultione, αἰ [it fenfus: tanta 
iniquitate cooperti funt, ut ne emendatione quidem et cor- 
reptione fint digni. Hirnoxvwus. *Sed apud Theodore- 
"tum: εἰ ἐκδικήσεις αὐτοὺς ἐκδικήσει, υἱὲ ἀνϑῥώπου, εἰ ἐκὸὶ-. 
x4csig αὐτοὺς, quod Theodoretus politum ait ἀντὶ τοῦ" μὴ 
Φροντίφῃς αὐτῶν, οἷχ δὴ, κηδεμὼν αὐτῶν ὑπάρχων, μὴ δέξῃ 
αὐτῶν τὴν ἐρώτησιν, pro eo-quod efi; ne ullam habeas 


* eorum 
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eorum rationem, quaft curator eorum; ne admittas eorum 
interrogationem. Vulgatus : : καὶ juc ἴσαβ eos, Ji judicas. 
Syrus: Q3 Ὁ 0? «al «o? judica eos, judica eos. Chal- 
daeus: h5ina jinn* n»iny am argues eos, an argues? 
Verha duo priora bhk viswna defunt in codice Diblioth. 
academ. Jenenfis ( Kennicotto numero 182. fignato), et in 
glio quodam Roffiano feculi XlÍl., a prima manu. Hubi- 
gantius pro rbbnn legendum pntat Hithpael vayn3, fac 
te judicem, ,nam Ezechiel,* inquit, ,,hoc Capite perfonam 
gerit judicis, dum fenibus Ifrael exprobrat fcelera, et ipfo- 
rum, et parentüm.* Sed oblitus erat Criticus, formam 
Hithpael verbi πο (quae tamen in. codice hebraeo. non 
occurrit) elTe env, nam metathelis lit literae n, quando 
prima radicalis eft wz5t:, unde nzPun, Jaudavit fe, ἼΘΟΨΝ 
cavebo mihi, "snum, mercedem reporta"s fibi. Yemifti- 
, chium alterum continet prioris ἐπεξήγησιν (cf. Chaldaei 
interpretationem). DY*4in bhinM ninrimn-nx adfbominanda 
patrum fuorum cognofcere fac eos, indica iis. »Si peccata 
patrum mon redundant ad filios [ ut Cap. XVII. doctum ], 
quomodo abofhinationes et iniquitates patrum nunc feniori- 
bus proponuntur? Hac videlicet cauffa, ut oftendantur 
fimilia parenlibus agere, et haereditario malo longiffimum 
funem trahere peccatorum,: nt quorum imitantur vitia, 
eorum fupplicia pertimefcant. Hrgnosvatus, 


5. bwve3 n3 ΩΣ Die, quo elegi I/raelems, i. e. 
incepi cum eis agere tanquam cum populo mihi peculiari, 
omiffis Ae;yptiis et aliis gentibus. Cf, Dent. VII, 6. Θὲ 
enim. facer. Jovae Deo vefiro populus, qui vos elegit, ut 
fitis ei peculiaris populus, prae omnibus ceteris orbis. 
terrarum popuie. Quod repetitur Deut. XIV, 2. LXX: 
'AQ' ἧς ἡμέρας ἡἠρέτισα τὸν olxoy Ἰσραήλ. Εὐραμε mna 
bw*us. prs m ΝΠ τ sxvxy Suflul manum meam 
femini domus Jacobi. Phralin fufiuli manum meam qui- 
dam notare volunt: offendi potentiam et opem meam, [ta 
Hiznowvwus: ,,Zlevatio manus five exten/io, habitum per- 


$ ' cutientis 
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cutienüis oftendit; ut percuteret pro eis Aegyptios et popu- 


. lum lfrael de Aegypto liberaret,^ Sed jusjurandum phraft 

 dllalignificari, quia jurantes manum in coelum levabant, 
veluti mon[lrantes eum, quem in teflem vocabant, manife- 
fum ex Deut, XXXII, 4o., ubi Jova ipfe, ut hic, loquens 
inducitur: 515 D*nv- -hw ΝΌΝ τ nam levavi in coelum 
manum meam, i. e. juravi, e£ dixi: ut vivo, fcil. tam vere 
fiet quod juro. Et Dan. XII, 7. n*oun- bis. ibxpips 1252) o3 
vavm Suflulit dextram fuam et Jinifiram ad coelos et 
juravit. Nec non Apoc. X, 5. "Hpe τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν 
δεξιὰν εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ὥμοσεν. Eadem, quae hic et 
infra Vs. 6. 15. legituz, phraíis eodem fenfu exftat Exod. 
VI, 8. Num. XIV, 5o. Recte Chaldaeus: *à9*r2,pin5 nnspi 
apr» ma* ΝΡ δὲ jurasi eis verbo meo, Jemini domus 
Jacob. ὑπὸ ww Et innotui eis milfo ad illos Mofe, «οἵ 
fic re ipfa mme veracem probavi. Cf. Exod. VI, 5. 7. LXX: 

. Καὶ ἐγνώϑην αὐτοῖς. ^ Vulgatus: et apparui eis. Syrus: 

^ ^ 

BN Maso et apparui ei. Whaldaeus: yin sh *n*banin 
et apparui ad Jérvandum €08. 


6. n5 nuns Quam. exploraveram , C. provide- 
ram eís, lanquam explorator, profpiciens eis de fede com- 
modiífima, ubi ejectis boflibus commode quie fcerent. LXX: 
e [P ? 4 T H : 5 
Hw ἡτοίμασα αὐτοῖς. Vulgatus: quam provideram eis. 


Syrus et Chaldaeus: yinb mama quam dedi eis. 355 nip 


σι Cf. Exod. lil, 8. et ad eum loc. uot; et Jerem. XI, 5. 
Verba nixqun 752b ww] ΩΝ decus eff omnibus terris per- 


tinent ad comineddandam praeftantiam' hujus terrae. οἶμαι 


clytam eífe terram Judaeae, et eunclis terris fertiliorem, 
dubitare non poterit , qui a Rlinocorura usque ad Taurum 
montem et Euphratem 1luviup cunctam .conlideraverit 
terram, et urbium potentiam amoenitatemque regionum. " 
Hignóvxus.. LXX: Κηρίον ἐστὶ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 
*Sic et infra Vs. 15. ,,Legerunt m, ex affinitate foni lite- 
rarum 3 et ἢ, quae fant ejusdem organi. Symmachus cra- 


σιν, flatum, vel Jiationem, live con/i iftentiam, cni vicinum 
e& 
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| eft firmamentum ,| quod: habebatur in Aquilae prima edis 
tione, et Theodotionis fortitudo [ ,,quod videlicet omnium 
terrarum ifla fit fundamentum, quod in ea Dei religio fit 
et templum ,, et caeremoniae, et notitia Dei, ut ait Hizno- 
xvMUs ad illufIrandam hanc interpretationem ].  Derivag 
runt illi *5x a radice ax? ftetit, confliit, fubflüit. | At 
Aquila in fecunda editione reddidit (tefle Hieronymo) in- 
clytum , quod proxime accedit ad fignificationem vocis *2X, 
quae decorem et gloriam fignificat. Commode Hieronymus 
iu Vulgata: quae. eft egregia inter omnes terras.** CarrrL- 
* nus in Nott. Crit, Syrus et Chaldaeus: b55 wen wnavhn 
xn" aus eft omnibus provincüs. 

7. wis "xw 2dbominationes oculorum fuorum vocat 
déafirorum. fimulacra, quod cum abominanda et execranda 
elfent, ab iftis cum jueunditate fufpiciebantur. ,Pro. offen- 
fionibus, quae llebraice dicuntur Secu/fe, Symmachus 
' interpretatus eft naufeas ,' Aquilae fecunda editio ab/ciffjo- 
nes, ut lignificarent abjicierflias ab oculis lippitudines, et 
quafi naufeas; quae non folum adfpectum impediunt, fed | 
et contra cernentibus vomitum creant. Geíule (553) 
LXX adinventiones [ ἐπιτηδεύματα 1, Aquila prima editio 
inQuinamenta, Symmachusque et Theodotio édola inter- 
pretati funt, quos et nos in praefentiarum fequuti fumus. 
HiznoNvMus. 


8. *bw viwb sw xh, «2-7135 Sed rebellarunt. con- 
tra me nolueruntque audire ad me.  Chaldaeus: 3 
4535 whspb sam wb3 "mn bv αὐ refractarii: erant verbo 
meo, et noluerunt obedire prophetis meis. t3 "ΒΜ nibob 
"4d confumendam iram meam, im iis, vid. fupra VI, 12. 
VII, 8. Chaldaeus: 1173. 5125 bsmss u£ quiefceret ira mea 
in eis. Ξ : 

9. wrx3 PFeruntamen feci, [cil. aliter, quam apud 
me decreveram, nempe omne hoc, quod fequitur Vs. τον 
feqq. Cf. Vs. 44. Feci quod promiferanm benevolus patribus, 
non quod iratus eiga filios flatueram, ne haberetur ludi- 


: ! 
brio: 
Ὁ 
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brio Deus Hebraeorum, ut qui non potuiffet ix libertatem 
608 vindicare, proptereaque caufatus fuerit ipforum pecca- 
tis exacerbatum mutalfe mentem, populumque fuum dele- 
viffe. Quod facere cogitabam propter juftitiam, mon feci 
propter clementiae magnitudinem, ne pollueretur nomen 
; meum, et viderer non potuilfe complere, quod Ifrael pro- 
miferam. Peperci igitur nomini meo, ne haberent occa- 
fionem blafphemandi natioues, inter quas notus factus 
fum eis in terra Aegypti. liucusque qyid eis promiferit in 
terra Aegypti conílitutis et quomodo ftatim offenderint, et 
quid contra eos Dominus cogitaverit, et tamen non fecerit, 
Propheta defcribit. Quae fequuntur egreffis de Aegypto 
loquutus eft. Hixnowvams, In verbis bz*bw *nr«t5 wm 
bn*»wb funt qui ὈΠῸΝ ww referant ad D*$153, ut fenfus 
fit: quibus gentibus quoque notus factus Jum, sdüsarium 
me illos in oculis earum. Sed tw snis ad Ifraelitas 
pertinet, et jungendum eft DyaSpb "vM, quod ad pentes 
referendum, ut hic prodeat fenfus: quorum , fcil. gentium, 
in oculis innotuerunt eis, cf. Vs. 14, 22. Vulgatus: ap- 
parui eis. Chaldaeus: yinpyspb *nbainw apparui μέ libe- 
rarem eos. ; - 
] 
10. Verba m*àxo yowpo tesis fic ergo eduxi eos 
ex «Aegypto non funt.expreffa a LXX in cod. Rorn., fed red- 
dita exífantin cod. Alex., SH., Arabe et Theodoreto. 


11. Liberatos ab acerba fervitute in deferto probis et , 


utilibus legibus infiruxit, quibus obfervandis felicem et 
tranquillam vitam eis conciliaret.. nipn et ΛΕ fenfu 
non differ unt, üt quidam putant, qui nomine priori deca- 
logum; altera, quae de Dei cultu conflituunt, ac reliqua 
praeter decalogum imperata, intelligenda volunt. Sed 
utroque homine fignificantur omnia omnino praecepta 
a Deo lIfraelitis praefcripta, et faepius ea nomina conjun- 
guntur, vid. Exod. XV, 25. 26, Mal, III, 22., infra ,Vs. 25. 
b23 *) bTN2 Doi niv* ^wx Quae /i fecerit Nomo vivet 
C per ea. Eo refpicit quod Mofes, quum jtaecepta divina 
᾿ populo 


vs od xv 5 
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populo nota feciffet, d;ferlis verbis teflatus efl Deut. XXX, 
16. 19. feqq. fe propofuiffe ante eorum oculos mortem et 
vitam, mortem quidem transgrefforibus legum, vitam autem 
cultoribus. Vetba n3 "πὶ Chaldaeus rediddit; 1123. ΠῚ 
wpbyv «n2 wivet eis vitá aeterná, 


12. "προ Sabbatha fua vocat Deus, quafi fuas fe- 
rias, quod diem feptimum, quo ipfe olim quieverat a mundi 
opificio, fuis voluit fecum elTe communem. ZZuraZ utitur, 
quia lingulis hebdomadis fabbata recurrunt. Alii fabbatum 
conflituunt £riplex: 1) dierum, quod proprie dicebatur 
fabbatum; 2).men/ium , quod erat menfis feptimtis, magna 
fui parte feftus; 3) annorum, aunus feptimus et jubilaeus. 
Dna "52. ΠΝ nb25 ὈΠῸ cnni Dedi üs ut fint in 
fignum inter me et inter eos.  Repoiit verba Dei apud 
Mofen, Exod. EY 15. Tuzoponrerus: Τὴν yap τῶν 
suf Bdroy αὐτοῖς ἀργίαν ἐνομοϑήσα, οὐχ ὡς ζωὴν αὐτοῖς 
παρέχειν δυναμένην, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ Ἰδιαφζον τῆς πολιτείας χω- 
pfo μὲν αὐτοὺς τῶν ἐσνριῶν ἐπιτηδευμάτων, τῶν δὲ ἑμὼν 
εὐεργεσιῶν εἰς py μὴν ἄγη. Sabbatorum dh lege eis 
praefcripfi, non quafi spfis vam. prazflare poffi& ( unde 
nec addidit ^» tni« nüp» UM, ut Ys. 11.), fed ut. haec 
vitae infütuendae ratio peculiaris a gentium eos difün- 
gueret. inflitutis , ieaque beneficia ds in memoriam re- 
φυσάει. 


15. bwigs nme *sa-135t Sed rebellarunt contra mé 
domus [fraelis.. LXX: Καὶ εἴα πρὸς TOv οἶκον ᾿Ισραήλ. 
Quafi legilfent νει m3- 5x «nie. 32557365 índpos 25 
Klatutis meis non ambalarunt. LXX: Ἐν τοῖς προσ στάγμασί 
μου πορεύεσϑε, καὶ οὐκ ἐπορεύϑησαν. Sed in Theodoreto 
polt πορεύεσϑε fequitur verborum hebraicorum, prouti in 
codicibus noflris leguntur, interpretatio: Ka zxpemixpavay 
με ὃ οἶκος τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐρήμῳ, ἐν τοῖς προστάγμασί 
μου οὐκ ἐπορεύϑησαν. Quae ipía veiba graeca et in codice 
Alexandrino leguntur, . fed pofl interpretationem verborum 
na nc 


É 15. 
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15. τ ΩΣ ΝῚ Sed aliter feci. LXX, cod. Rom., SH, 
Theodoretus: καὶ ἐποίησα. Sed cod. Alex. et Arabs: καὶ 


οὐκ ἐποίησα. Syrus: Δῶνο E ptprem: Senfum, non 
verba, exprelferunt, 

15... ^nni-^wiw Quam dedi. , Adde bn*, eis, quod 
pronomen exhibent omnes Veteres [ et codices aliquot Ken- 
nicotti- et de - Rolfii ], praeter unum Chaldaeum. Errorem 
fecit Librario alterum ἘΠῚ) quod erat in linea fuperiore. 
Pertinet ezs ad filios eoruin, qui in deferto perierunt.* Hu- 
BIGANTIUS. | 

16. Ad 3n profanarunt in codicibus nonnullis 4&9 
valde additum, quod et Syrus expreífit. Pro $55 habent 
355 in Praeterito tres de- Roffii codices et unus a prima 
manu, ut veleres plerique. 

18.. swzon-'5x Ne contaminetis vos. LXX, cod. Ron, 
Alex., SIL et Arabs: μὴ συναναμίσγεϑε, καὶ μὴ μιαίνεσϑε, 
Sed Theodoretus folum δυναναμίγνυσθε habet. 

21. UD*3n *2-3135^ Sed refractarii erant. mihi. filii, 
Hoc Gnaomims ad tempora Judicum referri vult; at vates 
ipfe in fine verficuli. ad tempus commorationis in deferto, 
refert. ^3352 b3 ἘΜ nibs5 cab» Effundere iram meam 
fuper eos, ad confumendam iram meam in eos in deferto. 
LXX, cod. Rom. ét Arabs: ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν Τῇ ἐρήμῳ, τοῦ 

᾿ συντελέσαι τὴν ὀργήν μου ἐπ᾽ αὐτούς, ac ἢ poft bn*by le- 
gillent 523355. In cod. Alex. verba ni»55 et quae fequuntur 
non funt exprelfa. Syro - hexaplaris τῶν LXX interpretatio 
reddit verba hebraica, prouti hodie leguntur. 

22. *"*-nM *ns*usms Hetraxé tamen manum medi, 
jam extentam ad eos plectendos; continui me, ne eos per- 
derem. Cf. Thren. II, 8. LXX liaec verba non exprelferunt; 
nec Syrus. Sed Vulgatus: averti autem manum. mean, 
Chaldaeus: *p533 nno n* 3*nie et acerti plagám poten 
tiae meae. "nu Ἰοὺ Sv Sed aliter fecí propter nomen 


meum. Syrus: cana ὅδ δυο Μὰ peperci propter 
nomen meum. 


Ezech. L1 b3, 
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25. nnb "ἼΣΤΌΝ hw "sw 3 dfitamen ego etiam 
. fufluli mánum meam iis, juravi, vid. Vs. 15., Ubi in 


veleri Teflamento contra filios eorum; qui in folitudine ᾿ 


corruerunt, Dominus levaverit, manum fuam, volens eos 
dispergere in nationes, Scriptura non dicit: fed ex eo, 
quod-hic refert, factum e[fe credendum eft. Sive hoc 
fignificat, quod poftquam terram repromiffionis intraverint, 
variis temporibus ob multa peccata diverfis. traditi funt 
gentibus regibusque, et eo tempore quae natura fua bona 
erant praecepta Domini, et judicia, in quibus polfent cre- 
dentes vivere, facta fint eis non bona, dum nequaquam va- 
lent in captivitate legis praecepta fervare et facere, quae 
divinus fermo mandavit.^ HizgoNvvs. 


25. matb-Nh mp pn Statutis non bonis, et r*bavibD 
n2 nns ox inflitutis quibus non vivent, funt, qui, Kur- 
.cmo auctore, intelligant tributa, quae gentes victores im- 
ponebant, et quae Judaei quotannis pendere cogeban!ur, 
aliaque onera et leges, fub quibus ferviebant barbaris gen- 
tibus. Nolebant parere legibus.ad falutem. datis, igitur 
cogebantur ferre leges duras tyrannorum. Alii flatutis non 
᾿ Lonis. et inftitutis mortiferis defignari exiflimant.ritus mo« 
resque fuperftitiofos et impios, quos fequuti, divino per- 
milfu, pefTum fe dedere. Ut hoc dicat: qnia noluerunt legi- 
bus meis parere, abjeci eos, permifique, ut legibus iniquilfi- 
mis infervirent, quarum obfervatio eis exitium afferret. 
Dicit Deum h. 1, effeciffs, quod tantummodo permifit, ut - 
|, Jefaj. LXIIL, 17. lfraelitas non induraffe, aut im terrorem 
adduxiffé, fed fuae contumaciae reliquiffa ,, errare fiviffa 
perhibetur. Cf. Jefaj. VÍ, ro. et ibi not. Eadem ratio eft 
locorum Exod. ]V, 21. vil, 8. X, 1. 20. 27. XI, το. Jof. 
Xl, 20., in duibuk hoftium lfraelitarum pertinaciam, ab 
ipfis ortam, Dens non effeciffe, fed permififfe dicitur. Ita et 
Sronnms in Obfervatt. ad. 2fnalog. et Syntax. Hebr. p. 25. 
.feqq., nollrum locum ( Vfs. 24. 25. 26.) explicat: Quia 
I(raelitee, fpretis flatutis meis, idola majorum fuorum 

fectati 
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fectati fint, propterea etiam ego dedi iis JA atuta peffima. 


et leges perniciofas, i. e. teneri eos paífus fum cultu pariter 
duriffimo atque exitiali, eosque facrificiis fuis idololatricis, 

' quae etiam filiis eos orbarunt, ' contaminavi , i. e. contami- 
nari paffus fum (ΩΝ xpomw Vs. 26.), ut ea ratione pro 
fua a me defectione (Vs. 24.) per eas ipfas, quibtis meas 
poflhabuerunt, leges perfolverent poenas, et orbi liberis 
atque vaftati mearum atque peregrinarum legum discrimeri 
ufa tandem difcerent. Cf. Róm. I, 24. 27. feqq.* Eodem 
modo jam Chaldaeus hunc locum interpretatus eft: MM ht 
Vuem3onra pinpn* *x335 Wbspb sz xb, f$Y583 ἡ. ἸΏ 
Qn Ms Dwn onum Jom Msn pin*yxs "Da piro ἼΔΩ 
Ego quoque. quia praevaricati. funt in verbum meum, εἰ 
noluerunt obedire prophetis. meis , projeci eos, et tradidi 
eos in manum inimicorum fuorum, et poft concupifcentiam 
fuam infipientem iverunt, et fecerunt decreta non recta. 
Sic et Hiznowvams: ,Dedit eis Deus disperíis in geritibus 
praecepta non bona, hoc eft, dimifit eos cogithtionibus et 
defideriis fuis, ut facerent, quae non conveniunt.4 ,Sed 
quo minus haec interpretatio admitti pol[fit, illud impedit, 
quod phrafis b*pn 535 *nn3 hoc loco eodem procul fenfu 
capienda eft, qualem ex omnium interpretum confenfu 
fupra Vs. 11. 12. oblinet, ubi non permiffive, fed active 
fumitur, et pofitivam legis et Sabbathi promulgationem de- 
notat. Srrxwcrnus de.Legigus Hebraeor. rituall. L. 1; Cap. 4. 
et 14. p. 24. et 204. fegq. edit. Tabing. flatutís non bonis 
intelligit multiplices illas atque mioleftas et obfervátu diffi 
ciles cultus Levitici ceremonias et ritus, Iebraeis in idoloa 
latriae ab Aegyptis hanílae remedium praefcriptos. Alias, 
fed minus, probandas explicationes recenfuit et refütavit. 
'Iuropnon. HackspAN in JVott. pAWolog. theologg. in varia 
SS. S. loca P. Il. p. 827. feqq. et Sarow. Dzvyrixc in Obfer- 
vatt. S. S. P. Il. p. 2oo. feqq. Atque is quidem p. 311. 
$. XVI. recte vidit, per b^pn et n^esv/m hoc Verfu jufta Dei 
decreta et judicia de I[raclitis puniendis et exfcindendis ob 
idolorum cultum et alia fcelera ab iis commilfa fignificare; 
L 12 Quae. 


4 
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Quae Dei decreta. Ifraelitis fane fuerunt n*315 1«5 non. bona, 
quibus nequaquam viverent. j,Ab hoc Verfu,* inquit, ,,ve- 
hemens incipit comminatio, qua Deus populum Ifraeliticum 
in defertis exfcjndere, et in diver(as orbis parles disper- 
gere et deportare, aliisque malis vexare et punire minatur, 
usque ad Verfum 26. | Singularem vero nexum, ac tantam 
cohaerentiam Verfus 24. et 25. inter fe habent, ut alter 
alterum egregie illuftret. Nam uti id toto hoc Capite primo 
peccata atque rebellio populi, et deinde in proximis verbis 
peccatorum poenae Deique vindicta commemorantur ; ita 
idem ordo in, utroque hoc Verfu obfervatur.* . Nec refra- 
gatur ufus nominum b*Bby/p et D*pn, quorum jllud de 
poenis ac judiciis graviffimis, quibus Deus in peccatores 
animadvertit, faepius dicitur, veluti Jefaj. V, 16. XXVI, 9. 
"Zephan. lll, 5, infra XXXIX, 21., hoc vero, nr m, Zachar. 
I, 6. divina decreta de impiis puniendia denotát. Recte 
igitur Ermnzw Syrus Jlatutis et decretis non bonis intelli- 
gendas putat calamitates, quas vates fnpra XIV, 21. Hierofo- 
lymis immittendas minatur, fcilicet bellum, exilium, pe- 
ftem, et malas beftias. 

*26. chi ΜΌΘΟΝ Polluí et contaminari eos permifi, 
, vid. not. ad Vs. 25. Alii: impuros eos declaravi, ut tales 
'tractavi, coll. Levit. XIII, 3., ubi de leprofo: 1525 5n 
ink woo Er cum viderit eum Jacerilos , immundum pro- 
nuntiabit. WrsmoNYMUs: »»Εὲ Potuit eos in muneribus 
fuis: ficut facerdos leprofos de populo feparans, et eos 
pollutos effe.demonftrans, dum idolis offerunt, quae Deo 
offerre deberent. pnt5nrs Donis eorum , i. e. oblationi- 
bus deaflrorum fimülacris oblatis, de quibus idem nomen 
et infra Va. 39. dicitut, et h. 1, ipfe declarat, dum addit: 
bn^ bh hs "5923 trdjiciendo Ícil.vw2 per ignem (quod 
diferte exprimitur infra Vs. 51. ) omne quod aperit vulvam, 
i e.omne primogenitum (cf. Exod. XIII, 2.).  Primogeni- 
tos omnes Deus fibi offerri julfit, ut victimas, hominum 
tamen filios primogenitos redimi julfit, Exod. XIII, 12. 15. 
quem 


—— 
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quem locum nofler manifefte refpicit, ufurpantur enim 
a noftro eadem plane, quae illic leguntur verba, mvym 
njwb ὈΠῪ τ v5 - bz (rádes omné primogenitum Jovae, 
propr. transire. facias, quia quae Deo offerebantur, a manu 
offerentis transibant, quafi in Dei manum.  Impii vero ifti, 


in quos propheta invehitur, primogenitos fuos,: Jovae 


facros, fimulacris immolabant. Bene Gmoris: ,Ego pri- 


mogenitos redimi volueram; illi fibi impofuerunt, ut Mo- - 


locho eos ad mortem .offerrent/' Quod diferte vetitum 
Levit. XVIII, 21. 3555 «2225 jhn-xh syn: Prolem 
iuam ne dato. trajiciendam JMolocho, fcil, per ignetm, coll. 
Deut. XVIII, 10. Jon reperiatur inter eos 41053-7113 *"3vm 
i«3 qui fuum. filium filiamye per ignem trajiciat (conf. 
2 Reg. XVI, 3.), pró quo Deut. XII, 81. dicitur: /£ios fuos 
Jiliasque aremant igne dis fuis. GCeterum wiw3 polt ver- 
bum **355 fübaudiendum quoque fupra XVI, 21. et infra 
XXIII, 37. 39. bniinp» a LXX in cod, Rom. redditum 165 
gitur: dy τοῖς δόγμασιν αὐτῶν, quod librarii lapfu pro ἐν 
τοῖς δόμασιν αὐτῶν, lcriptum videri poffit, uti eft in' cod, 
Alex., SH., Arabe, Theodoreto, nifi et Aquila, 'Tlieodoreto 
teíle, eadem illa dictione ufus fuiffet. lta enim '"Theodo- 
retus: Σαφέστερον dà τοῦτο ὁ ᾿Ακύλας ἡρμήνευσεν «εἰρηκοςς, 
Καὶ ἐμίανα αὐτοὺς ἐν τοῖς δόγμασιν αὐτῶν" 
συνεχώρησα γὰρ αὐτοῖς μιαίνεσϑαι τοῖς σφῶν ἐπιτηδεύμασιν. 
lllos vocem hebraeam pro ὨΣΩ a *2n zradidit, docuit, 
accepiffe, Lud. Cappellus conjecit. ld verbum vero folis 
Aramaeis videtur ufitatum fuiffe. n»wx ᾿νοῦ Ut devafia- 
rem , deflruerem, eos, ut Jarchi poft Chaldaeum interpre- 
tatur, collato eodem verbo fupra XIV, 8. XXX, 12. 14. 
1Sam. V, 6, Alii: u£ eos in fiuporem agerem , ad filen- 
tium redigerem, quo fignificatu verbum an fupra III, 15. 
infra XXVI, 16. XXXII, 10. nec non Efr. IX, 5. 4. ufurpa- 
tu. LXX: Ὅπως ἀφανίσω αὐτούς, Vulgatus; propter 


delicta fua, quali now legilTet. Syrus: «esl Ξο]ό Et 


perdam eos,  Chaldaeus: qyuxwy b*13 u£ vaf larem. eos. 
Verba 


P Ἢ, 
van eas Ae haut 


[m e 


dani LIEN, D Fn ἊΝ. κα conn 


p 
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Verba παν ὍΝ "ui iv Cw vnb non fant exprelfa 
& LXX in cod. Ron, | ,,IIludque, quod fequitur, Ik foient, 
quia ego fum Dominus, in LXX non habetur. Non enim 
eis videbatur confequens, poft interfectionem nolfe , quod 
ipfe Bt Dominus, * Hirnoxvwus. Sed in cod. Alex. "οἵ 
"Theodoreto reddita leguntur, 


27. vh Propterea, cum propter peccata veftra, tum 
propter beneficia mea. Pergit namque ad exprobranda 
peccata, quae in terra Canaan commiferant, *53 Zoquere. 
Chaldaeus: s33n* watcinare. i» Praeterea, amplius, ut 
fupra VIII, 15. , non fatis elfe putantes, in deferto me irri- 
tafle. t^wt Per hoc, five hac re, femininum pro neutro, 
et fuübaudito 3, quod habes XVI, 29. Genef. XLII, 15. 
Mal.llf, 10. Cf. infra XXIII, 38. Alii: praeterea Aoc fcil. 
factüm eft: probris me affecerunt etc. Cui interpretationi 
refragatar accentus Je/Aib , nihil diftinguens, lvi voci nut 
appofitus. LXX: Ἕως τούτου παρώργισάν μὲ. Vulgatus: 


adhuo et in Joe blafphemaperunt me. Syrus: fas 2-02 


μΐονο QS. etiam in Loc blafphemaverunt coram me. 
Chaldaeus; *53p sri" ΜῈ "tv etiam hoc irritarunt me, 


98. De mp nz35755 cf. fupra VI, 13. 1 Reg. XIV, 23. 

2 Reg. XVII, 1o. nix» yv- b». Cf. ad phrafin fupra XIX, 11. 
et Pf. CXVIIL, 27., et ad remi loca ad "Btafia praecédentem 
notata. Verba bmnat n δ τ τη} LXX reddunt; £3v. 
σὰν ἐκεῖ τοῖς eoi αὐτῶν... Cappellus i in; Nott. critt,ad h. 1. 
τὰς ϑυσίας αὐτῶν legendum cenfet, quod facile potuerit 
mutari in Θεοῖς, quod fenfus fic videretur convenientior. 
pii? ov» Jrritationem [, aegritudinem ob/ationis fuae, 
i e. oblationem, qua, utpote fimulacris facta, me irrita- 
runt, et mihi aegre fecerunt. Verba 53545 tu» DU 1203 
non leguntur reddita à LXX in cod. Rom. et Alex. nec in 
verlione Arabica. Verum adfert ea Theodoretus : καὶ ἔταξαν 
ἐκεῖ ϑυμὸν δώρων αὐτῷν. Quae et Hieronymus in fao τῶν 
LXX codice legiffe inde apparet, quod in translatione 
: latina 
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latina illorum pofuit; e£ pof/uerunt ibi furorem munerum 
fuorum. Vulgatus: et dederunt ibi irritationem oblationis 
^ ^ ^ 

fuae. ' Syrus: «oonisiao Ren ocio et obtulerunt ibi 
munera μα. Chaldaeus: jivi$p inimi pon 20€ ef 
dederunt ibi irritationem. oblationum fuarum. De mn 
pn*nin*i cf. not. ad XVI, 19. b55037 0t Du :5*0 Liba 
fimulacris fundebant, exemplum vid. Jerem, XLIV, 17. 
quae Jovae fundenda erant, Levit. XXIII, 18. 


29. be D*w37 ΒΝ τος nb23 nm Quid eft excel- 
fum illud, quo vos abitis? Cur hic potius itis, quam ad 
templum meum, quid in eis videtis eximii? Quare ex- 
firaxiftis altaria in locis editis collibusque, quibus fimula- 
cris facrificia facitis,, quum ego vobis locum conftituerim, 
quo mihi facrificaretis? LXX: ἜΣ ἐστιν xxu; Pro 


.Bama, quod nos in excelfum vertimus, in Septuaginta: 


Editione error obtinuit, ut fcribatur «ava, quod Hebraico 
fermone nil refonat.^ Hiznowvwus, n multis codicibus 
eft ἀβανὰ [àt in cod. SH.], vel ἀββανὰ [ita Arabs], in 
aliquibus Z9faya. , Male et vitiofe procul dubio. At inde 
eft tamen, quod Scholiaftes quidam annotat: κατὰ μὲν Σύ- 
povc* Δίϑος. Et aliud item Scholion: 'AfBavz λίϑος ἑρμε- 
νεύεται. Etenim Hebraeis 12 et Syris w33w ell Japis.* 
CarrzLLUs. Symmachus: τὶ ἐστι Βαμὰ; Vulgatus: quid 
eft excelfum? | Syrus: i5io eoi quid eft. fanum? 
Ernnrwva ad h. 1. i5;e dicit elfe eutal 719 δΔαϑοὶ 
ἤ 38} T2ss3 boo (βῆμα) hola hoc «ft, lapis, xul 
altare eft, fuper quo facrificia idolis offerebantur,, Chal- 
daeus: wmz2 ΜῈ quid efl excelfum? Haec, inquit, etfi 
per prophetas faepe eos monui, 3) Div) Ἢ ΠῺΣ mau wopm 
nihilominus famen nomen ejus, mihi maxime invifum et 
odiofum, vocatur usque hodie? i. e. manet et mos, et 
ipfum vocabulum a profanis gentibus defumtun, Vid. [u- 
pra XVI, 16. εἰ conf, Pf. LXXVILL, 58. /nnio33 smy»2n 
. irritarunt eum excelfis fuis. ,Dixi ad eos: Quid eff Bama. 


(11oc . 
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(hoc enim interpretatur excelfum)?. aut cur ingredimini 
iftiusmodo locum, quem vobis in omnibus collibus elegiftis, 
ita ut usque hodie iftiusmodi loca appelletttur Bamot, 
et antiquus error nomen priflinum teneat.'* Hiznoxvarms. 
Kimehi Suffixum in mov refert ad a/tare Jovae , quali 
dicat Deus: etiam altare meum. nomine iílo indecenti 
(^23) appellarunt, ob frequentem. ufum aedificandi al- 
taria excelfa in lucis in honorem deaftrorum. Exemplum 
"affert. 1 Reg. ΠΙ, 4. 24biit. Salomon  Gabeonem , ut im- 
molaret ibi, nam illie erat n'àin nmnp33, excelfum 
'maxemum, i. e. [acrofanctum fanum f. tabernaculum, alta- 
reque fanctiffimum, a Mofe olim in deferto exílructa, quae 
' Schilunte excifa Gibeonem allata fuerant, 2 Paral. I, 3. 
TuroponrTus: Τόπος οὗτος ἐπίσημος ἐκ τῆς περὶ τὰ εἴδωλα 
δυσσεβείας γεγενημένος " εἶπεν τοίνυν αὐτοῖς, ἸΠοῖον ἐκεῖϑεν 
λαμβάνετε κέρδος: τίς ὑμῖν ἀπὸ τῆς Βαμὰ ὠφέλεια γενή- 
σεται ὅτι καὶ οὕτως αὐτὴν. ἐπίσημον ἐποιήσατε, οἷς καὶ τὴν 
προσηγορίαν μέχρι τοῦ παρόντος βεβαίαν διαμεῖναι; Locus 
ifle (Bamah vocatus) mobilis ex impietate erga idola 
factus eft, Dixit igitur ipfis: quodnam lucrum inde per- 
cipitis? quae vobis ab ipfa Bama utilitas. accidet, quam 
ita etiam. illuflrem reddidifiis , ut cognomen quoque illius 
usque ad praefens tempus .ftabile permaneat?  Jancin rio- 
men n235 ezcelfum, ἃ vate h. I. ita ufurpari cenfet, qtafi 
pfonomen interrogativum [it, n5 cum praefixo 3, pro quo? 
quanti? fcil, aeftimandum eft ( coll. Jefaj. II, 22. 93 τ 55. 
xn 2avin3 Nam quanti reputandus eff (homo)?), ut hoc 
dixerit Deus ad majores lfraelitarum: quid eft locus ille, 
quem frequentare amatis, illud excelfum, quod elt nihili 
plane aeftimandum, et res omnium viliffima? quare (addit 
vates) et nomine iflo minus honefto ad hunc usque diem 
nuncupatur. Sintiliter Micnazris in Supplemm. p. 190. no- 
men n23 ἃ vate üridendi animo ufurpatum putat, quafi 
elfet no x3 Venit, nefcio ad quid, 
$o, Quum hactenus de patribus julfiffet prophe- 
' tam dicere, jubet nunc eum [efe convertere ad /emiores, 
) ᾿ ] ὶ qui 
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qui eum confultum venerant (Vs. 1.), imo ad domum 


lfrael, et eorum impudentiam aceufare. D2*ninw 35721 
n*Mrzt3 ΓΝ Num in via patrum weflrorum polluetis vos? 
(coll. Vs. 4. 18. 27.) Interrogatio affirmat, cum indignatione 
et deteflatione, ut Jefaj. LVIII, 5., q. d. num et vos eo per- 
verfitatis proceffiftis, ut peccatis majorum veftrorum in- 
digniffimis modis vos pollueritis, pollutique ita audeatis ad 
prophetam meum accedere, me per, illum interrogaturi? 
»Patrum veflrorum imitamini vitia, et per easdem inceditis 
vias, ut delicta fimilia fimilem mereantur et poenam, et in 
tantum fcelus procelfiflis, ut filios veftros per ignem Dae- 


monibus confecretis, nec femel hoc feciífe fufliciat, fed. 


usque in praefentiarum agatis eadem. Non quod hoc fe- 
niores in captivitate faciant, fed quod illi, qui Hierofolymis 
morabantur, et quibus captivitas imminebat, hoc facere non 
ceffarent. Et quum tantis flagitiis cbligati fitis, refponfio- 
nem, inquit, meam quaeritis? Vivo ego, dicit Dominus 
Deus, et juro per mermgetipfum, quia non refpondebo vo- 
bis.^ HiERoNYMUS. " 7" ἐν 


i 
* 


$1. c»wnino mwioans Et quando tollitis, offertis, dona 


eeftra , Vs.26. LXX: Καὶ ἐν ταῖς ὑπαρχαῖς τῶν δομάτων᾽ 


ὑμῶν. Vuiatué. et in oblatione donorum vefirorum. Sy- 


rus: «αὐλεῤσιατῶ «oaa τϑιδτοό et offrentes munera 
veflra. wwa n2*53 wzwna Cum traducitis filios vefiros 
per ignem. Ad D2*23 additum habent p2*niam) et filias 
vefiras codices duo et editjones aliquot veleres, et pro 555 
exhibent 523 codices duo Kennicottiani. t2b w3M "2 


Ego tamen quaeror, i. e. confilium dabo et refpondebo 


vobis? 1ΧΧ:, Καὶ ἐγὼ ἀποκριϑῶ ὑμῖν; Virgen: et ego 
refpondebo vobis? Syrus: iin «aaa (odas io atta- 
men vultis quaerere ex me.  Chaldaeus: q^ bmw ΜΈΜῚ 
*Y002'eb ego interrogatus re/pondebo vobis verbo meo? 
ew ^n Vivo ego, ita vivo, D55 wj "bM non refpondebo 
vobis. LXX: EJ ἀποκριϑήσομαι ὑμῖν. — Vulgatus; quia non 


refpon-, 
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, 
᾿ ρ ^. » ^ 
refpondeho vobis. Syrus: [NS (23 S2 D ποὺ 
dabo vobis refponfum. Ar 


32. n5mw- b» nbvm Quod afcendjt in animum. ve- 
firum (eadem phralis Jerém. LI, 50.), quod cogitatis et 
animo concipitis. LXX verba tria priora ad Verfum prae- 
cedentem referentes: καὶ &] ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ πνεύμα ὑμῶν 
τοῦτο. Καὶ οὐκ ἕφται x. T..À. Vulgatus: neque cogitatio 

, ^ * 

"mentis veflrae fiet.- Syrus: ἸόσιΣ .1Ἷ qQiasio? 900 
et id quod in animo weftro eft, non jiet, Chaldaeus: 
vba ceap do3h np'ev) pugyum merus r6 quod eos co- 
gitatis, et quod. afzendit in cor vefirum, manifeflum eft 
corüm me. nw5 mw3.Erimus f. fimus ficut gentes reli- 
quae, h. e. (Grotio explicante) fimilitudine cultus com- 
amendati tranquillius et amicius cum ipfis vivamus. Sed 
'Janenr: ,Subtrahamus nos Dei jugo, quoniam ipfe nos a fe 
dimifit,* ficut dominus fervum, aut maritus uxorem; pro- 
inde Dens nihil juris amplius in nos habet. Quocum Hirno- 
wyMus confentit, Verfus hujus fenfum ita exponens: ,Ne 
putetié cogitationes veliras, quibus contra me blafphematis, 
poffe coinpleri ; dicitis enim: molumus elfe fub Domino, 
nec populus illius appellari; fed ficut cunctae in toto orbe 
fant nationes, et unaquaeque gens fuo vivit arbitrio, ut 
colat ligna et lapides, et idolis ferviat, etiam nos una gens. 
erimus e pluribus," ᾿ 
. 835. ,Àd haec ( (cil. quae improbi Ifraelitae Verfu ὅ2. 
cogitalfe narrantur) refpondet: non vos relinquam, 'inquit, 
neque contemnam, ἘΠ. fugaces fervos Domini negligentes 
folent contemnere, fed ad meum retraham imperium, et 
brachio extento ac percutiente, ac furore effnfo in prifti- 
nam vos redigam fervitutem, et regnabo fuper vos, ut ve- 
litis nolitis me habeatis regem, et fentiatis regem iratum, 
cujus clementíam neglexiflis.^ Hxenowvwus, 


34. lis, quae fequuntur, fupplicium graviffimum de- 


.muntiari fere'exiflimant, quafi, quum ad; vicinos populos 
; Yfraeli- 


- 
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lfraelitarum multi a Chaldaeis confugiffent, ut Jeremiae 
liber narrat, minetur nihil eis profuturum fugam, fed nihi- 
lominus vel tanto praefidio munitos in Babyloniam ductum 
iri. Sic Gnorius: ,,Educam vos longe ab illis, quibus nunc 
permixti vivitis, et quorum exempla imitamini, a Phoeni- 
cibus, .Ammonitis, Moabitis, quorum fies attingitis.* 
Hixgowvwus autem his verbis divinam potias clementiam, 
quam iram declarari exiftimat, neque Ifraelitarum fugam ad 
vicinos populos, fed. potius exfilium Babylonicum enunciari. 
Sic enim habet: ,Nec vos, ait, patiar eífe in gentibus, nec 
eeterna captivitate retineri, fed educam de populis, et 
congregabo de terris, ad quas vos hoflilis neceffitas ad fer- 
viendum huc illucque disperfit; haec autem faciam, non 
ut perdam vos, 'et deleam, fed ut rex veller fim.* ,Sed ex 
iis, quae fequuntur, maxime e Vís. 37. 38., liquet, Deum 
disperfos inter varias gentes Ifraelitas eo confilio congrega- 
turum, ut bonos a malis fegreget. Vid. not, ad Vs. fequ. 

35. Quemadmodum, inquit Deus, olim majores ve- 
flros ex Aegypto eductos, priusquam in terram promiífam 
introducerem, in deferto Arabiae detinui, quo impii et re- 
belles adverfus me perirent; [ic vos, poftquam i in Babylone 
et inter plures gentes disperfi debitas delictorum poenas 
folveritis, priusquam in patrium folum et in novam rempu- 
blicain remigrare faciam, fevero judicio inllituto, . pios ab 
impiis fegregabo. ΛΠ zv Jefertum populorum, quod 
opponitur deferto Jegypti (Vs. 36.),' vallas illas folitudi- 
nes videtur appellare, quae Babylonia Judaeam proficifcen- 


.tibus funt peragrandae. [δὲ Ifraelitas undecunque'collectos 


congregabit, ut deligat fincere pios, . qui foli fint digni fu- 
turi, ut novae reipublicae cives fiant, ceteris exclulis. 
ΞΡ "nsu Disceptabo vobiscum, conf. not. fupra ad 
XVII, 20. Chaldaeus: 1335. và5nM* δέ vindictam fumam 
Ω vobis. Eodem modo eandem dictiopem Vs. fequ, reddit. 


n*3597*5« nv5 Pacie ad faciem, i.e. coram, nullius in- ὦ 


ternuncii minifterio ufus, fed ipfum loquentem audient. 
Conf. Exod. XXXIII, 11. Zoquebatur Doininus ad Mofen 
, facie 
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facie ad faciem, ficut. folet homo loqui ad amicum. Vid. 
et Genef. XXXII, 21. Deut. V, 4. 


36. Sicut judicio contendi cum patribus veftris, , et 
immorigeros ab ingrelfu in terram promiffam prolhibui (vid. , 
Num. XIV, 22. 23.), ita et ΞΡ v5u disceptabo vobiscum, 
vobiscum judicium inflituam. D*?xo y9w 232 Defertum 

᾿ terrae Jegypti vocat defertum Arabicum , Aegypti conti- 
guum. Pro n5nw ΒΨ exhibent D5nN ΙΒ pauci ali- 
quot codices. Conveniunt LXX : κρινῶ ὑμᾶς, et Vulgatus: 
judicabo vos. ὈΣῸΝ exílat in uno codice Rolfiano et in 
Bibliis Venetis anni 1518. iu fol. et 4. 


37. v595 nnn b5nx ΠΡ ΠῚ Tum transire faciam 
vos fub virga fcil paftorali, de qua nomen v3v et Levit. 
XXVII, 22. atque Mich. Vif, 14. ufurpatur, more paftoris 
humerantis pecora. Hefpicitur non ea pecoris enumeratio, 
quae fit ab exactore decimae, ut vult Kimchi, fed quae 
a paftore fit, ut doceat Deus, fe populi eandem curam gé-. 
rere, quam gregis bonus paftor, fingulas oves in ovile in- 
gredientes, exirema virga tactas, praefente domino aut 
villico recenfens, ita'ut omnes fuos accurate ,recenfeat . 
atque recognofcat. Vid. dé hac phrafi Bocmamrr Jieroz. 
Ρ. 1. L. II. Cap. XLIV. Tom. I. p. 508. feq. edit. Lipf. De- 
notatur igitur fingularis Dei in Judaeos cura et follicitudo, 
ne quis eorum, qui veri funt líraelitae, pereat. Alii cum 
Jarchio intelligunt de virga cafligationis.. Sed priori inter- 
pretationi favet quod fequitur: n*333 n*3553 o5nx *nw2m 
-4dducam vos in vinculum foederis » quo nunc foluti vi- 
demini, i. e. ego foedus et pactum .tum meum olim cum 
patribus veflris initum denuo vobiscum feriam , quod jam 
videri polfet irritum factum impietate veftra, n*6£9, ZJin- 
culum , ἃ radice *ox, contracte pro ntx2, ut nbsp cibus 
1 Reg. V, 25. ab bo, formae t'yiant, Alii cum Jarchio 
referunt ad radicem *9» tradidit (Num. XXXI, 5. 16.), ut 
fit: ín. traditionem foederis , i. e. in foedus, quod. tradidi 
et exhibui vobis. Verba n*à33 DRE, LXX vertunt: ἐν 

dapidus. 


r 
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ἀριϑμῷ. » Putavit Cappellus, eos pro nà3t» legilfe "5t. 
Sed equidem potius crederem, Graecos illos fic legiffe, uti 
hodie in eodice Hebraeo habetur, eosque recte et eleganter 
ilud vertilfe ἐν ἀρϑμῷ, vel ἐν ἀρϑμῷ διαϑήκης (nam in 
quibusdam codicibus additur vox διαϑήκης). Optume vo- 
cabulum ἀρϑιμὸς exprimit ilud Hebraeum: denotat enim 
foedus, vinculum ,' foederis et amicitiae. | Hefycbius: 
᾿Αρϑμὸς, εἰρήνη, συνϑηκη, Φιλία. Apud Aefchylum jun- 
guntur ἀρϑμὸς et Φιλότης in Prometheo wincto, Vs. 191. 
Quod igitur bene admodum verterant Graeci, corrupit [criba 
imperitus, qui forfan ignorans vocem &pJug, pro ea re- 
poluit ἀριϑιμῷ.". Lausrir, Bos in adnimadverff.. Critt, fuae 
τῶν LXX editioni prensa, Vulgatus: im vinculis foe- 


deris. ἀρ να anal lods in difciplina foederis. 


28. n*55 *nfa* di mrgaho; fegregabo, eligam, e vo- 
bis, ut idem verbum 1 Sam. XVII, 8. wi*x n55-173 eligite 
Vobis virum... Terra commorationis fuae, .bnvW3n- yox, 
h. 1. non intelligenda eft Indaea, ut Grotius exiftimat, quod 
fic. appelletur, quia ad tempus illam habitarent; quamque 
in. perpetuum [ibi manfuram gloriarentur (eet eodem no- 
mine terra Canaan refpectu ad. majores lfraelitarum nun- 
cupatur Genef. XVII, 8. XXVIII, 4. XXXVI, 7. Exod. VI, 4.); 
fed terra, in qua exfules commorabantur. Opponitur enim 
terrae. Jfraelis ,/ bw oos, in quam sias xh non Jit 
venturua fcil. quisquam illorum rebellium. Jancur: ,E terra 
ex(ilii fui eos educam, et in deferto interficiain.^ Ut olim 
in deferto Arabiae immorigeri periere, neque omnibus, qui 
educli funt de Aegypto, fas fuit, in terram intrare. pro- 
miílam. Ex[ules impios non redituros in patriam, minatur 
et Jeremias XXII, 27, XLIV, 14. Pro xmi5* wh habent wh 
*W23*.codices plures. Pluralem veteres omnes exprimunt. 
»Sic poftulat contextus, conjiciuntque fcribae ad marginem 
codicum.* Dz-HRossr Sed verbum fingulare eft diftribu- 
tive capiendum, ut vertimus. ) 

39. vi* 


B 
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$9. t5» 35b wish vi« Quisque, i. e. finguli, ἢ idola . 
“μα agedum colite ! Eít ironia (quam Hebraei b53A vocant), 
et eft fenfus: agátis quod vultis, et veftram fequamini cu- 
piditatem. Pro "1557 inquit Hus1GaNTIUS, »lege *»2v, vel 
Ayirs; ita legebant Graeci Interpretes, qui ἐξάρατε, au- 
ferte, reddidere. Additur poftea, quod Μὲ me non audietis, 
ex quibus verbis planum fit, fuiffe antea praeceptum Dei, 
 auferte Deos, non vero ironiam, fervite Ds. wav legi 
in codicibus quibusdam, notat de- Ro[fi, id vero five *5255- 
five *»3x efferas, neutrum auferte fignificabit. τ wm 
"bw nwDU n2:** Fam poft haec, fj mihi obedire renui- 
fis. Ali nw cum praecedenti *nx connectunt hoc modo: 
pofteaquam , . f.. quandoquidem renuitis mihi obedire. ite, 
inquit, fimulacris veflris fervite, ut coepiftis, et fentietis 
tandem, quam cladem vobis veflra impietate conciliarilis. 
b»niimoa ἫΝ το πο xb ἀρ pu τ ὉΝῚ Nolte pofthac 
donis veflris nomen. meum profanare. Malo, ut manifefti 
fitis idololatrae, quam ifta fimulatione veftra mihi injuriam 
inuratis, dona: mihi offerendo, et fimul idolà colendo ; nolo, 
ut me colatis una cünx fimulacris. ,, Hunc locum manifeftius 
interpretatus eft Symmachus: Unusquisque idolis fuis 
euntes fereite, quia noluiflis audire me: nomen autem 
meum fanctum nolite ultra polluere per munera veftra 
atqué fimulacra. Inm monte vero fancio meo, in monte 
excelfo Jfrael, ait Dominus Deus, ibi ferpiet mihi omnis 
domus l/rael, Symmachi translatio hunc habet fenfum: 
quia mihi fervire non vultis, ite et fervite idolis, et fimu- 
lacrorumi veltrorum calcate veftigia. Me enim audire non 
vultis, ut nequaquam mihi hoftias immoletis, nec adoleatis 
incenfum, nec meus populus appellemini. Mihi enim ne- 
quaquam in lucis, et phanis, et idolorum locis fervient cul- 
tores mei, quod vos facitis," fed in monte fancto méo, in 
monte excelfo lfrael. Porro Septuaginta proprium expli- 
cant fenfum: Derelinquite cogitationes veílras priftinas, et 
malarum adinventionum auferte peccata, et li poft haec 
audieritis me, et nomen meum non pollueritis in muneribus 

. veftris 


κ᾿ 
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veftris atque fimulàcris: tunc in monte meo fancto offeretis 
mihi victimas et fervietis, o omnis domus Ifrael. Aquila 
vero Symmacho ex parte confentiens, in parte discordat : 
Jte, inquit, poft idola vefira, et fereite eis, quia indigni 
eftis meo imperio, nec/me vellra cultura delectat. Quod 
fi et in hoc nequaquam audieritis me, fed nomen fanctum 


meum pollueritis, dum mihi offerre fimulatis, quae offertis : 


idolis, et nomini meo tantum blafphemiam facitis, ut qui 
, idolorum cultores eftis, meos vos efe dicatis: ho: fcitote; 


quód in monte fancto meo, in monte excelfo (rael, ibi fer-- 


vitura fit mihi omnis domus lfrael, non.vos, qui fervitis 
idolis, fed omnis ems lfrael, quae poftea creditura eft. 
Hiznowvwus. «. 

4o. *» Nam certe, 4. d. vos abite, ego nihilominus 
habeo lfraelem, qui mihi ferviet. Intelligit illos, qui ex- 
.cidio impiorum fuperfiites fuerint (Vs. 38.). tius "n3 
bieyos Vid. not. ad XVII, 25. yw nh» Omnis ille Mrael 


in terra, quotquot terrae erunt incolae, omnes et finguli ' 


integrum mihi cultum exlibebunt; omnes reipublicae in- 
. Rauratae cives pii mei cultores erünt. LXX; Εἰς τέλος, 
non expreffo y4*3, quod nec Syrus reddidit, qui folum 


bolas perfecte pofuit. Vulgatus: omnes, inquam, im, 


terra. Chaldaeus: sewn xime pnis omnes ilii in terra 
viventium. Supervacanea prorfus Hubigantii conjectura, 
legendum effe y:37 bz5, et aperte falfum, quod nu» fe- 
" mininum effe perhibet, quod ad ἔτι n*3 non poffit re- 
ferri, quum t*3 mafculini fit generis, Verum ns pro $2 
fcriptum elfe (femininum eft 552), vix monitu opus. 
px"M bw JE ibi acceptos habeo eos, favore ac benevo- 
lentia profequar. C£. infra XLIII, 27. LXX: Καὶ ἐκεῖ προς- 
δέξομαι. Vulgatus: im qua (terra) placebunt mihi, Syrus: 
S (NRI (α ibi delectabor eis. Chaldaeus: on 
ihi qi22wp baspm ibi fufcipietur elatio eorum. cito. 
p» on viu Fequiram oblationes eeftras. Mutatio 


perfonae : oblationes veftrae lam gratae mili erunt, nt vi- 
: dear 
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dear requirere eas. Cf. Mal. IIl, 4, Zum grata erit Domino. 
oblatio Judae et Hierofolymae ficut temporibus antiquis. 
Eft autem nz:"n proprie elevanda oblatio, quam quis Deo 
dicat, in templo elevandam, quod dum offertur a facerdote, 
elevatur coram Deo, cf. Exod. XXV, 3. XXIX, 28. Levit. 
VII, 14. 32. LXX: Τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν. Vulgatus: Prz- 
mitias eefiras. Syrus: «οσιλεαυῤ primitias eorum. . Chal- 
daeus: yionm5w ob/ationes. veflras. , weit - n3 Et pri- 
mitias, de quibus vid. Exod. XXIII, 19. Levit. Il, 14. Num.: 
XV, 20. Deut. XXVI, 2, n»^ninuo Oblationum f. munerum 


veftrorum , 2Paral. XXIV, 6. 9. LXX: Καὶ τὰς ἀπαρχὰς 
τῶν ἀφορισμῶν ὑμῶν. ἘΒΈΜΟΝΙ et initium decimarum 


veflrarum. Syrus: «ooo: «4.3.0 QM C a0 


et initium ( primilias) frugum eorum et initium munerum 
eorum. Chaldaeus: jionixw wi n**3 e£ primitias mactra- 
rum vefirarum. Vorfan o2*n^svn legit, huic enim nomini 
«hebraeo alias w3xx in Targum refpondet. Vid. Exod, VIII, 3. 
XII, 34. Deut. XXVIII, 5. 41. Jancir putat pro b5^ntostin 
maotrarum 'vefirarum politum Cconf, infra Chaldaeum), 
lignificatione alimenti , victus (xv, Exod. XXI, 10. . 
Dub Ὁ53 Cum omnibus facris vefiris, i. e. rebus, quas 
mihi confecraveritis, cf. Exod. XXVIII, 38. Levit. XXII, 16, 
Alii nep» h. 1. de feriis facris ufurpatam volunt, hoc 
fenfu: in univerlis feftis et folennitatibus vellris primitias, 
et decimas, donaria et tributa a vobis oblata fufcipiam. Sed 

nusquam alias nomen illud de fefLs. dicitur. 
41. pon nx] nn*à naa Cum odore recreationis, 
i.e. recreante, réfocillante, acceptos vos habebo, eritis 
; mihi cariffimi, placebitis mihi in modum odoris fuavis. 
Loquutio depromta ab oblatione victimarum nec non varia- 
rum fuffitionum , quarum uftio aut alfatio [navem odorem 
pariebat. Quia vero omnis bonus odor recreat, et ille 
odor ac fumus afcendebat in coelum, veluti ad Deum, ideo 
dicebantur illa offerri in odorem, quietis aut refocil/atíonis 
Domino, vid, Genef. VIII, 21. Exod; XXIX, 18. Levit. I, 
9. 13. 
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9.15. LXX: Ἐν ὀσμῇ εὐωδίας προσδέξομαι ἡμᾶρ, Vul- 
gatus: im odorem fuavitatis fufcipiam eos." Syrus: 


asd [Td bois odore. fuavi accipiam vos. 
Chaldaeus: vuss poiiyip bspn* wisnb 3} (tanquam) 
oblatio ad voluntatem (i. e. grata) accipietur oblatio veftra 
cito. n53 nup», Et /anctificabor inter vos, fanctus, 
potens, mirabilis praedicabor, quum vos eduxero e terris, 
in quibus exfules verfati eftis, non fecus atque olim, cum 
patres veftros ex Aegypto eduxi, Gnoris: ,, Tunc fiet, ut 
populi omnes meas vires, quas in vobis reducendis often- 
derim, agnofcant./^ 153 dupliciter accipi poteft, palfive, 
ut dicunt, et active, in vobis liberandis, extollendis; vel, 
in veftra fanctitate, pietate et religione. Idem repetit infra 
XXVIII, 25. | Sententia haufta ex Levit. XXII, 32. 55, 

4$. p5*5?3-nM Ὁ ΤΠ 51) Tum recordabimini ibi 
viarum veftrarum , i. e. tantis provocati beneficiis pudebit 
vos admilforum 'criminum et praeteritae ingratitudinis. 
Eadem, quàe hic leguntur, infra XXXVI, 31. repetuntur. 
D2383 pntps: Vid. not. ad VI, g. LXX: Καὶ κόψεσϑε τοὶ 
πρόσωπα ὑμῶν. Vulgatus: e£ displicebitis vobis in con- 
fpectu. veftro.. Syrus: CON eàsactao et. rugabuntur 
facies vefirae. Chaldaeus: j1n γ 50} ppismi et ingemifce- 
tis et videbitis. " Symmachus: ' μικροὶ Φανήσεσϑε, quali 
cn3rp legilfet, 

44,  njn* "2M 72 Quod ego Jova, memor promilfio- 
nnm, quas feci Abrahamo, lfaaco, Jacobo. D5nw *nfüuva 
Quando ita benigne vobiscum agam. Hoc fenfu bono ver- 
bum ny abfolute et fupra Vs. 9. ufurpatur. LXX: Ἐν τῷ 
ποιῆσαί ps οὕτως ὑμῖν. Vulgatus: cum. benefecero vobis. 
Syrus: REENES E qui peperci vobis. '"Chaldaeus: 
M55? 7*irx 372 cum fecero vobiscum. "5€ ἸνῸ" Propter 
nomen meum, [olo nominis mei refpectu, ut promillis 
flárem; non propter facia veflrra, qua alia omnia prome- 
rita erant. 
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XVI. 
CAr. XXI. 


A R GU M EN T UM. 


^ 


Vas divino julfu Hierofolymitanae urbis excidium prae- 
dicit, primo quidem ignis cuncta confumentis parabola ufus 
( Vs. 1— 4.), cujus mentem ipfe exponit (5 — 10.), deinde 
imagine gladii acuti, magnum f[lragem edituri in terra 
lfraelitica (11 —22.). Tum, qui enfem illum fit geftatu- 
rus, rex Dabylonius, ipfe in fcenam producitur, in bivio 
oracula confulens, utra via ipfi fit ingredienda ( 23 — 26.). 
Refponfo accepto, cum exercitu Hierofolymam expugnatum 
proBcifeitur, quam undique aggreffus mox capit, ut fcele- 
rum meritas poenas luat et populus (27 — 29.), et rex 
impius, c:i regzuo exuetur (20— 32.). Ammonitis, de 
reipublicae Judaicae excidio exíultantibus, denuntiatur, 
eandem, quae Judeeis immineat, graviffimam calamitatem, 
-et ipfis decretam, et certo paratam ello ( 33— 37.). 


Nactum e& noftrum oraculum interpretem praeftan- 
tifimum C. F. ScnxvmmzR, qui in peculiari Dilfertatione, 
"Tubingae, 1788. edita, et repetita in fvis Differtatt. junctim 
editt. p. 453. feq. illud pertractavit. Obfervationibus, quas 
ex fui ingenii atque doctrinze penu haulit, ad vatis men- 
tem intelligendam  utiliffimis, interferuit' excerpta ex 
R. Τάνοηυμι, Judaei Hierofolymitani, in Prophetas Com- 
mentario arabico, adhuc inedito, defcripta e codice olim 
Pocockiano, nunc Bodleiano. Praeterea praemifit fpecimen 
verfionis cujusdam. arabicae itidem ineditae, ab auctore 

ignoto 
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ignoto, profectae, quem. tamen Judaeum fuilfe, . Saadiae 
aetate baud multum inferiorem, ipfi credibile eft. Verfioni 
arabicae, quae in Bibliis Polyglottis legitur, illa hoc certe 
praeflat, quod ex ipfo textu hebraico, non eX ver(íione 
Graeca ell confecta. Attamen Schnurrerus ipfe fatetur in- 
terpretem illum haud omnino talem fe comprobalfe, qui 
fufcepto operi rite ac probabiliter perficiendo ex omni 
parte [nfüceret. — . : 





Dominus me hunc in modum eft alloquu- — 1. 
tus: Fili hominis, compone faciem tuam me- 9. 
ridieni verfus, et verba funde verfus notum, 
et vaticinare ad fylvam. agri imeridiani. 
Dicito fylvae auftrali: Audi verbum Do- 85, 
mini! Haec dicit Dominus Deus: Ecce ego. 
fuccendo in te ignem, qui confumet in te 
arbores virides omnes, et omnes arbores 
aridas; non extinguetur flamma ardentiffima, 
et comburetur ea omnis facies ab aufiro 
usque ad aquilonem: Atqueintelligent mor- — 4. 
. tales omnes, me, Dominum, illam accendisse. 
Extingui non poterit. Αἱ ego, Domine 5. 
Deus, inquam; illi dicunt de me: ifte non 
nifi per parabolas loquitur. 'Tum ad me 6. 
Dominus haec eíi loquutus: Fili hominis, 7. 
compone faciem tuam ad Hierofolymam, et 
verba funde ad locà fancta, et vaticinare 
ad terram líraeliticam. Dicas autem terrae 8. 
Ifraeliticae: Haec dicit Dominus: En! me 
contra te. Educam enfem meum e vagina 
fua, et exícindam ex te infontes et malos. ὃ. 

Mm2  .Pro- 
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10. 


11. 


16. 


17. 


18. 
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Propterea quod exícindam ex te infontes Ὁ 
et malos, ideo exibit enfis meus ex vagina 
fua contra omnes mortales ab aufiro usque 
ad aquilonem. Intelligentque omnes mor- 
tales, me, Dominum, eduxiífe e vagina fua 
enfem meum, qui non amplius redibit. 
Τὰ vero, fili hominis, ingemifce, cum late- 
rum ruptione et cum amaritudine ingemifce 
illis fpectantibus. Quodíi te interrogaverint, 
quorfum ingemifcas? dices: ad famam, quae 
talis adventat, ut omne cor liqueícat, et 
manus omnes relangueícant, et concidant 
omnes mentes, et omnia genua fluxa fiant. 
En! adventat et fiet, inquit Dominus Deus. 
Item Dominus me fic eít alloquutus: 
Fili hominis, vaticinare, et dic: [ic dicit 
Dominus: gladius, gladius efi exacutus, 
atque etiam politus. Ut caedat victimas, 
exacutus efi, ut fulgorem habeat, politus eft. 
Num vero laetabimur de virga filii mei, quae 
omne lignum [pernit? '"'Traditus fuit ad po- 
liendum, ut manu prehendatur, ipfe exacu- 
tus fuit, gladius, ipfe politus, ut in manum 
percuíforis tradi poffit. Clama et ejula, fili 
hominis! nam hic meo populo, hic omnibus 
impendet. principibus líraelis, projecti ad 
gladium erunt cum populo meo, ideo per- 
cute femur! Nam probatio eft facta? Quid 


autem fiet, fi etiam virga omne lignum fper- 


nens ei immittetur? non ultra exfiftet, inquit 
"Do- 
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Dominus Deus. Tu vero, fili hominis, va- 
ticinare, et manus complode; iteretur pla- 
dius, ac tertietur, gladius erit interfector; 
gladius ifie erit magnos perimens, iis eft 
repofitus. Ut animi deficiant, multique fint 
cafus, ad omnes eorum portas confiitui com- 
minationem gladii Heu, factus eft ad ful- 
gurandum, politus ad mactandum? Unitor, 
pete dextram, dispone te, tende ad finifiram, 
quo deflinatam faciem habes. Quin et ego 
manus meas complodam, meamque bilem 
fedabo; ego, Dominus effatus [(um. Item 
haec mihi Dominus, dixit: Τα, fili hominis, 
pone tibi duas vias, quibus venit regis Ba- 
byloniae gladius; ex eadem terra egredien- 
tur ambae;- locum elige, in bivio urbis 
utriusque locum elige. "Viam unam pone, 
qua veniat gladius habbatham Ammonitarum, 
alteram, qua ad Judaeos in urbe munita 
Hierofolymitane. Coníifiit. enim Babyloniae 
rex in bivio viarum divortio aufpicii faciendi 
gratia; éommiícet fagittas, coníulit 'T'hera- 
phim, jecur infpicit. In dextera [ua tenet 
divinationem : Hierofolyma; ad admovendos 
arietes; ad aperiendum cum vociferatione 
os, ad edendum cum clangore fonitum, ad 
admovendos portis arietes, ad exprimendum. 
aggerem, ad vallum exíiruendum. Sed iis 
videtur vatum aufpicium, utpote quibus ju- 
ratum jusjurandum effet; at ille crimen re- 

colit 


20. 


21. 
22. 


235. 
94. 


25. 


26. 


27. 


“8. 
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29. colit, ut. capiatur. Quapropter fic: dicit Do-. 


3o. 


53. 


minus Deus: quoniam vos crimen vefirum: 
recolitis, ut confpicua. fint fcelera veftra in. 
omnibus (tudiis vefiris, quoniam ; inquam, 
recolitis, manu cáapiemini. Tu vero, pro- 
fane, improbe, dux Iíraelis, cujus dies venit 
exitialis griminis tempore! ' Haec dicit Do- 
minus n... detrahe cidarim, et tolle co- 
ronam;. Quod efi, ne fit. Humile extollen- 
dum eíi, et elatum deprimendum. Ad ni- 
hilum, ad nihilum, ad nihilum eam redigam; 
etiam haec non amplius exiftet, donec veniat, 
is, cui erit judicium, quem ego dabo. : , Tu. 
vero, fili hominis, vaticinare, et dicito: fic di- 
cit Dominus Deus de Ammonitis, eorumque 
probro; Gladius, gladius, inquies, difirictüs 
efi ad mactandum politus, ad conficiendum, 
ut fulgeat, dum tibi vana praedicuntür, dum 
tibi fal(a divinantur, ut ponat te ad colla 
occiforum improborum, quorum dies venit 
exitialis criminis tempore, Reduc in vaginam 
[uam g/adium! Yn loco, quo creata es, in 
originis tuae terra ego te puniam, et mea 
faevitia te perfundam, igne aeítus mei te 
adflabo, atque. infanis hominibus, perdendi 
artificibus, dedam. Igni cedes in pabulum; 
erit fanguis in media terra, peribitque tui me- 
moria, quoniam ego Dominus loquutus fum. 
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NO T A E | 

Car. XXI, 1. Quinque priores hujus Capitis Verfus 
junguntur in pluribus libris Capiti praecedenti, Male. Nam 
quae inde a Verfa' fexto fequuiitur, explicationem conti- 
nent eorum, quae praecefferunt. Et Hieronymus feptimum 
Commentariorum in huné prophetam librüm incipit hoc 
Verfu. i 
2. Dix τῷ ΤῊΣ hominis! homo! (Vid. ad II, a.) 
omilfum eft in uno codice Kennicotti, librarii baud dubie 
ofcitantia; mám in verfionibus veteribus omnibus elt ex- 
preffuin. q"u& r*w Pone faciem tuam, i.e. converte te. 
Nàm prophetae, ut obfervat Grotius, de quibus vaticinaturi 
erant, ad eos fe vertebant. Conf. de hac phrali fupra ad 
VI, 2. XIII, 17." Récütrit infra Vs. 7. et XXV, 2. XXIX, 2. 
XXXV, 3. XXXVIII, 2. Chaldaeus: nw»nj bap Sufeipe 
prophetiam. 32h 11 Fiá aufiri, f. auftrum verfus 
( quoniodo "ret infra XL,:6. 10. 19. 20. 22. fumitur), 
i. e. ex boreali Syria apud Cosbust fluvium, ubi jam exul ' 
depis, convertas vultum Hierofolymam (cf. Vi. 7.) verfus, 
quae prophetae tum ad auftrum erat. Babylonia ad fepten- 
trionem terrae Iíraeliticae defcribitur, .vid. not. ad I, 1. 4. 
Pro 53 exhibet 333 τὸν cod. Oxonii in Biblio;3. Dodleiana 
fervatus, feculo XIV. fcriptus (a Kennicótto numero 28 
fignatus ) fed duplici verfione latina, interlineari et margi- 
mali, inflructus, quare parum ei auctoritatis tribuendum. 
LXX et Arabs 3*3 non noii. Vulgatus: contra 
viam (aulltri), quali ἘΝῚ b» Aegis a 131 LXX ἐπὶ 


Θαιμὰν reddunt, Arabs : o ΠΕ: qi. Sufpicari quis 


poflit, intellexiífe illos interpretes iind Tinh, eujus 
Jerem. XLIX, 7. 20. Amos. I, 11. 12. mentio fit; nifi Theo- 
doretus moneret, TAeman in graeca lingua, meridiem figni- 
ficare (Θαιμὰν. μεσημβρία ἐπὶ τῇ ἑλλάδι φωνῇ ). Graecum 
fermonem intellige Judaeorum Alexandrinorum, in quem 
. ila vox ex hebraea lingua erat recepta. Cf. Glolfas in. 
bielii 
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Bielii Thefauro f. h. v. addnctas. ldem valet de reliquis 
nominibus hebraeis in Verfu noftro obviis, quae Graecus 
"interpres itidem retinuit. Symmachus: ἐπὶ τὸν Νότον. 


Chaldaeus et Syrus: xni nhfiib, i2 lo5oll, ad viam 
aufiri. nsnm Et füllare fac [οἱ]. jn »o. fermonem tuum, 
feu *3*bo, verba tua (coll Job. XXIX, 22.). ,Verbum 
boc, in quo metaphora non abíimilis eft ab ea, qua oratzo 
fluere dicitur, de propheticis declamationibus dici confue- 
vit, veluti Amos. VII, 16. Mich. II, 6. ScuwunnaER. Pro 
pivj7bx infra Vs. 7., ubi hic Verfus verbis clarioribus ex- 
prelfus, ponitur Dtspb.- bw ad /anctuaria. Verba tsm 
bii; " b« LXX in cod. Rom., SH., Theodoreto reddunt: 
καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ Δαρόμ. Theodoretus: Δαροὺμ δὲ τὸν 
Δίβα ( Africum ) σημαίνει. Sed in cod. Alex. legitur Δαγων, 


: δι: 
' et in Arabe qaselto. Vulgatus: e£ flilla ad africum. Syrus: 


1i: jQ0 et re[pice ad auftrum. Schnurrerus Sym- 
machum ac LXX hebraicum 31 expreffiffe videri obfervat. 
»Eftque omnino, * inquit, ,haec lectio non aliena a con- 
textu fermonis, neque tamen editae, quae exquilitior elt, 
anteponenda.* . Chaldaeus: xmi Ux 5n*5x$ e£ doce ad 


auflrum. Symmachus (a Theodoreto adductus): ὁδὸν Λι- 
βὸς, non exprelfo 1:57; fed ex verfione SH.: 1215242? bao] 


eol (fuper) veíam aufliri curam habe. Sed -eh 
fanam elfe lectionem merito dubitat Schnurrer. ΠῚ ΘΠ ^v* 
533, pro quo mox Vs. 3. fimpliciter 333» ^v* ένα auftra- 
δὲς dicit (ut 3*5 pleonaftice pofitum fupra XVM, 24. in 
ncn "xy 753), infra Vs. 7. iei nz*"M, terram Jfrael 
exponit, quam /aitum vocat, quod, Hieronymo obfervante, 
beftiarum :ac feroeium hominum habitatio eft. Alii alias 
ejus appellationis comminifcuntur rationes. | Sunt, qui ter- - 
ram Judaicam ita nuncupatám putent, quod montuofa et 
paffim nemorofa e[fet, vel, quod ex agro optimo, cultiffimo 
' atque uberrimo ager fylvefcens et horrefcens, feu opaca 
fylva futura erat, ex imminenti defolatione, quam Deus 

illa- 
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ilaturus erat. Veram -comiparationis ferrae cum /ylva ra« 
tionem non dubito in eo pofitam effe, quod ficut fylva 
axboribus, ita terra hominibus eam colentibus eíl repleta, 
vid. infra Vs. 3., ubi homines arboribus comparantur, et cf. 
Jefaj. XXIX, 17. XXXII, 15. 18. 533. nun wwt-bw LXX 
reddunt ἐπὶ δρυμὸν ἡγούμενον Nayig. ,Quod dixere du- 
cem Nageb, melius habet in Hebraeo: agri, vel regionis 
meridianae. Non enim Sare, ut putaverunt LXX, quod 
verbum ducem et principem fonat, fed Sade fcriptum eft, 
quod proprie agrum regionemque Bignat, et propter Daletk 
et Flies literarum fimilitudinem error inolevit.^ Hirnowy- 
Mus, Symmachus: περὶ τοῦ δρυμοῦ τῆς χώρας τῆς μεσημ- 
Beni. Syrus: liSolz) [eX Wie Jylva, quae eft in 
aufiro. Non expreffit 1392, quod et in codice antiquiflimo, 
quem Kennicottus numero 1. fignavit, omiffum. Chaldaeus: 
mni"; bpm) we yn by fuper fylvam agri meridiani. Cod. 
Kennicott. num. 32. fignatus exhibet 333 n*2, idemque mox 
Vs $. 5331. n5 wb. 


5. ww ΠΣ ΤΕ ncendens ero (cf. vw n*xn Jerem. 
XI,.16.) in te, Hierofolyma, aliisque oppidis et villis, 
ignem, i. e. omnibus exfcifionem, inflammationem, depo- 
pulationem, vaftitatem inferam. Ignis hic non incendium 
tantum lignificat, fed omne, quod abfumit, ut fupra XIX, 12. 
vij: y» b»: nb-yu-b»5 Omnem arborem viridam et omnem 
" arborem aridam. Quod infra Vs, 8. 9. vv p*ux expo- 
nitur, Alii comprehendi putant principes et fubditos, fenes 
et juvenes, divites et pauperes, coll. fupra XVII , 24. 
n35n 7 wh Non exfüinguetur , non celfabunt immilfa mala, 
nifi peractis, quae decrevi, n32bw Infinitivus nominafcens: 
conjugationis Schaphe? verbi 2n5, ar/it ( praeter hunc lo- 
cum bis, Job. XV, 2o. Cantic. VIII, 6. obvius), Aramaeis 
frequentior. Vid, A. ScnurrENsm Jnflütutt. L. H. p. 268. 
285. 506. Duo nofuina ni325wU n3nb per appolfitionem 
juncta in ftatu abfoluto intendunt fenfum , //Jamma Jfamma, 
i.e. flamma ardentiffuna. Cf. Sronnam Obfereatt. p. 188. 

not. 
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not. LXX:-H φλὸξ τή..:ἐξωφϑεῖσα. . Vulgatus: lamma 
füccenfionis. Syrus: CS [JT Jlamma , quae 
 accenfa efi. Chaldaeus: wx UD jmatabo flamma quae 
confumit. —m3- 55x32) E adurewür δᾶ , Chaldaeus: 
m2 ΠΟ ΠῚ, et per δα (flamma). Ceteri inter- 
pretes: comburentur eá. t;&-55 ,uon fignificat omnium 
hominuu facies , ut VII, ΝῊ , nam de hominibus, illisque 
non adurendis fed confümendis férmo eft, fed Ὡ528 faciem 
denotat, feu atus, vt fenfus fit: quaquaverfum , ex omni 
parte, omnia conflagrabunt.* ScnsunEnUs. njinx 2325 
"Ab aüfiro. Judaeae doped ad fepiirimen ejusdem, ab 
dsque: ad- Chaldaeaui. Ita backs J Notat, 'quod , quum 
per Nehucadnezarem fuerint: peracta judicia Dei. in. terra 
lfrael; tum gladias ( Vs::8:) etiam fit perfequuturus Baby- 
loniós, ita ut ab Hierofolyma verfus Dabylonein nulla gens 
evadat: poenam gladii.*:. Sed. ad [olos Judaeos [pectaru 
totum hoc oraculum, manifeftum eft. 


4. Qv3-h2 iw Ut videant, cognofcant; omnis caro, 
omnes mortales, quibus liaec iunotefcant. .Pro n25n sw 
habet n35n w5» codex unus. Kennicotti, exprimuntque LXX, 
cod. lex, Arabs, Vulgatus et Syrus. 


Ἔ: πῆν LXX Μηδαμῶς. Wulgàátus: 44! a! a! r Syrus: 
ol. 0! Clialdésos- "mva bap Jüfcipe deprecationem meam. 
non Αἰ, quippe contumaces et refractarii, IL, 7. 1II, 7. 6. 
ΕΝ p*ok JDicünt, vel dicturi funt mihi; » ἢ haec eis 
eo modo enunciavero.. Conf. Jerem. XVII, 15. buon x55 
' wan boh» Nonne parabolizator parabolis ille ( cf. ΤῊΣ 
pra XVII, 2.)? Nonne ifte homo femper eft perplexiloquus? 
/q. d. delirus nil nifi parabolas, quae nec intelliguntur, nec 
cohaerent inter fe, habet in ore. 


7.  Explicatius nunc et difertius declarat, quod antea 
parabolice dixerat, ne excufationem auditoribus relinqueret 
ullam. ; mp5 Non /oca /ancta univerfe innuit, fed 

'tem- 
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templum: maxime Hierofolymitanum cum facris - omnibus, 
ad'illud pertinentibus, ut eft apud Jeremiam LI, 15. s«5 53 
níns* nea. ὩΣ ΡῸ br rr Quia barbari ;occuparunt tem- 
plum Jqvae facrum.* Sciisunngnus, " LXX: ἐπὶ τὰ ἅγια 
αὐτῶν quali o5vi325. legiflent. Sed Schnurrerus preno- 
men, ex-ingenio ab eis addituni cenfet. Vulgatus: ad 


$5 ^ . P 5 M y y t M eom ΟῚ - 
Sanctuá?ia/ Syrus: «901a ,2ta2 ad fünctuarüüm éorumy 


»quod in íuo codice haberet defectivam feriptionem, 
n"u»5., quae extat in tribus libris Kemnicoitignis, et uio 
De-Rolfiano, putaretque accipiendam elfe pro^ Disp D., 
Duo codices Kennicottiani habent *w355,- quam lectionem, 


fnfpicamur inde ortam effe, quod librarii, nonnumquam, 


maxime in extrema linea, loco ἃ pluralis. ponere fa-. 
perne fignum hoc '*v*sp25.* ScusonnERUSs. 


3 "8 


typis exarati praeponunt *3sM. Confentignt LXX, cod. Alex,, 
SH., Vulzatus et Syrus. bw *325 Contra te infurgam, 


cf. Jerem. L, 31. L1, 21. Chaldaeus: ΠΣ) ὙὉ nhv ww gem 


τὸν ecce ego initto furorem meum contra te. »*5m ΩΝ ΚΠ, 
Et educam. gladium meum , ΟΒαἸἀαθαπι a me'armatum, 
quo velut gladio ufurus fom ad exfequenda füpplicia a me 
decreta. ldem repetitur Vs, 9. 10. qon *n35m Ut exfcin- 
dam, áuferam ex te et terra tua, cf, XIV, 15247. vus p*ox 
Juftum et improbuni [ine discrimine. Nam et pii poenis 
et incommodis faepe involvuntur cum. impiis.; Conf; Job; 
IX, 22. Alii juftos h.l. vocari putant per. catachrelin eos, 
qui tales videbantur, quum revera fontes effent, et fuppli- 
cium mererentur. Similiter R. Tanchum p*x obfervat 
non intelligendum de eo, qui vere fit talis, fed de eo, qui 
fibi fuisque alfeclis talis videtur, quemadinodum /fa/ff pro- 
phetae et prophetae Baalis dicuntur prophetae juxta ipfo- 
rum opinionem, et Chanarja Jerem. XXVIII, 10. propheta 
dicitur. Sed recte monet Schnurrerus, non [ἴδ tam anxie 
verbis inhaerendum, ut quae nonnifi publicam omnibusque 
communem cladem indigitent. Cf. fupra IX, 4—6. Non 


placet 


8. Nomini nim multi libri manu fcripii et nonnulli 


^ 
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placet Grotii interpretatio Chaldaeo interpreti confoma; 
auferam ex te bonos, eos in exfilium mittendo, malos male 
perdendo, LXX: Καὶ é£oAo3psósw ἐκ σοῦ ἄνομον καὶ d. 
κὸν, Ita et Vs. feq. ,,Nefcio, quid volentes LXX zniquum et 
injuflum ihterpretati fant, quafi non idem utrumque figni- 
fice." Hinowvwus. Chaldaeus: b*$2. qw31 wm *b51 
qno nwx*ub δὲ omnigrare faciam ex te jufios tuos, ut 
confumam. peccatores tuos. Ἦ 


P 


9: Sunt qui hujus Verfus fenfum ἜΝ axiliment: 
quia éxícidi juftos et impios in mea gente, quanto magis 
' puniam alias gentes a Hierofolyma nsque ad Chaldaeam, 
quae lfraelitarum ruinae infuültarunt eamque :'promoverunt: 
Cf. Jerem. XXV, 28. 29. . Verum,. ut monuimus fupra ad 
Vs. 5., ad folos Judaeos totum hoc vaticinium:/fpectat, quare 
qox 2225, terrae Judaicae fines tantum indicare cenfendum 


οὐζ ! 
eft, 2355 LXX reddunt ἀπὸ ἀπηλιώτου. Arabs: (3 i94! (v0 
p “Με 


zb oriente. - Pxo yox legitur n315x, ut Vs. 5., in tribus 
Kennicotti codicibus, et prouti hoc locó legendum conjecit 
Hubigantius. ^» n*wn xh JVon revertetur amplius iu va- 
ginam fuam , donec.funditus confumferit, Vs. 4. Sic com- - 
parat poftremam hanc cladem cum fuperioribus, in quibus, 
cafligato aliquantisper populo, tanquam recondebat gla- 
dium in vaginam fuam. Hieronymus verba illa hebraica 
vertit irrevocabilem, ZEE 


11. Quoniam exempla et facta magis movent, quam 
verba, jübetur vates dolorem, quem conceperat ex clade 
Hierofolymae imminente, fignificare gemitibus et fufpiriis, 
ut fuorum animos ad rem fedulo reputandam eo magis ex- 
citare. Verbum nix2 Tanchum obfervat proprie figuificare 
turgefcere et fpiritum demittere, et arabice eodem fere 

/ 
fenfu ufurpari. verbum. el, dicique quum quis emittit 
[piritum e, pectore, poftquam extendit illud, ut in moerore 
et indignatione. €*3nn ἸῺ Cum confractione lumbo- 
^ FU, 
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rum; ut folent acerbe lugentes et gementes ruere fere in 
genua, ac fi lumbi confracti et officio fuo inidonei elfent. 
Cf. Deut. XXXIII, 11. à"og t*2n52 ὙΠῸ Percute lumbos 
infurgentium contra eum. Pf. LXIX, 24. 4v55 "nn an*5nzaà 
JEt lumbos eorum fac continuo eacillare. Alii fufpiria in- 
dicari putant parturientibus propria; quali dicat: ingemifce, 
ejulare, quafi parturiens folet prae dolore vehementi, coll. 
Jefaj. XXI, 3. Propterea repleti funt lumbi mei dolore, 
tormina corripuerunt me inflar torminum parturientis. 
Nahum. li, 11. Zuubatio genuum vw*3n9-b33 nbnbm) e£ 
dolor in omnibns lumbis. Male Gnomms: ,Altum ingeme, 
ut qui pleuritide laborant. Nec magis probandum elt, 
quod alii infractionem Jumborum oppolitam putent phrafi 
accingere lumbos, quae fignificat: fe praeparare ad laborem 
aliquem, vires fuas confirmare, quali noftra verba hoc ve- 
lint: abrupto ex gravitate luctus cingulo, weftibus laxis, 
folutis et laceris; tanquam tui negligentiffimus et ad omnes 
, actiones imparatiífimus. Rectius ScuunnERUs noftra verba 
ait ex eo declaranda elfe, : quod qui attoniti funt atque ex 
timore imminentis calamitatis ftupefacti, Hebraeis dicuntur 
lumborum doloribus correpti effe, veluti Jefaj. XXI, 3. 
Nahum II, 11,, contrarium vero t*3n59 p»n Nah. lI, 2. eft, 
animum recipere ac confirmare; itaque b*5n5 yinavi3 elfe: 
cum fummo animi angore. LXX« Ἐν συντριβῇ ὀσφύος aov, 
ac fi 3*3nt. fcriptum effet. Symmachus SH.: li2oà2» vl 
14mm ficut in fractione lumbi. Ὁ Ὁ 55 Et cum ama- 
ritudine, amariffimo fletu et ejulatu, cf. infra XXVII, 31. 
Jefaj. XXIl, 4. XXXIII, 7. Jerem. VI, 26. Duo codices Ken- 
micotti habent 35 n1«*3525 in amaritudine cordis, 


12. Vw Propter, ob, pro b? ut fupra VI, 9. nyspuj- ὃν 
exhibent novem codd. Kepnicotti et interpretes veteres om- 
nes b» exprimunt. ny»pw Famam, nuncium futuri mali, ut 
fupra VII, 26: n2 *2 fcil. Πρ, coll. fupra VII, 5. 55-53 231 

δὲ liquefcat omne cor, animi timore ac perturbatione plane 
^ írácii et enervati erunt, cf. εἴα). XIX, 1. Nahum II, 11. 
38} 
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p*13755 s9n Hemiffae, enervatáe erunt omnium. manus, 
ut nihil conficere quéant, cf. fupra VII, 17. Jefaj. XXXV, 3. 
mn 755 nnn53. δ΄ caligabit. omnis /fpiritus, i. e. pavore 
arctabitur et contrahetur omnis animus, ut deficiat; fic de 
animo. verbum πη dicitur et Jefaj. LXI, 5., quod alias vel 
de oculis caligantibus, ut Genef. XXVII, 1. Deut. XXXIV, 7. 
. Job. XVII, 7., vel.de fronte in rugas contracta, ut Sam. 


po t4 
' TH, 13. ufurpatur. Alii comparant arabicum 
; 19 ἀν, Qe 


imbecillis, pufillanimis fuit. LXX: Καὶ ἐκψύξει πᾶδα σὰρξ ὦ 
καὶ πᾶν πνεῦμα, ac ἢ m 7 53 i3 75» legiffent. Vulgatus: 


et infirmabitur omnis fpiritus. Syrus: € «Dado 
Ἰδοῦ δὲ dolent omnes Jpiritus. Chaldaeus: ΠλἽ 52 "ὉΨ Ὁ] 
et obf/curabitur omnes fpiritus. De phraü n*233 - 551 
pvo n33bn vid. not. fapra ad VII, 17. Schnurrero haec for- 
mula, quam ire per aquam vertit, videtur nonnifi eacá- 
landi, labandi fenfum habere, quod qui per aquam vadit, 
maxime fluentem, firmum στο πὶ vix habet, fed labantibus 
genubus incedit; ut igitur Ὁ 335m m32- 5 info- 
lentius dictum [it pro njbwzn n535 - 55 Pf. CIX, 24, 
Jefaj. XXXV, 3. 


15. Sunt, qui novam hic, et ab iis, quaé antecedunt, 
difinctam orationem incipere exifítiment. Sed ego non 
dübito; quae fequuntur cum fuperioribus unum  conti- 
nuum oraculum efficere. Difertius jam exponuntur, quae 
Vs. 7 — 9. fummatim dicta erant. Verfus 11. et 12. prae- 
fationis inftar funt ad eam, quae inde ἃ Vs, 14. fequitur, 
vaticinationem fingula fpeciatim indicantem. 


14. Pro nmjmn* exhibent mjn* *2-w plurimi codices 
Kennicotti ac de - Roffii, ut fupra Vs. 8. Ita et LXX, cod. 
Alex., Arabs, SH., Vulgatus, Syrus et Chaldaeus, Alii pro 
nim folum *254 exhibent. ^5w. Dic! omiífum in quatuor 
Kenuicotti codicibus, nec a Syro expre[Tum. Repetito 3^ 


Chaldaeus , et, eo auctore, Jarchi, ignificari putant enfem 
t ^e dujfi- 
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duplicem , unum regis Dabylonii, prius grálfaturum, alte- 


rum, Ammonitarum, quem geflaturus fit Ifiael, Nathaniae 


filius, qui Gedaliam interfecit,. vid. Jerem. XLI, 2. 5. Sed 
repetitio nominis 33 mere emphatica eft, ut Deut. XVI, 20. 
qn p?x püx Jufütiam, juflitiam: perfequitor ; cf. Levit. 
XIII, 45. Pf. XXII, 2. Chaldaeus; btexn b35* w2bm" ἩΞῚΠ 
"imn qim 25 xa3m) ^ gladius regis Babylonis occidet , et 
gladius Jf licrum 44mmon. exacuetur. nmn Exacuatus eft. 


LXX: ὀξύνου. [ta et Syrus: ap 4fcue te.  Vulga- 


' tus: exacutus cft. novo 703 Etiám "politus , terfus,. eft 


^ 


(ut infra Vs. 97. XXIX, 18. P ut corüfcus omnes ex. ad- 
verfo fpectantes fulgore fio praeftringat. Solet enim fplen- 
dor enfis politi terrere hoftes. R. Tanchum nv pofitum 
vult pro.u3n, Praeterito Pyhal (cujus Participium prae- 
teritum occurrit 1 Reg. VII, 43.), ut Vs. feq., ut conveniret 
cum antecedenti n3n35. Sed recte monet Schnurrerus, 
nem bene defendi poffe, íi fubaudias pronomen wn, vi- 
cem verbi fubftantivi hic fuftinens. LXX verba ΟΝ τ 
reddunt: καὶ ϑυμώϑητι. — Pro ϑυμώϑητι conjecit Cappel- 
lus fcripfiffe LXX ἑτοιμώϑητι. Sed lapfus fuit Vir Doctiffi- 
mus. Graecum enim non. eíl ἑτοιμοῦσϑαι, unde fieri de- 
beret ἑτοιμώϑητι. Sed ἑτοιμάζεσϑαι dicunt Graeci, a quo 
themate fieret ἑτοιμάσϑητι, quómodo [cribendum foret, 


' non ἑτοιμώϑητὶ. Verum illud de gladio étiam infra occur- 


rit Vs. 28. (al. 33.) hujue Capitis, in cod. Alex.: 'PouQa/a, 
ῥομφαία, ἑτοιμάζου, ἐσπασμένη. Polfet ceteroquin pro ϑὺ- 
μῴϑητι, ἢ quid mutandum elfet, commode legi στομῶώ,9ητί, 
optime enim haec duo, ὀξύνεσϑαι καὶ στομοῦσϑαι -jungun- 
tur, Τὸ στομοῦσϑαι optimi quique fcriptores adhibuerunt 
pro exacuz, ut contra ἀποστομοῦσϑαι pro Aebetari.**. Law. 
Bos. Vulgatus: δέ limatus. Syrus verba noftra hebraea 


ad Verfum fequentem traxit, ad quem vid. not. Chaldaeus: . 


"xen! e£. con/umet, 


15, n39 niu (unb Ut mactet mactationem, verbo 
adjungit fuum nomen verbale, ad rem vehementius expri- 


men- 


πω: 


Ἐν 
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mendam; Cf Genef. XXVIL, 25. Jefaj. XXIV, 16. LXX: 
Ὅπως σφάξῃς σφάγια ὀξύνου. Vulgatus: ut caedat victi- 


t ^ Ἀ ^ . 

mas, exacutus eft. Syrus: 1o Nebo2 -4M]o teque 
«ompara ad caedem comparandam. Junxit ultima verba 
Verfus 14. initio noftri, et verbum v explicavit per ver- 
bum generis parandi, ut mox in altero hemiflichio: nam" 
non expreíüit Chaldaeus: nz*bmww bsp bepob hà" ad 
caedem faciendam evaginatus eft, ΠΛ] ps nne vom 
Ut fit ei acies micans polita, nw3 ( pro nf) Infinitivus 
terminationis Chaldaicae, ut nw E£ videre, Pf. CXLII, 5. 
nv affigere, Exod. XXII, 22. [n Πρ literae v infcriptum 
elt Dagefch forte per/picuitatis caufa (χ 6355), ut R. Tan- 
chum ait, quod nempe infcribendum erat literae ^, quae 
tamen geminationem non patitur. LXX: Ὅπως γένῃ slc 
στίλβωσιν, ἑτοίμη slg παράλυσιν.  Jungunt nuwD verbis 
iuu3 1, quae proxime fequuntur ; ita tamen, ut w*us bw 
legiffe videantur, vocem i" vero ceperunt diffolutionis 
notione, vel collato Cbaldaico 99, perturbavit, vel quod ad 
radicem 55, Jiquefieri , difJolvi , referrent. Vulgatus: u£ 
fplendeat, limatus eft. Syrus: and ecnlzo 522 
Ὁ) σιμά, (compara te, quod eft ἀπὸ τοῦ κοινοῦ re- 
petendum) μέ corufces, et compara te ad exágitandam 
flirpem fiii mei. Junxit vocem nuo*n verbis quae fe- 
quuntur, 23 Ὁ2Ὸ tts 1x, et wv) cepit fignificatione 
Chaldaici 0935 uti forfan LXX. Chaldaeus: "2755 513 
ni*inuw n»xyms uf faciat ultionem, exacutua eft. iun ie 
yrz-b» nowb 533 v3 Locus concifus, ideoque obfcurus, 
in quo interpretando vix unum aut alterum confentientes 
reperies. Difücultatem illud, potifümum creat, quod. no- 
mini mafculino v3 et hic, et infra Vs. 18. jungitur ad^ 
jectivum femininum, nowb. Unde quidam fefe ita expe- 
diunt, ut vocem nowb, quam, ut reliqua duo feminina in 
hoc Verfu, nsnm et nb, ad 5*5n referunt, a dictione 
22 Ὁ5 0 divellant, orationem vero hoc modo imperfectam 

ita 
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ita'fuppleant: ys-b55 nowb 23n nwx* 3 Ὁϑῦ bv» hoc 
fenfu: quomodo laetabimur ? quandoquidem gladius ifte 
exacutus paralus eft, ut prodeat contra virgam f. tribum 
Jilii mei, eamque excidat, et. afpernetur omnes alias ar- 
bores, i, e. parcat aliis gentibus. Q. d. nequaquam nobis 
gaudendum eft, quali gladius ifle exacutus et politus hofti- 
bus fit deftinatus, quum potius in tribum filii mei fit faevi- 
iturus, aliis vero.pareiturus. lta Krwcnr, quem plures ex 
Hebraeis Et noflratibus fequuntur. ln qua tamen interpres 
tatione plura textui inferuntur pro lubitu, Semwunnznus 
e 


vocem ὩΣ) pro nomine habet, ad Tum wi, (y, 
ώ 


referendo, a qüo Arabes omen X-»—— virga, habent, 
4, 


quam ipfam fignificationem noltro δ tribuendam cenfet. 
Locum ita interpretatur: O baculum, /ceptrum Jilii mei 
(populi Judaici, coll. Exod. IV, 22. Hof. XI, 1.)! .Spernit 
enim (gladius ile) qualecunque lignum, i. e. neque enim 
lignum tam durum, cui findendo non par fit ille gladius. 
»Sceptrum pro imperio dictum eft, Gladius vim denotat ac 
pptentiam Babylonio a Jova traditam ad alias gentes exagi- 
tandas fubigendasque. Hoc itaque vult propheta: rempu- 
blicam Judaicam certiflimo venturam elfe in arbitrium po- 
teftatemque Dabylonii, tanta cum vi reliquas gentes petituri, 
ut omnis propulfandi hoftis conatus plane vanus futurus fit 
atque irritus. Sed uw». Hebraeis eirgam notalfe, [ola 
$^ , 


drabici &»-A- comparatione mihi non perfuadetur. 
" - 


Tutius. certe videtur, illam vocem ad idem verbum referre, 
unde www gaudebo, Jefaj. LXI, 10., €, gaudebit, 
Deut. XXVII, 65. Pf. XIX, 6. Job. XXXIX, 24. Jefaj.- 
LXIII, 5. iv*irm gaudet, Pf. XXXV, g.. Verum ut ntbwb 
a 325 ὯΔ divellamus, vix admittit Vs. 18., ubi nob v3 
ita plane conjungitur, ut alias nominibus fua adjectiva jungi 
folent. Nec repngnat linguae ufui, fubflantivo mafculino 
adjectivum, five participium femininum addi, ubi vel fubau« 

JBzech. Nn dien- 
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diendum eft aliud fubflantivum femininum ejusdem five 
fimilis fignificationis, vel non tam formae fub[tantivi, quam 
fenfus ratio habetur. Vid. Buxronru λείαν. Grammat. 
L. IL. Cap. II. p. 338—340. et Sronni Obferoatt. $. LV. 
XVL p. 366. 367. lta poffit h. 1. gladius ille politus, de quo 
in priori Verfus noflri hemiflichio, vocari a Deo *53 3v 
virga, qua caedendus fit filius fuus i. e. populus Ifraeliti- 
cus, cui femininum ΠΌΝΜ Ὁ adjungatur, quod id ad fubau- 
diendum 2*n fit referendum, quafi dicatur: ^w 522 Ὁ’ 
^: hex 2730. Quomodo noftrum locum accepit Jancnr, 
eujus haec eft interprefatio: » Virga, qua ego filium meum 
caftigandi caufa percutio i. e. enfis ille politus; durior elt 
virgis omnibns aliis, fpernitque percuffionem omnium alia- 
rum virgarum et lignorum, pro nihilo habendorum, fi cum 
illa compares.4^ Huc referenda explicatio a J. G. Tvwrto 
in Nott. ad Noldianus Concordantias Particular. a [e editas 
p. 9. in medium prolata, quae talis eft: ,,7e/ (f. velitis) 
gauderemus (opponitur acerbifimo luctui, Vs. 11. prae- 
cepto)? Aut, fi mavis, nam gauderemus , virga filii mei 
( pro eo caftigando parata) /pernet omnem arborem, nemini 
parcet, fed omnem arborem, i. e. Judaeae incolas (juxta 
Vs. ἃ. coll. Vs. 7. et 8.), imo principes quosque ( Vs. 17.) 
percütiet," Aliam minus probandam explicationem vid. in 
Grassi Philol. S. p. 985. ed. Dath. Sunt, qui yy pro ca- 
Jlígationeé accipiant, hoc fenfu: laetandi jam nulla elt caufa, 
quum tribus filii mei omré lignum et caftigationem refpuat, 
et jam nihil fuperfit, nifi ut gladio exfcindatur. Nos olim, 
cum primuim edidinius hunc librum, 39 ut quamplurimis 
alis V. FT. locis, ita et hoc loco tribum. vertendum efe, 
tribu. autem Jii. fui intelligere Deum exiftimavimus popu- 
lum [fraeliticurm ( coll. Exod. 1V; 21. Jerem. X, 16. LI, 19.); 
f. regnum Jüdaicum, editi hujus vaticinii tempore in patria 
terrà adhuc fuperflitem, i. e. tribus Juda et Benjamin, quae 
yx755, omne lignum; i. e. omnia fictitiorum deorum fimu- 
lacra e ligno confecta (ut Jerem. 1,27. Hof. IV, 12. Hab. 
ll, 19.) peint dicantur, quod plures illius regni princi- 


pes; 
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pes, ut Abia, Afa, Jofaphas, Hiskias, Jofias, cultum fimu- 
lacrorum abrogarunt, unde duae illae tribus a communi 
decem reliquarum tribuum clade fefe eximendas fperabant. 
Hinc folo fubaudito polt w*iv3 verbo ἼΩΝ, frequentilfime 
omiIo (vid. Sronnn Obfervatt. p. 407.), locum ita red- 
dendum arbitrati fumus: /ed nos laetabimur; [. laetari 
polfumus, quippe quibus enis ille exacutus parcet, inquit 
tribus populi mei reprobans omne lignum, i. e. omnia 
deorum fimulacra ,. ad quae defignanda h. 1. nomine y» uti 
voluit, quod proxime antea nomen v3, eirgam proprie 
denotans, ufurpaffet. In eo, quod nomini v3w, populum 
Judaicum ἢ. l. fignificanti, Participium femininum noxb5 
jungitur, nihil eft ἃ more-.fcriptorum hebraeorum abhor- 
rens, quippe qui nomina máfculina,: populos et regiones 
defignantia, ut feminina folent traetare. Sic Judic. XVIII, 7. 
n3vi; Aabitans, ubjungitur mafculino bP3. Et ad Jerem. 
IV, 3o. *tpin- np Ἤν *ni Tu autem; vaflaía, quid fa- 
cies? ubi Pronomen femininum, Participium mafculinuri 
eft, fcribit Kimchi in Commentario, hunc elfe facrorumi 
fcriptorum morem, de populo lfraelitico in ulroque genere 
loqui. Et ob alias caufas generis enallage locum habere 
poteft, veluti:infra Vs. 21., ubi malcülino b*35 addituii 
femininum ntfwb. Nunc tamen hanc interpretationem neó 
fatis facilem nec concinnam judicamus.  Nititür vero δὰ 
Chaldaei interpretis auctoritate, qui et hic, et infra Vs. 18; 
nowb pav de zribu Juda et Benjamin intelligit. Verba 
ejus funt haec: spi ujb 153333 nmn* n*23 ΝΡ hens by 


ΜΡ snbbs by 55 55 bxqw* pro eo quod laélaíae fuh . 


tribus domüs Juda et. Benjamin ob tribus Ifráel; quandó 
migrarunt, eó quod ferviffeni idolis. LXX verba tips τὲ 
junxerunt τῷ nw (vid:fuprá p. 559.), et pro *33 63v) 
pofuérünt: σφάςε, ἐξουδένει; quod hebraice effet: 413 enu. 
Vulgatus: qué moves fcéptrum filii mei. Syri interpreta- 


tionem vide fupra Symmachi $H.: ἴα. (10 .1ojw δὴ 


eame) dj ὃ fugiamus ἃ virga füi mi! Putare Quiá 
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poffit (Schnurrerus-monet), Symmachum pro iv*t/3 legiffe . - 


t533 five t*33.  Supervacanea Hubigantii conjectura, pro 
w*w» tw legendum elfe tr*ip3m3, quod vertit et. dejiciet , ex 
figuificatione Syriaca verbi viv». debZitavit. ldem placuit 
Dathio. Praetermitto alias aliorum conjecturas, quas re- 
cenfuit et examinavit Schnurrerus in Differtatt. p. 452. 
Verba ys-*55 now? LXX fic reddunt: ἀπόϑου πᾶν ξύλον. 


Vulgatus: fuccidifti omne lignum. Syrus: emos tio 


εἰ f[perne omne lignum... Symmachus SH.: V2 co Da Soo] 


lazo /pretus eft ab omni ligno. Chaldaeus: yis s3m 
ΜΌΝ "Ebx ἼΩΞ ΣΟ (ΕΣ converfae funt illae (tribus), 
ut errarent pone fimulacra lignea. ᾿ 


(16. newob nnk jns» Deditque illum gladium ad ex- 


poliendum. LXX: καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἑτοίμην. Vulgatus: 


^ ^ 
et dedi eum ad laevigandum. | Syrus: 12203 σιῶσι)ο 
et. dedit eum ἀκ praeparationem, | Symmachus  SH.: 
was X2 aM ocu [Dl fed dabitur ei evaginatus. 
Chaldaeus: QinmiyQs i07" deditque ultionem eorum. Pro 
ins Hubigantius πὲ, Vulgati interpretis. anctoritate, le- 
gendum arbitralur.,- »Saepe, inquit, fcribae permifcuere 
litteras * et &, quae fimiliter enuntiabantur.^ Sed non eft 
mutanda leclio recepta, quam reliqui veteres omnes expri- 
munt. n3 vanb 4d apprehendendum eüm manu. LXX: 
Τοῦ πρατεῖν χεῖρα αὐτῆς. Vulgatus: ut teneatur manu. 


Syrüs junctis vérbis proximis, ^33 ny 7 w^, plaSso 


i2aioó lel i242) fel εἰ. ad. tenendum | capulum 


gladii expolii et parati. Chaldaeus: wsbn «4*3 wgnnwb 
5523 ad tradendum ín manum regis Babylonis. nzmn-aw3 
an Jpfe vel idem, inquam, exacutus eft. ,Meliori,* in- 
quit Hubigantius, »Ordine legas: n3m1] 3*5 w*n, ne nomen 


* 


à.fuo pronomine feparetur, et ne participium ante fuum * 


nomen collocetur, quae duae res peccant in hebraicae 
linguae indolem.* Verum haud raro in V. T. libris poéticis 
ad- 
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àdjectivum, cujus vicem h. 1. gerit participium, fuo nomini 
eft praemiffum, veluti ὙΠ por /hbflaro auro, Pf. 
LXVIII, 14., v*5 a», denfum lutum, Mab; II, 6. ovo c2. 
multi ἀρᾶς, Pf. LEXXXIX, 51., tow 5ocz μεμα homo, 
Proverb. XV, 20. ,53n hic elundit quidem; fed non eft, 
cur ex aucloritate unius alicujus codicis Kennicotti vocem 
omittentis, ' gloffema efTe fufpiceris, in contextum ex mar- 
gine demum illatum. SeuwunneRus. Verba nmn 7e 
Δ] τ ἼΣΔ — 3*0 Chaldaeus ita exponit: ἢ 23m nno wm 
ΤΡ 1*3 Wan* 8onrnb yamsywmas ipfa efi percuffio gladii, 
erit ultio eorum, ut tradantur .in manum  interficientium. 

17. wey3 ΠῸ ἈΠ το Jam ile gladius ef? paratus 


. A 4 
in populum meum, recte Syrus: λᾶς, VS contra Ῥοριε- 
lum meum, uti et bsp "eua 533 reddidit Qoo So 


δα] μον; [MCN δὲ contra omnes proceres [/raelis. *31D 
Ὁ τ ἦν wa nón τ bw J'radii gladio erunt cum populo 
meo. Vocem "iD fünt qui formidines, pavores [iguificare 
putent, ut Jerem. VI, 25. Thren. [L,.22., a verbo *13, quod 
praeter alia ziímere denotat, vid, Nug. XXII, 3. Deut. 
XXXII, 27. Pf. XXII, 24. Job. XIX, 20. ''unc bx interce- 
dens inter nomen *332, formam conílructam habens, atque 
inter 535, redundabit, ut Judic. V, 10. 3337 by ΠῚ pro- 
ficifcentes per viam , εἰ Jefaj. VIII, 6. yx*-nxw wir: Zt 
gaudium cum lezino, cujus Syntaxeos rationem rion uno, 
modo reddunt, vid. Duxvonrri TAefaur. Grammatic. L. I, 
Cap. III. p. 351. edit. fextae. ^ Vel particula bw ufurpari 
poflit pro bv propter, ob, ut fupra Vs. 12. ὌΝ vero cum, 
apud valere volunt (ut Exod. XXVII, 21. Levit. XVI, 15. 
bwSus 523 nwp cum Jf/raelitis) ,. ut fenfus hio fit: metus 
gladii occupat populum meum, priusquam inter eum gralfe- 
tur, coll. fupra XI, 8. Gladium metuitis, et gladium vobis 
inducam. Magis tamen placet R. Jonae, a Kimchio et Tan- 
chumo fententia commemorata, literam 5 in 5 Ἴ5Δ elfe 
radicalem, ut vox illa fit Participium pallivum conjugalionis 
Cal verbi ^in detrufit , praecipitavit, dejecit, exfcidit, 

quod 
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quod extat Pf. LXXXIX, 45., Chaldaeus tamen magis eft 
ufitatum, vid. not. ad eum loc. et cf. Efra VI, 12. Particu- 
lam *x Jonas pofitam ait pro 3 inftrumenti, quemadmodum 
Jerem. XXXIII, 4. 5555-7 5w1 nibhicn-5w n*xn25 dictum 
eft pro 33051 "mMbtoa ὈΣΧΏΞΠ defiructi per aggeres op 
pugnantium gladiumque ; j particulam nw vero redundare, 
ut 1Sam, XVII, 34. in 51:1 me, aliisque locis fimilibus, 
JMim, tandem, notam pluralis, iu fine vocis **335 abelfe, ut 
in forma regiminis, etfi non [it in regimine, ut igitur verba 
noftra idem plane fonent atque (i fcriptum effet 3302 t55t3 
Ὑ9} 13 gladio cadunt mei. Nominativo, quando is lub- 
jectum definitum defignat ,, haud raro particulam nx .prae- 
mitti, v, c. infra XXXV, το. ( cf. N. G. Scunorpzn /nflitt. 
L. AH. Syntax. Nomin. Reg. XXXI. et Sronnu Obfervatt, 
p. 263. not.), Sclnurrerus quoque obfervat,, qui et ipfe 
R. Jonae fententiae accedere non dubitat. Ceterum de vocis 
Δ in forma regiminis h. 1. extra regimen politae ufu 
cf. Storrii l.l. p. 104. 105. Equidem 353n-'5w «3:15 mal- 
lem cum CasrrLro im Lex. Heptagl. [ub v. 435 vertere: 
detrufi ad gladium. πὴ vero ad bweyus "Cy referen- 
dum, et particula nx bh. l. una cum (ut Genef. XV, 18. 
Jof. X, 14.) vertenda videtur, hoc fenfu: una cum reliquo 
populo meo. principes gladio tradentur. Jancur, Chaldaeo 
auctore, 12 reddit comgregatos, quali 513 cum *38, col- 
legit (unde ^ii« coligens Proverb. X, 5.), [ignificatione 
conveniat (coll. nià35»9 granaria , Joel; I, 17. atque 13335 
granarium, horreum, Hagg. ll, 20., quae duo nomina a ra- 
dice ^35, fignificatione coJzgendi, congregandi) hoc fenfu: 
congregatio populorum, venientinm ad gladium, erit circa 
populum meum, LXX: ΤΠαρσικήσουσιν, ἐπὶ ῥομφαίᾳ ἐγένετο 
dy τῷ λαῷ μου, Vulgatus vocem "Yun ad bw3yos "eda 
referens; qui fugerant, gladio traditi funt cum populo 
meo, Syrus haec verba non exprelfit. Chaldaeus; «515p 
Mino ^int' ep bp» inxs sus2nw wijn occidentes gladio 
congregati funt, δὲ veneruní contra populum meum τὸν 
dique. ἢ) τ bm pso Plaude fuper (*m pro bv) femur, 
M ( per- 
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cute femur, luctus fignum, ut Jerem. XXXI, 19. Quemad- 
modum apud Howznuw Z/iad. XII, 162a. Afius: 
— το φμοξέν τὸ καὶ à πεπλήγετο μηρώ. 


Tum vero ingemuitque δὲ fua percu[fit femora. Quod ΄ 


etiam dicitur de Patroclo Zljad. XV, 397., ac de Ulylfe 
Ody[fJ. ΧΙΠ, 198. Sie apud Plutarchum Κ᾽. Fabii, T.I. 
Opp. p. 181. A. edit. Wechel,, Fabius, quumi videret fuos 
obfeptos fugere, μηρὸν Ts πληξάμενος καὶ στενάξας μέγα, 
percu[fo femore ingens edidit fufpirium. LXX: Διατοῦτο 
κρότησον ἐπὶ τὴν χεῖρά cov. Legerunt qu: - bw. Syrus: 
i22 -aao Plaude wolá , limiliter, non tamen fuffixo 
exprelfo. 


18. nmwn* xb ΠΌΝΟ bau-Da- DM n5» 1n5 13 Hic locus 


non minus exercuit interpretes, quam fuperior ille Vs. 15. 


Jancni 175 accipit de malis et calamitatibus, quibus populus 
tentatus fuerit, de quibus verbum 1n3 Jerem. 1X, 6. Zachar. 
ΧΙ, 9. ufurpatur, locumque fic interpretatur ( Percute fe- 
mur, Vs. 17.): quia. probatio multa fuit calamitatibus plu- 
ribus, quibus populus jam eft afflictus. .£& quid? /i etiam 
virga fpernens? i.e. gladius (vid. not. ad Vs. 16.); quid 
filio meo eveniet, ἢ etiam gladius ille ei immittetur? JVom 
erit, i. e. [ane non amplius exiftere poterit, fed prorfas ex- 
firpabitur, Kiwenr: »In probationem, fubaudi: erit ifie 
gladius, i. e. Deus mittet gladium iftum ad probandum 
luum populum, an malis iftis refipifcat; immittet gladium 
populo fuo, ut hac ratione eum probet. Zt quid accidet, 
Ji. etiam tribum lfrael fpernat gladius? i, e. non feriat? 
non erit ulla tunc probatio." Quid fi, inquit, Dominus nolet 
percutere populum fuum gladio, ut nec alias gentes? hoc 
pacto nulla re probaret populum fuum, nec invitaret ad 
relipifcentiam. Omnino autem accidet, ut percutiatur po- 
pulus ifte, ut hoc pacto probetur, an velit: refipifcere, 
fimulque invitetur ad relipifcentiam.* Neutra tamen inter- 
pretatio fua fefe facilitate commendat, aut fenfum fundit 
fatis congruum.  Scuwunnznvs rectiffime obfervat, 115 elfe 

ver- 
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verbum palfivum .( Pyhal), neutraliter pofitum, et verten- 
dum: probatio facta eft, ut Jefaj. XXIII, τ. “πο vaflatum 
€ft , f. facta eft vaftatio, Jerem. XVIIL, 12. w13 de/peratum 
eft. Reliqua verba fit vertit: quid enim , fi .vel feeptrum 
haud fperneret gladius? i. e. egregium vero gladium, fi 
fceptro, facili opera diffindendo, parem fe haud praeberet. 
* Verbum ntm ad nomen 2*n referre eo minus dubitat, quo 
plura et certiora verbi mafculini cum nomine feminino 
conflructi exempla in hebraicis exftant. Cf. ScnnozpEnx 
 Anfiitt. L. H. Syntax. Beg, LVl.. Nos quidem Schnurrero 
adítipalamur in eo, quod jmà neutraliter dictum cenfet, 
celerum vero et hunc locum ut fapra Vs. 16. ad mentem 
Chaldaci interpretis ila explicandum arbitramur: Nam 
probatio eft facta, plus femel tentavi, num a prophetis 
admoniti ad meliorem frugem [int redituri, fed non refi. 
puerunt. Quid igitur fiet? JL etiam) virga /pernens fcil. 
omne lignum, i.e. nemini parcens, populo meo immitti- 
tur?  Bequitur refponfio: zon amplius, permanebit, [ed 
easdem, quas reliquae tribus, poenas fubibit, in terras 
exteras captiva deporlabitur. , Qui ad ncxi fubaudiunt 
e Vs. 16. yx, fenfu caffigationis, noflrum locunt iia ca- 
piunt: quia probatio haec eft, i. e. probandi caufa flrictus 
hic gladius, num emendentur líraelitae. Quid vero fief, 
ἢ etiam £ribus fcil *32 iii mei (Vs. 16.), i. e. Juda, ut 
ceterae tribus, awerfetur omne lignum,  oafügationem? 
JVon erit, non permanebit ultra, fed exfícindetur. Verba 
1nà *5 LXX vertunt: ὅτι δεδικαίωται. Vulgatus: quia 


probatus efl. Syrus: ho Aopib Wo quia hoc verifi- 
catum efl. Chaldaeus: s5n wb* wme23 phy meiins cux 
quia vaticinati funt ad eos prophetae, et non funt con- 


verf. Symmachus $H.:; laco 21:10 et quid probatio? 


Aquila: ὅτε ἡρεύνησεν, Hubigantius, cui Dathius ad(lipu- 
latur, pro 1n3 cenfet 23303 legendum, ut cum 23n, nomine 
feminino, concordet; nec áliter Dathius Alexandrinos et 
Vulgatum legiffe opinatur. »Sed profecto hi interpretes 

; : ἄκρι- 


- 


* 
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ὠκριβείας grammaticae non erant tam vel intelligentes, vel 
tenaces, ut incredibile nobis videri debeat, eos verbum 1n3 
mafculinum retulilTe ad nomen femininum ; “δὲ poffunt, voce 
1n3 pro nomine fumta, ut εξ Jefaj. XXXVII, 16., fenfum 
verborum magis, quam verba ipfa reddidiffe.* Scuwvnnzn. 
Quae fequuntur now?» vc -n5i-nw mp LXX reddunt καὶ 
τί εἱ ux) φυλὴ ἀπωσϑῇ; Vulgatus: et cum. hoc fceptrun 


x -$ Y Es y ^ n 
Jübverterit. Syrus: bc m| |a: lo quodfi Jftirps 
Jpreta efi. Chaldaeus: wwa2w fw) ἽΣΝ país "n n0 
1025 w5in prism) ny ma3 el quid futurum fit in fine 


" eorum ? dic: etíam tribus Juda et Benjamin migrando 


migrabunt. nvn* w^ Chaldaeus ita exponit: MiU2 pin*saisaa 
ΠΡΊΝ ry] e£ propter opera Jua mala non permaneburnt. 


19. *z-5w 5» ΠῚ Complode manus,.(gnum animi 
vehementius commoti (cf. not. fupra ad VI, 11.), vel ira, 
nt infra, Vs. 22. XXII, 15. et Num. XXIV, 10., vel gaudio 
ex aliorum calamitate, ut infra XXV, 6. Job. XXVII, 23. 
(quomodo et h. 1, quidam capiunt, ut fiftatar Deus quafi 
cum voluptate impellens hofles contra lífraelitas), vel lae- 
titia, ut 2 Reg. XI, 12. Pf. XLVII, 2. XCVIII, 8. Jefaj. XV, 12. 
Nah. IlL,19. nnusbw 550 bssm Et duplicetur live itere- 
iur gladius tertius, i. e, repetatur a te gladii tertii commi- 
natio, feu, tertia vice exclames iterate haec: gladius! pia- 
dius in te immittetur , ut ftatim fequitur, nam repetitur 
25?n additis aliquot verbis, πὸ fupra Va. τᾷ, Primi gladii 
comminatio repetita legitur Vs. 8. 9.  Literam n in nmei*bvi 
Kimchi paragogicam efle monet, ut idem [it quod τιον 
terlio. LXX: Καὶ διπλασίασον ῥομφαίαν" 5 τρίτη ῥομφαία 
τραυματιῶν ἐστι. Vulgatus: et duplicetur gladius, ac tri- 


^^ o^ 


plicetur. gladius interfectorum, | Syrus: Ἰώ e2s|A 
μὴ ρ , y, 
oollls3c ls j2amo et duplicabitur: gladius, et gla- 
dius tertius erit confofforum. Chaldaeus:. «33n b*5snms 
phivp an bn et dupücabitur gladius tertius, gladius 
interfectorum. * Referunt hoc quidam ad tres illas deporta- 
ἐ 
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tiones Jojakimi, Jojachini et Zedekiae; alii, ut Grotius, ad 
triplicem illam calamitatem, quae tempore Zedekiae im- 
miífa eft: prima erat capti Zedekiae, fecunda captae urbis, 
tertia omnium 'reliquiarum deportatarum, quae cum Ge- 
dalia faerant: Schnurrerus, qui ante vocem πω) fub- 
audiendum putat verbum n»n, ut ad proximam certe fen- 
tentiam fupplendum illud eft, verbis noílris non aliud 
quidquam inelle arbitratur, nifi hoc: fore, ut duplicata vi, 
imo triplicata, i. e. fumma, maxima, faeviet gladius. 
n*5bn a3àn Géadius erit confofJorum , i.e. quo multi con- 
Íodientur. t3 bbn z235n x*a Ue fimul erit gladius 
confo[Jorum magnorum ( nam collective fumeuda effe duo 
nomina, docet res ipfa), quo non tantum plebs, verum 
etiam rex ipfe, principes et proceres régni occumbent, 
Alii: profané (ut infra Vs. 50.) . magni, i. e. tradendus 
profanis hominibus (cf. fupra VII, 21. 24.), vel profano 
magno, quo rex Chaldaeus fignificetur. Non tamen veri- 
fimile unum idemque b55n eodem loco diverfo fignificatu 
repeti. : Quod fequitur, p35 nwha, plerique a ^3n, quod 
cubiculum , penetrale domus lignificat, vertunt: penetrans 
etiam; in penetrale usque, 4. d. qui caedet five interficiet 
eos etiam delitefcentes in penetralibus domorum fuarum. 
Kimchi in Lexico exponit *3n3 n33iw2 qui infidiatur in 
penetrali. Alii: qui delituit eis, i. e. fuit hactenus eis 
incognitus. Lupov. pnr Dixu collato Aethiopico ^*»h manere, 
habitare (ut Matth. X, 11. μείνατε ἐκεῖ, Aethiopicus in- 
terpres *5 1T wn vertit, unde *^*n5 manfio, tabernaculum, 
Marc. IX, 5., et Hebraeorum ὙΠ conclave, cubiculum , ea 
domus pars, ubi quis praecipue habitat, manet et cubat) 
haec verba fic reddit : qui manet ipfos, i. e. qui quafi in 
conclavi repolfitus, refervatur ipfis; Quod videtur optime 
concinere. Alii, Chaldaeum fequuti, n*à^h? idem h. 1. effe 
volunt, quod n2, i. e. perterrens , qui terrori fit eis, 
per metathefin frequentem in hac lingua (utis35 et 25, 
ayb et δὴν, nivbnp et nivnb5 (ignificatione non differunt), 
cujus plura exempla attulit Buxromrivus im 44n£ - Crit. 

p. 745. 
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p. 745., qui et ipfe hano interpretationem defendit: ,,Quan- 
doque, inquit, in fingulari hac fcriptione eft emphalis et 
geminus fenfus, ut dum Propheta hic dicere voluit n^, 
terrefaciens , fed fcripfit nh, zn penetralia intrans , in- 
dicavit, gladium illum hoflilem, ipfos etiam in intimis pe- 
netralibus perterrefacturum et pérfequituspai nec uspiam 
illos tutos ab ejus metu futuros^ LXX: Καὶ ἐκστήσεις 
αὐτούς. Vulgatus: qui olflupefcere eos facit. Syrus: 
(o0 Varo? qui terret eos. lta et Chaldaeus: j1n5 sy*tns. 
» Veteres ic vertunt, ut de lectione n)h cogitaffe cen- 
fendi lint [ fed cf. quae fupra notavimus ], nifi quod Sym- 


machus in codice Syriaco - Hexaplari habet 3j» (Qoa, 
qui fuper eos manumiffus eft. Sed vanam, atque ex ne- 
gligentia ortam e[fe lectionem n'a, ex 6o intellexeris, 
quod verbi 4*r prima conjugatio non alio quam palfivo | 
fenfu folet ufurpari; editum autem n*à7h, denominativum 
a ^n, etiam elegantius eft, Bguificantiusque. Ceterum no- 
tabile eft, loco 25 complures libros, et Kennicottianos, et 
De- Roffianos , exhibere lectionem 055, quam parum abeft, 
quin genuinam pronuntiemus, quod paullo durior effe vi- 
detur, ac facillime transire poterat in ὉΠ), quum contra 
lectionis nn5 in 535 transformandae caufa cogitari polfit 
nulla. Scusunnzn. 


20. 55 xwb qwn5 Ur Lquefcat, dillolvat fe, cor, 
pavore, vid. Exod. XV, 15. Pf. XLVI, 7. ( ubi not. conf.), 
LXXV, 4. Oppofitum 325 *5z*5 infra XXII, 14. Redundat 
vel 1225 vel 5, fufficiebat enim dicere 3355, aut 3155 qn. 
LXX, cod. Rom.: Ὅπως μὴ ϑραυσϑῇ ἡ καρδία. Sed in 
cod. Alexandr. et SH.: Ὅπως ϑραυσϑήσεται πᾶσα καρδία. 
"'Theodoreto et ΒΟΚΜΊΘΕΙ oi. ϑραυσϑὴ ἡ ΔΩ αὐτῶν. 


^£ 1023 o 


^ Arabs: eM és o Uus e ut exfür- 


petur omne cor. Vulgatus: e£ corde tabefcere. Syrus et 


Chaldaeus: oos i403) , Mna ἼΣΩΝ 12 ut fran- 
gatur 
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gatur cor eorum.. Ὁ 39. n3*5m) Et multiplicando , i. e; 
ut multiplicentur offeudicula (cf. Jerem. XLVI, 16. nan 
bvji» multiplicaeit Jova impingentes), in quae impingentes 
cadant et intereant, cf. Jerem. Vl, 21. LXX: Καὶ πληϑυν- 
ϑῶσιν οἱ ἀσϑενοῦντες. Vulgatus: e£ multiplicat ruinas. 


^O Syrus: 1a» «Quei ef mülti fiant. infirmi. Chaldaeus: 
qnbpno nwooxbs et ad multiplicandum offendicula eorum. 
“ΠΏ Dedi decreto meo, vel polius dabo, reddam, praete- 
ritum propheticum, ;cf. not. fupra ad Vll, 12. BDictionis 
ayn-nna« interpretationem difficilem reddit illorum no- 
minum prius, hoc.folo loco obvium, nec fuppetias idoneas 
ferentibus ceteris dialectis. Sunt, qui n pro » pofitum pu- 
.iantes, referant ad n3 terrmit, quafi x fit conflitutivum 
nominis, et ΣΝ f. Dn3N ferrorem fignificet,- quorum fen- 
ientiam et videlur Hieronymus fequutus, dum conturbatzo- 
nem reddidit. Verum n in nn3« formae conflructae efi, 
" quum n in nr3& radicale fit. Praeterea δὲ elfe radicale, 
arguit Chirek, ei fubditum, quod TQ M praeformativo jnum- 
quam folet fubdi. Quod ipfum obílat Jarchii fententiae, 
nomen noflrum ad radicem n33 Jatrapit (Jefaj. LVI, 10.) 
referentis, ut fignificetur Zazratus, i. e. flridor plurimorum 
gladiorum cum vehementia maxima fimul vibratorum, qui 
fonus latratum acutiorem imitetur, ut alias etiam gladio 
tribuitur os et actio 'edend;. Alii ex Hebraeis volunt nn3x 
pro nn39, mactatip, dictum elfe, ex literarum Alphabeti 
permutatione, quae p3tw, "ibach, dicitur, qua 4Zeph in 
Teth , et Beth in Cheth, et fic deinceps reliquae inter fe 
permutantur. Sunt, qui difirictionem exponant, cum firictus 
gladius micat. Lvunov. nx Dir vertit poteftatem gladii, 
coll. Aethiopico ΠΝ poteftatem. dedit; fed minus bene, uti 
docet Luporrus in Commentar. adiHiflor. Jethiop. p. 204. 
quia x in voce Aethiopica non eft radicale, radix enim eft 
m3, quae in IV. Conjugatione format nà« pro màs. lpfe 


aTentitur Casrzrro, qui in Lexico Heptagl. p. 10. arabicum 
͵ {Ξ 
Δ. Val confert, quod exflat 2 Maccab. XXVI, 6. ( fecun- 


dum 
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dum arabicam capitum divifionem), et. latine exterminium 
redditur. Cui fententiae tamen recte Schuurrerus obvertit, 


£04 . 
&- t, effe Infinitivum IV. Conjugationis verbi ce 
V Ed 4 . 
(pro ζ.5-3)», et hoc fignificare, fi quis perfonae aut rei 
curam omnem ita penitus abjicit; ut ejusdem copiam alque 
ufum permittat omnibus. Convenit igitur cum illo aethio- 
pico nàx, quod Ludolfus ipfe reprobavit, ut vidimus, 
Attamen Schnurrerue ex verbo iflo arabico ce quod de 
eo ufurpatur, quod apertum eít ac in omnium :confpectu 
pofitum, dictionem 3535 -nn3X proprie apertionem gladii, 
i. e. gladium apertum notare polfe conjicit, ex eo loquendi 
modo, quo Vates nofler fupra XX, 28. dixit p329 tbv» 
munera quae aegre faciunt, ut liguificetnr gladius, quk 
non ex iufidiis incautos tantum opprimat,, fed palam et 
aperte n caedibus quafi induülgéts Alii collato 
! dl 
arabico el pro CM» corripuit, objurgavit, interpre- 
tantur objurgationem f. correptionem gladii, 4. d. non 
verbis amplius, fed gladiis hoftium corripiam inemendabiles 
| ,, 48! 

Judaeos. Nos, quum e δ 9. vet comminari denotet, com- 
minationem gladii, i. e. gladium ad portas minantem, qui: 
omnem eílugiendi viam praecludil, intelligimus. LXX: 
ΤΠαραδέδονται εἰς σφάγια ῥομφαίας. Vulgatus: dedi contur- 


bationem gladü. Syrus: caa iun. οὐ tsaSsa] 
tradidi eos gladio expoíito, . "Chaldaeüs: inp bs b» 
w23n *btb cmi di» omnibus. civitatibus eorum, conflitu£ 
oceidentes gladio. Symmachus SIL: lao 122 δῶσιν 


Ἰϑωορυ dedi gladium electum, acutum. Ὁ Ὁ nyiwy, Factus 
ad fulgur, ità politus et terfus, ut fulgnris habeat Ipeciem, 
cf. fupra Vs. 15. et Deuter. XXXII, 41. δὲ acuéro *35n7723 
fulgur gladii mei, gladium meum et corufcantem. - Nah. 
III, 5. 35 anb Plamma gladii LXX: Εὖ γέγονεν εἰς στίλ- 

55 βωσιν. 
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βωσιν. Vulgatus: et Jímati ad fulgendum. Syrus: eo; 2500 
et fulgenti ( [οἱ]. gladio tradidi eos). —Chaldaeus: w2*n 
ΡΟΣ δ ρῶν gladius evaginatus eff ad occidendum. 
Symmachus SH. : le lo; »l om lhao Zoo factus 
eft acutus, ipfe ficut fulgur celebris. mw verbis nwwv 
po3h praemiffüm funt qui fratris notione fumant, hac 
fententia : frater, i. e. confors, fimilis (cf. not. fupra 
' ad XVIII, 10.) gladius faetus eff fulguri, frater fulminis 
factus eft (das den ἰδές zum Bruder hat, wt J. D. Mi- 
chaelis vertit). Sed nos adftipulamur Schnurrero, mo- 
nent, quum hic locus aperte refpiciat ad Vs. 15., ut 
nonnifi repeti videantur quae ibi dicta funt, praeflare nw 
h.l. eo ufu:accipere, quem habet VI, 11., ubi dolentis 
vox eft. ln duobus extremis Verfus noflri verbis, ΠΏ 
ΠΡῸΣ, exponendis interpretes torfit eorum vocabulorum 
prius. Qui verbum nty, £ezit, operuit referunt, ver- 
tunt vel: amictus fcil, in vagina, ceu amictu, 4. d. tectus 
hücusque, qui nunc [trictus eft ad mactandum; vel: 
involutus et reconditus eft, ne acies retundatur ad ju- 
gulandum. Alii, Kimchi auctore, acuminatus, exacutüs . 
eft inftar v» flyLi, Jerem. VIII, 8, XVII, 1. Alii collato 


͵ 
KXrabico LE c, dedit , tradidit , interpretantur: traditus. 
efl ad mactandum. Ἐπ alio ejusdem verbi Arabici ufu, 
! quo infereire, operam praefiare, denotat, Schnurrerus 
mallet reddere: ín/ereire factus eft, i. e. aptatus, paratus 
ad mactandum, ut igitur nux» idem fere fit quod n35n35, 
Vs. 15., nifi quod illud latius pateat, hoc adfílrictius fit. 
Nos quidem non dubitamus; cum Doederlinio et Dathio 


nofirum novo ad eyp, arab. d glaber fuit veferre, 


Cui fenterntiae non obftat, M. Schnurrerus oppofuit, 
verbum Arabicum που τῆ, de tali laevitate dici, quae 
fit demtis piliss Nam et verbum v35, a quo fupra Vís. 
14.15. t6, ngiwn, nut, ΠῚ de gladio terfo dicta, 

dedu- 
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deducuntur, proprie depilare notat, vid. Jefaj. L, 6., infra 
XXIX, 18. Eadem metaphora ell in Arabico get, 
quod proprie itidem glabrum et depile Bignificans de glàdio 
politiffimo dicitur. Veluti ín illo veteris cujusdam poetae 
Arabici Verfu in Excerptis ex Zama/a ad calcem Grammat. 
Erpenianae ab A, Schultens edit. p. 412.  /4/? ego, Pars 


c/0o 


diu fuperfles fim, fcio, occurfuram mihi ll οὔ, 
δ 22 ο ἢ’ 
us af Cs ) cu[pidem mortis, quae corufca fat- 


minet, Ad quem locum quae produxit Schultens ad illu- 


flrandam vocem ξλοο! ex Arabum f[criptis digna funt ' 


quae legantur. Cf. G. Rv». NaxxixaaA ZfInimadver/s. Phi- 
lologg. ad quaedam Κ΄. T. loca praefide N. G. Schroeder, 
Gróningae 1759. defenfa (repetita in SyMoge Differtatt. 
Voll. II. p. 901. feqq.), qui hunc locum pluribus illuflravit, 
et verba noílra coll. arab. ita vertit: acies gladii 
valde glabra, i. e. polita et acuta admodum ad caeden- 
dum.. Concinit, fenfum fi fpectes, Chaldaei interpretatio : 
nwxwwb nanuw exacutus ef) ad occidendum. |Symma- 
chus SH.: 45205 oot] transit αὐ jugulandum. 
LXX: εὖ γέγονεν elc σφαγήν. Vulgatus: amicti ad cae- 


dem. Syrus: lcs —Aboó et parata ad caedem. 


21. *1nwn» Uni, adjunge te, [1]. gladius gladio. 
Apoftrophe enim εἰ ad gladium triplicem (vid.. fupra ad 
Vs. 19.), qui unitis viribus graífari debeat in eos, quibus 
eft deflinatus. C. B. Micnarris in Differtat. de locorum 
differentia etc. $. XXIV. (in SyJloge Commentatt. Theologg. 
P. V. p. 125.) vertit: in unum collgitor, quia copiae 
Nebucadnezaris in unum cogendae erant agmen. | Gladius 
enim, ut idem Vir Doctiffimus appofite obfervat, Chal- 
daeos et Babylonios nótat, quorüt bellica expeditio con- 
tra Judaeam et Hierofolymahi eo defcribitur ordine, quo 
gerenda d cum refpectu ád litum, quo Chaldaei Judaeis 

borea- 
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boreales, Judaei vero Chaldaeis aufltrales erant, coll. Vs, ἃ. 


Alii aliter. Jarchi: eerze te ἐπὶ unam partem , coll. arab. 
^£!0 


TURRIM A quod de eo dicitur, qui feceffit ac feorfim 


eft, Sed Schnurrer us mallet vertere: operam da, ex illo 


ufu verbi ejusdem arabici oS, quo valet annum 
addixit advertitque , et operam. dedit, confentiente fere 
Tanchumo, qui fenfum verborum *5*v5 *wnxnn perhibet 
elfe, attendé , confidera et prudenter age. Nobis tamen 
adhortatio ad gladium, ut prudenter agat, minus idonea 
videtur. Alii: exacuere , acue te, quali fit a ^11, inferto 
* epenthetico. lta Hieronymus. »Sunt nonnulli codices, 
qui vel vere habent, vel habere vifi funt *»nxn7; egregia, 
inquit Micnazrrs in Supplemm. ad Lex. Hebr p. 55., fen- 
tentia, modo ita vertere liceat: ad tergum, ad dextram, 
ad anticam, ad. finifiram verte ἐδ. Mexandrinus et Vul- 
gatus reddunt ὀξύνου, ἐδνυδεας quod ipfis obverfaretur 


verbum **n ; Syrus «aimo» fortis efto, Chaldaens pinna. 
Unus etiam dudes De-Rolfianus primam fcriptionem, **»nxn2, 
mutavit Àh *mn5. Nos quid in recepta lectione jüre defi- 
derari poflit, haud cernimus; et enim vox exquilfitior, 
eaque fimul ita comparata, ut mirifice refpondeat parallelo 
(25) *r"wn attende.**. ScuwunmER. Chaldaeus: *"5*"5nex 
evaginare. *i*^n Jd dextram verte te ( quomodo idem 
verbum Genef. XIII, 19. 2Sam. XIV, 19. ufurpatur), quia. 
copiae regis Dabylonii profecturae erant in Judaeam, Syriae 
ac potioribus imperii Dabylonici 'provinciis auflralem, 
JDextera plaga, 5*3, Hebraeis eft meridies, vid. Pf. 
LXXXIX, 23. et ibi not. TEX: ἐκ δεξιῶν. Vulgatus: vade 
ad dexteram. Syrus: ΠΡΟ dexterá meá,  Chaldaeus: 
woivyo cCb*sps e£ occide ab aufiro. Een Dispone te, 
oppone te hoftibus, Michaelis 1. c. vertit: "adpone » quia 
Hiérofolymam oppugnaturae et expugnaturae erdnt copiae 
Chaldaicae. Sane verbum bw de oppugnatione urbis di- 
€itur 1 Reg. XX, 12. yn-by ἡ 5) ἡ Ὁ Ponie fcil. nnn 


eafüs 'a, 
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caftra , admovete caflra, δὲ admoverunt caftra 'contra 
urbem. Plene exfílat locutio Jof. VIII, 13. Cf. Jefáj. XXII, 7. 
Pf. IIT, 7. ad quem loc. vid. not. "θη 4d finiflram te 
,gerte ( ut Genef, XIII, 9. 1 Paral. XII, 2.), hoftibus te op- 
pone, five ilii ad dextram, ἔνα ad finiflram occurrant. 
LXX: Καὶ ἐξ εὐωνύμων. Vulgatus: Jive ad /inifiram. 


Syrus: aS tan caldMos0 ef fortis efto Jiniflra mea. 
Chaldaeus: wj:sx 12 "xu e£ perde ab aquilone. Micmar- 
L18: Jinifiram repete, quia capta Hierofolyma copiae 
Chaldaicae in borealem Syriam et Babyloniam regreflurae ' 
erant. Nos tamen haec verba de copiis domum redeunti- 

bus intelligenda effe dubitamus, quum ftatim fübjungatur: 
nij q*25 ΠῺΣ quo f. quorfum (fine interrogatione, ut 
Jof. lI, 5. Nehem. II, 16.), quocunque facies tua confti- 
tula, i. e. deflinata, dispofita fuerit, i. e. quocunque 
firingeris, perge occide. In omnes partes exerce ultionem 
a Deo imperatam. HirnowvMus: ,Quocunque, ait, faciei 
tuae placuerit, audacter ingredere, me habens ducem, me 
adjutorem.* ^Coccgrus n3M interrogative fumens (ut Gen. 
XVI, 8. Zachar. lI, 6. V, 10.) fic vertit: quo facies tua 
directa ε 2 quo deflinas ire, o gladie? quo contendis 
ire? ut verba fint vel inhibentis f. revocantis gladium ab 
aliis ad Judaeos, vel fignificantis admirabilem ejus trans- 


itum. Sed prior fenfus melius congruit. nt»v» Partici- 
"P 


pium Hophal verbi 5v* arab. CA&-c& conftituit, ut Jerem. 
XXIV, 1. Duo canifira ficuum Ut confütuta erant 
ante templum. Non audiendus Schmidius, cui ntv»5 eft 
Participium Pyhal verbi 42: nutavit (unde Proverb. XXV, 
19. ὉΔῚ numb pes mutans), formae np5 2Reg. ll, 10., et 
nni Jefaj. LIV, 11,, ut vertendum fit: quo vertes facies 
tuas nutanies ? "Nomen mafículinum ὩΣ tractatur h. 1. 
ut femininum, quum ei femininum nfwm jungatur, ideo 
haud dubie, quod vatis, menti nomen nia^ón glad ob- 
verfabatur. LXX: Οὗ àv và πρόσωπόν cov ἐξεγείρηται: 
Vulgatus; quocunque faciei tuae eft appetitus. | Sy- 

Ezech, .^ Qo yus: 
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rus: io] M: ia quo dispofita eft facies mea. 
Chaldaeus: 1310 5M qb quocunque facies tua eft pa- 
rata, ^, Vocem ntn, quod genere differt a 5923, fu- 
fpectam habet Dathe, haud alienus ab Hubigantii con- 


, jectura , reponendum elTe t5, feu mTvvyn, ex 2 Reg. 


VIII, 11. (38 7 P €DY*). At quum, monente ipfo Da- 
thio, in antiquis verfionibus ad firmandam hanc con- 
jecturam nihil adfit adjumenti, atque eliam codices haud 
diifentiant, omnino acquiefcendum videtur in lectione 
edita., SctiNURRER. ᾿ 
22. Ἐπινίκιον, quo Deus declarat, fe aliquando 
triumphaturum, et fatisfacturum excandefcentiae fnae. 
7o Et ego etiam, ut vales fupra Ve. 19. 353 nzx 
“85 - 5M manus complodam, favebo interfectoribus; cf. 
not. ad loc. cit, Hiznowvwus: , Ego plaudam manu ad 
manum, ut faevientem te contra adverfarios meos quafi 
' fautor tuus et exhortator inftigem.** Chaldaeus: *n*M 
pisywyis by nuyms adducam ultionem fuper ultionem. 
«non "nhóm e quiefcere, durare, non-fubito evanefcere 
faciam iram guam, conf. fupra V, 3. XVI, 42. infrá 
- XXIV, 13. 


23. ,Quüm, inquit, dixiffet mihi fermo divinus: 
Propheta, fili hominis, et loquere αἰ gladium , et dic: 
Gladius , gladius, et caetera, quae prophetia gladii con- 
tinentur (Vs. 14. feqq.), fecundo factus eft ad me fermo 
Domini, dicens: Vis, fili hominis, fcire, quis ifie fit gla- 
dius et apertius perfonam difcere gladii faevientis? Aufcul- 
ia, quàe dico: pone duas vias, etc.^ HixgoNvMUs. 


2À. wb - οὐν Pone, propone 5bi, mente concipe 
"duas vias, quibus proficifei /polfit rex Babylonius cum 
copiis. Alii: pinge tibi in tabula quadam, ut fupra IV, 1.2. 
i32 won 25n inb dd veniendum gladium regis Babelis, 
i. e. unde veniet, f. venire polit exercitus Dabylonius. 
Chaldaeus: b553 w2bb3 ΜΞῚΠ "bio qin3 pw im quibus 


( viis) 


͵ 


E 


Ezechiel Cap. XXI, 24. 579 


( viis) eenient occidentes gladio regis Babylonis. *àw yon 
Vel::e terra una, ut hebraicum y*m Bit generis cómmus 
nis; vel: e terra unius, regis Babylonii, nns3wU sx? 
exibunt ambae illae viae.. ἅν h. l. alii fignum , monu- 
mentum , ut 1 Sani. XV, 12. notare exiflimant, ut oftendat 
Babylonio, utram viam ingredi debeat; alii rectius fpatium, 
locum, utDeut. XXIll, 13. 1 Sam. XV, 12. Jefaj. LVI, 5. 
LVII, 8. Jerem. VI, 3., ubi confiflat Nebucadnezar, atque 
dubitans, quo potiffimum πὲ iturus, [acra faciat cum 
exercitu. w*3 Crea, vel, ex/cinde ( coll. infra XXIII, 47.), 
i e. decerne, confitue, elige, quo fignificatu idem ver- 
᾿ bum x3 eadem. in conjugatione Piel ufurpatur Jof. XVII, 
15. 18. . Nifi potius haec notio mutuo fit fumta a. ^^» 
vel 152, unde 1Sam, XVII, 8. vw. 555-153. eligite vobis 
virum, Pro wt ^ LXX, cod. Rom. et SH. habent καὶ 
X5lp, non expreífo ΜἼ3. Sed in cod. Alex, et;Arabe: καὶ 
χεῖρα ἑτοιμάσουσιν. "Theodoretus: ἑτοίμασα; χεῖρα wsvroU- - 
σαν. Vulgatus: σὲ manu capiet conjecturam, | Syrus: 
[TR jo εἰ manus. electa, - Retulit. M33 ad ver- 
bum ó13. Chaldaeus: ἸΌΝ x*OnMà e£ Locum. confiitue, 
Qv ἨΔ! τ ΘΜ ZA principio viae urbis, i. e. in bivio 
(ut infra XLI, 12.),. in principio viarum (ut Vs,. 26. 
D*5605 ΒΦ tN*53), quae ad ntramque urbem, Hierofo- 
lymam et metropolim: Àmmonitarum (Vs. 25.) ducunt. 
Compitum Perfis quoque s J* feri reh, i. e. caput 
viae dicitur, plane uti Hebraeis Ἴδη. ΜῊ Zige [01]. 
**, ut proxime antea. LXX, cod. Rom., Alex. et SH.: 


"Ev ἀρχῇ ὁδοῦ πόλεως, ἐπ᾽ ἀρχῆς ὁδοῦ διατάξεις.  Viden- ἦς 


tur, duobus prioribus vocibus Verfas 25. ad hunc tractis, 
ita legiffe: twn» wNh2 (pro &32). Sed in Theodo- 
relo: dy ἀρχῇ doo ἑκάστης πόλεως. Vulgatus: im capite 
viae civitatis conjiciet. Syrus: Vasto Tool cass 


Ya ad caput viae urbis electae. Conf. not. ad veiba 


w^2 7r. Chaldaeus: ΤΡΩ͂Ν wn ΜΕῚΡ ΔΝ nhu5, t2 
Tos Ooa2 in 


! 
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in. capite bioii itineria. civitatis locum conflitue. Ἡτεπο- 
wvwus noftrum Verfum hoc modo enarrat: ,Pone duas 
vias, ut per illas gladius veniat regis Babylonis, qui 
egredietur quidem uno itinere Chaldaeorum, fed quum 
venerit per defertum et folitudinem ad bivium terrae 
Arabiae, quae appellatur filiorum Ammon, quarum una 
, via Jerufalem ducit ad dexteram partem, finiftra vero ad 
Babbath filiorum Ámínon, quae eft civitas metropolis, et 
hodie Philadelphia nominatur, memor, inquit, interne- 
cionis, quae accidit regi Allyrio, quando centum octoginta 
quinque millia una nocte funt caefa (Jefaj. XXXVII, 30.); 
formidabit ad. partem dexteram declinare, et ira contra ' 
munitifimam Jerufalem, fed ftabit in ipfo compito." 


25. n"unm wy» Vid. fupra ad Vs. 24. Schnurrer 337 
metonymice pofitum obfervat pro loco, quo via eundum , 
. ducit. Particula hM ante n2* et n31»* pro bw, ut 1Sam. 

XXX, ao. .dccefit David vyn- n& ad populum, et 

2 Sam. XV, 23. Ἕ: omnis populus transibat juxta. viam 

431921-nM ad defertum. oy" Ὁ Metropolié Ammoni- 

tarum, Deut. III, 11. ad quem Joc, vid. not., 2Sam, XI, 1. 

XII, 26. LXX, cod.Rom.: Τοῦ εἰσελϑεῖν ῥομφαίαν ἐπὶ 

᾿Ῥαββὰϑ υἱῶν ᾿Αμμὼν (cod. Alex. et Arabs: καὶ ἐπὶ υἱῶν 
᾿Αμμῶν).. Verba duo priora trexerunt ad finem Vs. 24. 

Vulgatus: viam pones, μὲ veniat gladius ad Rabbath 

filiorum Ammon. Tta et Syrus: [694 Ub» 5o] joxo 
τς cio) ΔΩ Ws, Chaldaeus: yin**5 ἩΡΏΩΝ km 

Mp 133 n2)5 xin *bibp "3 iam cónfliue, qua ee- 
niíant occidentes gladio de Hubbath filiorum ;$mmon. 

Dbusw3 nuimr7 my ἘΣ ad Judam, i.e. populum Judae, 

f. Judaeos, qui habitant Hierofolymis, Ὁ) 1} Δ ΡΣ n33n* 

npn nysi ὋΣ renw, Judaei, qui fedent Hierofoly- 

mis, quae efl urbs munita et fortis, ut Kimchi explicat. 

Cf. Jefaj. XXV, 2. XXVII, 10. Schnurrerus phuivva vertit 

una cum Hierofolymis, t idem fere Rit quod nbyswm.: 

LXX: Καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδχίαν, καὶ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν μέσῳ 

/ - αὐτῆς. 
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αὐτῆς. Quali legilfent: m51n3. bby/svs τ nies. Symmachus SH.: 


lason in inclufione , f. anguftia, quod hebraice- nixa 
elTet, Vulgatus: et ad Judam in. Jerufalem munitiffimam. 


Syrus: ἴλας χδ "οὶ ὕπο Ἰ)ὁσι τὸ er fuper Ju- 
dam et ρον Jerufalem munitam. Videtur then - mn 
legiffe, vel nhe", quod exfílat in quatuor codicibus Ken- 
nicotti. Chaldaeus: δῦ νη Ὁ Spes “1 ΠῚ ΠΣ, ὨΙΔῊ bn 
1»12 ἸΥΊΏΞ 35b δὲ fuper eos, qui Junt de domo 
Juda, qué egreffi funt de Jerufalem, μὲ habitarent in 
Civitatibus munitis, 


26. Praeteritum "27 pro praeterito prophetico, quod 
futuro aequipollet, capiendum eft, ut mox bxy et »*3 
Vs. 27. 28. Stabit, inquit, rex Babylonius dubius, utram | 
viam fit ingreffurus. ^ Conülium Nebucadnezaris fuit, 
Aegyptum expugnare. [n via erant inprimis duae íllae 
urbes, Hierofolyma et Rabbath Ammon ; quarum alteram 
necelfe erat redigere i in poteftatem, ne polfet circumveniri, 
Eodem confilio etiam Tyrum oppugnavit et cepit, uti et, 
Gazam. LXX: '᾿Επὰ τὴν ἀρχαίαν ὁδὸν. Vulgatus: in bivio. 


Syrus: "οὶ SRLSM in. principio viae, « Chaldaeus: 
mix mv^5 Dx by ad matrem divifionis viarum. EM 7 5x 
7072 dd matrem viae, i. e. ad bivium, ut mox expli- 
catius- dicitur. Dop-b6rb 4d utendum divinatione, vtram 
urbem ,' vel gentem, Judaeorum, aut Àmmonitarum, prius 
infeflet. De Dop vid. not. ad- Deut. XVIII, 10. Varii, 
quibus ufarus erat, divinandi modi, (inguli indicantur. 
Primus eft: e*xn» bphp ; quàe verba alii aliter-explicant. 
Sunt, qui, Tanchumo referente, verbum bibp fignificatu 
levitatis fumant, ut hoc dicxtur, regem Babylonium fa- 
gittarum ad. omen captandum delectarum levitatem ex- 
ploraffe, feü elegiffe eam, qnae levior-eifet, et jacta 
longius per aérem ferretur. Alii régem exiftimant duas 
aut tres fagiltas jecilfe,. experturum, num caderent in 


füniftram; Rabbatham verfus, an in dextram, verfus 
.. Hiero- 
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Hierofolymam. Alii. verbo bep notionem poliendi, ter- 


gendi, ut Cohel. X, 10., tribuunt, hoc fenfu: fagittas, 


L ferrum fagittarum polivit, ut fplenderent inflar fpeculi, 
in quo fplendore cernerent divinatores, quo: eundum elTet. 


Quae tamen omnia mec incerta. Recte Tanchum monuit, 
, "c 


.hebraicum bphp convenire cum arabico QJ. com- 
movit, concuffit ( cf. Jerem. IV, 24. Omnes colles ὙΠ ΡΠ 


concuffÉ funt), et verba noflra ita explicavit: 


JUoJ Juro (ue Vf csl elgedE Commocz, 
agitavit, /agiitas , divinandi caufa, ut confufe mifíceri 
poffint fortes. Rem expofuit HregoNvwus his verbis: ,Ritu 
gentis fuge oraculum confulet, ut mittat fagittas fuas in 
pharetram et commiíceat eas infcriptas, [ive fignatas 
nominibus fingulorum, wt videat, cujus fagitta exeat, et 
quam prius civitatem debeat oppugnare, Hanc autem 
Graeci βελομαντίαν [ive ῥαβδομαντίαν nominant. Eum 
ritum, cujus et in Corano Sur. III, 59. et V, 4. mentio fit 
(vid. C, B. Mrenuazzi Differt. de Fitualibus SS, ex. dico- 
rano illufiratis , $. XVl.- in Sylloge Commentatt. Theologg. 
Vol. IL p. 113.), pluribus defcripfit ex Arabum :monu- 
mentis Ep. Pocockrus in Specim. Hift. rab. p. 829. feq. 
Cum elfet alicui vel fufecipiendum iter, vel ducenda uxor, 
vel aliud magni momenti negotium peragendum, fagittas, 


quas tres in vafculo inclufas habebant, yes confü- - 


lere, Earum: primae infcriptum erat: e I 3e, 
jufit me Dominus meus , fecundae, 3 n cgi 


prohibuit me Dominis meus, tertia erat MM h. e, nulla 
nota inügnis, Harum unam manu extrahenti, fi occur- 
reret illa, quae juberet, alacri ànimo, tanquam monente 

. Deo, pergere, fin illa, quae vetaret, defiflere, quodfi 
ἀγράμματος illa, reponere, donec prodiret, quae vel 
; |. — juffu 


rc CLOSER 
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julfu praeiret, vel interdicto occurreret. Cf. locum ex 
Nuweirio a Reiskio allatum in libello, cui titulus: Samm- 
lung einiger arabifchen Sprüchwürter, die von. den 
Stecken oder Stáben hergenommen find, p. a1. Vid. Joa. 
Cropir Differtat. de magia, fagittarum INabuchodonoforis, 
Viteberg. 1675., repetita in TAe/auro theolog. pAilolog. 
(vet.) Vol. I p. 871. feqq., et Przirrkm Dubia vexata , 
p.781. Verba n*xna bpbp LXX, cod. Rom., SH. et Arabs 
vertunt τοῦ ἀνὰ βράσαι ῥάβδον. In cod. Alex. in plurali: 


ῥαβὸίχ. Vulgatus: commifcens fagittas. Syrus: bh. lr 
Jecit fagittam, Chaldaeus: w*6333 nwp arcu ejaculatus eft 
Jagittas.  "Theodotion SIH.: [I QA casos ad concu- 
tiendum. fagittis.  DsSna Wes Jnterrogaeit , confuluit, 
Theraphos, fimulacra magica, quae et in domibus, ut lares 
five penates habebant, quorum et Genef. XXXI, 19. Jud. 
XVII, 5. 1 Sam. XIX, 13. Zachar. X, 2. fit mentio. De 
indole et ufu eorum certi quidquam definiri vix poterit; 
plures conjecturos attulimus in Not, ad Genefeos locum 
indicatum. — Verbum bww, ubi de confulatione oraculi 
dicitur, nomini jungitur cum 3, quafi dicas zuterrogare 
per Deum, à. e, ex eo fcifcitlari, vid. Judic. XVIII, 5. 
1 Sam. XXII, 13. XXIII, 4. 2Sam. XVI, 23. Hof, IV, 18.» 
ct b. lL., LXX: Καὶ ἐπερωτῆσαι ἐν τοῖς γλυπτοῖς, Vulga- 
tus: interrogavit idola. Syrus: ojSóa2 Vlao : et inter- - 
rogavit idolum fuum.  Chaldaeus: wsspbxa3 bwwi interro- 
gavit fimulaera, 5352 nw Zn/piciet jeéur pecudis im- 
molatae, nam et haec divinationis fpecies ex victimarum 
extis, praefertim ex Jepate et corde ( Caput jecoris ex 
omni parte diligentiffime confiderant, inquit Cicero de . 
Divin. 11, 15.), valde familiaris fuit; Bomani extifpicium 
nominabant, vid. Ciceronem de Divin. 1, 16. |l; 12. 
Cf. Cizaso Hümifche Alterthümer, Vol. |I. p. 164, feq., 
et Perizon, ad Azrrawi Far. Hifi. M, 31. Verba 4223 n3 
LXX vertunt: καὶ ἡπατοσκοπήσασϑαι. , Vulgatus: exta 
con- 
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PUN 
confuluit, Byrus: co42aa2 Tho. in/pexit gloriam fuam, ' 
quod hebraice 111233 elfet, Chaldaeus: w3223 μὶπ ἐπα 
Jpéxit Jecur.. 

27. 283 [n dextra autem jus, qua ex valculo 
depromet fagittam, Ὁ») nopn n*3 erit dieinatio , Hie- 
rofolyma, 5,1. e.. dextram in vafculum immilfam ad fagittam 
inde depromendam quum reduxerit, eam tenebit fagittam, 
quae nomen Jerufalem libi habet infcriptam,: Neque enim 
'b9p2 dici poteft in regimine pofitum [ut vertatur divi- 
natio Hierofolymae], ob n momini praefixum, fed non 
bum ita accipiendum, ut fit: refponfum, quod conti- 
netnr voce: Jerufalem.* ScuwunmER. LXX: Ἐκ. δεξιὼν 
αὐτοῦ ἐγένετο τὸ μαντεῖον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ. Vulgatus: ad 
dexteram ejus facta eft divinatio fupe? Jerufalem, Syrus: 
soS.aiol NEN [Su Ἰόσι σι αλολο et ad dévisiuin ejus 
fuit divinatio fuper Jerufalem. Chaldaeus: ny mama 
rhuhW*'b «nob 553 wpop in dextera ejus divinatio ceci- 
dit, ut iret Hierofolymam. ὉΠ δυο Jd ponendum, 


i, e- ut ponat, f. admovendos effe arietes, de quibus vid. 
“ποῦ, fupra ad IV, 2. LXX: Τοῦ βαλλεῖν χάρακα,  Vul- 


^ " ^ 
' gatus; μὲ ponat arietes. Syrus; 1:ls22 Cus Sca22 


ut tenderet contra eam infidias,  Chaldaeus: QynsN nx20h 
ad eonflituendum duces. Symmachus et 'Theodotion SH. 
pro m*»2 ponunt hic quidem leo, ille vero d1acos, 
furres, nx^3 n5 nhshà 24d aperiendum os cum caede, 
d.e. ut hortetur, excitet füos ad caedendum hoftes, Ju- 
daeos, vel, üt milites cum clamore occidant Judaeos. ta 
haec verba vülgo explicant, Habet tamen haec phrafis, 
os cum. caede aperiré, aliquid duri et incommodi. Noe 
quidem non dubitamus, nx*42 h. 1, pro m"33 cum cla- 
more capiendum elfe, levi literarum metathefi, cujus plura 
exempla fupra,in mot. ad Vs. 1g. vidimus. Sane hoc 
optime, refpondet τῷ ὩΣ ΩΣ in altero hemillichio. Ean- 
dem clamoris lignificationem ipli. nomini a vindicare 

ftuduit 
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fluduit A». Lzxrvz in Obfervatt. Mifcell, ad felecta P. T. 
loca ( Gróningae, 1771. fub N. G. Schroederi praefidio de- 
fenfa) Cap. 1Π. in SyZoge Differtatt. Vol, 11. p. 1019., 
coll. arab. cv fregà, wt nx? proprie notet fonum, 
Jractum, quemadmodum ΠΡ a themate: $33, quod 
aeque ac cognatum 95}, jrangere, frangendo rumpere 
denotat, dicitur de /ono, quando non procedit aequali 
tenore, led fractus efi, et identidem abruptus. Utroque 
vocabulo denotabitur clamor ille militaris, qui in proelio, 
aut violenta urbium expugnatione edi folebat, de quo 
nywn [peciatim ufurpatur Jerem. XLIX, 2. Amos. I, 14. 
I, 2. LXX: Τοῦ διανοίξαι στόμα ἐν βοῇ. Hubigantius 
. illos ΠῚΣΞ legiffe putat, quod in textum recipiendum ar- 
bitratur, quum fefpondeat τῷ nyin3, quod fequitur. 
Sed poterant et ΠῚ per metathefin pro n*?x3 pofitum ha- 


bere. , Vulgatus: ut. aperiat os in caede. Syrus: ado 


ciiaüuo ovoa2 et (ut) aperiret os fuum cum potentia 
fua.  Chaldaeus: q'tep qi3 pies: prn snns5 ad 
aperiendum portas, ut ingrederentur per eas occifores.- 
n»ina3 Chaldaeus vertit:. ΜΡ nnxw3 cum clangore 
tubae, Sunt, qui putent, n5 h. l elle aciem gladii, 
nhs autem, ut alias, denotare Jtringere gladium, αἱ 
phrafis integra fonet: Jfóringendo aciem gladii ad cae- 
dem. Cui interpretationi recte oppofuit Lentz ]. 6.) primo, 
ilum fenfum. fi.vates exprimere voluiffet, fcribendum 
fuiffe n5, ut infra Vs. 35.: gladius nàgb nmn& evagi- 
natus eff ad mactationem ; tum, nomen n3, quando pro 
acie gladii accipitur, femper fibi 35m junctum: habere, 
ut Genef. XXXVI, 26. Exod. XVII, 15. Deut. XIII, 16.; 
denique, Hebraeos non ufurpare phrafin n& nhs, Jérin- 
gere gladium, wt Pf. XXXVII, 14. Mich. V, 5. et infra 
Vs. 33. Scnwvumnzn verba noftra ita vertit: ad aperien- 
dum aditum contundendo, wt de moenibus perrum- 
pendis accipienda fint, et nx*3 explicandum [it ex arab. 


Cue et GUÓp contundendo fregit, Sed quamvis nhp-*g 


Proverb. 
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Proverb. VHI, 3. aditum, portam, urbis fignificet, nus- 
quam tamen n5 folum de aditu ad locum aliquem ufur- 
. patur. Phrafis n8 nh& ubique denotat aperire os, vid. 
e. c. Pf. XXXVIII, 14. XXXIX, 10. Proverb. XXIV, 7. 
| XXX, 8. g.. De phrafi nbb6 «EU et psy nij3 vid. not. 
ad IV, 2. Verba nbb5t ρον LXX reddunt καὶ βαλλεῖν 
χῶμα, Vulgatus: u£ comportet aggerem. | Chaldaeus: 
ΒΟ Ὁ. ^2x25 ad comporiandum aggerem, Symmachus SH.: 


i212 ἘῸΝ ad fodiendum lapidem. Verba 35 i335 
LXX h. 1. vertunt καὶ οἰκοδομῆσει βελοστάσεις. Vulgatus: 


ut aedificet munitiones. | Syrus: 120? 122i et aedifi- 
caret fpeculas. Chaldaeus: Dips "33 0) e£ ad exfiruen- 
. dam machinam. Symmachus SH.: κω li2À:soo et ad 
aedificandum fepimentum. | Praemilla ab omnibus inter- 
pretibus copula *, exílat in codicibus quamplurimis et 
manu et typis exaratis. 


28. mw-Dopz o3b nvm Eritque hoc eis, fcil. Ju- 
daeis quafi divinare eanum (ut infra Ve. 34.), ficut 
vana quaedam divinatio; contemnent Chaldaeorim au- 
guria tanquam vana. LXX: Καὶ αὐτὸς αὐτοῖς οἷς pav- 
τευόμενος μαντείαν ἐνώπιον αὐτῶν. Vulgatus: eritque 
. quaft confulens fruftra oraculum, in oculis eorum, Syrus: 
«ponis REN ἴον [s yid 90 looo 
et erit eis ficut divinatio vana coram oculis fuis. Chal- 
daeus; nyr puni pin*o»ea ql» qimrsop qb omm 
qinb vn3n e£ factae funt eis divinationes eorum mendacia 

in 'oculis eorum, et auguria, quibus augurabatur , eis. 
nnb niv3u δῶ Quali (repetito 5 ex antecedente vel 
9 quod) jurantes facramentga fuiffent Chaldaei eis;. five, 
quod. facramenta /acramentorum. eis (Judaeis) elfent. 
Sed praeftat, *»3v pro adjectivo, forma Participii Palffivi 
capere (nam pro Participio ipfo nequit baberi ideo, quod 
verbum non reperitur in Ca/; jurantes alias vocantur 
c*wav2, vid. Jefaj. XLVIII, 1. Zephan: I, 5. Malach. IV, 
5. al.), 
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5. al.), proprie: oltricté jurejurando ,: ut Jud. VIIT, 11. 
n*bnwa *3:292 Jabitantes in tentoriis , ' Cant. ΠῚ, 8. "ne 
'"jn tenentes gladium , propr. tenere facti. gladium , et 
iufra apud Noflrum bn» Juxuriantes , propr. per Jjuxu- 
riam protenfi (cf. C. B. Micuagns Zumína Syriaca pro 
Jluftrando Ebraismo Sacro, €. XXV. iu Sylloge Commen- 
tati, T'heologg. Vol, 1. p. 209.). Nomen avwowi de jure- 
jurando ufürpatur Nehem. VI, 18. Deut. VIL, 8. Exod. 
XXII, 11. Num. V, 21. al. et pluralis ni»3v! eodem. [igni- 
-ficata Habac. Ill, g. , Verba 555 nivis *v3€ a LXX et. 
Syro non exprimuntur. ,jAbeít oratio haec ab editione 
correcta τῶν LXX. Verum in Complutenfi exítat in hunc 
modum: ἑβδομάζων τὰς ἑβδομάδας αὐτοῖς. Apud Theodo- 
retum et alios codices habetur; ἑβόδομάζωντες ἑβδομάδας ᾿ 
αὐτοῖς. Quam verfionem Scholiaíles tribuit Theodotioni.* 
Pnapus. lla interpretis Graeci verba Theodoretus. ita 
explicat: εἷς ἑβδομάδα ἑβδομάτων ἑορτάζοντες, οὕτως διά- 
ψουσι. ἴδ hebdomada hebdomadum celebrantes, ita de- 
gunt. "Cepit interpres nomen niv2v ignificatione Aebo- 
madum, qua Exod. XXXIV, 22. Deat. XVI, 9. 16. et 
alias occurrit. Vulgatus: e£ /abbatorum otium imitans. 
Quod Hieronymus fic exponit: ,Videbitur habitatoribus 
Jerufalem oraculum frufira confulere, et quafi fabbatho- 
runi otium terere, ludere videlicet, et nihi] operis per- ᾿ 
petrare.4 Nomen niv2w finifre cepit pro nau /abba- ' 
thum. Chaldaeus: mu pm ron) prix pus wb pae 
13 et ἐἱὲ nefeiebant , quod quadraginta et novem vici- 
bus obferea[Jet. : Dictionem nivaw "wi intellexit feptem 
feptenarum — 4g, Eum fequutus Jancmms, hunc locum 
ita explicat: ,Quadraginta novem vicibus divinaverat eis 
(f. contra eos, Judaeos) Nebucadnezar, atque omnes di- 
vinationes ad idem propofitum eundemque finem tende- 
bant, ut fcil ad oppugnandam Hierofolymam profectio- 
; mem fufciperet.'&* qv $510 win ἘΦ Je (rex-Dabylonius) 
recordari facit iniquitatis, fidei a Judaeis violatae, wisnnb 
ub capiantur, rex cum [übditis foedifragis. Senfus eft: 


Ju- 
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Judaei, per falfos prophetas feducti, contemnent conatum 
Babyloniorum, et auguria ifta vana elle dicent, ' quod - 
Chaldaei eis facramento effent adílricti, quibus tamen ipfi 
fidem non f[ervaverant. . Quapropter Nebucadnezar in 
memoriam refocans violatam fidem,  exítimulatus eft iu 
perniciein eorum. 119 vocat perfidiam Zedekiae, qui fidem 
datam Nebucadnezari, nomine, Dei interpofito, violarat, 
quod perjurium caufa fuit expugnationis urbis Jerufalem. 
Cf. fupra XVII, 8. 9. 18,19. LXX: Καὶ αὐτὸς ἀναμιμνή- 
σκων ἀδικίας αὐτοῦ (cod. Alex. et Arabs αὐτῶν) μινησϑῆ- 
yx, Vulgatus: ipfe autem recordabitur iniquitati. ad ca- 


piendum. Syrus: peto lla ἘΠῚ ocio et is recor- 


datus eft iniquitatis et capietur. Chaldaeus: b» 3nnoi 
mv a paonut xoyw m5 nens 3» wnins Θὲ (nefciebant, 
quod ) refponfum Jobi effet fuper eerbum , donec veniffet 
ei tempus, quo traderentur in manum ejus. Sunt, qui : 
verba hujus Verfus priora, iw - nops nnb n»m, hoc 
fenfu capiant: irridebunt hanc prophetiam tuam tan- 
quam vanam, inanem ao ftultam divinationem; propterea 
quod ipli cum Chaldaeis foedus jurejurando fanxilfent 
(θην ntv2w *v235); hoc ipfum vero, quod contemnunt 
et ludificantur te et prophetas meos, efficit, ut tota illo- 
rum impietas coram me et coram hoftibus in rationem 
veniat, et perniciei caufa eis fiat. Ratione prorfus di- 
verfa hunc Verfum explicat Coccrsus, qui duplex illud 
nnb non ad Judaeos, verum ad Babylonios refert, ut 
haec prodeat fententia: ,,E& fuit eis, Nebucadnesari et 
Babyloniis, tanquam aufpicium vanum ; non credidit rex, 
fed pro vano et illuforio refponfo habuit, tum, quod urbs 
munita elfet ( Vs. 25.), tum quod ibi effet templum Dei, 
fub cujus praefidio urbs illa femper fuiffet tuta, ita ut 
multi reges et populi, manui ei inferentes, fuerint pude- 
facti, ut inter ceteros Sanherib. Ibi harufpices juraf[fe 
et dejeraf/e, fe nihil per dolum refpondere et fallaciam. 
Tum vero ile (lh, e. aliquis) commemorabat peccatum, 

" .. Judaeos 


' 
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Judaeos a Deo fuo defeciffe, et in legem ejus peccalfe, 
ideoque Regem vocari a Deo per illa figna, ut a rebelli 
populo, tanquam venumdato in manum ejus, exigat poe- 
nas Cum Coccejo fere convenit ScuunRxn, qui hujus 
Verfus fenfum perhibet effe hunc, rem Babyloniis plane 
inopinatam. atque incredibilem vifam elfe, quod et muni- 
tiffima effet Judaeorum urbs, et Numinis, cujus innumera 
exflarent facta mirabilia, praefidio gawderet; juxaífe alios, 
. fraudem fubelfe omini, aliis certam ejusdem fidem alfe- 
verantibus; tandem ílactuamtiums animos.ita compofuilfe 
Regem, ut diceret, eam. nunc effe Judaeorum pravitatem, 
atque in patrium Numen impietatem, ut non fit, cur de 
urbe eorum expugnanda quisquam defperaret. Nobis ta- 
men et fimpliciffima, et verbis et contextui maxime con- 
fentanea videtur ea, quam primo loco palin; ; inter 
pretatio. 


29. Jam ad Judaeos convertitur oratio: b5*551n 1w* 
p»3ty eo quod recordari facitis, quod efficitis, ut in me- 
moria fit, iniquitas tefira, quod tanta apud vos invaluit 
morum perverfitas, ut publice nota, atque inter barbaras 
gentes pervulgata fit, ut ftatim additur: n5*"sw* nibina 
dum revelantur, deteguntur et publice innotefcunt feelera 
vefira, ut Hof. VII, 1. Polfunt haec parenthetice legi 
usque ad Athnachum. pz*nthhe 252 Jn omnibus faci- 
noribus wefiris. Syrus: CON aS so et cüncta 
Jiudia wefira. Legit 553, quod ipfum in uno Kenicotti 
codice et alio quodam De-Roffii. codice a prima manu 
legitur. 53551» |1v* Pro eo quod memorabimini, fcil. 
*355 (ut Num. X, 9., fed fenfu bono), f. *bw, coram me, 
i. e. quod veflri recordor, quales fitis, fcil. iniquitatibus 
pleni. Cf. Pf. CIX, 14. n10*- b« wnhm qty 523 Comme- 
moretur peccatum patrum juorum coram JDomino, et 
peccatum matris fuae non deleatur, Verba 033532 vs 
non funt expreffa a Syro. o2*215, in Hiphil, ut in 
priori hemiflichio, et hic in duobus codicibus legitur. 

n2i 


590 Ezechiel Cap. XXI, 29. 30, ὃ 
susnm 23 7Manu. ifla, 4. d. manu ifla nota, regis Baby- 
lonii, eapiemini, iu hoftium vefirorum venietis potefta- 
tem. Chaldaeus: qmonnn b533 w3bb 02 in mamum 
regis Babylonis trademini. . 


So. Ab univerfo populo ad regem, Zedekiam, tranfit 
oratio. 5m Profane, ut n*hbn profanata Levit. XXI, 
/2. 14. Ita LXX (βέβηλε), Vulgatus et Syrus. Alii: zm- 
terfecte (ut fupra Vs. 19.), i e. digne interfectione; ita 
'Chaldaeus: ΜΡ 2:sh reus mortis. Quidam: qui con-., 
feffus efü, i. e. oculis privatus, filiis in confpectu fuo 
prius mactatis. Verum bene monet Schnurrer, aptiorem 
effe h. l profami üguificationem altera illa vulgatiore, 
perfoff, quoniam poftea demum de. poena infligenda fermo 
fequitur. *xy* του O princeps J/raelis, conf. not. ad 
XII, 10. »Sedeciam alloquitur, cum quo fubmiffius agit 
Jeremias. Nofler liberius, quia non erat fub imperio Se- 
dekiae.* Gnorrmus. 150 μὰ τῶν Cujus venit dies [cil 
póenae et vindictae a te fumendae, quo fenfu dies alicujus 
dicitur infra Vs. 34. 1 Sam. XXVI, 10. Pf. XXXVII, 13. 
Job. XVIII, 20. yp vm nvy3 Tempore iniquitatis finis, 
i. e..quae finem, exitium (ut fupra VII, 2.) adducit; 
tempore, duo iniquitas tua erit caufa finis, interitus regni 
tui et vitae. Alii haec verba ordine inverfo polila .pu - 
tant, qui proprie talis effe debebat; nts txp 4) ΝΞ τ ἼΝ 
p eujus ultimus dies (propr. cujus diés finis) advenit 
in tempore opportuno ad poenam, οἱ yip bh. 1. ut alias 
fáepe fit peccati poena. lta Chaldaeus (vid. iufra), et 
eum fequutus GnoriUus, qui verba .noftra fic exponit: 
quafi dicat Deus: jam dudum occafionem exfpecto, ut te 
poniam per eos, quibus tu occafionem mei nominis con- 
temnendi dedifti. Schnurrero yp 15? eft pravitas fümma, 

' extréma, fini: proxima; fére ut Coccejo pravitas ὠμετανόητος 
pof multas admonitiones et caftigationes et longam toleran- 
tiam :eft pravitas finis. Sed explieationi a nobis adfcitae 


favet, quod inla XXXV, 5. phrafis yp ji nv3 cum 
phraü 


* 


- 


r 
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phra(ü 4"« n?$5, tanquam fynonyma, componitur. ^ Sunt, 
qui totum hunc Verfum ad fubjectum referant, cujus 
praedicatum fit in Verfu fequenti, hioc modo: Tw autem, 
profane, impie princeps elc., amove cidarim Vs. $1. Vel: 
ad te 'pero quod attinet, profane, impie rex. LXX verba 
Yp ym nva2 for xa tux dta reddunt: οὗ xp ἡμέρα ἐν 
καιρῷ ἀδικίας, πέρας. Vulgatus: cuju$ venit dies in tem- 
pere iniquitatis praefinita. Symmachus e& verfione Hiero- 
nymi: cujus ecnit dies in tempore iniquitatis conflitutus. 
In cod. SH. verba yp vy a Symmacho ita translata le- 
guntur: liasoZoja2 ^so»^to 120420323 uU iniquitas 
praefinita termino (in voce pollrema mendum fufpicor: 
videtur ipfa graeca προορισμὸς elfe). Syrus: 900. 1o? 
Mp0 Pd iXslo cujus advenit dies, et tempus 
iniquitatis tuae , et finis tuus. Quafi ny* et yp» legilet. 
Chaldaeus: «151m nz*bwsn ju 335 Dh ros cujus 
interitus dies advenit, tempus retributionis peccatorum 
fuorum, 


$1.. *on Hemoee a capite tuo, o Rex! quem proa 
pheta Dei verbis compellat. Alii ob ultimum verficuli 
membrum: remove, o propheta, i. e. vaticinare, remo- 
sendum fore. Voces reales, uli loquuntur, pro verbali« 
bus, i. e. pro rei indicatione. Cf. not. fupra ad XIV, 18. 
p. 356. et. Grass Phiüolog. S. p.216. feqq. ed. Dath. 
Aliis, veluti Schnurrero, poft Kimchium **55 eft Infini- 
tivus, ad quem [ubaudiendum verbum finitum, ut iufra 
XXIII, 3o.. nwv Fuciendo [cil faciam; Levit, VI, 7. 
ΡΠ offerendo fcil. offerent; Jefaj. LVII, 15. ὙΌΣ. oceul- 
tando [01]. occnllavi. ns»xen Cidarim, qua nonnulli 
dignitatem facerdotalem et pontifiealem indicari putant 
(veluti Chaldaeus, vid. infra); erat enim cidaris Ponti- 
ficis Maximi infigne, vid. Exod, XXVII, ἀ, 27. 39. 
XXIX, 6. Levit. VIIf, 9. al. Sane in illa reipublicae 
everfione una cum regia dignitate et pontificalem aboli- 


tam 
Li 


^ 
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tam legimus 2 Reg. XXV, 18. lta et Hregowvwus: ,Ve- 
mit, inquit, tibi dies, quae longo tempore praefinita eft 
in te, et propter te facerdotium οἱ regnum interiit po- 
puli Judaeorum, —Cidaris enim infigne Pontificis efl; 
corona, h. e. diadema, regis indicium.^ Sed quum ad 
folum regem fermo [it directus, ad eundem et. nomen 
hoc referendum videtur, ut cidarim f. diadema regium 
(quod Jefaj LVII, 3. 12355 rx cidaris regni vocatur), 
et coronam regiam, my (vid. 2Sam. XII, 3o. Cantic.. 
III, 11.), de capite tolli jubeat, quod regno et dignitate 
regia privandus fit rex. Ὠ5γΠῚ Jt tolle, aufer, vel, aufe- 
rendo auferam (vid. quae proxime antea ad **65 notata 
funt), ut infra XLV, 9. Levit. VI, 3. LXX: 'AQs/Aeu 
τὴν κίδαριν, καὶ ἐπέϑου τὸ στέφανον. Yulgston sufor 


cidarim , 'tolle coronam. Syrus: [/ €x. yi «Ὡῷ 


E Sa pilo exa tolle a te cidarim, εἰ depone a te 
coronam.  Chaldaeus: M35 252 ΠΡΟ. xnexbD C 

w35D mp"xo xn» bozwi auferam cidarim a Seraja, 

acerdote magno, et tollam coronam ὦ Zedekia, rege. 
nMi-4h nNr ad nomen femininum, quod proxime prae- 

ceffit, nt» referendum, hoc fenfu: Aaec cidaris et co- 

rona non erit haec Í. ea, quae nunc eít, non ultra (ic 

erit, fed intercidet. Alii, inter quos Scuwvnnznvs, illud 

nNt non ad nty3 refiringendum, fed nentraliter acci- 

piendum putant, Íic: quae nunc eft rerum conditio, 

eadem amplius locum non habebit. LXX: Avr oU τοιαύτη 

ἔσται. Vulgatus: nonne haec efi? ,,1ἴὼπ eo loco, ubi nos 

intefpretati fumus: nonne haec efü? "pulchre transtulit 

' Symmachus: neque hoc, neque, illud. Quia enim dixe- 
rai: aufer cidarim, tollé coronam , lubjunxit: neque Aoc, 

neque illud, id eít, regnum celfabit, et. facerdotium.** 

Hicnosvwus. Syrus haec verba non exprelfit. Chal- 

daeus: jib3* mbin bpm xb mODW3 pui ἸΌΝ dic: 

ifle et ifle non "permanebunt in loco fuo , fed migrando 

migrabunt. W&w miam maj nàs€n Quod humile elt. 

et 
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exiollam , et élatum.deprimam. | n*h59n non eft, ut Coc- 
cejus.voluit, tertia feminina Praeteriti, retracto accentu, 
cum 2, quod verbis praefisum fit relativum, ut verten- 
dum fit: quod. humiliatum fuerat, fed eft nomen mafcu- 
linum bs (ut 2Sam. VII, 22.) cum n paragogico, inten- 
lionis caufa addito, utgin nbn» Pf. CXXIV, 4. aliisque, 
recte menente, poft Kilfthium, Tanchumo. -Pro n inten- 
Jivo noftrum habet et. N. G. Scnnorpza in “Ζηβ εξ, ad 
fundauun, 1. ΗΜ. Sect. IX. de Particula $. CLXY, 7. 
ubi plura: exempla allata réperies. 232 Zxtollendo fcil. 


éxtollam.' JZumili, quod. Deus ait a fe extollendum, qui- 


dam, ut-Kimchi, Jechoniam inteligunt; e/ato vero, 
(5532), quod fit Aumiliandum, Zedekiam, cf. fupra not. 
ad XVll 24. Sed rectius alii, et inter hos Scuwvunnznvs, 


his vérbis generalem fententiam expreffam autumant hanc: 


penes Deum rerum omnium fummum árbitriüm, ab ipfo 
folo ftupendas converliones proficifei. Quae ipfa fententia 


—et 1 Sam. lf, 5. feqq. Jefaj. 11,12. X, 35. Pf. CXXXVIII, 8. 


ét alias legitur. Vulgatus: (Noüne haec efl) quae Aumi- 
lem fublevavit , et fublimem | humiliavit? — Chaldaeus: 
wen mAb maps mio mUhs njn Ny ἜΡΡΕΙ ἋΣ πολ 
A35 "wn Gedalia, Jilius 4d chicami, cujus non-erat (co- 
rona, I; dignitas regia), tolfet eam ,' et α Zedekia , cujus 
erat (corona) auferetur. Vid. 2Reg. XXV, 21. 22. 


$28. Nomen ntf funt, qui fignificatu non diverfupa 
putent ab ji (coll. 525393, peccavimus, Dan. IX, 5.5, ut 
Alexandrinus Graecus interpres (vid. infra), quem .fe- 
quitus Scmwunnrnus, fenfum ait huuc effe: nefas eto, 
interdictum lit, ea corona uti! Quam fententiam nos 
tamen. duhitamus a fcriptore hebraeo expreffam eífe his 
verbis: iniquitatem pondm,, reddam ,, eam [01]. coronam, 
nam ad eam (nw5) referendum elIé fuffisum in nznsun, 
dubio caret. Chaldaeus n3» pro peccati poena cepit, ut 
ΤῊΣ faepe ufurpatur; et fententia quidem; quam ille in- 
terpres expreflit, fatis congrua eft, fed vérbis hebraicis 
Ezech. Pr ] vix 


* 
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vix accommodari poteft. Nihil tamen difficultatis erit, 
fi ΠΡ referas ad formam Piel verbi πὴ, pervertà, fub- 
verit, quod de £errae fuübverfione, Jlefaj. XXIV, 1. dici- 
tur. Hinc vertendum erit: /ubwerfionem, V. lubverfam, 
reddam eam , i. e. detraham et ad terram dejiciam. 
LXX: 'Aómíxv, ἀδικίαν, ἀδικία, ϑήσομαι αὐτὴν. Vulga- 
tus: iniquitatem , iniquitatem , WEnzquitatem | ponam eam. 
Syrus verba hebraea non expreffit. | Chaldaeus: jin*3n 
qpan35 T^*5DM qim in san" propter peccata fua, quibus 
peccaverunt , ultionem fumam ab £s. . Quod. vero nomen 
n» triplicatur, eo quidam continuitatem. et exaggeratio- 
nem exiftimant indicari, quod corona domus .Davidicae 
non uno,tempore afllicta et corrupta fit, donec tota au- 
ferretur. — Alii, quibus et nos adítipulamur , triplicem 
cladem, et fubverfionem coronae innui exiflimant. Ita 
AnannRENEL: ,Refpicit ad tres i/ios reges, quos removit 
Nebucadnezar ab imperio Judae, Jojakimum, Jojachinum, 


et Zedekiam.^ n» wb nx:-n3 Jam haec Zedekiae co- . 


rona, ut Jojakimi et Jechoniae, nA factum erit, ad ni- 
hilum redigetur; w^ fubftantive fumitur, ut Job, VI, 21. 
Pf. LXXIII, 25., et verbum fubflantivum ad praedicatum 
conformatur, ut infra XXXV, 15. Ἔν τσ nean hrnov 
Faflitas erit mons Seir, pro num. Schnprrerus obfer- 
vat, noftram formulam et hoc modo. polfe intelligi: fale 
quid adhuc factum non efl, quod ipfi convenientius vi- 
detur verbo praeterito h. 1, ufurpato. Verum praeterita 
futuris mixta in vaticinationibus de futuro tempore elfe in- 
lelligenda, notum. LXX verba n*5. ΜΝ nxt-753 in cod. Rom, 
fic reddunt: οὐαὶ αὐτῇ, τοιαύτη ἔσται. Sed in cod, Alex. 


33535. ,27 3, NEA 

οἱ SIL : οὐ τοιαύτῃ ἔσται. ΑΥΔΡ5: "a f$ αἱ codi 
PN. 

is cujus haec funt, erit, "Vulgatus: e$ Aoc non factum 

eff, Syrus: euas] [a llo 3. to «sj etiam hoc 

fceleri et. fraudi faciam. Chaldaeus: mspn* wb pub ἮΝ 


mb etiam huic non permanebit ( corona ). Verba ΝΒ - ἪΡ 
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vhn* r5Un» 15 τς hebraei aliqui interpretes jungunt 
verbis quae proxime praecefferuüt n:; Nb nWMr*ba hoc 


:fenfu fumtis: zale quéd non accidit, ut haec prodeat fen- 
ientia: haec dignitas regia: non fuit usque adeo imminuta, 


donec venit is, cui competebat juflo Dei decreto, judi- 
cium exercere in líraelitas, et eos affligere, i. e. donec 
venit Nebucadnezar (coll. 2 Reg. XXV, 6. Jerem. XXXIX, 
5. LIÍ, 9. ubi Nebucadnezar de Zedekiae fupplicio egilTe 
dicitur hac formula: ΒΘ. ínw $271) ἘΠ Scuwunnrnus 
fenfum arbitratur hunc elle: numquam id antea factum 
ell, donec adeífet, cujus efTet illud perficere, me jus atque 
poteftatem illi largiente. Conf. quae mox e Viri S. V. 
Differtat. afferemus. [Πὰ tamen [fententia nefcio quid je- 
jwni et languidi habet. Quod ipfum valet de: Chaldaei 
interprelatione, quam vide infra, nec non de Grotii fen- 
lenlia, venturo illo, ad quem jure pertineat et cui tra- 
denda fit: tiara, Zorobabelem intelligendum elfe. Verum 
quemadmodum locis aliis compluribus et vatum reliquo- 
rum, et noflri vatis (e. c. fupra XVII, 22. 25.), commi- 
nationi defirnendi regni Judaici fubjungitur fpes felicioris 
aevi, quo illud fplendore longe majore fit reftaurandum, 
rege aliquo potentiffimo, fapientiffimo, jufliffimo; ita et 
hoc loco dubitari vix poteft hoc vatem innuere, abolen- 
dum quidem effe regnum Judaicum, nec tamen perpetuo, 
fed dum veniat ille, cui Deus fummam poteflatem fit 
conce[furus, quo JMe/fíam elfe intelligendum, et ex' ipfis 
Hebraeis faniores agnofcunt interpretes ad h. L, ut Abar- 
banel et Abendana. pun. Jus, judicium, h. L fuminam 
indicat omnia gubernandi et in omnia judicium juftum 
exercendi poteflatem. Similiter de. Meffia Jefaj. XVI, 5. 
Stabilietur pietate thronus, in quo in Davidis taberna- 
culo fideliter fedebit, qui judicet, jusque wefliget, et 
juflitiam properet. Et Jerem. XXIII, 5. Futurum eft; 
inquit Jova, ut ego fufcitem Davidi juflam fürpem, 


qui rex regnet, δὲ fapiat, et jus aequumque faciat in 


terris. Conf. ἴλην 2ppend. Hermeneut. P. lL p. 76. 
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E noftro loco haud dubie haufit Onkelos fuam dictionis 
nàwj w5*-755 *v Genef. XLIX, το. interpretationem: 
ΒΟΟΣ ren m5 xp*un ínw-*9 dum veniat Mejfias,, 
cui eft regnum. *"nnss A “Ὁ *nn3 ὝΦΨΙΝ e£ cui dabo, 
fcil. θυ, ut Jof. XV,a 9. *ànns, dedifi; mihi. Polfit 
tamen fuflixum in *nn31 ei ad ὉΞ ΦῸ referri. LXX verba 
pavjoa τὸ τος M3-*» lic interpretantur: ἕως οὗ oai 


-00 ! 


£ 

d καϑήκει. — Arabs: oG33! qiu or T" | douec ve- 
L 

niaí qui venturus eft. Vulgatus: donec veniret cujus ef 


Judicium. Syrus: [e octo Sa)? E-ELE los donec 
veniat is, cujua efi judicium. Chaldaeus: Snibse nies ἫΝ 
n*3n3 ^3 bir nrw donec adduxero fuper eum 
ultionem Afiniaelis, Jil Nathaniae. Vid. 2Reg. XXV, 25. 
26. 27. Jerem. XLI,.1, 2. feqq. ,,Memorabile eft, effe 
codices, qui habeant pbzw»5 wh-^vww. KEKennicottus duos 
commemorat, qui certo, duos, qui forfan hanc lectionem 
profiteantur, et De - Roffi ex (ui codicis 782, qui Kenni- 
cotto eft 409., morgiüe notam refert, in aliis libris legi 
rzuU»3 xh. Hac autem lectione pofita equidem nullus 
nubitaverim, Nebucadnezaret elfe, qui his verbis deligne- 
tur, hoc fenfu: tale quid antea factum non eft, donec 
venire, qui jus perdendae reipublicae Judaicae non ha- 
beret, nifí a me acceptum. | Verum et ipfa vulgari lectio 
v$e^» ib a tali fenfu non videtur aliena elfe. Dabylo- 
nius enim, diverfa raiione, et jus.non habere dici poterat, 
quod fui juris effet respublica Judaica, et contra jus 
habere, *quod traditum ac conceffum ipfi: effet a. fummo 
rerum arbitro. Certo lectio wh aliam enafcendi occafio- 
nem habere non potuit, quam quod elfert, qui locum ad 
Nebucadnezarem fpectare cernerent, fed. offeuli acerbiore 
formula, quae barbaro regi jus in populum Judaicum 
tribueret, lectione δ mitigandam elle putarent fermonem 
emolliendumque , cujus rei alia exempla non defunt in 
libris heliraicis.'* ScuxvnnEn. | 


33. 
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. 835. ,Gladium regis Babylonis ftetiffe in capite. dua- 
rum. viarum, in compito dexterae et linilrae, quarum 
altera ducebat Jerufalem, altera "ad Rabbath filiorum 
Ammon, et exiffe fortem, ut pergeret prius contra Jeru- 
falem, fupra (Vs. 24. 25.) legimus. Qua expugnata et 
capta regnum quoque et facerdotium ejus in. aeternum 
periifle praenuntiat. . Refiduum erat filiis Ammon, et ipfe 
divifionis ordo pofcebat, quid de finillra via factum elfet. 
Unde imperatur Prophetae, ut loquatur ad filios Ammon." 
Hirnowvwus. Cur vero Ammonitis cladem comminari 
jubeatur propheta, . ScisunnrgRus cum :aliis interpretibus 
recte comminifcitur caufam hanc, quod praevideret Deus, 
fore, ut Ammonitae, quod et ab Edomitis praecipue, 
aliüsque vicinis gentibus, factum eft, de excidio urbis 
reique piblicae Judaicae fuperbius exultent glorienturque, 
profugosque Judaeos multis variisque mleftiis afficiant, 
quod alia oratione, XXV, 1 — 7. copiofius exponit pro- 
pheta.. Nec eventu fuo deflitutum fuiffe oraculum, ex 
Fr. JosEgvu Zdrehaeologia demonflrabile eft, qui.Lib. X. 
Cap. IX. $. 7. edit. Haverc. refert, quinto p ierofoly- 
morum vaftationem anno exercitum deduxiffe Nebucadne- 
zarum in Coele-Syriam, eaque occupata et Ammonitis et 
Moabitis bellum intuliffe, deinde redactis in fuam potefta- 
tem iftis gentibus in Aegyptum profeclum eíle. *52-5« 
qos, pro jor 523 7 bs, fuper, de 4mmonilis, ut fiatim 
.Dngon- 5x: pro &ns3n - 52; vid. et fupra XIX, 1. XIII, 16, 
Hns*n Lb. l eft active capiendum, : de opprobrio, quo 
aflecerunt: Ammonitae lfraelitas, quum aflligereutur, -ut 
Zephan. ll, 8. qi». 523 5133 aMifD D5*6n eft ignominia 
quam. AMoabitae Judaeis intulerunt et 'convicia ,$mmoni- 
"tarum. ' Àd rem conf. infra XXV, 3. 6. nmns "Mpertus, 
Jirictus eft, ut Pf. XXXVII, 14. νυ snn2 3n d 

dium. firinxerunt impii. De nt vid. fupra ad Vs. 
15. Ὁ) 4d comedendum vel fonfumendim, f. ut com- 
edere faciant eam, lufinitivus Hiphil verbi bzx, elifo w, 
, pro b2xnb, contracto .; | in.Camez et exclufo Aleph, 
quod 


$8. Ezechiel. Cap. XXI, 88. " 


qual debuiffet quiefcere; ita "wh, dicetis , pro ΜΒ 
2 Sam. XIX, 14.; 1n δὲ capies, pro 1nxi, 2Sam. XX, 9:5 
boi non tentorium figet, pro bax»- mh, Jefaj. XIII, 20. 
Αἰ referunt ad verbum 5*5, ferre, continere, vertuntque: 
ad fuflinendum , i. e. ut fufficiat, par fit multis interfi- . 
ciendis. Nova ratione hanc vocem ScewnuunnERUs ex- 
plicat, parum concinne dici gladium arbitratus ad id po- 
litum, ut confumat. ,Poliendo gladio enim,'* inquit, ,,non 
id agitur effciturque, ut acie fua nocentior, fed ut fpecie 
fit fpectabilior, et fupra quoque Vs. 15. diferte gladius 
dicitur eo fine politus fuilTe, ut fuo fulgore corulfcaret. 
Itaque malim 5*55 ad verbum Ds5 referre, ut ad conti- 
nendum (it,'quantum continere poteft, i. e. quantum fieri 
potuit, quantum fatis efl, quo fere fenfu vocem 5*555 
Ezechiel quoque ufürpat XXIII, 32. 5*555 n3*$5, amplus 
erit," quantum fieri. potefi. Adverbii 3gitur vim quafi 
fuflinet 5535, ét ῬῊΞ qrrb proxime cohaeret cum voce 
nw, c modo: politus eft quam diligentiffime, ut 
refulgeat., Nos tamen locum XXIII, 32. ad vindicandum 
ufum advifiiialem dictionis b*525 valere dubitamus , vid. 
not. infra ád eum loc. Neque vero videmus, cur gladius 
non dici poffit poliri utraque de caufa, tam ut acies ejus 
magis exacueretur, et ita aptior fieret ad multos confi- 
ciendos, quam ut fulgore füo terreat, ut fupra Vs. 15. 
dicitur. Verba p33 ἸῸΝ 59235 ΠῚ LXX fic reddunt: 
καὶ ἐσπασμένη εἰς συντέλειαν; ἐγείρου ὅπως στίλβῃς. Vul- 
gatus: ἐδμια te, ut interficias et fulgeas. ,Librariorum 
errore ex cafibus vocativis, evaginate et limate, facti 
funt Imperativi, evagina te, lima te. Errorem detegunt 
Hebraei codices, item Graeci, qui Participia legunt, et 
"Hieronymus, qui fuam verfionem fic explanat: o mucro, 
mucro, qui paratus ἐξ ad caedem, limatus μὲ fulgeas.' 


Pnapvs, Syrus: 02:00 -22)So et expolitus atque 


eorufcans. Mubigantius Syrum pro b*555 opinatur ben, 
ad fulgendum » legiffe, quod germanam (cripturam putat. 
Verum 


) 


Ezechiel | Cap. XXI, 34. 59g 

Verum ille fao eo;Ao manifefte hebraeum 7542 reddidit, 
535 autem non expreflit. Chaldaeus: nwx*wib ni3nmuw 

, Mnixnx mb *322b bwa exacutüs eff ad perdendum, ut 
Jplendor ei fit. . , 


$4. wq qb nins Dum wident tibi pfeudoprophetae 
sanitatem (ut fupra XIII, 6. 7., infra XXII, 28.), dum 
vanas tibi prophetias afferunt, faufla ac fortunata omuia. 
promittunt, et vos fecuriores facti otio et deliciis diflluitis. 
Verba 515 qb-ntps www 35 nina LXX fic reddiderunt: ἐν 
τῇ ὁράσει σου τῇ ματαίᾳ, καὶ ἐν τῷ μαντεύεσϑαΐ σε ψευδῆ. 


Vulgatus: cum fibi viderentur vana, et divinarentur 
: 


* ^ ^ ^ Y Ro-a » ^ y 
mendacia. Syrus: bo (ato o Vso 125; qQ20bw Vs 
propter vifionem vefiram vanam, ét propter divinationem 
veflram falfam. Chaldaeus: ms*5w» ^pu kr nN33nN3 
y232 35 cum prophetarent tibi falfa, cum docerent te 
mendacia. nw nnb funt qui vertant: u£ £e tradam, vel, 
ut te tradat (cil. hoflis. Alii: eo cum eventu certiffimo, 
ut ita tradant ie, nam 5 faepe non. finem intentum, fed 
cau[Jam. eventus denotat, vid. e. c. Exod. V, 21. XVII, 3. 
Jerem. VII, 6. 8. 19. Recte vero Scmuxvmnrmus notat, 
nnb pendere.a Verfu proximo, quo gladius jam firictus 
dicitur paratusque ad irruendum; et fenfum verborum 
D*ru4 *bbn suexcbs qnis nnb hunc effe: ut vos quoque 
addat. gladius ad colla eorum, qui occifi funt de impro- 
bis, i. e. ut idem vobis eveniat, quod illis improbis ( Ju- 
daeis, Vs. 19. 29.), qui jam caefi funt proflratique. Cola 
occiforum , eodem obfervante Schnurrero, poetice dicun- 
tur pro occifis, ad innuendum, truncos illos relictos elfe, 
quorum a collis capita füiffent avulfa. LXX: Τοῦ παρα- 
δοῦναί σε ἐπὶ τραχήλους τραυματιῶν ἀνόμων. Vulgatus: 
ut dareris fuper colla vulneratorum impiorum. | Syrus: 
(e [RA «ouo, os "Sas ut applicarem te cer- 
vicibus peccatorum. fceleratorum. Chaldaeus: ἢ stnbh 
ΜΙ cChnp cyx» qx o u6 (traderent cervicem tuam 

ficut 





* - * 
6o0 ^ ' Ezechiel Cap. XXI, 34. 35. . 


! ficut. cervices occiforum impiorum. | De verbis yp yi nva 
vid. not, ad Vs. 3o. LXX: Ἔν καιρῷ αδικίας., πέρας: 
Vulgatus : (dies) in tempore iuiquétatis praefinsta. 7 Syrus : 


e d xd oosdsa Ἰχϑΐο εἰ tempus iniquitatis eorun, et 


Jinis eorum. ^ Chaldaeus: nane»a qvys qo fempus vifi- 
tationis malorum fuorum. 

35. se liedue [cil gladium, reconde modo gla- 
dium tuum, o Ammonita; Imperativus cum Patach (ut 
Jefaj. XLII, 22.) pro φῶ 2 Sam. XV, 25. mn-bx Ad 
vaginam fuam, noli re(iflere Chaldaeis, duis "fruftra erit, 
et nihil proficiet. LXX: ᾿Απόστρεφε, μή καταλύσης. 
Legit bx ét nomen pro verbo accepit. Vulgatug: rever- 


tere 'ad eaginam tuam. Syrus: WC που] recipe 
te in vaginam $uam. Utrumque interpretem "Dathius 
fuüfpicatur qyryn, cum f[uflixo perfonae fecundae legilffe, 
ipfe contextu, ut putat, flagitante, qui fermonem habet 
converfum ad. Ammonilas. Sed nihil mutatu opus eft, 
vid, fopra.  Chaldaeus: m35 wan znxw reduc gladium 
ad vaginam ;fuam. ScnsvnnERO aun Infinitivus. eft pro 
Futuro pofitus (ut Vs. $1. et aliis locis permultis), et 
quidem pfo prima illius perfona, διῶ τ). ut dicat 
Deus, fe effectirum, ut gladius in vaginam reponatur; 
quod eo: refpiciat,' quod Babylonius poft expugnatam ur- 
- bem terramque Judaicam cum exercitu domum fefe re- 
- cepturus. effet, illaelis tantisper intactisque Ammonitaram 
fnibus, qui tamen et ipli non adeo longo tempore polt 
expugnatam Hierofolymam eundem illum bhoflilem exerci- 
tum fint experturi. DxX*323- "Www Dipna /n Joco ([füatus 
conftructus ob fequens pronomen relativum, ut Levit. 1V, 
24. 53.) quo creata es. Generis permutatio, haud infre- 
quens vatibus hebraeis, vel ad populum, vel ad regionem 
aut-coetum Ammonitarum. lta Hof. lI, 21. fuffixum fe-- 
mininum in ΕΘ de/ponfübo te ( mihi) ad populum 
lMraeliticum pertinet, 'de quo antea in numero plurali 
propheta loquutus. erat. Cf. ib. V, 9. à1nn nob nw, 
Ephraim , 


, 


Ezechiel. Cap. XXI, 35. 86. ^ — 601 


Ephraim in defolationem erit. *wwY5o yw dm terra 
effoffionum, originum , tuarum , i, e. in patria tua et natali 


folo, vid. not. fapra ad XVI, 5. LXX: Ἐν τῇ γῇ τῇ ἰδίᾳ: 


cov. Vulgatus: im terra nativitatis tuae. Syrus haec 
verba non expre(fit. Chaldaeus: qi»n»3nin v5X3 in terra 
habitationis veflrrae. Jancir quatuor hosce Verfus poftre- 
mos inde a 34, contra regem Dabylonium directos exiftimat, 
ut fenfus hic fit: οἷα divinationibus tuis falfis ac inendaci- 
bus effectum opinaris, quod gladius tuus immil[fus fit collfs 
confofforum illorum improborum; meque tamen ita eft, 
nam venit dies eorum per decretum a me factum, illo 
tempore ;..gno completum fuit tempus finis eorum. Redu- 
cam vero gladium hunc ;* Babylonium , quo ufus fum ad 
puniendos Judaeos atque Ammonitas in vaginam fuam, i. e. 
terram fuam, et ibi in eum. animadvertam.4 "Verum divi- 
natio Nebucadnezaris, de qua fupra Vs. 26,,; mendax non 
. dici potuit, utpote quae exiturs habuit, et verax omnino 
fuit; nam fecundum divinorum faorum praedictionem rex 
urbem obfedit et expugnavit. [Inde a Vs. 35. oraculum 
contra Babylonios incipere arbitratus HizxoNvwus hunc 
locum ita enarrat: ,,Expleto opere tuo, quod egiíti contra. 
filios Ammon, revertere- ad vaginani tuam, id elt, in Baby- 
lonem, ad locum, in.quo factus es atque creatus, ut in 
terra nativitatis tuae judicem te, ef effundam [uper te in- 
dignationem meam, et Medorum atque Perfaruni, virtute 
reps * Nobis tamen magis congruere videtur, ut inde 

5:$6:-nsque ad finem Capitis una adverfus Ammonitas 
pcm vaticinatio. 

- 56. πλὴν» mex niv vix» Zn igne furoris mei (ut 
iufra XXI, 51.) fufflabo contra te, uti fufllare folent in 
ignem' ad fufcitandum euni. Cf. Jefaj. LIV, 16. n53 vi3n 
bns ΝΞ, Opifex exfufllans ignem prunae. Nomen Bv 
alii interpretantur ardentes [cil ira, coll. Jefaj. XXX, 27.; 


alii infanientes , a *"v3, jumentum , quali pecucnos dicas, . 


ut Pf. XCIV, 8. Zntelligite, by2 nvwv3 bruti, infipientes, in 
populo, n*»*o51 et flulii quando intellig etis? lta Vulgatus: 
: in 


"1 


602^ ^ Ezechiel. Cap. XXI, 56.37. 


im manus infipientium.  Praeftet tamen priori figüificatu 


» accipere, quum fimilitudo ignis proxime praecelferit. Verba 


o"nP3 n*v5w 7*3 LXX reddunt: Εἰς χεῖρας ἀνδρῶν BxpBa- 
gav. Vulgatus: in manus homunum infi ipientium. Syrus: 


biiso dir (m In .manum virorum ferocium. 
Chaldaei fignificantur,. in Ámmonitas poenam exercituri. 
Qui vero haec inde a Vs. 55. in Chaldaeos directa putant, 
hic Medos et Perfas intelligunt. coll. Jefaj. XIII, 17. XXI, 2. 
n*nvn "wn zriüficum perditionis, peritorum perdendi. 


37. nb5wb5 mnn vxb Jgni igitur pabulum-eris (ut 
fupra XV, 4.) furore barbarorum illorum, ficuti flamma, 
confumeris. Vel "lignificatur metropoleos aliarumque urbium . 
iucenfio et vaflatio. Chaldaeus:, «new? pa*pn" Nopicvb 
nxx*puMb ymenmn populis, qui fortes funt ficut ignis, 
trademini ad confumendum, ' y*wa "ina nàmn* "53 San- 
guis tuus erit in medio terrae Rs ubique per terram fufus 
appárebit, nemine vindicante. Kimchi pro contrario con- 
fert Job. XVÍ, 18. Chaldaeus: wx 123 ὅπη *3bibp nain 
peccatum interficientium te erit in medio terrae, *y5sn wb. 
ANom mentio fiet de te, oblivioni traderis, quod ipfum 
iisdem verbis nofler Ammonilis minatur infra XXV, 10.: 
Significat, Ammonitas bellis aliisque cladibus ad eam pau- 
citatem redactum iri, ut ceffent proprio nomine appellari, 
ac discerni ab aliis nationibus. 1n323 nim EIS *2 Quia 
ego Dominus loquutus fum, cujus dixiffe, fecilfe eft. 
HirnoNvMUs. 
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